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DEN  NORSKE  HISTOEUSKE  FORENING 

1873  og  1874. 


Foreningens  Yedtsgtef 

(efter  Beglutniog  i  Generalforsamling  den  22de  Deeember  1869). 

§  1.  Den  norske  historiske  Forenings  Formaal  er  gjennem  Ud- 
givelse  og  Understøttelse  af  Skrifter  at  fremme  historisk  Studium  og 
Kundskab  nærmest  med  Hensyn  til  Fædrelandet  og  dets  Litteratur. 

§  2.  Foreningen  udgiver  et  Tidsskrift  for  historisk  Videnskabe- 
lighed,  hvori  optages  ikke  blot  egentlige  historiske  Fremstillinger,  men 
ogsaa  Arbeider  henhørende  til  den  nordiske  Sprog-  og  Oldtidsviden- 
skab  samt  ethnographiske,  topographiske  eller  statistiske  Skildringer 
af  Landet  og  Folket.  Ved  Siden  heraf  kan  særskilt  udgiyes  større 
historiske  Arbeider.  Forsaavidt  Foreningens  Midler  tillade  det,  virker 
den  ogsaa  ved  Udgivelse  af  ældre  Skrifter,  der  have  litterær  og 
historisk  Interesse. 

§  3.  Ordentligt  MedJem  af  Foreningen  er  Enhver,  som  anmelder 
sig  for  Bestyrelsen  og  erlægger  til  Foreningens  Kasse  et  Bidrag  af 
1  Spdlr.  aarlig  eller  15  Spdlr.  een  Gang  for  alle.  Bestyrelsen  kan 
indbyde  overordentlige  eller  Æresmedlemmer,  som  ikke  erlægge  Kon- 
tingent.    Medlemmerne  erholde  alle  af  Foreningen  udgivne  Skrifter. 

§  4.  Foreningens  Anliggender  varetages  af  en  Bestyr^se  af  fem 
Medlemmer,  som  i  Tilfælde  af  Vakance  supplere  sig  selv  indtil  næste 
Generalforsamling.  Aarlig  udtræder  vexelvis  de  to  eller  tre  aaldste 
Bestyrelsesmedlemmer;  forsaavidt  flere  Medlemmer  have  fungeret  i 
lige  lang  Tid,  afgjør  Lodtrækning,  hvem  der  skal  udtræde.  Bestyrel- 
sen samles  paa  Formandens  Indbydelse  saa  ofte,  som  et  af  dens  Med- 
lemmer forlanger  det. 

Rift.  Tlditkr.  III.  a 
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§  5.  En  af  Bestyrelsen  antaget  Kasserer  aflægger  aarligt  Regn- 
skab,  som,  efterat  være  revideret  af  dertil  valgte  Revisorer,  frem- 
lægges  for  den  næste  ordentlige  Generalforsamling. 

§  6.  I  Begyndelsen  af  Aaret  holdes  i  Christiania  efter  offentlig 
Indbydelse  fra  Bestyrelsen  en  Generalforsamling.  I  denne  vælges 
Medlemmer  a  f  Bestyrelsen  og  to  Revisorer,  afgives  Beretning  om  Fore- 
ningens Virksomhed  og  Fremgang,  fremlægges  det  foregaaende  Aars 
Regnskab  og  forhandles  forøvrigt  alle  de  Gjenstande,  Foreningen  ved- 
kommende, som  af  Bestyrelsen  eller  noget  andet  af  Foreningens  Med- 
lemmer maatte  bringes  under  Diskussion  Bestyrelsen  kan  ogsaa  sam- 
menkalde overordentlige  Generalforsamlinger,  naar  den  finder  Saadant 
hensigtsmæssigt. 

§  7.  Forandringer  i  disse  Vedtægter  kunne  alene  ske  i  Fore- 
ningens ordentlige  Generalforsamling.  Forslag  til  saadanne  Foran- 
dringer maa  fremsættes  saa  betimelig,  at  de  af  Bestyrelsen  kunne 
kundgjøres  1  Maaned  forinden  Mødet.  For  at  gi  ve  Beslutninger,  som 
forandre  Vedtægterne,  Gyldighed,  maa  mindst  20  Medlemmer  være 
tilstede. 

§  8.    Foreningen  træder  i  Virksomhed  fra  Iste  Januar  1870. 


Generalforsamling  den  Sde  November  1873. 

Formanden,  Rigsarchivar  Birkeland,  oplæste  Beretningen  om  Fore- 
ningens Stilling  og  Virksomhed  i  det  forløbne  Aar,  der  var  saalydende: 

„Af  det  historiske  Tidsskrift,  som  Foreningen  udgiver,  er  i  Løbet 
af  Aaret  1872  udkommet  2det  Binds  2det  og  3die  Hefte,  hvormed  dette 
Bind  er  afsluttet.  Af  Cand.  mag.  Y.  Nielsens  Skrift  om  Cantsler 
Jens  Bjelke  er  udgivet  2det  og  3die  Hefte,  hvormed  Værket  er  til- 
endebragt  lalt  udgjøre  de  til  Foreningens  Medlemmer  i  Aarets  Løb 
omdelte  Skrifter  38^  Ark  foruden  et  photolithographeret  Facsimile. 

Udgifteme  have  i  1872  udgjort; 

Honorarer 286  Spd.   „    /3 

Trykning  og  Papir , 538    --   72i  - 

Facsimile  af  Holberg 30    --    „      - 

Heftning  og  Indbinding •    •    •      43    —  93     - 

Avertissementer ,    .    .    .       4    —  60     - 

Ombringelse  og  Incassation  for  indenbyes  Medlemmer .      16    —   65     - 


III 

Porto  for  228  Exemplarer,   der  ftnrsendes  gjennem 

Posten    .    , 28  Spd.  49    /3 

Provision  til  Foreningens  Gommissionærer   ....  52—48 

Expedition,  Kasse-,  Regnskab-  og  Oplagshold  ...  98   —    „ 

Diyerse  Ddgifter 7-30 

Tilsammen    1105  Spd.  57^  /3. 

Cassebeholdningen  udgjorde  ved  Aarets  Begyndelse  12  Spd.  20^  Sk. 
og  ved  dets  Udgang  183  Spd.  28  Sk.  Eestancerne  ere  i  samme  Tid 
stegne  fra  330  Spd.  til  438  Spd.,  hvoraf  320  Spd.  var  resterende  Con- 
tingeut  for  1872.  Revisionen  har  i  sin  Indstilling  gjort  Bemærkninger 
ved  dette  temmelig  betydelige  Beløb,  der  forøvrigt  allerede  er  meget 
formindsket.  Bestyrelsen  har  havt  og  vil  fremdeles  have  sin  Opmærk- 
somhed  henvendt  paa  Ønskeligheden  af,  at  Bestancebeløbet  reduceres. 

Foreningens  Medlemmer  have  udgjort  ialt  1242  mod  1225  i  1871 
og  1180  i  1870.  Af  de  1242  Medlemmer  ere  114  udenfor  Landet,  deraf 
91  i  Danmark  (i  1871  kun  24).  De  danske  Medlemmer  betale  næsten 
alle  halv  Oontingent  ifølge  den  med  den  danske  historiske  Forening 
bestaaende  Overenskomst.  Antallet  af  de  Medlemmer  af  vor  Fore- 
ning, som  paa  samme  Vilkaar  ere  indmeldte  i  den  danske  historiske 
Forening,  udgjør  38. 

•  Foruden  Mediemmemes  Oontingent  er  der  i  Aarets  Løb  tåget  til 
Indtægt  et  Bidrag  af  100  Spd.  fra  Fondet  for  historiske  Kildeskrifters 
Udgivelse  og  Bearbeidelse,  hvormed  Udgivelsen  af  Y.  Nielsens  Arbeide 
over  Jens  Bjelke  har  været  fremmet. 

Det  Foreningen  tilhørende  Legat,  der  ifølge  Corpslæge  J.  Vogts 
Bestemmelse  er  dannet  ved  Honoraret  for  J.  H.  Vogts  Optegnelser  og 
skal  forøges  ved ,  hvad  der  siden  maatte  indkomme  ved  'Salg  af  dette 
Verk  gjennem  Boghandelen,  udgjør  for  Tiden  291  Spd.  32  Sk.  Over 
Renterne  er  hidtil  ingen  Disposition  truffet. 

Af  Bestyrelsens  Medlemmer  udtræde  denne  Gang  undertegnede 
Birkeland  og  Rygh,  i  hvis  Sted  nyt  Valg  paa  to  Medlemmer  bliver 
at  foretage. 

Christiania  den  7de  November  1873. 
'  M.  Birkeland.  .0.  Rygh.     Sophus  Bugge.    L.  Daae.    N.  Nicolaysen." 

Deretter  forelagdes  Kassererens  Regnskab  for  1872  samt  Revi- 
sionens  Antegnelser  med  Kassererens  Besvarelser,  og  Antegiielses- 
posteme  decideredes  af  Generalforsamlingen. 


IV 

Formanden  opfordrede  de  Tilstedeværende  til  at  yttre  sig  i  An* 
ledning  af  Foreningens  Virksomhed  og  Forhold.    Ingen  forlangte  Ordet. 

De  fratrædende  Bestyrelsesmedlemmer  og  Revisorer  gjenvalgtes 
ved  Acclamation. 

fieDeralforsamling  den  31te  Oclober  1874. 

Formanden,  Expeditionssecretair  Birkeland,  oplæste  Beretningen 
om  Foreningens  Stilling  og  Virksomhed  i  forrige  Aar,  hvilken  Beret- 
ning var  saalydende: 

„Af  Foreningens  historiske  Tidsskrift  er  i  1874  udkommet  3die 
Binds  Iste  Hefte.  Ved  Siden  heraf  har  Foreningen  udgivet  et  Bind, 
indeholdende  de  af  Petter  Dass's  Arbeider,  som  have  historisk  eller 
topographisk  Interesse  eller  hidtil  have  henligget  utrykte,  ledsagede 
af  Forfatterens  Levnetsbeskrivelse  og  Portræt,  textkritiske  Anmærk- 
ninger  m.  m.  Med  dette  Bind  var  det  Meningen  at  forberede  en 
samlet  Udgave  af  Petter  Dass^s  Skrifter,  som  skulde  l;)esørges  af 
Cand.  mag.  A.  E.  Eriksen,  men  paa  Grund  af  de  øvrige  Skrifters 
Indhold  kunde  Udgivelsen  ikke  overtages  af  Foreningen.  Der  er  imid- 
lertid sluttet  en  Overenskomst  med  Boghandler  J.  W.  Cappelen,  der 
med  nogen  Understøttelse  fi*a  Foreningens  Side,  idet  500  Exemplarer 
af  det  udgivne  (Iste)  Bind  ere  ham  overladte  for  en  billig  Pris,  liar 
f>vertaget  Fortsæ^telsen  af  den  samlede  Udgave,  som  i  det  Hele 
skal  udgjøre  3  Bind. 

De  til  Foreningens  Medlemmer  i  Aarets  Løb  uddelte  Skrifter  ud- 
gjøre i  det  Hele  42  Ark  foruden  et  Portræt. 

Udgifteme  have  i  1873  udgjort: 

Honorarer 292  Spd.   „    fl 

Trykning  og  Papir 568    -—    28     - 

Portræt  af  Petter  Dass 66    —    60     - 

Heftning  og  Indbinding 46    —    25     - 

Avertissementer 4—66- 

Ombringelse  og  Incassation  for  indenbyes  Medlemmer  18  —  4  - 
Porto  for  220  Exemplarer  som  forsendesgjennem  Posten  27  —  60  - 
Provision  til  Foreningens  Commissionærer  ....  67  —  42  - 
Expedition,  Kasse-,  Regnskabs-  og  Oplagshold  ..  103  —  25  - 
Diverse  Udgifter 13-15     - 

Tilsammen    1207  Spd.  85  /3. 


Gaflsebeholdningen  udgjorde  vedÅaretsBegyndelse  183  Spd.  28  Sk.  og 
ved  dets  Udgang  193  Spd.  29}  Sk.  Restancerne  vare  isamme  Tidsrum  sunk- 
ne fra  438  Spd.  til  372  Spd.,  hvoraf  169  Spd.  var  resterende  Gontingent  for 
Aaret  1873.  Da  Restancerne  i  det  nsestforegaaende  Aar  steg  fra  330  Sp.  til 
438  Spd.,  er  der  altsaa  indtraadt  en  betydelig  Forbedring  i  dette  Forhold, 
der  har  været  Gjenstand  for  Revisionens  og  Bestyrelsens  Opmærksomhed. 

Medlemmemes  Antal  har  været  1206.  Deraf  ere  124  udenlandske. 
De  90  Medlemmer,  som  Foreningen  har  i  Danmark,  betale  næsten 
alle  halv  Gontingent-  ifølge  den  med  den  danske  Forening  fremdeles 
bestaaende  gjensidige  Overenskomst. 

Det  Vogtske  Legatfond,  der  ifølge  forrige  Aarsberetning  udgjorde 
291  Spd.  32  Sk.,  er  dels  ved  Renter,  dels  ved  Salg  af  J.  H.  Vogts 
Optegnelser  voxet  til  309  |Spd.  87  Sk.  Over  Renterne  e^  hidindtil 
ingen  Disposition  truffet. 

Af  Bestyrelsens  Medlemmer  udtræde  jdenne  Gang  efter  Lovene 
undertegnede  Bugge,  Daae  og  Nicolaysen. 
Christiania  den  31te  October  1874. 
M.  Birkeland.    0.  Rygh.    Sophus  Bugge.    L.  Daae.    N.  Nicolaysen." 

Derefter  fremlagdes  Kassererens  Regnskab  for  1873  med  Revi- 
sionens Antegnelser  og  Kassererens  Besvarelser,  og  Decision  blev  af- 
sagt  af  Generalforsamlingen. 

Formanden  opfordrede  demæst  de  Tilstedeværende  til  at  yttre  sig 
i  Anledning  af  Foreningens  Stilling  og  Virksomhed.  Ingen  forlangte  Ordet. 

De  fratrædende  Bestyrelsesmedlemmer  og  Revisoreme  gjenvalgtes 
ved  Acclamation. 

I  et  derpaa  følgende  Bestyrelsesmøde  erklærede  Expeditionssecre- 
tair  Birkeland,  at  han  paa  Grund  at  den  i  hans  Embedsstilling  indtraadte 
Forandring  ikke  kunde  modtage  Gjenvalg  til  Formand.  Til  Formand 
valgtes  derefter  Professor  Rygh. 


Bestyrelse. 

Professor  0.  Rygh  (Formand). 
'  Expeditionssecretair  M.  Birkeland. 
Professor  Sophus  Bugge. 
Universitets-Bibliothekar  L.  Daae. 
Antikvar  N.  Nicolaysen. 


n 
RevisioD. 

Kgl.  Fuldmægtig  Th.  Boeck. 

Est.  kgl.  Fuldmægtig  Otto  Gr.  Lundh. 


Kasserer. 

P.  T.  Mallings  Boghaudel. 


Medlemmer.^) 

Hs.  MaJ.  Kong  Oscar  II. 


4  ab  el,  A.,  Distrikts læge.    Førde. 

Aagaard,  A.,  Konsul.    Tromsø. 

Aagaard,  N.,  Sagfører.  Ham- 
merfest. 

A  a  g  a  a  r  d ,  T.,  Stud.  med.  Kristiania. 

*Aall,  D.  M.,  Kand.  jur.    Arendal. 

Aall,  J.  C,  Amtmand.    Porsgrund. 

Aall,  Jacob,  Jernyerksejer.  £ge- 
lands  Verk. 

Aall,  Jørgen,  Jernverksejer.  Nes 
Verk. 

Aall,  Th.,  Bureauchef.    Kristiania; 

*Aalborgs  Stiftsbibliothek. 

Aarestrup,  Hanne,Frøken.  Bergen. 

Aar  f  lot,  J.,  Boghandler.  Aale- 
sund. 

*  A  a  r  s ,  J.,  Skolebestyrer.  Kristiania. 
Aas,  J.,  Apotheker.     Bodø. 
Aas,  Johs.,  Handelsmand.  Hemnes. 
Aas,  P.  N.,  kgl.  Fuldmægtig.  Kri- 
stiania. 

Aasen,  I.,  Stipendiat.     Kristiania. 
"*  A  del  er.  Baron,  AUingegaard  ved 
Silkeborg. 

*  A  dl  er,   D.   B.,   Grosserer.     Kjø- 

benhavn. 
Aga,  J.,  Gaardbruger.    Ullensvang. 
Album,  M.,  Overlærer.    Drammen. 


Alstrup,  K.,  Sogneprest.  Snaasen. 

Amble,   0.,    Sagfører.      Yivelstad, 
Helgeland. 

Amundsen, O.C.,  Adjunkt.  Tromsø. 

Andersen,'    J.,    Byrets- Assessor. 
Kristiania. 

Andersen,  L.,  Kjøbmand.    Moss. 

Andersen,  Ove,  Overretssagfører. 
Arendal. 

*  A  n  d  e  r  s  e  n ,  S.  C,  Konsul.  Kristi- 
ania. 

Andresen,  A.  M.,  Lensmand.  Lær- 
dal. 

*Andresen,   C.   W.,  fløjesterets- 
Assessor.    Kristiania. 

Andvord,  B.,  Kjøbmand.  Kristiania. 

A  n  g  e  1 1 ,  C,  Toldkasserer.  Predriks- 
hald. 

Ang  ell,  J.  M.  L.,  Kaptejn.  Bergen. 

Anker,   B.  0.,  fhv.   Sorenskriver. 
Kristiania^ 

Anker,  Chr.,  Grosserer.   Fredriks- 
hald. 

Anker,  H.,  Skolebestyrer.   Sagatun 
ved  Hamar. 

Anker,  H.  M.  F.,  Premierløjtnant. 
Kristiania. 

Ar  b  0,  C.,Kompagnikirurg.  Drammen. 


*)  De  med  »  betegnede  ere  tillige  Medlemmer  af„deD  danske  historiske  Forening". 
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Arendals     Haandyerkerfore- 
ning. 

Arenfeldt,C.,  Skolebestyrer.  Kri- 
stianssand. 

Arentz,  D.,  Toldinspektør.   Laur- 
vik. 

Arentz,  G.  M.,  Sagfører.    Hadsel. 

Arentz,  H.,  Protokolsekretær  Ted 
Højesteret.     Kristiania. 

Arentz,  N.  P.,  Overlærer.  Thrond- 
hjem.  "   . 

Arneberg,   Chr.,  Justitiarius  yed 
Byretten.     Kristiania. 

Arnesen,   K.,  pers.  Kap.    Bøken. 

Arnesen,  M.,  Adjunkt.    Fredriks- 
hald. 

Arnesen,  Bich.     Bergen. 

*Arnet,  B,  B.,  Provst.     Vedø. 

*Arntsen,  J.,  Kirkesanger.    Bin- 
dalen. 

A  r  n  te  e  n ,  C,  Justitiarius  ved  Stifts- 
oYerretten.     Kristiania. 

Arup,  Th.,  Bureauchef.  Kristiania. 

*  Asbjørnsen,  P.  Chr.,  Forstme- 
ster.   Kristiania. 

Aschehoug,  H.,  &  Co.,  Boghand- 
lere.     Kristiania.    (2  Expl). 

A s  c h e ho u g ,  K.  D.,  Byfoged.  Laur- 
vik. 

Aschehoug,   Th.    H.,    Professor. 
Kristiania. 

Aschehoug,  W.  H.,  Toldkasserer. 
Kristiania. 

Aschjem,    H.    J.,     Gaardbruger. 
■  Laurdal. 

Astrup,  M.,  Kjøbmand.   Kristians- 
sund. 

Athenæum,  Læseselskab  i  Bergen. 

^Athenæum,  Læseselskab  i  Kjø- 
benhavn. 

'^Athenæum,  Læseselskab  i  Kri- 
stiania. 

Athenæum,  Læseselskab  i  Thrond- 
hjem. 


Aubert,  L.  M.  B.,  Professor.  Kri- 
stiania. 

*  Bache,  N.,  Kand.  jur.    Kjøben- 
hayn. 

*Baohke,  A.  S.,  Kand.  min.,  Di- 
rektør.    Ytterøen. 

*Bachke,  0.  A.,  Overrets- Assessor. 
Kristiania. 

Backer,  A.,  Distriktslæge.    Skien. 

*Backer,     Z.,     Overretssagfører. 
Laurrik. 

Balchen,  A.,  Sogneprest     Sarps- 
borg. 

Balchen,  F.,  Bestyrer  af  Kristia- 
nia Døystumme-Institut. 

B a  1  chen ,  L.,  Kjøbmand.  Kristiania. 

Bang,  A.  C,  Prest.    Kristiania. 

*Bang,  F.   S.,  Justitsraad,    Bank- 
kasserer.    Kjøbenhayn. 

Bang,  H.  B.,  Kaadmand.    Bergen. 

Barstad,  J.,  Løjtnant.    Tønsberg. 

*Bassøe,   P.   F.,  Provet.     Baade. 

Baumann,  N.  H.,  Foged.  Laurvik. 

Bay,  C,  Sagfører.     Hamar. 

Bech,  A.,  Overretssagfører.    Fred- 
riksstad. 

Beoh,  J.  K.    Stenkjær. 

*Beck,  J.  A.,  Etatsraad,  Godsejer. 
Taamborg  ved  Korsør. 

Beer,  J.  H.,  kgl.  Fuldmægtig.  Kri- 
stiania. 

Beer,  M.,  Kand.  jur.     Kristiania. 

Belahejm,  J.,   Sogneprest.     Bjel- 
land. 

''^  Ben  disen,  B.  E.,  Adjunkt.  Kri- 
stianssund. 

Berg,    Claus,    Handelsfuldmægtig. 
Throndhjem. 

Berg,  G.,  Skolelærer.    Nesne,  Hel- 


Berg,  J.  P.,  Provst.  Fredriksyæm. 
Berg,  M.  0,,  Toldkasserer.    Ham- 
merfest. 
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Berg,  0.  M.,  Kand.jur.  Kristiania. 
Berg,  S.,  kgl.  Fuidmægtig.     Kri- 
stiania. 
Berge,    0.   G«,    Miasionskasserer. 

Tromsø. 
^Bergens  Masæum. 
Berger,  J.,  Konsul.    Hammerfest. 
Bergh,  Johan,  Højesterets-Adyokat. 

Throndhjem. 
Bergh,  Johs.,  Høiesterets-Ådyokat. 

Kristiania. 
Bergh,     Sverre ,    Premieriøjtnant. 

Kristiania. 
Bergstrøm,  Statsraad.  Stockholm. 
Berling,E.  W.,  Bibliothekar.  Lund. 
Bernhoft,  Th.  0.,  Kateket.  Pors- 

grund. 
de  Besche,    J.,   kgl.    Første-Liv- 

medikus.     Kristiania. 
♦Bessesen,  B.  T.,  Provst.  Kvind- 

hered. 
Bessesen,  H.,  Adjunkt.  Kristians- 

sand. 
Beyer,  M.,  Stiftsoverrets-Assessor. 

Bergen. 
Bibliothek,  det  storekgl.    Kjø- 

benhayn. 
Bibliotheket,kungl.  Stockholm. 
Birch,  H.  J.,  Sagfører.    Moss. 
*Birch-Beichenwald,  C,  Soren- 

.skriver.    Kristiania. 
Birch-Reichenwald,  P.,  Høje- 

sterets-Adyokat.     Kristiania. 
Birkeland,    J.,    Raadstueskriyer. 

Bergen. 
^Birkeland,  M.,  Expeditions-Se- 

kretær.     Kristiania. 
Birkeland,  P.  H.,  Biskop.  Bergen. 
Bjørnsgaard,   P.  Chr.,  Telegraf- 

stations-Bestyrer.    Østerrisør. 
Bjørnson,    P.,   kgl.    Fuidmægtig. 

Kristiania. 
Bjørnstad,  A.  Th.,  Kateket.  Eker- 

sund. 


Bjørnyall,  A.,  Kand.  filos.,  Kadet 
Kristiania. 

Blagstad,  Johan,  Haudelsmand. 
Throndhjem. 

Blehr,  0.,  Kand.  jur.    Nordfjord. 

Blehr,  Tb.,  Kand.  jur.,  Bedaktør. 
Bergen. 

Blich,  G.  J.,  Høiesterets- Assessor. 
Kristiania. 

Blichfeldt,  Chr.,  fhv.  Toldkas- 
serer.    Drammen. 

Blichfeldt,  Bobt.,  Apotheker. 
Mandal. 

B 1  i  x ,  E.,  tJniversitets-Stipendiat. 
Kristiania. 

*Bloch,  V.,  Rektor.     Fredericia. 

Blom,  H«,  Rektor.     Fredrikshald. 

Blom,  H.  J.,  Proyst.  Lillehammer. 

Blytt,  A.,  Konseryator.  Kristi- 
ania. 

Blytt,  P.,  Mægler.,    Bergen. 

Boeck,  C,  Professor.    Kristiania. 

Boeck,  H.,  Lsege.     Kristiania. 

*Boeek,  Th.,  kgl.  Fuidmægtig. 
Kristiania. 

♦Bohr,  J.  L.  S.,  Proyst.  Slesyig 
pr.  Ribe.  i 

Bonnevie,  J.,  Stiftamtmand.  Kri- 
stianssand. 

Bo  n  n  e  y  i  e ,  N.,  Amtmand.  Arendal. 

Bonnier,  Adolf,  Boghandler.  Stock- 
holm. 

Borch,  K.,  Oyerlærer.    Stavanger. 

Borgen,  A.  E.    Drammen. 

Borgen,  F.,  Høiesterets- Advokat. 
Kristiania. 

Borgen,  H.  P.,  Grosserer.  Kri- 
stiania. 

*Bornemann,  J.  A.,  Professor.. 
Kjøbenhavn. 

Boye,  N.  £.,  Sagfører.    Bodø. 

Boyes  en,  E.,  Kasserer.  Borre- 
gaard ved  Sarpsborg. 

Boy  es  en,  J.,  Student.     Kristiania. 
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*Brandt ,  Fr.,Fro&88or.  Krigtiania. 

Brecke,  H.,.Kand.  jur.    Molde. 

Bredahl,  F.  E.,  OrerretssagfiBrrer. 
Moss. 

Brelen,  J.,  Foged.  Nordre  Hel- 
geland. 

•Bricka,  0.  F.,  Kand.  mag.  Kjø- 
benbavn. 

Brinck,  Chr.,  Varftsejer.  Kri- 
stiania. / 

B  r  i  n  c  h  m  a  n  n ,  L. ,  Sogneprest.  Hem- 
nes. 

Broch,   B.,  Bankohef.     Drammen. 

Broch,  S.,  Ezpeditions-Sekretær. 
Xristiania. 

*  B  r  o  0  k ,  Alb.,Kand.  mag.  Kristiania. 

Brodtkorb,  E.,Proprietær.Thjøtti». 

♦Brodtkorb,  H.  H.,  Kand.  jur., 
Gaardbruger.  Kjørbo,  Bærum* 

Brodtkorb,  J.,  Frøken.    Bergen. 

Brodtkorb,  Joh.,  Proprietær. 
Thjøttø. 

Bruenech,  G.  A.,  Verksfuldmæg- 
tig.    Kristiania. 

Bruenech,  J.  Y.,  Kand.  filos.  Kri- 
stiania. 

Bruland,  Oluf,  Handelsfuldmsagtig. 
Bergen* 

Brun,  Åndr.,  Boghandler.  Thrond- 
hjem.  , 

Brun,  J.  M.,  Provst.    Laurrik. 

Brun,  Joh.,  Apotheker.  Throndhjem . 

Brun,  S.,  Løjtnant.    Throndhjem. 

*Bruun,  Chr.,  Justitsraad.,  Biblio- 
thekar.    Kjøbenhayn. 

*Bruun,  £.,  Oberst.    Kjøbenhavn. 

Bryn,  Th.,  Stadsfysikus.  Thrond- 
hjem. 

B  r  y n  i  e ,  0.,  Bureauchef.  Kristiania. 

Buch,  J.  W.,  Kjøbmand.  Thrond- 
hjem. 

Buck,  Fr.  B.,  Kjøbmand.  Thrond- 
hjem. 

Buck,   H.   N.,  Læge.     Kristiania. 

Hist.  Tidsskr.  III. 


Bugge,  F.  V,,  Professor.  Kristi- 
ania. 

Bugge,  N. M.,  Byfoged.  Fredriks- 
stad. 

Bugge,  8.,  Professor.     Kristiania. 

Bukier,  N.  D.,  kgh  Fnldmægtig. 
Kristiania. 

Bull,  A.,  Qeneralkrigskommissær. 
Kristiania. 

Bull,  Chr.,  Ezpeditions-Sekretær. 
Kristiania. 

Bætzmann,  F.,  Journalist.  Kri- 
stiania. 

Bøckmann,  S.  G.,  Skolebestyrer. 
Drammen. 

Bødtker,  J.,  Byfoged.    Tønsberg. 

Bøgh,  Joh.,  Kand.  filos.     Bergen. 

Bølling,L.  K.  S.,L£Jtnant.  Fred- 
rikshald. 

Gammermeyer,  A.,  Boghandler. 
Kristiania. 

Capjon,  A.,  Grosserer.   Drammen. 

Capjon,  J.,  Grosserer.   Drammen. 

Cappelen,  J.  W.,  Boghandler. 
Kristiania. 

Carstens,  B.  A.,  Fotograf.  Vos- 
sevangen. 

Carstens,  M.  C,  fhv.  Orerlærer. 
Throndhjem. 

CentraUrkivet  for  Throndhjems 
og  Tromsø  Stifter.  Throndhjem. 

*C  h  risten  s  en  ,Kammerraad.  Hørs- 
holm. 

Christensen,  H.  0.,  Byfoged. 
Stavanger. 

Christensen,  Thy.,  Bureauchef, 
Kammerherre.     Kristiania. 

C  hr  i  B  tian  s  en ,  C,  jun.,  Kjøbmand. 
Laurvik. 

Christiansen,  Chr.,  Kopist  Kri- 
stiania. 

Christie,  A.  B.,  pers.  Kapellan. 
IFllensyang. 

d 
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0  kii  1 1  i  e ,     H.,     Fremlerløjtnant. 

Bergen. 
Gh  ris  tie,  W.  B.,  Ejøbmand.  £ri- 

stianssund. 
Ohriitie,  W.  f.  K., Diøtriktslæge. 

XTUensTang. 
Glirys  tie,  N.,  Skatteloged.  Thrond- 

Glas  on,  B.  M.,  Bistriktslæge* 
Lyngen. 

'  G  0 1  d ,  D.  H.  0.,  Dr.  med.,  Distrikte- 
læge.  Frederiksyezk.  Danmark. 

Goldeyin,  Isach,  Proprietær.  Døn- 
nes, Helgeland. 

*Gollett,  Alf,  Kand.  jnr.  Kri- 
stiania. 

*Gollett,J«, Am tmand.  Kristiania. 

GoUett,  Th.,  Distriktslæge.  Lxnd- 
aas. 

GoUett,  W.,  kst.  kgl.  Foldmæg- 
tig.    Stockholm. 

Gonradi,  A.,  £and.  jur.  Kristi- 
ania. 

Gonradi,  J.  F.  G.,  Sagfører. 
Drammen. 

Goucheron,  ~F.,.  Skoledirektør. 
Bergen. 

Daa,  L«  £r.,  Professor.  Kristi- 
ania. 

D  aa e  y  H.  W.,  Udskiftningsformand. 
Ørskong. 

*Daae,  L.,  Foged.    Ørskong. 

*D  a  a  e ,  L.,Uniyersitet8-BibUothekar. 
Kristiania. 

D  a  e  n  t z  e  1 1 ,  Th.,  Apotheker.  Sand- 
nes. 

Dahl,  J.,  Distriktslæge.    I^jælberg. 

Dahl,  K.,  Fængselsprest.    Bergen. 

Dahl,  O.M.,  Sorenskriyer.  Stordøen. 

Dahl,  W.  S.,  Højesterets-Adyokat. 
Vestnes. 

*Dahl,  Kammerherreinde.  Moes- 
gaard  yed  Aarhus. 


Da  hie,  M.  £.,  Handelsbetjent.  Aa- 
lesund. 

*Dahlenborg,K., Oyerlærer.  Aal- 
borg. 

*Dahlerap,  G.  G.,  Sogneprest. 
Øster-Ulsley,  Laaland. 

*D  ah  ler  up,  H.  L.,  Justitsraad, 
Kontorchef.     Kjøbenhayn. 

*Dahll,  L.  Ghr.,  Oberstløjtnant. 
Stockholm. 

Da  hil,  T.,  Bergmester.     Kragerø. 

Dahm,  E.,  Læge.    Kristianssand. 

Dan ch ert 8 en,  J.,  Distriktslæge. 
Tromsø. 

Danielssen,  D.  G.,  Oyerlæge. 
Bergen. 

Dass,  M.  B.,  Vagtméster.  San- 
nesøen. 

Debes,  J.  L.,  fhy.  Sogneprest. 
Kristiania. 

Dedekam,   A.,  Agent.    MandaL 

Dekke,  B.,  Frue.    Bergen. 

Deyold,  0.  E.,  Kjøbmand.  Aale- 
sund. 

Dietrichson,  H.,  Postmester. 
Skien. 

Dietrichson,  N.  G.,  Kand.  jur. 
Kristiania. 

Dir  eks,  Ghr.,  Bogtrykker.     Moss. 

Diricks,  G.  F.,  Fyrdirektør.  Kri- 
stiania. 

Dons,  L.,  Kasserer.    Throndhjem. 

'Dq.p,  Th.  A.,  Sogneprest.  Kristi- 
ania. 

Drammens  Lærerforening. 

Dreyer,  G.  F.,  Kjøbmand.  Tromsø. 

Dreyer,  Ghr.,  Kjøbmand.  Tromsø. 

*Drolsum,  Azel  G.,  Bibliotheks- 
Amanuensis.    Kristiania. 

D  un  k  er ,  G.,  Bureauchef.  Kristiania. 

Dybwad,  H.,  Bureauchef.  Kri- 
stiania. 

Dørum,  J.  M.    Throndhjem. 

D  0  •  e  n ,  H.  B.,  Landhandler.  Lyster. 
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Egeberg,  Peder  0.,  ttitme8tei(. 
KristiAziia. 

Egeberg,  Wee^e,  Qroiserer.  KA*- 
stiama» 

Ehrensyard,  A.,  Ghrere.  Stock- 
holm. 

Eide,  S.,  Skibsreder.    Arendal. 

Ejds  Lærerforening.  KordQord. 

£  1  i  e  8  0  n ,  E.,  Kayalleri-L^tnant. 
Østre  Thoten. 

EUigers,  J.,  £and.  theol.  Aren- 
dal. 

*£lmqnist.  Adjunkt.    Fredericia. 

suter,  F.  C,  Foged.    SorendaL 

Enge,  N.  N.,  Lensmand.    Sande. 

Engelsen^  H.  J.,  Sorenskriyen 
Stenijær. 

E  ng  e  r ,  £.  A.,  Politimeater.  Tromsø. 

Erichsen,  H.  N.,  Kand.  theo). 
Horten. 

Erichsen,  J.  W.,  ^rs.  Kap. 
Drammen. 

Erichsen,  W.,  Byrets  -  Assessor. 
Kristiania. 

*  Eriks  en,  A.  £^,  Kand.  mag. 
Kristiania. 

Eriksen,  J.  A.,  Kand.  nag.  Kri* 
stiania. 

Eriksen,  Julius,  Kontorist  Thrond- 
hjem. 

Fabritius,  H.,  Overretsaaglierrer. 

Ullensaker. 
Fabritius,    W. ,  C,    Bogtiykker. 

Kristiania. 
Falch,  J.  W.,  Kjøbmand.  Xaurrifc. 
Falck,  F.  £.,  Lensmand.    Solvorn 

i  Sogn. 
Falck,  Ths.  S.,  Konsul.  Stavanger. 
Falkenberg,  B»^  Forligelseskom- 

missær.     Kristiania. 
Falsen,  C,  Løjtaant.    Kristiania. 
F  al  s  e  n ,  £.  M.,SorenskriTer,  Bergen. 
Falsen,  J.  C,  Statcraad.  Kristiania. 


Fasting,  Th.,  Oyerretssagfefrer. 
Kristiansaund. 

Faye,  O.  S.,  Sogaiq^reit.    Høland. 

Faye,  J.  B.,  Bankehef.    Bergen. 

Faye^Hansen,!).,  Byfoged.  Drø- 
bak. 

F  e  arn  1  a  y ,  H.  £.,  Sogneprest  Eid- 
skog. 

Feyer,  C,  fhy.  Sorenskriver.  Btbt- 
annd. 

*F  i  e  d  1  e  r  ,F J.,Konf eretttsraad,Oveit- 
rets-Justitiarius.    Kjøbenhavn. 

Finch,  H.  F^  Kand.  theol.  Tøns- 
berg. 

Finckenhagen,  0.  J.,  Kjøbmand. 
Hammerfest 

Finne,  H.,  OverretssagCiaamr.  Stav- 
anger. 

Finne,  J.,  Kjøbmand.  Throndhjem. 

Finne,  F.  N.,  Kjøbmand.  Thrond- 
hjem. 

Fjeldstad,  F.,  Fostbelgent  Kri- 
stifania. 

Fleischer,  A.  J.,  Sogneprest 
Gaosdal. 

Fleischer,  J.  N»,  Groaser^u  Kri- 
stiania. 

Plif  le  t  ,N.,0verret8sag£Brreff.Hamar. 

Floer,  B.,  Handelsmand.    Hasvik. 

Flor,  Ludv.,  Kjøbmand.  Kristi- 
ansaisad. 

F  o  1  k  e  s  ta  d ,  H.  0.,  Biskop.  Hamar. 

Foltmar^  F.  C,  pers.  Kapellan. 
Aames. 

*F  0  r  c  U  h  am  m  e  r ,  ^.,  Dr.  phil.^  Rekr 
tor.    .Herlufsholm. 

Foss,  Skolelærer.    Kristianssand. 

Fosst  H,  Kadet    Kristiania. 

Fosse,  H.,  Kirkesanger.    Etne. 

*Frederiksborg8  lærdeSkole. 

Fredriksstads  Skoles  Biblio- 
thek. 

*Fridericia,  Kand. mf(g.  Kjøben- 
havn. 
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Friele, D.  H., Kand.  jur.  Krtetiaiua. 

Friele,  Henr.,  MsBgler.    Bergen. 

Friis,  J.  A.,  Piwfeseor.    Kristiania. 

Friis,  Joh.,  Bektor.  Kristianssand. 

Fritsch,  A.,  Boghandler.  Leipzig. 
(2  Ezpl). 

Fritze'8 Bokhandel.  Stockholm. 
(3  Expl.). 

*Fritzner,  J.,  Provat.   Thjødling. 

F  r  0 1  i  c  h ,  C,  Bureauchef.  Kristiania. 

Frølich,  F.  H.,  Bankchef.  Kristi- 
ania. 

Ft^rst,  J.  D.,  Foged.    Skedsmo. 

Fuglesang,  Qt,  B.,  Fabrikejer. 
Kristiania. 

Furu,  0.,  Oyerretssagfører.  Kristi- 
anssund. 

Fyhn,  Halfdan,  Højesteretsadyokat. 
Kristiania. 

*  G  a  d ,  a.  £.  C,  Boghandler.    Kjø- 

benhayn. 

G  a  m  b  o  r  g ,  E.,  Politimester.  Dram- 
men. 

Gar  ben,  JToh.,  Politimester.  Skien. 

Geelmuyden, B., Ingeniør.  Dram- 
men. 

Geelmuyden,  L,  Bektor.  Bergen. 

•Gellein,  C.  0.,  Fuldmægtig.  Su- 
rendal. 

*Gemzøe,H.M., Adjunkt.  Banders. 

Generalstabens  Bibliothek. 
Kristiania. 

Getz,  B.t  Kand.  jur.   Throndhjem. 

Gihle,  F.,  Gaardbruger.  0.  Thoten. 

*  Gjell  er  up,  S.,  Kand.  theol.  Kjø- 

benhayn. 

Gjerstad,  Jac,  Premierløjtnaut. 
Kristiania. 

Gj  ert  sen.  F.,  Skolebestyrer.  Kri- 
stiania. 

G  j  e  s  s  in  g ,  A.,  Adjunkt.  Kristians- 
sand. 

G  j  e  8  s  i  n  g ,  A.,  Kand.  mag.  Kristiania. 


Gj  etsing,  K.,  Toldkasserer.  Hol- 
mestrand. 

Gjærer,  Johs., Kjøbmand.  Troiubø. 

Gjør,  C,  Oyerretssagfører.  Stav- 
anger. 

♦Gleerups  Bokhandel.  Lund. 
(2  Expl.). 

Glfickstad,  A.  M.,  Kasserer.  Kri- 
stiania. 

Gluckstad,  Chr.,  Sogneprest.  Hi- 
terdal. 

Gram,  E.,  Bankdirektør.  Thrond- 
hjem. 

Gram,  L.  P.,  Boghandler.  Thrond- 
hjem. 

Gram,  W.,  Boghandler.  Kristiania. 

Gran,  Chr.,  Konsul.    Bergen. 

Gran,  Henrik.  LaxeYaag  yed  Ber- 
gen. 

Gran,  J.,  Skibsbygmester.  Bergen. 

Greve,  H.,  res.  Kapellan.  Bergen. 

G  r  i m  e  1  u  n  d ,  H.,  Gaardbruger.  Aker. 

Grimsgaard,  C, Oberst,  General- 
stabschef.    Kristiania. 

Groom,  0.  W.,  Kjøbmand.  Stav- 
anger. 

Groth,  0hr.,Toldin8pektør.  Bergen. 

Gr  øn  er,  Th.,  Student.    Kristiania. 

Grønvold,  A.,  Kand.  jur.  Kri- 
stiania. 

Grønvold,  N.  C,  kgl.  Fuldmæg- 
tig.   Kristiania. 

Gude,  Hans,  Professor.  Karlsruhe. 

Gulbranson,  G.,  Kand.  jur., Gros- 
serer.   Kristiania. 

Gulbranson,  H.  B.,  Kand.  jur.. 
Grosserer.    Kristiania. 

Gulbranson,  P.,  Grosserer.  Kri- 
stiania. 

Guldbrandsen,  B., Løjtnant.  Kri- 
stiania. 

Gundersen,    Ole.     Øzendalsøren. 

Guttormsen,  L.,  Klasselærer.  Kri- 
stianssund. 
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Haffner,     J.    P.    W.,    Eaptejn. 
Kristiania. 

Hafatrøm,  C.  B.,  Telégra&iationa- 
Bestyrer.    Kistrand. 

HageUteen,  Chr.    Bergen. 

Hagemann -Brand  t,K.,IngenijB(r- 
liBJtnant.    Kristiania. 

H  a  g  e  n ,  A.  F.,  Løjtnant.  Throndhjem . 

Hagen,    E.    G.,  Sogneprest.     Yt- 
terøen. 

Hagen,  G.,  Skolelærer.    Hammer- 
fest. 

Hagen,     Olnf    S»,    Kontorbeljent. 
Throndhjem. 

Hald,  L.  A.,  ProYst.     Lyster. 

Hall,  Chr.,  StiftokapeUan.    Ibeeta^. 

*Hallager,Fr.,  Højesterets-Asses- 
sor.    Kristiania. 

Halle,    Chr.,  Skolelærer.     Kristi- 
ansannd. 

Halling,  H.,  Sogneprest.   0.  Aker. 

Hals,  N.,  kgl.  Fnldmægtig.     Kri- 
stiania. 

*Halyorsen,    J.    B.,   Journalist. 
Kristiania. 

Halvorsen,  L.,  Skolebestyrer.  Stav- 
anger. 

Halvorsen,     N.,     Skolebestyrer. 
Kristiania. 

Hamar  Stiftsseminarium. 

*Hambro,    £.    J.,    Kand.    mag. 
Bergen. 

Hambro,  £.  J.,  Stud.  jur.     Kri- 
stiania. 

Hammer,  P.  N.,  Foged.     Alten. 

H  a  m  m  er ,  T.  H.,  Sorentkriver.  Eker- 
snad. 

Hammerstad,    0.,   Gaardbruger. 
Østre  Thoten. 

Hansen,  A.,  Gaardbruger.    Vik  i 
Slgeberg. 

Hansas,  A.  £.,  Sogneprest.     Jo- 
stedaL 

Hansen,  A.  M«,  Sogneprest.  £tue. 


Hansen,  Aug.,  Handelsfaldmægtig. 
Kristiania. 

Hansen,    Brødrene,  Handelsfirma. 
Kristiania. 

Hansen,  C.  M.,  Hfljesterets* Advo- 
kat.    Kristiania. 

Hansen,  Carl,  Genremaler .    Stock- 
holm. 

Hansen,      Fr.,     Overxetssagfører. 
Kristianssand. 

Hansen,  Fritz,  Kand.  theol.    Ha- 
mar. 

Hansen,    H.    E.,    Kaldskapelian. 
Kristiania. 

Hansen,   H«  V.,  Kopist,     Kristi- 
ania. 

*Han8en,J., Sogneprest  Gjerdrum. 

Hansen,  KL,  Læge.    Bergen. 

Hansen,    Kr.,   Kand.  jur.      Kri- 
stiania. 

Hansen,    N.   C.    I.,    Postmester. 
Holmestrand. 

Hansen,  N.  L.,  Student.  Kragerø. 

Hansen,  Th.,  Kjøbmand.    Thrond- 
hjem. 

Hansen,  W.  S.,  Stadshauptmand. 
Stavanger. 

Hanssen,    H.    C,    Toldinspektør. 
Vadsø. 

Hanssen,  J.,  Assurance- Kasserer. 
Arendal. 

H  a  n's  s  e  n ,     J.,     Overretssagfører. 
Throndhjem. 

Hansson,  M.  S.,  H/arjesterets-Ad- 
vokat.    Kristiania. 

H|ansteen,  W.,  Provst.    Mandal. 

H  a  r  b  i  t  z ,  G.  P.,  Sogneprest.  Nøterø. 

Hartmann,  G.,  Rektor.    Tromsø. 

Hartmann,     G.     A.,     Kjøbmand. 
Throndhjem. 

Hartwig,J., resid.  Kapellan.  Laur- 
vik. 

Haslund,    F.    A.,    Skoledirektør. 
Kristiania* 
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Hasl  and,  Karl,  SkibsfliBrrer.    Aren- 
dal. 

Hassel,  H.  Chr.,  Ghrosserer.    Kri- 
stiania. » 

Hau  an,   J.,   Lensmand.    Hammer- 
fest. 

Haaff,  T.  B.,  Kjøbmand.     Kristi- 
anssnnd. 

Haug,  H.,  Postbetjent.    Kristiania. 

Hauge,  J.,  Telegra&tations-Besty- 
rer.    Bergen. 

Haugen,  K.,  Student.     Tønsberg. 

Haugesunds  Klubselskab. 

Hausmann,    Chr.,    Sorenskriver. 
^  Nesne,  Helgeland. 

Hayig,  C.  M.,  Lensmand.    Yefsen. 

*  Heffermehl,  A.  V.,  Sogneprest. 
Hisø. 

♦Heffermehl,     G.    M.,    Provst. 
Aas. 

Heffermehl,  J.  K.,  Højesterets- 
Advokat.    Kristiania. 

Heftye,  J.,  Stud.  jur.     Kristiania. 

Heiberg,  Ant,  Boghandler.  Thrond- 
hjem. 

Heiberg,  C,  Foged.     Bodø. 

♦Heiberg,    Edy.   0.,    Bureauchef. 
Kristiania. 

Heiberg,    H.,    kgl.     Fuldmægtig. 
Kristiania. 

Heiberg,  Niels.    Manger. 

Heide,  J.  C,  Kjøbmand.  Farsund. 

Heidenreich,    C,  OTerretssagfø- 
rer.    Kongsvinger. 

Heidenreich,    J.,  Overretssagfø- 
rer.    Kristiania. 

♦Heise,  A.,  Adjunkt     Viborg. 

H  e  1 1  e  s  e  n ,  Gt,  C,  Kand.  jur.,  Gros- 
serer.   Drammen. 

Helliesen,  H.  L.,  Statsraad.    Kri- 
stiania. 

♦Helveg,    L.,    Dr.    phil.     Prest 
Odense. 

♦Henrichsen,  C,  Rektor.  Aalesund. 


Henrichsen, Chr., Agent.  Thrond- 
hjem. 

Henrichsen,    0.    £.,    Bankchef. 
Bergen. 

Henriksen,    H*    A.,    Kjjerbmand, 
Troms^r. 

Henriksen,  J.,  Kjøbmand.  Tromsø. 

♦Herlufsholms   Skolebibli»- 
thek. 

Hermansen,  H.  0.,  Landhandler. 
Tysnes. 

Hertzberg,    Ebbe,    Universitets- 
stipendiat.   Kristiania. 

Hesselberg,  M.,  Sagfører.  Laur- 
vik. 

Hesselberg,   N.    0.,  Kand.  jur. 
Kristiania. 

H  e  u  b  s  c  h ,  F.,  Bankbogholder.  Fred- 
rikshald. 

Heyerdahl,  A.,  Kjøbmand»    Kri- 
stianssund. 

H  i  11  e ,  A.  M.,  res.  Kapellan.  Stange. 

♦Hiortdahl,  Th.,  Professor.  Kri- 
stiania. 

Hiorth,    F.    W.,    Ovartoldbetjent 
Sarpsborg. 

Hi  o r t h ,  K.,  Postexpeditsv*  Horten. 

Hirsch,     Landbmgsskolebestyzer. 
Hamar. 

Hjorthøy,    T.    D.,    Bogtrykkor. 
Arendal. 

H  0  e  1 1 ,  H. ,  Dampskibsfører.   Fred- 
rikshald. 

Hoff,  B.  Fr.,  Kand.  mag,,  Klasse- 
lærer.   Drammen. 

Hoff-&osonkrone,    G»,    Stam- 
husbesidder  til  BosandaL 

Hoffmann,    Fr.,  Bylege.     Aale- 
sund. 

Hoffmann,    Joh.,    Distriktalæge. 
Brønø. 

Hoffmann,  B.,  Læge.     YtterjreDa. 

H  0  f  g  a  a  r  d ,  G« ,  Sorenskriver.  Stav- 
anger. 
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Hofgaurd,  S.  W.,  Kand.  mag. 
Kristiania. 

Hofgaard,  Lijtnant.    Lider. 

*Holek,  KapteJD.    KjøbeohaTii. 

Holck,  L.,  Skolebestyrer.   Bergen. 

H  o  1  c  k ,  0.  £. ,  Skoledirektør.  Hamar. 

Holfeldt,  M.  K.,  OTerlærer. 
Bergen. 

*  H  o  lm ,  £•,  Professor.  KJ£d)enhaTn. 

Holm,  H.  H.,  Bnreauchef.  Kri- 
stiania. 

Holm,  P.,  ProYSt.    Vinger. 

Holmboe,  C.  A.,  Professor.  Kri- 
stiania. 

Holmboe,!.,  Statsraad.  Kristiania. 

Holmboe,  L., Sagfører.  Aalesund. 

Holme,  N.  T.,  Telegraistations- 
Bestyrer.     Kristianssuhd. 

*Holm8ted,S., Overlærer.  Frede- 
riksberg. 

H  0 1  s  t ,  A.,  fhy.  Sorenskriver.  Nesna, 
Helgeland, 

Holst,  Gkr.,  Overintendant,  Kam- 
merherre.    Kristiania. 

Holst,  E.,  Kand.  real.   Kristiania. 

Holst,  L.,  Kand.  jur.     Beigen. 

Holst,  M.  B.,  Kaptejn.  .Strande- 
barm. 

Holst,  P.  C,  Bmgsejer..   Vefsen. 

Holst,  Theod.,  Pattigforstander . 
Drammen. 

Holstad,  Chr.,  Læge.    Arendal. 

H  o  1 1  e  r ,  A.  B.,  Oberstløjtnant.  Skien. 

Holter,  H«,  Grosserer.  Kristiania. 

Holter,  J.  A.,  Overretssagfører. 
Kragerø. 

Holtermann, L., Sogneprest.  Hol, 
Hallingdal. 

Ho  mann,  C,  Bistriktslæge.  Kra^ 
gerø. 

Horn,  H.,  Bnreaiichef.    Kristiania. 

Horn,  J.  0.,  Toldkaseerer.    Moss. 

Hornemann,  H.,  Forstanden 
Throndfajem* 


Hornemann,  Proprietær.  Bejns- 
kloster. 

Hornemann,  B.,  Oyerrets-Jnsti- 
tiarios.     Throndhjem. 

Huitfeldt,A.,  Konsul.  Throndhjem: 

*Hu,itfeldt,  H.  J.,kon8t.  Bigsar- 
kivar.     Kristiania. 

Huseby,  0.,  Sagfører.  Sogndal  i 
Sogn. 

Httun,  Chr.,  Landhandler.  Solvorn 
i  Sogn. 

Hval,  Andr.,  Kand.  theol.  Kristiania. 

Hveding,  J.,  Provst.    Lindaas. 

Hvoslef,  J.,  Amtmand.    Laurvik. 

*  Hølaas,  A.,  Kand.  jur.  Kristi- 
ania. 

Ihlen,  Chr.,  Kaptejn  i  Marinen* 
Kristiania. 

Ingier,  H.,  Brugsejer.  Lian  ved 
Kristiania. 

Ingstad,  C,  Kand.  juris.  Kam- 
merherre.   Kristiania. 

Irgens,  H.  H.,  Provst  Ullensvang. 

I  r  gen  s ,  0.,  Skoleinspektør.  Bergen. 

Isaachsen,  J.,  Kaptejn.  Kristi- 
anssand. 

Iversen,  J.  A.,  Bræildevinshand- 
ler.    Hammerfest. 

Jacobsen,  Fr.,  Grosserer.  Fred- 
riksstad. 

Jacobsen,  J.,  Grosserer.  Fred- 
riksstad. 

Jahn,  Chr.,  Tandlæge.  Throndhjem. 

*Jantzen,  A.  T.,  Prest*  Kjøben- 
havn. 

Jarmann,  A.,  Postexpeditør.  Kri- 
stiania. 

Jarmann,  £.,  Maskinist.  Kristi- 
ania. 

Jarmann,  J.  6.,  Verksbestyrer. 
Kristiania. 

Jebsen,  P.,  Konsul.    Bergen. 
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*  Jens  en,  C,  Borgermester.  Kri- 
stiania. 

Jensen,  L.,  Lærer.    Drammen. 

J  e  n  8  e  n ,  L.  T.,  Handelsmand.  Yefsen. 

J  e  n  s  e  n ,  P.,  Froyst.  Troms/ersundet. 

Jenssen,  Anton,  Konsul.  Thrond- 
hjem. 

Jenssen,  Hans,  Kjøbmand.  Thrond> 
bjem. 

Johannesen,  P.  A«,  Dampskibsr 
Expeditør.    lianrTik. 

Johannesen,  Iver,  Forpagter. 
Nannestad. 

Johansen,  J.  P.,  Lensmand,  konet. 
Politimester.     Syelyik. 

Johnsen,  Chr.,  Kjøbmand.  Kristi- 
anssnnd. 

Johnsen,  Joh.,  Sagfører.  Stavanger. 

J  o  hn  s  e  n ,  0.,  Farmacent.  Stavanger. 

Johnson,  C,  Kopist.    Kristiania. 

Johnson,  Gisle,  Professor.  Kri- 
stiania. 

Juell,  H.  A.,  Overretssagfører. 
Kristiania. 

Jull  nm,  0.,  Boghandler.  Kristi- 
anssund. 

Jurgensen,  Ad.,  Handelsmand. 
Yefseil. 

^Jørgensen,  A.  D.,  Arkif-Fuld- 
mægtig.    Kjøbenhavn. 

Hahrs,  C,  Distriktslæge.  Ørskoug. 

Kai  ser,  Christian,  Professor.  Miin- 
chen. 

Xavli,  Albert,  Kontorist.  Thrond- 
hjenu 

Kavli,  Wilh.,  Kontorist.  Thrond- 
hjem. 

Keyser,  C,  Skolebestyrer.  Kri- 
stiania. 

Keyser,  F.  W.,  fhv.  Universitets- 
Bibliothekar.*   Kristiania. 

Kielland,  A.  C,  Grosserer.  Stav- 
anger. 


K  i  e  1 1  a  n  d ,  F.  H.,  Løjtnant.  ISirond- 
hjem. 

Kielland,  J.,  Kand.  theol.    Stav- 
anger. 

Kielland,   J.    Z.,   Konsul.     Stav- 
anger. 

*Kierulf,  A.,  Expeditions-Sekre- 
tær.     Kristiania. 

Kierulf,  C,  Bureauchef.     Kristi- 
ai^a. 

Kierulf,  O.B.,Statsmimater.  Stock- 
holm. 

Kildal,  B.,  Kand.  jur.    Kristiania. 

Kildal,   D.,  H/arjesterets- Advokat. 
Kristiania. 

K  i  1  d  a  1 ,  lif .  H.,  Sorenskriver.  Bings- 
aker. 

Kildal,  P.  W.  W.,  Grosserer.  Kri- 
stiania. 

Kildal,    Wessel,    Kand.      Kristi- 
ania. 

*Kinch,  J.,  Overlærer.    Bibe. 

Kittel,  A.  F.,  Stadsfysikus.   Aren- 
dal. 

Kiær,  A.  N.,  Bureauchef.     Kristi- 
ania. 

Kiær,  Anders, Grosserer.  Fredriks- 
stad. 

Kiær,  F.,  Læge.     Kristiania. 

Kjeldsberg ,  B.,Kjøbmand.  Thcond- 
hjem. 

K  j  e  1  s  e  n ,  Th.,  Overretssagfører.  Kri- 
stiania. 

Kjelstrup,  Y.,  Sogneprest.  Lurø. 

Kjerschow,    Chr.,  Stiftamtmand. 
Tromsø. 

K 1  in  g  e ,  J.  A.,  Underfoged.  Thrond- 
hjem. 

Klingenberg,   Bich.,  MarineUjt- 
nant.    Tønsberg. 

''^Klubien,A.,  Højesterets- Advokat. 
Kjøbenhavn. 

Knagenhjelm,    L.,    Overretssag- 
£errer.     Throndhjem. 
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&nap,  C.  K,  Overlseser.  Kriatiaas- 
sand. 

S^aap,  H.  C,  Frotokolsekreter  Ted 
Hfljesteret.  Kristiania. 

Knap,  K.  J.,  Adjunkt.    Kristians- 
sand. 

£nap,  B.,  Admiral.    Kristiania. 

K  n  i  Y  B  b  e  r g ,  J.  C,  Kjøbmand.  Stav- 
anger. 

Knadtzon,     G.     A.,     Bitraester. 
Throndhjem. 

K  n  a  d 1 8  on ,  H.  N.,  Konsul.  Thrond- 
hjsm. 

Knndtzon,  N.  H.,  Konsul.  Kristi- 
anssund. 

Knatzcn,S.  S^,  Bektor.  Drammen. 

Koht,  J.,  Apotheker.     Tromsø. 

Koht,  P.  S.,  Oyeriærer.     Tromsø. 

KolbenstTedt,  N.,  Udskiftnings- 
formand.    Suledal. 

Kolderup,     £.,    Premierløjtnant. 
Holmestrand. 

K  o  1  d  e  r  up ,  P.,  Kjøbmand.  Bergen. 

Kongsbergs  Læseforening. 

Kongsbergs  Middelskole. 

Konow,  F.,  Sagfører.    Tønsberg. 

Konow,    H.,    Kand.    jur.    Kristi- 
ania. 

Krabbe,   0.,   Handelsmand.     Ør- 
skoug. 

Krafft,  C,  Fabrikant.    Kristiania. 

Krag,  H.,  Vejdirektør.    Kristiania. 

*Krarup,  F.,  Kand.  mag.,  Arkiy- 
Assistent.    Kjøbenhayn. 

Krebs,  C.  A.,  Sorenskriver.  Fred- 
rikshald. 

*Krieger,  A.  F.,  Geheime-Etats- 
raad.    Kjøbenhavn. 

KrigsskolensBibliothek.  Kri- 
stiania. 

*Kringelbach,  G., Kand.  jur  ,  Ar- 
kiv- Assistent.    Kj  øbenhavn . 

Kristensen,  K.,  pers.     Kapellan. 
Kristianssand. 

Hist.  Tldsskr.  III. 


Kristianssands  Læsoselskab. 

^Kristianssunds  offentlige 
Skole 

*  K  r  o g ,  H.  A.  C,  Provet.  Barnløse 
ved  Frederiksverk,   Danmark. 

Krogh,  I.,  Postfbldmægtig.  Kri- 
stiania. 

Krogh,  J.  C,  kgl.  Fuldmægtig. 
Kristiania. 

Krogh,  P.,  Postmester.     Vadsø. 

Krohn,  Hj.,  Student.     Bergen. 

Krohn,  W.,  Konsul.     Bergen. 

*Kvindelig  Læseforening.  Kjø- 
benhavn. 

Kyhn,  Th.,  Sogneprest.     Vardø. 

Lambreehts,  H.,  Højesterets- As- 
sessor.  Kristiania. 

Lammers,  £.,  Løjtnant.  Kristi- 
ania. 

Lammers,  G.  A.,  Kand.  jur» 
Drammen. 

Lammers,  Thorv.,  Kand.  jur. 
Kristiania. 

Lampe,  G.,  Stiftskapellan.  Tromsø. 

Lampe,  H.  J.,  Sogneprest.  Fred- 
riks vssm. 

Lampe,  J.  M.  D.,  Sogneprest* 
lAaasø. 

Lampe,  J.  A.,  Farver.    Bergen. 

*Lampe,  J.  F.,  Sogneprest  Bamle. 

Lampe,  B.  £.  M.,  Sogneprest. 
Lekø. 

Landmark,  J.,  Oberstløjtnant, 
Direktør.     Kongsberg. 

Langberg,  Malthe,  Ingeniør.  Stav- 
anger. 

*  Lange,  U.  F.,  Bektor.  Lilleham- 
mer. 

L  a  r  8  e  n ,  A. ,  Kand.  filos..  Translatør. 
Kjøbenhavn. 

Larsen,  A.,  Kand.  jur.  Kristi- 
ania.- 

Larsen,  h^  Student.    Skien. 

e 
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L  B  r s  e  n ,  L.,  OTerretssagfører.  Sten- 
kjær. 

Lassen,  E.,  Sorenskriver.  Lille- 
sand. 

Lassen,  H.,  Redaktjarr.  Kristiania. 

Lassen,  J.,  Ufarmager.    Kristiania. 

*  Las  sen,  W.,  Boreauohef.   Kristi- 

ania. 

Lehmann,  H.,  Borgermester.  Kri- 
stianssand. 

Lehmkuhl,  H.  C,  Kjøbmand. 
Bergen. 

Lekye,  0.  T.    Ulvik,  Hardanger. 

Lem,  A.,  Amtsfdldmægtig.  Bergen. 

Leschly-Hansen,  E.,  Politiad- 
jutant.    Kristiania. 

*  Levinsen,    C.   L.,   Overauditør. 

Kjøbenhavn. 

Lie,  Emil,  Kand.  jur.     Mandal. 

Lie,  J.  A.,  Korpslæge.    Kristiania. 

Lied,  F.  M.,  Sogneprest.     Strand. 

Lind,  J.  B.,  Kand.  jur.   Kristiania. 

Lindegaard,  J.,  Fotograf.  Kri- 
stiania. 

Lindemann,  H.,  Proprietær.  Hol- 
leby  ved  Sarpsborg. 

Linder,  N.,  Lektor*    Stockholm. 

Linthoe,  C,  Bureauchef.  Kristi- 
ania. 

Logn,  A.  A.,  Apotheker.    Moss. 

Lorange,  A.  L.,  Konservator. 
Bergen. 

L  0  r  c  k ,  F.,  Kjøbmand.  Throndhjem. 

Lo  rek)  K.,  Kand.  jur.   Throndhjem. 

Lossius,  K.,  Kand.  mag.  Thrond- 
l^em. 

Lossius,  B.,  Konsul.  Kristians- 
sund. 

Lous,  K. ,  Højesterets  -  Advokat. 
Kristiania. 

Lund,  Ant,  Kjøbmand.  Hammer- 
fest. 

Lund,  Anton.    Tromsø. 

*Lund,G.,  Kand. mag.  Kjøbenhavn. 


*  L  n  n  d ,  C,  Overtoldbe^ent.    Dram- 

men. 

Lund,  J.,  Kand.  mag.    Drammen. 

*iiund,  J.  C,  Konferentsraad. 
Kjøbenhavn. 

Lund,  0.,  OverretssagCører.  Ham- 
merfest 

Lund,  B.,  Mægler.    Throndhjem. 

*Lund,  Tr.,  Dr.  fil.    Kjøbenhavn. 

Lunde,  J.,  Gaardbruger.     Vaage. 

Lundequistska  Bokhandeln. 
Upsala.    (2  ExpL). 

*Lundgreen,  H.,  Bankdirektør. 
Throndhjem. 

^Lundgreen,  M.  H.,  Bitmester. 
Throndhjem. 

*Lundh,  Otto  Gr.,  kst.  Fuldmæg- 
tig  ved  Bigsarkivet.  Kristiania. 

*Lundh,  S.  H.,  Ingeniør.  Kri- 
stiania. 

Lyche,  Hj.,  Stud.  filol.  Kristiania. 

Lyng,  Th.,  Bureauchef.  Kristiania. 

Lysholm,  O.K.,Kj  øbmand.  Thrond- 
hjem. 

Lø b erg ,  Hj.,  Gaardbruger.  Bergen. 

*L  0  k  k  e ,  Jak.,  Overlærer*  Kristiania. 

Løvenskiold,  0.,  Højesterets- 
Assessor.     Kristiania. 

Løvland,  J.,  Skolelærer.  Kristi- 
anssand. 

IKack.   Vilh.,  Kjøbmand.    Tromsø. 

Major,  H.  E.,  Sorenskriver.  El- 
verum. 

Mailing,  M.  Y.,  Kand.  jur.  Kri- 
stiania. 

Mailing,  P.  T.,  Boghandler.  Kri- 
stiania. 

Malm  strøm,  C.  G.,  Professor. 
Stockholm. 

*  Mans  a,   Landinspektør.     Nykjø- 

bing  paa  Mors. 
Manthey,  A«,  Stiftamtmand.    Kri- 
stiania. 
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Manthey,  A.  W.»  Hjøjostorets- 
Assessor.     Kristiania. 

Mari b oe,  W.  A.,  Overreta-Asses- 
sor.     Kristiania. 

Martens,  A.,  Læge.    Bergen. 

Martens,  D.  C,  Kjøbmand.  Ber- 
gen. 

M  a  r  t  h  i  n  s  e  n ,  G. ,  Kjøbmand.  Bram* 
men. 

Maschmann,  H.  H.,  Kand.  jur. 
Kriatiania. 

Matheson,  Glir.,£jøbmand.Thrond- 
hjem. 

Mathiesen,  A.,  kgl.  Fuldmægtig. 
Kristiania* 

Mathiesen,  G.  H.,  Orerretssag- 
fsftei.    Bodø. 

Maur  sund.  A.,  Sagfører.  Tromsø. 

*Mazar  de  la  Garde,  A.  A.  B., 
Etatsraad.    Kjøbenhavn. 

Megrund,?.,  Sogneprest.  Loppen. 

Meidell,  S.  B.,  Boreauehel  Kri- 
stiania. 

Mejdell,  T.,  Forstmester.  Kri- 
stiania. 

Meinerts,  Fr.,  Kand.  jur.  Kri- 
stiania. 

Meinich,  H.,  Aii^tmand.  Lille- 
hammer. 

Meisterlin,C.,  Kjøbmand,  Thrond- 
hjem. 

Meis  ter  lin,  Y.  M.,  Kjøbmand. 
Throndhjem. 

Melkild,  H.  0.,  Lærer.  Øxen- 
dalsøren. 

Mellbye,  0.,  Bureauehef.  Kristi- 
ania. 

*Metropolitansko4eni  Kjøben- 
haTU. 

Meyer,  A.,  Handelsmand.    Melø. 

Meyer,  Thy.,  Grosserer.  Kristiania. 

Meyer,  W.  D.,  Sogneprest.  Tysnes. 

MieheletjG.,  Overretssagfører.  Kri- 
stiania. 


Michelet,  G.,  Major,  Miliiær- 
Attaehé.    Berlin. 

Michelsen,  J*,  Handelafuldmægtig. 
Kristiania. 

^Michelsen,  J.  A.,  Konsul.  Ber- 
gen. 

^Middelthon,  J.,  Overretssag- 
fører.   Kristiania. 

Mikkelsen,-  B.,  Postbetjent.  Kri- 
stiania. 

Moe,  Stud.  jur.    Kristiania. 

Moe,  0.  P.,  Stud.  med.  Kristiania. 

Moe,  0.  P.     Throndhjem. 

Moe,  Th.  Mé,  SkibsnuBgler.  Thrond- 
hjem. 

Moe,  Theod.,  Kjøbmand.  Thrond- 
hjem. 

Mohn,  A.  H.,  Kand.  jur.  Kristi- 
ania. 

Mohn,  E.,  Kand.  mag.    Bergen. 

Mohr,  A.,  Kand.  jur.    Kristiania^ 

Molde  offentlige  Skole. 

Monrad,  M*  J.,  Professor.  Kri- 
stiania. 

Monsen,  M.  G.,  Kjøbmand.  Stav- 
angw.     . 

Mortensen,  M.,  .Gaardbruger. 
LiUe-Slydalen. 

*Moth,  L.,  Oyerlærer.    Sorø. 

Motzfeldt,  C,  Stiftamtmand. 
Throndhjem. 

Motafeldt,  K.,  fhy.  Statsraad. 
Horten. 

*Mourier,  G.  F.  L^  Hiajesterets- 
Justitiarius.    Kjøbenhavn. 

Muldskridal,  E.,  Seminarist. 
Aalesund. 

Munch,  A.,  Professor.    Kristiania. 

Muneh,  A.  J.,  Student.  Kraak- 
stad. 

Munch,  S,  S.,  Sogneprest.  Kra- 
gerø. 

Munthe,  G.,  Kaptejn.    Solvorn  i 
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Mttus,  K.    Stenkjær. 

Mil  11  er,  C,  Rektor.    Kristiftnia. 

M tiller,  E.  C,  Kaptejn.    Skogn. 

MUUer,  W.  J.,  Distriktslæge. 
Dovre. 

Myhre,  JT.  H.,  Foged.    ElTefum. 

^Møller,  Bolette,  Frøken.  Kri- 
stiania. 

Møller,  C.  L.,  Stiftskapellan. 
Throndhjem.' 

Møller,  H.,  KonsuL     Porsgnmd. 

Møller,  H.  K.,  Sagfører.  Nesne, 
Helgeland. 

Møller,  Nioolai.    Porsgrund. 

Mørch,   E.,  Byfoged.     Sarpsborg. 

Nannestad,  Chr.,  Sogneprest. 
Mo,  Helgeland. 

Nannestad,  M.  B.,  Sorenskriyer. 
Drøbak. 

Nergaard,  A.,  Sagfører.    Vadsø. 

Nergaard, 0., SorenskriTer.  Bodø. 

Neumann,  W.,  Ingeniør.   Bergen. 

Nicolay8en,£.,Kand.  theol.  Kri- 
stiania. 

Nicolaysen,  J.,  Profeasor.  •  Kri- 
stiania. 

Nicolays  en,  N.,  Antikvar.  Kri- 
stiania. 

Nicolaysen,  F.,  Kand.jnr.,  Gros- 
serer.   Kristiania. 

N  i  c  o  1 1 ,  Joh. ,  Kand.  j  or.  Kristiania. 

Nielsen,  0.  T.,  Telegraf-Direktør. 
Kristiaiiia. 

Nielsen,  Chr. ,  Handelsmand.  Hem- 
nes. 

Nielsen,  Ludvig,  Kand.  jur. 
Throndlgem. 

*Nielsen,  0.,  Dr.  fil..  Arkivar. 
Kjøbenhavn. 

Nielsen,  W.,  Sorenskriver.  Kra- 
gerø. 

*Nielsen|,  Yngvar,  Kand.  mag., 
Arkiv-Assistent    Kriittaaia. 


Nilsen,  C,  Toldiospektør.  Ham- 
merfest. 

Nilsen,  Karl,  Kand.  jur.  Kristi- 
ania. 

*  N  i  1  s  e  n ,  Karl  K.,  Overlærer.  Lille- 

hammer. 

Nilsen,  N.  J.,  Foged.    Tromsø. 

Nilsen,  F.  C,  Byfoged.    Tromsø. 

Nilsen,  Thorleif,  Ghuurdbruger. 
Aasnes,  Dverberg. 

Ni  Issen,  Claudius,  Kjøbmand. 
Throndhjem. 

Nissen,  A.  Chr.,  fhv.  Bankkasse- 
rer.    Kristiania. 

Nissen,  R.  Tønder,  Statsraad. 
Kristiania. 

*  N  i  8  8  e  n ,  W.,  Handelsborger.  Kri- 

stiania. 

Nitter,  Joh.,  Kand.  theol.  Dale, 
Søndfjord. 

Norderhong,  H.,  Gaardbmger. 
Løjten. 

Norman,  N.,  Kand.  jur.  Kristi- 
ania. 

*Nutzh4>rn,  H.,  Kand.  theol. 
Kjøbenhavn. 

^Nyegaard,  G.  J3.,  Sogneprest 
Blidstrnpi  Danmark. 

Nygaard,  M.,  Adjunkt.  Kristians- 
sand. 

*Nykjøbing  Kathedralskole. 
Falster. 

Ny q vist,  0.,  Kaptejn.  Kristians- 
sand. 

Næsdahl,  Aug.,  Lærer.    Mandal. 

N^æss,  Dampskibsfører.  Alstad- 
haug. 

Næss,  Ludolf,  Kjøbmand.    Bergen. 

Oftedahl,  T.  N.,  Fogede  Kongs- 
vinger. 

Ohlsen,  C,  Ingeniør.     Kristiania. 

Ohlsen,  Hj.,  Kand.  jur.  Kristi- 
ania. 
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0 1  a  f  8  e  n ,  £.,  Kontorist.  Kristiaiiia. 
Olrog,  C.  C,  Toldinspektør.    £ri- 

stianssand. 
Olsen,  A.)    Landbrugsskole-Besty- 

rer.    Ullensaker. 

*  Ols  en,  0.,   Kaneelliraad,   Proku- 

rator.   Banders. 

*  0 1  s  e  n ,  H.,  Kaptejn.   Throndhjem. 
Olsen,  H.  A.  H.,  Oyerretssagfører. 

Vaage,  Gudbrandsdalen. 

Olsen,  J.  V.,  kgl.  Fuldmægtig. 
Kristiania. 

Olsen,  Jæ.,  Stud.  theol.  Kristi- 
ania. 

OUen,  K.,  kgl.  Fuldmægtig.  Kri- 
stiania. 

Olsen,  K.,  ProyiantskriTer.   Røros. 

Olsen,  K.,  Sagfører.  Sogndal  i 
Sogn. 

Olsen,  0.,  Lensmand.     Kødø. 

Olsen,  0.  T.,  Kand.  theol.  Kri- 
stiania* 

Olsen,  Olaf,  Seminarist    Aalesund. 

Olsen,  Olaus,  Kæmner.  Fredriks- 
hald. 

Omsted,  A.,  Proprietær.     Grue. 

On  sum,  0.,  Kjøbmand.    Kristiania. 

Oppen,   M.,  Kjøbmand.     Laurvik. 

Opsahl,  J.,  Toldkasserer.  Øster- 
risør. 

Ording,  J.  F.,  Adjunkt  Drammen. 

Oamundsen,  J.  M.,  Skolelærer. 
Farsund. 

Ottesen,  0.,  Sorenskriver.  Askim. 

Ottesen,  F.  W.,  Overrets- Assessor. 
Kristiania. 

*  Oxholm,    Kand.    fil.   Bosenfeldt 

yed  Vordingborg. 

•Paludan-Mttller,  Fr.,  Profes- 
sor.   KjøbenhaTU. 

Parelius,M.  H.,  Sagfører.    Bodø. 

Parelius,'B.B.,  Kjøbmand.  Kri* 
stianssund. 


Parnemann,  J.  G.  C,  Kjøbmand. 
Porsgrund. 

Paulsen,  P.  A.,  Lærer.  Kristiania. 

Peacoek  Brothers.    Sunderland. 

Pedersen,  S., Klokker.  Drammen. 

Pedersen,     V.,    pers.     Kapellan. 
Vestre  Thoten. 

Petersen,  A.,  Byskriver.    Kristi- 
ania. 

Petersen,    C,    Boghandler.     Kri- 
stiania. 

Petersen,  G.  F.,  Kand.  jur.   Kri- 
stiania. ' 

Petersen,  C,  J.,  Sagfører.    Ha- 
mar. 

*  Peter  sen,  H.  G.,  Postinspektør.' 
Kjøbenhavn. 

Petersen,  J.,  Hotelejer.     Kristi- 
ania. 

Petersen,   K.,  Kand.  mag.     Kri- 
stiania. 

Petersen,  P., Generalkonsul.   Kri- 
stiania. 

Peterssen,  J.,  Arsenals-Begnskabs- 
fører.     Kristiania. 

Pettersen,  A.,  Frisør.     Bergen. 

Pettersen,    G.  M.,   Landhandler. 
Lærdal. 

P  i  r  o ,  Andr.,  kgl.  Fuldmægtig.  Kri- 
stiania. 

Plahte,  G.,  Justitssekretær.     Kri- 
stianssaad. 

Platen,  0.  von, Baron.    Stockholm. 

Platou,  0. ,  Overretssagfører .   Ber- 
gen. 

Platou,  G.  N.  S.,  Borgermester. 
Bergen. 

Platou,    F.    0.    S.,    Sorenskriyer. 
Nes,  Romerike. 

P 1  at  o  u ,  P.,  Kjøbmand.  Kristiania. 

*Ploug,  Garl,  Redaktør.    Kjøben- 
hayn.  ^ 

Preus,  A.  G.,  Sogneprest    Tvede- 
strand. 
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Prydz,  Kjøbmafid.     Throndhjem. 
P  r  y  t  z ,  E.  H.  K.,  Kopist.  Kristiania. 

Q  T  a  m )  A.,  Højesterets^  Advokat. 
By  ved  Stenkjær. 

Raabe,  Halfdan,  Stud.  theol*  Kri- 
stiania. 

Randers,  M.,  Distriktslæge.  Aa- 
lesund. 

Rasch,  A.  D.,  Oyerretssagfører. 
Kristiania. 

Rasch,  Q.^ Kompagnikimrg.  Fred- 
rikshald. 

Rasch,  J.,  kgl.  Fuldmægtig.  Kti- 
stiania. 

Rasch,  J.  H.,  kgl.  Faldmægtig, 
Kammerherre.    Kristiania. 

Rasch,  J.  L.,  Oyerretssagfører. 
Fredrikshald. 

Rasch,  0.  C,  Sogneprest.    Hafslo. 

Rasmussen,  A.,  Telegrafist.  Rus* 
semark. 

^Rasmussen,  L.,  Justitsraad, 
Bankdirektør.     Kjøbenhavn. 

*Rasm ussen,  R.  C,  Musikus. 
Kjøbenhayn. 

*Regenburg,  T.  A.  J.,  Stiftamt- 
mand.     Skanderborg. 

Reiersen,  K.,  Boghandler.  Man- 
dal. 

*R  e  i  m  a  n  n ,  G.  F.,  Apotheker.  Fugle- 
bjerg  yed  Silkeborg. 

Reimers,  H.  F.,  Kand.  jur.  Kri- 
stiania. 

Reimers,  Henr.,  Kjøbmand.  Ber- 
gen. 

Rested,  H.  P.,  fhy.  43oren8kriyer. 
Mandal. 

R  e  y  m  e  r  t ,  Thorn,  Kjøbmand.  Man- 
dal. 

*Ribe  Kathedralskole. 

Richter,  J.  C,  Major.  Kristi- 
ania 


Richter,  0.,  Sorenskriyer.  Kord- 
Qord. 

Ridderyold,  A.,  Sogneprest. 
Bjugn. 

-Rieck,  A.,  Liøjtnant.    Kristiania. 

Rieck,  F.,  Kand.  jur.    Kristiania. 

*  Rie  f  f  es  thai,  Kand.  farm.  Odense. 

*RigsarkiyetsBibliothek.  Kri- 
stiania. 

Riise,  Ole,  Proprietær.  Thrond- 
hjem. 

R  i  i  s  n  æ  s ,  £.  A.,  Kirkesanger.  Lind- 
aas. 

Riksarkivet  i  Stockholm. 

Ring,  Ole,  Oyerretssagfierrer.  Dram- 
men. 

Ring,  Th.,  Lensmand.  Aasnes,  Solør. 

Rode,  K.  T.,  resid.  Kapellan. 
Stjørdalen. 

Rogstad,  T.,  Foged.  Kvam,  Gud- 
brandsdalen. 

Rolfs  en,  N.,  Kand.  filos.  Kristi- 
ania. 

Roll,  Ferd.,  Sorenskriyer.    Bolsø. 

Roll,  Oluf,  Havnedirektør.  Kristi- 
ania. 

*Rosendahl,  0.,  Premierløjtnant. 
Kjøbenhavn. 

*Ro8endal,  Højskolef orstander. 
Vinding,  Veile. 

*Ro8enørn,  M.H.,  Kammerherre, 
Sttftamtmand.    Randen. 

Ros  hau  w,  K.,  Kand.  jur.  Kristi- 
ania. 

Ro  stad,  J.,  Postexpeditør.  Ham- 
merfest. 

Ruge,  C,  kgl.  Fuldmægtig,  Kam- 
merherre.   Kristiania. 

Rummelhoff,  Skibskaptejn.  Kri- 
stiania. 

Rye,  M.  A.,  Sorenskriver.  Hønefos. 

Rye,  N.  M.,  Amtmand.    Berg«n. 

Rygh,  K,  Expeditions-Sekretæv. 
Kristiania. 
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fiygh,   K«,  Adjimki    Throndhjem. 
Sygh,  0.,  Professc»-.     Kristiania. 
Bynning,     B.,    Hhv.    Sogneprest, 

Xongsyinger. 
Bæ  der,  G.,  Gencffalmajor.    Kristi- 
ania. 
*Bæder,    J.    a    F.,    Kand.    jur. 

Kjøbenhayn. 
Bøhmer,  Chr.    Kragerø. 
Bønne  berg,  0.,  Sagfører.    Lær- 

dalsøren. 
Bønne  berg,  B.,  Kjøbmand.   Aale- 

sund. 
Bønning,  J.,  Kand.  theol.     Sten- 

kjær. 
Bøy  em.  F.,  Lensmand.    Øre  ved 

Moss. 

Salomonsen,  C,  Oyerretssagfører. 
Kristiania. 

Samson  &Wallins  Bokhandel. 
Stockholm.     (4  Expl.). 

Samuelsen,  Harald.    Hamar. 

Sandberg,  J.,  pers.  Kap.    Vikør. 

Sanne,  A.  M.,  Prokurator.  Aale- 
sund. 

Sårs,  J.  £.,  Professor.  Kristi- 
ania. 

Schaanning,  F.  F.,  Sorenskriver. 
Throndhjem. 

Sch  anke,  Sogneprest.    Hadsel 

Sc  havland.  A.,  res.  Kapellan. 
Throndhjem. 

*Scheel,  A.  V.,  Bureaucbef.  Kri- 
stiania. 

Scheel,  J.  C,  Byrets- Assessor. 
Kristiania. 

*SGhiern,F.,  Professor.  Kjøben- 
havn. 

Schirmer,  Herman,  M.,  Arkitekt. 
Kristiania. 

S  c  h  iv  e ,  G.  J. ,  Toldinspektør.  Stav- 
anger. 

Schjelderup, G., Byfoged.  Bergen. 


^Schjøth,  H.,  Kand.  mag.  Kri- 
stiania. 

S  c  h j  0 1 1 ,  Fr.,  Sagfører.    Kristiania. 

Schjøts,  J.,  Kand.  jur.,  kst.  Skov- 
inspektør.    Børos. 

Schmidt,  B.,  Universitets-Stipen- 
diat.     Kristiania. 

Schmidt,  B.,  Kaptejn.    Bissen. 

Schmidt,  Bud.  F.     Throndhjem. 

*  S  c  h  m  i  d  t ,  Valdemar,  Br.  fil..  Pro- 

fessor.    Kjøbenhavn. 

Schnitler,  M.,  Gverlærer.  Aale- 
sund. 

Schreiner,  P.,  sen.,  Kjøbmand. 
Kristiania. 

Schroeter,  J.,  kgl.  Fuldmægtig. 
Kristiania. 

Schrøder,  H.,  Kand.  mag.  Kri- 
stiania. 

Schrøder,  0.,  Overretssagfører . 
Arendal. 

Sch  ult,  A.,  Agronom.     Botvold. 

Schultz,  Ths.,  Læge.     Verdalen. 

Schilbeler,  F.  C.  Professor. 
Kristiania. 

Schttren,  W.L.,  Konsul.  Thrond- 
hjem. 

Schwartz,  J.' J.,  Stadshauptmand. 
'  Drammen. 

Schwartz,  Th.,  Grosserer.  Fred- 
riksstad. 

Schweigaard,  G.  H.,  Hiøjeste- 
rets-Advokat     Kristiania. 

*  S  c  h  0 1  e.r ,  Kammerherreinde.  Mar- 

gaard  ved  Odense. 

Schøning,  S.J.,  Telegrafist.  Kri- 
stiania. 

Segelcke,  L.  H«,  Statsraad.  Kri- 
stiania. 

Seg  eike,  A.,  Bureaucbef.  Kristi- 
ania. 

S  e  I  b  0  e ,  J.,  Gaardbruger.  Skedsmo. 

Selmer,  P.  M.,  Distriktslæge.  Fo- 
sen. 
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Selskabet„DengodeHensigf 

Bergen. 
Sem,  G.,  Bureauchef.    Kristiania. 
Semb,  K.,  Stiidént.     Kristiania. 
Sibbern,  C,  Amtmand.    Moss. 
S  i  b  b  e  r  n ,  G.  C,  Statsminister.  Veme 

Kloster. 
*Sigurd8on,    Jon,   fhv.   Arkivar. 

Kjøbenhavn. 
Sissenére,    Fh.,    Artillerikaptejn, 

Kommandant.     Oskarsborg. 
*SkeeI,    V.,    Kammerherre,  Orer- 

rets-Assessor.     Kjøbenhavu. 

*  S  k j  e  1  d  e  r  u  p ,  J.,  fby.  Postmester. 

Krifitiania. 

Skjoldborg,  J.  G.,  Ezpeditions- 
Sekretær.     Kristiania. 

Skridshol,  A.  J.,  Kand.jur.  Kri- 
stiania. 

Smidth,  I.  M.,  Oberstløjtnant. 
Kristiania. 

Smit,  P.,  Stiftamtmand.     Bergen. 

*  Smith,  C.  N.,  Proyst.  Lunde  ved 

Odense. 

Smith,  Emil.     Kjeøen. 

Smith,  Th,,  Politimester.  Sarps- 
borg. 

Smitt,  J.  S.,  PrOYst.  Hammer- 
fest. 

Soelberg, Joh., Proprietær.  Dram- 
men. 

Solberg,  J.,  Ingeniør.    Kristiania. 

Solli  ed,  H,  0.,  Fonralter.  Ber- 
gen. 

'^  S  0  m  m  e  r ,  Chr.,  Distriktslæge. 
Vestindien. 

Sommerschield,  H.  J.  L.,  Kap- 
tejn.     Verdalen. 

Sparre,  Alex.,  Greve.     Stockholm. 

Sparre,  G.  A.,  Excellence,  Greve. 
Stockholm. 

Sparre,  J.,  Distriktslæge.  Stran- 
debarm. 

Spørck,  A.,  Løjtnant.     Kristiania. 


Stabel,    P.  L.,    Overretssagtarrer. 
Kristianssand. 

Stabell,  G., Stad.  theol.  Kristiania . 

^Stabell,  H.,  Gaardbmger.  Askim. 

Stabo,    0.,    Gaardbmger.     Østre 
Thoten. 

Staff,  Kr.  A.,  Boghandler.  Thrond- 
hjem. 

Stang,  A.,  Sorenskriver.    Arendal. 

Stang,  Chr.,  Konsul.  Fredrikahald. 

Stang,    £.,    Højesterets- Advokat. 
Kristianifr. 

Stang,  F.,   Statsminister.     Kristi- 
ania. 

Stang',  Th.,  Marineløjtnant   Borre- 
gaard. 

S  t a  n  g ,  W.,  kgl.  Fuldmægtig.  Kristi- 
ania. 

S  t  a  v ,  H.,  Skolelærer.    Throndhjem . 

Steen,   A.,    Kand.  jur.     Kristians- 
sand. 

Steen,  C.  J.,  Lensmand.    Lurø. 

Steen^    C.   0.,  Sindssygeasyl-For- 
stander.    Throndhjem. 

Steen,    D.,  Fabrikant.     Kristiania. 

S  t  e  e  n ,  J.,  Overretssagfører.  Vaagen. 

S  t e  en ,  J.  W.  G.,  Rektor.   Stavanger. 

*S  teen  strup,  J.,  Kand.  jur.   Kjø- 
benhavn. 

Steinnordh,    Dr.    fil.    &    theol., 
Lektor.    Linkøping. 

Stokkeland,  C.  R.,  Gaardbmger. 
Vestnes. 

Storm,    E.,  kst.  kgl.  Fuldmægtig. 
Kristiania. 

Storm,  G.,  Dr. filos..  Universitets- 
stipendiat.    Kristiania. 

Stors  teen,    H.    J.,   Gaavdbruger. 
Haugesund. 

«StorthingetsBibliothek.  Kri- 
stiania^ 

Strand,  A.      t^  ;tardbruger .  Sigdal . 

Stranger,  Plade, Skibsreder.    Kri- 
stiania. 
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Stribolt,  D.,  Frue.    Lillehammer. 

Strøm,  B.  C,  Kand.  jur.     Kristi- 
ania. 

* S  t  r  0  m ,  G.  Å.,  Lensmand.   Thron* 
denes. 

Strøm,    Chr.,   Kand.    filos.      Kri- 
stiania. 

Strøm,  £.,  Kand.    Kristiania. 

S  t  r  0  m ,  F.,  Overretssagfører.  Moss. 

Strøm,  TJ.,  Prest.     Kristiania. 

Strømsted,  S., Skræder.  Tromsø. 

St  ub,  H.  J.  B.,  Sogneprest.  Nesne, 
Helgeland. 

St  ub,  J.  C,  kgl.  Fuldmægtig.    Kri- 
stiania. 

Stub,  P.  J.,  Foged.    Ullensaker. 

^Studenterforeningen  i  Kjø- 

benhaTU. 
'Studentersamfundets  Bibli- 
othek.    Kristiania. 

Styffe,   G.  a,  Bibliothekar.     Up- 
sala* 

Sudmann,  F.,  Foged.    Førde. 

Sundt,  A.,  Fostbeljent.   Kristiania. 

Sundt,  £.,  Sogneprest.    Bjdsvold. 

Sunne,  Skibskaptejn.    Arendal. 

Syanøe,  Chr.,  Gaardbruger.   Kinn. 

Svendsen,  H.,  Lærer.    Thjødling. 

Sverdrup,    H.    U.,    Sogneprest. 
Balestrand. 

Sverdrup,  J.,  Bankdirektør.  Aker. 

Sverdrup,  J.,  Sagfører.    Frolands 
Verk. 

S  æ  b  0  e ,  T.,  Skolelærer.   Ekersund. 

Sæhlie,  A.,  Verksejer.    Vang,  He- 
demarken. 

SøderwaU,  K.  F.,  Docent  Lund. 

^Sødring,  £.,  Stud.  mag.    Kjø- 
benhavn. 

S  0  d  r  i  n  g ,  J.  T.,  Læge.    Aalesund. 

S  0  e  b  e  r  g ,     C,     ^Terretssagfierrer. 
Kristiania.  '«^-^ 

Sølsnes,  A.,  Kirkftaii|;er.    Vist- 
dal. 
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Sømme,  J.,  Konsul.    Stavanger. 

Sønderaall,  A.,  Student.  Kri- 
stiania. 

Sønstehagen,  Ole,  Qaardbruger. 
Aamot,  Østerdalen. 

Sørensen,  Kjøbmand.  Predriks- 
stad. 

Sørensen,  J., Kand. jur.  Kristiania. 

Søren  ss  en.  A.,  Foged.    Bygge. 

Søren8sen,G., Postezpeditør .  Kri- 
stiania. 

S ørenesen,  Ghr.,  kgl.  Fuldmæg- 
tig.   Kristiania. 

Sør  en  ss  en,  N.  B.,  Sorenskriver. 
Tønsberg. 

*Tang,  0.  N.,  Konferentsraad,  Ju- 
stitiarius.   Viborg. 

von  Tangen,  Ghr.,  sen.,  Kjøbmand. 
Bergen. 

Taraldsen,K., Kirkesanger.   Hri- 


Taubøll,  G.  Q.,  Postbetjent.  Kri- 
stiania. 

Thaasen,  J.,  Qaardbruger.    Aker. 

Thams,  T.,  Læge.    Vestre Thoten. 

Tkarum,  J.,  Kjøbmand.  Thrond- 
hjem. 

Th  au  lo  w,  Chr.,  Konsul.  Thrond- 
hjem. 

Thaulow,  H.  H.,  Sorenskriver. 
Laurvik. 

*Theisen,  K.,  Kand.  mag.  Kjø- 
benhavn. 

T  h  e  s  e  n ,  A.,  Overretssagfører. 
Stavanger. 

T  h  e  8  6  n ,  H.,  Overretssagfører. 
ArendaL 

Thilesen,  F.  0.  F.,  Læge.  Kri- 
stiania. 

T  h  i  1  e  s  e  n ,  Th.,  Toldbetjent.  Dram- 
men. 

Thjøme,  H.  J.,  Voldmester.  Kri- 
stiania. 
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Thomeseii,  0.,  Sorenskriyer* 
Saude. 

Thomle,  A.,  Højesterets- Assessor. 
Kristiania. 

*  T  h  o  m  8  e  n ,  C,  Kollaborator.  Kjø- 
benhavn. 

Thoresen, J. H., Sorenskriver.  Kri- 
stiania. 

Thorne,  G.  A«,  Stadshauptmand. 
Moss. 

Thorsen,  0.,  Lensmand.     Jælse. 

*Thrap,  D.j  pers.  Kapellan.  Ber- 
gen. 

*Thrige,  S.,  Professor.  Kjøben- 
havn. 

Throndhjems  Kathedral^ko- 
les  Bibliothek. 

Thue,  E.,  ToldinspektiOT.  Kristi- 
anssund. 

Thuesen,  J.,  Politimester.  Laur- 
vik. 

T  h  u  n  e  m ,  Math. ,  Gaardbruger. 
Vanelvfr. 

Thurmann,  B.,  Provst.  Tøns- 
berg. 

Till  is  ch,  0.  F.,  Sorenskriver. 
Sande. 

Timmermann,  Th.  P.,  Provst. 
Vefsen. 

Tonning,  M.  D.,  Premierløjtnant. 
Bergen. 

Torp,  H.,  Ingeniør.    Kristiania. 

« 

Tostrup,  C,  Grosserer.  Kristi* 
ania. 

T  r  a  m  p e ,  A.,  Greve,  fhv.  Amtmand. 
'  Throndhjem. 

Tranaas,  Y.  Student.  Kristi- 
ania. 

Trap-Meyer,H., Arkitekt.  Kristi- 
ania. 

Treschow,  F, ,  Jerpverksejer, 
Kammerherre.    Laurvik. 

Treschow, M., Jemverksejer.  Kjø- 
benhavn. 


Treschow,    P.,    Godsejer.      Tidø, 

Sverige. 
*Trier,  Ludvig,  Kand.  fil.  Kjøben- 

havn. 
Tromsø  Læseselskab. 
Tromsø      Skolelærersemina- 

rium. 
Trø  an,   M.,   Skolelærer.     Kristia- 
nia. 
*Tuxen,  N.  E.,  Direktør  ved  Or- 

Ibgsværftet.  ■    Kjøbenhavn. 
Tvethe,  M.  B.,   Overretssagfører. 

Kristiania. 
Ty  bring,   H.   H.   E.,   Sogneprest. 

Vaaler. 
Ty  vold,   A.,  Toldbetjent.     Vardø. 
♦Tønsberg,    Chr.,   fhv.    Toldkas- 

serer.    Kristiania. 
Tønseth,  E.  A.,  Dampskibsexpe- 

ditør. 

Uchermann,  V.,  Student.  Kri- 
stiania. 

Udbye,  M.  A.,' Organist.  Thrond- 
hjem. 

Ueland,  G.,  Lensmand.     Lunde^ 

Ullmann,  A.,  Kand.  mag.  Fred- 
riksstad. 

Ullmann,  Y.,  Kand.  mag.  Østre 
Moland. 

*Undset,  Jngvald,  Stud.  filoL 
Kristiania. 

Unger,  C,  Kand.  jur.    Kristiania. 

Unger,  C.  B.,  Professor.  Kristi- 
ania. 

Universitetet  i  Wisconain. 

Universitets-Bibliotheket  i 
Kjøbenhavn. 

♦Universitets-Bibliotheket  i 
Kristiania. 

Universitets-Bibliotheket    i 

Lund. 

Ur  bye,    C.    A.,  Sagfører.      F^ed- 
rikshald. 
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Utne,  H.  H.,  Landhandler.    Ullens- 
vang. 

"Waalen,  J.,  Gaardbruger.    Gkins- 
dal. 

W  ad,  G.,  Student.    Ejøbenhavn. 

•V  al  lø,  V.     Haderslev. 

Walnum,  A.  H.,  Overretssagfiøfrer* 
Thjøttø. 

Walsøe,  P.,  kgl.  Fuldmægtig.  Kri- 
stiania. 

Wang,    Carl,    Bogholder.      Kristi- 
ania. 

Wang,  D.  R.,  Handelsbetjent.   Aa- 
lesund. 

Wang,  J.,  Lensmand.    Alstadhaug. 

•Warmuth,   C.,  jun.,  Musikhand- 
ler.     Kristiania. 

Wedel-Jarlsberg,  H.,  Baron  af, 
Jernverksejer.     Bærum. 

*  Ved  eler,  G.  F.,  Ingeniørkaptejn. 
Throndhjem. 

*  W  e  g  e  n  e  r ,  C.  F.,  Konferentsraad, 
Geheimearkivar.    Kjøbenhavn. 

W  6  ib  ull,   M.  J.,  Adjunkt.     Lund. 

Weidemann,    C,  kgl.    Fuldmæg- 
tig.    Kristiania. 

Weidemann,   F.,  Læge.     Hamar. 

W  e  i  8  8  e ,  J.  P.,  fhv.  Adjunkt.     Kri- 
stiania. 

Weisser,  J.  A.,  Kand.  jur.     Kri- 
stiania. 

Weltzin,     G.,     Overretssagfører. 
Kristiania. 

*Vemmetofte      Klosters     Bi- 
bliothek.     Danmark. 

Werner,  C,  Bogtrykker.     Kristi- 
ania. 

Wesenberg,  H.,  Kand.  mag.   Kri- 
stiania. 

Wesenberg,  J.,  Forstander.    Ber- 
gen. 
Wessel-Berg,    A.,    Sorenskriver. 
Kongsvinger. 


W  ette  r  green,   0.  M.,  Sorenskri- 
ver. Hvitesejd. 
Wexiø   Postexpedition. 
W  e  y  d  a  h  1 ,  E.,  Postfaldmægtig.  Kri- 

stiania. 
Videnskabernes  Selskab,    det 

kgl.    Throndhjem. 
Wiese,    S.,  Grosserer.     Fredriks- 

stad. 
*  W  i  1 1  e  r ,  M. ,  Varemægler.   Kjøben- 
havn; 
Winge,  Å.,  Børskommissær.    Kri- 
stiania. 
Winge,  Rud.,  Agent.     Kristiania. 
*Winkel-Horn,  J^r.,  Kand.  mag. 

Kjøbenhavn. 
Win8ne8,P., Stiftsprovst.    Hamar. 
Winter-.Hjelm,  K.  A.,  Redaktør. 

Kristiania. 
Winther,  Th.,  Adjunkt.     Tromsø. 
Yogt,   A.,   Overretssagfører.     Far- 
sund. 
Vogt,  C.  J.,  Oberstløjtnant.     Kri- 

stlanssand. 
Vogt,  Fredr.,  Læge.    Tvedestrand. 
Vogt,  J.,  ingeniør.     Kristiania. 
Vogt,  L.  J.,  Toldinspektør.    Fred- 

rikshald. 
Yogt,  N.,  Statsraad.     Kristiania. 
Vogt,  P.  H.,  Overlæge.     Bergen. 
Yogt,  Volrath,  Overlærer.     Kristi- 
ania. 
Volckmar,   Fj.,  Kjøbmand.     Kri- 

stianssund. 
♦Wold,   Ragna,  Frøken.     Kjøben- 
havn. 
Wolff,  F.  C,  Skoledirektør.     Kri- 

stianssand. 
Wolff,  J.  H.,  Kopist.  Kristiania. 
•Worsaae,  J.  J.  A.,  Etatsraad, 
Kultusminister.  Kjøbenhavn. 
W  or  SØ  e,  C.  N.,  Amtmand.  Bodø. 
V  o  s  8 ,  C,  Overretssagfører.  Hauge- 
sund* 
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*Vosa,  J.  S.,  ProTst.    Bamnes. 

Voss,  V.,  Overlærer.  Fredriksstad. 

Woxen,  C,  Kand.  jur.  Kristi- 
ania.   . 

*WrolflewBk7,Bogliandler.  Kjø- 
benbayn. 

V  ull  am,  £.,  Student    Kristiania. 

Væring saasen.  Helge,  Gaardbm* 
ger.    Elvenun. 


Z  i  es  le  r,  £.  H.,  Institntbestyrer. 
Kristianssand. 

Ostmark,  A.,  Postbetjent  Kri- 
stiania. 

ØstTik,  Obr.,  Kontorist  Thrond- 
hjem. 

Øverland,  Student    Kristiania. 

Øwre,  P.  L.,  Apotheker.  Aalesnnd. 


NOtirSER 

'  OM 

DIALECTER  I  flERJEDAL  OG  JEMTLAND. 

AF  :B.  JESSEN. 


l)e  her  excerpeited«  Notitti«r  samledes  under  et  par  Manne- 
ders  Ophold  i  ØBteri^tmyfd'  Leht»  i  Sommeren  72,  De  knnne 
ikke  eoBCQFrere  med  Artxeider  af  Indfedte^  men  muli^ 
endna  ea  Tid  vd^re  ikke  ovelkomtie  for  Dialectliebhaviere, 
da  hidtii  kun  haires'dé^'daarlige  O^lister  bos  Hfilphers',  og  de 
i  Rietzes  store  Bog  bort]gjemte,  ikke  videre  (Jdrfecte,  lexU 
calia  (dem  jeg  ikke  paatagei^  mig  at  conferere  med' mit  Eget); 
Nogle  Avisartikler'  paa  Jtmtsk  er  hor  ikke  Plads  Cii  at 
optrykke.  —  Den  yderlig  cbmprimerede,  lakoniske  Fremstilling 
er  ikk^  tiltalende;  men  nnndgaaelig,  da  Tidsskriftet  ikke 
kan  offj'e  endnu  mere  Ptads  til  saa  t^rre  Sager,  og  jeg  ikke 
endnn  Meer  af  mit  Materialer  Tabellarisk^-Op^illing  maatte 
opgives,  nndtagen^i  Begyndelsen;  Mange  nærmere  Regler 
(t.  E»  Yor  Overgange  fra  Oldnordi)  maa  Liebhavere  selt 
addrage.  «^  De  ss^anlig»  Van^keiigheder,  især  for  en  Udlæn«> 
ding;  tilmed  flygtig  Toorisrts»-  formindskedes  her  i  ingen  Heit-^ 
seende.  Indflytninger  og  Heisvenskens  JndSydeise  forvirrer* 
Bonden  bestræber  eiig  her  næsten  altid  I6r  at  tala  Høisvensk 
til  en'  ikke-^Bonde^  Direote  Spørgsmjial  nytte  knø  i^  faM 
Tilfælde;  de  forstaaes  qelden^  og  kjede  eller  ærgre  næsten 

møt.  Tidfakr.  m.  1 
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altid.  Oversætte  nok  saa  simple  Sætninger  fra  Heisvensk 
forvirrer  Bondens  Sprogsands,  og  Prodactet  bliver  let  slet 
intet  Sprog.  Jeg  tyede  især  til  bondefødte  Skoledisciple  og 
Studenter,  og  har  bavt  Mange  at  takke  for  god  Hjelp.  Mine 
Hovedhjemmelsmænd  ere:  for  Lilherdal  Student  0.  H5gman; 
Sveg  Student  Å.  Wåhlin;  Hede  Nåmndeman  J5ns  Halfvarsson; 
Fdlinge  Mag.  A.  Selberg  og  hans  Moder  Fra  Pastorskan 
Selberg;  Str5ni  Studeranden  E.  Lindb;  hvilke  alle  tilgavns 
have  døiet  miu/tråkiga  Examination,  ^om  forresten  en  god 
Deel  Andre  heller  ikke  slåp  for.  Notitser  om  Sårna-Dia- 
lecten  fik  jeg  i  Falun  af  Literateur  G.  F.  Murelius  fra  Sårha. 
Ikke  mindst  Bryderi  voldte  Lydbetegnelsen;  da  den  danske 
og  den  svenske  Lydscala  vel  ere  de  to  forskjelligste,  i  Europa, 
er  man  jo  ved  en  svensk  Medarbeider  ualmindeligt  udsat 
for  at  vildledes.  —  De  herjedalske  Dialecter  langs  ned  gjen- 
nem  den  store  Dal  og  i  de. to  Sidedale,  tVemdal  og  Lilher- 
dal,  danne  en  tæt  sammenhørende  Række,  antikest  i  Lil- 
herdal, varierende  endeel  op  mod  den  norske  Grændse.  Des- 
aden  er  der  en  Bygd  omkring  Herjedalens  Storsjø,  hvor 
Dialecten  sagdes  at  være  omtrent  som  i  Wemdalen,  samt 
Bygder  i  Strækningen  mellem  Lilherdal  og  den  store  Dal, 
navnlig  Glote,  om  hvilke  jeg  ingen  paalidelige  Meddelelser 
fik;  en  Engelskmand,  der  havde  været  i  Gi5te,  havde  yttret: 
«at  der  taledes  jo  temtnelig  engelsk-,  hvilket  turde  tyde  paa 
9tærk  Brug  af  Lyden  v,  eller  paa  „Itacis.iie^  (Overgange  fra 
y  eller  e  til  i,  mulig  fra  5  til  e,  som  tit  i  Dalarne)?  ^Yderst 
ved  Grændsen  til  Helsingland  ligger  Elfros  i  den  store 
Dal,  hvorom  jeg  kun  veed,  at  ^Itacisme^  er  fremherskende 
(mittje  meget,  dir  dyr,  lise  lyse;  samt  dé  død,  lés  løs;  dog 
8k5t  skjød;  efter  Hr.  Hogman  og  Kyrkoh.  J«  Titze),  hvilket 
kunde  tyde  paa  Indflytning  fra  Dalarne»  da  det  afbryder' 
{U^kken^  thi  strax  efter^  i  Ttter**'Hogdal  i  Helsingland^  synes 
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Itacismen  at  mangle;  om  Y.  Hogdals  Dial.  se  et  par  Noter 
ndf.;  den  er  (efber  Hr.  Titz^)  den  samme  som  den  iLjosdal 
og  Ramsj5,  isaafald  den  ene  af  3  Hoveddialecter  i  Helsingland 
(L  den  indre,  2.  Delsbomaal,  3.  den  ydre,  efter  Meddelelse 
af  Professor  Så.ve,  der  anseer  de  2  første  for  norske-  den 
sidste  for  svensk);  den  i  Ytt.  H.  skiller  sig  bestemt  fira 
Herjedalsk,  om  end  nærbeslægtet;  ellers  er  Helsingsk  kun 
lidet  bekjendt;  nndtagen  Delsbomaalet,  hvortil  haves  Gi^am. 
af  Landgren,  og  som  staaer  aldeles  for  sig  selv,  og  tilhører 
maaskee  en  Coloni  andetstedsfra?  (Dalarne?)  Om  Dial.  i 
Ofver-Hogdal  (nnder  300  Indv.)  har  jeg  knn  hørt,  at  den 
ikke  er  eens  med  den  i  Ytt  H.  (Cf.  H.  hørte  alt  i  Middel- 
alderen til  Herjedal;  Ytt.  H.  høiPte  til  Helsingland,  til  det 
1863  forenedes  med  Østersnnds  Lehn).  Indflyttede  Nordmænd 
i  Heijed.,  endog  de  fra  Røraåsegnen,  kjendes,  endog  tæt  ved 
Grændsen,  ,,næsten  paa  hvert  Qrd^,  men  forstaaes  fold- 
komment,  idetmindstei  den  vestlige  Deel,  saaledes  Arbeiderne 
i  Ljasnedal,  Gjestgiveren  paa  Malmagen.  Om  Dial.  i  Røraås- 
egnen (en  nyere  Bygd?},  eller  nede  i  Østerdalen,  eller  i  Gaul- 
dalen staaer  Herjedalsk  nærmest,  veed  jeg  ikke.  Den  i 
S&ma  skiller  sig  langt  fra  Herjedalsk.  —  „H5gjemtskan^  (et 
Udtryk,  jeg  enkelte  Gange  hørte)  naaer  fra  den  norske 
Gkændse  til  eller  nær  til  Medelpad;  med  nogle  Åfændringer, 
navnlig  i  Qviken,  Offerdal,  Strom"*"),  ogsaa  Refsund;  paa 
Jemtkrogen  „taltes  en  Tid  tilbage  Jemtsk^  men  tales  na 
Medelpadsk,  da  der  er  kommet  Folk  fra  Borgsj5^  (efter 
Nils  Larsson  i  TuUns,  Rigsdagsm.)*     Medelpadsk  er   lidet 


*)  Jeg  regner  her  Oviksk,  Offerdalsk  dg  Strdinsk  til  ^Høyemtsk'*  paa 
Grund  af  ^Elision  med  Eedupl.**;  i  Lehnet  omtales  tit  ^^ergsk  og 
Oriksk*'  nnder  £et,  paa  Grund  af  det  diphthongerede  å.  —  Oviksk 
tales  ogsaa  i  flackås,  der  for  nogle  Aar  siden  skiltes  fira  Pasto- 
ratet 
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bekjendt  (on  Ordliste,  til  J,  haves^  af  Angostio),  men  synea, 
idjQtmiodste  i  nogle  Egne,  ligesa^  nærbeslægtet  med  Herje- 
daUk  +  Jemt&k  (om  eod  ikke  særlig  med  Høijemtsk)  som 
iodre  Helsiogsk;  om  der,  som  i  Helsiogland,  kan  skjelnes  en 
jdre  og  en  indre  Dial.,  veed  jeg  ikke.  Til  ^Høijemtsk"  kap 
ikke  regnes  Berg  og  Ragunda,  der  begge  mangle  det  store 
Kjendemærke  („Elis.  m.  RedupL^),  ligesom  de   tilstedende 

o 

Lande,  Herjedal  og  ÅDgermanland;  Bergsk  skiller  sig  skarpt 
fra  H^rjedalsk,  sHjendt  mulig  ikke  i  noget  meget  gammelt 

e 

Forhold;  Ragunda  ikke  saa, skarpt  fra  Angermanland,  mindst 
fra  d^n  nærmeste  Deel  heraf,  omkring  SoUefteå,  men  maaskee 
dog  i  temmelig  gamle  Forhold  (Forskjel  mellem  Mase.  og 
Fem.  PL:  se  Sidenblad,  og  ndf.  under  SoUefteå),  medens 
Yesterbottensk  viser  større  Ligheder  med  Bøijemtsk  (se 
IJnander  og  Widmark).  Den  stromske  Afart  af  Høijemtsk*) 
naaer  ind  i  Angermanland,^medomfatter  der  de  to  Byer  Stam- 
sele  og  Tåxan  (efter  Selberg,  og  egen  lagttagelse),  men  rækker 
ikke  til  den.  norske  Grændse,  kun  til  forbi  Håkafot  ved  Wattu- 
draget  (Gjestgiveren  paa  Håkafot;  ligl.  Selberg  o.  A),  idet 
Frostviks-Dialecten  er  indkommen  fra  Norge,  og  af  StrQms- 
boerne  regnes  for  Norsk;  den  skiller  sig  skarpt  fra  StrQmsk, 
men  ikke  saa  skarpt  fra  Høijemtsk  ,under  £et;  Indflytningen 
skal  være  begyndt  for  mindre  end  150  Aar  siden,  som  Følge 
af  Grændsens  Ubestemthed  (Selberg);  samme  Dialect  skal 
tales  af  Indflyttere  i  Hotagen;  paa  Finnlierne  (Sørli  og  Nordli) 
i  Norge;  ja  vedRørvik  i  Namdalen  (?)  (Selberg);  efter  Hr.  Sel- 
bergs Mening  skulde  DiaL  i  Snaasen  i  Norge  være  endna 


*)  Den  Formodniti^,  at  Strém  i  en  vis  ældre  Periode  skulde  have 
været  politisk  skilt  fra  Jemtland  og  forenet  med  Sverrig,  kan 
naturligviis  hverken  bevises  eller  modbevises  af  Dialecterne,  men 
er  uden  ethnographisk  Betjydning,  da  Strdmsboeme  efter  Sproget 
ere  Jemter. 
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%ére  Jemtsk,  ja  Jemtskens  ållernærtneste  Slægtning,  hvonréd 
dog,  som  Hr.  S.  bemærkede,  er  at  erindre,  at  ban  ikke  havde 
bert  de  andre  tbrondbjemske  Dialecter,  saaledes  ikke  den  i 
Verdalen  ved  den  gatnle  store  Vei  fra  Jemtland  til  Norge; 
samt  at  ban  ikke  var  bjemme  i  Berjedalsk,  der,  trods  den  i 
senere  Åarbandreder  ndviklede  Uligbed,  er  Jemtskens  aller- 
nærmeste  Slægtning,  ja  ikke  er  saa  meget  langt  fra  at  repræ- 
sentere  det  felles  Gmndlag  for  b^le  Lebnets  Dialecter  (at  sige, 
i  væsentligere  Ting;  og  Dipbthongerne  fraregnet).  I  de  næste 
Slægtskabstrin  komme   paa  den   ene   Side   samtlige  norske 
Dialecter,  af  bvilke  de  tbrondbjemske  bære  Slægtskabet  skar- 
pest tilskue;  og  paa  den  anden  Side  Dialecterne  i  svensk 
Nordland   (med   Østerbotten),    der  grade  vis  iQeme   sig  fra 
Jemtsk  +  Herjedalsk,  men,  paa  en  noget  capriciens  Maade, 
bære  Ligbed  med  Høijemtsk  skarpest  tilskae  i  Dele  af  Vester^ 
botten  (med  „Elis.  og  Redapl.^).  Om  der  nu  nogetsteds  bliver 
en  Grændselinie  for  denne  Dialectrække,  veed  jeg  ikke;  det 
osaatte  da  snarest  være  saaledes,  at  Kysten  af  (det  egentlige) 
Helsingland  (og  Medelpad?)  skilte  sig  fra,  saa  at  man  ineå. 
den  kunde  begynde  Rækken  af  de  svenske  Dialecter,  der  da 
derfra  skulde  naae  til  Øresund,  bvor  den  klare  Adskillelse  falder 
mellem  de  i  linguistisk  Forstand   danske  Dialecter  paa  den 
ene   Side,  og  Rækken   af  samtlige  skandinaviske  paa  den 
anden.     Men,  som  sagt,  jeg  veed  ikke,  om  der  virkelig  er 
en  Grændse  mellem  „svenske^  og  „norske^  Dialecter;   den 
maatte  jo  desuden  endnu  videre  fastsættes,  navnlig  m.  H.  t. 
Dalarne,  der  neppe  vise  mindre  Norvagisme  end  Norrland. 
Hvis  ingen  Grændse  mellem  „svenske"  og  „norske^  Dialecter ' 
kan  drages  (og  saaledes  Spørgsmaal,  om  Jemtsk  og  Berje- 
dalsk „er  svensk  eller  norsk-,  egentlig  faldt  bort),  kunde  de 
sprogligé  Forbold  vel  omtrent  lige  godt  forenes  med  en  Tbeori 
om  hele  Noi^gefe  Befélkning  fra  Sverrig  ot  stadig  Yandring ' 
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mod  Vest  9  og  med  en  om  en  meget  gammel  Vandring 
fra  Vest  mod  Øst  i  Halvøens  nordlige  Deel  Men  findes  en 
bestemt  Grændse,  da  tale  Forholdene  afgjort  for  den  Mening,  At 
den  største  Deel  af  svensk  Nordland  er  befolket  fra  Norge, 
dog  i  en  ældre  Tid,  end  man  pleier  at  sætte  disse  Indvan- 
dringer.  Hvad  Sprogforholdene  aldeljes  forbyde,  er  at  skille 
nogen  Part  af  Norge  (t.  E.  Throndhjem  og  Østerdalen)  fra 
det  øvrige  Norge  i  etbnographisk  Henseende,  og  regne  den 
for  særlig  befolket  af  nogensorohelst  svensk  Stamme.  Åt 
jeg  dog  ikke  tillægger  de  islandske  Historier  (om  Ketil  Jamte 
osv.)  nogen  Betydning,  behøver  jeg  neppe  at  sige.  Den 
gamle  „Her]ulfske^  Genealogi  i  Docnmentet  om  Grændsen 
(13de  Aarh.)  kan  være  rigtig,  idetmindste  for  de  senere  Leds 
Vedkommende,  nden  at  derved  er  beviist,  at  Sagnet  havde 
Ret  i  at  lade  Herjedalen  være  nbeboet  lige  til  Halfdan 
Svartes  Tid.  Jemtlands  Historie  begynder  med  Foreningen 
med  Norge  i  Begyndelsen  af  12te  Aarh.  (Kong  Øystein); 
Beretningen  om  en  Forening  allerede  nnder  Håkon  Adelsteen, 
m.  m.,  tilhører  en  Part  af  islandsk  Historieskrivning  (til 
c.  1030  og  senere),  der  efter  min  Mening  i  høi  Grad  er  at 
tåge  som  Historiefabrication,  hvorfor  jeg  ikke  tnrde  regne 
Jemtlands  „Histone"  saa  langt  tilbage.  Nogen  bestemt  Indfly* 
deise  paa  Dialecten,  enten  af  Foreningen  med  Norge,  eller  af 
Jemtlands  kirkelige  Forening  med  IJpsala  Stift,  kan  jeg  ikke 
paavise.  De  gamle  norske  Docnroenter  fra  Jemtland  ndvise 
neppe  jemtske  Dialectformer,  roen  knn  de  samme  Egenheder,. 
der  knnne  findes  i  andre  norske  Docnmenter  (t  E.  mer  »  vi), 
og  leilighedsvis  ere  decideret  njemtske  (kvita  sunnn  N.  Dipl. 
m,  P.  222).  I  Ting,  der  tilhøre  forholdsvis  nyere  Udvikling, 
ikke  det  gamle  Grandlag,  men  dog  tildeels  mindst  ere  adskil- 
lige Aarhandreder  gamle,  ere  Herjedalsken  og  Jemtsken  langt 
mindre  norske  og  mere  svenske  end  jeg  havde  ventet  (2  Pers. 
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PI.  paa  -n,  tj  af  k,  v  for  hv,  j  for  Ij,  m.  m.),  ja  bele  Lydsealaen 
og  Udtalemaaden  tør  kaldes  decideret  svensk;  ogsaa  har  jeg 
fnndet,  at  Svenske  finde  svensk,  ikke  norsk  Klang  i  Maalet. 
Directe  Paavirkning  og  Indblanding  af  Heisvensk  er  nu  for 
Tiden  stærk;   men  selvstændige,   af  Heisvensk  npaavirkede, 
Ændringer  foregaae  endnn;  som  et  lexicalsk  Exempel  knnde 
nævnes   re  (vred),  af  J5ns  Halfvarsson  indført  i  en  lille 
Ordliste,   han  selv  havde  begyndt,  som  et  i  Hede  i  hans 
egen  Levetid  nddødt  Ord  (na  vel  forsvnndet  i  hele  Lehnet). 
Dansk  maa  i  sin  Tid  have  havt  Indflydelse,   hvilken  stun- 
dom endnn  kan  paavises  i  Lexicalia.    Indblanding  af  tydskø 
Ord  og  Præfixer,  og  af  romanske  Ord,  er  ikke  saa  ringe.  — 
Lapperne  i  Jemtland  og  Herjedalen  tale  endnn  indbyrdes 
Lappisk,   og  ret  ordentlig  Heisvensk  med  Fremmede;   sæd- 
vanlig negtesi  at  de  give  sig  af  med  at  tale  Jemtsk  eller 
Heijedalsk;  men  jeg  hørte  dem  i  Egnen  ved  Skalstngan  tale 
Jemtsk  (mæ  bæll  int,  o.  L).     (Folkene  paa  Skalstugan  ere 
norske).  —  Der  foregaaer  en  ikke  ganske  ringe  Indflytning 
af  Nordmænd,   medens  Jemter  og  Berdalinger  neppe  flytte 
over  Grændsen   mod  Vest   (et  Fingerpeg   m.  H.  t.  gamle 
Vandringer?).  —  I  Offerdal  er  en  Goloni  af  Dalekarle,  ind- 
kommen  i  dette  Åarhandrede;   den  sagdes  allerede  at  være 
ved  at  optage  jemtsk  Sprog.  —  Åf  Udseende  ligne,  synes 
jeg,  Jemteme,  og  vel  ogsaa  Herjedalingerne,  mere  Svenskeme 
i  I^orrland  (i  Medelpad  og  Angermanland),  end  Nordmændene, 
nndtagen  tæt  ved  den  norske  Grændse  (hvor  tillige  bmne 
Øine  og  lille  Yæxt  tit  kunde  synes  at  tyde  paa  Blanding  med 
Lapperne?).    Jemten  har  idethele  en  temmelig  mørk  Farve 
(„cendré").      Mellem    Jemter  og   Heijedalinger   er  der  en 
kjendelig  Gharakterforskjel,  idet  Jemten  er  mere  Forretnings- 
mand   og  mere  ufølsom,  Herjedalingen  paafaldende  blid  og 
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iff^kuidiQtek.     De  l^edstt  BeowBrkiriDgw  ooi   Folket  fiodes 

Iiydbetegnelse.  —  VocakrDø  i  Jemtsk  og  Heijedakk 
kunne  (2  e^ne  Lyd,  ^  og  6,   fraregnede)   opfattes  som  de 
svenske;  do^i:  at  ^^a^ent  e"  .'o:  ft)  især  i  Jemtland  bliver  spid- 
sere,  va&skeligere  at  skjelne  fra  rest  e;  ai  a  oørrøest  den  norske 
Graendse  mulig  nærmer  sig  til  norsk  Udtale,  der  atter  ligner 
den  danske;  at  i  og  y  i  nogle  Egne,  især  nær  ved  den  norske 
Grændse,  mulig  tildeets  blive  lidt  „aabnere^  (lifitesom  i  syd«- 
syeoske  Dialecter)  (de  maa  aldrig,  som  tit  i  Dansk,  læses  som 
e  og  0);   at  det  ægte  svenske  a,   ligesom  ellers  i  Sverrig, 
varierer   lidt  (t  E.   er  temmelig   dunkelt  i  Str5m);  at  o, 
baade  det  „lukte^  (her  6)  og  det  aabne  (her  9),  mulig  lige- 
ledes  variere  lidt.  —  Ligesom  i  Svensk  mangler  Lyden  dansk 
aa.  —  Jeg  vrager  ber  Tegnede  æ  (å)  og  fi  (aa),  der  endog  i 
Skrift<%progeDe  ere  en  forstyrrende  lodblandlng  i  det  latinske 
Alphabet,  og  her  vilda  vække  urigtige  Forestillinger  om  Lydene 
ho9  danske  Læsere.  —  Yocalfordobliog  er  i  Jemtsk  at  tåge 
bogstavelig;  t.  E.  kaasst  skal  udtales  med  2  a*er  i  samme 
Stavelse,  attsaa  „Diphthong^  i  alleregentligste  Forstand.  — 
Andre  Dipbthonger  (ou,  ei)  læses  som  i  Norsk;  som  i  i  ei 
læses  C^f^er  nait  Øre)  det  j,  der  efter  Yocal  er  opstaaet  af  g 
(véjen,  véjjen);  at  Tegnet  j  og  ikke  i  bruges  hertil,  betegner 
altsaa  ikke  en  egen  Udtale,  men  er  kuo  nødvendiggjort  ved 
min  Maade  at  betegne  Qvantiteten  paa- (i  de  ægte   gamle 
Dipbthonger   er   Iste   Led   altid  at  regne  for  kort,   saa  at 
Qvantitetsbetegnelse  bortfalder).  — *  Laas  altsaa: 
a  som  i  Svensk,  ndybt"  o:  henad  dansk  aa. 
a  som  kjebenhavnsk  a  (o:  henad  æ);  i  nogle  Egne  om- 
trent som   engelsk  ^;  hist  og  her  turde  Punkteringen 
være  forsømt  (dog  neppe  t  E.'i  Lilherdalsk);  og  i  en- 
kelte Stykker  lader  jeg  Tegnet  a  staae  ubestemt,  omfat- 
tende begge  Lyd. 
é  som  svensk  og  dansk  «lokt  e^, 
é  med  en  „aabnere^  Lyd,  henad  æ,  i  nogle  Egne  næsten 
(eller  ganske)  som  æ. 
Bimærket  ndelades  ved  e,  hvor  Lyden  lades  naf^ort 
A  som  svensk  nl^kt  0*^  o:  omtrent  som  dansk  u, 
^  som  Variation  af  0  heqad  0  til;  en  i  Svensk  og  Dansk 

ubekjendt  Lyd. 
6  (kol  o:  Kaal)  som  svensk  i  o:  omtrent  som  dansk 
„lukt  0". 
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o  <kol  o:  Kut)  8om  en  Variation  af  o  henad  5  til  9: 
omtrent  som  engelsk  d;  dette  er  altsaa  di*t  almindelige 
avenske  ^aabne  o^  (som  i  'Gdteborg*),  kan  med  Dialect- 
farve  (den  atockholmske  Hdtale  bar,  vel  vedalmeen- 
europæisk  Paavirkniog,  tabt  denne  Lyd,  og  indsat  sit  å 
iatedeo). 

I  nojsle  Stykker  adelades  Pancteringen,  saa  at  6 
medemfatter  6,  og  6  naedomfatter  6.  —  Tegnet  o  «taaar 
ubestemt,  og  onifiUter  alle  4  Lyd. 
5,  0  som  svensk  9;  jeg  skriver  alra.  5,   og  e  knn^   hvor 
Lyden  decideret  forekom  mig  roere  „lQkt"  (den  danske 
Adskillelse  af  Lydene  5  og  e  findes  ligesaalidt   soyi   i 
Svensk).  —  En  Afart  af  0,  henad  é,  kunde  jeg  betegne 
d,  men  undlader  dette,  da  jeg  kun  har  observeret  Lyden 
1  Lilherdal  i  nogle  paa  sit  Sted  optalte  Ord;  troligen 
gjenfindes  denne  Variation  andre  Steder.*) 
a  som  svensk  u,  en  i  Dansk  ubekjendt  Lyd. 
i   som  i  Svensk  o:  som  i  de  danske  Ord:  fri  frit. 
7  som  i  Svensk  o:  som  i  de  danske  Ord:  ny  nyt 

Betonede  Vocalers  Qvantitet  betegnes  ved  Consonant- 
fordobling.  I  Istavelses  Ord  paa  Vocal  mangler  Betegnelse; 
meo  her  iæses  let  rigtigt:  i  Gontractioner  som  ha,  ta,  og 
Partikler  kort,  ellers  almindeligen  langt 

Consonanteme  ere  decideret  mere  svenske  end  norske, 
sftal.  i  Monillering  af  k  til  tj  (det  norske  kj  «*  nordtydsk 
ch  i  ich  findes  neppe  i  Lefanet,  meix^  i  nogle  Ord  i  S&rna),  i 
Elisioner  (v  for  bv,  j  for  nj,  Ij,  dj),  m.  m.  De  gjenfindes 
alle  i  svenske  Dialecter,  men  ikke  alle  i  Rigssproget  — 
Lies  {,  k,  g  altid  ligefrem  efler  Tegnene  (kun  at  g  —  lige- 
som  d  — .  efter  Yocal  i  enkelte  Egne  forekommer  mig  ,iaan- 
dende^,  dog  i  ringe  Orad)  og: 
v  som  engelsk  w. 

aj  som  svensk  sj,  skj,  stj,  altsaa  ikke  niig  tydsk  sch. 
tj  som  svensk  tj,  kj,   altsaa  ikke  nlig  engelsk  ch  (tsch) 

(dog  i  enkelte  Egoe  næsten  som  ts). 
dj  som  tilsvarende  blød  Lydforbindelse,   altsaa   ikke  ulig 

engelsk  j. 
B),  Ij  som  „moniIleret^  n,  I,  dpg  med  svagere  Monillering 
end  i  italiensk  gn,  gli. 


^  Nofle  afExempIeme  kmme  benyttes  til  at  bekræfte  Formodningen 
om  en  egen  Art  af  ø  i  de  ældste  islandske  Skrifter,  en  Thecxri, 
som  ikke  burde  have  bebyrdet  Textudgaver  med  yderligere  høist 
unyttige  Eunstlerier. 
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B*  8om  i  de  fleste  Svenskes  lldtale  t.  E.  af:  person,  o: 
meer  og  mindre  liig  sj  ovenfor,  tit  maaskee  aldeles  som 
sch  (navnlig  i  Lilherdal),  stundom  vel  aldeles  som  sj« 
i  hvilket  Tilfælde  Adskillelsen  bliver  blot  etymolo- 
gisk*) 
t*  meer  og  mindre  liig  tj  ovenfor,  stundom  vel  ganske  eens 

dermed,  hvor  da  Adskillelsen  bliver  blot  etymologisL 
r*  som  „sibileret^  r  (ligesom  ledsaget  af  et  Slags  sch);  op- 

løses  stundom  tydeligt  til  r-sch  eller  rs. 
r  som  „sibileret^  1  (ligesom  ledsaget  af  et  Slags  sch). 
1   som  det  bekjendte  „tykke"  1  (indtræder  efter  de  alminde- 
«lige  Regler);  i  nogle  Stykker  turde  det  en  enkelt  Gang 
være  anvendt  for  r,  da  jeg  i  Begyndelsen  ikke  skjelnede 
disse  to  Lyd;   de  ere  begge,   om  end' iørefaldende,  dog 
grammatisk  og  etymologisk  værdilese  (undtagen  1,  hvor 
det  staaer  for  rd).  —  Tilsvarende  „tyk"  Udtale  af  n, 
t,  d  er  endnn  nvigtigere,  og  langt  mindre  iørefaldende, 
og  betegnes  ikke;   den  indtræder,  som  ellers  i  Sverrig, 
efter  r,   der  da  selv  er  meer   eller  mindre  forsvindende 
(airoindeligst  bliver  rd  dog  til  I), 
(r),  (r')  (r),  (1)  betegner,  at  Lyden  er  meer  eller  mindre  for- 
svindende, tiideeis  maaskee  heelt  forsvunden;  i  enkelte  Til- 
fælde har  jeg,  i  Henhold  til  Indfødtes  Opfatning,  ndeladt 
r,  t  E.  ban  (Barn),  men  idethele  ikke  fondet  Indfødte 
tiibøielige  til  at  indrømme  fuld  Elision  (foran  n,  t,  d,  s') 
i   Fleerheden   af  vedkommende  Ord;   de  Theoretikere, 
der  paiEistaae  gjennerogaaende  Elision,  kunne  ikke  generes 
af  min  Betegnelse,  som  de  da  kunne  optage  som  Elisions- 
betegnelse.    Naturligvis  maa  man  ikke  tåge  det  for  nøle 
med  Valget  roellem  r,  r',  1*  og  1  i  Parenthes.  —  Parenthe- 
seii,  saavelsom  Sibileringstegn,  turde  hist  og  her  kunne 
udstrækkes  videre,  end  jeg  har  gjort;  disse  Forhold  ere 
variable  i  Grad  og  Anvendelse. 
Dobbelt  skreven  Consonant  mellem  to  Vocaler  læses 
paa  svensk  Maneer  (altsaa  mere  som  virkelig  Fordobling),  dog 
hist  og  her  i  nogle  af  de  „tiljevnede*^  Former  (se  ndf.  p.  1 1) 
maaskee  endnu  paa  dansk  Maneer  (altsaa  ikke  som  virkelig 
Fordobling,   men  dog  med  begge    Consonantens  Halvparter 
tydeligere  end  i  de  fleste  andre  Stillinger). 


*)  Hvor  jeg  skriver  sHj,  kunde  ligesaavel  skrives  ^*tj  (schtsch);  med 
8'j  mener  jeg,  at  j  hsfres  temmelig  separat  (ij-j). 
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LILL-HERDAL.  —  Oldnorsk  Diphthong  forenkles:  (ei) 
sten,  gréde  (Sele),  sVétte  (Sved,  Dyreblod);  (on:)  dr6m, 
(Drøm),  str6ra,  bl^t  (blød),  såd  (Faar),  r6d  (rød),  st6r  (Stang), 
16s  (løs),  ^sst  (Øst);  (øy:)  støte  (støde)^  øde  (Adj.),  h3,  hore, 
5re,  I6se  (Vb.);  ureglm.  Si  (0).  —  Oldn.  io,  io  blive  alm. 
til  jø,  ø:  jøs,  tjøv,  jøde,  fløge  (Lys,  Tyv,  lyde,  fly  ve);  dog 
t  E.  tjor  (Tøir);  jur  (Dyr).  —  Paa  norsk  Viis  a  i  hal,  gal, 
al  (haard,«  Gaard,  Ploag).  —  ø  har  jeg  tit^kaonet  skjelne 
fra  0.  I  nogle  Ord  indtræder  desuden  en  egen  Afart  af  5 
(henad  é);  mine  Explr.  ere:  bjonn  (Bjørn),  tjQnn  (sv.  tj&rn), 
mjol  (Meel),  tj5l  (Moras),  f]6l  (alm.  fjel,  „br5dspade"),  ij5n- 
n6m  (alm.  ijénn6m),  tjor  (Tjære;  lyder  ikke  liig  tj5r!  kjør!), 
bjorr'k  (Birk),  tjott  (Kjød;  altsaa  vel  alm.  efter  oldn.  j).; 
fotter  (Fedder),  stOrre;  for  (Adv.);  sov  (sover  og  sov!  lyder 
ikke  som  65v!  af  trans.  s5ve),  det  meget  sjeldne  h5gg  (alm. 
hegg,  bagger),  s5ttjan  (I  synke),  sl5ttje  (sj.;  alm.  sléttje; 
slukke).  —  2stavelses  Former  med  fordum  lang  Iste  Sta- 
velse ende  paa  -e,  hvis  den  gamle  Form  var  2stavelses  og 
endte  paa  Vocal  (kasste  Inf.),  men  tilstede  ellers  andre 
Vocaler  (Ipf.  og  Sup.  kassta).  —  „Vocaltiljevning*',  halv  eller 
heel,  er  almindelig  o:  2sta velses  Former  med  fordum  kort 
lete  Stavelse  have  forskjellige  Vocaler  i  Endelsen,  og  faae 
(især  hvis  de  allerede  fordum  endte  paa  Vocal)  oftest  samme 
eller  lignende  Vocal  i  Rod  og  i  Endelse;  sVoro  er  heel  Til- 
jevning,  I6vv6  halv,  gat^  med  2  puncterede  (o:  parallelt  æn- 
drede)  Vocaler  ogsaa  halv  eller  qvart;  og  selv  Former  som 
leva,  vékk9  kunde  siges  at  have  en  Art  Tiljevning,  da  de 
puncterede  Vocaler  nærme  sig  til  Gummevocalerne  i,  e.  — 
Tonløse  Endevocaler  elideres  tit  i  Contexten  (se  Prøve). 

hv  bliver  til  w  :  waffs,  wass,  wit,  wile,  wésskle,  wése, 
wésse,  warrve  (Hveps,  hvas,  hvid,  hvile,  hviske,  hvæse,  hvæsse, 
o.  hvarfa),  w  er  desuden  almindeligt  efter  k,  t,  s  (s*).  — 
vr  :  vride,  vrénnsk  (Hingst);  men  ro,  ronng,  rék9.s,  f6t-résst 
(Vraa,  vrang,  drives,  Fodvrist).  —  j  for  dj,  Ij  :  jur,  jøs.  — 
b'  indtræder  gjerne,  meer  eller  mindre  klart,  foran  1,  w;  lige- 
saa  t*  foran  w.  —  „Mouillering'^  af  k  og  g  er  alm.,  ogsaa 
i  Indlyd,  hvor  det  efter  Oldn.  skulde  ventes  (t.  E.  skéja 
oldn.  8k6ginum);  ngj  bliver  da  til  ndj  (d  svagt);  skj,  stj 
blive  til  s*tj  (o:  schtsch),  dog  i  Indlyd  til  stj.  Oldnorsk  nn, 
11  ^roouilleres"  (dog  ikk^e  stærkt)  i  Udlyd  og  roellem  to 
Vocaler  :  fannj,  féllje  (fandt,  fælde).  —  nd,  Id,  mb  (lammb, 
kam  mb)   assimileres   ikke;    g   i    ng   høres   separat  (dog   ei 
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stærkt),  og  bevares  Qinonilleret  i  lg,  rg  :  éllg,  bérrg.  —  d  efter 
Vocal  beholdes  tiest:  séda,  nédda  (siden,  Deden).  —  tt  for 
nt  som  i  Oldnorsk  i  vftt,  st^tt,  batt  (Vante,  stuntet, 
bandt). 

Verba  have  2  Pers.  Pl.  paa  -{tu  (-d),  men  ellers  ingen 
Tal-  og  Personbøining.  Passiv  ikke  hyppigt  Ipf.  Cooj.  er 
ved  at  antiqveres;  erstattes  tiest  iJIndic  Præs.  Conj.  sjelden; 
dog  t.  £.  Gud  jive.  Præs.  Part.  anvendes  lidet;  dog  t.  E. 
bfinnj  kétnin  g{>and,  ridand,  goandes,  ridfindes;  dé  varr*t 
lijjaod  (liggende^;  hannj  ha  é  t^l^ndes  (talende)  téonge; 
de  é  inot  kasstand  dit  (det  bør  ei  kastes  did).  —  (Inf. 
Mæite  :  te). 

Den  oldn.  „svage^*  Classe  som  svara  -ada  deler  sig  i 
to:  a)  eenformede  som  sVbro  (med  opr.  kort  Iste  Stavelse, 
derfor  „Tiljevning*'),  og  b)  tveformede  som  kasste.  Nogle,« 
som  opr.  hørte  til  denne  Classe,  faae  i  Ipf.  -te,  som  tjene, 
men  kjendes  tit  paa  Imperat  paa  -e  (enkelte  vakle  heelt 
igjennero,  som  lete).  Nogle  gaae  som  kasste,  skjendt  de  i 
Oldn.  hørte  til  næste  Årt  „svage**  (c),  saaledes  jiffte,  bytte, 
vennde,  men  kjendes  stundom  paa  Istavelses  Imperat  Endeel 
opr.  „8tærke"  (o:  med  Istavelses  Ipf.)  ere  blevne  „svage** 
(o:  med  -a,  -de,  -te  i  Ipf.),  men  kjendes  stundom  paa 
Præt  Part  Neutr.  („Supinum")  paa  -i,  som  trivvi-s.  — 
Efter  1  for  rd  i  „svagt^'  Ipf.  bliver  Endelsen  kun  -e  :  r61e. 
—  Da  Præs.-Endeisen  ogsaa  i  andre  hyppigt  mangler,  have 
Ord  som  'vide,  kunne,  skulle'  ophørt  at  være  en  Art  for 
sig,  men  ere  dog  stiliede  sidst  blandt  de  „svage*\  —  I 
stærke  findes  neppe  ægte  „Omlyd^  i  Ipf.  Conj.,  men  vel  i 
Præs.  Indic.  —  2stavelses  Præs.  Ind.  turde  altid  have 
„6ravis*S  Istavelses  (selv  om  i  den  i  Oldn.  var  2stavelses) 
derimod  (altid?)  „Acutns'^ 


1)   syaie 

kaste 

lære 

løbe  p.  Ski 

bie 


M. 


Frøs.       Utper. 


Igl 


„Siq?." 


a) 

v"— 

b)  kasste 

c)  lére  lér 
rénuje 

bide 


sVH*) 


Idr 


kasst^**) 

lérde  lér^t 

rénnde  rdont 

bidde  bitt 


*)  Ligesaa  i  E.  t^l^,  sk^p^.b^k^,  y^k{^,  sm^k^,  s^k^  (tale,  skabe, 
hage,  Yaage, 
baka  (båge), 
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trives 

trivas 

triTS 

(ilvv4e9 

triraa 

sælge 

séUi^e 

sél 

sél 

séllde 

séirt 

pløie 

pdUe 

pldje 

pldje 

pldgde 

pl«gf) 

leve 

leva 

léVT 

léw 

léwde 

USt 

gjøre 

jéra 

jérr 

jérr 

j61e  • 

jto^t 

røre 

r6re 

r6re 

T6r 

r^le 

r$r't 

taate 

t6l$ 

^l 

t«l 

t^lde 

t$r't 

have 

h^v^,  ^ 

ha 

ha 

hadde»  ha 

hafit 

lægge 

l^je 

legg 

legg 

hl 

laggt 

age 

séaje 

ségg 

ségg 

sa 

saggt 

vælge 

▼éliije 

vél 

▼éi 

valde 

var^ 

kræve 

krévje 

krev 

krev 

kravde 

kraft 

tæmme 

t^mn^e 

témnge 

tém(nge) 

tam(m)de 

tammt 

forligie» 

sémi^jas 

sénuns 

sammdes 

sammts 

smøre 

smdrrje 

smdr 

smdr 

sm61e 

sm6r't 

^oe 

tm 

trur 

tru 

trudde 

trutt 

flåas 

snu 

snur 

snu 

snudde 

snutt 

lyse 

lyse- 

lyse 

lys 

lyste 

lyst 

øse 

$se 

^se 

«8  «se) 

68te 

«st 

mene 

mene 

mene 

ménnte 

ménnt 

tjene 

Ijéne 

tjéné 

^'éne 

tjénnte 

tjj<^jint 

laane 

16ne 

16ne 

16ne 

15nnte 

15nnt 

fieWe»*) 

féUje 

f^lje 

m 

féU^te 

féll't 

knnne 

béllje 

béUje 

héirte 

béll't 

snyde 

snyte 

snyte 

snyt 

snytte 

snytt 

knytte 

knyte 

knyte 

knyt 

knytte 

knytt 

sætte 

séttje 

sett 

séU 

sette 

sett 

rykke 

ryttje 

ryttje 

rykk(rytye; 

rykkte 

rykkt 

fryse 

spétje 

spétje 

q>ékte 

spekt 

kjøbé 

Ijøpe 

tjøpe 

tiøp 

tjøfte 

Ijøft 

yælte  tr. 

st^Upe  ' 

st^Upe 

st^llp(e) 

st^r*te 

st^r't 

hjelpe 

j^Upe 

j^Upe 

JoUp(e) 

j^r'te 

j^et 

eie 

d)ége 

ég 

6tte 

dtt 

vide 

vétt^ 

Yét 

vésste 

Tésst 

jevnede"  Fomu  **)  Ligesaa  med  -§  i  Ipf.,  t.  E.  takke,  kalbe, 
mette,  deppe  (dyppe),  k6ke  (koge),  skéne,  r6ppe,  (raabe^ 
r5ke  (trænej,  v6ge  (vove),  bruke,  kute  (løbe);   —  lete  (søge), 


(lude,  h^de),  af  hvilke  det  sidste  neppe  har  Imperat.  og  Sup. 
*)  men  fl6jie  floggde  (sv.  knuffa),  stdjje  stddde  (sv.  st5dja). 
**)  falde*  udtrykkes  ved  féUje  ség  eller  dette. 
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B. 

knnne 

(kunnje) 

kannj 

kuni^a 

skulle 

ska 

skuU 

ville 

v^Hje 

vill] 

Vlllj 

villde 

v^Uja 

2)  bede 

b^e 

bédd 

bédd 

bad, 

biddi 

bære 

bér^ 

bér 

bér 

bar 

bin 

binde 

binnde 

bétt 

bétt 

batt 

• 

bonndi 

bide 

bite 

bit 

bit 

bét 

bitti 

byde 

bjøde 

bjød 

bjød 

b^d 

buddi 

blæse 

bl6se 

bles 

bl68 

bles 

bliflsi 

brænde 

bnnoje 

brinnj 

brinnj 

brannj 

bninnji 

bryde 

brøte 

brøt 

brøt 

brét 

brutti 

dratte 

dette 

dett 

dett 

datt 

• 

dutti 

drikke 

drékke 

dri^kk 

drékk 

drakk 

dmtiji 

drive 

drive 

driv 

driv 

drev 

driwi 

drage 

dr$gj,drj  dreg,  dré 

i    drag,  dra 

dreg,  dr6 

dryji 

dryppe 

drøpe 

drøp 

dr^p 

druppi   • 

dø 

dø 

dør 

dø 

å6 

diyji 

æde 

éta 

ét 

ét 

6t 

itti 

finde 

finnje 

iinnj 

finnj 

fannj. 

fdnnJi 

flyve 

fløge 

fløg 

fløg 

fl^g      . 

fliyji 

fiyde 

fløte 

fløt 

fløt 

fl$t 

flutti 

faae 

f5 

ffe 

f5 

fekk 

fbtt 

£Eu*e 

m 

fé 

fa 

fé 

fin 

fiTse 

frøse 

frøs 

frøs 

fr^ 

frussi 

give 

ié 

ié 

ié 

ga  (gav) 

jivvi   , 

(faae)Aiix. 

jétt9 

jett 

• 

gatt 

gutti 

gaae 

g6 

g6r 

gakk 

jekk 

gett 

gnave 

gnte^ 

gnég 

gnag 

gn6g 

•  ••■ 

gnyji 

gribe 

gripe 

grip 

grip 

grep 

grippi 

grave 

grjv^ 

grev 

grav 

gr6v 

griwi 

græde 

grdte 

gret 

gr5t 

gret 

gritti 

holde 

hallde 

héU%hélldhairt,haUd 

1 

I  hijll*t,  h^lld  1 ,   „ ,. 
)  (héll%hélld)  ^^"^ 

hugge 

h^gge 

bégg 

h^gg 

h^gg 

NJi 

fore*) 

wet<je 

w^kk 

wakk 

hvine 

wine 

win 

Win 

wén 

winni 

klattre 

klive 

kliv 

kliv 

klév 

klivvi 

kløve 

kløve 

kløv 

kløv 

kl$v 

kluvvi 

knibe 

knipe 

knip 

knip 

kn^p 

knippi 

komme 

k6mm6 

k6mm 
(Ijémm) 

kémm 
(Ijémm) 

k^mm 

kummi 

*)  9:  £Eu:e  forbi  saa  hiirtigt,  at  det  utydeligt  sees. 
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krybe 

krfifpe 

krøp 

krøp 

kr^P 

kroppi 

lé 

lår 

16 

lække 

leka 

lék 

lak 

littji 

læse 

lesa 

lés 

lés 

lasOés) 

lissi 

t  lassen 

letta*) 

léU 

lett 

lett 

Utti     . 

Kgge 

•lijje 

ligg 

figg 

16g 

lyve 

jøge 

j»g 

j»g 

l«g 

liUJi 

tobe 

løpe 

løpp 

løpp 

l«pp 

hppi 

male 

m^l^ 

mél 

mal 

mél 

mill 

nyse 

lyøse 

igøs 

n^s 

nussi 

ride 

ride 

rid 

rid 

réd 

riddi 

rive 

rive 

riv 

riv 

rév 

rivvi 

synke 

séttje 

sekk 

s<^kk 

suttji 

sidde 

sittje 

sitt 

sitt 

B5t 

Bitiji 

860 

^b 

qér,  iQé 

i(j5 

86g 

BjéU 

skjære 

8'1jér9 

s*tjér 

s*1jdr 

skar 

skuri 

ddnne 

8'tjine 

s^tjin 

s*tjén 

s'tjinni 

skjel?e 

s^j^Uve 

s«(ij^lh 

sk^Uv 

RkulM 

skyde 

s*t|jøte 

8'ljØt 

s*<3øt 

sk^t 

skutt! 

skrive 

skrive 

skriv 

skriv 

skrev 

fiknwi 

skrige 

skrike 

skrik 

skrik 

skrek 

• 

slide 

slite  (sl)  sUt 

slit 

slet 

sutt! 

daae 

Sl6  (Bl) 

slé 

sl5 

slé 

slyji    ' 

sove 

s6w<i 

sdv 

sdv 

s^v 

suvri 

spinde 

spinnje 

spinnj 

Efpimy 

spannj 

spuniui 

løbe 

sprinnge  sprinng 

sprinng 

Efpranng 

sprunn4)i 

stjæle 

stél9 

stel 

stel 

stal 

stuU 

stige 

stige 

stig 

stig 

steg 

styji 

Btaae 

st^ 

st6r 

stått 

st6 

stdtt 

▼ælteintr* 

st^Ilpe 

st^Up 

st^Up 

Bt^Up 

stullpi 

suge 

suge 

sug 

sug 

s^g 

s^iji^ 

fløbe 

supe 

sup 

sup 

B«p 

suppi 

Bvie 

8'wide 

8'wid 

sVéd 

s^widdi 

svige 

sVitje 

(8'wik) 

sVik 

sVék 

8*Wit1ji 

sverge 

s'wénje 

sVér 

s*wér 

tfwér 

sNriri. 

synge 

synn^je 

synng 

synng 

s6nng 

8unn4}i 

svømme 

Bdmme 

s5mm 

s5mm 

s^mm 

summi 

tsge 

%^,  t^  tég,  té 

tag,  ta 

tég,  td 

tnde 

tøte 

tøt 

. 

t^t 

tutti 

slippe  op 

trøte 

trøt 

tr^t 

trutti 

være 

v^r^ 

é 

va 

va  (var) 

viri 

blive 

bU 

bU  (blir) 

bU 

varrt 

vurr*ti 

')  M  16te  i  Bet  give  Lyd. 
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tgewumøB 

vini^ 

▼innj 

^vanii^ 

vunn^i 

Yoxe 

vékkse 

vékks 

vakks 

vukksi 

vride 

vride 

vrid^ 

vrid 

vred 

vriddr 

drives*) 

4;é]q8 

reks 

raks 

(rittjii^ 

Åf  Iroperfecta  Gonjanetivi  lydende  forskjelligt  fra  lødie. 
findes  eudna  idetmindste  følgende:  hodde,  16de,  sode  (havde, 
lagde,  sagde);  bdre,  bannde,  droge,  fiooge,  (foe)^  jionge,  v6e, 
v6rr'te,  vukkse  (bar,  bandt,  drog,  fik,  foer,  gik,  var,  bUv, 
voxede), 

2  Person  Pluralis  :  (dø)  sV6r6n  (I  svare;  svarer!;  I 
svarede);  kasstaa  (I  kaste;  kaster!;  I  kastede);  og  saaledes 
andre  elter  disse  to  Paradigmer;  ogsaa  kannj^n  (I  kunae;  I 
kunde)  har  kan  een  Form.  Ellers  findes  to  Former:  a)  een 
for  Præs.»  Indic.  og  Imper.,  b)  een  for  Ipf.,  hvilken,  ifaM 
særskilt  Ipf.  Conj.  existerer,  eller  ikke  langt  tilbage  har 
existeret,  faaer  samme  Vocal,  som  Ipi  Conj.  bar  eller  niaa 
have  havt  :  lér^n  lérdan;  (have:)  lugFvo^  |eiL  hon)',  hodden; 
léjjan  lodan;  séjjj^n  s6daa;:  sélijan  selldan;  trun  trudd^a; 
snuo  snaddan;  6is^n  6stan;.  lon^n  lonatau;  véttan*  vésstasi; 
(skulle:)  sk6nn  skullan;  C^iUe:)  vélij^  vUldf^;  —  ber^Q 
b6ran;  bitan  béttan;  bjød8in>  b^ddan;  drivao  drévvan  (elL 
drévao);  finnjan  f9nnjan;  lon  fiongan;  for^n  f69in;  lettfib  lettro; 
jegan  l^gan;  mol9a  molan;  skrivan  skrévvan  (ell.  skreven); 
s*tjøtan  sk6ttan;  ston  stoan  (ell  ston);  supan  sépp^n;  (syoke:) 
s5ttjan  (ell.  séttj^)  sgkkskn;  s^witjan  sVékf^n;  vékks^n  vukk- 
san;  vridan  vrédd§.n  (ell.  vrédftn).**) 

Passiv,  de  tgl^s  (der  tales,  taltes)  forr  myttje;  gtén 
kassta^  (kastes,  kastedes)  b6rr*t;  her  tjep;.s,  tjeftes  myttje 
t6bak;  de  ska  finnj^s;  de  finns;  de  ffbnns,  ^mm  dé  f^nnjea; 
de  ha  funnjis. 

Substantiva  omskrive  Genitiv  som  i  andre  Dialeoter 
(huse  6  préssta  br^nnj).  Dativ,  definit,  er  i  fuld  Brug.  — 
Mase.  og  Fem.  have  i  Pl,  -4^;  dog  i  „tUjevnede**  Former  (a: 
^svage^^  med  fordum  kort  Bod,  som  h(yn^,  hoss^;  ogsaa  saa^ 
danne  som  gatg,  bér6;  alle,  idetminste  tilsyneladende,  når 
gaaende  fra  gamle  Objectivformer,  ikke  fra  Nominativer)  -r 
til  Singularisformen;  ligesaa  6k6,  jo  (Lee).  Oldn.  -r  (o:  -r 
med  „Halvlyd"  foran)  bevares,  .og  skrives  her  -er,  hvori  e 
[ligesom  i  Mase.  Artiklen  -en]  er  svag  „Halv]yd^S  og  kræver 


lelse  af  Co^jé  og  Indic.  i  2  Pl. 
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„Acattis**  {nMg  ton^*)  i  Stammen;  Ordene  ere  jét,  sUld,  senng, 
samt  de  med  Omlyd  som  fét,  onnd  osv.;  efter  Vocal  (ka) 
bliver  Endelsen  her  blot  *r.  Td  andre  Mase.  have  -er,  men 
med  y,6ravis^'  („iåg  ton^*)  :  venn,  son.  Ganske  taa  Mase. 
have  -ir  :  smédd  osv.;  ligl.  1  Fem.:  gran  gramnir.  De  i 
Oldn.  „svage'^  Mase.  og  Fem.  med  oprindeligt  lang  Rod,  som 
time,  ténnge,  maa  nu  regnes  sammen  med  de  regelmæssige 
„stærke'S  med  Pl.  -a,  men  kjendes  dog  leiligbedsviis  paa 
manglende  „Moaillering''  af  k,  g  :  bakke,  ténnge  o.  1.  Ved 
„Moailleriog'^  er  at  agte  paa,  om  den  indtræder  kan  i  Sing. 
(som  i  sak),  eller  tillige  i  Pl.  (som  i  bénnk),  hvilket  sidste 
pleier  at  skee,  naar  ogsaa  i  Oldnorsk  j  indskjødes  i  Pl.  — 
Neatra  paa  -e  faae  i  Pl.  -a.  „Moaillering''  af  k,  g  med- 
tager  i  de  øvrige  Neatra  definit  PL,  saa  at  der  bliver  at 
agte  paa,  om  Pat.  Pl.  moailleres,  eller  ikke  (alle  mine  Explr. 
herfra  ere  amoaillerede  i  Dat.  PL).  „Omlyd"  i  Neatr.  PL 
findes  neppe,  andtagen  i  ban. 


Hist.  Tidaakr.  Ul. 
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^      Q^  Fleer  Explr.    Mase.  hnnnd,  gris, 

å     ^  manDj  (MandK  a»k,  I6k  (Løg),  békk^ 

S     3-  sekk,  vott  (VanteK  trod  (TraadK  5m 

«^taaa«    (Øni),    bjonn    (Bjarn),    volL   (Vold), 

|'å^%S'-;§^   Jammt   (JemteX   skocge.  Pl.  alle  *a 

mS  ii  'vS  x  ^   (asska,  l^ka,  béttja,  settja  (og  sekka), 

skugga).  —  Fem.  tid,  hud,  snes  (sv. 
snesX  kwénn  (Qvern),  sog  (Sang), 
bj5rr'k,  tiering  (Kjærling),  brer  (Brud), 
grinnd,  ek,  yOl^  tik  (Tævej,  6,  vise, 
i  i  å  *  *  S  «  *'*®ii®  (sv-,  filSgga),  Pl.  alle  -a  (siga, 
J  3*  5  :&  S  c  S   bj5rr'ka,  tjéringa,  éka,  vika,  tika ;  brdra; 

oa).  —  Neutr.  bannd,  lammb,  namnin, 
blad,  lag,  tag  '(Tag,  af  tage)i  trog 
XTrng),  nes,  Qds;  kné  som  tré;  dre, 
jérr^te  som  6ge.  —  Endvidere  har  jeg 
senere  skriftligt  faaet  felgende  Lister 
g  J^^  t»  M  .^  08  fra  Hr.  Hogman:  a)  „tiljevnede** 
a  S  U '9S 'G  ^  Mase  :  staga,  slada,  sVaga,  tjåka, 
g yr^da  (Stige,  Slæde,  Krabask,  Kjæbe, 


1"     3  Løftestang),  pdssé,   f6i^  (Pose,  Fole), 

é     S  Pl.   alle   -r ;   b)  *  „tiljevnede«*   Fem.  : 

a  Si  B      da        trane,  skat6 (Trane,  Skade  :  Fuglen), 

|i*i.|'^''S'^  ^^^^^>  ^^^^^  blékké,  stékk6  (Uge, 
MS  ^'^3-^  ^   Skovl,  Mærke  i  et  Trse,  sv.  „slip8tol"), 

k6n6  (Kone,  narøten  knn  i  Composita), 
bAggé,  h6kk^,  16dd^,  méss-l6gg6,  slagge, 
8k6tt6,  sm6gg6,  86gg6, 6'w616,  t'w6ggA, 
tV6r^  (Bærwedskab,  t  das  Kinn, 
®  ®  :a  «  .»  »  Lade,  Misgreb,  Pleil,  „8kjutgaflfel", 
Jl  f  i?  f -fli   Smnthul,  Sagn,  Svale,  sv.  tvaga,  sv. 

„kråkla'09  Pl*  alle  -r;  ligesaa  be- 
handles jamfrn  -r;  c)  Nentra  paa  -e: 
brede,  ditje,  millte,  nyre,  prette,  slette, 
'styttje,  stellje,  trede,  téttje,  sténndje, 
énndje  (Brædt,  Grøft,  Milt,  Nyre, 
3  §  •<»  S-^  *^  8)  Skjelmstykke,  sv.  „8låtterstycke", 
.£3  ^  ^  ,«  ^  c  KD.    Stykke,  Sted,  sv.  tråde,  Dække,  sv. 

. stangsel,  Eng),  Pl.  alle  reent  -a  (Plor.- 

formeme  tettja  og  stenndja  kunne  an- 
2  p,  ^        vendes   som    Fem.   Sing.);    d)    Mase. 

ij  Sjg^SpJ^.S  spanoj  (en  Spand)  Pl.  med  „Acutus" 
a  M  »^  H  M  ®  spénujer,  altsaa  som  fot;  e)  Mase.  dag, 
Q  -  :  ^        PL  dogor;  f)  Mase.  gal  Pl.  gola. 


22  ^'  JESSEN. 

Adjectiver  declineres  som  i  Dansk,  kan  at  den  inde- 
finite  Fonn  som  Prædici^  mister  sit  -e  i  Plar.;  den  definite 
findes  ikke  let  i  Plor.;  den  mister  i  Saperlativ  paa  -ast 
sit  -e  i  Sing.  —  Explr.  st6r  st6r't  store,  rik  rikt  rike,  klen 
klénnt  klene,  dod  d6tt  d6de,  g6d  gott  gode,  vonnd  (ond; 
ogsaa  med  6)  vonnt  vonnde,  gommolj  goramoPt  gammblo; 
—  Participia  som  s'woro,  kassla  blive  indeclinable;  de  paa 
-t  (o:  af  Vba.  med  -te  i  Ipf.)»  som  lyst  osv.,  ere  selvfølgelig 
eens  i  Commune  og  Neutr.;  de  paa  -d  (o:  af  Vba.  med  -de 
i  Ipf.>,  som  lérd  osv.,  have  selvfølgelig  Neutr.  forskjelligt 
hei-fra:  lér't  osv,;  ligl  trudd  trutt;  i  Listerne  paa  Vba  er 
altid  Neutr.  (o:  „Supinum")  opført.  —  Reduplication  af  ube- 
stemt Artikkel  er  almicdelig:  n  st6r  n  kar;  é  st6r  é  forrs^tje 
(en  stor  Pige);  e  st6r't  e  hus  Pl.  st6re  kara,  f6rrs'tja,  hus; 
Prædic:  karn,  f6rrs'tja  e  stér;  huse  é  st6r't;  Pl.  karan, 
f6rr5'tjan,  husa  h  st6r;  definit:  dénnj  st6re  karn,  forrs^tja; 
de  &t6re  huse;  dénnj  ynngste;  dénnj  rikast.  Definit  Form 
pleier  at  undgaaes  ved  Hjelp  af  Composition :  stérkam,  st6r- 
forrs^tja,  styrhuse;  st6rkaran  osv.;  nypasstorn,  brunhéssten, 
brunmarra;  grosVine;  og  ved  Hjelp  af  Omskrivning:  domm, 
s6mra  é  srao;  i  Superlativ  ogsaa  ved  ved  Hjelp  af  Nomiaal- 
flexion:  di  st5sstan  o.  1.  (men  ikke  let  t  E.  di  smoan). 

Adjectiviske  Ord  med  særskilt  Femininum,  altsaa  af^ 
vigende  fra  Dansk,  men  med  -e  i  Pl.  ogsaa  som  Prædic,  ere : 
Participia  af  „st8Brke"  Vba,  som  bittn*)  bitta  bitti,  PL 
bittne;  Possessiva  minnj  mi  mett,  Pl.  mine  (ligl.  dinnj,  sinuj), 
vonnj  vor  vorr^t.  Pl.  vore,  éran  éra  éra(r')t,*  Pl.  ére  (appo- 
sitionel,  især  dativisk.  Form:  mine  &c.  er  indecl.);  Deraon- 
strativet  sUikkan  s*likka  sMikkt,  Pl.  slikke;  Interrogativet 
(hvem,  hvilken:)  9kken  6kka  (og  -en)  [6kke?]  Pl.  „?**); 
Numeralet  énuj  é  étt;  Ordene  anujen  anuja  anujf,.  Pl.  are; 
liten  lita  lite.  Pl.  smo;  myttjen  myttja  myttje  (monng).  Pl. 
monnge;  noggen  (ell.  non)  uogga  no.  Pl.  noggre;  inngeu  innga 
innt-no.  Pl.  innge.***)  —  Her  faae  at  nævnes  de  to  Demon- 


*)  AfMasc.  har  jeg  desuden  Expleme  s'lyjeii,  drijjen,  drutljen,  fim 

(slagen,  dragen,  drukken,  faren). 
♦*)  Det  tilsvarende  Demonstr.  'tokken'  mangler  (Ugl.  'hvem')  ('hvad* 
hedder  v6). 
)  Senere  har  Hr.  Hdgman  skrifdigt  op^vet  mig  disse  Adj.  med 
særskilt  Fem. :  férrstjen  -a  -i  (fersk),  spittjen  -a  -i  (tør),  dréttjen 
-a  -i  (beskjenket;  forskjelligt  fra  Part.  drutljen),  tjélljn -a  -i 
(Inølig),  drélljn  -a  -i  (rigelig),  (méln  -a)  -i  (sv.  mulen),  (8'waln 
-a)  -i  (sval),  gé^ln  -a  -i  (godartet),  hémmaln  -a  -i  (hyggelig) ; 
samt  med  Ntr.  -e:  hémmlejjen  -a  -e  (hyggelig);  ténnglejjen  -a 
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strativa:  (den:)  Mase  n  da,  Fem.  n  danna,  Ntr.  de  da,  Pl.  di 
dannan;  (d^ne:)  Mase.  n  hénn,  Fem.  n  henna,  Ntr.  de  hénn, 
Pl.  di  hénnan;  (hvorimod  selve  Ordet  dénnj,  brogt  for  sig, 
hedder  ligesaa  i  Fem.,  og  i  Ntr.  de,  i  Pl.  di  og  sabstantivisk 
domm).  —  Særskilt  Fem.  har  jo  ogsaa  den  postpositive 
Artikkel  (se  Subst.),  hvilken  leilighedsvis  hænges  til  Adjek- 
tiver (se  ovenfor  om  Superlativ  i  Pl.},  og  tit  til  Ordenstal, 
t.  E.  f5rrs'tn  -a  -e,  andren  -a,  -e,  tréjen  -a  -e. 

Comparation:  rik  nkar  rikast;  gommolj  gamm(b)lar 
gamm(b)la^t;  lanng  lénnger  lénngst;  dong-  ynnger  ynngst; 
st6r  storre  stosst;  g6d  bétter  bésst;  vonnd  verre  vérrs*t;  klen 
semmber  sémmst.  —  ('Øvre',  'ydre'  o.  1.  kunne  findes  i  Compo- 
sita,  som  ytter-véjen,  men  neppe  som  Adj.). 

Personlige  Pronorainer:  jeg  (jé)  meg  (me).  Pl.  mø 
oss;  du  deg  (de).  Pl.  de  ékk;  Nom.  og  Acc.  hannj,  Dat. 
honnom,  Gen.  hass;  Nom.  og  Acc.  h6.  Dat.  hinuja,  Gen. 
binojas;  Neutr.  de;  Pl.  domm.  Reflexivt  seg  (se).  —  3die 
Person  (pro-  og)  røklitisk:  n  Lars'  sa  de;  jeg  sog  n  Lars'; 
jeg  gav  a  Lars'  b6tja;  —  a  Brita  va  her;  jeg  s6g  a  Brita;  leg 
ga  n  (gav  en)  Brita  b6tja;  —  ligl.  jé  f^d  a  =-  jé  folde 
(fulgte)  h6nn6m;  jé  fold  n  »  jé  folde  hinuja;  —  jé  sog  e 
(jeg  saae  det). 

Numeralia:  énnj  t'ir6  tri  fyre  fémm  sekks  sju  otte  nijje 
tijje  élljov  télv  -tretta  Q6(r)ta  fémmta  sékksta  søttja  attja 
néttja  tjugu  tretti  f5rr'ti  fémmti  sékksti  sjutti  (sjutteti) 
otteti  niji(e)ti  hundra  tusn.  —  f5rrs'te  andre  tréie  fj5le 
fémmte  sjette  sjunnde  ottend  niend  tiend  (-ijj-)  élljoft  tolte  trét- 
tend  Q6(r)tend  fémmtend  sékkstend  settjend  attjend  néttjend 
tjugnnd,  tréttiend. 

Præpositioner*  6t  (ad),  fro  elL fron,  m6t,  o(af),  ur,  te, 
millja,  ti  (i),  p6,  firi,  unndi,  6wan6  (paa),  mé,  atta  ell.  atta- 
forr  (bagved),  6mm. 

Enkelte  notablere  Gloser,  der  ikke  fik  Plads  i  detFore- 
gaaende.  rli  Tjæderhun.  6rs'n  Urfnglehun.  sém61  Rensdyr- 
hun.  brinnde  Elsdyrhan.  bj5r  Bæver.  lémmend  Lemmel.  bekre 
Vædder.  téwBrende  m.  Sommerfugl,  féttje  f.  Hud  paa  Benene 
af  Dyr.  bryni^bér  Hinbær.  névér  Borer,  énndor  mindre  Ski. 
kore  m.  Spaaa.  lone  ra.  Forstue,  f^ke  f.  kort  Stund,  tall-t 
(Ntr.?)  afsindig  h9nn6k  hvor.  s'likk6mstass  paa  slige  Steder. 
wéras  skamme  sig  (om  Hunde). 


-e  (besværlig);  fbrrskrétljelejjen  -a  -e  (forskrekkelig)  m.  fl.  I 
Nentr.  kan  tideels  forkortes;  saaledes  siges  ogsaa  ténogle,  f<^iT- 
skrét^ele. 


24  E-  JBSSBM. 

Prøve-  skriftlig  tilsendt  af  Hr.  Hdgman,  og  her  omsat 
til  min  Lydbetegnelse.  —  „Tol^  émm  bo  gota^  forr  mé'S  sa 
n  Per  6t  n  raorrmér  sine  n  kwélld,  do  domm  sot  b6rr'tn)é 
spissa  i  lag^.  ,,Da  é  airti  ah  6vétt6,  so  jé  vét  innt,  6mm 
jé  villj",  fekk  n  te  sVar.  ,Je  ska  v6ri  frak*  do,  bare  du 
tol  6mm  no  gallant^  forr  mk\  „Ja,  lovvo  du  ut  de,  so 
ska  jé  full  jérr  e  do"  ^,  sa  a  m6rnn6r,  s6mm,  so  6dyggd6 
stréttjen  ^  énnj  va  iblannt,  innt  va  g6  te  nék  a  de  Jiannj 
bejole^;  „ha  da  h6r*t  tolos  émni  Hobérsgdbben?'^  ,«Néé, 
tol  6mm  h^iUnj!-^  —  ^««Dé  va  n  gonng  n  kar,  somm  fekk 
e  ban  me  tjérindjen  sine;  o  do  de  bane  sknll  kréssnas,  so 
tennkte  karn,  hannj  sknll  h5r  ot  nié  H6bérsgobba,  (de)  faannj 
skulUvoro  gnffa  6t  di  da  banan.  Kam  tennkte,  de  H6bérs- 
gÅbben,  s6mm  va  so  rik,  sknll  jé  siåre  gaffag6va  6t  banan, 
6mm  hannj  fekk  n  te  voro  gnffa.  Méddi^  ^  jekk  n  ditot  Hobérs- 
g^bba  o  h61  6t  me  a,  de  n  sknll  voro  gnffa  6t  banan  bass. 
De  16vv6  Hobérsgébben  at  strast,  o  sa,  hannj  sknll  k6mm9 
ditot  a,  do  bane  bass  sknll  kréssnas;  o  so  jol  ^^  n  o.  Menn 
do  haniij  skall  te  jé  gnffagove,  so  sa  n  6t  kara,  de  h^noj 
skall  to*^  me  se  n  sekk  ofollj  a  hémmatt,^^  so  skall  n  fo 
gnffagova  ti  séttjea  Kam  fold  a  diti  galn  hass;^^  o  do 
domm  kémm  ^it,  so  sa  Hobersgobben  6t  kara,  de  ha^DDj 
skall  halld  at  settjen,  meda  hannj  lett  ti  gnffiEigovan;^^  6  kam 
jol,  s6mm  n  sa  6t  a.  Menn  do  t6  HobérsgdVben  é  stér  é 
rékké  o.té  p6  mokké  ti  flémde  rékk^r;^^  so  sa  n:  „pl§gar 
någon  gifva  mer  an  detta  ?'*  «yÉni^  ha  jé  sjétt,  s6mm  ha 
jivvi  mér".  ^Do  Hébérsgébben  hele  de,  so  tÅ  n  po  este  ti 
att,  ^  ^ ,  0  slota  innt  for,  forrn  séttjen  va  ovvendes  fnlij^  ^  b  séll- 
penninga.  Do  fekk  kam  to  n  o  bér  ^hémrn  n  aH.  So  er 
e  té  bé  Hébérsgébben  té  goffa.^^  —  ,JB  n  so  ril,  Hébers- 
gobben?"  froga  n  Pér,  séda  hanm  ha  féndéra  li(e  p6  dé,  a 
morrmor  hass  ha  beretta;  ,,v6rr  e  n  noigger  do^^?"  „De 
vét  jé  innt;   kanns  hannj  hélFt  té  néddi  jéln  oogger*t  béll 


^)  Apocoperet  foran  Vocal:  tal!  ')  nogle  Sagn.  «)  Aa  de  sade  ved 
nastedet  sammen.  *)  artig.  ^)  morsomt.  *)  smi  skal  jeg  yel 
gjøre  det  da.  '<)  Drengen.  ^)  begiærede.  *)  Der  var  engang 
en  Mand,  som  fik  et  Barn  med  sin  Kone;  og  da  det  Bahi  skolde 
døbes,  saa  tænkte  Manden,  han  skulde  høre  iå  hos  Hobergs- 
gubben,  foråt  han  skolde  være  Go^ar  til  det  åé  Barn.  Manden 
tænkte,  at  H.,  som  var  saa  rig,  skolde  give  stnre  Gudfanrøiver 
til  Barnet  osv.  *®  Derfor.  **  gjorde.  ^'  tige.  **  ogrølge 
ham  hjem.  ^^  fdlgte  ham  did  i  Gaarden  hans,  ^^  medens  han 
lod  (o:  heldte)  Gorørsgaveme  i.  ^*  en  stor  Skovl  og  tog  paa 
(og)  skuffede  flere  Skovle  i.  ^^  saa  tog  hai/  paa  (og)  øste  at- 
ter i.    ^^  overfbld.    ^'  hvor  er  han  nogetstedi  da. 
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b6rr*ti  morr^tjen  ^,  jassomm  véttan  o  jettaii,  sémm  faxius  tér 
i  tiden."  „J]|  de  ja!  ii6  ska  du  tol  6mm  forr  me  n^nnder* 
omm  D  da  storijetten  da,  o  séda  émm  véttan,  m6rrni6r^'. 
„Jé  forrstor,  du  mene:  Jetten  s6mm  va  siorit^  p6 
klokkan.  F^rrst  de  va  tjorr^tje  her  i  Haddal,  so  var  e  n 
jette,  s^mm  h^irt  te  6ppi  Hammberhusan.^  N  da  jetten 
va  6hépple.^  stor.  Hanoj  va  6begripele  sinnt  p6  klékkan. 
Hami|  f6ndéra  bo  so  9  so.  Menn  te  slut  )éll®  so  tennkt  n 
Qt,  de  hannj  skuli  to  no  store  sténa,  s6mm  log  6ppmé 
Hammbre  da,  o  kasste  domm,  hennest  ^ ,  hannj  fekk  hore 
klokkan,  o  p6  de  sette  frésstefo  domm  te  tanngne^.  S5nn- 
dajøn  ette,  do  kl6kkan  to  p6  rinngde  att,  so  tog  n  énuj 
sten  férrst  6  kassta  hanuj.  Menn  dénnj  sten  datt  né^, 
énnja  hanoj  nodde  frammot  tjorr  tjen,  0  varr't  liljand  Synnja- 
oni®.  *D6  sten  é  fékei^  b  lydde  o'h61  6t,  6mm  klékkan 
sknll  tanngn  6.  Menn  do  domm  rinngde  likénns,  so  t6g  n 
n  sten  te  o  kassta  hanuj  o.  DénUj  sten  va  storre,  énUj 
foiTstn;  o  me  h6nnom  kunOfa  n  (Hl  néssta  ho  nott  tjorr't|en, 
omm  hanOj  ho,^  ^  funuj  6  a^^.  Menn  de  jol  ninnt;  so  klokkan 
rinngde  likénns  s6mm  for.  Do  varr't  n  énOj  sinntar  énUj  n  va 
for,  0  t6  tt  sten,  is6mm  va  monnge  gonng  stQrre  énUj  di  aran, 
0  drev  te  n,  so  n  flog  sorom  é  énr*terM  Oppi  véran.  Menn 
dénajstén  jekk  fbgannj'*  ^  tri  mil  (1?)  forr  laniigt.  So  grése]eball|a 
b  tel  ^^.  -r-  „Dé  va  énoslehéta  te  kar  te  voro  8tarr'k,  n  da 
jetten,  morrmdr;  menn  no  ^mm  véttan^^  „For  i  tiden  vare 
tnyttje  vetta  all^stass  i  morr*tjen;  6  p6  sémipblengne  stell^a 
var  e  néssta  Qm5jjele,  de  kratje*^  ^^j^n  f^  y^j  f^  fr^sg  f^^^ 

domm.  So  var  ei  énoj  buvollj^®  n^ér  énm  arstass^^;  6  nor 
de  allder  yahr't  no  villder^^,  so  gatt  lolltje2i'té  slut  «oro 
hémmatt  ette  pressta  0  fo  haooj  te  dit^^  0  les  ut  domm. 
Présstn  komm  dit  0  las  ut  domm;  o  so  kassta  n  é  tjorrét^^ 
néddi  é  tjéllde  0  sa,  de  domm  skul!  fo  kémm  att,  do  dénuj 
rota  ha  rottgna^  ^  6pp,  menn  innt  fér.  Do  véttfin  h^le  dénUj 
d6men,  so  varr*t  e  n  forrskrettjelejjea  lot^^  6  domm;  menn 
de  gatt  innt  jollpe^^.      Domm  va  fwunngne  te  dro  6  déda 

^  kanskee  has  holder  til  nede  i  Jorden  nogetsteds,  eller  borte  i 
Skoven»  '  noget.  '  vred.  ^  en  Grotte  i  «1  Klippe  ved  Herje- 
aaea  ^  uhyre.  ^  Hgevel.  "^  hernsest  0:  saasnart.  ^  tie. 
»  fiddt  ned.  '®  «søndenfor  Aaen"  0:  i  ByenSonnanå.  '*  Stund. 
**  maa  tåges  som  en  tonløs  apocoperet  Impf.  Coi\j.  afhave.  >'  om 
han  havde  fundet  01  truffet  påa  den.  ^'^  en  Ert  (PL  id.)  '*  næ- 
sten.  *•  kylede  han  til.  "  Q?»get.  '^  „fabod8tålle".  »»  an- 
detsteds.  ^^  da  det  aking  blev  noget  bedre,  '^maatte  Folket. 
"  fiute  ham  til  (at  komme)  did.  ^^  Tjærerod  (Harpixrod).  ^^ 
raadnet.      ^'^Skraal*     '*  det  fik  ikke  hjelpe. 
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'tné  kr5tt5ra^  sine  o  alFt  aonja,  s6nim  domtn  hadde.  Séda 
har  e  allder  h6rs^  no  6  domm  dar;  o  féjje  ha  fott  virr  te 
fréss"*.  —  ,,Var  e  sjut  n6,  mérrmér?"  ,Ja,  inénn  jé  ska 
berette  forr  de  6mm  utbolindjen  o,  meda  jé  héU't  po^S 
„V6  é  n  utb61ing  forr  sla*?"  —  Utb61indjeD  é  o  st6r 
D  laoDg  n  kar,  s6mm  ha  bare  bena,  ho(l)s'Q,  amnan  o 
hnvv^de,^  roénn  inngen  kropp  d6  vidar.  Bén.a  hass  é  so 
lanng,  so  n  kaniij.go  grénns^  ivvi  de  h5gste  (gg?)  tré.  Hairøj  é 
dbegripele  anngslejjen  6  redd  ytterste  d6men.  Darforr  villd 
n  héllst  iDDt  yor6  te;  menn  do  hanoj  é  de,  so  é  n  sinnt 
p6  a  ra6r  si,  s6mm  é  6rsatjen  te  hass  liv  o  hass  kwal;  o 
di  ra6ra,  sémm  ha  slikke  s5nner,  é  alFti  redd  te  go  ut, 
séda  de  bli  m5rr't.  Do  haonj  e  so  redd  ytterste  démen, 
so  fe  D  airti  h5r  d  huje  6  lote  6mm  se,  6mm  d  é  a 
nogger*t  nérX'^  Forr  annja  foUk  énoj  n  rnér  sine  é  n  innt 
no  falejjen;  6mm  n  rok  n^,  so  lot  n  bare  6mm  se  6  bes^tjérrme^ 
sé.  Enuj  gonng  var  e  n  kar,  s6mm  va  bérr^ti  morr'tjen;  o 
vorr  évvige  kwélld  so  h6l  n  ntb61indjen,  h6rr  hannj  f6  6 
jekk  att  0  framm  o  remja,  so  de  t6t  i  bérrgém.^^  Do  tå 
karn  po  o  tykkte  sdnnd  iwi  a^  ^,  o  jekk  ut  6  skall  frésste 
tr5sst  n;  o  so  t6  n  6pp  n  sonng  dari  sallmbotjen.  I  f5rr- 
stn  8t6  ntbélindjen  o  h61e  po  é  f^ke.  Menn  séda  so  t6  n 
po  sonng  ^^  mé  sjol  6,  6  jekk  sinnj  tég;  o  alFt  meda  kam 
nodde  té  hdr  n,  so  sonng  n.  Séda  varr*t  n  n5ggd,  so  de 
holes  ^^  allder  no  rnér  o  a.  Sonndjen  trdssta  n".  —  „Mér 
m6rrm6r",  sa  n  Pér.  „Néé,  n6  blir  e  innt  no  mér  n  hénn 
gonndjen;  me  sk6**  (el.  ska)  et  o  kwéllda  6  léjj.  oss  n6;  so 
orr^ke  me  6ppatt  tile  6  m5na^  ^".  Dé  tykkte  n  Pér  innt  myttje 
6mm,  menn  dé  gatt  innt  jollpe.  Domm  6t,  lase  o  sommna  o; 
menn  6mm  natta  drommd  n  Pér  6mm  H6bersg6bben,  jétta, 
vetta  0  utb61inga,  o  fekk  po  dé  sette  sjo,  h611^s  domm 
sog  ut. 

De  forskjellige  Slags  enclitiske  (apocoperede)  n  begynde 
i  Virkeligheden  med  en  svag  Halvlyd,   kunde  altsaa  skrives 


Oreatureme.  *  sv.  h5rt8.  >  og  Fæet  har  fieuiet  været  i  Fred.  *  for 
en  Slags.  ^  som  bare  har  Benene,  Halsen,  Armene  og  Hovedet. 
'  skrævs.  ^  saa  faaer  £n  altid  høre  ham  jamre  off  give  sig,  om  Eln 
er  ham  nogetsteds  nær.  ®  om  En  møder  luun.  *  oeklacer.  >*  hvor 
han  foer  og  gik  frem  og  tUbage  og  jamrede,  saa  det  tudede  i 
Bjergene.  "  tyktes  Syna  over  ham.  *•  Ipf.  "  hørtes.  *•  Vist- 
nok  aldeles  enestaaenae  Levning  af  en  særliff  Iste  Pers.  PlurL  i 
Vh  :  vi  skulle.  ^*  imorgen.  —  Anm.:  Utbolincyen  menes  at 
opstaae  af  Efterbyrden,  naar  den  ikke  snart  nek  brændes  eller 
paa  anden  Maade  tilintetgjøres. 
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med  e;  men  da  dette  vilde  føre  til:  enn,  har  jeg  her  fore- 
trakket det  blotte  n.  Det  negative  Præfix  6-  skal  leases  kort. 
Sibileringstegn  maatte  tildeels  udelades  i  Prøven. 

STEG.  -^  Afvigelser  fra  Lydforhold  i  Lilherdal:  1) 
„Tiljevning*'  a-a  (Lilh,  é-a):  lava  (leve);  se  ogs.  Subst.;  2) 
Enkeltheder  iVoe.,  som  dø  dOtt  (Adj.);  gol  (Gaard);  kwann, 
fgimm  (Qvern,  5);  wyskle,  wyle  (hviske,  hvile),  men  de  Yngre 
sige  vile;  —  3)  w  for  hv  begynder  at  blive  til  v  :  de  Yngre 
sige  vile,  véttje  (dog  waflfs  wass  wése  mt  wine);  4)  b  i  mb 
neppe  hørligt:  lamm;  ligl.  d  i  ndj  :  her  skrives  nj;  stj  svæk- 
ket:  her  skrives  s'j  (d,  g  i  od.  Id,  ng  meget  svagt);  6)  d 
efter  Vocal  elideres;  6)  foran  tt,  ttj,  kk  aspireres:  na*tt, 
trautt,  mé'tt  dé*tt  sé'tt  (mit  osv.),  ry*ttje  (rykke)  ry*^kk! 
takke,  osv. 

Verber  som  i  Lilh.;  dog  2  Pl.  -an  (-n)  kon  i  Impe- 
rativ (men  skal  i  endnu  Levendes  Minde  have  havt  videre 
Anyendelse);  i  de  „stærke*'  er  Ipf.  Conj.  hyppigere  (men 
kande  ikke  opspørges  i  'have',  'l8egge','sige'),  Imperat.  tiere 
omlydt  (grev  o.  I.),  Voc.  i  Sup.  tiere  som  i  Ipf.;  se  desnden 
Explerne.  —  1)  y,Svage":  a)  eenf ormede:  s*wor6,  gnaa  b) 
tveformede:  kasste  -a,  some  -a  (sye)  c)  fleerformede:  lére 
fer  lére,  lé(r)de  lø(r)*t;  r5re  rbr  ror,  r5(r)de  r5(r)t;- vénnde 
-e  -e,  -e  -t;  lava  lévv,  lévvde  lava;  jara  jar,  j61e  j6(rr)t; 
temje  -e  -e,  tamde  tamt;  séjje,  hovo  (ell.  ho),  gnu  (gnide), 
tru,  se  Lilh.;  dø  dør,  dodde  dStt;  6se  se  Lilh.;  tjøpe  -e  -e, 
tjøfte.  tjøft;  téne  (tjene)  -e  -e,  tente  tent;  jifte  -e  -e,  -e 
jiflfit;  ryttje  -e  rykk,  rykkte  rykkt  d)  gamle  Anomala:  ége  (ell. 
oge)  se  Lilh.;  vatta  vét,  visste  visst;  osv.  2)  „Stærke":  a) 
binnde  binnd  binnd,  bannt  b6nndib)bara  ber  bér,  bar  b6ri; 
låsa  les  les,  las  lissi  c)  grovo  grev  grev,  gr6v  grivvi  d)  drive 
driv  driv,  drev  drivvi  e)  brøte  brøt  hrøt,  br6t  brétti  f)  grote 
gret  gret,  gret  gritti;  higge  hogg  h5gg,  h6gg  h6jji*).  —  Ipf. 

•)  Fleer  Explr. :  a)  finnje,  spimye,  sprinnge  (sprinng,  spranng,  spréniyi) ; 
dette  (S.  d^tti);  sjoi^e  (synng,  s6mig  s6m\ji),  sotlje  (sokk)  s^kk 
86ttji),  s6mme  (sdmm,  s^mm  Sjjimmi);  'b)  ståla  (stjæle),  s'jara 
(akar  skéri);  lyje  flifg,' 16g  hjji);  séttje  (sett,  86t  séttji);'jé 
se  Lilh.;  8i(sir,  s5g  sitt);  ata  (ét  osv.);  s5v6  (sov,  s^v  séwij; 
v^r^  se  Lilh.-  c)  dr^gd  (dreg!),  f^ro  se  Lilh.' (fe !)  (der  erGaarde 
i  Miil  fra  Sveg,  hvor  Sup.  hedder  feri);  t6  (ta!);  s%  (slé!); 
8t6.  (st61);  d)rive,  stige,  nige,  slite,  vrie  (vri,  vré  vrii),  rie,  sVie,  , 
trives  (trivs,  trevs  triwis);  e)  fløte,  frøse,  nøse,  fløge  (S.  flftjji), 
jøgfe  '8.  léjji),  kløve,  bjø  (bjø,  b6  b6i);  snyte  (snyt,  sn6t  snétti), 
supe  (sup),  suge  (sug,  8.  s^i);  fj  løpe  Oøp,  16pp  16ppi,*er  altsaa 
egentlig  gaaet  over  til  forrige  Art);  h^Håe  (heilt  h^ll,  h^M  h^Udi) 


28  K.  JBØSBN. 

• 

GoDJ.  har  alm.  Vocal  som  „Sap/'  :  b^nnde,  bére,  lisse,  griwe 
drivve,  brotte,  ligl  b6e  (bedX  dotte,  fl^jje,  fire,  $k6re,  s*lijje, 
stele,  tijje;  dog  t.  E.  al  dré,  ot,  sog,  sot,  va  Gooj.:  dnSe, 
6te  (og  itte),  soge,  sote,  v6e;  af  mange  kande  intet  Ipf.  GoDJ. 
opspørges.  —  2  PI.  Imperativ  t.  £.  skrivan,  binndan,  drék- 
kan,  f6r6n,  våron,^  J9é^Q  (j^^Ov  skr^pon  (skraber!),  bén 
(beder!),  fon,  blin.  —  Sammensatte  Tider:  ha  skétti  (skndt), 
hadde  sk6tti,  ska  s*jøte;  blir  sk6tten,  va(rr)t  sk6tten,  lm 
v6(rr)ti  skotten,  ska  bli  skatten;  saa  og :  de  ha  fénn^is;  hanoj 
ha  trivvis  bra. 

Substantiva  som  i  Lilh.  Dog  griber  PL  -^  vidøre 
om  sig,  fortrænger  -ir,  og  begynder  at  trænge  ind  i  „tiljey- 
nede^  Ord;  og  definit  -an  rækker  endna  videre,  t  £.  ritjan 
(Rigeme),  6gap  (Øinene);  brOran  (Brødrene),  bonndran,  féttan 
(Fødderne;  ogs.  fotten).  ^Moaillering'*  maaskee  lidt  usikrere. 
—  1)  Mase.  og  Fem.  med  Pl.  -a,  t  E.  Mase.:  hosst  -en  -a., 
-a  -an  -6m,  hnnnd,  bot,  lat  (tt?  Lodd),  kwisst,  jésst  (Gjest), 
sten,  spon,  bj5nn  (Bjørn),  st61,  stamm  (Stavn),  s*jø,  lémdiend, 
vinnter,  hommor  (Hammer  -mora) ,  nagel  (-gla),  nyttjel 
(Nøgle  -kkla),  h6k  (Høg  -ka),  sekk  (-ttja),  bénnk  (-tja,  -ka), 
J7gg  (-gga)i  vegg  (-jja),  drénng  (TJa,  -g§t) ;  énnde,*  nkkse 
(Oxe),  time;  ligL  He  (Le:  lia);  smé(Smed:  sméa),  lé(Ledd), 
lémrn,  dal;  endog  horo  (Hare  :  hora);  Fem.:  bjorr*k,  Qér 
(Fjer),  brur  (Brnd),  tjarr  (Kjærre),  gran,  61n  (Alen),  kwann, 
grinnd,  6  (Åa),  ø,  ti  (Tid),  hu  (Hud),  hé  (sv.  hed),  soUløq 
(Sogn  -kkna;  Dat.  Sing.  s6kken),  sysster  (-tra),  akksel 
(Skulder  -sla),  sorrg  (-ga),  egg  (-jja,  -gga),  énng  (-ga);  r5s6 
(Røs)  Pl.  rdsa;  tunnge  (-ga),  katte  (Eat),  .téllje  (sv.  talt); 
ogsaa  déter  ell.  dotter  Pl.  dottra;  endog  gate  (PI.  -ta),  fl6ggo 
(Flue,  Pl.  flaga),  t)  Gamle  Ånomala,  Pl.  -er,  -r,  og  -„ 
(o:'elideret  -r):  Mase.  f6t  fdtter,  b6nnde  bonnder,  br6r  bror 
(samt  med  „6ravis"  i  PL,  son  sdner  ell.  sdnnja);  Fem.:  jét 
jetter,  hannd  hénnder,  natt  netter,  mus  mysser,  osv.  to  ter, 
tu  tjyr;  g6s  jéss*).  3)  „Tiljevnede",  PL  -r,  t.  E.  Hase: 
nava  (Næve  -ar),  hono  (Hane  -or  og  hona),  bogo  (Bae  -or), 
6vono  (Uvane  -or);  Fem.:  vékk6  (tJge  -or),  8V616  (Svale) 
Pl.  sVulnr;  om  gate,  f  logge  se  ovenfor  (Def.  Sing.  flaga.  Dat. 
Sing.  flugun).   4)  Neutra,  PL  -„  :  bannd  (a?),  lamm,  namnm. 


(dog  jé  hell  p6  6  ^  6pp  vatten;  Ipf.  jé  h6U p6 6 6ste dpp  vatten) ; 
latta  (latt  latt,  lét  littO;  fb  se  LilE.;  gd  (g6(r)  g6,  j^  gdtt). 
*)  l)at.  Pl.  t.  É.  hannd^m,  tannjém,  t6nng6in,  békém  og  l^kkém, 
rétém  og  rott^m,  ka(6>n  off  tjym.  Det'  PL'  udenfor  m,iiy:  téim- 
gen,  rdtten  osv. ;  dog  blive  hénnder,  témijer  definit.  til  hén,  ténj 
(kngt,  maaakee  endog  dobbelt,  é). 
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akkB,  skaSt,  bla  (a?  Blad),  égg(DatPl  éjj^m);  ban  PL  b^; 
tré  oregehD.  i  Def.  PL  (tré  trée  tréan,  PL  tré  tren  ttéém). 
5)  Neatra  paa  ^e,  PL  -a,  som  6ge  (Øie  -ga),  ritje. 

Adjectiver  væsentligt  som  i  Lilh.,  t  £.  (énoj  elL)  d 
stor  D  gol  (Gaard);  e  st6r  e  fiirrs^je  (Pige);  (étt  ell.)  e 
stort  e  hos;  store  gola,  hos;  goln  éstor;  husa  é  stér;  hannj 
ya(rr)t  dommd;  de  va(rr)t  oÅddmmtså;  haiinj  ya(rr)t  bitten 
to  honnda;  ho  va(rr)t  bitta;  Definit:  stérgoln,  bronhéssten, 
stérs'wine,  PL  bmnhésstaD,  stors  wina;  sabstaotivisk  definit  : 
D  dann  stér  u  daon  jekk  dit  hannj;  st6r  a  dann  h6  jekk 
dit  ho;  SuperL  definit  :  hénng  6pp  n  p6  fasstastspitjen 
(elLpodenn  fasstaste  spitjen) ;  hannj  é  ynngsten;  fa6  é  ynng- 
sta  ho. 

Pers.  Pron.  som  i  Lilk;  dog  brages  ikke  mø  men  vi 
(men  me  i  Glisegdberg,  næste  Landsby  mod  Nordvest);  *hende* 
(Dat),  "hendes*  hedde  hinuje  hinnjos.  EncUtica  som  ellers; 
goln  6t  a  Lars  brannj  opp;  jé  ga  e  b&k  jé  ot  n  Kari;  a 
Kari  va  hit  h6;  osv. 

Tal  omtrent  som  i  Li)h.;  dog  famm  «ta  -^e  (5,  15, 
50).  Ordenstal  har  jeg  ikke;  har  formodentlig  fandet  dem 
eens  med  dem  i  Hede,  hvor  jeg  havde  været  iforveien. 

HEDE.  —  I  Yocaler  findes  lignende  Afvigelser  fra 
Lilherdalsk  som  i  Sveg:  jara,  ståla;  s5  (Faar);  kvann;  m. 
ffl.  Ubetonede  Vocaler  giver  jeg  ikke  Bimerker  her;  de  for- 
holde sig  imidlertid  væsentligt  som  i  Sveg  og  Lilherdal  (alt- 
saa  t.  £.  jara,,  svoro).  —  Consonanter  forholde  sig  mest  som 
i  Lilh.'*');  dog  bUver  hv  til  v,  og  w  &ides  neppe,  saaledes 
neppe  heUer  s'w,  t'w,  men  sv,  tv  (t.K  tv6  :-2;  i  Sveg  t*w6); 
oldnorsk  gg  „moailleres^  til  ddj;  ng  til  nj;  d  efter  Vocal 
adfalder. 

Verber  idethele  som  ovenfor.  1)  „Svage^:  a),  eenfor- 
mede  svoro;  t^lo;  b)  denne  Art  har  her  -a  ikke  blot  i  Ipf. 
og  Sup.,  men  tillige  i  Praas.  Indic,  saa  at  kan  Infinitiv  ender 
paa  -e  :  kasste  -a,  takke  -a;  vénnde  -^  jiffte  -a,  l5ffte  -a; 
af  Imperativer  har  jeg  kasst!  vénnd!,  ifølge  hvilke  Arten 
ikke  her  kan  kaldes  „tveformet^';  c)  ogsaa  denne  Art  faaer 
her  tit  -a  i  Præs.  Indic:  jé  léra  lé(r)de,  osa  oste,  tjøpa 
tjøfte,  téna  tente,  léta  (søger)  lette,  heta  (hedder)  hette,  beila 
(llj ? kan)  beilt;  Infinitiv:  lére,  9se,  tjøpeosv.;  derimod:  jétrur 


*)  t  E.  mb  :  lammb,  kammb,  kanuabe  (Igæmme  Haar),  tjemmbe 
(rage  Hø);  ¥r  og  r  som  i  Sveg  og  lilh.;  Adj.  re  (vred)  Iwrugtes 
endnu  i  Mauds  Minde  i  Hede. 
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tmdde,  ryttje  lykkte,  sett  sette-  légg  la,  ségg  sa,  vél  va(l)dey 
ha  hadd,  jor  jol;  Infia.  tru,  ryttje,  séttje,  léddje,  sejje,  véllje, 
ha,  jara;  d)  gamle  Anomala:  eg  otte;  kaouj  kunnja;  osv. 
2)  „Stærke''  (Inf.,  Præs.,  Imper^  Ipf.,  Sop.):  binnde  bitt 
bitt,  batt  bunnde  b)  bara  ber  ber,  bar  bére  c)  foro  fér  far, 
f6r  fere  d)  drive  driv  driv,  drev  drévve  e)  brete  brøt  brøt, 
br9t  brått;  af  denne  Glasse  have  såpe,  sage  Omlyd  i  Præs. 
Ind.  syp,  syg  f)  grote  gret  grot,  gret  grétte*).  —  Ipf.  Conj. 
synes  for  største  Delen  forsvnnden;  jeg  har  af  hadd  :  hø,  og 
af  batt,  br9,nnj,  6t,  s6p,  va:  bunnde,  brannje,  6te,  s6ppe,  v6« 
—  2den  Person  i  Fleertal  af  Imperativ  (*an)  mangler  i  mine 
Notitser,  men  bruges  aden  Tvivl. 

Substantiver  bales  som  i  Lilh.  og  Sveg;  -ir  i  Pl. 
findes  neppe;  ellers  gjør  -a  (def.  -an)  ikke  de  Overgreb  som 
i  Sveg;  „tiljevnede^^  Ord  forholde  sig  nærmest  som  i  Lilh.; 
PL  hénnder,  strénnder,  ténojer  blive  definit  til  héénn,  stréénn, 
tééuj;  ligl.  Sing.  Fem.  som  honnd,  stronnd,  tonuj  i  Dativ  til 
hoonn,  stroonn,  tonUj;  og  Mase  Sing.  som  hunnd  definit  til 
hunn  (?  huun?);  tré  beies  ikke  som  i  Lilh.,  men  regehnæs- 
sigt  (tre  trée  tréan,  tré  trea  tréom).  —  Eiqplr.  1)  Pl.  '*a; 
Mase:  hésst,  sgmmor  (-mra),  bénnk  (-tia),  drénng(-ja),  vegg 
(-ddja);  énnde,  time,  smé;  Fem.:  skol,  gran,  bj5rr*k  (-ka), 
vik  (-ka),  oi,  ti,  bru,  brur;  ro85>  (Pl.  rOsa);  tunnge  (-ga). 
2)  Gamle  Anomala,  Pl.  -er,  -r,  •„;  Mase:  f6t'  fotter,  bror 
bror;  Fem.:  tonng  tinnger,  go^  jésser,  ka  tjyr,  osv.  (Dat 
Pl.  hoijndom  osv.) ;  dotre  ddtter  (Dat.  Pl.  dSttrom).  3)  „Til- 
jevnede^S  Pl.  -r;  Mase:  nava,  vono,  hogo  (Indhegoiog);  Fem.: 
gato,  vékko.  4)  Neatra,  Pi.  -„:  hus,  nammn,  bla,  s'tjégg 
(Skjeg,  df.  s*tjeddje.  Dat.  -ddjan),  egg  (éddje  éddjan,  egg 
éddja  éddjom);  ban  bonn.  5)  Neutra  paa  -e.  Pl.  -a:  ore, 
^ge  (-ga;  df.  Pi.  iigledes  -ga). 

Adjectiver  som  i  Sveg;  t.  E.  domm  é  st6r;  hannj 
va(rr)t  bétten  to  hannda;  ho  va(rr)t  bétta;  e  klennt  e  hos; 
i  de  dann  st6re  husan;  i  st6rhusan;  i  st6rhosom;  osv.  — 
P.ersonlige  Pronominer  som  før  (mø,  dø).  —  Posses- 
sivet ére  (Eders)  er  her  ubøieligt.  -^  Interrog. :  vonn  dérr  va 


*)  Fleer  Explr.:  a)  brinnje,  spinnjé,  sprinnge  (spranng  sprumne)  b) 
Btala  (,st&l  stule,  $  ?),  s*tjara  (,skar  slnire,  ^  ?j;  låsa  (Ipi  iés,  S. 
lesse),  ata  (S.  ette),  v^ro  {S.  vére),  1^6  (Bjér,  sdg  Éijétt),  dø  (dør, 
dé  dée)  c)  dra  (dré  dra,  dré  dr^je),  t^  (te  ta,  t6  t^je)  d)  stige 
(S.  st^e),  skrike  (S.  skréttje),  vrie  (vri,  vré  vrée),  ne  e)  s*1jøte, 
nøse,  Høge  ( S.  tléjje),  bjø  (bjø,  h^  b^a,  dette  Sup.  muligen  &a 
oldn.  boda?)  f)  er  som  ellers  opløst  i  flere  Arter:  hallde  hélit  heilt, 
hulld  hullde  ($  ?);  latt  (a  ?,  lade)  latt,  lett  lett;  m.  fl. 
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her  igor  (hvem  var  her  igaar);  yo  sa  n  (hvad  sagde  han). 
—  Recipr.  domm  m5tte  vor  are  (hiQaoden).  ~  Tal  som 
før;  mærk  dog  5  famm,  15fammta,  50fammtie,  5Ua  fammte, 
15de  faimmtan,  50de  fammtiao;  4de  fjéle;  20de  tjnggan. 
Som  herai  sees,  ende  30—- 90  paa  -tie  (-tijje?),  og  ændres 
-end  i  Ordenstal   til  -an  (t.  E.  ITde,   18de  settjan,  attjan). 


WEMDAL.  ~  Kun  noteret  et  par  hundrede  Ord  (aden 
neie  Pnnctering),  t.  E.  sala-gre^e  (Seletøi),  bre*  en  oker  (en 
bred  AgerJ,  vete  (Hvede);  so  (o:  6)  ell.  so"?  (Faar),  ro" 
ro"tt  (rød  rødt),  flotan  (Fløde,  df.  PL),  bro  (Brød),  h5i  (Hø), 
tjor  (Tyr),  jnl  (Hjnnl);  spodo  (Spade),  mosso  (Mos),  natt- 
vokko  (Drossel);  gol  (Gaard),  mol  (Maard);  s'tj5r  (Skade, 
Fuglen);  8*tji(Ski),  he  (sv.  hed);  konn(Bygg);  hagre  (Havre); 
dimmbe  (Taage);  frossk  (Frø,  -tjen);  bever  (Bæver);  tedur 
(Tjur);  —  é,  ^  af  oldn.  ei,  au  bevare  altsaa  diphthongiske 
Spor,  idet  de  kunne  følges  af  svagt  i,  xu  —  Dialecten  fjer- 
ner sig  ikke  meget  fra  de  foregaaende. 


FUNNASDiX.  —  Enkelte  Optegnelser.  (Pnnctering 
ofnldstændig).  Lyd:  fet  (feed),  snes;  not  (o:  6;  Creatnr); 
los,  strom,  ro  (rød),  men  bro,  dø  (død);  støte,  6re;  jøge  (lyve), 
men  jup;  gol  (o:  6;  Gaard);  ossp(Asp),  borrk(Bark),  sokks 
(Sax),  hogge  (Yb);  bjonn,  glogg  (Adj.),  5kks  (Øxe);  foro 
(fore),  hogo  (Indh.),  sUogo  (Pleil),  droppo  (Draabe),  vaUa 
(vide),  håra  (Hare.  o:  a);  — vass,  vete;  vri,  men  rek  (driv!); 
lamm,  kamm;  ti  (Tid);  tjinn  (Kind);  sjøte  (skyde);  lann 
(Land)  meu  df.  lannde;  elld  (Ild).  —  Vb.  1)  „Svage"  a) 
eenf*  svoro  b)  Inf.  kalle;  Præs.  Ipf.,  Sup.  kalla;  o:  som  i 
Hede  c)  Præs.  Ind.  ler,  men  lysa,  beila;  o:  tildeels  som  i 
Hede.  2)  „Stærke*'  bara  (o:  ^)  ber  ber,  bar  bere  (o:  é); 
foro  f  er  far,  for  fere;  skrike  skrik  skrik,  skrek  skrike 
(„nmouill.'0*  —  Sb.  hesst  -en  -a,  -ar  -an  -om;  hunn  huunn 
honnda,  hunndar  -ran  -om;  ligk  byar,  dalar  (saaiedes  er^ 
Pluraliser  angivne  for  mig),  men  dog  Pl.  jessta  (Gjester)^ 
gannga  (Gange);  gran.  Pl.  granår  -an  -om;  men  dog  PL 
skola,  duva  (Duer);  honp  (Hane)  PL  honor;  tak  definit  take 
o:  „MouiUering"  paa  noget  liguende  Stadium  som  i  FMns. 
(dog  veg  df.  véjen).  —  Adj.,  Pron.,  Tal:  væsentligt  som 
før  (mø,  dø;  6  famm;  30 — 90  paa  -ti). 
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Jemtland. 

**   •• 
FB080N*).  —  Jeg  pancterer  her  kun  betonet  a;  men 

^  findes,  og  6  skiller  sig,  som  overalt,  fra  6  (o:  å).  I  ube* 
tonede  Stavelser  udelader  jeg  her  alle  Bimærker;  ubetonet  a, 
^,  0  (hvpr  ei  e  træder  isteden)  ere  i  Jemtsk  tbrdeelte  nogen* 
lunde  som  i  Herjedalsk;  saaledes  ere  i  „tiljevnede^^  Former 
begge  Vocaler  for  en  stor  Deel  eens;  svara,  håra,  bogo  osv. 
gjælder  som  svara,  håra,  bogo.  I  Sup.  af  „stærke'^  Vba 
skriver  jeg  her,  som  i  nordligere  Herjedalsk,  -e  (meget  spidst). 
—  „Tiljevning"  som  i  Hrjd,:  2stavelses  Former  med  fordmn 
kort  Iste  Stavelse  kunne  kaldes  meer  eller  mindre  „tiljev- 
nede''.  —  I  de  øvrige  fordums  2stavelses  paa  Vocal  (o: 
a)  paa  Vocal  i  Oldn.,  t  £.  Inf.  oldn.  kasta  b)  paa  --r  i  Oldn. 
men  uden  *r  i  Hrjd.,  t.  E.  Præs»  Ind.  oldn.  kastar,  lærir,  i 
Hede  i  Hrjd.  kassta,  léra)  elideres  Endevocalen,  og  Rodvocalen 
redupliceres:  kaasst,  leer;  dog  at  i  visse  Tilfælde  istedenfor 
at  reduplicere  indskydes  e  mellem  to  Endeeonsooanter,  t.  E. 
Inf.  og  Præs.  onngel  (angle  -r).  Pi.  lever,  Sing.  og  PU  tavel 
(Levre,  Tavle  -r).  Fordums  Sstavelses  elidere  uden  Erstat- 
ning :  PL  tjaring  (Kjærlinger).  Nye  2stavelses  paa  Vocal 
opstaae  af  gamle  paa  andre  Gons.  end  r,  og  af  gamle  Ssta- 
velses :  df.  huse,  Sup.  kasste,  Ipf.  kasste.  Dat.  héssta  »  oldn. 
husit,  kastat,  kastadi,  heBtinum*  —  Oldn.  Diphth.  ei,,  op,  øy 
bevares  (udtalte  paa  norsk  Viis)  oftest,  dog  ikke  let  foran 
Gonsonantforbindelser,  tit  ikke  i  Udlyd,  eller  ved  r,  osv.; 
jeg  skriver  ei,  ou  (egentlig  6u,  om  ikke  du),  oi;  sjelden  for- 
trænges  oi  af  ou;  Explr.  (ei:)  stein,  meis  (Bæreredskab),  deig 
eller  dei,  lei  (Adj.),  seig  séggt,  bleik  blékkt^  rein  rénnt,  feit 
fett,  brei  brett,  etter  (Edder),  béssk,  Ipf.  vred,  é  (en  Ed), 
Drag«-é  (Dragedet,  paa  Froso);  (au:)  houk,  gouk,  houg, 
mour  (Myre),  soum,  sou  (Faar),  snoci  (bar),  rou  r5tt,  don 
ell.  dø  dott^  lous  15sst,  hosst  (Høst),  Osstersonn  (Østersund), 
dr5m,  grøt,  nø  (die  Noth);  (øy:)  roik  (Røg),  r6is,  oi,  Fros- 
oia  (Dat.  —  oin),  hoi,  fésøtmoi,  diVi  ell.  dø  (Vb.),  mQr  m(Knr')t« 
ror,  ouk  (Hest) ;  ved  RedapL  faaes  altsaa  deels  Triphthong,  deels 
ny  Diphthoi^  :  eein  (Enebærbusk),  meein  (mene),  ~leei  (føre) ; 
oous  (øse),  mooul  (tygge),  booul  (brøle);  rSoik  (røge),  st5dip 
(støbe),  to5i  (uddrage),  rdov  (røve),  doodd  (døde),  gl55m, 
jyym  (oldn.  gløyma,  gøyma).  —  Oldn.  io,  iu  :  bjø  (byde  -r), 


*)  Jeg  har  Ordformer  fra  K6ddn  og  fra  Brunflo,  hvilke  stesmke 
gaÅske  nær  med  dem  ira  Froso  (og  Folinge). 
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bryt  (bryder),  jug  (lyver),  jul(Jaul;  Hjuul),  jur  (Yver;  Dyr), 
tjyv,  r66p  (Rype),  bryyt  (bryde),  juug  (lyve). 

hv:  vass,  vit*). —  dv:  vérrg.  —  vr:  vrii  (vride),  vriikk 
(vrikke),  vril  (Træknode;  Kar  deraf),  vrénnsk  (Hingst),  vrak 
(Sb.;  meest  som  Skjeldsord),  vrésa  (vrissen;  fra  Rigsspr.?) 
men  ronng,  ro  (Vraa),  f6t-ris8t.  —  nt:  bratt,  stutt.  —  mb, 
nd:  kamm,  éeon  (Ende).  —  d  efter  Vocal:  smé,  r5dj  (rydde), 
tjél  (Kjedel),  (dog  Sup.  som  vrede  o.  1.).  —  gg  ^moailleres'^ 
til  ddj,  rk  til  rsj  (o:  rsch),  sk  til  sj  (p:  sch);  g,  rk,  sk  kunne 
mouilleres  i  Udlyd  :  véjj  (Vei),  korij,  varij,  sérrsj  (S»rk), 
fissj  (Fisk). 

Verber.  1)  „Svage^  a)  eenf.  svara,  tala  b)  kaasst 
kaasst  kasst!,  kasste  kasste  (Imper.  som  i  Hede;  Endevoc. 
elideret  førRednpL-perioden);  onngel  6nDgel  onngel!,  onngle 
onngle;  c)  leer  leer  ler!,  léé(r)d  lé(rr)d  (sic,  Sup.);  ha  ha, 
faaadd  hadd(sic.);  lyys  lyys  lys!,  lyyst  lysst;  d)  veit,  vyysst 
vysst.  2)  „Stærke^:  a)  fiinn  finn  finn!,  fann  fbnne;  b)  sjara 
sjér  6jér,  skar  skofe;  vara  é  va,  va  v5re  og  vy;  si  sir,  sog 
sitt;  c)  fara  fér  fér,  for  fore;  d)  biit  bit  bit,  beit  bete;  e) 
bryyt  bryt  bryt;  brout  brote;  f)  go  gor  go,  jekk  gott;  — 
Ipf.  Gonj.  uhyppigt;  jeg  bar:  fonne,  jéénng  (gik),  v6  ell. 
vy  (var).  —  2  Pl.  kun  i  Imper.,  t.  E.  svaran,  finnan, 
gokkan  (gaaer!),  st6(a)n,  va(r)an  (værer!).  —  Ellers  ingen 
Tal-  og  Personbøining. 

Substantiver  som  i  Hrjd.,  dog  at  indef.  Pl. Mase.  og 
Fem.  (Iste  Art)  paa  -a  helst  eiiderer  og  reduplicerer**),  og 
at  de  ntiljevnede"*  miste  -r  i  Pl.  1)  Mase:  hésst  -en  -a,  -a 
og  héésst  hésstan-om;  grein  (her  Mase.)  df.  grein,  PL  -a  og 
greein;  véjj,  -jja  og  vééjj;  vegg  df.  -ddjen.  Pl.  -gga  og  véégg; 
bénnk  df  -tjen.  Pl.  -ka  og  béénnk;  smé,  Pl.  -a;  oker  (Ager), 
-kra  og  6ker;  éénn  éénn  énna,  énna  og  éénn  -tm  -om;  tiim 
timen  -a,  -a  og  tiim  -an  -om;  Fem*:  skol  -a  -n,  '«a  og 
skool  skolan  -om;  viis  (Vise)  visa  -en,  viis  visan  -om. 
Ordene  poik,  strek  (Dreng)  og  st66(r)s*  (Pige)  faae,  naar  de  ei 
redapliceres,   -e  i  Pi.:   p5ike,   streke   st6(rrKe*    2)  Oamle 


•)  Tivad*  hedder  i  nogle  Egne  af  Jmtld.,  t.  E.  Sund^*d,  nogle  Bygder 
i  Oviken,  hott,  men  i  andre  vo. 

*)  héssta  osv.  som  ualmindeligere  Sideform  kunde  være  holdt  ilive 
ved  den  definite  Form  hésstan.  Nogen  Adskillelse  som  mellem 
Nom.  og  Acc.  har  jeg  ikke  scoret,  og  er  utilbøielig  til  udlede 
héésst  ai  oldn.  Acc.  hesta;  thi  hvis  kun  héssta  skulde  udledes  af 
oldn.  Nom.  hestar,  bliver  det  underligt,  at  t.  £.  oldn.  Præs.  kastar 
-  i  Jemtsk  hedder  kaasst.  —  Ved  opr.  kort  Rod  er  kun  -a  regelm., 
men  BedupL  dog  ei  uhørt. 

Hift.  Tidstkr.  Ul.  3 
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Anomala,  Mase.:  fét.  Pl.  fotter  fottran  fottrom;  bénn,  bdnoer 
bonnran  bonnrom;  Fem.:  vik  vikker,  tik  tikker;  jeit  jetter; 
tann  téoDer,  b6k,  bokker;  osv,  (Dat.  vikkroiu,  ténnrom,  b5k- 
krom  osv.):  ku.  Pl.  tjynn  tjyDnan  tjynoom;  klo,  klonner 
kloDDran  kloDaroni.  3)  ^TiljevDede",  Mase.  bara  -an  -a,  -a 
-an  -om  (kunde,  bortseet  fra  BedupL,  flyttes  til  første  Art); 
folo  -on  -0,  -0  -on  -om;  sj§.ga  (Stige);  dropo  (Draabe); 
Fem.  :  vokko  (Dge)  -o  -on,  -o  -on  -om;  svolo;  (men  gaat 
*6ade*  fuldst.  reglm.,  Pl.  gata  og  gaat,  som  om  a  fordum 
havde  været  langt),  4)  Ntr,,  Pl.  -„  :  hus  -e  -an,  -„  -a  -om ; 
ba(r)n,  Pl.  ba(r)n;  egg  éddje  éddjan,  egg  egga  éggom.  5)  Ntr. 
før  paa  -e,  „P1.  -a"  :  ooug  (Øle)  ouge  -gan,  „-ga"  -ga  -gom. 

Adjeetiversalm.  Flexion  bestaaer  i  det  neutrale  -t,  da 
Pl.  bliver  uforandret  baade  som  Praadic.  og  attrib.,  og  definit 
Form  neppe  nok  meer  bruges  :  n  stor  n  poik,  e  stir  e  stoors'; 
e  st6(rr)t  e  hus;  st6r  (ikke  66)  p5oik,  hus;  husa  e  st6r.  — 
Df.  storgoln,  st6rhuse,  st6rhusa;  at  dette  er  virkelig  Gompo- 
sition  fremgaaer  deels  af  Heijedalsken,  hvor  al  anden  For- 
klaring er  umulig,  deels  vel  og  af,  at  det  ikke  hedder  st66r 
goln,  som  (i  Henhold  til  hrjdsk  st6re)  ventes  maatte,  hvis 
det  simpelthen  stod  for  sv.  stora  gården.  —  Part.  af  «stærke** 
Vba  har  kun  to  Endelser  i  Sing.:  Mase.  Fem,  og  Pl.  hedder 
t.  E,  beten,  Ntr.  bete  (bidt).  —  Men  promominale  Adjectiver 
have  Fem.  :  menn.  Fm.  mi  (se  ndf.). 

Pers.  Pron,  jé  méjj  ell.  m6;  rna,  d^  (vi,  I),  dekk  ell. 
dékkan(Eder),  osv.,  se  ndf. — Pro-  ogEnclitica  som  ellers  i  Hijd. 
og  Jmtld.;  jeg  har  Explr  her  fuldt  saa  eomplet  som  anden*- 
stedsfra;  Mase.  :  en  Lars*  va  her;  jé  sog  en  L.;  jé  ga  a  L* 
beka;  jé  ha  tege  n  (tåget  ham,  Aee.),  je  sog  en  (Aee.);  jé 
sv§,ra  na  (Dat.);  jé  ga  a  (Dat.)  beka;  Fem.  :  a  Brita  va 
her;  jé  sog  a  B,;  je  ga  en  B.  beka;  jé  ha  tege  na  (Aoc), 
jé  sog  a  (Aee);  jé  sv^ira  n  (Dat.),  jé  ga  en  (Dat.)  boka*); 
Neutr.  :  jé  ha  tege  ne  (tåget  det),  jé  sog  e  (saae  det)« 

FOLINGE.  —  Merker  ved  Voe,  som  i  forrige  Stykke, 
—  Lydforhold  væsentligt  som  paa  FrosS  (saal.  bl.  a.  vt  og  r; 
dog  brénnsk  Hingst).  ^Mouillering^*  dog  ualmindelig  i  gam- 
mel Ddlyd :  még  (mig),  varrg,  sarrk  (Serk) ;  men  véj(j) 
(Vei).  Hyppig  Voealisering  af  j,  hvor  det  skulde  blive  ny 
Udlyd:  siti,  vali  (oldn.  sitja,  velja).  —  Jeg  har  her  noteret, 
hvad  iøvrigt  gjelder  for  „Høijemtsk^^  ialm.,  at  RedupL  bort- 

*)  Her,  og  i  flere  følgende  Prøver,  har  jeg  valgt  at  betegne  den 
svage  Forskjel  mellem  n  og  en  (dette  har  kort  e). 
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falder  i  Composita  :  ba-*iDé(rr)sj  (Bonierke),  steik-pann,  mea 
méé(rr)sj,  paaan.  —  Den  kan  i  visse  andre  Stillinger  bort>- 
falde,  navnlig  iVb.  foran  Encliti ca:  m5tt  en  ^  m5Qtt  hann; 
i  Hjelpeverbum;  m.  m.;  altsaa  vel  overhovedet  i  de  Stillinger, 
hvor  i  Herjedalsk  -e  eiideres. 

Verber.  1)  „Svage";  a)  eenf.:  svara,  jama  (lægge  til 
ined  Jis),  lovo ;  b)  som  paa  FrQsd :  kaasst,  haasst,  taakk,  aakkt, 
muar,  r66p,  vaarrp;  Iiuper.  kasst!  r6p!  osv,,  Ipf.  og  Sup. 
kasste,  r6pe  o;sv.;  reken  (rechnen)  reken  reken!,  rekne  rekne; 
opr.  af  næste  Art:  jiifft,  byytt;  nreglm.  og  opr.  „stærke*'  : 
ala  (føde)  aal,  ale  ale;  komo  (mm?)  k6mm  k6mm!,  k6mme 
kémme;  her  fåaer  ogsaa  sættes  vool  (vorde)  vol  vol!,  v6(r)te 
v6(r)te  (rr  ?);  Depon.  ammpes  (bryde  sig  om)  eenformet  (cf. 
Hrjd.);  c)  som  p.  Fr.  :  léér,  lyys;  ligl.  pl5oj,  møøt  (I.  m55tt,  S. 
mott),  bloos  (blæse),  66k  (age),  {ééll;  paaVocal:  so  sor  so!, 
soodd  sott;  ligl.  spo,  tro,  sy,  fli  (tillave),  tré  (træde),  flo 
(flaae),  ddi  (I.  doodd);  dog  tildeels  Sup.  -dd:  trédd,  flodd 
o.  a.;  bli  (bie),  bi  bi!,  biidd  bitt;  ha  ha  ha!,  haadd  hatt;  for* 
skjellige  afvigende  t.  E.  :  lava  (leve)  lév  lév!,  léévvd  lefft; 
tjo5r  (kjøre),  tjooul  tj6(r)t;  iooup,  l6offt;  Præs.  Ind.  tvttje  T?), 
I. teøkkt  (synes);  iéégg  legg  legg,  laa  ell.  la  laggt;  seétt  sett 
sett,  saatt  satt;  vali  valj,  vaalld  va(ll)t;  f6rtali  ligl.;  (sælger:) 
sélj  sel!,  soold  s6(ll)t;  spori  sp6r  spor,  sp661  sp6(r)t  (Com- 
mune  spol);  smori  ligl;  Depon.  Præs.  Ind.  trivs,  Ipf.  trivdes; 
d)  vata  veit  veit,  viisst  visst;  kunni  kann,  I.  kunnn,  S.  kanne; 
ske  ske,  L  skuuU;  villi  vill,  I.  ville.  2)  «Stærke**:  a) 
biinn  binu  binn,  bann  bonne  b)  bara  bér  ber,  bar  bore;  c) 
fara  fyr  fair,  f6r  f5re  d)  biit  bit  bit,  beit  bete  e)  bryyt  bryt 
bryt,  brout  bf  ete  f)  hooU  holl  hoU,  h5ll  h6lle*).  -  Ipf.  Conj. 
ikke  hyppigt;  jeg  har:  f6nne,  vonne,  sm511e,  d5tte  (ø?), 
sprottje,  skore  (ø?),  gove,  soge,  tege,  stege  (stod),  samt  med 


*)  FleerEtplr:  a)  fiinn,  yiiim,  spiinn,  briinn,  riinn,  spriinng  stiinug 
(I.  Btakk),  briisst;  déétt,  spréétt,  sléépp;  fiijaallv  (I.  skallv) ;  sjéénnk, 
^66nng  (I.  og  S.  s5iink  s5nntje,  sdnng  sOn^je).  b)  sjara  (,  skar 
skdre  ,ø?),  £gala  (,  stal  stdle  ,ø?);  vara  se  Froso;  jé  (,  ga  jett); 
be  (,ba  bétt,  Comm.  bédd);  sitti  sitt  sitt,  satt  sitti;  si  se  Fr.;  ata 
ét  ét,  6t  éte.  c)'  gala,  gnaga  (Sp.  gnége)^  grava  (Pr.  og  Impér. 
grev,  S.  greve),  skiava  (skav;  S.  skéve);  ta  tar  ta,  tég  tege;  dra 
ligl.;  8*16  B%r  s16,  s'16g  s*lége;  8t6  st6r  st6,  sté  stdtt;  vraka 
(I.vr<Jk).  d)  smilt,  griip,  kniip,  kJUip,  skriik,  viik,  sviik,  slig,  Idig 
(0:  tie),  riiv,  skriiv;  rii(ride:  rei  rede),  vrii,  8krii(ligl.)  e)  flyyt, 
fiijyyt  (skout),  tryyt,  diyyp,  kryyp,  fyyk,  ryyk,  stryyk,  flyyg, 
sniyyg»  klyyv,  fryys,  nyys;  juug  (loug),  suup  (Pr.  Ind.  jug,  sup); 
bjøDjøbjø,  bou  bøde.  f)  g6g6r  g6!  ell.  g6kkt,  jekk  gdtt;  h66gg, 
hdgg  hdddje;  Præs.  og  Ipf.  lett  (lader  loa). 
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Bedapl.  fiinng,  jiiog»  t66  (var);  de  ikke  redaplicerende  ere  vel 
holdte  ilive  gjennem  Sup.  og  forhenværende  2  PL  —  Præs. 
Gonj.?  :  rna  (vi)  kann  innt  komo  ana  (oldn.  undan)  de  danne, 
fara  at,  hore  rna  vilL  —  2  Pl.  nn  kun  i  Imperat.  :  komman 
inn!  f61an  ut  dekk!  (ad  med  Jer);  gokkan  6  sjaran  dekk  no  ta 
bolan  (Indbydelse  til  Smørgaasbord).  —  Præs.  Part.  kan  vel 
nok  en  enkelt  Gang  brages  i  Forb.  som  hann  k6mme  g6ea(e&), 
rien(es).  —  Passiv  :  de  jés,  be&tos,  finns,  fanns,  ha  fSnnes; 
de  fissjes  myttje  for  i  n  hann  sjen.  —  Sammensatte  Tider 
som  i  Hrjd.,  dog  at  vool  her  udfylder  hele  Passiv. 

Substantiva  som  paaFroso.  Explr.  1)  I  nogle  synes 
Pl.  -a  almindeligst  eller  eneraadende;  Mase.  bot,  gris,  fissk 
(-ssjen),  bussk,  bokk,  (-ttjen),  bekk,  sekk,  bénnk,  drénng  (-jen), 
toll  (sv.  tall;  her  M.),  kvisst,  jésst,  rett,  lått  (Lod),  bjénn 
(Bjørn),  lemm,  stav  (-a),  dal  (-a),  lé  (Ledd),  spon,  tro  (Traad), 
sou  (Faar),  by,  st6vvel  (Pl.  id*  og  -via),  hammar,  navar, 
tjenar  (Pl.  id.),  éénn,  tiim;  véj(j)  Pl.  vaga;  Fem.:  nol,  mér, 
las,  grein,  gran  (-a),  stonn  (Stand),  honnk,  sak  (-ka  og  saak  o : 
Tvistigheder;  ellers  saker,  vel  fra  Rigsspr.),  alv  (Elv),  grinn, 
r6(Yraa),  ti,  akksel  (Skalder -dre;  Sing.Acatus,  Pl.  Gravis), 
tjaring,  viis,  téonng,  toonn  (Tønde),  piig  (Pige).  .2)  Gle.  Anom. 
Mase.  venn  -er  (-ran);  son  sone;  Pl.  f  otter  (-tran),  b5nner, 
bror;  -menn  (findes  i  Composita);  Fem.  Pl.  arter  (Erter), 
sennger,  véttran  (df.;  F.  ?;  Vætterne);  tenner  osv.  (Dat. 
ténnrbm  osv.);  mosser  (Mus),  klonner  (-ran);  tjynn;  te  (af 
to);  dotter.  3)  «Tilj.**  Mase.  bara  se  Fr.;  hane  -en  -a,  -a 
osv.;  Fem.  gata.  Pl.  -a  og  gaat  som  af  Iste  Art;  men  svolo, 
vokko  se  Fr.;  flogo  (ell.  flaug)  Pl.  flaga;  stugu,  Pl.  id.  4) 
Neutr.,  Pl.  -„:  or,  jur,  61  (Ord),  b61  (Bord),  tré  (reglm.), 
ban  (Barn,  Pl.  id.),  bann  (Baand),  akks,  lai^m;  riik,  séét 
(Sæde),  ooug,  oor,  jaa(r)t,  saa  at  5)  i  Høijemtsk  indskrænkes 
meget;  dog  t/E.  bree  Pl.  brea  (Bræder).  —  Explr  paa  Genitiv: 
hann  léévvd  en  manns  oller;  je  ha  tj5fft  e  torrp  fér  mi  ti  6 
tJ9,ringens;  te  sk6gs;  ellers  omskrives:  nygoln  hanns  Erek 
brann;  huse  at  préssta  brann;  tjorrsjtatje  dattné.  —  Levning 
af  gl  Gen.  Pl.  :  hann  sitt  te  huas  hema  (hermed)  oss. 

Adjectiva  seFrosd.  —  N  dann  hatten  e  n  minnsteo, 
je  ha  sitt;  hann  e  n  ynngrentadomm;  her  e  61énnt  (ufrem- 
kommeligt).  —  Rudera  af  gl.  Flexion  ;  te  faull,  ma  g66,  6 
nyy;  st6(rr)tsomm  storom  høves;  hann  komme  6  fyrom  bus- 
som  (paa  alle  4).  —  Gomparation:  jup  jopar  jupest;  lonng 
lénnger  lénngst;  tronng  trénnger  trénngst;  6nng  ynnger  ynngst; 
tonng  tynnger  tynngst;  log  leger  légst;  g6  bétter  bésst;  6nn 
var  va(r)s*t;  fin  féger  féggst;  klein  sémmer  sémmst;  gammal 
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eller  éllst,-  myttjen  meir  messt;  liten  minner  minnst;  inner 
innest;  ytter  yttest;  5ver  5vest;  neder  nedest.  —  Pronomi* 
Dale  og  numerale  Ord  med  Fem.:  Possess.  (dog  vonn  her 
ogsaa  i  Fem.);  tokken  -a  -e,  Pl.  -er  (saadan);  hokken  ligl.; 
liten  -a  -e;  inngen  -a  -e,  -er;  non  noga  no,  noger;  aann 
anna  anne,  anner  (best.  n  annem  ?  de  andran);  ein  ei  ett 
(som  ubest.  Art.  (e)n  e  e). 

Pron.  Pers.  Som  p.  Fr.,  dog  még,  dég,  ség  (me,  de, 
se).  Se  Strom.  —  Recipr.  vor-anner. 

Tal*),  ein  tv6  tri  fyyr  fémm  sekks  sju  oott  nii  tii  éllov 
tolv  tréttan  .  .  .  sQttan  atan  .  .  .  tjugu  tretti  foreti  fémmti 
osv.    3dje  trédi,  4de  fjool. 

TilOrddannelse  har  jeg  her  noteret  af  Præfixer :  ann- 

søles  (mod  Solen);  ø-tjénnd  (let  kjendelig);  6-tyrrkat  myttje 

(overvættes  meget),   hvilket  6  udtales  ligesom  det  negtende 

6;si-maln  (ndholdende,  energisk);  van-sjøt;  miss-tr6,  for-jara; 

ur-liten,  -gammal;  tvi-olldres;  an-komme;  ér-fara;  be-jynn; 

samtnogle  Composita:  mat-ti,  ve-lass;  klokk-slag,  bytt-lokk 

(Bøttelaag),   nakk-bein;    hara-sjinn,    furu-brS;  vittnes-mol, 

Iifs-ti,  granngolsToUk;  s6na-s6n;  yaga-sjél  ( Veiskjel),  daga-vill 

(Uvished  om  Dag  i  CFge  ell.  Maaned);   s'lip-stein,  kok-heit. 

Gloser,   Uddrag  af  en  Samling  paa  noget  over  1000 

Ord,   hvoriblandt  faa  ualmindelige,   idet  Hensigten  ikke  var 

særligt  lexicalsk,  men  kun  at  samle  jemtske  Ordformer:  arbei 

(rr?)N.  Arbeide,  as  N.  Aadsel;  asbein  (et  Skjeldsord).  biittj 

F.    Tæve.    bjur    M.   Bæver   (obs.;    nu   bever),    bliig   (Ipf. 

blige)  blinke.  bl6  M.  Blod.  bréétt  bøle.  br5nn  N.  Brønd.  by 

M.  By.    doug  duer.   ékksel  F.  Eindtand.   faller   svigte.   fett 

N.  Fjed.    fial  F.  Fjæl.  fj61,  sj.  Ijal»  Fjord,   fliin   smaalee. 

fl6  M.  Mose.  f661  (Ipf.  fole)  transportere,  furu  Pyrr.  f6rb61- 

sam  beskeden.  forrodd  forlegen.  gr6vF.  Ildsted,  haan  heden, 

bort.  hos  hæs.   hott  (god)  Beskaffenhed.    hoot  (Ipf.  h6te)  og 

bøet  true,  houg!l)Høi  2)  Hu.  hous:  steil  Kulle,  huvu  Hoved. 

huuv  Hue.   jaa(rr)t  drøvtygge,  jo,  i  Svar  (men  dess  lénnger 

dess  bétter).   bak-jodo  Tilbagestrøm  (i  Elv  ell.  Fos),   jutul 

Fanden;  Slyngel  kar  N.  Kar.  tjéés  M.  Osteløbe.  klaas  lespe. 

k66  F.  Harpix.   koor  M.  Vind.   mal  M.  Mel.   moon  Maane. 

mbua.  Maaned.  mjalk  F.  Melk.  my  F.  Myg.  møes  (Ipf.  mdddes) 

fatigueres.   nosster  N.  Baadskuur.   név  N.  Næb.    nésst   M. 

Reisekost.  nessT  F.  Neide.  n61a  sv.  nordan.  oUves  blive  gal  (om 

Tyre).  6-raaga  M.  Barn.  6mmn  M.  Ovn.   6nn  -  sinnt  vred. 


*)  Med  sabstantiviBke  definite  Endelser  har  jeg  hdrt  t.  E.  di  dér 
tv6an,  i  Østersund;  det  gjelder  vel  for  Jemtsk  iahn. 
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péér  F.  (Pl.  id.)  Kartoffel.  piip  P.  (P.  id.)  Pibe.  pjatter  lappes^k. 
plaga  tractere.  prelisik  Bebreidelse,  pryl  H.  Preen.  ra  F.  (df . 
raa:  Acut;  P.  raa:  Qravis)  Bad.  raakk  F.  Hand*  ragel 
(Ipf.  ragle)  rave.  reel  (Ipf.  réedd)  rede.  romm  M.  Rogn. 
raannk  vippe,  rooin  udforske.  séém  ose.  si-breei  (Ipf.  -bréédd) 
brede  Hø.  sj5r  F.  Skade  (Fagl).  snaakk  tale  (Norsk),  staan 
standse.  steénnk  stæoke.  stoto  stamme,  stoobb  M.  Stubbe,  sémis 
forliges.  svéeDnsk  tale  Bigsspr.  tala  rékktat  tale  Jemtsk. 
téév  stinke,  téli  F.  (P.  id.)  Fjæl.  tien  F.  Tidende,  tiin  smelte, 
tjukk  tyk.  tr55ssk  tærske.  tuar  buldre,  vog  F.  (P.  voog) 
Bølge,  vett  Vid.  yr  svimmel.  —  Explr.  paa  manglende  Ord: 
elske,  falde,  (Yen  findes,  men  muligt  fra  Bigsspr.). 

Prøve  [foran  Cons.  fordobler  jeg  ikke  her].  De  va  en 
gong  en  rik  en  b6nn,  som  heite  Stor  Pé;  hann  haadd  tri 
gola,  m6ng  hésta,  myttjen  buskap,  6  en  fala  hop  ma  paning. 
Der  va  6  en  f§kttu  n  torrpar,  somm  koltes  [1'  ?]  LilF  Pé. 
En  S  P  haadd  sju  kalva,  6  n  L  P  haadd  int  meir  enn  ein. 
So  var  e  en  gong,  kalven  hanns  Lill'  Pé  komme  inn  po  héngnona 
at  a  S  P.  Do  v6(r)te  n  S  P  sint^  6  jekk  6  s*16  ihal  kal- 
ven. Nor  en  L  P  fekk  vata  ne,  so  snédd  en  ta  a  hua^, 
6  la  a  po  tj^lka,  6  dreg  a  ditpo  harrgola.  Nor  hann  komme 
dit,  sog  en  att(en)  de  va  tjyvan  deri  forbnen*,  somm  va 
tenkt  ^  6  sjala  alt  hQie.  Nor  hann  komme  inn,  fekk  en 
se^  lite  mat,  6  laa  k^jinne^  pyni  bélan^.  Nor  hann  satt 
6  6t,  spent  en  te  sjinne  6  saa:  tig  du,  veit  du  int,  att  du 
e  béo(r)t?  De  danne  hoonl  haarn  6  saa:  hokken  tala  du 
m^.?  Jé  tala  bare  ma  kasjinne  hann^.  Kann  e  tala?  v6 
séjj  e?  De  séjj,  att  de  e  tjyvan  deri  férbnen;  mann  jé  for- 
stor,  de  e  fell  int  sant.  Mann  nor  domm  sog  éétt,  so  var 
e  sant  Do  v6(r)te  no  haarn  fala  féjjen  6  ville  do  promt 
ha  sjinne,  6  en  L  P  fekk  so  myttje  mat,  somm  hann 
kunn   dra    po   tjalka.    Inna  hann    noodd    heim,  mott  en  a 

5  P,  somm  vo(r)te  fala  oppi  undrom,  nor  hann  sog,  v6 
en  L  P  haadd,  6  saa:  vor  ha  du  fott  ti  de  danne?  Jé  ha 
fott  e  ^  érpo  harrgola  for  kalven  menn,  somm  da  s*16(g) 
ihal.      Do  slog  en  S  P  ih§Ll  all    kalvan   siin,   6  jekk    sta 

6  skull  bjø  ut  domm,  mann  fekk  int  no  for  domm.  Do 
v6(r)te  n  né  réktut  rasan,  6  téenkt  sta  6  tyyn  en  L.  P.; 
mann  en  L  P  fekk  vata  ne,  6  do  bytt  en  seng  ma  mora  si, 
6  saatt  rouluva  si  po  huvu  hennes,  nor  domm  la  se.  omm 
natta  kémme  n  S  P  ma  e  oks  ti  navan,  6  hogg  a  ha(l)s'ea 


*)  vred.     «)  Huden.      ■)  ,,Foderboden".     *)  betenkt  paa.     *)  sig. 
^)  Ealveskinnei    ^)  under  Bordet.    ®)  det  her. 


DIALECTER  I  HERJEDAL  00  JEMTLAND.  39 

p6  tjaringa»  f9r  haon  méént,  att  de  va  eo  L.  P.  Do  t6g 
en  L  P  6  la  tjaringa  jpo  tjalka,  6  drog  en  ditat  eu  gratin- 
goL  Der  résst  eo  6pp  a,  ma  hova  po,  sa  de  fiog  at,  somra 
ha  skall  lava.  Nor  graD0g6(l)s*tjaringa  sog,  att  ha  va  der, 
so  jekk  a  at  6  r6pe  at  en,  att  ha  skall  korao  ina.  Mann 
do  sa  en  L  P:  ha  ha  v6(r)te  doav;  omm  da  daask  té  en 
réktat,  so  f5rst6r  a  n6,  vo  da  vill.  Do  knaffe  graangols- 
tjaringa  teen  lite,  6  do  fSrstoss,  hava  tulre  né,  6  ha  v6(r)te 
fala  dottma  ^,  fér  ha  méént,  att  de  va  ha,  somm  hadd  s*lége 
ihal  a.  Do  gatt  a  n6  té  o  accordér  ma  en  L  P,  att  int 
hann  skall  tala  omm  f»  f5r  non;  q  do  fekk  en  so  myttje 
mat  6  kléa,  somm  hann  kann  dra  p6  tjalka.  Nor  hann 
kamme  innat  gola,  so  m5tt  en  a  S  P,  somm  saa:  vor  ha 
da  fett  ti  de  danne?  Jé  ha  fott  e  f5r  a  mor  mi,  somra  da 
s%g  ihal,  som  da  veit  fell.  osv.  (Efter  Dictat  af  Hr.  Selberga). 

STBOM.  —  Jeg  pancterer  betonet  a,  6,  o.  —  I  „til- 
jevnede**  Former  svækkes  Endevocalen  tildeels  til  e:  Vb, 
done,  Sb.  sv61e,  og  er  den  sporadiske  Tendents  til  at  gaae 
over  i  den  redaplicerende  Klasse  (gaat  Gader,  boogg  Bae) 
maaskee  faldt  saa  stærk  som  andetsteds.  I  enkelte  Formc^r, 
der  skålde  henhøre  til  de  redaplicerende,  indtræder  istedet 
en  „Halvlyd":  mien  (mine;  ikke  miin).  Flere  Egenheder  i 
Vocaler  findes  (bl.  a.  a  for  o,  hvad  dog  synes  atter  at  vige 
tilbage).  (Jeg  har  her  bestemt  noteret,  atDiphth.  oa  egent- 
lig er  6a).  —  bb,  dd,  gg,  ddj  bleve  forhen  til  .pp,  tt,  kk, 
ttj,  men  ere,  navnlig  i  selve  Byen  Str5m,  ved  at  faae  den 
rette  Lyd  tilbage;  jeg  skriver  ttj  (ryttjen  Ryggen),  som  Hr. 
Lindh  klart  adtalte  .  det»  men  bb,  dd,  gg  for  ikke  at  gjere 
Ordene  for  akjendelige.  I  nMoailleringer"  træder  j  temmelig 
separat  frem  (hvorfor  kande  skrives  s*j  for  sj).  Atter  her 
er  stor  ITsikkerhed;  Nogle  have  bestemt  angivet  mig  som 
egentlig  str5rask  at  adtale  j,  gj,  kj,  tj,  skj,  stj,  sj  alle  for- 
skjelligt,  og  hver  Bestandd^el  separat;  dette  har  selvfølgelig 
engang  været  Udtalen  i  hele  Sverrig  (og  Norge)  og  har  vel 
altsaa  holdt  sig  i  Str5ra  deels  til  na,  deels  tæt  op  til  Nå- 
tiden. —  g  efter  Vocal,  og  de  faa  levnede  d'er  efter  Vocal, 
lyde  efter  mit  Øre  aspirerede,  dog  i  ringere  Grad  end  i 
Dansk.  —  vr  og  r:  vri(i),  vril  og  ril,  vrél(H virvel  i  Haar, 
i  Korn),  vrada  (Løftestang),  vraka  (Vb),  vrak,  vrénnsk,  vrénn- 
skes  (sv.  yfvas),  vrésen  ell.  fresen  (vrissen;  fra  Rigsspr.?) 
(bres  Kirtel);   men  rool  (vraale),   ronng  (Adj.),  ronng  (F.; 


*)  bestyrtet   *)  Dialecten  i  Lith  er  efter  Hr,S.  som  den  i  Fdlinge. 
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Pl.    df.    renngran;    Neatr.    ColU    df.,    rénnje:     Spanter    i 
Baad). 

Verber  se  Frosd  og  FQlinge.  1):  a)  svara,  hata,  v^da 
(vade);  ligl.  abøielige:  doke  (stede),  done  (deniie;  Inf.  og 
Præs.  dog  ogsaa  doon);  ureglm.  og  opr.  st.:  ala  (føde)  el 
el,  ale  ale;  b)  kaasst,  koosst,  kaall,  vaarrp  (læggeÆg),  aal 
(pløie),  bjaal  (prate),  r66p,  heeit  (hedde),  jant  (gyde),  slank 
(singe;  Ipt  ogs.  st.  slonk);  Ipf.  kasste,  ale  osv.;  Imper. 
kasst,  al  osv.;  ureglm.  og  opr.  st.  :  koomm  komm  koram!, 
komme  komme;  vool  seFolinge;  c)  léér,  lyys  se  Fr.  og  Fol.; 
ligl.  ni5dt,  véékk  (vække),  bloos,  66g  (eie;  Præs.  66g,  I. 
oogt,  S.  oggt),  gliip  (græde;  L  gliift,  S.  glifft);  l5ois  (løse; 
l3oist .  Idist),  s5oik  (søge;  s5dkt  s5kkt);  paa  Vocal:  fli  flir 
fli!,  fliidd  flitt  (Commune  og  Pl.  flidd);  ligl.  tr6,  so;  bii, 
ha:  se  Fol;  doi  doi,  doodd  d5dd  (sic:  hann  ha  dodd);  for- 
skjellige afvigende:  styyr  styr,  styy(r)d  sty(rr)t;  yyr  (fyge) 
ligl.;  hQor,  tj55r  cf.  FSlinge;  fl6ti  (flytte)  fl9t  fl6t!,  fl56tt  flott; 
sdmi  (svømme)  s&m  sQm!,  65om3  sommd  (sic:  jé  ha  sommd); 
kre  vi  krev  krev,,  kraavd  kravvd;  seli  sel  sel,  saald  salld; 
véli  vel  vel,  vaald  va(rr)t;  sjéli  (skille)  sjel  sjel!,  8Jé(ll)d  (éé?) 
sjé(rr)t;  sm5ri  sm5r  smor,  sm61  (66?)  sm6(rr)t;  jara  jer  jer, 
j661  j6(rr)t;  léégg,  séétt  se  F61.;.  drapa  (dræbe  Insecter) 
drep  drep,  draapt  og  dréépt  drepe;  (vraka  vrék  vrék,)  vréékt 
vrékkt;  trives  trivs,  trivdes  trivdes;  d)  vatta  veit,  voosst 
v5sst;  knunn  kann,  kunne  kunne  ^);  ské,  skuull;  véli  vill, 
ville;  mo,  motte.  2):  a)  biinn  se  F5l.  b)  bara  ligl.;  låsa  les 
les,  las  lese  c)  fara  fér  fér,  f6r  fere  d)  biit  se  F.;  S.  bétte 
e)  bryyt  se  F.;  S.  br5tte  f)  haall  hall  hall,  h^U  hoUe**).— 


*)  Svnon.  bééll,  eDers  ahn.  i  Lehnet,  mangler  her  (ligl.  i  Sveg  i 
Hrjd.). 

**)  a)  fiinn,  briinn,  stiinng  (,  stanns),  spriing  (,  spranng);  déétt, 
skvéétt,  sléépp,  smééllt,  svééllt,  yééllt,  gnééll,  skrééll,  sméell,  syééU, 
véékks;  jaallp,  sjaallv;  sjoonng  (,  sanng  somge),  ^oonnk  (,  sannk 
Bonntje);  a)  og  b)  slitt  (,8att  sdtte);  jétti  (jett,  gatt  gdtte,  Aux.) 
b)  sava  (sove;  sav,  sav  sOve);  vara  se  F.;  laka  (S.  leke),  asa 
(sv.  j&sa;  S.  ése);  jé  bé,  si,  ata  se  F.;  liigg  (,  16g  lit^e)'c) 
Bvéri  (,  sv6r  svore);  ellers  é  i  oup.:  gala,  grava,  skava,  vava, 
skaka  (S.  skéke),  vraka  (S.  vréke),  gnaga  (o.  gnége),'  vaga'(S. 
vege),  ta  (,t6g  tege),  'dra  (ligl),  aUe  é  i  Imper.  (dog  ta!,  dra!  og 
dreg!);  sid  (sldr  815,  sM  slége),  kl6,  fl5  (Ugi);  8t5  (S.  st6tt);  lé 
Gér  lé,  15  ledd)  d)  sliit  (S.  slette),  kniip  (kneppe),  sviik  (svekke), 
skriik  (skrékke),  viik  (vekke),  ms  (sé^e),  stiig  (stéj^e),  driiv 
(dreve),  skriiv  (skreve),  riiv  (reve),  kfiiv  (kleve),  sjiin  (sjéne), 
viin  (vene),  griin  (grénne),  gnii  (,  gnei  gnéde),  svii,  skrii,  rip], 
vri(i)  (ligl.)  e)  flyyt  (S.  flotte),  ryyt  (rotte),  kryyp  (kroppe), 
dryyp  (drdppe),  ryyk  (rdkke),  fjFjk  (fåkke),  stryyk  (strdkke), 
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Ipf.  Conj.  bbnne,  f5nne,  ddtte,  b5llpe,  b5re,  lese,  greve,  skéve, 
drege,  hottje  (huggede),  samt  y66  (var).  —  2  Pl.  Imper. 
goan!,  kommaD!  sjyooan  dekk,  men  ogsaa  sjynn  dekk!.  — 
Præs.  Part.  de  v6(r)te  littjeD(es)  kvar;  tommerstattjen  komm 
drivenes;  men:  hann  komm  6  floag  (ikke  flygen  ell.  -enes). 
Substantiver.  Som  i  Fol.  og  Fr5s5.  Dog  bar  jeg 
et  par  Pl.  Mase.  paa  -i  (af  -ir),  nemlig  lott  (Lod)  loti,  lemm 
(et  L.)  lémi,  sé  (Skik)  sédi,  df.  Pl.  lotan,  lémman,  séan, 
Dat  Pl.  lotom,  lémmom,  séom;  desuden  son  son  sona, 
Pl.  soni  sonnjan  sonnjom;  derimod  venn,  som  overalt,  i  Pl. 
venner  (er  vel  neppe  ægte  Dialectord  men  laant  fra 
Rigsspr.,  Prækestolen)  (df.  vénnran).  Ligesom  i  F5l.  og 
Froso  mangler  jeg  aldeles^  Explr.  paa  Mouillering  af  k,  g  i 
Plaralformer;  i  Sing.  mouilleres  tildeels  de  samme  Ord  i 
hele  Lehnet;  Ezplr.  her:  I5k  (Leg)  lotjen  lo  tja,  PL  l55k 
Idkan  -om;  vegg  véttjen  véttja.  Pl.  véégg  og  végga  véggan 
-om;  riik  ritje  ritjan,  P.  riik  rika  -om ;  ja  sérsj  (rr  ?  Serk)  bliver 
i  Pl.  til  séér*k  -kan  -kom;  men  selv  i  Sing.  have  her  endeel 
Ord,  navnlig  Fem.  mistet  Mouill.,  t.  £•  sog  soga  sogen,  P. 
soog  sogan  -om,  vik  vika  viken  (paa  Fr5sdn  vitja  vitjen), 
F.  vikker  vikkran  -rom,  énng  -ga  -gen,  Pl.  éénng  og  énnga 
eoDgan  -gom;  vidtløftigere  Optegnelser  hertil  har  jeg  ikke. 
—  Explr.  til  Bøiningsarteme :  1)  M.  bot,  f6(rr)s',  mour  (P. 
mooar),  kvisst,  jésst,  rett,  far  (Fader,  P.  faar  og  fara);  tro 
(Traad,  P.  troa),  lé  (Ledd,  P.  léa),  sta  (P.  staa),  bjénn; 
bennk,  rygg,  drénng;  fissjar  (Fisker),  fongel  (Fugl),  P.  id.; 
éénn,  tiim.  B\  nol,  m6r(P.  m66r),  bon(P. -a),  stann(Stnnd; 
P.  staann),  boggd  (Bygd),  rois  (P.  -a,  og  r5ois),  okks,  6 
(P.  oa),  6  (P.  66i  og  5ia),  ku  (Ko,  P.  kun  og  kua);  lever, 
akksel,  sokken  P.  -„  og  „Gravis"  (Sing.  „Åcutus");  viis, 
koop  (Kaabe),  P.  id.  2)  M.  f6t  fatter,  -mann  -menner,  br6r  bror, 
b6nn  b5nner  (df.  fattran,  Dat.  fattrom  osv.);  F.  tann  tenner 
(tennran  ténnrom)  osv.  osv.;  her  har  jeg  desuden  honnk  hénnker, 
sponng  spennger,  vamm  (Vom)  vemmer,  n6t  (Vaadd)  n&tter; 
to  har  i  Pl.  te,  too  og  toa  (téan  téom);  gos  Pl.  ?,  df.  jéss- 
nan.  3)M.  håna,  sjaga  seFros5;  men  b66gg(Bue)  gaaer  her 
efter  Iste  Art;  F.  floge  -ge  -gen,  -ge  -gan  -gom;  vokke, 
STole   ligl.;  men   gata*(ogs.  gata)  efter  Iste  Art  (Pl.  gaat 


fryys  (frOBse),  fims  (fiidsse),  nyys  (n5sst);  klyyv  (klOve),  smyyg 
(Bmdge),  flyyg  (fl«ge),  sjuut  (,  skout  skdtte),  juug  (,  loug  loge), 
suug(S.  soge),  suup  (s6ppe),  skuuv  (,  skouv  skuvrd);  ingen  Om- 
lyd i  Præs.:  sup,  sug.  osv.;  bjø  (bjø,  boug  bøde),  r6  (drysse;  ro, 
roag  rdde)  f)  h56gg  (h6gg  hdffg,  h(Jgg  hOttje);  fééU  (féU  m,  f^U 
fdlle);  hé^g  (h^ng,  hanng  hdnige);  g6,  ib  som  sædv. 
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gåtan  -tom).  4)  61,  lnr,  jus,  lamm,  ban  (P.  ban),  tré  (df,  S. 
id*);  riik,  séét,  eppel,  jaa(r)t.  6)  ooug,  65r  P.  ouga,  ora. 

Adjectiver  se  Fol.  og  Fr5s5.  (16nng  lonngt,  h6g  b5ggt, 
jup  jafft,  hol  h6(rr)t,  klein  kleint,  rein  reint,  lous  loust; 
d5mmd  d5mrat;  éllske  indecl.;  krawd  o.  1.  indecl.;  P.  eens 
med  Commnne  Sing.)*  I  dem  paa  -en  (dppen,  skotten,  kom- 
men,  s5nnjen)  er  PL  eens  med  Neatr.  Sing.  (5ppe,  sk5tte 
osv.).  —  Definit  omgaaes:  n  dann  stein  é  (n)  st5(rr)s'ten;  n 
dann  tjQrrs^a  é  (n)  st5(rr)s'ta ;  dé  dann  steinan  é  de  std(rr)s*tan ; 
bann  é  (dénn)  ynngren  a  domm;  inner-vika  é  innt  so  jap 
somm  (dénn)  yttra;  bann  kalles  fdrgammlesten;  banaé  olik 
gammlom;  st6rkérn  (den  store  Karl),  énsta(rr)8*en  (den  smukke 
Pige),  me  bolhénnrom.  —  Pronofninale  Adj.:  menn  mi  mett, 
P.  mien;  dénn,  senn  ligl.  (men  vor  vbr  v6(rr)t,  P.  vor;  dekk 
indecl.);  inngen -ga -ge,  P. -ger;  n6gen,  tokken,  (b)6kken  ligl. 
(dog  Pl.  tokker,  men  bokker);  ein  ei  étt,  ub.  Art.  (e)n  i  e 
(e  st6(rr)t  e  ban). 

Pers.  Pron.  jé(g)  mé(g),  P.  me  ass;  du  dé(g),  Pl.  dé 
dekk;  bann  bann  bonom  banns;  bu  bu  béénn  bénnes;  dé  (det); 
(dé)  domm  deres;  sé(g)  (o:  sig).    Enclitica  som  ellers. 

Tal.  ein  tv6  tri  fyyr  fémm  sekks  sju  oott  nie  tie  éllu 
talv  tréttan  iQ6(r)tan  fémmtan  sékkstan  s5ttan  attan  nittan 
tjuge  tretti  forti  femmti  sékksti  sjutti  étti  nitti  bunnre  tusen. 
—  f6o(rr)s't  anner  tredje  fjoél  féémmt  sjéétt  sjuen  otten  nien 
tien  ellet  taallt;  t.  E.  enbénn  va  f65(rr)s*tpoitjen;  enbénna 
va  ellet  sta(rr)6*a;  de  bénne  va  f 55(rr)s't  bane ;  substantivisk: 
-en  -a-e,  bann  va  annren,  fjolen,  sjuen,  élleten;  bu  va^ola, 
sjuena,  tréttana;  dé  bénn  bane  va  f6(rr)s*te,  sjuene,  tréttanie. 

Præpos.  med  Dat.  at,  fro,  mét,  ta  ell.  a  (af),  u  (sv. 
ur),  for,  mé  (og  bémmé),  éétt,  milla,  té  (ogs.  Geriit.)  m.  fl. ; 
med  Acc.  utom,  inom,  6mma,  ommkrinng  m.  fl.;  med  Dat  og 
AcG.  ti  ell.  i,  po,  fore,  pyni  (under),  m.  fl. 

Gloser,  Uddrag  af  en  Samling  paa  7—800  Ord,  med- 
deelte  af  Hr.  Lindb,  og  for  en  stor  Deel  af  de  eiendommelige 
og  mindre  almeenforstaaelige.  ammpes  bekymre  sig;  ammp- 
lous  nforknyt.  anbelanng  Præs.  ann  F.  Arbeide  (boiann, 
sjslann).  apa  bade.  ava  sumpet  Sted.  av-voling  mauvais  sajet. 
bajur  (Tone  paa  u)  balstyrig  Dreng,  bakkster  Bagerske. 
barrmes  jamre,  basa,  basi  banke,  varme.  bassN.  Stev.  bas- 
sant  ^ledsamt^.  bég  egensindig,  bekken  surne,  beleven  (fr. 
Dansk),  béling  M.  Hud  p.  Dyrs  Been.  betussen  forknyt  bjal 
N.  Passiar,  bjara  M.  Trylleredskab.  blia  F.  df.  Tø.  bo  M.  den 
øvre  Deel  af  Skjorte  eller  Serk.  buuss  skraae  (Tobak).  dér- 
ann   deran.  doorr  dundre,   do-f^nnu  eenfoldig.  duven  ufor- 
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færdet.  éddele  bare.  égleo  pæn.  éttere  sv.  ettdera.  even 
irritabel,  fasslen  comme  il  faut  (opr.  folkelig),  féénn  N.  Snee- 
drive.  feira  F.  df.  Remmen,  fikanntes  være  vittig;  fikannteri 
N.  Qore  F.  Strand,  flatt  smeltet  Talg.  flein  M.  Isskorpe; 
Mavesyre.  fliiss  smile.  fl66kk  plukke  (Fjer).  flurn  ukjæm- 
met,  lurvet,  fnérru  irritabel.  fésskM.  raadden  Ved.  frammet 
fremad  (d:  til  Landene  om  Storsj5n).  frou-tall  T.  p.  Grund 
af  hastig  Væxt  mindre  fast.  fr5tjen  glubsk.  fyromfét  paa  4 
Fedder,  jaarrg  ell.  sjaarrg  (r  ?)  hvine  i  Tænderne  (de  sj.  omm 
tennran);  ogs.  jamre,  glåma  glimre.  gl6nnkes  mumles  som  Rygte. 
glosa  Ådj.,  med  ueens  farvede  Øine.  gly,  varm,  lunken,  gnapas 
kives  paa  Skrømt  (som  Venner),  gnool  tigge  paatrængende.  grol 
Hob,  Mængde.  grottes  speculere.  hammel  N.  forvirret  Sammen- 
hæng  el.  Begreb.  haver  N.  Steenmasse.  hénngel  M.  Døgenigt, 
hévcapabel;  fohévdam,  tølperagtig.  hammer  smaavrinske.  ill- 
pliggu  lumsk,  immer.  iis  gidde,  ivalu  (el.  -en)  svag;  Sb.  iva- 
luheit.  jaarm  (rr  ?)  vræle  (om  Katte),  jorau  keitet,  tosset,  jop  N. 
Fjolle,  jés  N.  Fiskeyngel.  j66rp  (rr  ?)  rynke,  kaabb  M.  Blok. 
kaga  M.  „qvist".  kager  dirre,  kamm-for  N.  Tegnebog,  kaluss' 
M.  Toupee.  kaannk  M.  Hane.  kaimann  M.  Navne,  kara  pille, 
skråbe.  karrg  el.  arrg  flink,  karibel  M.  (i  betonet)  Slyngel, 
kas  F.  Dynge,  kassk  M.  Caflfe  med  Brændeviin.  tjeeiv  gaae 
Sko  skjæve.  kommer  M.  Frugt  paa.El,  Birk  osv.  koonnk  bære 
tungt.  lamalous  træt;  lad  (opr.  lemmeløs).  lann-kall  M.  Is 
langs  Strand,  lava  Benk,  Storsæng.  liir-grot  M.  Grød  til 
Barselkone.  I6tnm  M.  rund  Blok.  16mma  F.  df.  Lommen 
(sv.  fickan).  maga-pirra  F.  df.  pludseligt  Mavetilfælde.  maanngn 
magres,  niaggteslous  (fr.  Dansk),  mal  M.  Gruus  ved  Strand, 
massk  hungrig;  maasskæde.  mé  Overtro,  méddnogetbeskjænket. 
mol-  som  Præf.  el.  Adv.  :  heelt,  ganske  :  m61-lite  o.  1, 
néttja  F.  df.  Isterhinden.  nose  Næse.  nosstbatta  M.  (?)  Vind- 
sel, novel  M.  Sikkerhedsknap  paa  Hom  af  Kreatur.  6évlu 
(el.  -en)  ueffen,  daarlig.  okekul  F.  Vrist  de  ske  vara  6knytt 
der  skal  spøge.  onis  (onns,  onntes)  nænne.  our  M.  tør  Gruus- 
jord.  go  6  paller  de  sta:  skaf  dig  bort.  parrvel  lille  Dreng, 
piringsle  svag,  spæd  (fra  Fantesprog?).  pjol  N.  1)  Flitter  2) 
Klynkeri.  pjos  N.  Complimentering;  Forkjælelse.  plutu  tvær. 
possen  svulme  (af  Vattersot).  puiiss  kysse,  raall  sladre,  rapa 
M.  Dvergbirk.  reiv  M.  Blee  (til  Børn).  remm  F.  Sandaas 
med  Naaleskov.  skåog  jage ;  skégar  Jæger,  sly  F.  Vidjegreen, 
Riis.  sikken  F.  Dræg  til  at  optage  Noget  af  Våndet,  sug 
F.  Fuge  i  Baad.  svéssel  Ørekirtel.  tarv  (rr  ?)  M.  Stang  til 
at  drive  Fisk  i  Net  té  N.  Gyde  mellem  Gjærder;  bedækket 
(Sang  mellem  Fæhuus  og  ^Høbod".  tépet  fjollet,   tjannar  M. 
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el.  tjar,  haardt  harpizet  Ved  paa  Sydsiden  af  gamle  Naale- 
træer.  tj6ti  dovne  over  Arbeide,  tunl  arbeide  langsomt  tass 
M.,  tassmeiSf  Tosse,  tass  M.  Slags  Sko.  tyen  tara.  tvar-kneik 
M.  Hjørne,  tvinnt  M.  Bogfink.  tv6re  F.  til  at  røre  i  Grød 
eller  Velling,  ana  sv.  nndan.  nnndan  M.  Maaltid  c.  Kl.  1. 
ar  M.  Sneestorm;  Vb.  nar.  attan-étt:  fra  den  nedre  Deel  af 
Landet.  5fit  F.  Tid  mellem  Maaltiden  dnngn  trang,  tæt 

MGBSILL,  UNDERSÅEEB:  mindre  Optegnelser, 
der  i  alle  væsentlige  Forhold  stemme  med  det  Foregaaende 
(strQmske  Egenheder  fraregnede).  —  Mærk  dog  fald  „Tiljev- 
ning"  i  Participia  (Supina)  som  fyry  (faret),  byry  (børø), 
'bydy  (budt),  krypy,  vyry ;  vridi,  biti;  o.  1.  —  Lidt  af  L  Aasens 
Prøve  fra  Inderøen  gjengivet  paa  Jemtsk  ved  Hr.  Krono- 
fogden  S5derberg  fra  Undersaker  (Stavemaaden  ikke  omsat 
til  min):  Dåm  ha  tala  om  en  kår,  som  5nske,  at  son 
hålns  skull  låar  nå  slags  handtverk.  Fdrst  så  såtten  en  i 
skråddarlåra  å  gaf  måstam  tvohandre  riksdaler  f6r  de  hån 
skall  få  låår;  mån  inom  e  lita  ti  hall  nager  daga  komme 
pQjkjen  håim  tebaker  å  haad  int  lårt  någå.  Derått  skuUn 
våål  skomakår;  mån  de  gåck  likens.  Mån  ejn  konst 
haad  pojkjen  åndån  lård,  å  de  va  te  å  knnn  skapa  om  se 
te  vå  som  helst  i  våla.  Nu  hanne  se  ejn  gang,  at  hån  ba 
en  far  sen  gå  te  staå  me  én  storgålt,  §  sålin  f6r  intnå  håtter 
ån  tvohunner  riksdaler,  å  int  globm  ta  tebaker  træljen,  som 
såt  kring  håhlså  på  gåltå.  osv.  —  Af  en  Art.  i  Jemtlands 
Tidning  69  ^ :  .  .  De  ha  gått  rentav  på  sne  me  påningom, 
må  feek  ta  Binsålan  i  Såndswål  for  skojen  wån;  Binsåle 
gatt  jassom  betålå  osz  te  begyn  me,  fdr  må  s5kten  hår  me 
Landsh5fdinga  i  Håransan;  men  hån  wa  int  n5jd  me  doma; 
hån  geck  te  h5ger  rått,  å  då  wårte  rent  på  tok  for  osz,  f5r 
må  ha  guti  lånt  påning;  ånners  hadd  Lånsman  årdran,  å 
sa,  at  hån  hadd  inga  ånå  låwånnes  r§,  ån  te  å  paant  harme 
osz,  for  Håvråttsutslage,  som  ha  kymy  frå  Binsålan,  inna  må 
wiszt  ole  av;  ådå  wSrte  må  wiszt  fala  dåttmå  me  de  såmå, 
som  du  gått  begrip  ...  De  finns  en  abokat,  må  kannen 
nog,  som  hejte  djuristen  Tingsknall,  just  hån,  som  å  abokat 
bå  fram  å  tebaker,  de  å  hån,  som  wråj  om  saka  i  Sands- 
wåll,  satt  hu  geck  åtabak  for  osz,  &c. 

OFFERDAL.  —  Senere  skriftlige  Meddelelser  fra  Hr. 
Student  Jon  Jonsson.  Lydbetegnelsen  ikke  omsat  til  min. 
æ  er  mit  a  (og  lyder  her  temmelig  nær  henad  æ);  6  stamt; 
„r  framfSrt,  d,  6-1";  „rs,  Is -sch;  rk,  rp  -  schk,  schp". 
—  „Diphth.  ei  har   5fvergått  til  e  (lås  å):   en,  ben. 


DIALEOTER  I  HERJEDAL  06  JEMTLAND.  45 

kldvmes;   æa  finnes  qvar:   læas  (Ntr.  Iæ[a]st  icke  diph- 

thongiskt),  gææap  (lodjar);   fæagel  (fogel);   några   andra 

diphthonger  finn  as   ej".  —  Merk   halv  ^Tiljevning"  t, 

£.  i  tagæ,  gravæ,  skakæ,   bakæ»   skvakæ  (lee  heit).  —  Vb. 

8001  ellers:   U  E.  eenformede  bora  (bore),   kæræ  (pille);    1) 

b)  taut  (kysse),  Ipf.  og  Sup.  tute;   blister  (hvissla),  klister, 

imder,   d5nder   (dundre),    skrammel,   krangel,   Ipf.   og    Sup. 

blistre  osv.  1)  c)  Inf.  og  Præs.  leer,  dQ5m,  lo58,  slaåpp,  gliip, 

roor,  koor,  hQor,  Ipf.  og  Sup.  leerd,  lert,  .  .  .  kæænrd  (^lås 

tjææul"^)  kæ[u]rt,  .  .  .;   Inf.  paa  -i,   altsaa  uden  Bedupl.  : 

sori  (sørge)^  sraori,  æli  (opføde),   væli  (vælge),    sæli  (sælge), 

foli  (følge),  Præs.  s5r,  smor,  æl,  væl,  sæl,  f  olj,  Ipf.  og  Sup. 

soordsort,  smoordsmort,  æældæld,  væældvæld,  sæældsæld, 

foold  fold.  2)  a)  fiinn  b)  rækæ  (drive  p.  Våndet)  rek,  rak  riki; 

Inf.  siti;  Sup.  by  ry,  styly,  kymy,  vy  ry  c)  færæ  fer,  fér  fyry; 

Sup.  grivi,   skiki,    tigi  (tåget),    d)  biit  bit,  bet  biti  e)  sk5ot 

8k5t,  skæut  skyty;  flyyt  flyt,  flæut  fly  ty  f)  håang  hang  (el. 

hakk),  hang  (el.  hakk)  honge  (j  ?).   Imperat.:  kut  (leb)  kutæn, 

grev  gravæn,  sæl  sælin,  sitt  sitin.  —  Sb.  omtr.  som  ellers  (Msk. 

og  Fem.  Pl. -æ  el.  Redupl.  eller  begge);  hun8  hund  -æ  (sic),P. 

haund  hundæn  -om;  bjork  -æ  (sic) -en,  bj55rk  bj5rkæn  -om; 

barn  -e  -æn,  barn  -æ  (sic)  -om;  bfinå  (Hane)  -ån  -§,  -å  -an 

-om;  svulu  (Svale)  -u  -un,  -u  -un  -om;  pok,  strek,  ståårs  Pl. 

Redupl.  eller  -e;  tæus  (Tøs)  Pl.  tæsje,  df.  tæsjæn  (cf.  P.  33). 

Mouill.:  6krågg(Ulv),  df.  -ggen  („lås  -ddjen^).  Genitiv:  kæringæ 

hæns6u5fast;  går6n  hæns  far.  —  Adj.  som, ellers:  i  finimær 

(Hoppe),  df.  finmæræ;  ^best.  art  den  begagnas  blott,  då  adj.  står 

i  comp.  el.  sup.    „:  den  tjukkær   tålln   (tall),   den   tjukkest 

granæ,   di   låclngst  granæn.  —  Pron.  Vi,  I,  Eder:   mæ,  dæ, 

dekk;  hæn,  hu,  i  Acc.  id.;  Gen.  hænes  (hendes)  kan  tonløst 

hedde  hæn  (vel  ligl.  i  andre  jemtske  Dial.)  —  Prøve:   De 

va  n   gang   en  hund,   som  s65mt  dve  n  stræum  o  haadd  e 

kjotstykky  ti  munnæ.    Då  hæn  ti  vattoæn  såg  skuggen  (hårdt 

g)  ta  kjotæn,  så  ment  n,  att  hæn  o  va  e  kjotstykky,  o  ville 

napp  at  se  ne.    Mæn  då  hæn  gapæ  o  skull  ta  e,  så  tappe 

D  kjotstykky,  så  attin  de  fold  mæd  stræumæ. 

SUNDSJO  i  Refsunds  Tinglag.  Smaanotitser,  der  give 
ahn.  jemtske  Former  (Diphth.)  undt  oi,  Tiljevn.,  Redupl.,  Da- 
tiv), dog  at  reglm.  Mase.  og  Fem.  Pl.  (o:  Decl.  1)  faaer  -er  : 
hésster,  st61er,  goler,  bokker  (Bukke);  skoler,  byggder,  tånnger, 
énntjer  (Enker);  ogs.  heésst  osv.;  def.  hésstan  osv.  —  Vi,  I:  ve, 
de.  —  Vb.  som  ellers.  —  (I  Bråcke  skal  ei  blive  til  é:  sten, 
vét  0.  1.;   og  her  fra  Sundsjo  har  jeg:   te  I55s,  stoot,  r55k). 
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OYIEEN.  Samme  Pl.  har  i  mine  Expin  -é;  hésste, 
steine,  fogle,  time;  skokle  (Skaaler),  grinne,  tjéringe,  vise; 
og  héésst,  skoo^l  osv,;  df.  hésstan  osv.  Af  tiljevn.  Pl.  har 
jeg  kun  hona  (Haner),  svolo.  —  6  (o:  å,  men  ikke  o)  diph- 
thongeres  gjerne,  dog  svagt;  lyder  anderles  end  den  ægte 
Diphth.  ou  (o:  6u),  og  næsten  som  islandsk  6:  sko"l,  o^r 
(Aar),  sko"p  (Skab),  o^ker  (Ager),  jo"  (Lee),  go"  go"r  go»an!, 
sto^  ifo",  s'lo°  (og  slo);  men  voog  (vove,  Ipf.  vo^ge),  stonng, 
lonng.  —  tj  (raouill.  k)  lyder,  idetmindste  i  Forlyd,  næsten 
som  ts.  —  Ellers  naør  Overeensstemmelse  med  „Høijemtsk". 

BEBG.  „Redaplicationen^  mangler,  og  disse  Former 
ende  paa  -e.  „Tiljevnede''  Former  væsentlig  som  ellers  i 
Lehnet.  --6  (o:  å)  diphthongeres  til  et  drøit,  slæhende  au: 
gau  gaur  ganan!,  stauan!  Sup.  stautt,  aur  (Aar),  auker  (Ager), 
kaul  (Kaal,  men  kol  Kul),  gaul  (Gaard),  sjaule  (tigge), 
glaume  (glpe),  rau  (Vraa),  raung  (vrang),  laung  (lang).  —  tj, 
ogsaa  i  Indlyd,  næsten  som  ts.  —  Svage  Verber  b)  blive  i  mine 
Explr.  eens  i  Inf.,  Præs.  Ind.,  Ipf.  og  Sup.:  kasste,  kalle;  i 
Imperat.  har  jeg  kalle!  kasst!  — Reglm«  Pl.  af  Mase.  og  Fem.  bar 
-er:  hésster,  hunner,  traner  (Traade),  fissker,  bennker,  streker 
(Drenge),  drénnger*);  skauler,  sanger  (Sauge),  grinner,  tjé- 
ringer;  (fra  Råtan:)  graner,  duver;  def.  -an.  Af  til  jevnede 
har  jeg  kun:  hona  (Hane),  Pl.  honar  (Råtan).  —  Vi,  I:  vi, 
dé  (Råtan).  —  Andre  væsentligere  Afvigelser  fra  «Høijemtsk** 
findes  neppe;  gle  Diphth.  som  ellers,  t.E.  je  loise  hessten  (Råtan). 

8TUGUN  og  BÅGUNDÅ.  For  Øret  meget  ueens, 
paa  Grund  af  Accenten  (hurtig  i  Stugun,  slæbende  i  Rag.); 
i  skreven  Form  bliver  Forskjel  ringe.  —  „Reduplicationen" 
mangler,  og  -e  bevares  (t.  E.  Inf.  bryte,  bite,  binne,  kolle), 
som  i  Berg  og  Herjedalen**).  —  Diphthongeme  mangle 
(fremmede  Ord,  som  poik,  fraregnet),  omdannes  som  i  Herje** 
dalen,  dog  oldn.  au  tit  til  5  (I5v),  skjøndt  ogsaa  til  ^  (d^v) 
(Øst:  ysst).  —  Endevocalen   i    «tiljevnede"    Former  synker 

*)  I  alle  mine  Explr.  i  de  forskjellige  Dialecter  udebliver  „Mouille- 
ring^'  i  Pl.  Ugesaa^el  ved  dette  -er  som  i  de  hø^emtske  Former; 
dette  turde  tale  for,  at  -er  ikke  stammer  fra  oldn.  ^ar  (-ir),  men 
er  nyt,  indtrængt  fra  Anomala,  hvad  rigtlgnok  seer  underligt  ad. 
**)  Saaledes  i  alle  Former,  jeg  selv  har  samlet.  £n  Samler,  der  een- 
gao^  har  boet  i  Eagunda,  men  ikke  er  født  der,  har  skriftlig 
angivet  mig  modstridende  Former,  nemlig  riiv  (Rive)  og  „Infim- 
tiver  uden  -e";  men  det  første  turde  være  ForvexHng  med  Høi- 
jemtsk,.  og  det  sidste  en  Misiprstaaelse,  fremkaldt  ved  Elisioner  i 
Context,  hvilke  venteligen  ere  lige  saa  hyppige  som  i  Heijedalsk. 
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tiere  ned  til  -e  (lese,  svole,  skape  i  Stag.;  dog  vatta,  håra 
(Hare),  svara  ell.  harra,  svarra;  lovvao:  love).  -  Andre  Lyd- 
forhold (bl.  a.  vr  og  r)  væsentligsom  ellers  i  Jemtland;  -rg, 
-lg,  mouilleres  i  Udlyd:   -rj,  -Ij;   g  efter  Vocal  er  aspireret 
(Stag.);  a  temmelig  nær  ved  æ.  —  Svage  Verber  b)  i  mine 
Explr.  som  i  Berg.      2  Pl.  Imperat.  (-an)    var   ikke   til   at 
opspørge.   Ipf.  Gonj.  findes.  Sup.  paa  -d  findes:  bodd,  solid. 
Verber  idethele  som  ellers  i  Jmtld.  (dog  t.  E.  lére,  Ipf.  leie; 
domme,  i  Stag.,  Ipf.  dommne;  m.  m.)  —  Indef.  Pl.  Mase.  og  Fem. 
som  i  Berg:  besster,  fogler,  okrer,  hammarer  (Stag.),  bénn- 
ker,   vrinnsker  (Hingste),   rygger,    vegger,    veger,    drénnger, 
stoUper,  timmer;  skoler,  noter,  grener,  saker,  bjorrker,  sokk- 
ner,  stinnter  (Piger) ;  ligl.  svolerj  vekker,  gater;  men  har(r)ar 
(Harer);  def,  -an.    Dativer  vare  ikke  til  at  opspørge  i  Ra- 
gQoda,   men   tildeels  i  Stugan,   hvor  de  synes  ifærd  med  at 
aotiqveres.    Den  reglm.  Mouillering  af  k,  g  i  Sing.  def.  ude- 
bliver  i  Ragnnda   tildeels    (bennken,    stokken,   saken,    egge, 
meo  skéjjen,  drénnjen,  béttjen);  i  Stugan  staaer  den  i  mine 
Explr.    (véddjen,   ryddjen,    véjjen,   drénnjen,    bénntjen).    — 
Adjectiver  beholde  i  Pl.  Endelse  foran  Subst.:  store  poiker, 
jénDter,  Stug.  og  Rag.;  (stérahus?  saal.  angivet  i  Stug.,  men 
store  hus  i  Rag.),  men  ikke  som  Prædicat:   skogan,  husa  é 
st6r;  indef.  Sing.  t.  E.:  i  st6(rr)t  e  has,  i  stÅr  a  jennte;  definit 
adjectivisk  Form  (n  dann  store  skojjen;   di   store   bOkkran, 
Bøger)  er  neppe  ^Idt  saa  antiqveret   som   i  Heijemtsk,    om 
end  de  samme  Surrogater  for  den  ere  i  Brug  her  som  ellers 
i  Lehnet.  —  Jeg:  ja;  vi,  I  Eder:  vé,  né  né*);  Eders:  néan 
(Stug.;   indecl);  det  :  d^  (Stug.;   i  Rag.  er  mig  angivet  ha 
og  de). 


Tillæg: 

Notitser  om  nogle  Nabodialeeter. 

rROSTVEKEN  i  JemUand  -  hv  bliver  til  kv  :  jé 
ffié  kvass-knjiven;  kve  ell.  alm.  ke  hann  meeint  (hvad  meente 
han),  k(v)enn  (hvem).  —  1  høres  i  Ijøs,  Ijau  (Lee);  h  i  hjémm 
(Danisme?)  men  ikke  i  jalp  (jaalp?  hjelpe).  —  vr  og  r  : 
vrénnsk,  vri  (Vb),  ril,  rau  (Vraa),  ranng(o:  vrang),  fot-risst. 
—  „Tiljevning"  alm.;  t.  E.  damm  tjooal  (kj  ?)  ti  sUoddon' 


*)  Mine  egne  Optegnelser  give  kun  disse  Former;  et  skriftligt  an-^ 
givet  rna,  då  maa  vel  beroe  paa  Sammenblanding  med  andre 
liOcaJiteter. 


48  E-  JESSEN. 

senn  (de  kjørte  i  deres  Slæde) ;  tolo  (tale;  eenformet);  kornmo 
(komme).  —  Elision  med  „RedapIication^'  som  i  Jemtsk 
(baade  Skolelærer  Landgren  fra  Frostv.,  Hr.  Selberg  og  jeg 
opfattede  Erstatningen  som  „RedupL'S  og  hverken  som  ind- 
skudt  «Halvlyd"  eller  som  simpel  Forlængelse).  —  Gamle 
Diphthonger  som  i  Høijemtsk.  Nye  Diphthouger:  aur  (Aar), 
iganr  (igaar),  ganr  (gaaer),  gaus  (Gaas),  baut  (Baad),  auker 
(Ager);  kou(r)ne  (Komet);  men  ranng.  —  Mærk  dyr  (Dyr). 
—  I  Declinationen  turde  være  endeel  Afvigelser  fra  Jemtsk; 
saaledes  oversattes  *han  kan  skyde  en  Svale  i  Luften*:  hann 
kann  sjeøt  e  sQlu  i  véri  (ikke  -ran);  Dativ  synes  deels  at 
bruges  mindre  (cf.  ti  8*loddon?),  deels  at  have  andre  Former; 
Pl.  indef.  som  byyggd  (Bygder),  bj9nna,  drénnga,  piga,  def. 
hésstan,  stemme  med  Høijemtsk.  —  Over  20  tælles  (eller 
kan  tælles)  saah:  til  o  tjug,  femten  o  tjug,  férreti,  tii  o  f5rreti, 
sekksti,  tii  o  sekksti,  otteti,  tii  o  otteti,  qitten  o  otteti  (99) 
(Selb.).—  Prøve  (dicteret  afHr.Landgr.):  E  du  so  gammel,  att 
du  hi  (o:  har)  v5ri  p6  møte  dud?  Vader n6kkokallt?(r?^ 
Ne,  da  i  (o:  jeg)  va  der,  so  var  e  so  tyranns^le  kallt;  6  so 
var  e  ein  kvell,  somm  damm  t6g  p6  6  fann  p6,  att  damm 
skull  hoopp  5vvi  k6k-stan;  6  so  heilt  (Y  ?)  damm  p6  6  hoppa 
(Ipf.)  so  tyrannsMe  léénng;  ne,  misél  (1  ?),  so  var  e  énn  ka- 
piral,  somm  va  sta  6  sveeidd  tj61n  senn.  So  tég 
damm  po  do,  6  saa  senn-iméllja:  dé  djénne  e  lite  halv-fale; 
i  (o:  jeg)  meein,  me  val  spaar  (vi  maa  høre  op);  ja  so  va(r)t 
e  so,  att  me  (o:  vi)  t6g  p6  6  spaa(l)d  da  soless. 

8NÅA8EN  i  Norge.  Skriftlige  Notitser  fra  Hr.  Cand. 
L.  R.  Hirsch  (efter  Conference  med  Hr.  Skolelærer  M5lnvig 
i  Sn.);  Lydbetegnelsen  ikke  min.  —  kv  (k)  for  hv  :  kva 
(hvad),  ker  (hvor).  —  kj  sees  at  have  norsk  Udtale.  —  vri 
(vride),  men  rang,  raa,  rist,  raakkaa  (Inf.;  Præs.:  rek)  (i 
Beitstaden  vraka).  Ved  Steinkjær  vreke  o:  vrikke  en  Baad 
frem).  —  „Vocalen  høres  ikke  dobbelt  i  tim  osv."  o :  Redupl. 
negtes"**).  —  5  kan  blive  aa:  staast,  faadd,  daadd  (størst,  født, 
død).  —  2  Pl.  paa  -an  findes  ei;  Imperat.  eens  i  Sing.  og 
PL,  t.  E.  kaammaa!  laassaa!  (kom,  læs!).  —  Subst,  stein,  def. 
stein,  Pl.  steina,  def.  steinan;  (Time:)  tim  timen,  tim  timan;  sak 


*)  RedupL  eller  anden  Erstatning  for  EMon  negter  Aasen  i  thrond- 
Wemske  Dialecter.  For  Verdalsken  særlig  ligl.  Hr.  K.  Rygh 
(tra  Verd.),  dog  at  han  vilde  gaae  ind  paa  at  slaiye  ka*st  (kaste) 
0.  1.,  idet  han  finder  ligesom  ,,en  Standsning  i  Lyden**  foran 
CoDsonanten. 
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s^K  sakji  sakjiq'*');  (Tange:)  tong  tooga,  tonga  tongan; 
ban  bane,  baa^n  baa^a  (o:  monill.  n);  ang  angen  [Dativ?], 
anga  angaa.  —  Ådj.  ha^n  e  staaaten;  den  fésten  (Iste); 
Gamlen  (Djævelen).  —  Pers.  Pron.:  i  meg,  me  os;  du  deg, 
dok  (I,  Eder);  ha^n;  ho.  Enclit.:  kem  som  slo  n  (hvemslog 
barn),  slo  a  (hende);  i  ga  om  bokja  (jeg  gav  ham  Bogen),  i 
ga  n  (hende)  bokja.  —  Beg.  af  Aasens  Prøve  fra  Indere 
omsat  paaSoaasensk:  De  va  mang  seogn  om  ker  folk  knnn 
skaapaa  seg  om  i  all  skikkels,  biutdde  te  krotter  aa  fogla 
aa  tre  aa  alt  som  te  e.  No  fdr  tia  bli  de  glemt  alt  slekt, 
aa  itt  e  de  no  naakkaa  viar  te  kommaa  i  hang  heller;  for 
d*  6  no  got  aa  vafittaa,  at  de  kann  itt  vaarraa  sant  slekt 
Dem  hi  tortæld  om  en  ma*nn,  som  vill  haa  saa^n  sin  te  aa 
ler  et  hantverk;  f5st  sko  (?)  n  set  n  i  skraMdarlera '  aa  ga 
meistra  to  hanner  daler  osv.   (Man  seer,  at  aa  her  er  dansk  aa). 

SÅttNA.  —  Diphthonger  forenkles  som  i  Heijedal.  — 
Oldn.  Jo  iu  :  jSs  (Lys),  tjyv,  jur  (Dyr),  jup,  bryt  (bryde), 
EndevQcaler  svakkes  tit  til  en  dunkel  Lyd,  her  skreven  e, 
eller  bortfalde.  Nogen  Sondring  af  „tiljevnede"  Former  fra 
de  andre  kan  neppe  nu  mere  opstilies,  om  end  Spor  findes  (cf. 
lase  læse).  („Redupl."  ubekjendt).  —  hv  bliver  til  gv :  gvass, 
gvit;  dog  ho,  horr  (hvad,  hvor);  men  lyder  i  Idre  haardere, 
omtrent  som  kv.  —  vri,  vrok  (Ipf.),  men  ro  (Vraa).  —  nd, 
M  assimilere».  ^  k  mouilleres  til  tj;  dogt.  E.  mykje  (meget); 
i  Indlyd  er  Moaillering  stærkt  indskrænket:  follke,  végin 
(Folket,  Veien),  sj :  sjer,  sjéme  (skjære.  Stjerne)  har  en  egen 
Articulation,  omtr.  s-sj-j.  —  Aspiration  foran  tt  :  6'tte  (8), 
tre  tu  (13),  tro*tt.  ' 

Verba  mangle  Ipf.  Gonj.  og  al  Person-  og  Talfiexion. 
Passiv  har  -s.  (Inf.  Merke  te).  1)  Svage:  sv6re  svarer  8v6rl, 
8y9ra  svora;  k^Ue  kaller,  k^lla  ksklla  (altsaaikke  den  Spalt* 
mng  i  Glassen,  som  i  Hijdl.  og  Jmtld.);  lére  lerer  ler,  lérd 
lért;  lyae  lyser  lys,  lyst  lyst;  tr6  trer  tr6,  tr6dd  tr6tt;  véllje 
vélljér  véllj,  vald  valt;  Præs.  beil  (kan),  L  beilt,  S.  beilt; 
Præs.  lyt  (ratisz),  S.  lytt;  Præs.  vét,  I.  vésst  2)  Stærke: 
finn  finn  finn!,  f|nn  f5nni;  sier  sjér  sjér,  skar  skdri;  lase  leser 
les,  las  léssi;  for  f  er  f9r,  fér  forri;  bit  bit  bit,  bét  bétti;  vri 
vri  vri,  vré  vréj;  bryt  bryt  bryt,  br9t  br9tti;  lyge  lyg  lyg, 
1^  l9lji;  —  Ipf.  va(rr)t,  S.  vo(rr)ti  suppleres  i  Præs.  med 
bli,  blir.  —  Apocope  er  mig  angiven  vaklende,  som  her  sees. 

*)  Fem.  Pl.  -i  i  Selbu:  naali,  bygdi,  endpff  kakm  (Kager),  kaanaai 
(Koper)  (meddeelt  af  Aasen).    (,Jjignende  i  Sljorda^'')* 
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Sabstantiva  mangle  Dativen.  Mase.  og  Fem.  (samt  ^Nen- 
tra  paa  -e")  faae  i  Pl.  -er,  definit  -e(r)n  med  ikke  heelt  utyde- 
ligt  r.  —  Mase:  hésst  héssten,  hésster  hesste(r)n;  (Høg:) 
h6k  b^kin,  b^ker  -e(r)n;  bénnk  -kin,  -ker  -ke(r)n;  (Vei:) 
vég  végin,  veger  -e(r)n;  timme  -in,  -er  -e(r)n;  bare  -n, 
-er  -e(r)n;  (Bue)  boge  (-6  ?)  b6gin,  b6ger  -e(r)n.  Fem.:  skol  -a, 
-er  -é(r)n;  sill(Sifd);  grinn;  (Bro;  Brud:)  bru  -a,  -er  -e(r)n; 
ti  (Tid);  (Vasg:)  é  vegg  végga,  vegger -e(r)n;  tunnge;  svole; 
bann  -a,  bénner  -e(r)n;  stanng  -a,  sténnger  -e(r)n;  tonng  -a, 
ténnger  -e(r)n.  Neutr.:  ban  -e,  bon  bonna;  (Øie:)  ^ge  ^ga 
(sic),  6ger  -e(r)n  (Fm.?). 

Ådjectiva  declineres  som  i  Dansk  (ogs.  som  Prædic): 
énn  st6r  kar  (Karl);  é  st6r  jénnte;  étt  8t6(rr)t  bus;  go  etter 
denn  brone  (brune)  héssten;  dénn  gvite  kua  (Ko).  —  Ligh 
vor  v6(rr)t,  vore;  ér  é(rr)t,  ére.  —  Særskilt  Femin.:  menn 
mi  mitt,  Pl.  mine;  bétten  (bidt)  bétta  bétti,  P.  béttne.  — 
Gomparation:  gvit  gvitar  gvitast  (a  ?). 

ProD.:  jeg  (jé)  meg,  vi  oss;  du  dhg,  ni  (i)  ér;  hann 
bonnom;  b6  binner  og  hinne  (jeg  ga  hinne  b6ka);  da  (det); 
domm  (orde,  dem).  --Tal:  én  tv6  tri  fyre  famm  sekks  sjag 
otte  nie  tie  ellev  tolv  tretta  Q6(r)ta  faramta  sékksta  s5tta 
atta  nitta  tjugu  tretti  fyrti  (13 — 19  ogs.  paa  -en;  Danisme?). 
—  n  forrste  anndre  tréije  Q61e  fammte  sjette  sjunde  ottende 
ninde  tinde  éllfte  t6(ll)te  trettende. 

Prøve:  Enn  barre  m5tt  énn  p5k  po  végiu;  p5kin  gret 
(ell,  bujja);  ba(rr)n  sp6(r)d  n  (ell.  sp6  n):  ho  griner  (ell, 
hujjer)  du  for?  Pdkin  sv6ra:  jé  har  tappa  énn  sjeling.'  Her 
har  du  énn  an,  menn  grot  innt  (ell.  itt)  mér.  P5kin  rok  sjé- 
lingin,  menn  gret  énndo.  Ho  gret  du  f5r  énné?  6mm  jé  innt 
ba  tappa  b6(rr)t  n  f5rrste  sjélingin,  s^  ha  jé  haflft  tv6  n6. 

TTTElEUHOGDÅL  i  Helsingland,  nylig  forenet  med 
Jern tlands  Len.  —  „Til3evning'':  sjala  (stjæle),  sjf^ra  (skjære), 
f§ira,  svara  (a  ?),  tala  (9.  ?),  b^ra  (Hare);  cf.  svaln  (Svale);  men 
-e  efter  opr.  lang  Rod:  bite,  sjute,  finne,  kasste;  time.  — 
Diphthonger  forenkles  som  i  Heijedalen;  kun  at  9  tit  for-- 
trænger  6.  —  vr,  r  som  i  Jemtlands  Len;  Hgl.  hv,  dj,  Ij,  — 
Mase.  og'  Fem«  PK  som  i  Berg  og  Ragunda;  thi  mine  Explr' 
ere:  bésster,  sténer,  skéger,  sekker,  timer;  bj5rr'ker,  skeier; 
samt  ba^rar,  svalur;  Defin. -an  (samt  svalnn).  Dativ  mangler. 
Mouillering  synes  ogsaa  ber  at  indskrænkes  til  Sing.  —  Adj. : 
enstérnpoik;  é  stér  a  jénnte.  —  Vi,  I  :  vi,  ni  oge;  Eder:  e. 


DIALEGTEB  I  HBBJEDAL  OQ  JEMTLAND  51 

80LLEFTEÅ  i  ÅngermaDland.  —  ^Tiljevning'*  kan 
endnu  spores;  thi  jeg  bar  Inf.  lesa,  svara,  men  bite,  sjute, 
jage,  bore,  lére,  kasste.  —  Dipbtbonger  forenkles  som  iRa- 
ganda,  dog  at  mulig  5  for  6  er  endnu  almindeligere;  ligl.  y : 
ygp  (Øie), — Jeg  har  intet  r  for  vr,  men  vro,  vranng,  bot-vrénng- 
ren,  vrénnsk,  vrie.  —  dj,  Ij  som  i  Jmtld.;  gv  for  hv  kunde  ikke 
opspørges.  —  Verba:  svara  og  kasste  begge  eeuformede;  lére, 
léle  lé(rr)t;  hdre,  håle  h6(rr)t;  —  lesa  les,  las  lese;  bite  bit,  bét 
bete;  sjute  sjut,  sk^t  skote.  —  Subst.  Mase.  og  Fem.  faae  alm. 
-er  (meget  aabfnt)  i  Pl,  men  synes  at  blive  ueens  i  definit 
Form;  thi  jeg  har  hésst  -en,  -er  -a,  men  Pl.  grinner,  jénnter, 
def.  grinnen,  jénnten ;  da  jeg  har  bekk  df.  béttjen,  men  Pl. 
bekker,  samt  vrénnsk,  df.  -sken,  turde  Mouillering  staae 
som  i  Ragunda.    Dativ  mangler.  —  Vi,  I  :  vi,  ji. 


Etterskrift. 

Der  kunde  være  Anledning  til  at  forsøge,  hvad  Udbytte 
Sammenligning  med  omliggende  Dialecter  kunde  bringe.  Men 
deels  har  jeg  allerede  rigeligt  fyldt  den  Plads,  Tidsskriftet 
kunde  afsee;  deels  er  Materialet  endnu  for  ufuldstændigt : 
ydre  og  indre  Helsingsk,  Med,elpadsk,  Østerbottensk,  tildeels 
endog  Vester bottensk  og  Dala-dialecter,  altfor  ubekjendte; 
nordligere  Svea-dialecter  tiUigemed  Gestriksk  terra  incognita; 
Aasens  Notitser  om  Østerdalens  og  det  Throndhjemskes 
Dialecter  ikke  beregnede  paa,  og  saaledes  tildeels  utilstrekke- 
lige til  det  her  antydede  Øiemed;  ikke  at  tale  om  mine 
egne  Notitsers  Ufuldkommenhed.  Jeg  maa  foretrække  at  see 
Tiden  an,  om  jeg  mulig  kunde  blive  istand  til  yderligere  at 
bereise  hine  nordlige  Egne,  hvorved  jo  Meget  vilde  stille  sig 
i  forandret  Lys  for  mig.  Her  maa  jeg  indskrænke  mig  til 
enkelte  ganske  korte  Bemærkninger  i  Tillæg  til  Indledningen. 
—  Dialeeteme,  om  ikke  i  hele,  saa  i  det  Meste  af  Norrland, 
og  i  Dalarne,  samt  idetmindste  tildeels  de  „svenske'^  Dialecter 
i  Finland,   udgjøre,   mener  jeg,   en  særegen  norvagiserende 
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Afdeling»  hvis  Norvagisme  vistook  er  starkest  i  Dftlamey 
Herjedalen  og  Jemteland,  men  dette  dog  ikke  saaledes,  at 
det  kunde  lykkes  at  gjere  disse  tre  Landes  Dialecter,  eller 
endog  blot  Jemtelands  og  Heijedalens  til  særligt  ^norske^  i 
Modsætning  til  Resten*  Er  «^Høijemtsk^  eller  Herdalsk 
„Nor8k'*,  saa  er  Bergsk  og  Bagnndadialect  det  ogsaa;  og 
er  Ragandadialecten  norsk,  saa  er  Angermanlandsk,  Medel- 
padsk  og  Helsingsk  (idetmindste  indre  Helsiiigsk)  det  lige- 
ledes;  og  Vesterbottensk  og  Daladialecter  endna  mere*  Denne 
gradevis  aftagende  Norvagisme  kande  vel  simplest  forklares 
ved  at  antage  Indvandringer  fra  Norge,  dog  saa  tidligt,  at 
Oldnorsk  endna  kon  lidet  havde  antaget  sine  Eiendommelig- 
heder  (t.  Ex.  endnu  ikke  havde  ændret  n  til  o  i  Former  som 
bodit,  skotit  af  budit,  skutit;  ikke  heller  in  til  io  foran  Den- 
taler, som  i  skiota  for  skinta;  og  endna  havde  vr  i  Ord  som 
vrida,  senere  rida  &c);  saa  at  Udviklingen  i  Norrland  i 
større  og  mindre  Grad,  og  mest  i  større  Afstand  fira  ægte 
svensk  Befolkning,  kande  blive  Norvagismen  tro  o:  i  større 
og  mindre  Grad  kande  deeltage  i  de  Forandringer,  som  Norsk 
efter  dbse  supponerede  Udvandringer  gjennemgik.  Den,  der 
ikke  vil  antage  saadan  Indvaodring  i  Norrland,  maatte  indtil 
videre  indvende:  at  ydre  Helsingsk  maaskee  endna  kande 
vise  sig  at  være  af  ægte  svensk  Oprindelse;  at  nogle  svenske 
Dialecter  i  Finland -(i  Nyland;  ogsaa  Pargas  og  Åland  ?} 
vel  torde  slåtte  sig  til  ydre  Helsingsk,  som  adgaaede  mest 
derfra;  at  begge  Dele  dog  maaskee  slutte  dg  for  n»r  til  de 
øvrige  norrlandske  og  finlandske  (østerbottniske)  Dialecter, 
til  at  man  turde  drage  Grændselinien  saaledes,  at  den  skilte 
ydre  Helsingsk  fra  indre,  og  nogle  finlandske  Dialecter  fra 
de  andre;  at  de  finlandske  tildeels  (ligesom  de  Estnivenske) 
vise  nogen  Tilnærmelse  til  Gullandsk;  endelig  at  vi  endna 
ikke   vide,   hvorledes  Vestmanlandsk  og  Gestriksk  stille  sig 
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til  deres  Nftbodialeeter.    Crøseqaentsen  af  denne  Tankegang 

vilde  blive,   at   norsk  lodTandring  da  tillige  maatte  negtes 

ikke  blot  for  Datames  Vedkommende,  men  (^saa  for  Herje* 

dalens  og  Jemtekinds;  eller  ogsaa,  at  man  overho vedet  maatte 

negte,   at  Dialectforskjellighedeme   havde   med  norsk    eller 

svensk  Oprindelse  at  gjere.    At  negte  dette  sidste  forekom- 

mer  mig  paradoxt;  Befolkningens  Udbredelse  over  saa  store 

Territorier  som   Norge   og   Sverrig   tilsammen   kunde   ikke 

tænkes  at  være  gaaet  saa  bnrtigt,   at  ingen  Forskjelligheder 

vare  ndviklede,  inden  saa  afsides  Dalstreg  coloniseredes;  og 

selv  om  saa  var,   yilde  dog  elter  almindelige  Analogier  de 

Stammer,  der  en  Tid  ^nnem  havde  ndgjort  en  speciellere 

BeDlied,  være  sig  {>aa  norsk  eller  paa  sv^sk  Grand,   ogsaa 

efter  at  bave  opløst  sig  ved  at  sende  Udgreninger  fra  sig,  i 

Meget   folge   en   speciellere  folles  Udvikling,     Indtii  videre 

helder  jeg  til  den  traditionelle  Forestilling  om  Indvandringer 

fraNoige,  dog  isaafald  ikke  biot  til  Herjedalen  og  Jemtland, 

men  til  Dalarne  med,  og  fra  disse  tre  Lande  videre  ud  over 

Norrland,  tilsidst  over  til  Finland  (hvor  Forholdet  dog  maatte 

ventes  at  blive  mere  blandet,   da  Indvandringer   dertil   fi^a 

selve  Sverrig  og  fra  Galland  ikke  kunde  udéblive).  —  Herje- 

dabk  og  Jemtsk  havde  for  rigeligt  100  Aar  siden  (da  Ihre 

og  Hu^hers  satmlede  Glo^r  ber)  aabenbart  samme  Udseende 

som  nu,  Skriftaprogets  senere  Indflydeke  fraregnet     Såma- 

dialecteo  skolde  de.ngang,  hvis  man  kunde  gaae  efter  de  smaa 

Optegnelser  hos  Hiilphers,   have  skjelnet  ubetonede  Vocaler 

klarere,  end  det  var  mig,  med  Hr.  Mureliuses  Hjelp,  muligt. 

I  Dalarne  skjelnedes  c.  1730  (Nåsman)  en  Mængde  Dialecter, 

i  det  VsBsentlige  eens  med  de  nuværende;   og   i   et  Drama 

(af  PrytE),  opført  1621,  indføres  nogle,  sagtens  lidet  correcte, 

Repliker  i  Daladialect  paa  ikke  just  synderlig   oprindeligere 

Stadinia.  Ætdre  Prøver  paa  norvagiserende  Dialecter  kjénder 
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jeg  ikke.  De  gamle  Docomenter  deroppefra  (ioclusive  Hel- 
siogelagen)  ere  affattede  i  gammelsvenskt  Cancelli-,  Lov-  og 
Forretnings-sprog  (forsaavidt  ^S^nftsprog"*),  de  fra  Jemte- 
land  ogsaa  i  det  norske,  ligesom  de  ganske  faa  fra  Herjedalen. 
Sporadisk  kunde  den  medfødte  Dialect  natnrligvis  gjøre  sig 
gjældende  hos  Skriveren,  der  jo  imidlertid  ikke  behøvede 
at  være  født  i  samme  Provinds.  Saaiedes  sees  en  Hel- 
singedialects  Paavirkning  i  Helsingelagen  m.  H.  t.  vr-  og  r-; 
og  denne  Lovs  barbarisk-forvirrede  Sprogform  bliver  jnst  at 
forklare  af,  at  Skriverne  vilde  benytte  et  Fag-  og  Cancelli- 
sprog,  der  ikke  var  dem  naturligt.  Jemtelandske  Docamenter 
tnrde  tiest  være  skrevne  af  Forretningsmænd  fra  andre  Egne. 
De  af  dem,  jeg  har  gjennemløbet,  ere  vel  omtrent  at  kalde 
dialectfrie.  Dog  er:  litsle  (lille)  i  Doc.  Aar  1432  (Dipl. 
Norv.  III,  Pag.  514)  Beviis  paa,  at  „sibileret*'  I  dengang 
fandtes  i  Dialecten;  ligesom:  milliom  i  et  throndhjemsk 
Document  Aar  1422  (III,  Pag.  477)  vel  beviser,  at  „mouilleret** 

1  idetmindste  er  saa  gammelt**).  —  Usikrere  (paa  Grand  af 
den  let  indtrædende  graphiske  Forvexling  af  a  og  æ)  er 
låsas  (læses)  i  et  jemtlandsk  Document  Aar  1500  (III,  P. 
738)  som  Beviis  paa  „Tiljevning",  skjendt  jeg  ikke  betvivler, 
at  den  er  langt  ældre  (ja  at  det  paa  en  Maade  var  den, 
der  bevarede  u  i  Former   som   budit,    skutit***),  idet    de 

2  spidse  Vocaler  u  og  i,  trods  Modsætningen  mellem  dem, 
have  noget  Parallelt,  som  mangler  mellem  o  og  i).  I  Dala- 
dialect  1621  sees  „Tiljevning"  fuldt  udviklet  (lågå,  tålås  &c). 
Den  spores,  om  end  i  meget  ulige  Grad,  i  hele  det  „norva- 
giserende**  Territorium  f);  og  hersker  jo  i  alle  tilgrændsende 


•)  Heri  slutter  jeg  mig  til  Rydqvist;  se  bl.  A.  IV,  P.  153  f. 
*♦)  Fra  det  sydlige  Norge  citerer  Fritzner  millium  fi«  1322,  75,  76. 
*♦*)  u  findes  endnu  i  Lilherdal,  Delsbo,  Dalarne,  Østerbotten. 
t)  T.  Ex.  i  Ångermanl.:  bæra,  men  fimiå,  &c.,  hos  Sidenblad. 
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norske  Dialecter,   og   videre  ind   i  Norge.  —  ,,Eli8ion  med 
Redaplication^*  (P.  32)  hersker  i  „Høyemt8k"*)  og  gjenfindes 
i  Dele  af  Vesterbotten;   desuden,   hvis  jeg   ikke   er   ble  ven 
aldeles   viidledt,  i   den   norske  Frostvik-Finnli-Dialect   (P. 
48).    Endevocalers  Elision  i  andre  Throndhjemske  Dialecter 
(Aasen,  Gram.  2den  Udg.,  P.  94)  maa,   hvis  Prøveme   bos 
Åaseo  ere   correcte,   formodes  at  stille  sig  heelt  anderledes 
end  i   Høijemtsk   i  Former  med  opriodelig  lang  nsrøtsidste 
Stavelse,  og  derimod  at  være  en  Udvidelse  af  den  i  det  Hele 
eller  det  Meste  af  det  ^norvagiserende^^  Territorinm  herskende 
Elision  i   Context,   hvilken  frembragte   to  Former  af  hvert 
saadant   Ord,   af  hvilke  to  saa  i  Throndhjemsk  den  kortere 
er  paa  Vei  til  i  Brogen  at  fortrænge  den  længere;  medens  i 
Høijemtsk  ^den  længere  allevegne  er  bleven  traffen  af  en  egen 
phooetisk  Proces,  der  har  frembragt  den  rednplicerede  Form, 
ved  Siden  af  hvilken  den  ældre  Forkortning  aden  Reduplication 
endnu  gjælder  i  Gontext  ligesom  i  hele  Territoriet  eller  det 
Meste  dera£   I  Aasens  Sprogprover  (fra  Inderøen  og  Stjørdalen) 
findes  nemligi  trods  den  i  Grammatikken  omtalte  Elision,  For- 
mer som:  Galte,  store,  feite,  kjøfte,  sette,  kvite,  dørke&c,  der 
ere  nmnlige  i  Høijemtsk;  ogsaa  negter  jo  Aasen  „Reduplica- 
tioaen''  i  det  Throndhjemske  (cf.  dog  K.  Rygh  i  Note  P.  48).  — 
De  gamle  Diphthonger  ere,  som  i  det  Meste  af  Norge,  bevarede 
i  Høijemtsk,  Bergsk,  i  Dele  af  Vesterbotten,  og  idethele  øst 
for  Østersøen  (ligesom  i  «svenske"  Ord  i  Finsk);  men  ere  ellers 
i  Territoriet,  ligesom  i  Norge  i  Gauldalen,  Tydalen,  Opdalen, 
tildeels  i  Østerdalen,   blevne  til  enkelte  Lyd,   men  saaledes, 
at  ikke  som  i  Svensk  oldn.  an  og  øy  smelte  sammen  til  5; 
thi  an   bliver  tU  6,   og  kmi  nndtagelsesvis  til  d  (saa  meget 


*)  Er  ikke  ganske  ny,  t  £.  ældre  end  Præt.  kasste  for  -a;  at  Htil- 
phers  og  Ihre  gjeme  lade  Infinitiveme  ende  paa  -a,  er  nemlig 
Uot  Foryaiiakning. 
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tiere,  jo   langere  fra  den  norske  Grændse);  mttk  éy  faliTer 
regelmæssigt  til  5,  red  ^Jtacisme^  ogsaa  til  H  (wihr  hSrcm  i 
Daladial  1621).  Forbindelsen  iti  blev  ikke  i  TerritoHet,  soiti  i 
oldnorsk  Skriftsprog,   til  io  specieit  foran  Déntalernoi  men 
nn   og   da  til  io,   videre  til  jd,   i  «He   Slags  Stittinger  (t. 
Et.  j5ge};  og  i  Dalarne  og  Heijedaien  er  dette  eadog  Begel» 
iigesom  i .  visse  nærliggende  Egne  i  Norge  (Aasen  P.  101); 
(med   det   fremherskende  in,   senere   ogsaa  y,  i   Resten  mf 
Territoriet   stemme  «svenske*'  Ord  i  Findi).  —  Nye  Diph- 
thonger   fandtes  i  DaladiaL  1621  (mein  -  min  &c),  og  ere 
nn  der  saare  udbredte,   saavelsom  fl«re  Steder  i  Territoriet» 
bl.  A.  i  Oviken  og  Berg  i  Jemtland  (med  on,   an  af  oldiL 
å).  —  Udtale  af  oldn.  å  som  a  (ikke  å),   saal^dés  som  paa 
Galland  og  i  Dele  af  Vesterbotten  (of.  «svenske**  Ord  i  FinskX 
findjBS  neppe  i  Jemtland  og  Heijedaleq.  —  «Itaotsme**  (P.  2)^  aåa 
almindelig  i  Dalarne  og  andre  Steder  i  Territoriet,  fiiides  neppe  i 
Jemtsk  og  ægte  Herjedalsk  (cf.  Elfros  P.  2).  —  Overgang  fra  hv 
til  kv  (gv),  herskende  til  begge  Sider,  i  Norge,   og   i  store 
Dele  af  Territoriet,   findes  neppe   i   Jémtsk   og  Hefjedakk. 
—  Forlyd  vr-  vakler  i  hele  Teititoriét;  der  er  Mistanke  om^ 
at  det  er  ligesaa  i  de  tilgrændsede  Egne  i  Norge  (se  P.  47»  48)» 
skjøndt  Aasen  ikke  taler  herom. — I  2de&Pers.  Pi.  ere  knn 
Dalarne  norvagiserende:   -ir  (-id);   ellers  findes  i  Territoriet 
neppe   andet   end  -n.     Da  i  norske  Documentrø  sporadisk 
findes  -in  (N.  M.  Petersen),  er  der  Mistanke  om,  at  enDed 
af  Norge,  henimod  Territoriet,  i  Middelalderen  ^eledes  havde 
-in,  afvigende  fra  det  norske  (vestnorske)  Skriitspreg,  og  stem-- 
mende  med  Svensk.  —  Definite  Dativer  ere,  Kgesom  vidt  om  i 
Norge,  endna  bevarede  i  Dalarne,  Hefjedalen,  det  Meste  af 
Jemteland,  og  i  Dele  af  Vesterbotten.   Da  Dalarne  synes  at 
have  baade  -om  og  -oma  i  Dat  Pl.,   er  det  at  antage,   at 
-oma  er  den  egentlige  definite  Endelse,  og  isaa&dd  af  et  ældre 
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-omin,  som  i  gammel  Svensk  (allerede  1621  skreves  -oma); 
hvilket  ogsaa  lettest  forklarer  Formen  -om,  som  blot  apo- 
coperet  (ikke  syncoperet  af  det  oldnorske  -unmn);  men  isaa- 
fald  var  det  ligesaa  at  formode,  at  de  throodhjemske  og 
østerdalske  og  flere  norske  Dialecter  ligeledes  i  Middelalderen 
havde  -omin,  deraf  -oma,  og  sidst  -om;  cf.  piltomen  i  et 
Docament  fra  det  Throndhjemske  Aar  1504  (I,^P.  729); 
videre  Materiale  til  dette  Spørgsmaal  har  jeg  ikke.  (Hvis  denne 
Gismng,  og  den  oa  2  Pers.  Pt.  ei«  ngtigé,  vilde  deraf  ogsaa 
for  Norges  Vedkommende  følge  Tilværelsen  af  en  Art 
af  „Skrift5prog"  i  Middelalderen).*).  —  I  Singularis  af 
„8vage^'  Sabstantiver  have  vidt  om  i  Territoriet,  ligesom  i  ^ 
Norge,  Qbjectivformeme  fortrængt  Nominativen,  tydeligst  efter 
kort  Iste  Stavelse  (cf.  „svenske^^  Ord  i  Finsk).  —  M.  H.  t. 
den  i  Territoriet  vidt  udbredte  Rednplication  af  indefinit 
Artikkel:  n  stor  n  kar,  o.  1.**),  noteres,  at  stor  har  „Acntas*^ 
(h vad  jeg  vel  havde  forsømt  særligt  at  notere,  men  har  faaet 
bekreftet  af  Hr.  Hdgman),  saa  at  det  er  nmaligt  at  tåge 
sammen:  stor-n  som  en  Accnsativform  (i  Dalarne  skulde 
kunne  findes:  jen  storan  jen  kar,  altsaa  Bedupl.  sammen  med 
Accnsativform). 


*)  M.  H.  t.  Spørgsmaal  Gim  «l^j^c^)^  Dativa  paa  -om,  noteres, 
at  j^  hørte  Terperen  mellem  Wiken  og  RanjEgG  i  Heijeéaksi  (hen* 
ved  2  danske  Miil  fra  hvert  af  disse  Steder)  sige:  p6  sinom 
stélljom  (paa  sine  Steder),  en  Form  og  Cdnstruction,  som  ingen  af 
mine  fiQemmelsmænd  har  villet  vedlgendeB  (ef.  dog  P.  36,  L»  6 
£  n.).  Maaskee  var  Torperén  af  de  indflyttede  Nordmænd. 
**)  Brages  ikke  ved  Ord  paa  -en,^  Fm.  -a;  n  liten  pdik,  i  lita  stann 
(Stund),  e  hte  ban  (Exphr.  fra  Strdm)* 


OM  TNGLINGATAL  OG  DE  NORSKE  TNGLINGE- 

KONGER  I  DANMARK. 

AF  QØSTAY  8T0BM. 


\)m  Skalden  Tjodolv  fra  Hvin  véd  vi  kon  at  han  har 
opholdt  sig  hos  Halvdan  svartes  Brodersen,  Kong  Ragnvald 
i  Vestfold  og  der  digtet  Yngling  atal  og  at  han  siden 
længe  var  hos  Harald  haarfagre,  i  hvis  Eurige  han  deltog  ^) 
og  hvis  Sen  Gndred  han  paa  sine  gamle  Dage  fostrede  paa 
sin  Gaard  i  Kvinesdal.  Åf  hatis  sterre  Digte  er  bevaret 
2  længere  Stykker  af  det  mythologiske  Digt  HaustlQng^ 
kvædet  for  Torleiv  (spake  ?),  og  det  meste  af  det  historiske 
Digt  Tnglingatal,  Naar  Snorre  siger,  at  dette  Digt  opreg- 
nede  Ragnvalds  30  Forfædre  med  Omtale  af  deres  Deds- 
maade  og  Begravelse^),  saa  menes  der  vel  i  Granden  29  for- 
nden  Ragnvald;  Snorre  har  egentlig  knn  Vers  om  27  Ynglinger 
fra  Freys  Sen  f^olne,  men  naar  man  tager  med  de  3  tid- 
ligste Yngve,  Njord  og  Frey,  som  opgives  af  Are  og  i  Hist. 
Norvegie,  saa  faar  man  Tallet  faldt.  Jeg  opfatter  det  nemlig 
som  en  prosaisk  Levning  af  et  tabt  Vers,  naar  denne  Ejrø- 


')  se  Visen  ,3dfdum  ver  å  hOfdi''  o.  s.  v.  Hsk.  8. 68<. 

'}  Dette ^r  ikke  ganske  nøiagtigt,  thlRagnvaid  tiltales  som  levende, 
og  Gudeme  nævntes  naturligvis  heller  ikke  som  døde.  Endnu 
mindre  nøiagtig  er  Opgiften,  at  aUes  Begravelse  omtales,  det  er 
kun  TilfiBdlde  med  de  fsBireste. 
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nike  om  Njord  og  Frey  siger,  at  ««deres  Ætliogejr  i  lange 
Tider  dyrkede  begge  som  Gader^H),  og  Snorre  gjentager  om 
Tngvefrey  ,,ør  8vi(xr  hafa  blétat  Ungt  siSan^^  Ynglingatal 
er  forfattet  i  det  kortere  Versemaal  Fomyrdalag  og  kommer 
derved  til  at  staa  Folkedigtningen  nærmere  end  Hanstl5ng. 
De  Omskrivninger  og  Hentydninger  til  Mythologi  og  Sagn- 
historie,  som  kan  træffes  i  Digtet,  bærer  derfor  hyppigt  det 
gamle,  nkunstlede  Præg  f.  Ex.  om  Hel  Loka  mær  og  jédSa 
Ulfa  (Ulvens  Søster),  om  Ilden  ydvar  nidr^  dynjandi  hani 
Halfs^  om  Gralgen  svaJ/r  hestr  Signyjair  verSy  om  Stenene 
J6nakr8  bura  harmr  o.  1.  De^te  sees  bedst  ved  at  sammen- 
ligne Tjodolv  med  Efteraberen  Eyvind  Skaldespilder, 
soin  da  Haakon  Jarl  var  kommen  tilMagten  i  Norge,  skolde 
.skafife  ham  et  Slægtregister,  der  i  ét  og  alt  maatte  staa  i 
Heide  med  Tnglingatal.  Han  valgte  derfor  til  sit  HdUygjatal 
samme  Versemaal  og  samme  Længde,  laante  Omskrivninger  og 
mythologiske  Hentydninger  fra  Tjodolv,  men  knnde  dog  ikke 
ondgaa  at  yde  sin  Tribnt  til  den  mere  opblomstrede  Hof- 
poesi  i  flere  knnstlede  Omskrivninger  f.  Ex.  hréka  Ijérr 
Haddingja  vaia  (Blod),  ddlingr  alnar  armé  (Fyrste)  o.  I., 
ligesom  han  ogsaa  viser  Kjendskab  til  de  seneste  Sagn* 
former  (det  grønlandske  Åtlemaal),  naar  han  kalder  Galgen 
Vinga  meidr. 

Digte  som  Ynglingatal  er  en  Åffødning  af  Skaldenes 
Opbold  ved  Hirden;  da  jo  Skaldene  idethele  ansaaes  for  de 
bedste  Bevarere  af  de  gamle  Sagn,  var  det  natorligt  nok,  at 
de  blev  etslags  kongelige  Historikere,  og  skålde  de  Historiske 
Sagn  i  hedensk  Tid  bevares,  kunde  det  jo  alene  være  gjennem 
Vers,  som  ved  sin  faste  Form  bevaredes  i  Hukommelsen.  Tjod- 
olv var  saavidt  vi  véd  den  første,  der  optraadte  som  Forfatter 


>)  bos  ambos  tota  iflornm  posteritas  per  longa  secula  ut  deos  vene- 
rati  sunt* 
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i  denne  Årt  historisk  Litterator,  og  vi  kjender  ingen  anden 
Bfierfelger  end  Eyrind,  thi  flyndlaljM  og  Starkadsdigtet  om 
Braava]i«daget  liører  ikke  -^  iålfald  ikke  nærmest  —  til 
yfHoflitterataren^'.  At  der  ogMui  om  Skjoldungerne  dtnlde  i 
lOde  Aarb.  t«re  kviødet  et  lignende  Digt^  —  som  Prol  Gmndt- 
vig  hJBLT  ment^)  — ^  kar  vi  ingeo  Gfand  til  at  tro;  det  er 
jo  kim  om  de  2  norske  Herdingeætter  yi  véd,  at  de  bar 
kostet  sig  sltge  Ættetarler,  en  skandinaTisk  SanmienstiUing 
al  Tng^ingatat  som  srensk,  H4Ieyg}atal  som  norsk  og  en 
antaget  Skjoldnngerskke  som  dansk  er  da  her  paa  årette  Sted. 
Samme  Forfatter  har  ogsaa  ment,  at  den  l^ik  at  adlede 
Kongeætteme  fra  Guderae,  ikke  er  gammd  i  Norden  og  at 
den  ferst  fremkom  „ltngt  inde  i  vikingtideo,  da  man.  her 
i  Norden  var  bleven  bekendt  med  Angelsaksernes  histori- 
seiende  genealogier^^)  Denne  Paastand  har  Itdet  at  steile 
sig  til.  For  det  første  er  det  idethele  meget  vanskeligt  oied 
Sikkerhed  at  afgjere,  om  noget  TarSkik  tidligere  end  9de 
Aathnndrede,  thi  Nordens  Historie  begynder  Isrst  med  8de  Aar* 
handrede.  Demæst  begyndte  Vikingetogeoe  til  Englaind  egent- 
lig ferst  832  (de  Par  Plyndringer  paa  Kysterne  tør  890 
knnde  dog  ikke  indlede  nærmere  Bekjendtskaber)  og  disse 
Yikingetog  fra  832  af  udgik  fra  Danmark,  medens  den 
litterær-genealogiske  Indflydelse  jo  skulde  vise  mg  aUerede 
omtr.  860  i  Norge.  Endelig  sætter  de  angelsaxiske  Gknea- 
logier  altid  Odin  i  Spidsen  og  stiller  ham  4  Slttgtled 
tidligere  end  Hengest  (c  450),  9  Led  ældre  end  Ida 
(c  550)  og  12  ældre  end  Geolwnlf  (&  600^  altsaa  ialfald  i 
Sdie  dier  4de  Aarhandrede;  de  har  da  kun  Udet  Saagtskab 
med  TngKngeraes  Stamtavle,  der  gaar  op  til  Vanegade^  Njords 
Fader  Tngve,   30  Slægtled  (ør  Ragnvald  (a  850X   altsaa 

0  Sr.GnmdtvigiUdsigteTOrdernaRUteOldtidsheraiskeD^^ 
')  88.  S.  91 
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omtrent  ved  Ghriati  Fedsels  Tider.     Li^eden  er  her  dog 

saa  fjærn,  at.  deo  soarere  maa  vise  UafhæDgigbed,  aUsaa  at 

Ijodolv  i  k  k  e  har  efterligaet  Aagolaazeme,  ligeeom  det  i  det  hele 

tåget  maatte  ligge  ligesaa  nau:  for  Nordboerne  eom  for  Goter 

og  Angelsazer  at  fere  eine  StogtregUtre  tilbage  til  Gademe. 

Det  har  ganske  vist  været  et  vanskeligt  Arbeide  at  ndar«- 

beide  et  genealogisk  Digt  med  30  Slasgtled  —  for  c.  900  Aar  — 

særlig  naar  der  skulde  feies  biografiske  Oplysninger  til  hvert 

Led.  Det  kan  derfor  ikke  andre  os,  at  de  ældste  Konger  bærer 

lidt  underlige  Navne  og  at  Efterretningeroe  om  dem  er  noget 

magre.  De  ferate  Navne  næst  efter  Ættena  Epooym  Tngve  er 

jo  Godenavne  (i}'d{mf:  og  Svégåir  -  Odin,  VanUmdi  og  Vis* 

hkfr  m  Frey);  hvad  Under  da,  at  Tjodolv  til  Pjohie  laaner  det 

danske  Sagn  om  Kongen,  som  druknede  i  Kong  Frodee  Mjed- 

kar,  og  at  han  ikke  véd   andet   at  fortælle  om  de  andre 

Gndenavnes  Ejermænd,  end  at  Svegde  blev  bergtaget,  Van- 

lande  kvalt  al  Maren  og  Visbnr  dræbt  af  sine  Sønner.   Ogsaa 

de  følgende  Konger  bærer  umterlige  Navne;  de  betyder  begge 

appellativisk  Konge  eller  Høvding  (D^anoUt,  Ddmarr)^  og  til 

den  ene  har  Tjodolv  ikke  kunnet  fæste  Sagn,  der  staar  derfor 

i  Visen  ikke   andet    end  at  han  „døde  og  blev  begraven*^ 

Ikke  alene  Snorre,  men  ogsaa  nyere  Fortolkere  har  fundet 

dette  for  tørt,  og  naar  derfor  Snorre  har  gjort  et  Forseg  paa 

at  danne   en   liden  Ættesaga   af  Beretningen   om  Visburs 

Sønner,  som  dræbte  sin  Fader,  og  om  2  Par  af  de  følgende 

Konger,  som  dræbte  hinanden,   saa  trøster  de  nyere  Fortel-* 

kere  (Geijer,  Sw  Grundtvig)  sig  med,   at  her  er  en  „poetisk 

CyUns^^  gaaet  under,  „fordi  Digtets  genealogiske  Form  ikke 

var  tjenlig  til  at  ud trykke  nogen   poetisk  Enhed*';    det  vil 

altsaa  sige,  der  skulde  om  Taglingeme  have  levet  en  Baskke 

Sange,  som  Tjodolv  havde  forkastet,  fordi  de  ikke  passede  i 

hang   Kram,   medei&   Snorre  4  Aarhundreder  senere  skulde 
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have  benyttet  dem  og  opfattet  dem  bedre  og  endnn  i  det 
19de  ÅarhoDdrede  Fortolkerne  knnde  skimte  dem.  Dette  er 
dog  at  vende  op  og  ned  paa  de  naturlige  Forhold.  Vi  véd 
ikke,  om  Tjodolv  idethele  benyttede  Sange  til  Kilde,  og 
har  han  gjort  det,  maa  det  ialfald  kon  have  været  for  de 
senere  Tider;  han  siger  selv  kun,  at  han  har  ofte  frittet 
frode  Mænd  efter  Kongeme  (Cap.  19)  og  at  der  gik  Sagn  (s5gur) 
blandt  det  svenske  Folk  om  enkelte  af  disse  (Cap.  32).  Og 
det  er  vel  saare  langt  fra,  at  Tjodolv  vilde  have  givet  Slip 
paa  nogen  poetisk  Gyklus,  især  naar  denne  tillige  skulde  være 
tragisk,  som  Fortolkerne  vil.  Det  var  jo  netop  hans  Emne 
at  fortælle  om  Eongemes  Død  *  og  Dødsmaade;  man  ser  jo 
ogsaa,  at  han  viser  en  meget  rosværdig  Iver  i  at  iidtrykke 
de  trivielle  Begivenheder  i  saa  blomstrende  og  „poetiske** 
Udtryk  som  muligt,  Grunden  til,  at  den  poetiske  Cyklua 
bliver  borte,  er  da  snarere  at  han  ikke  har  kjendt  denne, 
og  at  den  ogsaa  hos  Snorre  kun  findes  i  sin  Spire,  men  foldt 
udviklet  først  i  19de  Aarhundrede.  Langtfra  at  bebreide 
Tjodolv,  at  han  ikke  har  benyttet  sine  Kilder,  maa  jeg  sna- 
rere fremhæve,  hvor  omhyggelig  han  har  været  for  at  stille 
alle  de  Sagn,  han  kjendte,  paa  sit  rette  Sted.  Det  er  ligetil 
mærkværdigt,  at  Sagnene  endnu  i  9de  Aarhundrede  har  været 
saa  flåste,  at  f.  Ex.  Kongeme  Ottarr  og  ASUa  netop  træffer 
til  at  faa  den  Plads  i  Tidsfølgen,  som  de  skulde  have  efter 
de  ældre  engelske  Sagn  om  dem;  i  fieévulf  er  Ohthere  og 
EddffUs  samtidige  med  Hrodgar  og  Hygelac  (f  515),  og 
disse  engelske  Sagn  har  Tjodolv  naturligvis  ikke  kjendt 
Det  er  virkelig  mere  end  man  kan  forlange,  at  Traditionen 
skal  holde  sig  saa  ren  i  over  300  Aar;  et  saadant  Sammen^ 
træf  mellem  engelske  Kilder  og  Tjodolv  kan  kun  tjene  til 
at  styrke  Tiltroen  til  de  yngre  Led,  som  nærmer  sig  mere 
og  mere  til  Forfatterens  Tidsalder.     Og  dog  er  det   netop 
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mod  disse,  Tmlen  har  yendt  sig.  P.  Å.  Munch  ansaa  det 
for  rimeligt,  at  en  svensk  og  en  norsk  YngUngerække  var  læn- 
ket  sammen  ved  Hjælp  af  den  værmelandske  Sagnkonge 
Olav  tretelgja,  ^)  men  Munchs  Kritik  mod  Ynglingerækken 
rammer  dog  kun  Sagnene  i  Ynglingasaga  (og  Hauks  Stykke 
om  Oplændingekongerne)  og  beviser  intet  om  Tjodolvs  Kilder; 
endelig  har  Dr.  Jessen  i  H5pfner  og  Zachers  ^^eitschrift  fUr 
deutsche Philologie^Migeud  erklæret,  at  Ynglingatal  ikke 
kan  stamme  fra  det  9de  Åarhundrede,  men  først 
fraben  Tid,  da  det  9de  Aarhundredes  Historie  blev 
i  det  norrøne  Sagn  grnndigt  omarbeidet  under  Ind- 
flydelse  af  senere  politiske  Forhold,  altsaa  tidligst 
i  10de  Åarhundrede.  Hans  eneste  Bevisgrund  herfor  er 
hans  Paastand,  at  den  danske  Konge  Godefrid,  Karl  den 
stores  berømte  Modstander,  er  optaget  i  den  norske  Yng- 
lingerække  som  Gudrød,  Ragnvalds  Farfader,  og  denne  Paa* 
stand  er  kun  en  ligefrem  og  nødvendig  Konsekvens  af  hans 
i  „nndersøgelser  til  nordisk  Oldtidshistorie^*  fremsatte  Bevis 
for,  at  de  danske  (jydske)  Konger  i  9de  Åarhundrede  ikke 
var  komne  fra  Norge,  og  Paastanden  staar  og  falder  med  dette. 
For  nærmere  at  undersoge  Gyldigheden  af  dette  Be-* 
vis,  maa  vi  overse  lidt  nøiere  dets  Grundlag.  Danmarks 
Historie  i  9de  Åarhundrede  har  i  200  Aar  (siden  Torfæus)  givet 
Forskerne  mange  Opgaver,  vanskelige  at  løse,  og  har  derfor 
▼æret  udsat  for  mange  uheldige  Løsningsforsog.  Kunsten  var 
ftt  maegle  mellem  de  nordiske  (islandske)  Sagaer  og  de  fran*» 
kiske  Annalen  De  nordiske  Kilder  stiller  for  vort  Øie 
et  mægtigt  Rige  —  Sverige^  Danmark  og  det  sydlige  Norge 
•^^  under  Overkonger  som  Sigurd  Bing  og  Ragnar  Lodbrok» 
seirrige  Hdte  tillands  og  tilsøs,  og  ved  Siden  af  dem  optræder 
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TngKageraei  Norge  som  Smaakonger,  tildels  som  skatskyl- 
dige  Vasaller;  men  af  diase  Sagaer  er  ingeD  ældre  eod  13de 
Aarhundrede  og  alle  b»rer  et  eventyrligt  Præg,  medens  de 
fraakiske  Annaler  er  nedskrevne  i  9de  Åarhondrede, 
samtidige  Beretoingor  af  Hofmænd  eller  heiere  Greisttige, 
fortrolige  med  Frankenigets  indre  og  ydre  Politik.  Disse 
kjender  en  Bække  danske  (jydske)  Konger  og  omtaler  ikke 
sjelden  deres  indbyrdes  Krige,  deres  Forhold  til  Sverige  og 
(tildels)  Norge,  men  de  nsdvner  ikke  de  i  Norden  bekjendte 
Overkonger.  De  ældre  Forseg  provede  at  forene  de  stri* 
dende  Beretningev  ved  at  antage,  at  Sigurd  Ring  og  hans 
Æt  holdt  Hof  i  de  Dele  af  Norden,  som  laa  Qæmest  fira 
Frankerne  (f.  Ex.  i  Oøtaland),  og  derfor  blev  nkjendte  for 
dem,  men  at  disse  til  Gjengjadd  l«rte  at  kjende  de  nærmere 
Saiaakonger,  som  herskede  i  Jylland  eller  maaske  blot  i 
Søndeijylland.  En  egen  Stilling  indtog  P.  A.  Munch,  som 
(efter  en  Antydning  af  N.  li.  Petersen)  hævdede,  at  den 
jydske  K.  Gode  frid  ysit  den  samme  som  TngKngasagas 
Gndred  Veidekonge,  Ragnvalds  og  Harald  haarftigres  Far- 
fader;  han  paaviste  nemlig,  at  Navnet  Gndred  maatte  af  Fran- 
kerne gjengives  Godefrid,  ai  begge  Konger  —  Gndrad  i  Vestfold, 
Grodefirid  i  Jylland  eller  Søndeijylland  —  lev/sde  saratidigt 
og  blev  dræbte  paa  samme  Maade  og  at  der  var  Antydainger 
til,  at  ogsaa  den  danske  Godefrid  havde  hersket  i  Vest* 
fold.  Siden  har  imidlertid  Dr.  Jessen  ^)  viet,  at  de  nordiske 
Sagn  fra  13de  og  14de  Aarh.  maa  ansees  for  værdilese  ved 
Siden  af  de  samtidige  frankiske  Annaler,  der  i  9de  Aarlu 
ikke  kjender  noget  vestfoldsk-søndeijydsk,  men  ét  dansk 
Hige*  og  at  Legenderne  om  Sigurd  Ring  og  Ragnar  Lodbrok 
er  opstaaede  af  Sagn  om  2  eller   rettere  3  af  dette  danske 
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Bigtø  Konger:  Sigifrid,  Analo  og  Beginfrid  (Sigurd,  Ring^ 
Bagoar).  At  Pr.  Jessen  heri  har  Ret,  er  ogsaa  senere 
almiodelig  erfcjeodt  og  som  en  Viodiog  for  Danmarks  sikre 
Hktorie  optaget  i  nyere  Fremstillinger  af  denne.  Men  Dr. 
Jessen  gaar  endnu  videre,  idet  han  Side  59  siger: 

„Einhard  mælder  under  808,  at  Godfred,  etterat  have 
befæstet  volden  nord  for  Ejder,  „drog  hjem**.  Han  hode 
altsaa  ikke  nær  volden.  813  siger  han  om  Reginfrid  og 
Heriold,  at  de  „ikke  var  hjemmels  men  i  WeétarfoUa, 
Danekongernes  „hjem^*  skulde  altsaa  hverken  være  Sønder- 
Jylland  eller  Weatarfolda  (o:  Vestfold)". 

Har  man  Ret  til  at  drage  den  Slutning,  at  naar  Harald 
ikke  var  fra  Vestfold,   saa   var  Godefrid  heller  ikke?     Hvis 
Adam  af  Bremen  skal  troes  —  og  ham  har  alle  nyere  fulgt, 
selv  Munch   og   Jessen  —  saa   var  Harald    og  hans   Brø- 
dre  beslægtede    med  Godefrid   og  hans  Sønner,  og  isaafald 
vilde  Vidnesbyrdet   om    den  ene  Konges  Hjem  ogsaa  gjælde 
om  den  andens.     Men   læser    man   uden    Fordom   i  Adams 
eoeste  Kilde,  de  frankiske  Annaler,  navnlig  for  Aarene  812 — 
16,  854  0.  fl.,  vil  man  faa  et  ganske  andet  Indtryk.    Man  vil 
da  sé,  at  der  paa  disse  Steder  (ales  oin  to  stridende  Konge- 
ætter,   ^Haralds  Frænder"  og   „Gudrøds   Frænder".     Naar 
saaledes   allerede  efter   dette  Slutningen    maa   erklæres    for 
forhastet,  vil  en  nærmere  Betragtning  af  Kongeætternes  Feide 
gjere  det  næsten  sikkert,  at  Godefrids  Hjem  netop  var  Vest- 
fold, medens  den  anden  Kongeæt  her  optraadte  som  fremmed 
Einhard   siger  ved  .Aar  812,    at   da  K.  Heming  døde,   op*, 
traadte  som  Prætendénter ,  ,Sigifridus  nepos  Godefrid  i"  og 
„Anulo  nepos  Herioldi  quondam  regis***).   De  forrige  2 
Konger  i  Danmark  havde  været  Godefrid  (f  810)  oghans  Bro- 
dersen Heming,  disse  har  altsaa  udelukket  Haralds  Ætlinger  fra 
*)  For  Tydeligheds  Skyld  henvises  Læseren  til  Stamtavlerne  S«  79. 

HJst.  Tidøskr.  III.  5 
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KoQgeaiagteD;  Gitaterne  betegner  aabenbart  de  2  Prætenden- 
ter aom tilberende  forskjellige  Kongeætter.  Den  samme 
ModsætBiDg  ndtales  i  Prodeotii»'  Annaler  ved  850: 

„Oric,  Nordmannenies  Konge  (Godefrids  Sen)  blev  aa- 
grebet  af  2  yngre  Slægtninger  og  maatte  indremme  dem  Dele 
af  sit  Rige;  derefter  samlede  Borio,  HarsJds  Ætlings  som 
aylig  havde  faldt  fra  Lothar,  Skarer  af  Ninrdmanner,  heijede 
med  en  Mæoge  Skibe  Frisland  og  Egnene  <  m  Rhinen  og 
tvang  Lothar  til  at  afstaa  Dofestad')^^ 

Naar  maxi  her  erindrer,  at  'Oric  var  GodeMds  Sen  og 
at  Roric  var  Haralds  yngste  Broder^),  vi)  man  altsaa  —  40 


*)  OriCf  refp Ifortmannorum,  impugnantibut  tøte  duobus  nepotibu9  tut», 
bello  impetitur;  quibus  partitione  regni  pacatia,  Roric  nepos  Se  r  i- 
ol  di,  qui  nuper  a  Lothario  defecerat,  tusumptis  Nottmtmnorum  er- 
ereiiibue  cum  m^ltitudine  namum  Fritiam  et  Batavum  inetUam  aliøqn» 

vieina  loea  per  Ehenum  et  Vahalem  devaetat ;  quem  Lothariue 

in  fidem  recepit  eique  Doreatadum  et  cUios  eomitatue  largitur. 

Enkelte  har  af  denne  Sammenhæng  —  besjrnderligt  nok  — 
villet  slutte^  at  Roric  netop  var  en  af  disse  ,ynepotee^%  med  hvem 
Oric  maatte  dele  sit  Rige ;  men  dette  modbevises  af  den  anden 
Beretning  om  Rsveks  Tog  i  Fnlda-Annalerne,  hvoraf  sees,  at 
Rørek  i  alle  disie  Aar  (c.  di5— ^7)  holdt  til  ndenfG>r  Dannuutk. 
Der  siges  nemlig  ved  Aar  850,  at  han  efter  sin  Broder  Haralds 
Død  var  bleven  fængslet  af  Keiser  Lothar,  men  flygtede  til  Kong 
Ludvig  i  l^skhmd,  og  efterat  have  ophoMt  sig  hos  ham  i  fl«e 
Aar  samlede  han  fra  ^axea  en  Skare  Daner  fDamgenarun^ ,  her- 
jede med  dem  i  Lothars  Rige  og  fik  tiltvunget  sig  Dorestad  og 
andre  Grevskaber:  £orih,  natione  Nordmannus,  qui  temporibu» 
Mudoiviei  imperøiori^  wm  fratre  Smoldo  irieum  Doreetaéum /ms 
beneficii  tenuit,  post  obitum  itnperatoris  defuneto  fratre  apud 
Slotharium,  qui  pairi  sueeeeeit  in  regno,  proditionie  erimineftUso» 
ut  fanta  eet,  ineimulafua,  'tentue  e$  in  euiiodiam  miesue  bH.  Unde 
fuga  lap9U8,  in  fidem  JB^udoioiei,  regie  orientalium  JFraneorum,  ettm 
per  annos  aliquot  ibi  moraretur^  et  inter  Saxonee,  qui  eonjhtes  iVor- 
mannis  eunt,  maneitdret,  eoUeeta  Danigenarum  non  modica  manu 
coepit  piratieam  exereere  et  loea  regni  Slotharii  septøntrienalie  øc$am 
litoribt^  eoniigiM  vastare  venitque  per  hottia  £heni  flumims  Dore* 
Stadum  et  oecupavit  eam  atque  possedit. 

^)  Kaar  nyere  Forfattere  bar  talt  om  Rørek  som  Haralds  Bro- 
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Aar  senere  —  finde  saatme  Modstttniogafarbolil  m^llem  Ha- 
ralds Ætlinger»  som  lever  i  Laodflygtighed,  og  Gudr  øds  iCt- 
lioger,  som  regjerer  i  DaaimarL    I  Aarene  818—54  oiptaleaaf 
Haralds  Ætlii^er :  de  5  Bredre  Aaalo  (o :  Ring  eller  Aåle)  f  81 2« 
HeiBiDg  (8I3X  Harald  (Elak-harald)  f  c.  845  og  d?a  yngsta 
Børek,  VikingekoDge  iDorestad,  samt  Haralds  San  Crodefrid 
(debt826,  Vikingekonge  862).    Na  er  Aonaleme  enige  om,  at 
i  Aaret  854  kom  Kong  Haarek  Gudrodssøn  i  Kamp  med 
sin  Brodersen  Gndorm,  og  i  Slaget  mellem  dera  omkom  hele 
Koaj(eætten  undtagen  en  nog  Gat,  som  da  blev  Kooge  (Baa* 
rek  d.  unge)^).    Ved  Eongeætten,  som  omkom,  kan  her  kao 
forstaaes   Gudrøds  Æt,   thi  alle  de  Ætlinger  af  Harald, 
dtrlevede  kort  før  854(Rørek,  Godefrid  samt  dennes  endon 
ikke  nævnte  Broder  Bodulf),   omtales   ogsaa   efter  854  og 
benyttede    netop  Leiligheden,   da  Godrøds  Æt   var  svækket 
ved  Tv^ragten:   855  gjorde  Rørek   og  Godefrid   et  Forseg 
mod  den  unge  K.  Haarek,  og  Rørek  fornyede  Fojrsøget  Aar 
857,  og  da  med  mere  Held,  idet  Haarek  maatte  afstaa  ham 
„Landet  mellem  Eidereo  og  Havet*'^).    Haarek  d.  unge  synes 
at  have  været  den  sidste  af  sin  Æt  i  Danmark,  thi  i  873 
nøvnes  som  Konger  Brødrene  Halvdan  og  Sigifrid  (Sigurd), 
og  af  disse  var  jo  senere  Sigifrid  i  Forbund  med  Godefrid 
noder   de   store  Tog   mod  Frisknd   og  Gallien  (879—887), 
>aa  at   man    maa  tro,    de   hørte  til  samme  Kongeæt,  Ha- 
ralds Æt»). 

dersøn,  saa  er  dette  en  A&forstaaelse  ed  Annalernes  „M«po« 
Serioldi"  9:  Ætling  af  den  ældre  Harald  (før  800);  dette  bevi- 
ses af  Fulda-AnnalemeB  ovenfor  citerede  Beretning  om  Eøreks 
Optræden  efter  hans  Broder  Haralds  Død  (fratre  defunetoj. 

^)   de  aiirpe  regia  nin  unua  puør  nullus  rem4nHrat,     Ann.  Fukt.  854. 

*)  Herved  har  man  i  Regelen  forstaaet'  de  nordfrisiske  Øer,  men 
mon  ikke  snarere  menes  hele  Jylland? 

')  Det  er  værd  at  lægge  Mærke  til,  at  i  Haralds  Æt  findes  de 
gamle  Skjoldnngenavne: 

9*, 
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Om  KoDgerae  Ragnar  og  Harald  (Regiofrid  og  Heriold) 
fortæller  EiDhard,  at  de  Aar  813  var  dragne  med  Hasr  tU 
Westarfolda  —  den  yderste  Del  af  deres  Rige  i  Nord- 
vest, parallelt  med  Britanniens  Nordspids,  —  hvis  Høvdinger  og 
og  Folk  negtede  at  underkaste  sig  dem;  da  Eongeme  havde 
underknet  Landet,  blev  de  overfaldte  og  fordrevne  af.Godefirids 
Sønner,  som  havde  tåget  Tilflugt  hos  Svenskeme.  At  „We- 
starfolda'^  er  Vestfold  i  Norge,  har  Dr.  Jessen  uitnodsigelig 
bevist^).  Vestfold  var  altsaa  før  812  (o:  medens  Gndrød 
og  Herning  var  Konger)  en  Del  af  Riget,  som  var  faldet 
fra,  da  de  nye  Konger  trængte  sig  til  Magten,  og  som  disse 
derfor  maatte  undertvinge  ved  Kamp.  Prof.  Maurer  har 
etsteds  mod  Munch  bemærket,  at  paa  dette  Sted  Vestfold 
betragtés  ikke  som  de  ,Jydske'*  Kongers  Stammeland,  men 
som  en  af  dem  undertvungen  Provins,  der  kun  modstræbende 
taalte  deres  Herredømme'*^),  og  dette  er  ganske  rigtigt,  naar 
her  ved  de  ,Jydske''  Konger  forstaaes  Harald  og  Ragnar; 
Sammenhængen  viser  vel,  at  Høvdinger  og  Folk  i  Vestfold* 
negtede  Underkastelse,  fordi  de  var  Tilhængere  afKon- 
gernes  Modstandere,  Godefrids  Sønner  og  altsaa 
forsvarede  deres  Sag,  efterat  disse  havde  opgivet  den  og  var 
fiygtede  til  Sverige. 

Vi  har  saaledes  vundet  følgende  Resultater: 
1)   Godefrid   hørte    til   en   anden   Kongeæt   end   „nepote8 


Ring  —  ^irherren  paa  Braavoldene 
(eller  Aale  -^  Aale  den  frøkne)* 
Harald  --  Harald  hildetaud 
Eørek  —  Rørek  Sløngrandbauge 
Rodulf  -*  Rolv  Krake* 
Den  eneste  Undtagelse  er  Haralds  Søn  Godefrid  (døbt  82^ 
som  vistnok  har  faaet  dette  NavD,  medens  hans  Fader  var  Ven 
med  Godefrids  Sønner  (819—27). 
*)  Tidaskr.  f.  Phil.  og  Pædag.  V.  S.  308f. 
*)   Bekehrung  des  norwegischen  Stammes  I.  S.  5i 


TNGLIKOBÆTTEN  I  DANMARK.  69 

Herioldi^,   og   begges  Ætlinger  gjorde  hinanden  Konge- 

magten  stridig  i  flere  Siægtled. 
2)  Godefrid  har  ogsaa  været  Konge  i  Vestfold,  og  Hov- 

dinger  og  Folk  i  Vestfold  falgte  hans  Sønners  Parti  og 

var  den  Del   af  Riget,   som  sidst   nnderkastede  sig  de 

seirende  Modkonger  af  Haralds  Æt 
S)  Haralds  Æt   havde   sit  Hjem    ikke  t  Vestfbld,   men   i 

Danmark.  * 

Efiter  dette  maa  da  allikevel  Godefrid  være  den  samme  som 
Yoglingekongen  Gudred,  og  have  havt  sit  Hjem  i  Vestfold.  Imod 
en  saadan  Betragtningsmaade  har  Dr.  Jessen  indvendt,  at  Dan- 
mark, som  i  9de  Aarhundrede  ndgjorde  ét  Rige,  naturligviss 
ikke  var  underkastet  norske  „Gaak5nige".    Her  er  det  øiensyn- 
ligt,  at  Dr.  Jessen  har  været  udsat  for  samme  Slags  Feilslutnin- 
ger som  saa  mange  andre  danske  Historikere,  naar  de  skriver 
om  Norge  (f.  Ex.  N.  M.  Petersen,  Sv.  Grundtvig  o.  a.),  idet  de 
ingen  Idé   har  om  de  geografiske  Udstrækninger  hertillands. 
N.  H.  Petersen  lod  Konf;  Sverre  ride  fra  Oslo  til  Sylling  ved 
TyriQorden  og  tilbage  igjen  (8  å  10  norske  Mil)  paa  nogle  faa 
Timer  en  Vintemat;  Sv.  Grundtvig  mener,  at  Tjodolv  fra  Hvin 
var  en  „Thelebo",   fra  „Grenland",  og  Dr.  Jessen  har  troet 
at  kunne    benytte  Otcars  Beretning  til  Kong  Alfred  om  sin 
Hjemstavn  i  det  nordligste  Haalogaland   (paa  Grænd- 
sen   af   Finmarken)   til   dermed  at  kritisere  Egilssagas  For- 
t«11inger  om  samtidige  Tilstande  i  den  sydligste  Del  af  Haa- 
logaland, kanske  100  norske  Mile  søndenfor!    Den  samme  Feil 
begaar  Dr.  Jessen  her  ved  at  kalde  Ynglingekongerne  „Gau- 
k5Dige*\     K.  Gudred   var  Herre   ikke  alene  over  Vestfold, 
men  over  næsten  hele  Christiania-  og  Hamars  Stifter,  ialfald 
foruden   Yestfold   Raumarike    og  Solør,  halve   Vingulmark, 
halve  Hedemarkøn,  Thoten  og  Hadeland  samt  Værmland  og 
Øster-Ågder,   kanske   ogsaa    Grenland,   altsaa   et  Areal  af 
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mindftt  800  D  Mil  og  det  dé  fragtbareste  og  folkerigeste 
Dele  af  Østlandet.  Desuden  oma  det  BiiDdires,  at  den  samme 
Mugt,  Gudrød  adffvede  i  Norge,  var  stor,  Bok  til  at  detr  c. 
&0  Aar  senere  (kan  ubetydeligt  lorøget)  dannede  Omodlaget 
for  Erobringen  af  hele  Norge  ved  Gadrøds  Senoesøn.  Gud- 
rød kan  saaledes  ikke,  ialfald  ikke  efter  dansk  Maalestok, 
kaldes  ,,GaukoBig^^  Hvis  man  nu  vil  indvende,  at  de  fran- 
kiske  Annalei^  vistnok  regner  Vestfold,  men  beiler  ikke  mere 
af  Norge  til  det  danske  Rige,  saa  strider  dette  ogsaa  kan 
tilsyneladende  mod  det  før  anførte,  men  kommer  i  Virkelige 
bed  til  at  støtte  Sagaen;  thi  denne  siger  netop,  at  efter  Gad- 
røds Død  faldt  alle  de  andre  Provinser  fra  bans  Sømier, 
sora  kau  beholdt  Vestfold-).  Dette  Sammmenstræf 
mellem  Sagaen  og  de  frankiske  Annaler  er  dog  altfor  mtep- 
keligt  til  at  kunne  betegnes  som  tilfældigt* 

Af  disse  forskjellige  Betragtninger  haaber  jeg  detfremgaar, 
at  Dr.  Je8sen8  eneste  Grund  til  at  erklære  Ynglingatal  for 
senere  end  fra  9de  Aarhundrede  er  uhoidbar.  Jeg  vil  dog  her 
forst  fremholde,  hvilke  Vanskeligheder  Dr.  Jessens  Paastand 
har  at  opklare,  hvis  deo  skal  anisees  for  sandsynlige  Hvis 
Digtet  var  forfattet  i  f.  Ex^  10de  eller  Ilte  Aarhundrede, 
efterat  Norge  havde  faaet  en  Række  af  ansete  og  mægtige 
Enekonger,  hvad  skulde  beveege  en  Digter  fra  den  Tid  til  at 
stanse  Slægtrækken  ved  enSidegren  --Olav  og  Ragnvald — , 
som  fbrlængst  var  uddød  og  som  aldrig  havde  udmisrket  lig 
ved  Bedrifter?  hvad  skulde  bevæge  en  Skald  fra  Tiden  efiter 
Rigets  Samlingstid  til  at  kalde  til  Live  igjen  Mlndet  om  en 
saa  ubetydelig  Smaakonge  som  Ragnvald,  der  vistnok  udeo 
Digtet  forlænge  siden  vilde  været  Forglemmelsen  hjemfalden  ? 
Og  desuden,   hvorledes   kan  det  forklares,   at  de;ine  Digter 
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ikulde  have  kjeodt  den  daoflke  Konge  Godefrid  og  bans 
itore  Bedrifter  og  derfor  vilde  have  ham  optaget  blandt  rin 
Konges  Forfædre,  men  dog  ikke  med  et  Ord  omtaler  disse 
Bedrifter,  for  hvis  Skyld  han  tog  ham  op?  Med  en  senere 
Falskner  er  dette  uforklarligt,  medens  en  saadan  ndtrykkelig 
Omtale  var  overflødig,  hvis  Tjodolv  er  Forfatteren,  ikke  50 
efter  Gudreds  D^. 

I  demie  Farbmdelse  maa  jeg  fremdrage  et  andet  Navn,  som  Dr. 
JmaeoB  hyperkritiske  ^arpsyn  har  vendt  sig  imod.  Det  er  SkaMen 
Brage  Boddessøn  eller  Brage  d.  gamle.  Jessen  paastaar,  at  en  saadan 
Maad  aldrig  har  existeret  og  at  (altsaa)  hans  Digté  er  uægte,  fordi 
han  1)  bsarer  SkaJdegudens  Navn  og  2)  ovenikjøbet  er  den  «Idste 
Skald.  Jeg  ved  ikke,  hvilke  af  disse  to  Ghronde  der  er  ham  mest  af- 
gjørende,  begge  synes  mig  Mdet  rammende.  Ogsaa  en  anden  Skald  hærer 
SkaldegnddnsNavn:  Brage  fiaUisøn  mider  E.  Sverre  og  Haakop 8v«r- 
resBøn  >) ;  har  na  han  ogsaa  gjort  sig  skyldig  i  ,4kke-Tilværel8e''  ?  Endvi- 
døre,  det  «t  være  „den  ældste  Skald'*  kan  da  forresten  ikke  være  saa 
graverende.  løvrigt  nævnes  i  Skaldetal  en  10  li  12  Skålde,  alle  samtidige 
med  Brage,  som  saaledes  maa  dde  Brøden  med  dem,  Ja  éia  af  dem  Érpr 
UitméU  sigee  at  have  været  Brages  Svigerfader,  han  er  altsaa  den  ældste  ? 
FoKTSften,  skjønner  jeg  ikke,  at  det  kan  være  noget  iveien  for,  at  en 
berømt  Skald  hærer  Skaldegadens  Navn;  man  maa  jo  huske  paa,  at 
i  hedensk  Tid  hændte  det  ikke  gjelden,  at  Folk  skiftede  Navn  (se  i 
Eyrbyggja  Saga  om  Snorre  gode  og  Torolv  Mostraxskegg).  I  Indholdet 
af  Brages  Digte  finder  jeg  intet,  som  røber  Uægthed;  tvertimod  er 
jo  i  en  af  hans  Viser  paavist*)  den  ækbre  Form  med  «  foran  r 
fvkttlandin  fimaj,  der  allerede  var  afiagt  af  l^odolv  og  Hornklove.  De 
væsentligste  Levninger  af  hans  Digte  hører  til  Digtet  om  Billederne 
paa  Hagnar  Lodbroks  Skjold  (udg.  af  Gfsli  Bryi^ulfsson  i  Ann.  f.  n. 
Oldk.  1860).  I  dette  Digt  findes,  saavidt  jeg  kan  sé,  intet,  som  kan 
gjøre  det  mistænkeligt  Dr.  Jessen  har  selv  bevist,  at  ved  Ragnar 
Lodbrok  maa  forstaaes  den  danske  Konge  Reginfrid  (812—13  t  814), 
og  intet  er  til  Hinder  for,  at  Digtet  er  fremsagt  for  ham.    I  Digtet 


0  Msbius*  Caialogw  S.  197. 

*)  af  Frof  S.  Bugge  i  Tidsakr,  f.  Phil.  og  Pædag.  VI.  S.  96. 
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findes  ingen  Antydning  til  Bagnars  usikre  Tilnavn,  ingen  til  hans  vel 
saa  usikre  Slægtskab  med  Sigurd  Fåvnesbane  eller  Vølstingeme,  adeii> 
for  hvad  Fortolkerne  have  lagt  deri*)-     Fn  senere  Skald,  der  digtede 
i  Brages  Navn,  vilde  visselig  ikke  have  undladt  at  gjøre  Hentydninger 
til  Ragnars  Ormekamp,  som  ,^rdkumd^\  eDer  hans  store  Frænder, 
saaledes  som  vi  finder  i  Ragnars  Saga  i  Vers,  der  tillægges  ham  selv*). 
I  et  Vers  i  Skjolddigtet  kaldes  Kongen  „Sigards  Søn"  (mærk:  ikke 
Rings  eller  Sigurd  Rings  Søn  I),  er  det  ikke  et  aabenbart  Vidnesbyrd  om, 
at  Digtet  er  ældre  end  Sagnbearbeidelseme?  og  naar  vi  Yéd,  at  Godefrids 
Forgjænger  som  dansk  Konge  hed  Sigifrid  (^gurd),  er   det  da  ikke 
en  Antydning  af,  at  Ragnar  og  l^ns  Brødre,  „nepoUt  JBørioldi^',  var 
Sønner  af  Kong  Sigurd?     I  saafiEdd  er  der  jo  mellem  nordiske  og 
frankiske  Kilder  atter  et  Sammentræf^  som  maatte  advare  mod  at 
drive  Kritiken  forvidt    Hvad  der  forresten  fortæUes  om  Brage  Skald, 
strider  ikke  mod  EGstorien.    Han  siges  gift  med  Zopt-hena,-  Datter  af 
Skalden  £rpr  ItHtandi,  og  deres  Datter  Astrid  var  gift  med  Arinbjøm 
Herse  i  Fjordene,  hvis  Svigersønner  var  Harald  haarfiBgres  Samtidige; 
herved  henvises  altsaa  Brage  netop  til  Iste  Halvdel  af  9de  Aarhnn- 
drede.    løvrigt  opholdt  Brage  sig  1)  hos  Ragnar  Lodbrok  (812—13); 
2)  hos  Ragnars  Samtidige  £ystein  bele  i  Sverige;  at  denne  Konge 

>)  De  af  Brages  Vers,  som  Snorre  regnede  til  Skjolddigtet,  handler 
om  Gjukungemes  £[amp  med  Jormunrek  og  om  Hjadningekampen 
(Sn.  £.  1. 370-74. 436-38.  GisUBrynjulfsson  tror,  at  dertil  hørte  ogsaa 
Versene  om  Gevjon  (Sn.  E  1. 32)  og  om  Thors  Kamp  med  Midgards- 
ormen (Sn.  £.  I.  252-58),  men  derom  oplyser  Kildeme  intet.  Nogle 
har  meget  vilkaarligt  antaget,  at  Sagnet  om  Gjukungeme  er  optaget 
for  at  antyde  Ragnars  eller  rettere  hans  Kones  Slægtskab  med 
Gjukunger  og  Vølsunger;  men  .Digtet  giver  ingen  Berettigetoe 
hertil,  thi  Omkvædet  viser,  at  Digtet  handlede  om  de  Sagn, 
som  var  af  hildede  paa  Skjoldet,  og  altsaa  maatte  holde 
sig  til  disse,  hvad  enten  deres  Helte  var  beslægtede  med  Ragnar 
eller  de  ikke  var  det  (som  Hjadningeme).  Den  yngste  rhetoriske 
Forfatter  i  Snorre-Edda  (fra  c.  1320—30)  har  endog  fiindet  ud, 
at  Brage  har  gjort  enDigression  fra  sit  Emne  ved  iLovkvædet 
til  Ragnar  at  tale  om  „A8laug8  Frænder";  men  at  dette  er  en 
Misforstaaelse,  er  allerede  paavist  af  Finn  Hagnusen  (Lex.  Myth. 
S  885).  Alligevel  har  Keyser  af  dette  Udtryk  sluttet,  at  virkelig 
Brage  i  sit  Digt  omtalte  Gjukungeme  som  Aslaugs  Frssnder 
(Efterladte  Skrifter  I  358). 

*)  Fomald.  Søg.  I  S,  258—59. 
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iuff  Jbenket  der,  kan  ikke  længer  flérises,  men  heller  ikke  modbevi* 
seg;  3)  hoB  Kong  Bjørn  ,,at  haugi"  i  Sverige  og  4)  hos  K  Hjør  i 
H(»^]and,  hvis  Sønner  var  samtidige  med  Harald  HaarfE^^res  Ung* 
doBL  Det  eneste,  som  her  kunde  vække  Betænkelighed,  er  at  den 
svenske  Kong  Bjørn  i  senere  Sagaer  kaldes  Sønnesønssøn  af  Ragnar 
Lodbrok  og  saaledes  maatte  kve  i  Slutn.  af  9de  Aarhundrede;  men 
imidlertid  véd  vi,  at  en  svensk  Konge  ved  Aar  830  hed  Bjørn,  og 
oaar  man  som  Dr.  Jessen  slaar  en  Streg  over  Sagaemes  svenske 
Konger  og  saaledes  ikke  erkjender  Bjørns  Slægtskab  med  B^gnar 
Lodbrok,  maa  det  dog  indrømmes,  at  her  er  Overensstemmelse,  ikke 
Strid  mellem  Kildeme. 

Skolde  jeg  efter  disse  Betragtnioger  give  en  Oyersigt  over 

de  danske  Kongers  Historie  omkr.  Aar  800,  bliver  Hoved- 

trækkene  disse:  Dantnark  var  i  SlatD.  af  8de  Åarh.  ét  Rige 

fra  Skaane   til  Eideren,   behersket   af  den    gamle  Skjold- 

Qflgeæt,    de  sidste  Konger  bed  Harald  og  Sigurd.    Men 

omtr.   800   blev  Slægten   fordrevet  fra  Landet  af  en  norsk 

KoQge  i,  Viken    og  Oplandene,   Gndrød  Halvdanssøn  af 

af  den   fra  Sverige  indvandrende  TDglingeæt     Han   gjorde 

snart  mægtige  Hærtog  ogsaa  udenfor  Danmark,   til  Holsten 

(804),  til  Vendland  (808)  og  til  Frisland  (810),   men   blev 

dræbt   810,   netop  som  han  viide  drage  i  Krig  mod  Keiser 

Karl  den  store.    Hans  Brorson  Herning  blev  hans  Efterfel* 

ger,  men  døde  allerede  om  Vaaren  812,     En  anden  Frænde, 

Sigurd,    skulde   derefter   blive  Konge,    men  den  fordrevne 

KoDgeæt,    Skjoldungerne,  søgte  nu   at  vinde  Landet  tilbage, 

deres  Fører   var   Anulo    (Aale   eller  Ring),   Sigurds   Søn. 

Der  kom  til  Kamp  mellem^  Partierne,    i  Slaget   faldt  begge 

Modkonger   og  næsteu   11,000(!)  Mand;   men  Skjoldungerne 

vandt  Seir,   og  Anulos  Brødre  Harald    og   Ragnar   blev 

Konger,  Gudrøds   unge  Sønner   maatte  flygte  endog  fra  sine 

norske  Arvelande    til  Sverige,    og    de  danske  Konger  indtog 

selv   Vestfold    (813)   trods  Folkets    og  Høvdingemes  Mod- 
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fitand.  li«n  «Amme  Aar  kali  Gndtedft  Søotier  til  Daamaik 
med  Bjelp  l^a  dea  svenske  Konge  (Eystein  beie?)  og  fordrev 
H&ratd  og  Kiagnar  fra  Landet.  De  flygtede  til  Venderne  og 
kom  derfra  tilbage  (814),  men  i  Kampen  mod  Gudrødssøn- 
nerne  faldt  Ragnar,  og  Harald  flygtede  til  den  frankiske  Kei- 
ser. Gadrøds  Sønner  satte  sig  fiist  i  Landet,  Haralds  for- 
Byede  Forseg  ved  Keiserens  Hjælp  mislykkedes  (815)  og 
virkede  kun  til,  at  de  begyndende  Vikingetog  lik  en  næsten 
legal  Gnmd.  Siden  da  Gndrødssønnerne  blev  indbyrdes  uenige, 
idet  de  2  fordrev  de  2  andre,  indkaldte  de  2  første  Harald 
og  delte  Riget  med  ham,  han  fik  Jylland  eller  ialfald  Søn- 
derjylland  (819).  Forliget  var  dog  ikke  videre  paalideligt, 
og  for  at  styrke  sig  sluttede  Harald  sig  nøiere  til  Keiseren 
og  lod  sig  døbe  (826)  i  Mainz  med  sin  Kone  og  sid  Søn 
(Godefrid)').  Han  drog  hjem  med  Ans  gar,  som  fik  Til*- 
hold  i  Slesvig.  Men  Aaret  efter  blev  Harald  alligevel 
fordrevet  fra  Jylland  af  Gndrødssønnerne,  og  hans  senere 
Forseg  paa  at  komme  tilbage  ikke  alene  mislykkedes,  men 
bragte  Gudrødssønnemes  Hevn  over  det  nn  svage  frankiske 
Rige.  Harald  døde  som  fi^ankisk  Lénsmand  over  Walche- 
ren  og  Dorestad  i  Holland  c.  845,  dg  hans  yngste  Broder 
Rørek  satte  sig  senere  fast  i  hans  Besiddelser.     Efter  826 


>)  Adam  af  Bremen  fortæller,  at  ikke  Haralds  Søn,  men  Haralds 
Broder  Hor uch  ved  denLeilighed  blev  døbt;  det  kan  ikke  være 
rigtigt,  thi  han  nåBTnes  ikke  af  Ermoidus  NigelluS,  der  som  Øien- 
Yidue  beskriver  Daaben  i  alle  dens  Enkeltheder.  Desuden  hed 
Haralds  Broder  Rørek,  ikke  Horuch.  Feiltagelsen  har  for- 
resten bevirket  en  anden  Forveiding  i  de  danske  Krøniker,  idet 
Børek,  Haralds  Broder,  er  gjort  til  ét  med  Ættetø  bitre  Vh- 
ende  Kong  Haarek  (Erik  f  854)  og  derved  Kong  Haareks  Brodersøn 
Guttorm  (t  854}  er  blevenSøn  af  Kong  Harald.  Adam  af  Bremen 
har  været  den  uskyldige  Aarsag  til  dette,  idet  han  nævner  Bi^ 
rek,  Haralds  Broder,  og  den  danske  Konge  Haarek  (f  854)  med 
næsten  samme  Navn  (Horuch,  Horic);  gjennom  Kongerækkeme  er 
denne  Beretning  gaaet  over  til  Saxo  (9de  Bog.  S.  4d4~-66). 
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nævncs  i  Daomark  af  Gadrødsseonerne  kun  Ho  rie  (Haarek) 
og  han  kaldes  senere  ndtrykkelig  ^régni  Danarum  monar^ 
cAa'^;'' dette  hønger  maaske  Bamraen  med  Tnglingetagaens 
Fortælling,  at  17  Aar  efler  Kong  Gudrøds  Ded(altsaa  827) 
maatte  OadredsSøn  Oi  av  dele  sine  norske  Besiddelser  med 
»a  yngste  Halvbroder,  Halvdan  svarte;  netop  samme  Åar 
var  det  da  ogsaa,  at  Kong  Harald  blev  fordrevet  Olav  sy- 
nes siden  at  have  levet  fredeligt  paa  sine  Eiendomme  i  Vest- 
fold, og  efterfnlgtes  af  sin  Sen  Ragnvald,  om  hvem  intet 
andet  vides  end  at  Tnglingatal  blev  kvædet  for  ham.  Hans 
Farbroder  Haarek  holdt  sig  uforstyrret  i  Besiddelse  af  Dan- 
mark, medens  hans  Flaader  beherskede  hele  Nordseen,  til 
Aar  850;  da  maatte  han  overlade  Dele  af  Riget  til  2  yngre 
SJAgtninge  (nepotes),  Ålligevel  udbrød  der  Krig  854  mel- 
lem  Haarek  og  hans  Brodersen  Gad  orm,  og  i  Kampen  mel- 
lem  dem  faldt,  som  før  nævnt,  hele  Kongeætten  undtagen 
den  nnge  Haarek,  som  da  blev  Konge  854  Det  er  fer  om- 
talt,  at  han  sandsynligvis  var  den  sidste  af  YnglingesBtten  i 
Danmark  og  er  død  eller  fordrevet  kort  før  873.  Men  hvad 
Ætten  tabte  i  Danmark,  gjenvandt  den  i  de  samme  Åar  i 
Norge  ved  Harald  haarfagre's  Seir  i  HavrsQord  872. 

Det  er  et  langt  Sprang  fra  dette  paa  samtidige  Kilder 
gniadede  Udkast  til  de  nordiske  Krøniker  og  Sagaer;  imid* 
lertid  er  der  dog  Anledning  til  at  skimte  ialfald  nogle  af 
Hellemledene,  hvoraf  de  senere  Sagn  har  ndviklet  sig.  Grund** 
laget  Ux  Saxos  Fremstilling  er,  som  andensteds  paavist, 
gamle  Kongerttkker;  men  flere  af  disse  har  benyttet  Adam 
af  Bremen  og  derved  blandet  ægte  og  niegte  Stof  om  hinandea 
lEx.  lader  alleKongerae  efter  G^defrid  være  hans  Ætlin- 
ger og  sammenblander  Erik  (Haarek)  Gudredesøn  og  Rerek 
Haralds  Broder.  Derved  er  Kongerækken  bleven  npaalidelig, 
og  dette  har  havt  Indflydelsø  paa  Sagnenes  Ordning;   men 
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Sagnene  selv  er  asgte  og  bar  ofte  bevaret  historiske  Enkelt- 
heder. Saaledes  gjenfindes  hos  Saxo  Qadrøds  Historie  i 
dens  Hovedtræk  (Togene  mod  Sazeme,  mod  Keiseren  og 
mod  Friserne)  med  den  Afvigelse,  at  Sagnet  har  gjort  Gnd- 
rød  tii  ét  med  Sagnhelten  Gautrek  den  gaymilde  og 
endog  laant  ham  dennes  Navn  (Oetricas).  Ikke  saa  heldigt 
er  det  gaaet  Gadreds  Sønner:  af  Haarek  er  der  ikke  blevet 
andet  igjen  end  den. før  nævnte  misforstaaede Notits,  og  kun 
om  Olav,  som  Frankerne  ikke  kjendte,  har  de  Danske  beva- 
ret Mindet  —  at  han  blev  Konge,  hevnede  sin  Fader  og 
blev  begravet  i  en^  berømt  Gk'avhaag  —  men  de  har  sat 
ham  ind  i  Kongerækken  paa  et  nrigtigt  Sted,  lige  efter  Gøt- 
riks  Død.  Havde  de  Danske  ikke  formaaet  at  modstaa  Gndred 
og  hans  Sønner,  paatog  det  senere  Sagn  sig  at;  adbedre  dette, 
idet  Eroberen  forsvandt  ved  at  indiemmes  i  den  danske  Konge* 
række  som  Sen  af  en  Kong  Gorm,  og  hans  Sønner  maatte  over- 
lade sin  Plads  paa  Danmarks  Kongestol  til  deres  i  Historien 
uheldige  Modstander,  Reginfrid  el.  Ragnar  Lodbrok.  Hans 
Historie  har  Saxo  sammensat  af  1)  Sagn  om  lians  Kjærlig- 
hedshistorier:  med  Ladgerd  (Lathgertha),  som  havde  en  Bjørn 
til  at  vogte  sit  Jomfmbar,  med  Tora,  Herreds  Datter,  som 
Ormen  vogtede,  og  med  Esbems  Datter,  som  han  sneg  sig  ind 
til  i  Kvindedragt  (som  Hagbard  til  Signy),  2)  af  hans  saa- 
kaldte  Dødssang  om  sit  Karopliv,  en  dansk  Lodbrokarkvida, 
og  endelig  3)  af  nogle  faa  Reminiscenser  fra  hans  virkelige 
Historie.  Vi  ser  saaledes,  at  han  kort  efter  sin  Thronbe- 
stigelse  maa  gjøre  et  Tog  til  Norge  for  at  hevne  sin  Far- 
faders  Død  («Reginfrid  813),  han  maa  strax  efter  sin  Hjem- 
komst (som  Reginfrid)  kjæmpe  mod  Fiender  i  Danmark 
selv,  mod  Skaaningeme  ved  Hvitaby,  og  Åaret  efter  mod 
Jyderne  ved  Limj^orden,  som  Reginfrid  814,  men  natoriigvis 
seirrig;  og  idet  han  saa  overtager  Gndrødssønnernes  Rolle,  sam- 
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ler  hao,  som  disse  i  816  mod  Harald»  sine  Tilhængere  paa 
de  danske  Øer  mod  Harald  og  hans  Tyskere  og,  fremdeles 
som  disse  i  817,  gjør  lian  et  Hevntog  mod  Keiseren  ind  i 
Saxemes  Land.  Men  saa  har  Sagn  og  Sange  bemægtiget 
sig  ham  fnldstændig  for  at  give  ham  Erstatning  for  hans 
Uheld  i  Livet:  han  er  bleven  en  Type  paa  Bedriftemes  Tids- 
alder, Vikingetiden,  hån  vinder  sig  Bigér,  ligeoverfor  hvilke 
Karl  den  stores  —  rigtignok  historiske  —  Erobringer  svin- 
der  ind  til  Ubetydeligheder:  han  vinder  Norge  ogOrkneeme, 
Hellespooten  (Rusland),  Bjarmeland  og  Finmarken,  Sverige, 
England,  Skotland  og  Irland;  han  indsætter  overalt  sine  Sønner 
til  Underkonger,  og  hvor  han  ikke  gjør  varige  Erobringer, 
der  vinder  han  ialfald  Søslag  og  Bytte,  og. gjør  tilsidst  en 
Bandreise  om  hele  Middelhavet  lige  op  tilHellesponten;  men 
fioffl  en  besynderlig  Afslutning  paa  dette  Eventyrliv  kommer 
da  hans  plndselige  Fangenskab  og  Død  i  Elias  Ormegaard.  — 
Sagnet  har  vist  mindre  Interesse  for  Beginfrids  Broder  Harald, 
som  er  bleven  Ragnars  Modstander  og  den  ene  Gang  efter 
den  andeo  fordrives  af  ham,  lader  sig  kristne  hos  Keiser 
Ladvig  i  Mainz  og  saa,  da  den  kristne  Keiser  og  Tro  ikke 
holder  ham  oppe,  atter  falder  fra.  Og  endog  Ragnars  egne 
Sønner^  de  berømte  Vikinger,  er  i  Sagnet  Uegnede  for  den 
Glans,  som  ndgik  fra  Ragnar:  Sagnet  har  mest  fæstet  sig 
ved  Fremstillingen  af  den  Maade,  hvorpaa  Senneme  modtager 
Badet  om  Faderens  Død,  om  deres  egne  Bedrifter  læses 
knn  nogle  faa  Notitsen  Hovedtrækkene  af  det  danske  Sagn 
findes  igjen  i  de  islandske  Sagaer,  knn  ser  man  her  endnn 
bedre,  at  der  blot  er  enkeltstaaende  Rester  af  en  sammen- 
hængende  Sagnrække:  Godefrid  og  hans  Sønner  er  nu  ganske 
forsVnndne  af  den  danske  Historie-  og  af  den  danske  Konge-»' 
række  kjender  Snorre  kun  de  enkelte  Figuranter:  Sigurd 
Ring  (o:  Signrd  og  Ring  812),   Ragnar  Lodbrok  (812—13) 
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Og  Signrd  Ormøie  (873).  Mén  til  Gjeogjøld  er  det  danske 
Digt  om  Rapars  Kampe  bkveø  fornyet  i  en  islanddL  Draapa, 
Krdkmmdl^  der  vistnok  ikke  er  meget  «Idre  end  e.  1300» 
og  Sagaen  om  ham,  som  synes  at  have  adgjort  en  Del  af 
den  tabte  Skjoldnngasaga  (fra  c.  1200),  kjendes  na  kan  i  en 
temmelig  romantisk  BeM*beidelse  fra  omtr.  samme  Tid.  Den 
bar  mest  holdt  sig  til  Sagnene  om  hans  Hustraer  og  gjort 
Ragnar .  til  Seirherre  i  Kjærlighede  ikke  i  Krige.  Dona 
sterste  Særegenhed  er  derfor  ogsaa,  at  den  har  overført  paa 
Ragnar  det  norske  Sagn  om  Kongen,  som  landede  paa  Span^ 
gereid  og  der  traf  den  forklædte  Kongedatter  Kraaka  eller 
Aslaug.  Sagnet  havde  gjort  heade  til  Datter  af  Signrd  Svein 
og  Brynhild  og  ladet  Ragnar  ægte  hende.  £n  Følge  af  Rag* 
nars  Overvægt  i  Sagnet  har  v«ret,  at  de  norske  Konger  og 
deres  islandske  Sl«gtninger  har  sat  meget  mere  Pris  paa  at 
nedstamme  fra  Ragnar  Lodbrok  end  fra  Ynglingerne.  'Alle«* 
rede  Are  Frode  (c  1130)  har  til  sin  Stamtavle  fra  Tngiiii«- 
gerne  knyttet  en  lignende  fra  Ragnar  Lodbrok  og  hans  Sen 
Sigmrå,  og'  i  det  13de  Aarhondredee  Sagaer  træS^s  en  hei 
Ra^ke  Slafigttavler,  som  gaar  tilbage  til  Ragnar.^)  Medens 
saaledes  Ragnar  ogsaa  i  Noiige  og  paa  Island  gjorde  Erobria-* 
ger,  var  hans  Modstandere  Gndrød  og  dennes  Senner  her 
ganskø  forsvnndoe,  og  hvad  Snorre  kunde  redde  for  Histo- 
rien -^  om  Gudrøds  Gifteranaal  og  om  hansSøn  Olav,  som 
ogsaa  de  Danske  mindedes  ^  var  skrnmpet  saa  ind,  at 
hverken,  hans  Samtid   eller  Eftertid  i  dem  gjenkjendte  deo 


1)  Nogle  har  endog  ment,  at  allerede  Magnus  Barfots  8kald  Terkel 
Hamarskald  ved  at  kalde  sin  Konge  „v'6l8unga  nidr*'  antyder  Sag- 
net om  Aslaug  og  de  norske  Kongers  Nedstammelse  fra  hende 
gjennem  Sønnedatteren  Aslaug  og  dennes  Sønnedatter  RsgnhiU, 
Harald  haarfagres  Moder;  imidlertid  kan  det  dog  være,  at  han  ved 
„vol8unga  nidr*'  kun  betegner  Magnus  som  Kongeætling,  ligesom  han 
andfinsteds  kaider  Magnns  „9ilsmngr"  eller  ,^fff'dldmør". 
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hovmodige  Erobrer,    der  bød   Europas   mægtigste   Hersker 
Trods,  eller  hans  stolte  Senner,    der  gjenvandt  sin  Faders 
Erobringsrige  og  i  Frankerrigets  Fornedringstid  gjorde  sig  til  , 
Ha?ets  Beherskere   ligefra   Norge   til   Irland   mod  Vest  og 
Spanien  mod  Syd. 


GoMHds  Æt 

K  N.  (Halvdan) 


Godefrid 

c  803  —  t  810 
(Qndrad  Veidekoage) 


N.  N. 

Herning 

810  t  812 


N.  N. 


HoneuB 
(Haarek) 
813  t  854 

•    • 

Haarek 
d.  unge 

t  c.  8f?0? 


-"^^ 


(Sigurd) 
812  t  812 


Olar 
i  Vestfold 


2  Brødre 


Halvdan  svarte 

tcaeo    . 


Ragnvald  (?)Gttdorm 

i  Vestfold         t  854 

t  (?)  85* 


Haralds  Jtt. 

Harald 


Harald 
kaacfiigre 


N.  N. 

(«  Sigifrid  ell  Sigurd, 

dansk  Konge  i  777  og  798) 


Anulo  Reginfred           Harald          Herning 

(Bing  el  (Ragnar)  812-13,  819-         (813) 

Aafe)  812-13,.t814  27  f  c,  845. 
812  t  812 


Rørek 
K.  i  Frisland 

850  lev. 
endnu  873. 


^øtmmat^ 


God^d 

852-855 
K.  i  Frisland 

N.  K.       882  t  885 


Rodolf 

Søkonge 

t873 


Sigifirid  Halvdan 

(Sigurd)       Kmge  i  87a 

Konge  i  873. 
beleirede 

fbris  885-86 
t  887. 
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NOGLE  HOLBERGSKE  ANALEKTER. 

VED  L.  DAAE. 


I  forrige  Bind  af  Tidsskriftet  meddelte  jeg  „Nogle  Optegneber  tQ 
Ludvig  Holbergs  Biographi".  Jeg  er  senere  yedbleven  at  samle  Alt, 
hvad  jeg  mider  mine  Stadier  har  stødt  paa,  der  i  nogen  Maade  kunde 
Jl)idrage  til  at  kaste  Lys  over  Holbergs  Liv  eller  Ijene  til  Forklaring 
af  Steder  i  hans  Skrifter,  en  Syssel,  hyorfra  Ingen,  hvem  den  engang 
er  bleven  kjær,  lettelig  løsriver  sig.  Som  det  vil  sees,  hidrøre  flere 
af  de  følgende  Smaating  fra  hidtil  upaaagtede  Notater  af  Oarl  Deidi* 
nuum,  af  hvis  spredte  Optegnelser  allerede  tidligere  (ved  J.  Møller, 
J.  C.  Berg,  Werlauff  og  i  „Medde]el8er  fra  det  norske  Eigsarchiy'' 
samt  sidst  af  mig  i  „Historisk  Tidsskrift",  B.  2)  et  og  andet  Holbergianiun 
er  fremdraget. 


Psendoaymen  Mikkel  flanseiL 

JuLolberg  adgav,  som  bekjendt,  sit  Digt  ^^Metamorphosis 
eller  Forvandlinger^  i  1726  kort  efter  Hjemkomsten  fra  sin 
femte  og  sidste  Udenlandsreise.  Efter  hans  eget  Vidoesbyrd 
gjorde  ^Forvandlingerne*'  megen  Lykke  bos  de  Fornemme  og 
Dannede  (aptimates  et  literatijy  men  vakte  derimod  Forbit* 
reise  hos  den  raa  Hob  (plebs);  „de  gemene  Folk,  som  alene 
se  efter  Satiren,  toge  det  op  paa  adskillige  Maader  efter  deres 
adskillige  Hameurer.^  Som  et  TJdtryk  for  Massens  Stem- 
ninger ndkom  allerede  meget  snart  et  versificeret  Angreb 
paa  Digtct  og  dets  Forfatter  af  en  Pseudonym,   der   kaldte 
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sig  Mikkel  Hanten.  ^)  PseadoDymeD  fondt,  at  saadanne 
Tiogf  som  Holberg  her  bavde  skrevet,  ^kaode  være  lette  at 
opfiode^  naar  man  gav  sig  Stuoder  dertil,"  og  fremsatte  for- 
øvrigt  en  MaBOgde  flaue  BemærkDiager  om  Digtets  Indbold. 
Det  maDglede  ikke  paa  Opfordringer  til  Holberg  om  at  be«- 
svare  Mikkel  Haoseos  Angreb,  hvilket  denne  dog  efter  sin 
egen  ndtrykkelige  Erklæringa)  ansaa  ander  sin  Værdighed. 
Ikke  desto  mindre  bar  der  været  dem,  der  have  tillagt  Hol- 
berg Forfatterskabet  til  et  anonymt  Modskrift  mod  Mikkel 
Bansens  Angreb,  der  saa  Lyset  kort  efter  dette,  men  hvis 
ludhold  og  Tone  vistnok  i  enhver  fienseende  gjør  denne 
Antagelse  arinvelig  eller  endog  fornærmelig.  Disse  tvende 
Flyveskrif ter,  hvis  Originaludgaver  forlængst  høre  til  de  største 
SJeldenheder,  ere  senere  blevne  optrykte  af  F.  L.  Lieben- 
berg  i  haus  Udgave  af  „Ladvig  Holbergs  Mindre  poetiske 
Skrifter",  Kbhvn.  1866.  8.  S.  300—306. 

Lige  til  vore  Dage  har  Forfatterskabet  til  hine  Bagateller 
hørt  til  de  veibevarede  literære  Hemmeligheder.  Deres  Ind- 
bold og  Sprog  giver  vistnok  intet  Vink,  hvoraf  Noget  i  denne 
Henseende  kan  sluttes,  undtagen  forsaavidt  som  det  i  Mikkel 
Hansens  Vers  forekommende  Udtryk  „Aske-Fiis"  m^d  temme- 
lig Bestemtbed  peger  paa,  at  Forfatteren  har  været  en  Nord*- 
mand.  I  det  Deichmannske  Bibliothek  i  Christiania  findes 
en  Afskrift  af  begge  Pjecer,  hvorpaa  med  G«  Deichmanns 
Haand  er  noteret,  at  „Mag.  Treskow^  skulde  være  Forfatter 
af  Mikkel  Hansens  Vers.^)    Da  ingen  anden  samtidig  Magi- 


*)  „JhrodiH  fMxpUheium  ae  iMonditum  eønnen,  in  fiM>  ingtMi  kkttu  huedha» 

tur  iferaijifator/'  Ep.  ad  V.  perill.  1,  197.  (Cfir.  Hor,A.P.  v.  188: 

guid  dignum  tanto  f  er  et  Me  pnmdstwr  hiaiufj, 
*)  „2fQn  dterant,  gm  ad  mndietam  fM  tiuebant,  sed  quå  etudaeiUA  eanvi' 

eiabatur,  eo  indigmue  reepofteume  hoe  earwien  Judieåbam."   £p.  adiv. 

perill.  1.  c. 

')  liebenberg  anfører  efter  en  Meddelelse  fra  en  AimA:  liltertt,  at  hint 

Hilt.  Tidsskr.  III.  '    6 
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Sier  af  Navnet  Treschow  kjendes,  har  Weriaoff^)  paa  Deich- 
manns  Autoritet  antaget  Johan  Treschow,  Magister  fra  1722, 
som  Forfatter.  Denne  Nordmand,  en  Sen  af  Ghristiania- 
Patricieren,  Admiraiitetsraad  Grerhard  Treschow,  og  om  hvem 
man  ikke  veed  synderligt  mere,  end  at  han  eiede  et  stort 
Bibliothek,  er  imidlertid  ikke  den,  hvem  Deichmann  har  meent.^) 
Denne  Lærde  har, nemlig  selv  andensteds  efterladt  ndferligere 
Notitser  om  denne  Sag.  Det  er  ingen  anden  end  Ger- 
hard Treschow,  den  noksom  bekjendte  og  af  sin  Samtid 
ansete  Forfatter  til  den  ældste  Samling  af  ^Danske  Jubel- 
lærere",  i  hvem  Deichmann,  og  det,  som  det  synes,  med  gyl- 
dig Grand,  har  troet  at  kunne  see  den  virkelige  Mikkel  Hansen. 
Denne  Mand  var  imidlertid  tilfældigviis  ikke  Magister  og  er  for- 
medelst denne  ubetydelige  Hukommelsesfeil  af  Deichmann 
bleven  forveslet  med  sin  Fætter  Mag.  Johannes  Treschow. 

Gerhard  Treschow  (Sen  af  Eieren  af  Lesje  Verk  i 
Gudbrandsdalen,  senere  tillige  Generaltoldfarvalter  i  Thrond- 
hjem  Herman  Treschow,  gjennem  en  anden  Sen  Stamfader 
til  den  nulevende  formuende  Slægt  Treschow)  var  fedt  i  Lesje 
1706  og  blev  efter  at  have  roodtaget  Undervisning  især  paa 
Kongsberg  hos  Halvbroderen  Caspar  Wildhagen,  tydsk  Præst 
sammesteds,  sendt  til  Rjebenhavns  Universitet  1720,  hvor 
han  formedelst  Svogerskab  kom  i  Huset  hos  Professor,  siden 
Biskop  Trellond.     Han  har  altsaa  været  et  ungt  Menneske 


Haandskrift  i  det  Deichmannske  Bibliothek  er  ,^or8?undet'*,  hvil- 
ket er  urigtigt,  da  det  fremdeles  findes  der. 

0  Historisk  Tidsskrift.  3  R.,  B  2,  p   13—14. 

*)  See  om  ham  Worms  Lexicon,  Nicolaysens  Norske  Stiftelser  3, 
1048  samt  mine  ,,Aktmæssige  Bidrag  til  den  norske  Kirkes  Hi- 
storie'', S.  64.  (Theol.  Tidsskrift,  udg.  af  Gaspari  m.  FL  7, 
384).  Gjessings  Bemærkhing  i  hans  Jubellærere,  B.  1.  (paa 
Stamtavlen  over  Familien  Treschow),  at  han  døde  i  Viborg,  er 
urigtig;  han  tilbragte  sine  sidste  Aar  i  Finnaas  i  Søndhordland 
og  døde  der  1754. 
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paa  eo  og  tyve  Aar,  dengang  hao,  efter  i  Forveien  at  have 
ladet  trykke  et  Par  smaa  theologiske  Difipatataefy  aogreb 
Holberg  onder  Mikkel  Hansens  Navn.  Hvor  meget  altaaa 
Holberg  taler  om  plebs  og  plebeium  carmen^  og  hvormeget 
ogsaa  Digtet  selv  herer  til  de  lidet  rosværdige^  sees  dets 
Forster  dog  at  have  været  en  Mand  af  god  Familie  og  god 
Opdragelse,  ligesom  han  ogsaa  senere  i  Livet  vandt  et  godt 
Navn.  Tænkeligt,  at  den  unge  Mands  Rim  kanne  have 
været  en  Gjenklang  af  visse  Theologers  og  Geistliges  vel- 
mente, om  end  bomerede  Kritik  over  Metamorphoserne? 

Jeg  afskriver  her  de  tvende  Steder  af  Deichmanns  utrykte 
Optegnelser,  hvor  Gerhard  Treschow  omtales: 

cu  nHøyberg  i  Fortalen  til  Holbergiana  taler  om  Michel 
Hansens  Brev  til  Hans  Michelsen  og  at  det  Svar  derpaa, 
SC.  Briller  til  at  læse  Michel  Hansens  Brev  vel  er  af  Holberg. 
Kan  vel  være.  Holberg  kalder  dette  Brev  mod  Metamor- 
phoses  et  gement  og  uhøvlet  Brev.  Autor  dertil  siges  at 
være  Hr.  Gerhard  Treschow,  som  mig  er  fortalt  af  hans 
Broder  Sen  Raadmand  Wildhagen,  der  hændelsesviis  ham  uaf- 
vidende  saaConceptet  dertil  paa  hans  Studerekammer.  Hvad 
enten  Holberg  har  vidst  det  eller  ikke,  saa  tilstaar  han  dog 
denne  Mand  stor  Berømmelse,  endskjønt  han  ikke  er  enig 
med  ham  in  prineipiia  i  sin  Fortale  til  Heltindernes  Histo- 
rie.** (Deichmanns  Optegnelser,  Manuser,  i  det  norske  UnU 
versitets-Bibliothek,  No.  396  fol.). 

6.     ^Treschow,  Gerhard.      Var  en  Halvbroder  til  Mag. 

Wildhagen,  Provst  og  Sogne  Præst  paa  Kongsberg,  NB.  den 

sidste  tydske  Præst  der  paa  Stæden.     Treschow  blev  oplært 

i  hans  Hans,   derfra   til   Hr.   Schielderap  i  Laurdal.      Der 

siges,  hand  frabad  sig  Trinitatis  Kald,  men  at  mand  af  visse 

Aarsager  formaade  ham  a£  modtagb  det,  at  hand  magede  det 

saalede-,  at  hans  Indtrædelses  Prædiken  skede  paa  Trinitatis 

6» 
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Seadag  ^)  og  i  Anledning  deraf  tidbd  sig;  det  mand  ikke 
altid  alene  borde  nævne  Frelseren,  og  ligesom  udelnkke  de 
aodre  Personer  i  Gaddoramen,  som  altfonneget  var  skeet 
baade  af  hans  Anteoessor  og  Menigheden,  som  Treschow 
forsigtig  nok  ikke  nævnede^  Da  hand  steg  ned  af  Prædike- 
stoleo,  mødte  hand  ^t  Froentimmer,  som  strax  angreb  ham  i 
megen  Heftighed  over,  hvad  hand  bavde  talt.  Treschow,  nden 
a,t  svare  hende,  spurde  Klokkeren,  som  stod  hos^  hvem  dette 
Menneske  var,  gik  fra  hende,  uden  at  tale  et  Ord  til  hende. 
Forbemeldte  Mag.  Wildhagens  Sen,  Raadmand  og  Bergamt- 
skriver  paa  Kongsberg,  har  fortalt  mig,  det  hand  i  Bir^hered 
iblandt  Hr.  Treschows  Bager  ibrefandt  Gonceptet  til  Michel 
Hansens^)  &ev,  under  Navn  af  Brændeviinsbrænder  og 
Øltapper  i  Gallundborg,  skrevet  af  Hr.  Treschow  selv,  og 
altsaa  trode,  hand  var  Autor  til  samme.  Desnagtet  havde 
dog  Holberg  megen  Agt  og  Ære  for  Manden,  endskjent  ikke 
enig  med  ham  i  visse  Principia.  NB.  Efter  den  forbemeldte 
Tildragelse  ved  Treschows  første  Prædiken  i  Trinitatis  Kirke 
blev  (han)  nogen  Tid  derefter  syg  og  døde  20  Nov.  1765^. 
(Åf  Deichmanns  Bemærkninger  bag  i  andet  Bind  af  hans  Exem- 
plar  af  Jens  Worms  Forseg  til  et  Lexicon  over  lærde  Mænd, 
der  tilhører  det  Deiohmannske  Bibtiotbek  i  Christiania). 


0  Treschow,  tiden  1731  Sc^nepræst  tU  Birkerød  i  Sjefiand,  fik  1765 
Trinitatis  Kald  i  Kjøbenhavn.  Gjessing  (Jubell.  I,  Fortalen  p. 
XIX)  fortæller,  at  han  holdt  sin  Indtrædelsesprædiken  fiarste 
Pintsedag. 

')  Hermed  maa  Deichmann  sigte  til  Treschows  Brev  til  den  Danske 
Sandemand,  Ebh.  1745,  men  Holberg,  som  forøvrigt  i  Fortalen 
til  sine  Heltindehistorier  drager  tilfeldts  mod  den  Danske  Spectator 
eller  Sandemand,  berører  dog  ikke  hiint  Brev  af  Treschow. 
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TU  («Jeppe  paa  Qerget". 
1.  Allerede  Werlauff  har  i  sine  ^Historifike  Antegnel- 
ser til  Ludvig  Holbergs  atten  første  Lystspil^,  Kbh.  1858. 
S.  69  fgg.,  paaviist,  hvorledes  Navnet  Jeppe,  længe  fer  denne 
berømte  Komedie  saa  Lyset,  var  en  almindelig  Betegnelse 
for  den  danske  Bonde,  ligesom  Lnce  (Lusse)  for  Bondekonen, 
og  anført  en  Række  af  Steder  i  ældre  Poesier  og  Rimerier, 
hvoraf  dette  fremgaar.  Tydligere  maaskee,  end  i  noget  andet 
Rim,  forekommer  dog  Jeppe -Navnet  som  repræsenterende 
særlig  den  Sjellandske  Bonde  i  følgende  Linier,  som  findes  i 
i  „En  liden  Giette-Knade,  præaenteris  til  Divertissement 
Giæsteme  at  opløse^: 


„Naar  Siellands  Jeppe  treeller  sterck 
Ved  Pleylen  Kroppen  strecker 
Hans  Luce  da  til  Vadmels-Verck 
Af  Ulden  mig  fremtræcker.'' 

Denne  Poesi,  aabenbart  tilhørende  det  syttende  Aar- 
hnndrede,  ndgjør  en  J^eel  af  et  større^  særskilt  trykt  Bryllups- 
digt,  der  i  vort  Universitets-Bibliothek  dog  kun  forekommer 
i  et  defect  Exemp)ar. 

2.  Efterat  Holberg  forlængst  havde  ophørt  at  skrive 
Komedier,  var  bleven  Eier  af  betydelige  Jordegodser  og  var 
bleven  baroniseret,  indvikledes  han  i  en  Proces  med  en 
af  sine  Ridefogder.  Processen  kjende  vi  af  hans  447de 
Epistel,  denne  sidste  Fortsættelse  af  hans  antobiographiske 
Meddelelser;  det  vil  imidlertid  erindres,  at  da  denne  Epistel  kort 
efter  Holbergs  Død  kom  for  Lyset,  ndelodes  deraf  et  temme- 
lig  stort  Stykke,  der  først  blev  Almeenheden  forelagt  i  de 
ved  A.  E.  Boye  udgivne  Holbergiana.  (B.  2.,  Kbhvn.  1833, 
S«  46 — 50).     En  af  Deichmanns  Notiteer  meddeler   en   ret 
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interessant  Anekdote  om,  hvorledes  Modpartens  Advocat  fox 
Høiesteret  benyttede  sig  af  Steder  i  Jeppe  paa  Bjerget  for 
dermed  at  chicanere  Stykkets  Forfatter,  nu  selv  Baron  og 
i  personlig  Berøring  med  de  Samfundsklasser,  som  han  i 
sin  Jeppe  i  yngre  Aar  havde  behandlet.  Naar  det  anføres, 
at  Ridefogdens  Advocat  var  Lawsen,  kan  her  tilføies,  at  den 
samme  Advocat  bgsaa  havde  Parti  imod  Holberg,  dengang 
denne  i  Marts  1747  procederede  for  Høiesteret  med  sin  Col- 
lega og  gamle  Antagonist  Professor  Peder  Horrebow;  ved 
denne  sidstnævnte  Leilighed  benyttede  Holberg  som  Sagfører 
sit  Næstsødskendebarn  Advocat  Manthe  (siden  adlet  Morgen- 
stjerne), Sen  af  den  Præst  Otto  Munthe  i  Fron,  hos  hvem 
han  tilbragte  en  Deel  af  sin  Barndom. 

Deichmann  skriver  saaledes: 

„Holberg,  som  ingen  Leilighed  lader  gaa  forbi  til  at 
fornærme  Hoyer,  taler  et  Steds  i  sine  Epistler  om  en  Jurist 
hans  Videnskab  og  siger,  at  man  almindelig  finder  grundigere 
Domme  iblandt  dem,  som  besidder  grundige  principia  og  f 
maadelig  Læsning,  end  blandt  dem,  som  har  vidtløftige  studia, 
og  erindrer  tillige  om  en  saadan  Jurist,  der  offentlig  lærte 
Andre,  (men)  sjelden  var  lykkelig  i  sine  Domme,  som  oftest 
blev  nnderkjendt;  om  han  hermed  mener  Hoyer,  tør  jeg 
ikke  sige  forvist.  Men  den  gode  Holberg  var  ikke  heller 
lykkelig  i  sine  Processer,  som  han  tilkjendegiver  i  samme  sine 
Epistler  No.  447,  og  som  han  havde  med  sin  Foged,  da  denne 
tog  Commissarier  og  Holberg  ingen  for  at  vedblive  sit  eget 
antagne  principium.  Men  da  disse  Commissarier  ogsaa  havde 
været  Ridefogder,  sou)  Folk  sagde  ikke  uden  til  Holbergs 
Fomøielse  (eie),  —  da  Sagen  skulde  til  Høiesteret,  paatog  sig 
Lausen  Fogdens  Sag,  og  da  han  ikke  heller  var  Holberg 
noget  godt  skyldig,  som  saa  ofte  havde  gjennemhæglet  denne 
Profession,   især  i  hans  Dannemarks  og  Norges  Beskrivelse, 
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glemte  Lausen  ikke  at  benytte  sig  af  Comoedien  Jeppe  paa 

Bjerget,  der  som  Baron  examinerede  sin  Ridefoged,  der  skulde 

hænges,   og   da  denne  spurgte,   hvad  ondt  han  havde  gjort, 

svarede  Baronen:    Est  du  ikke  Ridefoged  og  spørger  endda, 

hvorfor  du  skal  hænges,  og  som  har  stebte  Solvknapper  etc. 

Slutningen  blev,  at  Holberg  tabte  Sagen  der  med  alle  hono- 

res,   og   ved  den  Leilighed  forefaldt  adskillige  Allusioner  til 

hans  Barons  Værdighed. 

„Hoyer  var  en  større  Statsmand  end  Holberg,  fordøiede 

alle    Holbergs   ømfindtlige   Stød,   vid^)   om  tydske  Jochum 

i  Comoedien.   Hoyer  citerer  overalt  Holbergs  danske  Krønike 

i  hans  Jure  publico  mss.,  da  derimod  Holberg  aldrig  nævner 

Hoyer,  ja  ikke  engang  naar  han  anfører  det  mærkelige  Brev, 

som    Christianus   quartus   tilskrev   den  Lyneborgske  Hertug 

Georg,  som  gik  fra  Kongens  i  Keiserens  Tjeneste,  som  Hoyer 

allerførst  har  publiceret  i   hans   Dåneroarkische    Geschlchte, 

og  som  Hertug  August  af  Wolfenbtittel  communicerede  den 

gamle  Georg:  Calixtum,  da  dog  Holberg  formodentlig  ingen 

« 

andensteds  har  tåget  det  fra  eud  sammesteds." 

Til  „Den  Stundesløset 

I  denne  Komedie   forekommer  følgende  Samtale  mellem 

Vielgeschrey  og  hans  Barboer: 

Barberen: 

Eine  Matrosen-Frau  ind  den  Nenen-Bnden  hat  auf  einmal 

32  Kinder  zcir  Welt  gebracht,  UDd  war  doch  nicht  dicker  als  eine 
ordinaire  schwangere  Frau.     Wie  kann  Ihro  Gnaden  das  begreifen? 

Vielgeschrey: 
Jeg  har  ikke  fornøden  at  bryde  mit  Hoved  med  at  begribe  det, 
thi  jeg  maa  først  vide,  om  det  er  sandt 

Barberen : 
Das  ist  so  wahr,  als  ich  hier  stehe,  denn  ich  kann  die  Historie 

')  Tide? 
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mit  UmbBtftnden  eneUen,  denn  die  Kiader  wnrden  aUe  getaaft,  abev 
m  storben  gleich  darauf. 

Kilden  hertil  ter  med  hei  Grad  af  Sandsynlighed  søges 
i  en  Legende,  der  knytter  sig  til  en  Kirke  i  Nærheden  af 
Haag,  som  almindelig  forevistes  Reisende  i  Holland,  og 
som  Holberg  inaaskee  endog  kan  antages  selv  at  have  seet 
under  et  af  sineBesøg  i  dette  Land,  hvor  han  navnlig  1704— < 
1705  tilbragte  saa  lang  en  Tid  og  det  under  Omstreifen  fra 
Sted  til  andet.  Vi  ville  meddele  Legenden,  saaledes  som 
den  fortælles  i  en  utrykt  Dagbog  eller  Autobiographi  af  en 
dansk  Mand,  Kammertjener,  senere  Sorenskriver  i  Norge, 
Mathies  Skaanlund,  som  i  1683  ledsagede  Christian  den 
Femtes  uægte  Sen,  Grev  Christian  Gyldenløve,  paa  hans 
ferste  Udenlandsreise.    Skaanlnnds  Ord  ere  disse: 

„Den  26  Martii  1683  var  Greven  til  Losdun  eller  Zoadesie,  som 
her  kaldes,  er  en  Time  fra  den  Hag,  og  ikkun  en  Flekke,  men  der 
er  noget  rart  at  see,  nemlig  der  har  .været  A».  1276  Grev  Flores 
Datter  af  Holland  ved  Navn  Margreta,  var  gift  med  Grev  Henneherg. 
Hun  fødte  paa  en  Langfredag  36é  Børn,  Halvpartim  Drenge  og  Halv- 
parten Piger,  og  som  alle  levede  og  alle  (bleve)  døbte,  Drengene  kaldet 
Johofmea  og  Pigeme  MUabeth.  Men  efter  Daaben  døde  de  alle,  og  er 
endnu  i  samme  Ejrke  en  stor  Stentavle  for  dem.  Derpaa  er  udhug- 
gen  paa  Latin  Mirakelets  Indhold,  og  over  Stenen  er  indmuret  tvende 
store  Messingbækkener,  hvorudi  hver  Sort  Barn  blev  døbt.  Eirke- 
værgen  kunde  forklare  os,  at  et  af  disse  Bækkener  var  for  rum  Tid 
siden  bortsljaalet,  hvorfor  et  andet  blev  gjort  i  Steden  igjen,  og  vel 
paa  et  stort  Sted  muligt  at  findes,  som  vel  er  troligt,  thi  paa  vores 
Konges  Baritet  Kammer  har  jeg  seet,  da  min  Herre  var  der  oppe, 
et  af  disse  samme  smaa  Bøm  hængendes  udi  en  Guldlgede  i  en  liden 
Flaske,  langt  som  Leddet  af  en  Finger,  sort,  intet  hvidt  er  at  see 
uden  de  smaa  Negle.  Aarsagen  til  dette  Guds  Mirakel  forklares,  at 
en  fattig  Kvinde  i  Dyrtid  kom  for  denne  Grevindes  Port  med  3  a  4 
smaa  Bøm  og  bad  i  Guds  Navn  om  Nødtørft  for  Grevinden  selv, 
hvorpaa  Grevinden  gjorde  hende  en  Afvisningf  med  disse  Ord,  at  Landet 
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er  fiildt  af  saadaniie  fi  .  .  .  .,  Mm  pxt  omkriag  ned  sine  Uager  og 
ti7g]er.  Fatdgkvmdeii  svurede:  0  relfærdige  Gud  ^ve  mig  sMmange 
Bøm,  som  der  er  Dage  i  Aaret  td,  em  jeg  har  luhvt  negen  Tid  med 
,  anden  Karls  Person  Omgjiengelse,  end  med  min  egen  iE^mand,  og 
,  den  samme  God  lade  skee  Tegn  deriMia  imeUemEder,  som  er  rig,  og 
sug,  som  er  fattig*^ 

Til  Jbm  på&tsatto  Bniedreig". 

Man  har  anført,  (dog,  saavidt  mig  bekjendt,  ikke  med 
Hjemmel  af  Holbergs  egen  Tilstaaelse,  saaledes  som  Tilfældet 
er  méd  «Jeppe  paa  Bjergef"),.  at  Fabelea  til  dette  Stykke 
skulde  Yvre  tågen  af  Bidermanni  Utopia.  Ved  GjennemlaM- 
ningen  af  dette  Skrift  er  det  heller  ikke  lykkets  mig  at  inde 
nogen  Portælling,  som  med  Føie  kan  betragtes  som  ,,DeB 
pantsatte  Bondedrengs^  Kilde. 

Derimod  synesen  Hændelse,  der  i  de ovepnævnte  Skaan- 
landske  Dagboger  fortælles  at  have  tildraget  sig  INimwegen, 
medens  Gesandtskaber  fra  deo  største  Deel  af  Euf  opas  M^igter 
opholdt  sig  der  i  Aareno  1676«^1€T9  i  AnledniBf  af  de& 
bekjendte  Fredscongres  (deriblandt  ogsaa  en  overmaade  talrig 
Legation  fra  Danmark  med  Greven  af  Åltenbnrg  og  Just 
Høg,  hvilken  sidste  Dagbegernes  Forfatter  dengang  tjente), 
at  indeholde  Momenter,  der  i  flere  Henseender  minde  om 
LeerbenteU  Bedriften  Da  en  stor  Mkngde  Danske  ved  dea 
Tid  opholdt  sig  i  Nimwegea,  er  det  ogsaa  rimelige  nok»  at 
Begivenheden  er  bleven  bekjendt  i  Danmark  og  kan  være 
erindret  af  Mange  endnn  i  Holbergs  yngre  Aar.  Under 
Overskriften  „En  Officeers  Stratagema^  fortæller  Skaanlnnd 
saaledes: 

Imidlertid  denne  Uro  var  i  Landet  Geve,  var  der  Mange,  som 
flygtede  hid,  iblandt  Andet  en  rig  Jøde  førte  sig  og  Sit  ind  i  Nim- 
wegen,  en  Stund  derefter  En,  som  havde  Mod  paa  denne  Jøde  at 
betrække,  saasom  han  fandt  ham  ikke  i  Oeye.     Hvad  skeer  her? 
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Denne  Person  med  tyende  Underhavende  indfiudt  sig  adi  den  firaoske 
Ambassadeur  Golberts  Gaard,  Bom  var  folkøde,  af  den  Aarsag  Golbert 
var  flyttet.  Bemeldte  Fénrøa  Ixavde  Bnd  eiter  Huusvertenj  da  han 
kom,  bad  ban  ham  lokke  op,  han  vilde  besee  Værekeme,  om  han 
havde  Lyst  at  leie  Gaarden  paa  nogen  Tid,  foregav,  han  var  Fyrsten 
af  Holsteens  Hovmester,  han  kommer  selv  til  Staden,  noget  Mærkvær- 
digt  at  forrette.  £fter  de  vare  accorderede,  sagde  han:  Vil  I  betro 
mig  Nøgleme?  Jeg  maa  være  alene,  thi  jeg  skal  straz  skrive  min 
Fyrste  til,  han  er  paa  Veien  hid  fra  Brttøsel.  Manden  gik  bort  til 
Sit.  Demæst  sagde  han  til  de  to  Enegte,  som  han  havde  med  sig: 
Da  skal  gaa  bort  i  Isenboden  og  kjøbe  mig  Jemlssnker  2  å  3,  som 
Grimer,  Kramper,  Hængelaase  og  en  Hammer  strax.  TU  den  anden 
sagde  han:  Du  skal  gaa  bort  til  den  Jøde,  som  er  hidflyttet  fraCleve, 
han  skal  bo  i  den  og  den  Gade,  og  bed  ham  straz  komme  hid  til 
mig  og  sig,  her  er  Fyrsten  af  Holsteens  Hovmester,  hvorfor  han  skal 
med  sig  tåge  saamange  Juveler  og  Guid,  som  han  haver,  saasom  Fyr- 
sten vil  kjøbslage  med  ham  og  tilvexle  sig  Guidet  af  ham.  Dette  gik 
for  sig,  saasom  der  var  Ingen  udi  bemeldte  øde  Gaard  end  Mesteren 
for  dette  Verk  og  saa  den  Enegt,  som  havde  hentet  Jernlænkeme. 
Da  Jøden  nu  kom  med  glubende  Tanker  i  Mening,  at  her  var  Vand 
paa  hans  Mølle  ved  Profit  at  trække  Fyrsten  op,  naar  han  kom,  han 
blev  førtind  i  et  Gemak  inde  i  Gaarden,  der  var  et  Bord,  hvorpaa 
Jøden  fremiagde  sit  Liggendefæ  af  Juveler  og  Guid,  de  to  Enegte 
vare  i  nséste  Gemak,  hvilke  han  indraabte,  hvor  da  den  ene  af  dem 
havde  forborgen  hos  sig  et  Par  ladte  Pistoler.  Da  sagde  Mesteren  til 
Jøden:  Hør,  har  du  ingen  Sølvmynt  og  Smaapenge  l^jemme?  Jøden 
fik  da  en  anden  Tro  og  blev  gruelig  altereret,  svared  nei  og  v3de 
tåge  sin  Skat  til  sig  igjen.  0  nei,  sagde  Mesteren,  du  skal  ikke  røre 
den.  Da  ved  en  Vink  kom  Pistolerne  for  en  Dag  og  blev  lagt  paa 
Bordet,  og  Jøden  maatte  ei  komme  den  nær.  Saa  kom  her  frem 
Blæk  og  Papir.  Datrued  han  Jøden,  at  han  strax  skulde  skrive 
hjem  til  sin  Evinde  at  forskafiie  al  den  Sølvmynt,  de  havde.  Jøden, 
som  saa  ingen  anden  Redning  at  frelse  sit  Liv,  skrev,  men  det  var 
hans  Moders  Maal,  men  han  maatte  omskrive  den  paa  Tydék  ved 
Tvang,  hvorpaa  den  ene  Enegt  sprang  hen  til  Jødinden  og  kom  igjen 
med  nogle  hundrede  Gylden.  Men  der  Pengene  kom  paa  Bordet,  blev 
Jøden  af  disse  tre  Earle  paagreben  og  Lænkeme  tOhobefeestet  med 
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Hængelaas,  og,  naar  han  vilde  sikrige,  blev  Pistolen  sat  op  til  hans 
Hjerte  og  maat^e  derfor  tie.  (Derefter  fortæUes,  hrorledes  Mesteren 
og  hans  ene  Enegt  rømme  afsted  til  Hest  med  Jødens  Klenodier  og 
Penge,  den  anden,  som  sknlde  passe  paa  Jøden,  kom  først  senere  afsted 
to  Fods  og  blev  derfor  greben  af  Byens  Politi,  der  kom  i  Bevægelse, 
saasnart  Jøden  havde  slidt  sig  løs.  Magistraten  i  Nimwegen  dømte 
ham  to  Døden,  men  dette  fremkaldte  stort  Misnøie  i  de  diplomatiske 
Eredse,  navnlig  hos  Dameme:  „AUe  Ambassadriceme  bade  hos  de 
Hollænder  og  Mediateareme  at  løslade  denne  christne  Fange,  foregav, 
at  det  var  Synd,  at  enCShristen  udenBlod  og  gjort  Mord  skulde  miste 
Livet  for  en  Jødes  Penge/'  Denne  Forbøn  gjentog  sig,  da  Hoved- 
manden,  en  fransk  Eapitain,  endelig  blev  opdaget,  ligesom  ogsaa  Kon- 
gen af  J^rankrige  blandede  sig  i  Sagen  tO  de  Skyldiges  Fordeel  og 
ansaa  det  tilstrækkeli^t,  at  Jøden  fik  de  røvede  Koster  tilbage;  Kongen 
,,£euidt  dette  at  være  ikkun  et  Corporalspuds  og  en  Bagatel  at  døde 
Nogen  for.'*  .  „Ja,  jeg  saa  (skriver  Skaanlund  videre),  at  Madame 
Høg  fseldte  Taare,  der  det  var  paa  det  Yderste  tO  Sxtremtet,  at  en 
Christen  skulde  dø  for  en  Jøde/'  Enden  blev,  at  Jøden  fik  sit  Guid 
og  sine  Juveler  igjen,  men  ikke  Sølvmynten,  hvilken  ECapitainen 
beholdt). 


Til  Epigram.  I.  22. 

Som  bekjendt  opkom  der,  da  Hannibal  Sehested  var 
død  som  Gesan 't  i  Paris  1666,  en  upassende  og  nden  Tvivl 
usand  Fortælling  om  hans  Dødsmaade.  Dette  Rygte  bar 
vistDok  givet  Anledning  til  mere  end  et  Epigram;  idetmindste 
erindrer  jeg  at  have  seet  et  saadant  paa  i^ransk  blandt 
Klevenfeldts  Samlinger  i  Geheimearchivet,  der  dog  er  for 
smudsigt  til  at  fortjene  Offentliggjørelse.  Blandt  Holbergs 
Epigrammer  have  ikke  mindre  end  to  Hensyn  til  .dette  Sagn, 
nemlig  I,  22  og  I,  32.    Det  første  af  disse  lyder  saa: 

In  HannS>.  Sehested,  qui  dicitur  in  Opere 

Venereo  mortuus. 
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Oum  decet  Heroem  staniem  txirmatumque  perii^ø^ 
Mortuus  Mc  (Vati  si  qya  fideé)  eqvitans. 
PER  NIVEAS  EQDITANS  VETDS  ET 

NOVUS  HANNIBAL  ALPES, 
IIXE  OCDLUM,  HIC  ANIMAM  PERDIDIT 
INTER  OPUS. 

De  tvende  sidste  drastiske  Linier  ere  imidlertid  ikke  for- 
fattede af  Holberg  selv,  men  denne  har  her  benyttet  et  gammelt 
Epigram,  forfattet  af  Schumacher  (Griffenfeid)  kort  efter 
Hannibal  Sehesteds  Død.  Herom  findes  hos  Deichmann 
gjentagne  Optegnelser,  af  hvilke  en  lyder  saaledes: 

,,£fifcer  Sigende  skal  Griffenfeldt  (have)  gjori  efterfølgende  VécB 
over  Hannibal  Sehested^  som  akal  være  død  in  actu  ven.  paa  on  Hjem- 
rdse  til  Danmark,  og  overleveret  (det)  til  Frid.  den  Sdie,  son  med 
apjfiauiu  skal  have  modtaget  det'^  (Her  følge  de  ovenfor  ndhævede 
Linier). 

Ål  Nyemps  i  1794  ndgivne  Langebekiana,  S.  86—87, 
sees  Deichmann  i  1750  at  have  skrevet  til  Langebek  bL  A. 
ogsaa  om  dette  Spørgsmaal.  Langebeks  Svar,  af  17  April 
1751,  der  findes  i  det  Deichmannske  Bibliothek,  indeholder 
herom  Følgende:  „Hannibal  Sehested  døde  i  Paris,  men 
at  han  skal  være  død  saaledes,  som  Verset,  man  tillæg- 
ger  Griffenfeid,  lyder,  holder  man  nn  for  en  Fabel  og  af 
hans  Uvenner  i  de  Tider  opdigtet.  Men  jeg  veed  ikke,  om 
Hr.  Canc.  Raaden  har  fattet  den  rette  Mening  af  Verset, 
efterdi  han  tvivler,  om  Sehested  døde  paa  Alpes  eller  i  Paris." 

TU  den  Pontoppidan-Langebekske  Strid. 

Som  naturlig  kunde  være  hørte  Holberg  til  dem,  som 
høilig  misbilligede  den  Behandling,  som  overgik  Langebek, 
da  han,  skjønt  kan  Stadiosns,  havda  vovet  offentlig  at  rette 
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Dogle  Feil  i  PoDlop]ridaD8  Annaler.  Fra  Sabms  Optegnelser 
(Saml.  Skr.  B.  14,  S*  243)  kj  ender  man,  at  Holberg  til- 
deels  stod  bagved  en  af  de  samtidig  fremkomne  ITdtalelser 
til  Langebeks  Forsvar.  Deicbmann  har  angaaende  denne 
Strid  nedskrevet  Følgende: 

^Holberg  var  rig  paa  Indfald.  Da  en  vis  geistlig Mand 
havde  skrevet  imod  et  vist  Societet^),  som  havde  rettet  et 
og  andet  Aarstal  i  hans  historiske  Skrifter,  og  ved  den  Lei-r 
lighed  paatrak  sig  en  ømfindtlig  Correx,  gav  Holberg  sine 
Tanker  tilkjende  ved  en  lystig  Historie,  nemlig  om  en  Præst, 
som  var  meget  for  Aabenbaringer  og  Drømme,  der  var  vant 
til  at  spørge  Gud  immediate  tilraads  i  sine  mindste  Anlig- 
gender, pleiede  til  den  Ende  uiyler  et  vist  Træ  i  Skoven  at 
hente  det  guddommelige  Svar.  Klokkeren,  som  vidste  dette, 
og  ligesaa,  at  han  paa  en  vis  Tid  pleiede  at  besøge  dette 
Sted,  lister  sig  op  i  Trs&et;  da  den  Anden  anbringer  sit 
Ærinde  og  siger:  Tal  Herre,  din  Tjener  herer  Dig,  sva- 
rede  Klokkeren  i  en  fremmed  Tone:  6ak  hjem  igjen,  Hr. 
Erik,  Du  er  en  Nar." 

logle  Rim  over  Holbergs  Baronisering. 

Vi  to  Baroner  har  i  Professorers  Tal, 
Som  sel?  ved  Viisdom  har  forhvervet  sig  den  Ære, 
Men  hvo  af  begge  for  den  største  agtes  skal, 
Deri  maa  Viisdom  selv  den  bedste  Dommer  være. 

De  have  begge  gjort  den  sande  Viisdom  fri 
Ved  dennem  vor  Fornuft  sin  rette  Frihed  nyder 
Og  sukker  ikke  i  det  gamle  Slaveri, 
Ja  Viisdom  dem  igjen  med  Friheds  Crone  pryden 

Jeg  tilstaar,  Wolff  er  stor,  men  beder  om  Pardon, 


')  Danske  Selskab,  hvis  Forstander  Langebek  var. 
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Han  neppe  var  saa  stor,  om  han  ei  kunde  stige 
Paa  Skaldrene  af  en  ei  mindre  stor  Baron,  ^) 
Thi  Wolff  forklarer  det,  som  Leibnitz  yilde  sige. 

Vor  Holberg  derimod  med  Rette  sige  kan, 
At  han  i  Norden  er  af  denne  Art  den  første. 
Hvis  Tanker  driyes  ei  af  Andres  Hjerners  Vand, 
Han  staar  paa  egne  Been  og  derfor  er  den  største. 

Findes  i  Haandskrift  i  et  Blandingsbind  i  Gbr.a  TTniv.- 
Bibl.  (No.  21.  4*0). 

Paatankt  OTørsættelse  af  Holbergs  Danmarks  Historie. 

Den  af  sine  politiske  Io4sigter  bekjendte  Professor  Martin 
Hubner  tiltraadte  1762  med  offentlig  Understøttelse  en  læn- 
gere  UdeDlandsreise.  Den  første  Deel  af  denne  Reise  har 
han  ndførlig  beskrevet  i  en  Journal,  der  i  Haandskrift  findes 
paa  vort  Universitets-Bibliothek.  Her  anføres  ander  Htibners 
Ophold  i  Ly  bek  (Juli  1752): 

,,Do[nkapitlets  Syndicus  Detharding,  der  tilforn  stod  ved 
det  Åltonaiske  Ghristianeo  som  Professor  historiarum  og  er 
den  yngste  Søn  af  Georg  Detharding,  fordum  dansk  Justits- 
raad  og  Medicinae  Professor  ved  Kjøbenhavns  Universitet, 
studerer  nu  alene  til  sin  Fomøielse;  dog  lovede  han  ufor- 
tøvet at  levere  en  tydsk  Oversættelse  af  vores  berømte 
Baron  Holbergs  Danske  Rigs-Histories  ny  Edition,  saasnart 
samme  kom  for  Lyset^ 

Et  utrykt  Brev  af  Holberg. 

Efterat  P.  Botten-Haosen  i  1858  havde  udgivet  „Noglo 
(ni)  titrykte  Breve  af  Ludvig  Holberga,  samtlige  skrevne  til 


')  Leibnitz  blev  baronisei«t  1711,  Woiff  1745. 
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Krigsbogholder  Aage  Hagen  i  Throodhjem,  ^)  der  bistod  ham 
Bom  Kommissionær  ved  Salget  af  hans  Bøger,  er  vort  Uni- 
versitets-Bibliothek  ved  Gave  af  Sognepræst  Otterbech  i 
Hnrdalen  komruen  i  Besiddelse  af  et  tiende  Brev  fra  Holberg 
til  dén  samme  Mand.  Skjønt  det  i  sig  selv  kan  frembyder 
ringe  Interesse,  bør  det  dog  trykkes  for  Faldstændighedens 
Skyld.  Foruden  disse  ti  Breve  til  Hagen  kjeudes  ialt  kun 
elleve,  nemlig  sex  til  hans  Ridefogder,  to  angaaende  en 
Gaardhandel,  to  til  Hans  Gram  og  et  til  ^samtlige  Actearer" 
ved  det  kjøbenhavnske  Theater.  De  tre  sidstnævnte  ere  de 
eneste,  hvis  Indhold  er  af  større  Betydping[.^)  Haabet  om 
at  see  flere  fremdragne  for  Lyset  er  saare  ringe. 

Høitårede  gode  Ven 
Jeg  er  bange  at  han  er  bleven  vreed  paa  mig  effter  som 
ieg  ingen  svar  har'faaet  først  om  de  50smaa  bøger  ieg  toeg 
mig  den  frihed  at  opskikke  ham  forgangen  sommer.  Der 
effter  paa  min  seeneste  skrivelse  hvorudi  ieg  bad  at  han 
vilde  have  den  godhed  at  hverve  mig  nogle  mbscriptianer 
ndi  Tmndhiem~til  den  første  tome  af  mine  eomoedxer^  hvil- 
ken  tome  kommer  paa  2^8/?.  Hvis  min  Herre  er  vreed 
paa  mig,  saa  kand  han  have  aarsag  eftersom  ieg  giør  ham 
saa  ofte  nleilighed,  og  ieg  gibr  ham  ingen  tieneste  igien. 
Men  ieg  vilde  gierne  viide,  om  hand  har  faaet  mine  Breve  at 
ieg  kunde  viide  hans  betenkende,  at,  ifald  hans  leilighed  ikke 
var  at  tåge  derirood  (saa  som    han   maa   skee   ikke   stedse 


0  Til  de  af  Hansen  meddelte  Oplysninger  om  denne  Mand  kan  føles 
en  Notits  i  Danske  Samlinger,  4,  367. 

')  De  opregnes  af  Werlauff  i  Nyt  historisk  Tidsskrift,  B.  6,  S.  447 
og  574,  paa  et  af  de  sex  Ridefoged- Breve  nær,  som  dengang 
var  ukjendt  og  først  er  meddeelt  af  Chr.  Bruun  i  Danske  Sam- 
linger, 4,  288. 
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boer  i«Trondhiena  eller  katid  båve  andre  aarsager)  ieg  da 
kåade  beede  ham  rec(ymmendere  de  sager  til  ed  god  ~  ven 
adi  Trundhiem,  som  baade  hand  og  ieg  kiender.  Jeg  vilt 
ydmygst  beede  at  min  Herre  med  faa  linier  giver  mig  sin 
tanke  derom  forbliver  imidlertid 

Hans  oprigtige  Ven  og 
beredvilligste  tiener 

L  Holberg 
Eiebeahavn  den  6  Martii 

1723 1) 


^)  Brevet  har  altsaa  dn  Plads  mellen  No.  2  og  No.  3  i  Botten. 
Hansens  Samling. 


SORENSKRIVER  MATHIES  SKAANLUNDS 

AUTOBIOGRAPHI. 

BT  TIDSBILLEDE  FBA  CHRISTIAN  DEN  FBMTES  DAOE. 

UDGITST  I  imDftAO 

.  L.  DAAB. 


JJet  Haandskrift,  bvis  væsentlige  Indhold  her  offentliggjøres, 
blev  1847  skjænket  vort  Universitets-Bibliothek  af  en  af  dets 
Forfatters  Eftermænd,  Sorenskriver  A.  B.  Richter  i  Orke- 
dalen,  og  det  maa  altsaa  antages  at  have  henligget  i  Soren- 
skriverarchivet  i  over  hundrede  Aar.  Udførligere  Autobio- 
graphier,  disse  umistelige  Kilder  til  Sæders,  Skikkes  og 
Tænkemaadens  Historie,  høre,  som  bekjendt,  for  Danmarks 
og  Norges  Vedkommende  til  de  store  Sjeldenheder,  og  nær- 
værende Stykke  vil  allerede  af  den  Grund  fortjene  at  udgives. 
Skaanlunds  Optegnelser  udmærke-  sig  derhos  ved  et  tiltraek-, 
kende  og  i  høi  Grad  afvexlende  Indhold,  og  han  fortæller 
sine  Erindringer  simpelt,  naturligt  og  ikke  uden  Liv.  Som 
det  vil  sees,  var  han  af  Fødsel  en  Skaaning,  og  der  fore- 
kommer ogsaa  i  hans  Optegnelser  flere  Træk  fra  Skaanes 
Forsvenskningstid.  Han  var  oprindelig  bestemt  for  den  stu- 
derende Bane,  men  forlod  snart  denne-og  blev,  allerede  ganske 
ung,  Lakei,  først  hos  Norges  senere  Vicestatholder  Just  Høg, 
dernæst  hos  Christian  den  femtes  uægte  Søn  Christian  Gyl- 
denløve.   1  begge  Herrers  Tjeneste  kom  han  til  at  foretage 


HlBt.  Tidøskr.  IIL 
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laDge  eg  fleeraarige  Udenlandsreiser  og  beDyttede  sig  aoder 
disse  med  Skjønsomhed  af  enhver  Leilighed  til  at  lære, 
oavnlig  flere  nyere  Sprog.  Saavel  ndenlands  som  ogsaa  ved 
Hoffet  har  han  været  en  omhyggelig  lagttager  og  optegnet 
mere  end  et  characteristisk  Træk,  skjønt  han  natarligviis 
ofte  røber  sin  lakeimæssige  Opfatning. 

Fornemme  Herrers  Kammertjenere  og  Lakeier  havde  i 
hine  Dage  en  let  Adgang  til  civile  Embeder,  et  Forhold,  der 
endog  vedligeholdt  sig  i  en  ram  Tid  efter  den  jnridiske 
Embedsexamens  Indførelse  (1736),  indtil  endelig  Straensee 
ved  en  Gabinetsordre  af  12  Febr.  1771  befalede,  „atDome- 
stiker  ei  maa  foreslaaes  til  noget  offentligt  Embede/*  Skjønt 
Skaanlnnd  var  oprigtig  nok  til  at  fortælle  Cancellipræsidenten, 
at  han  ikke  forstod  det  Mindste  hverken  af  den  danske  eller 
norske  Lov,  blev  han  alligevel,  endog  aden  selv  at  have 
begjæret  det,  adnævnt  til  Sorenskriver.  Som  saadan  har 
han  adentvivl  med  Hensyn  til  almindelig  Dannelse  indtaget 
en  ret  anselig  Plads  mellem  siue  Embedsbredre,  af  hvilke 
vistnok  de  Fleste  lidet  havde  lært  adenfor  Regning,  Skriv- 
ning og  de  nødvendigste  Løvsteder. 

Hans  senere  Skjebne  er  lidet  bekjendt.  Åf  Chr.  Langes 
haandskrevne  Fortegnelser  over  norske  Embedsmænd  erfares, 
at  h^n  i  1725  fik  Lieatenant  Lyder  Brandt  til  Medhjelper 
i  Embedet,  og  at  ban  rimeligviis  maa  være  død  1731,  i 
hvilket  Aar  Brandt  blev  virkelig  Sorenskriver* 

Ved  Udgivelsen  har  jeg  anseet  det  afornødent  at  gjen* 
give  Forfatterens  egen  slette  Betskrivning,  ligesom  jo^  med 
Hensyn  til ,  Anmærkninger  har  iagttaget  Sparsomhed.  Et 
Par  Steder  af  Aatobiographien,  som  allerede  ere  trykte  i  en 
foregaaende  Meddelelse  G,Nogle  Heibergske  Analekter^O  ^^^ 
her  ndeladte. 
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Anno  1618 
er  min  sal  FiMler  Niela  Nielsen  født  i  Melby  odi  Gjøngeherred 
i  Skaane  af  ærlige  Foraldre,  hans  Fader  saromeateds  Prsst, 
og  hans  Moders  Navn  var  Sidsel  Hans-Dotter.  1621  er  min 
sal.  Moder  født  iØsø  ved  Helsingborg  af  ærlige  Forældre.  Der 
nu  min  sal.  Faders  Forældre  i  hans  unge  Aar  var  ved  Døden 
afgaæn,  søgte  han  sin  Fortun  ^  hvor  Lykken  ham  Brødet 
,havde  bekjæret,  iblandt  andet  kom  han  i  Tjeneste  bos  •  •  • 
Giildenlew^),  hvilken  blev  ibjelslagen  af  en  Bryggersvend 
paa  Kjøbenbavns  Gade.  Siden  koui  han  i  Tjeneste  hos 
Yelb.  sal.  Frederik  Skade,  dernæst  hos  Velb.  Christopher 
Walkepdorf  paa  Ellinge  og  var  hans  Bidefoged.  Min  saU 
Moder  iligemaade  efter  hendes  sal.  Foræklres  Frafald  begav 
sig  hen  at  tjene  godt  Folk,  som  i  Helsingør  og  Ejøbenhavn, 
og  sidst  hos  Mag.  Ole  Bager  i  Lund,  strax  han  var  gift 
Sammesteds  indfaldt  mine  sal.  Forældre  (i)  et  kjærligt 
JE^teskabs  Venskab  tilsammen  og  bleve  der  viet  adi  Lands 
Domkirke  af  Mag.  Hans  Erenst  I  samme  deres  Ægteskab 
haver  Gad  velsignet  dem  med  elleve  Bern.    ,....• 

Anno  1657  Fredagen  den  9  September  er  jeg  født  til 
Verden  adi  Land  i  Skaane,  og  efter  Daab  og  Ghristendqm 
haver  mine  sal,  Forældre  ladet  mig  opiære  i  Catechismo 
og  Børnelærdom  ved  Skol^ang  først  bos  en  smnk  Skole- 
mester ved  Navn  Jens  Harrebo,  dernæst  hos  Peder  Madsen, 
videre  saa  mine  kjære  Forældre  til  min  Velfærd  at  befordre 
i  Fremtiden,  satte  mig  derfor  1667  adi  Lande  latinske  Skole. 

1668  Caroli  Dag  erindrer  jeg,  da  Academiet  i  Land  blev 


*)  Don  Jørgen  Ulrik  Gyldenløve,  en  Eventyrer,  der  udgav  sig  for 
Christian  iy.s  Søn,  og  hvis  Hændelser  læses  i  Hofiaaianns  Efterr. 
om  danske  Adelsmænd,  3,  237  fgg. 

7* 
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indstiftet,  skede  med  en  stor  Processioo,  Rimen  og  Elokke- 
sang  til  Kirken.  Biskopen  D.  Peder  Winstrnp,  Procancel- 
larins,  alle  Professorerne  forføiede  sig  til  Kirken  fra  Bispe- 
gaarden.  For  dem  gik  Pedellerne,  tvende  med  hver  en  for- 
gyldt  Stjerne  og  rede  Fløiels  korte  Kapper,  paa  begge  Sider 
af  Professorerne  gik  deres  blaaklædte  Vagt  med  Hellebarder  og 
det  svenske  Yaaben  i  støbt  Plade  paa  Brystet  I  Kirken 
holdtes  en  skjen  Musik,  hvornæst  de  høilsdrde  Mænd  gjorde 
deres  Orationer  i  den  Kirke  Part  bag  Alteret  over  Krafts 
Kirke-),  hvor  Alting  var  sirlig  ndstafferet,  først  den  store 
Stol,  hvor  de  deres  Tjeneste  sknlide  forrette,  demæst  de 
lange  Trappe-Bænke ,  hvor  Professorerne  sade,  desforaden 
paa  begge  Sider  i  bemeldte  Kirke  Part  ovenpaa  var  bygt 
Jtil  alle  Stndenterne.  Der  nu  Alting  var  faldendet  i  Kirken, 
forføied  de  sig  under  Mnsik  og  Klokkelyd  til  Dispegaarden, 
hvor  de  bleve  imodtaget  og  hilset  med  Stykker  og  Kanon 
Skad  samt  Herpnkker  og  Trompeter,  som  var  did  skikket 
fra  Malmø,  hvor  de  &iden  med  Gouvernearen  og  flere  Store 
bleve  paa  det  herligste  traeterede,  og  derimellem  ved  Skaa-^ 
lemes  Omgang  blev  Stykkerne  løset,  indtil  over  Midnat,  at 
de  ndi  stor  Glæde  skiltes  ad. 

1669  tog  mine  sal.  Forældre  mig  fra  Latin  Skolen  igjen 
og  satte  mig  til  en  smak  dansk  Skolemester  ved  Navn  Adam 
der  at  informeres  udi  Regning  og  Skrivning»  Endeel  deres 
Haardhed  med  Ungdommen  confandered  mit  ingenium,  og 
(jeg)  lærte  lidet,  endeel  det  svenske  Aag  siden  Academiets 
Opkomst  begyndte  alt   mere  og  mere  at  indrøddes  (!),  gik 

saa  i  Skole  til  1671 Samme  Aar  blev  jeg 

begjæret  at  tåge  Tjeneste  i  Lund  hos  en  svensk  Herremand, 
hvilket  jeg  forsøgte  paa  et  halvt  Aars  Tid,  men  som  det 
svenske  Væsen  ei  stod  mig  an,  qvittered  jeg. 
0  ErypikirkQp. 
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1672  var  jeg  første  Gang  i  Sølager,  Landskrone,  Bei- 
singborg  og  Ålroin  med  Mag.  Ole  Bager,  hvor  Marie  Mar- 
grete Olsdatter  Bager  havde  Bryllup  med  Præsten  i  Ålrom. 
Samme  Aar  kom  Mons.  Georg*  Burchard  hid  til  Land,  han 
var  Broder  til  Professor  Mag.>  Iver  WandalsEjaereste  Kirsten, 
denne  havde  reist  for  Hovmester  adenlands  med  de  velb. 
Herrer  Holger  og  Tage  Thott,  han  loved  mig  Tjeneste  bos 
Velb.  Holger  Thott,  hvilket  og  skede. 

Men  da  jeg  1673,  1  Marts  reiste  med  Mons.  Barchard 
(ellers  Borch)  til  Holger  Thottes  Gaard  Sefvede,  var  der  alt 
en  anden  Brudedreng  til  hans  forestaaende  Bryllap  (som  paa 
de  Tider  var  brngelig)  antagen,  da  beholdt  Mons.  Borch  mig 
til  sin  egen  Opvarter,  som  var  til  min  Lykkes  bedre  For* 
fremmelse. 

14  Marts  reiste  min    Herre  til  Ejøbenhavn 

8  Mai  reiste  han  til  Helsingborg  til  Doctor  Christian 
Fosses  Bryllnp,  som  der  stod  sammesteds. 

16  ditto  reiste  vi  til  Malme  og  Ejøbenhavn. 

6  Juni  reiste  vi  fra  Ejøbenhavn  til  Velb,  Hr.  Ole  Rosen- 
krandses  Gaard  til  Holger  Thottes  Bryllup. 

8  ditto  havde  Holger  Thott  Bryllup  paa  bem*®  Gaard 
Egholm'}  med  Ole  Rosenkrandses  og  Fru  Helle  Erabbes 
Datter,  Jomfru  Helvig  Rosenkrands,  hvilket  var  meget  præg- 
tigt  med  en  stor  Forsamling  af  Adel  og  Paarørende,  som 
vare  der  i  8  Dage  med  overflødig  Spisning  og  Drik  af  alle 
Slags,  Dands  og  Glæde,  hvortil  de  havde  Violonger  samt 
Herpnkker  og  Trompeter  af  Eongens  Garde.  Elæde  Dragten 
var  ikke  den  ene  Dag,  som  den  anden.  Dagen,  efter  de 
vare  copulerede,  indstilled  sig  de  unge  Brude  Folk  i  den 
store  Brude  Sal,  staaendes,  hun  ovenfor  hannem,  havde  et 
4  kantig  Bord  med  en  hvid  Silke  Dug  bred  frem  for  sig, 
')  I  Nærheden  af  Roskilde. 
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hvor  da  Morgengaven  blev  præsentered.  Dernæst  fremkom 
hendes  Forældre  og  foræred  dem  den  skjønne  Herregaard 
Marsvinsholm  i  Skaane,  af  Yærdi  med  underliggende  Gods 
og  Hcrlighed  til  30,000  Rixd.  Siden  kom  Adelen  af  begge 
Kjøn  fremtrædendes,  hver  med  sin  Bmdeskjænk  og  med  en 
Gratnlation  nedlagde  den  paa  bem*®  dugbredde  Bord  for 
Bmdeparret.  Da  denne  Ceremoni  under  Herpukkers  og 
Trompeters  Elang  var  til  Ende,  havde  de  et  skjønt  Sølv- 
taffel,  bestaaende  udi  Tallerkener,  Fade,  Skeer,  Kander, 
Bægere,  Pocaler  med  videre  at  opregne,  dreven  og  slebet, 
forgyldt  og  nforgyldt,  som  bedrog  sig  til  en  temmelig  Sum. 
Siden  gjorde  de  unge  Folk  deres  Contragratulation  baade  i 
Særdeleshed  og  i  Ålmindelighed,  derefter  gik  de  tilbords  og 
levede  saa  i  før  ermeldte  Glæde. 

Til  saadanne  kostbare  Brylluper  og  Barseler  bad  Ade- 
len Kongen,  Dronningen  eller  Prindserne,  endeel  at  nyde  saa 
stor  Naade,  endeel  den  Regalitet,  der  hos  fulgte,  enten  de 
kom  eller  ei.  Ellers  var  her  Ingen  fra  det  koogl.  Huus,  men 
Kongen  har  siden  forbøden  ikke  alene  slige  misbrugelige  o^ 
overdaadige  Bekostninger,  men  endog  at  ingen  Brude-  eller 
Faddergave   maa   gives    eller  tåges   under   vedbørlig   Straf. 


Anno  1674. 
Har  jeg  reist  med  min  Herre   meget  omkring  i  Skaane. 
6  Juli  reiste  jeg  med  hannem  atter  over  til  Malmø. 

10  ditto  saa  jeg  Kongen  af  Sverrig,  Carl  d.  XL,  tilhest 
i  Malmø,  ridendes  fra  Slottet  paa  en  guulblak  Hest.  Hans 
Klædning  var  paa  samme  Couleur.  Enkedronningen,  hans 
Moder,  kjørte  i  en  Caros  med  6  Heste,  de  fulgtes  ad  til 
Raadhuset,  hvor  de  lod  sig  af  Magistraten  tractere.  Han 
var  en  vakker  ung  Herre,  brugte  sit  eget  Haar. 

11  ditto  gjorde  Tage  Thott,  Enkedronningens  Kammer- 
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herre  af  Sverrig  (endskjønt  ban  var  dansk  Adel  fød),  et 
koisteligt  Banket  og  tractered  alt  det  svenske  Hofs  Cavallerer 
og  Jomfruer  i  Regard  af  dette,  han  yar  forlovet  med  Fra 
Mette  Rosenkrandses  Datter  paa  Hikkebjerge  i  Skaane,  Jomfru 
Krabbe,  at  der  med  samme  knnde  see  hende,  saa  og  at 
invitere  dem  i  sit  eget  Hans  i  Malmø,  hvortil  han  havde  ved  min 
Herre,  sin  gl.  Hovmester,  ladet  fra  Kjøbenhavtt  bestille  fran- 
søske  Kokke,  Sukkerbagere  og  Violonger,  hvorfor  dette  Gjeste- 
bud langt  ovei*(gik)  det  Magistratiske  Gjestebud,  som  trac- 
tered Kongen. 

14  ditto  reiste  vi  over  til  Kjøbenhavn  igjen. 

18  August  reiste  jeg  med  min  Herre  til  Samsø,  hvor 
hans  Broder,  Mag.  Jens  Borch,  var  Præst  paa  Tranbjerg, 
hannem  at  besøge.    Var  dér  i  8  Dage  og  4  Dage  hos  hans 

Svoger,  Mag.  Jacob  Jersin  i  Kalundborg 

Anno  1675. 

8  Febr.  gav  Hs.  K.  Maj,  den  svenske  Ambassadeur,  Grev 
Niels  Brahe,  Audience.' 

7  Juni  blev  vores  Prindsesse   Ulrica   Eleonora   forlovet 

.  

eller  tilsagt  Kong  Oarl  d.  XL  af  Sverrig  efter  Grev  Brahes 
Anmodning  paa  sin  I^onges  Vegne. 

20  Joli  gav  Kongen  den  svenske  Envoyé  extraordinaire 
Lilienkrona  Audients,  hvilken  strax  reiste  tilbage.  Nu  be- 
gyndte  det  at  lade  sig  ansee  til  Krigen  mellem  os  og  Sverrig. 
Imidlertid  var  jeg  med  min  Herre  over  i  Skaane,  som  havde 
begleidet  Fru  Helle  Krabbe  over  ad  Skaane  til  Marsvins- 
holm,  hvor  hendes  Datter  Fru  Helvig  Rosenkrands  laa  i 
Barselseng,  hvorfor  vi  ikke  torde  bie  der  længere,  men  for- 
føied  os  strax  til  Helsingborg,  da  var  Færgestederne  forbøden 
paa  begge  Sider.  Endelig  var  Gommendanten  saa  føielig  og 
paa  hendes  venlige  Anmodning  lod  hende  og  os  passere  imod 
Garand,  at  Folkene  skulde  komme  tilbage  igjen,  hvilket  hun 
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endda  maatte  forneie  med  10  Rixd.  Der  vi  oa  traadte  i  Baa- 
den,  var  den  nær  snnken  af  Folke  Mængde,  som  vilde  være 
med,  og  maatte  derfor  jage  en  stor  Deel  af  igjen,  som  efter* 
stod  med  grædende  Taare.  , 

Der  vi  nu  kom  til  Helsingør  igjen,  vilde  Yores  endelijg 
beholdt  den  svenske  Baad  og  Folk,  men  Fruens  Forben  og 
Yelbekant  hjalp  dem  løs,  dog  de  kom  ei  længer,  end  blev 
i  deres  Baad  ved  Broen  for  Kandskabs  Skyld.  Paa  den 
Maade  slåp  vi  igjen  over  paa  vor  rette  Boldgade. 

2  September  blev  Krigen  med  Sverrig  publiceret 

3  og  4  ditto  sammentaltes  Kongen  og  Churfyrsten  af 
Brandenbnrg  i  Lånte  Mecklenbnrg,  hvor  begge  deres  Armeer 
conjangered  sig. 

7  ditto  berendte  Hs.  Maj.  ved  Greneral  Sandberg  den 
Stad  Wismar. 

13  ditto  tog  vores  Folk  Ilveen  ind. 

18  ditto  maatte  Rostock  indtage  dansk  Besætning  for 
Magazins  Skyld. 

28  ditto  blev  Kong  Carl  XL  kronet  til  TJpsal. 

2  Nov.  døde  Admiral  Gort  Sivertsen  Adeler,  født  i  Norge. 

6  ditto  bekom  Kongen  den  faste  0  Hvalfisken  for  Wismar. 

13  Dec.  bekom  Kongen  Wismar  ved  Storm  og  Accord. 

16  ditto  holdt  Kongen,  Dronningen  og  Prinds  Jørgen  sit 
Indtog  i  Wismar. 

23  ditto  kom. Hoffet  lykkelig  til  Kjøbenhavn  igjen. 

I  dette  Aar  har  jeg  reist  meget  i  Skaane  baade  Vinter 
og  Sommer,  indtil  Færgestedeme  blev  forbøden,  og  var  ofte  i 
Staederne,  som  Malmø,  Helsingborg,  Landskrone,  Lond  og 
Ydsted  (hvor  Børge  Rosenkrandses  Bryllup  stod  med  Jomfru 
Sehested),  item  Herregaarde,  saasom:  Sefvede  og  Marsvins- 
holm  tilhørte  Holger  Thott  tilligemed   Tulisbo,   Agerup   og 
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Brøde,  Eriksholm  tilhørte  Tage  Thott  med  500  Bøoder  til, 
Krogholm  tilhørte  Baron  Jørgen  Krabbe,  som  havde  deres 
Søster,  Fru  Jytte  Thott,  deres  Moder,  Fru  Maren  Rosen- 
krands  boede  paa  Sefvede.  Jeg  var  og  paa  Skabersø,  til- 
hørte deres  saK  Farbroder  Auge  Thott,  paa  Hikkebjerge, 
tilhørte  Fru  Mette  Rosenkrands,  en  Enke  efter  3  Mænd, 
Trolle,  Byde  og  Krabbe,  Ugerup  tilhørte  Auge  Rammel,  alle 
skjønne  Herregaarde,  hvilket  i  det  skjønne  Land  var  koste- 
ligt  iblandt  dem  at  reise. 

I   Kjøbenhavn    logered   vi   hos   hans   Svoger 

Henrik  Werner,  som  var  en  Rhinskviinshandler,  hvor  jeg 
havde  overmaade  godt,  thi  der  betalte  han  sin  og  min  Kost 
og  Logement.  Hvilket  anlediger  mig  at  ahtegne  min  Herres 
Sødskendes  Navne.  De  vare  Bispebørn  af  Jylland,  deres 
Fader  Mag.  Johan  Burchard,^)  han  havde  ikkun  en  Broder, 
som  bemeldt  Præst  paa  Samsø,  en  «Søster  i  Kjøbenhavn, 
som  havde  først  Yiinhandleren  Albert  Dysseldorp,  siden 
bem*®  Henrik  Werner,  hendes  Navn  var  Elisabeth.  En 
Søster  Karen  havde  Mag.  Henrik  i  Helsingør,  nu  Enke  og 
boer  her  i  Kjøbenhavn.  En  Søster  havde  Mester  Iver  Wandal, 
Professor  udi  Lund,  han  var  Bispen  Doctor  Hans  Wandals 
Broder.  En  Søster  i  Kalundborg,  Alhed,  havde  Mag.  Jacob 
Jersin.  ' 

Jeg  var  og  med  hannem  paa  General  Procureur  Doet. 
Peder  Scavenius*s  Herregaard  og  i  Holbek,  og  som  Intet 
videre  forefaldt  at  reise,  lod  min  Herre  mig  gaa  i  Regne- 
og  Skriveskole  her  i  Kjøbenhavn,  for  at  igjentage,  hvis  jeg 
i  saa  Maade  kunde  have  forsømt  eller  glemt.  Saa  har  jeg 
nu  i  dette  Aar  reist  tilsammen  137  Mile.  Eflter  jeg  forleden 
Aar  var  syg,  bar  jeg  dette  Aar  Paryk. 


')  Johan  Bnrchardsen,  Biskop  i  Bibe. 
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Anno  1676. 

8  Jan.  døde  den  tapre  Helt  Hertug  Bernhard  paa  Pløns 
Slot  af  en  Feber;  han  var  OberfeltmarschaL 

12  ditto  indtog  den  kgl.  General  Boadis  tilligemed  de 
Allierede  den  Fæstning  Calsbarg  i  det  Hertngdømme  Bremen. 

20  ditto  blev  Hertug  Johan  Adolph  til  Pløn  Oberfelt- 
marschal  i  den  Afdedes  Sted. 

28  ditto  døde  Geheime  Raad,  Feltherre  og  Ober  Krigs 
Resident  Grev  Schack,  som  var  Ao.  58  og  59  Commendant 
i  Ejøbenhavn  i  djen  svenske  Beleiring,  tilligemed  Feltmar- 
schal  Eberstein  udi  det  navnkundige  Slag  paa  Fyen  d.  14 
Nov.  1659,  hvor  den  svenske  Armee  blev  nedlagt,  at  der 
ikke  nndkom  mere  end  to  af  de  Fornemste,  nemlig  Pfabs- 
greven  af  Sulzbach  og  Grev  Stenbock. 

8  Marts  blev  paa  Kongens  Befaling  den  Stad  Tonningen 
og  Stapelholm  Skandsef  sløifet.   Tilhørte  Fyrsten  af  Holsteen. 

11  ditto  lod  Hs.  K.  Maj.  den  hidtilværende  Stor  Can- 
celer  Grev  Griffenfeldt  samt  hans  Svoger  Stadsobersten  og 
Borgermester  Fogh  arrestere.  Skede  saaledes:  saa  snart  han 
kom  efter  Sædvane,  og  som  han  kom  i  Løngangen,  stod 
General  Arnsdorf  med  en  armeret  Vagt  og  tilspurgte  ham, 
hvor  han  vilde  hen,  svarede :  til  Kongen,  derpaa  sagde  Arns- 
dorf: nu  ikke  mere,  I  skal  f^lge  mig,  da  førte  han  hannem 
op  paa  Bibliotheket  ved  Slottet  og  tog  strax  Kaardeh  fra 
ham  til  nærmere  Ordres.  Derpaa  blev  ført  en  Chaluppe 
derfra  med  stærk  Vagt  ud  til  Castellet,  hvor  han  sad  til 
nærmere  Forhør,  men  Fogh  til  Slottet.  Strax  blev  i  samme 
Moment  deres  Gaarde  og  Bo  forseglede.  Videre  dette  at 
fuldføre  kan  jeg  ikke  efterlade,  endskjønt  det  ikke  følger 
samme  Maaneds  Datum. 

6  Jani  blev  han  efter  sin  Doms  Formelding  ført  til 
Rettersteden  i  Castellet  at  henrettes,  der,  eft,er.Dommen  var 
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oplaBst,    blev  hans  Yaaben  for  hannem  af  Bøddelen  sønder- 

■ 

bmdt,  og  der  han  nn  til  Døden  var  beredt,  og  i  samme 
Moment,  at  Bøddelen  skålde  gjøre  Ende  derpaa,  som  var  et 
Øieblik  nær, '  blev  Kongens  Pardon  udraabt  paa  hans  Liv 
til   et   evigt  Fængsels  Forvandling.      Hans  Don^  lyder  saa- 

ledes:    

Denne  Afsigt  gik  nd  paa  Tryk.  Iligemaade  kom  for  Lyset 
tvende  Slags  Kobber  Mynt,  den  ene  havde  paa  den  ene 
Side  en  Ugle,  som  havde  5  Kort  i  den  ene  Fods  Kløer,  paa 
den. anden  stod  paa  Tydsk:  forseet  er  forspildt.  Der  udgik 
og  nogle  Vers  paa  Latin,  Dansk  og  Tydsk.  Denne  Mand 
var  begavet  med  en  stor  Forstand,  hvorfor  han  blev  i  slig 
Værdighed  ophøiet,  men  hvad  er  det,  naar  man  lader  Hov- 
mod faa  Overhaand.  Jeg  erindrer,  at  hver  Dag  Kl.  11 
havde  han  saa  stor  Opvartning,  at  for  hans  Gaard,  hvor  han 
boede  paa  Kjøbmagergade,  var  snart  saa  mange  Carosser 
som  for  Kongens  Slot  KL  12.  Hans  Liberi  var  blaat  med 
sort,  hvidt,  rødt,  Sølv-  og  Gnldsnorer,  var  hele  Streger  af 
hvert  Slags  og  gik  i  Slangeviis.  Hans  Lakeier  gik  for  ham, 
naar  han  kjørte,  med  Sølvkaarder  i  Hænderne.  Holdt  som 
et  fyrsteligt  Hof.  Han  var  paa  .  .  .*)  Tønder  Gulds  Midler, 
dem  fik  Kongen,  og  gav  han  hans  Datter,  eneste  Barn,  en 
Tønde  Gnid.  Han  var  ogEnkemand.  Bragte  sit  eget  Haar. 
Jeg  vil  ei  mere  melde  herom,  men  Gad  regjere  dem,  som 
saaledes  ophøies,  at  de  tænke  paa  Gnd  og  skikke  sig  efter 
Tids  (sic)  (denne  var  en  Vintappers  Søn);  hvo,  som  staar, 
se  ti),  han  ikke  falder. 

12  Mai  forordnede  Hs.  Maj.  Geheimeraad  og  Statholder 
ndi  Fyrstendømmerne  Slesvig  og  Holsteen  Grev  Priederich 
von  Ahlefeldt  til  Stor  Cantsler  igjen,   han  lod  sig  bygge  en 


0  Aabent  Rnm. 
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skjøD  Gaard  af  Bindingsverk  bag  Børsen,  og  der  den  Åo. 
.  .  .  .1)  afbrændte,  kjøbte  igjen  General  Lieutenant  Rosen- 
krandses  Gaard  paa  Kongens  Torv. 

6  Juni  blev  Hs.  Excell.  Velb.  Hr.  Jnst  Høg  beordret  til 
Ambassadeur  til  den  store  Ambassade  til  Nirowegen  ndi 
Gelderland,  hvor  Freds  Tractaterne  skulde  forhandles,  samme 
Tid  blev  han  Ridder  af  Dannebrog.  NB.  Hvor  da  min 
Herre  bekom  den  Characteer  at  betjene  bem^  Ambassade 
for  kgl  Legations  Secretaire. 

Samme  Dag  blev  Friederich  Gabel  beordret  at  gaa  til 
Moscou  og  Christian  Lindenow  til  Spanien,  begge  som  En- 
voyées  extraord. 

15  Juni  udi  Kongens  Nærværelse  skede  en  General 
Mustering  udenfor  Kjøbenhavn  ved  Lyngby. 

27  ditto  seiled  Admiralerne  Tromp  og  Juel  til  Ysted, 
tvang  Commandeur  Fersen  at  opgive  dem  Staden,  Skandsen. 

Af  denne  Finte  marschered  den  svenske  Armee  didhen, 
hvorover  d.  29  Juni  Hs.  K.  Maj.  ianded  med  sin  ganske 
Armee,  som  bestod  i  30,000  Mand,  ved  Raa  i  Skaane  mel* 
lem  Helsingborg  og  Landskrone  og  mistede  ikke  en  Mand, 
endskjønt  Kongen  af  Sverrig  var  personlig  i  Landskrone. 

4  Juli.  Efter  3  Dages  Beleiring  tvang  Kongen  Helsing- 
borg fra  Commendant  Hestsko,  General  Lieutenant  Rosen- 
krands  blev  skudt  herfor.  Videre  meldes  ei  om  Kongens 
Fremgang,  saasom  den  Nimwegiske  Reise  tager  sin  Begyndelse. 

3  Juli  reiste  vi  fra  Kjøbenhavn  (som  Ambassadeuren 
var  reist  et  Par  Dage  før).  Vi  kom  til  Ringsted  om  Afte- 
nen og  logered  om  Natten  til  Borgermesterens.  Gopiisteme 
Vilhelm  Helt^)  og  Bartholomæus  Hansen  var  med. 

4  ditto  reiste  vi  tidlig  derfra,   kom   fra  Korsør  over  til 


')  Aabent  Bum. 

*)  Den  siden  bekjendte  Digter,  Gonferentsraad  V.  Helt. 
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Nyborg  om  Aftenen.  £t  lidet  Stykke  derfra  ligger  rige 
Christen  Skeels  Gaard  Raanholt,  hvor  vi  for  os  der  fandt 
hans  Søn  Jørgen  Skeel  og  Anders  Bilde,  Fra  Mette  Rosen- 
krands  paa  Hikkebjerg  i  Skaane  hendes  Søn.  Vi  laa  am 
Natten  til  Hr.  Jørgens.    De  fulgte  med. 

5  ditto  reiste  vi  derfra  til  Odense  og  Assens,  kom  strax 
over  Færgestedet  og  fik  Vogne  til  Hadersløf,  om  Aftenen  spiste 
i  Hamborger  Herberg,  reiste  saa  derfra  om  Natten  lige  til 
Flensborg,  var  lidet  i  Prindsen.    Er  en  lang,  smal  Stad. 

6  ditto  reiste  vi  derfra  og  kom  til  Skoby,  logered  om 
Natten  til  Capitain  Didrichs* 

.  ;7  ditto  kom  til  Rendsborg,  en  fast  kgl.  Stad,  spiste 
der  hos  Raadmand  Everts,  derfra  til  Itzehoe,  en  kongl.  Stad, 
ei  fast,  ligger  ved  det  Vand  Støra.  Vi  spiste  om  Aftenen 
i  Hamborger  Herberg,  hos  Johan  Meid,  derfra  til  Eimes-- 
horn,  en  Flekke. 

8  ditto  reiste  vi  derfra  og  kom  til  Hamborg,  hvor  Hs. 
Excell.  og  Fru  Karen  Krabbe  var,  han  logered  i  Kongen 
af  Frankrig,  og  vi  logered  skråas  over  for  i  den  Bremiske 
V5gel,  var  der  paa  Ilte  Dag  og  besaa  Alting.  Er  en 
mægtig  skjøn  Handelsstad,  er  Anno  830  bygt,  ligger  i 
Stormarn,  har  mange  skjønne  Kirker,  Raadhaset  og  Drikke-^ 
staben  er  værd  at  see,  deels  i  gl.  og  ny  Stad,  i  den  ny  er 
St.  Michels  Kirke  med  forgyldte  Knopper,  ligesom  Nicolai 
Kirke. 

19  Juli  reiste  Gopiisterne,  jeg  og  de  fleste  Domestikker 
Over  Våndet  til   Amsterdam,   men   Ambassadearen,   Herre-*- 

inændene   og   min    Herre   tillands Der  var  og  en 

Amsterdamsk  Jøde  med  os  paa  Skibet,  hvilket  Slags  Folk 
jeg  ikke  havde  været  i  Gompagni  med  før.  De  Andre  over- 
talte mig  (som  han  havde  en  Kjød-  og  en  Smerkniv),  at  da 
han  sad  og  fik  Mad  paa  Dækket,  tog  hans  Kjødkniv  og  stak 
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op  til  Skaftet  i  Smørret  og  sprang  min  Vei,  han  tog  «trax 
Kniven  og  kasted  overborde  og  saa  efter  mig.  Men  3oni 
han  var  alene  og  vi  saa  mange,  gik  den  Vredes  Flage  over. 
Endelig,  der  jeg  mødte  ham  paa  Amsterdams  Gade  nogle 
Dage,  efter  vi  var  komne  did,  bad  han  mig  venlig,  om  jeg 
ikke  vilde  følge  med  ham  og  besøge  ham,  men  jeg  troede 
ham  intet, 

28  ditto  kom  vi  lykkelig  til  Amsterdam,  hvor  Ambass: 
alt  var,  og  logered  i  det  gl.  Herren  Logement.  Denne  Stads 
Stor-  og  Skjønhed  falder  vidtløftig  at  annotere,  men  jeg 
skal  kjøbe  mig  dens  Beskrivning,  autor  Filips  v.  Zesen. 

29  ditto  gik  vi  derfra  med   Træk  Skøiten     •     •     .     • 

30  kom  vi  til  den  Hag*  hvor  Bostedet  er  i  Holland. 
En  overmaade  deilig  Stad.  Strax  reiste  Ambassadeureo  og 
Mons.  Borcb  tilNimwegen  og  bestilte  der  Hose  og  anordned 
Alting  til  sin  behagelig  Tjeneste.  Imidlertid  fik  vi  andre 
Kostpenge.  Jeg  fik  ikkun  1  Ducaton  om  Ugen.  Der  Hs. 
Excell.  kom  igjen,  leiede  han  sig  et  Haus  strax  ved  Prind* 
sens  Dyrhauge,  hvilken  ligger  tæt  ind  til  Byen,  hvor  han 
holdt  sit  eget  Hof,  thi  det  var  for  kostbart,  der  han  logerte 
i  Keysers  Hof,  at  holde  saa  mange  Folk.  Her  bestilte  han 
alt  hans  .Meuble,  som  Sølvtaffel,  Tapeter,  Speile,  Stole, 
Borde,  Carosser,  Hesteredskab  med  videre  samtLiberi.  Der 
dette  var  færdigt,  reiste  han  med  sit  hele  Hof  den  ^|  Octo* 
ber  til  Nimwegen.     .     .    , 

28  Oet.  kom  vi  til  Nimwegen.  Følger  nu  den  Stad 
Nimwegens  Beskrivelse,  hvor  denne  store  Ambassade  skulde 
være.  Denne  Stad  fører  Vice  Grevskabs  Titel  og  er  de 
Hollænders.  En  meget  smuk  Stad,  ligger  taet  ved  Wallen, 
som  er  en  stor  Strøm  eller  Elv,  som  kommer  fra  Bhinstrøm^ 
men.  Ned  ad  bemeldte  Strømme  kommer  en  stor  Mængde 
af  alle  Slags  uforfalsket  ny  Viin,   af  Elven  kostelig  Lax  og 
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af  Landet  deromkring  alle  Slags  Fisk,  Fiigl  og  Madvarer. 
som  til  slige  Herrers  Bord  behøves,  var  ingen  Fattelse,  ellers 
hvad  Torv,   som   der  blev  forødet,    kom  i  stor  Mængde  fra 

Holland 

Der  Bs.  ExcelL  na  bavde  Alting  i  Beredskab,  bragte 
han  den  Maade,  som  paa  bem^®  Ambassade  var  indrettet, 
ban  sendte  med  Garos  en  Cavalleer  Og  Legations  Secretairen 
til  Me^iatearerne,  de  Engelske  Ambassadeurer,  og  ved  en 
Gompliment  forstændigede,  at  Kongen  af  Danmarks  Ambas- 
sadear,  H$«  ExceU.  Hr.  Just  Høg  var  alt  ankommen  her  til 
Staden  paa  sin  Konges  Vegne  som  plenipotentiaire  til  denne 
Fredsforhandling.  Derpaa  sendte  Mediateurerne  deres  Bud 
overalt  til  de  andre  Ambassadeurer  der  i  Staden  og  lod  den- 
nem  samme  hans  Ankomst  insinuere.  Hvorefter  sendte  en- 
hver Ambassadeur  sin  Cavalleer  og  Secretaire  til  Hs.  ExcelL 
Hr.  Just  Uøg  med  en  Gratulations  Gompliment  og  begjæred 
derhos  paa  sin  Ambassadeurs  Vegne  den  Time,  paa  hvil- 
ken han  kunde  nyde  Audience  hos  hannem.  Hvorpaa  Hs. 
ExcelL  gav  Enhver,  som  Budet  kom  til,  den  Ambassadeur, 
sin  Audience  Time  til  om  anden  Da^en  og  det  uden  Forskjel, 
hvis  Herre  han  var  fra,  men  ligesom  Budet  kom  først  til 
hannem,  hvormed  al  Rang  Disput  blev  forekommen.  Den 
anden  Dagen  kom  da  enhver  Ambassadeur  til  den  rette 
bestemte  Tid,  som  af  Just  Høg  til  deres  Bud  var  given.  Da 
han  kom  nu  kjørendes  i  Gaden  med  en  stor  Eqvipage  af 
Lakeier,  Pager  og  Hei;remænd  samt  med  mange  Garosser, 
nogle  med  6  og  mange  med  2  Heste  for,  maatte  al  vores 
hele  Suite  af  Mandkjøn  comparere  til  Øiesjan,  alt  Liberiet 
stod  udenfor  Døren,  til  han  var  nær,  og  Gavallererne  i  For- 
stuen. Da  han  var  nærmere,  gikLakeierne  og  alle  de,  som 
bar  Liberi,  ind  i  Forstuen,  og  Svitzerne  stod  næst  Døren. 
Disse  alle  stilte  sig  i  to  Rader  i  Forstuen,   og  Gavallererne 
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med  Marschallen  kom  ad  om  Døren  og  tog  først  imod  ham, 
og,  i  det  han  steg  ad  af  sin  Caros,  kom  Hs.  Exe.  fremtræ- 
dendes,  at  han  tog  imod  ham  ret  i  Forstae  Døren.  Saa  gik 
da  strar  vores  Cavallerer  og  Marschallen  for  dem  begge  alt 
ind  igjennem  og  ind  i  Antichamberet  til  Aodience  Døren, 
der  fulgtes  begge  Ambassadeurerne  ind  ad  og  satte  sig  paa 
de  beskikkede  2  Stole  ud  for  hinanden  under  Himlingen 
med  begge  deres  Hatte  paa,  ellers  blev  Døren  derfor  strax 
af  Pagerne  tillukt  Den  Fremmedes  Cavallerer,  som  fulgte 
bagefter,  bleve  tilligemed  vores  samt  alle  Pagerne  i  Anti- 
chamberet. Der  de  nu  havde  været  sammen  saaledes  en 
halv  Time,  kom  de  ad  igjen,  og  alleCavall:  og  Pagerne  gik 
for,  dog  først  deres  Lakeier.  Vi  indstilled  os  i  vores  forrige 
Sted  i  2  Rader  i  Forstuen,  og  Vores  fulgte  (len  Fremmede 
til  Forstuedøren,  og  stod  der  hver,  til  han  havde  sat  sig 
udi  sin  Caros,  dermed  gik  man  ind  igjen. 

Den  3^'®  Dagen  hernæst  gav  Hs.  Exe.  Hr.  Just  Høg  alle 
disse  Ambassadeurer,  som  havde  været  hos  ham,  Contravisit 
paa  sabme  Rlokkcslet,  som  de  havde  enhver  været  hos  ham 
til,  saaledes:  han  sad  i  sin  kostbare  Caros  med  rødt  Gylden- 
stykke  i  Mønster  udenpaa  udhuggen  og  forgyldt  heel  deilig 
med  6  staalgraa  skjønne  Heste  for,  for  hannem  gik  alle 
Lakeierne,  ved  Siden  af  Carossen  Pagerne.  Demæst  kjørte 
de  andre  Carosser,  som  var  med  hans  egen  5  i  Tallet,  de 
3  var  hver  med  6  Heste  for,  de  andre  hver  2  for,  hvoradi 
sad  Marschallen,  Cavallererne,  Secretairen,  Hofmester  og 
Staldmester  med  Videre.  Der  han  nu  kom  til  den  Ambas- 
sadeur,  hvorhen  han  havde  sig  agtet,  forefaldt  samme  Cere*- 
monier  der,  ligesom  hos  os  var  passeret,  og  .  gjorde  han 
saa  sin  Haand  fri  den  Dag  hos  de  Keiserlige,  Engelske, 
Spanske,  Franske,  Svenske,  Brandenburgske,  Hollandske  og 
de  flere,  dog  ikke  som   de  her  ere  rangered • 
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Hver  Lørdag  gav  (hao)  mig  Penge,  og  jeg  haoDem  der 
imod  en  RegaiDg,  hvilket  contiDuer^d  saa  løenge  vi  var  der, 
det  min  Copie  eller  Gjenpart  Bog  adviser.  Ellers  varted  jeg 
ei  videre  op  end  over  Borde  ved  Maaltid,  saa  og  naar 
ban  kjørte  ud  i  Gontravisit  eller  til  General  Conference,  saa 
og,  naar  nogen  Åmbassadear  kom  til  ham  en  visite. 

Saa  haVde  nu  Hans  Excell.  iligemaade  Alting  færdig 
tilligemed  sin  Gaard,  som  bestod  af  2de  Gaarder  bygt  ndi 
en.  ...  •  Antichamberet  og  Andience  Gemakket  vare 
kostelig  beprydede  med  Himling,  Kongens  Skilderi  derudii 
Speile,  Tapeter,  rare  Borde  og  Stole  m.  V.  I  lige  Linie  fra 
Gadedøren  var  Kirken,  hidlken  blev  brngt  til  mere  end 
Kirke,  til  Spisesal  om  Sommeren  og  til  Bal  og  Masqnerade 
om  Vinteren.  .  .  .  Over  Spisegemakket  var  deres  eget 
Sovekammer,  Fruens  Anti-  og  Audience-Gemak,  over  Menble 
Kammeret  var  Hs.  Exe.  eget  Kammer  og  kostelige  Biblio- 
thek,  hvor  ovenover  stod  alle  Ambassadeurernes  Skilderier, 
som  var  her  i  Staden.  Over  Kirken  Secretairiet,  hvor  Secre- 
tairen  ka  og  i  samme  Kammer,  men  Copiisteme  var  der  om 
Dagen  og  skrev.  Bogbinderne  havde  og  deres  Kammer  tæC 
derhos,  hvilke  indbandt  i  franske  Bind  og  forgyldte  alle  de 
Bøger,  Hs.  Exe.  kunde  overkomme,  som  vare  rare.  Jeg 
havde  og  et  lidet  Kammer  for  mig  selv.    ....... 

Saadan  publique  og  prægtig  Pomp  og  train  holdtes  med 
hver  Ambassadeur,  naar  han  kom  til  Staden,  undtagen  vores 
Premier  Ambassadeur  Grev  Antoni  af  Altenburg,  ^)  som 
hidkom  Anno  1677,  og  to  andre,  formedelst  en  liden  Tvedragt 
imellem  de  keiserlige  og  de  engelske  Ambassadenrer,  som 
Mediateurer   anlapgende   Rangen.      Ellers   var  Grev  Antoni 


<)  En  uægte  Søn  af  den  sidste  regjerende  Greve  ai'  Oldenburg  og 
Delxnenhorst  Anton  GOnther,  ved  hvis  Død  1665  Grevskaberne 
kom  til  Danmark.    Grev  Antoni  blev  dansk  Statholder  i  disse. 
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derimellem  ofte  borte,  snart  til  Danmark,  snart  paa  sit  Gods, 
en  gammel  Herr«p;aard  ikke  langt  herfra,  navnlig  Dorwart, 
lian  var  og  i  England  paa  Kongens  Vegne,  dog  var  ban 
igljenkommea  og  tilstede,  da  den  General  Coitference  paa 
Raadhttset  som  saa  ofte  holdtes  Ao.  78  til  Fredsforhandling, 
og  naar.  han  var  tilstede,  skrev  han  altid  først  nnder  alle 
de  Docnmenter  og  Breve,  som  gik  til  Kongen  og  alle  Kon- 
gens Ministris^  som  var  hos  de  Allieredes  Potentater,  saa 
v«l  som  hvis  her  blev  forhandlet,  hvilket  dog  af  Jast  Høg 
Qg  Legatious  Secretairen  blev  conciperet  og  fbrfærdiget  og  saa 
sendt  til  hans  første  Underskrivelse,  demæst  underskrev  Just 
Høg  og  siden  Petkum.  *) 

Éøibem.  Grev  Antoni  var  en  meget  vakker,  anselig  og 
^vmild  Herre,  han  gav  Kongens  eget  Liberi  og  havde  baade 
af  Kongens  Pager,  Trompetere  og  Lakeier  blandt  sin  Suite. 
Til  de  Fattige  lod  han  daglig  uddele  Mad  og  Penge,  og  alt 
hvad  han  vandt  i  Assembleerne  udi  Spil,  det  lod  han  uddele 
til  de  Fattige,  saa  hans  Lige  i  de  Tilfælde  ei  var  paa  den 
Sted,  ja  jeg  saa  selv  nogle  Gange,  at  han  ikke  saa  saa 
nøie  paa  at  give  et  fattigt  Menneske  en  Dacat  i  Guid.  Jeg 
fik  mangen  Drikkepenge  af  ham.  Han  holdt  ellers  et  koste- 
l^;t.  Hof.    Var  Ridder  af  Elephanten. 

Nu  vil  jeg  antegne  Noget  om  Hs.  Exo.  Hr.  Just  Høgs 
Hotstat  og  Suite. 

Personeme. 

1.  Hs.  Exe  Hr.  Just  Høg  selv, .  en  meget  vakker,  anselig 
og  forstandig  Herre.  2.  Fyren,  som  siden  blev  Baron  og 
kaldet  Fjrendal.  3.  Friderich  Krag,  var  Marschal.  4.  Nils 
Krag.    5.  Palle  Krag.    6.  Jørgen  Skeel,  rige  Christen  Skeels 


0  Adolf  Hdgard  Petkmn,  Regjeringsraad  i  Oldenborg,  se  Adelslex. 
.  2,  76. 
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Søn.  7.  Jørgen  Wind,  Skatmester  Holger  Wiods  Søn.  8. 
Palle  Raatzao.  9.  Christian  Daa.  10.  Anders  Bilde.  11. 
Levidd  Marskalka  12.  KivDgenberg^  Gen.  Postmesters  Sen. 
1^  Biermaon,  no  Ehrensehilt  den  unge.  14.  Sti  Høg,  Her«- 
rens  Broder,  glemt,  skulde  staaet  n«st  øverst  15.  Legations 
Secrelaire  Borch.  16.  Hofmesteren  Hartmann,  tydsk.  17.  Stald-* 
mester  Gert  Dysseldorp,  dansL  18.  Præsten  var  tydsk  og 
Biermanns  Informator.  19.  Intendanten  Albert  Dysseldorf, 
Broder  til  forrige.  20.  Christopher  Wilchen,  Ejøkkenskriver. 
21.  Copiist  Vilhelm  Helt,  dansk,  fra  Kjøge.  22.  Gopiist 
Volmar  Jessen,  norsk, ^)  døde  paa  Hjemreisen.  23.  Copiist 
Sverdfeger,  holsteensk.  24.  Copiist  Bartfaolomæns  Hansen, 
fra  Helsingør.  25.  Kammertjener  Jacob  From.  26.  Kammer- 
ti«ner  til  Madame,  Johan  Drabech,  tydsk.  27.  Sukker^ 
bftgeren,  fransk,  var. og  Taffeldsskker.  28.  Sukkerbagerens 
Dreng,  var  en  Flamand*  29.  Mester  Kokken,  fransk.  30. 
Mester  Svenden,  fransk.  31.  £n  Dreng,  halv  Svend.  32. 
Eo  do.,  mindre.  33.  Martin  Bogbinder.  >  34  Johan  Bog- 
bifider. 

Liberi-Dragere. 

35.  Page  Jean  Witt,  HoUænder.  36.  Page  Anton  Nord-* 
man,  dansk.  37.  Page  Chriitopher  Nordby,  dansk.  38.  Page 
Fredrik  Rys,  dansk  og  hollandsk.  39.  Page  Daniel  Zedel* 
byber,  hollandsk.  40*52.  Tretten  Lakeier,  danske,  franske^ 
tydske,  Flamands,  53.  Svitzer  Jean,  fransk,  catholsk.  54* 
Svit&er  Johan,  tydsk,  Calvinist.  55.  Herreds  egen  Kudsk. 
56«  Madames  Kndsk.    57-68.  Forriddere.   59.  EnStaldknegt 

Herioruden  havde  de  eneste  Cavaliers  Tjenere  og  La** 
keier  samme  Liberi  som  Ambassadeorens  Folk,  hvilket, 
naar  han  kom  kjørendes,  gjorde  en  stor  Anseende. 

*)  En  Søn  af  Sogneprsest  i  Skien  Jesse  Madsen,  der  tidligere  var 
Rector  i  Christiania  og  Professor  ved  Gymnasiet  sammesteds. 

8* 
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Det  andet  Kjen. 

60.  Madame,  Fru  Karen  Krabbe»  Iver  Krabbes  Datter. 
61.  Jfr.  Anne  Juel,  hans  Søsterdatter.  62.  Jomfra  Byest 
den  ældre.  63.  Jomfra  Ryes,  den  yngre.  64.  Mamsl.  Boach* 
mar,  en  Frangoise.  65.  Fruens  Kammer  Pige,  Elsebet 
Andersdtr.  Veile.  66.  Gouveruanten,  som  havde  alt  Tin, 
Lin  og  Sengklæder  i  Antvor.  67.  Hendes  Datter.  68.  En 
Stue  Pige.  69.  En  ditto.  70-71.  To  Vadske  Piger.  72-73. 
Nok  to  Piger,  en  vadsked  Sølv  og  en  i  Kjøkkenet. 

Disse  Folk  kosted  noget  at  føde  og  lønne,  men  det  var 
ei  endda  alt  regnet. 

1.  Staldfolkene  bekom  Kostpenge.  2.  De  gemene  Tje- 
nestepiger  spiste  ved  et  Bord.  .3.  Kokkene  og  Sukkerbagerne 
spiste  ved  et  Bord.  4.  Svitzerne  eller  Dørvogteme  ved  et 
Bord.  5.  Lakeierne  ved  et  Bord.  6.  Copiisteme,  Pager, 
Kammertjenere,  Kammerpiger,  Bogbinderne.  7.  Intendanten, 
Kjøkken$kriveren  ved  et  Bord.  8.  Jomfruerne,  Secretairen, 
Hof  mesteren  og  Præsten,'  naar  der  var  Fremmede,  ellers  ikke. 
9.  Ambassadeuren  med  Fruen,  Jomfruerne  og  Gavallereme 
spiste  sammen  ved  et  Bord,  hvorpaa  var  første  Sæt  9  a  13 
Retter  Mad,  det  andet  Sæt  lige  saa  meget,  og  det  tredie 
var  Confltur  Sættet  og  ordinaire  om  Middagen. 

Ellers  holdt  han  tillige  med  alle  Ambassadeurerne  offent 
Taffel»  saa  at  hvad  Gavallerer  fra  andre  didkom,  spiste  ved  hans 
Bord  uanmeldt,  det  samme  gjorde  vores  igjen  hos  andre  for 
Qmgjængeligheds  Øvelse  og  den  Compiaisance,  der  hos  fulgte, 
med  videre.  Ellers  kunde  han  undertiden  bede  de  Media** 
teurske  eller  Allieredes  Ambassadeurer  til  Gjest  og  ofte 
Burggreven  med  Borgermester  og  Raad  der  af  Staden,  hvor 
da  Kjelderen  og  deres  Struber  spilled  Contra  lubel  (sic), 
men  oftest  tabte  de  Fremmede,  han  lod  sig  heller  ikke  for-* 
smaa  deres  Invitation. 
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Herforuden  gik  der  i  andre  Tractementer  til  store  De« 
peDser,  saasom,  at  hos  alle  de  Ambassadenrer,  der  gifte  vare, 
holdtes  Assemblée,  og  var  det  hos  os  hver  Tirsdag,  hvor  da 
lod  sig  indfinde  om  Eftermiddagen  alle  Ambassadricer  med 
deres  Jomfruer  og  Cavallerer,  for  de  ferste  at  spille  Kort, 
(hvor  da  først  Alhombre  Spillet  brugtes  og  var  i  Estime,  som 
kom  fra  Spanien  og  Frankrig  og  var  endna  ei  bekjendt  i 
Danmark),  for  de  sidste  at  dandse,  hvortil  opvarted  franske 
Violonger  og  Hoboys;  om  Aftenen  blev  en  Collation  præsen- 
teret  tilligemed  Confitnrer  og  Viin,  da  Damerne  elsked  meest 
varme  Vafler,  som  strax  af  Jernet  blev  opbaaret  til  dem, 
2*->3  a  4  ad  Gangen;  naar  de  ei  lysted  mere,  tog  de  fat 
paa  deres  Spil,  og  Ungdommen  til  Dandsen  igjen;  derimellem, 
at  forståa,  før  og  efter  de  havde  hvilet  sig  ud,  CoHation, 
blev  ofte  frembaared  Chocolade,  Caffe  eller  The,  hver  efter 
sit  Behag.  Denne  Assemblée  vårede  til  om  Natten  El.  12, 
1  ad  2.  Dette  continnered  Aar  ud  og  Aar  ind  og  skulde 
være  en  Divertissement  for  Fruentimmeret,  dog  kom  Ambas- 
sadearerne  ofte  did  at  spille  Kort  med  Damerne  eller  andet 
mellem  sig  selv,  saa  anaaa  de  og  Dandsen.  Om  Vinteren 
diverterede  de  sig  ikke  alene  med  Spillet,  men  Ungdommen, 
forståa  Jomfruer  og  Cavallerer,  præsentered  sig  ved  smukke 
Masquerader  med  adskillige  paafundne  Dandse,  hvilket  var 
heel  fomøieligt  at  ansee,  det  Am  bass:  og  Ambassadriceme 
ikke  gjerne  forsømmed  at  anskue.  Og  paa  det  ingen  Gemeen 
skulde  have  sin  fri  Indgang  i  slig  Ambassadeurs  Gaard, 
havde  derfor  enhver  Ambassadeur  sine  Svitzere,  som  tog 
Vare  paa  Porte  og  Døre,  hvilke  i  lige  Maade  holdt  baade 
Porte  og  Dørf  tillukte,  saalænge  Ambassadeuren  spiste,  den 

Maade  brugte  alle  Ambassadeureme.    .    •    ; 

•  •  .  .  Jeg  hørte  selv  af  Hs.  Excell.  Hr.  Just  Høgs  Mund, 
da  han   iblandt  Andet  sagde  til  Secretairen:  de  2000  BdL, 
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hatt  faar  roaanedlig  af  Kongen,  forslaar  ikke.  Ellers  holdt 
Cavallererne  sig  selv  Kammer  i  Byen  og  deres  Tjeneres  Kost- 
hold paa  egen  Bekostning. 

Herrens  Broder  Sti  Høg  lod  sig  opvarte  af  Hs.  ExcelLs 
Lakeier  og  Folk,  og  som  han  af  mig  var  saavelsom  af  Mange 
ubekjendt  i  Danmark,  vil  jeg  erindre  mig  noget  om  hans 
Lykkes  Forandring.  Han  var  i  forrige  Tider  Landsdommer 
i  Danmark,  og  havde  Hs.  heie  Excell.  Ulrik  Fr.  Galdenliew 
en  Søster  og  Sti  Høg  en  anden  af  de  Grobber  til  Ægte, 
og  de  vare  heel  gode  Venner,  men  som  Sti  Høg  skal  have 
havt  lidt  mere  IncUnation  til  Gnldeniews  Gemal,  end  han 
bnrde,  og  Hs.  høie  Excell.  kom  underveir  dermed,  skilte 
han  sig  strax  ved  hende.  Sti  Høg  maatte  forlade  an  og 
strax  forføie  sig  af  Kongens  Riger  og  Lande.  D^rpaa  begav 
han  sig  udenlands  og  kom  til  Rom  ndi  Italien,  hvor  han 
kom  i  Tjeneste  hos  en  fyrstelig  Cardinal  for  Gentilhomme 
og  Maitre  d*h6te].  Formedelst  denne  Forandring  forandred 
han  og  sin  lutherske  Religion,  hvilket  smerted  Hs.  Ex.  Hr. 
Just  Høg,  men  der  han  nn  var  kommen  tit  slig  Ambassadeuis 
Værdighed,  og  Hs.  høie  Excell.  Gnldenlew  kom  i  Ægteskab 
igjen  d.  16  August  1677  med  Grev  Antoni  af  Altenburgs 
Datter  Frøken  Antonette  Augusta,  formaadde  Hso  Exe.  Hr. 
Just  Høg  hos  Hs.  Kgl.  Maj.  og  Hs.  høie  Excell.  Guldenlew 
og  han  ved  sin  Forben  fik  sin  Broder  beden  til  Naade  igjen, 
og  derpaa  skrev  han  nu  til  Rom,  hvilke  gode  Tidender  han 
holdt  sig  efterrettelig  og  kom  derpaa  til  Nimwegen  til  sin 
Broder  1678  om  Foraaret  Men  denne  Sti  Høg  var  gruelig 
inclineret  til  Drik  og  Kvindfolk  uden  Forskjel,  ja  han  op- 
spurgte  det  sidste  Slags,  saasnart  han  kom  ind  om  Nimwegens 
Port,  førend  han  kom  til  sin  Broder,  og  da  han  kom  did, 
blev  han  med  Glæde  imodtagen  og  logerede,  saa  længe  vi 
var  der,  i  Hs.  £^c  Gaard.    'Han   havde   der,  hvad  hans 
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^jerte  bqgjæred,  støix  forlod  han  deD  .ps^isttske  Belijgion 
igjen  og  adtog  sia  gamle  latherske  BeUgiod^  han  hzyée  åk 
her  heel  gode  Dage,  men  mkbrogte  dem  ilde.  EfterMaaltid 
om  EftermiddAgen  lod  han  sig  ophente  a!  Hr.  Jast  Hegs 
Kjelder  en  Pot  gammel  rhinsk  Yiin  og  dråk,  lod  saa  ^ænde 
for  en  Garosse«  kjørte  saa  for  Lyst  paa  Volden  hver  Dag, 
og,  naar  han  kom  der  op  paa,  var  der  smfta  Kipper  neden 
under  Volden,  did  søgte  han  ned,  som  var  nogle  heel  gemene 
Ganaille  Huse.  Denne  slette  Forlystelse  eVed  ban  baade  om 
Morgenen  heel  tidlig  og,  som  bemeldt,  om  Eftérmiddagen* 
Dette  blev  saa  kundbart,  saa  og  Hs.  ExcélL  Høgs  Bespeot 
rørtes  herved,  men  da  baa  kom  anderveir  dermed,  som  var 
en  hastig  Mand,  kunde  han  ei  Sligt  taale  og  gav  derfor 
Sti  Høg  temmelig  haarde  Reprimander.  Der  var  stor  For- 
skjel  mellem  disse  to  Bredre,  ihvorvel  Just  Høg  va«r  yngst; 
deres  sal.  Fader  var  Jost  Høg,  fordum  Holmester  paa  Sorø 
adelig  Aeademi  i  Sjelland. 

Nq  vil  jeg  antegne  Ambassadeureroe  in  genere,  dog 
sætter  jeg  Simon  Petkum  næst  Hr.  Just  Høg,  efterdi  jeg  har 
meldt  noget  om  Grev  Antoni.  Endskjeht  Petknm  var  En^ 
voyé  extraord.  her  paa  Steden  og  ikke  Ambassadenr,  saa 
forretted  han  Aldng  med  de  andre  tvende  fra  Danmark. 
^  Følger  alle  Ambassadenrernes  Navne  og  Characteer.^) 


Da  no  Ambassadeurerne  begyndte  at  samle,  sig,  ihaatté 
Garnisonen  forføie  sig,  som  bemeldt,  af  Nirtiwegen,  saasom 
Mængden  af  Fremmede  mærkelig  tiltog,  og  gjorde  saa  mange 
Ambassadeurers  Saiter  et  stort  Tal  Folk,  og  paa  det  Alting 


*)  Her  at  indtage  disses  Navne  er  ikke  nødvesdigt,  da  de  naturlig- 
vis aiidenstedsfra  kjendes,  f.  Ex.  fra  FriedeHch,  Qinstian  V. 
Krigshistorie,  1,  330  fgg. 
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skålde  iodrettes  i  en  god  Orden  og  Skik  til  FredeKghed  og 
Endrægtighed  blandt  saAmange  Potentaters  og  Herrers  Do- 
mestiker  og  Folk,  som  vare  samlede  af  mange  Nationer  og 
fiendtlige  Partiers  Folk,  da  saasnart  en  Ambassadear  havde 
gjort  sig  publiqae  bekjendt,  blev  hannem  af  Mediatenrerne 
insinueret  det  gode  Politi,  som  var  slottet  og  indrettet,  at 
ingen  Liberidrager  maatte  bære  Kaarde  eller  Stok,  langt 
mindre  den  Sort  at  bruge,  item  at  ingen  Cavalleer  under 
Liv,  Gods  og  Æres  Fortabelse  maatte  duellere  eller  fordre 
hinanden,  hvorover  enhver  Arobassadeur  vilde  behage  at 
holde  sine  Folk  i  Tvang. 

Denne  Instrux  blev  ferst  brndt  af  2de  danske  Gavalle- 
rer,  nemlig  Palle  Rantzaa,  vores,  og  den  unge  Lemtort,^) 
som  var  af  Grev  Antonis  Suite.  Nu  var  Grev  Antoni  ikke 
her  i  Nimwegen,  men  bortreist.  Imidlertid  vilde  vore  unge 
Gavallerer  ikke  acceptere  eller  holde  Lemfort  for  nogen  Her* 
remand  eller  Cavalleer,  de  mente,  han  var  hverken  født  af 
Adel  eller  nobiliteret,  de  andre  vores  unge  Herremænd  in- 
stigered  Palle  Rantzau  til,  at  han  skulde  see  at  trække 
Lemfort  op,  hvortil  han  sig  og  lod  forlede  nogle  Gange, 
indtil  Skjemtet  blev  for  grov  og  utaåtelig,  saa  at  Lemfort 
gaar  mig  til  ^n  Morgen  og  ind  til  Palle  Rantzau  i  sit  Kam- 
mer (saasom  de  logeerte  tvert  ud  for  hinanden)  og  skjældte  ^ 
ham  Huden  fald  og  derpaa  fordred  hannem  ud  for  Porten 
med  en  Degen,  Palle  Rantzau  forskrækked  sig  ikke  for 
hans  Udfordring,  men  svared,  han  skulde  møde,  Lemfort  gik 


')  Denne  Johan  Lemfort  var  en  Søn  af  Generalauditenr  i  Norge 
Zacharias  Lemfort.  At  Joh.  Lemfort  paa  demie  Tid  ikke  var 
Adelsmand,  er  fuldkommen  rigtigt,  thi  Faderen  adledes  først  1688. 
Johan  L  blev  siden  Oberstlieutenant  ved  det  Throndhjemske 
Eegiment  Han  var  gift  med  en  catholsk  Kvinde,  og  dette  for- 
anledigede ham  til  at  reise  Olaf  den  Hellige  en  Mindestøtte  paa 
Stiklestad,  se  mine  Norske  Bygdesagn,  2den  Saml.  S.  94. 
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saa  Qd  om  Porten  mellem  Slottet  og  Belvederet,  Palle  Rant- 
zaa  gik  og  opbied  til  Jørgen  Skeel  og  Ånders  Bilde,  som 
skulde  være  hans  Secundanter.  Imidlertid  var  Hs.  Excell. 
Just  Høg  og  Madame  nylig  kommen  ned  i  hans  Åntichambre 
og  begyndte  at  spille  TrocHastel^  der  han  dette  fik  at 
vide,  sendte  han  strax  Bud  til  dem,  at  de  skulde  komme 
til  ham,  de  kom  endda  ikke  saa  snart,  da  sendte  han  Lega- 
tionssecretairen  ad  til  dem  og  forbød  dem  i  Hs.  Majestæts 
Navn,  at  de  ikke  skulde  duellere,  4>msider  kom  da  Palle 
Bantzau.  t)a  han  kom  ind  om  Døren,  anfaldt  Hs.  Excell.  hannem 
med  en  skrækkelig  baard  Reprimande»  Lemfort  tardered  en 
temmelig  Stund,  førend  han  kom,  og  tilmed  var  hans  Vei 
læoger,  saasom  han  var  udenfor  Porten,  da  han  langt  om- 
sider kom,  var  Hs.  Exe.  Høg  med  en  stor  Vrede  tiltagen 
og  angreb  ham  med  skrækkelig  haanle  Ord:  "Din  Sacramat- 
ske,  Djevelen  skal  besætte  Dig,  vil  din  eta  bilde  Dig  ind 
at  duellere,  Du  er  vel  undskyldt  at  bære  Kaarde,  hvor  er 
din  Præceptor,  han  tager  vel  vare  paa  Dig,  han  skulde  hdve 
ned  Bnxerne  paa  Dig  og  piske  Dig  brav  med  Biis,  istedenfor 
Kaarde,  Du  bær,  veed  Du,  hvad  Kaarde  eller  denne  Sted 
betyder?"  Lemfort  vilde  undskylde  sig,  stod  indenfor  Dø- 
ren paa  den  høire  Haand,  bukked  sig  og  sagde  Skylden  at 
være  hos  Rantzau.  Herren  var-^  en  hastig  Mand,  havde 
Kolfven  i  Veiret  og  sagde:  „Hold  din  Muod,  jeg  skal 
slaa  Dig,  saa  Hjernen  skal  sidde  paa  Væggen.**  Madame 
om  Halsen  paa  ham  og  styred  Al  ting  til  det  Bedste.  Saa 
tog  han  fat  paa  dem  begge  og  skjældte  gruelig  og  sagde, 
de  skal  faa  en  Ulykke,  han  skal  skrive  Kongen  til,  at  de* 
skal  aldrig  komme  i  Danmark  mere  og  desforuden  i  haar- 
deste  Maade  strafies,  med  meget  mere,  som  jeg  ei  vil  melde, 
og  havde  Madame  ei  været  der  tilstede,  havde  Udgangen 
ei  blevet  god;  endelig  gik  der  Forben,  at  Vreden  blev  stillet. 
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Denne  Reprimande  Act  vårede  længe,  Mon&  Lemfort  maatte 
saa  smelte  dette,  thi  det  var  ikke  godt  at  stampe  mod 
Braadden.  Al  denne  Tragoedie  saa  og  anhørte  jeg,  begge 
Pagerne  Nordby  og  Nordman,  Legations  Secretairen,  Svit- 
zerne  saa  det  og  hørte,  kunde  ikke  forståa  det  Lemfort 
var  ung,  nndersettig  og  temmelig  koparret,  bans  Fader  vxr 
General  Anditeur  i  Norge;  imidlertid  holdt  han  sine  Tanker 
hos  sig  selv  og  mente  at  faa  i  sin  Tid  Opretning  for  denne 
Tort,  forføiede  sig  siden  fraNimwegen  og  siden  til  de  span- 
ske Nederlånde  igjen  og  begav  sig  onder  Militien  sammesteds, 
og  endskjønt  Udgangen  ikke  træffer  samme  Aar,  saa  vil  jeg 
alligevel  feie  den  her  hos.  Der  den  Nimwegiske  Freds  For- 
handling var  til  Endskab,  beordred  H&  i^.  Maj.  Just  Høg 
alene  at  gaa  for  Ambassadeur  til  Frankrig,  dog  reiste 
han  først  til  Kjøbenhavn  og  in  December  1679  derfra  igjen 
ad  Frankrig  til,  hvorhen  han  reiste  abehindret,  men  der 
han  håvde  været  sin  falde  Tid  der,  begav  han  sig  paa 
Hjemreisen  Ao.  85  derfra  igjen,  og  hvor  han  kom  i  Stæ- 
derne,  blev  han  herlig  respecteret  og  modtagen  for  det  Em- 
bede  og  store  Gharacteer,  han  førte,  men  der  han  kom  i  det 
Grevskab  Hennegan  i  de  spanske  Nederlande  til  den  Stad 
Bergen  op  Mons,  der  strax  ved  lod  Lemfort  sig  finde,  og  ved 
2d6  Officerer  lod  han  Jast  Høg  focdre  imod  den  forrige 
Tort,  han  havde  opbaaret,  og  na  vilde  have  Satisfaction 
derfor,  thi  han  lagde  na  ikke  større  Estime  paa  Jast  Høg 
end  en  anden  Herremand.  Jast  Høg  ansaa  heradi  sin  Kon- 
ges Bespect,  og  dette  Arbeide  ikke  at  være  hans  Funktion 
og  derfor  gjorde  dette  bekjendt  for  den  Steds  Ghef  og  Com- 
mandenr  med  disse  Ord:  han  reiser  nu  som  Kongen  af  Dan- 
mark selv  igjennem  Kongen  af  Spaniens  Lande,  og  som  de 
tvende  Potentater  haver  ei  noget  fiendtligt  ndestaaende  med 
hverandre,  Undersaatteme  ikke  da  at  forøve  nogen  Insolence, 
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beéynderlig  imod  en  kongelig  FrimaDdv  bøgjæred  derfor,  at 
deoDe  PersoD  maa  anholdes,  iadtil  han  kommer  til  i»m  Konge, 
hvilken  haii  dette  vil  gjøre  bekjendt.  Hs.  El<%  Jttst  Heg 
med  Løfter,  Gomplimenter  og  Respect  passered  ubefaindred 
sin  YeL  Men  der  han  kom  til  Kongen  og  gav  dette  til- 
kjende,  blev  dette  ei  vel  optagen.  Saa  det  lod  sig  ansee, 
at  Lemfort  havde  ingen  Forton  at  gjøre  i  Danmark.  Nu 
var  dennes  Fader  Zacharias  Lemfort  i  stor  Naade  hos  Hk« 
høie  Exe.  Statbolder  Goldenlew,  isom  saaledes  recomman- 
dered  alting  til  det  Bedste  hos  Hs.  Idaj.  og  besynderlig  hos 

« 

Hr.  Jast,  hvilken  bets^nkte  Forbønis  Kraft,  at  han  formaadjde 
sin  Broder  Sti  Høgs  Fribed  til  Danmark  igjen,  og  lod  der- 
for alting  fare,  dermed  blev  Lemfort  klar.  Men  hvad  er 
dét?  Alderdom  og  Ungdom  stemmer  sig  ikke  gjeme  paa 
en  Yegtskaal.    . 


Der  var  paa  den  ganske  Handel  Plads  Ingen,  som  var 
hinanden  saå  skrækkelig  hadehld,  som  de  Spanske  og  Fran- 
ske, «aa  de  havde  ingen  tryg  Livstanke  til  hinanden,  Her* 
reme  for  sig  selv  tndtagen,  men  formedelst  den  fredelig 
Anstalt,  som  de  Engelske  havde  indrettet,  tnrde  ingen  af 
Partierne  først  yttre  sig.  Endelig  tildrog  det  sig  engimg,  at 
den  ordinaire  Assemblée  var  hos  den  hollandske  Ambassa* 
denr.  Grev  Åndich,  som  boede  tvert  nd  for  vores  Bagport, 
hvor  sig  indfandt  Hs.  Ex.  Just  Høg  med  nmnge  Ambassa- 
denrer,  alle  Ambassiadricerne^  Jomfruer  og  Cavallerer  og  vai^ 
der  i  deres  ordlbaire  Lyst  til  langt  over  Midnat,  og  Enhver 
Lavde  sine  Liberidragere  med,  som  gjorde  en  stor  Mængde 
af  Folk.  Imidlertid,  som  de  ved  deres  Opvartning  vanked 
omkring  blandt  hinanden  i  Gemakkerne,  Forstuen,  Gaarden 
Og  Porten,  da  var  der  Nogle  iblandt  de  Spanske,  som  .spurgte 
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saa  sagte  imellem  hinanden,  om  den  havde  ladt,  ora  den 
havde  ladt,  og  det  i  Porten,  hvortil  der  blev  svaret  ja,  thi 
de  Spanske  havde  forsynet  irig  med  Eaarder,  ladte  Pistoler 
og  korte  Besser,  hvilke  de  havde  forvaret  i  Pagemes  Ga- 
rosser,  (thi  de  nød  den  Ære,  som  ingen  af  de  andre  Åmbas*- 
sadeurers  Pager  nød,  at  de  kjørte  i  Garosse),  saa  mente  de, 
at  det  skulde  blive  færdigt,  om  Nogen  skålde  overfalde  dem. 
Oet  var  mørkt  i  Porten,  hvor  de  lod  disse  Ord  falde  og 
tænkte,  de  vare  alene.  Der  var  en  af  de  franske  Lakeier, 
stod  i  en  Krog  dem  a  vitterlig,  han  forstod  Spansk,  gav  det 
sti^  sine  andre  Kammerater  tilkjende,  da  han  fik  Leilighed, 
og  den  ene  de  andre  saa  hemmelig  og  sagte,  indtil  det  kom 
baade  for  Gavallereme  og  Hovmesteren,  ja  den  franske  Åm- 
bassadear  Comte  d^Avanx  selv,  som  der  ogsaa  var,  hvoref- 
ter  han  forføied  sig  hjem.  De  Franske  herpaa  sanker  sam- 
men saameget  Gevær,  de  kunde  faa,  og  forsamled  sig  alle 
de  tre  franske  Ambassadeurers  ganske  Domestiker,  saasom 
de  boede  tæt  hos  hinanden,  ind  udi  Marschal  d*Estrade8 
Gaard,  lukte  Porten  til  og  endrægtelig  gjorde  sig  færdig  til 
en  Attaqoe.  Der  de  Spanske  nu  kjørte  hjem,  faldt  deres 
Vei  forbi  Marschal  d*Estrades  Gaard,  hvor  de  ikke  vented 
nogen  Fare  fra.  Der  var  over  bemeldte  Qaards  Port  et 
Kammer,  saasnart  de  Spanske  kom  lige  derudfdr,  blev  Vin- 
duerne aabned,  og  gav  de  Franske  en  Salve  paa  de  Span- 
ske, dog  Ingen  fik  dengang  Skade;  de  strax  ned  fra  samme 
Kammer  og  conjungered  sig  med  det  store  Parti  i  Gaarden. 
De  Spanske  fik  ikke  Søvn  i  deres  Øien,  førend  de  bekom 
deres  Gevær  ud  af  Garosserne,  og  saasnart  den  første  Salve 
af  de  Franske,  som  sagt,  var  gjort,  blev  deres  Port  aabnet, 
og  da  gik  den  rette  Træfning  an,  de  Franske  vare  stærkere, 
thi  de  kom  alle,  ja  til  Kokkedrengene  med  Bradspiddene. 
Den  første  Salve,  de  Spanske  gjorde,  repousserede  de  Fran- 


MATHIES  SKAANLUMDS  AUTOBIOGBAPHL  t25 

ske  i  Porteo,  som  de  ikke  alie  kunde  komme  ad  af  Porten 
paa  samme  ^Tid.  Om  Morgenen  sjmtes  de  Spanskes  Kngle* 
skad  baade  i  Porten  og  i  Maren.  ,  Der  na  de  Spanske  havde 
forskadt  sigt  maatte  de  retirere,  til  de  fik  ladt  igjen,  imid- 
lertid bragte  deres  Kammerater,  som  ei  sligt  Gevær  havde, 
Kaarder  og  kasted  med  Sten  samt  brændte  omkring  sig  med 
deres  Fakler.  Denne  Skjærmydsel  våred  den  Gade  igjenuem 
til  Torvet,  saasom  de  Spa:.ske  havde  ingen  anden  Raad  end 
at  skyde  og  retirere  til  bemeldte  Sted,  at  Borgervagteh  kom 
og  ophæved  denne  Attaqae.  Ellers  er  det  mærkeligt;  at 
da  den  første  Træfning  angik  paa  Gaden  udfor  oftbemeldte 
Marschal  d^Estrades  og  de  Brandenbargske  Ambassadeurers 
Gaarde,  kjørte  Marqais  de  los  Balbazes  og  hans  Damer  hver 
i  sin  Garosse  samt  Hertagen  af  Florents,  som  havde  til.  Ge- 
mal  deres  Datter,  som  ban  sad  i  Carosse  med,  og  han  var 
fragtsommelig.  I  samme  Sværm  træffed  der  enRngle  igjen- 
nem  hendes  Caros,  men  gjorde  ingen  Skade,  da  deres  Pager 
og  Lakeier  med  de  flere  kom  i  dette  Arbede,  forlede  de 
deres  Herskab,  og  da  denne  Engletræfning,  som  sagt,  vår 
passeret,  befol  de  strax  deres  Eudske  ved  store  Skrig,  at 
de  skålde  kjøre  i  fald  Galop,  til  de  andkom  al  Fare.  Udi 
denne  Combat  blev  en  af  de  Franske  død,  Hovmesteren 
kvæsted  med  nogle  Flere,  saavelsom  nogle  kvæsted  paa  den 
spanske  Side.  Ordene  gik,  at  den  ene  franske  Åmbassadear, 
Comte  d*Avaax,  var  personligen  ineognito  selv  med  i  denne 
Skjærmydsel.  Denne  Skyden  og  Allarm  hørtes  til  Vores 
og  Grev  Audichs,  hvor  Hans  Excéil.  Høg  i  samme  stod 
færdig  at  gaa  hjem  over  Gaden,  fik  strax  den  Handel  at 
vide,  gik  saa  hjem  og  sendte  strax  Bad  til  Marqais  de  los 
Balbazes,  som  varChef  for  den  spanske  Ambassade,  og  ved 
en  Compliment  lod  ham  vide,  det  gjorde  ham  ondt,  at  han 
med  saadan  Misnøielse  skålde  komme  hjem  til  sit  Haus  og. 
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ifald  ttian  ikke  dknlde  nyde  deo  Neatralitet  paa  saadan  con- 
siderable  Sted,  nedes  man  at  tilgribe  de  Midler,  som  slig 
Overlast  billigst,  kaode  revangere,  tilbed  derfor  ie  Marquis 
alle  sine  Folk  og  Suite,  det  Samme  vil  han  formode  alle  da 
allierede  Ambassadeurs  med  indstemmer,  qaar  dette  ikke  skal 

ansees  for  en  fri  Sted*) Dette 

skede  sidst  i  Joli  1678  ....  Straz  deretter  begyndte 
de  samtlige  at  forlyste  sig  bdi  de  forrige  Assembléer  med 
Spil,  Leg,  Dands,  Masqaerader,  Comedier  med  videre. 

Næste  Post  herefter  kom  den  bedrøvelige  Tidende  til 
vores  Ambassadrice,  Mad.  Høg,  at  den  svenske  Vicegoaver- 
neur  ndi  Skaane,  Jørgen  Sperling,  havde  nskyldeligen  ladet 
beprette  og  arquebnsere  bendes  Broder,  sal.  Baron  Jøi^gen 
Krabbe,  paa  Malme  Torv  virkelig.  Han  havde  tilaegte  Fru 
Jytte  Thott,  Søster  til  Knud,  Holger  og  Tage  Thott,  hvilke  tre 
Brødre  tilligemed  Ove  Rammel  og  Hans  Walkendorf  vare  in  ef* 
figie  henrettede  sammesteds,  Efter  en  Commissarialrets  Dom 
i  Malme  var  de  dømt  fra  Ære»  Liv  og  Qods,  formedelst  de 
skulde  have  havt  hemmelig  Correspondance  med  Danmark 
og  frivillig  begivet  sig  til  Danmark,  hvilket,  var  en  stor 
Usaadfærdigbed,  thi  de  bleve  fangne  didført  af  de  Danske, 
som  vare  Mester  af  Skaane,  efter  de  Svenske  havde  beordr 
vet,  at  al  den  Skaanske  Adel  skolde  forféie  sig  til  Stock-^^ 
bolm,  saa  de  herodi  skede  stor  Uret.  Men  de  Svenskes 
Øiemærke  var  alene  hensigtet  til  at  blive  Mester  over  deres 
Herressader  og  store  Jordegods  med  videre  til  nogle  Tender 
Galds  V?^di,  hvilket  de  Qg  bemægtiged  sig,  som  vidtløftigt 
vilde  blive  at  melde.  Hvorover  Mad.  Høg  ikke  kom  lang 
Tid  paa  Assemblée  og  kunde  ei  uden  Alteration  see  nogen 
SvøDsk.    NB.  Hendes  Hr.  Broder  var  en  meget  vakker  Herre, 


*)  Den  pavelige  Nuntius  fik  Sagen  bilagt,  de  Franske  og  Spanske 
udvexlede  gjensidige  CompHmeniler  o.  s.  v. 
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boede  paa  Krogholm  i  Skaao^,  betjeote  Hofretten  aarlig  til 
Dpsal,  til  Krigens  Fortsættélse  laante  haa  Kongeo  af  Sver- 
rig  30,000  Rigsd.,  ligesaa  gjorde  den  anden  skaaoske  Adel^ 
hver  efter  Leilighed.  Da  han  blev  fra  Malme  Slot  afiørt 
til  Torvet  med  sin  Garos  og  sex  sort  overdragne  Heste, 
meget  sørgelig  og  begraedelig,  blev  han  sat  paa  en  Stol  ved 
Gorpsdegarden,  som  staar  muret  midt  paa  Torvet,  hvilket 
er  stort  og  vel  firekantig,  da  gav  han  hver  af  de  fire,  Fæn- 
likker  50  Dukater  i  Gald  at  gjøre  deres  fait  punctuel  og 
fil,  Præsten,  som  hannem  betjente,  gav  ban,  som  han  optog 
af  sin  Lomme,  et  Guid  Seierværk.  Hvor  da  først  Kongens 
Naade  blev  ham  tilbuden^  om  han  viUe  gjøre  sin  rette  Be^ 
kjendelse  til  sine  Beskyldninger,  skulde  han  blive  pardon- 
neret,  men  han  stod  fast  paa  at  ville  dø  paa  sin  Uskyldig- 
hed»  dog  vilde  han  end  ofiferere  Kongen  allø  sine  Midler  og 
Eiendele,  om  han  Livet  maatte  beholde,  men  ikke,  fordi  han 
var  skyldig  i  Noget,  thi  han  havde  som  en  ærlig  og  tro 
Mand  efter  sin  Eeds  Pligt  tjent  sin  Konge  og  det  svenske 
Rige  af  yderste  Flid  og  Formue.  Alt  dette  uagtet,  da  han 
havde  gjort  sin  gudelig  Bøn,  og  efter  et  givende  Tegn  skjød 
disse  fire  Fænrikker  til.  Hans  Frue,  som  logered  paa  Tor- 
vet ndi  deres  egen  Gaard,  som  sædvanligt  var,  at  Adelen 
i  Skaane  havde  hver  mest  sin  Herregaard  i  Ejøbstæderne^ 
hvor  nærmest  var,  til  deres  egen  Ho£stat,  naar  de  for  Lyst 
kunde  til  Staden  henreise,  der  hon  nu  hørte  dette  Skud, 
faldt  hun  død  ned  i  Stuen,  yar  derefter  syg  i  1|^  Aar,  og 
Y»t  dette  meget  bedrøveligt,  som  smerteligt,  at  Dagen  førend 
han  skulde  til  Døden  hengaa,  kjørte  hun  op  til  Slottet  at 
tåge  Afsked  med  sin  kjære  Mand,  og  da  hun  didkom,  blev 
hun  forbøden  at  faa  ham  i  Tale,  dette  syntes  noget  uchri- 
steligt.  Der  udgik  siden  en.  Tractat  over  denne  sal.  Mands 
store  Uskyldighed    og   hadelige  Døds    Bortrykkelse,    saasom. 
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over  hans  Svogre  og  de  flere  ÅdelsmæDds  ineifigierede  Mor-* 
tification  og  Disfame  om  hver  i  Særdele^hed.  Hr.  Baron 
Krabbe  gjorde  selv  en  Vise,  førend  han  blev  henrettet,  hvil^ 

den  lyder  saaledesr^) 

Jeg  bar  selv  siden  heft  af  adskillige  Svenske,  at  Kon- 
gen af  Sverrig  havde  siden  havt  Mishag  og  Fortrydeise  ovor 
denne  gode  Herres  uskyldige  Død,  da  han  kom  ndi  anden 
Erfaring.  Hvorfor  og  den  ganske  f^kaans^e  Adel,  hvis 
Gods  var  confiskeret  og  fratagen,  kom  igjen  til  deres  Dig- 
nitet,  Ære  og  Herresæde  igjen  at  nyde  ved  Freds  Tracta-- 
terne  til  Lund,  men  de  solgte  og  mageskifted  deres  Grods 
og  vilde  ei  være  under  Sverrigs  Gevalt*). 


Mad.  Høg  holdt  sig  lang  Tid  inden  sine  Dore  og  be- 
meied  sig  ei  at  lade  sig  finde  ndi  Åssembléerne  og  kom 
ellers  aldrig  mere  til  Åmbassadricen  Grevinde  Oxenstiem, 
hvilken  Grevinde  og  misted  meget  af  sin  Gonversation  nied 
de  andre  Ambassadricer,  særlig  den  fransøske  Mad.  Colbert, 
endeel  for  deres  Misfornøielse  ved  Kortspillet,  endeel,  at 
Grevinde  Oxenstjern  efter  sin  første  Udflogt  af  Barselseng 
gav  sin  Visit  først  til  den  spanske  Arobassadrice  Mad*  Mar- 


')  tJdgjør  Qorten  fireliivjede  Stropber,  men  medtages  ikke  ber,  da 
Indholdet  kun  er  en  alirdndeiig  Klage  over  Forfatterens  Ulykke. 
Forøyrigt  kan  om  Jørgen  Krabbes  ulykkelige  Skjebne  henvises 
til  A.  Cronbolms  Skånes  polit.  Historia,  2,  197  fgg.,  samt  ,,En  kort 
eg  sandfiterdlg  Relation  imod  den  figurerede  Executions  Dom,  som 
Baron  Jørgen  Sperling  ved  en  ulovlig  Commission  haver  anrettet 
udi  Malmø  over  de  Velædle  og  Velbaarne  Knud,  Holger,  Tage 
Thotter."  Lybek  167a  4.  Den  af  Skaanltind  omtalte  Tractat  oto 
Jørgen  Krabbes  Henrettelse  bar  jeg  ikke  kunnet  overkomme. 

*)  Nu  følger  en  her  udeladt  Fortælling  om  de  Festligheder,  som 
en  Keiserpriiids^s  (senere  JoSéph  I)  Fødsel  1678  fremkaldté  i 
Nimwegen. 
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quise  de  los  Balbazes  ferend  til  hende,  som  var  fmnsk,  og 
deres  AUierede.  Dette  kom  saa  vidt,  at  det  geraadede  til 
en  MisforstaDd  imeliem  de  Franske  og  Svenske  indbyrdes, 
hvilket  aarsaged  en  stor  Ophold  udi  den  General  Conference, 
som  sknlde  foretages,  saa  at  Grev  Oxenstjernes  Med-CoUega 
Olivekrantz  ved  sin  Ijgenkomst  fra  Sverige,  hvor  han  havde 
været  og  tåget  ny  Instrux  og  Fnldmagt,  mente  at  skalle 
have  fiindet  en  temmelig  Avance  udi  deres  Forehavende  og 
magtpaaliggende  Arbeide  og  Forretninger,  fandt  han  isteden 
denne  store  Misnøielse. 

EndeUg  kom  det  til  den  forrige  General  Conference,  hold- 
tes paa  Raadhaset,  hvilket  var  bygget  udi  4  Fløie,  heel  vak- 
kert med  Gemakker  oven  og  neden.  De  AUierede,  som 
Keiserlige,  Danske,  Spanske,  Brandenbnrgske,  Hollandske 
med  Flere^  havde  deres  partiment  under  eller  nederste  Væ- 
relser, midt  for  Indgangen  tvert  ^over  Gaarden,  de  Franske 
og  Svenske  havde  deres  Tilhold  oven  paa  et  Sted,  og  Me*- 
diateurerne  iligemaade  deroppe,  men  for  sig  selv,  og  hvad 
som  saa  paa  enten  af  Siderne  blev  proponeret  og  behand- 
let, det  gik  Mediateurerné  siden  imeliem  med;  dette  conti- 
nuered  Dag  efter  Dag  i  nogle  Uger  i  dette  Aar  1678,  og 
hvad  mig  siden  h^udinden  blev  bekjendt,  som  passered, 
vilde  falde  altfor  vidtløftigt  at  indføre.^) 


Just  Høg,    Hans  Rongl.  Majs.  Etats   og   Justits   Raad, 
Herre  til   Fultofte,   Ridder  af  Dannebrog,   var  en  velskabt 


rfi^M     I      I      »        ■^■■■l^^lfc^W 


*)  Vi  ttdelade  her  en  R«ekke  Betragtninger  over  de  politiske  Begi- 
venheder  og  Forholde,  der  ville  være  bekjendte  andenstedsfra. 
Skaanlunds  Ræsonnement  røber  forøvrigt  en  langt  større  Kund- 
skab  ^og  Dannelse,  end  man  skulde  formode  hos  en  Mand  i  hans 
Stilling. 

Hilt.  Tidiskr.  lU.  9 
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H^rre  al  stor  Forstand  og  vidste  sine  Sprog  ....  Han 
fik  af  Kongen  til  DepeDse  maanedlig  2000  Bdl.,  men  Hol» 
lænderne  skriver  6000  Pand,  hvad  helter  er,  da  kunde  det 
ikke  forslaa  imod  det  Hof,  han  førte  par  respect.  NB.  Ban 
vidste  alle  de  Franskes  hemmelige  og  Srexiskes  Affairer 
og  det  ved  Knndskab  saaledes.  Der  var  en  fransk  Lakei 
paa  Seoretairiet  bos  Marschal  d^fistrades;  denne  hnv^de  vor 
Secretair  underkjøbt  at  give  Rapport  otn  hvad  han  fornam. 
Denne  kom  altid  op  for  Trappen  ved  vores  Seeretairi  under 
den  Prætext  at  tale  med  mig  og  undervise  mig  udi  Fran- 
sosk,  men  jeg  meldte  ham  ikkun  an  hos  Secretereren,  hvor 
han  da  ei  alene  fortalte  ham,  hvad  han  hørte,  men  endog 
altid  havde  Papirer  med  og  undertiden  Breve,  som  vsr  reven 
i  hundrede  Stykker  og  kasted  paa  Qulvet;  disse,  naar  han 
saa  Leilighed,  opsamled  han  og  bar  dem  til  os  og  flyde  Se- 
cretairen,  hvilke  han  siden  med  stor  Flid  maatte  samle. 
Just  Høg  talte  aldrig  med  denne,  men  Secretairen  skaffed 
ham  altid  sin  Kundskabs  Løn,  saa  han  stedse  holdt  ved 
dette  Arbeide,  saa  Isdnge  vi  var  der,  og  han  havde  ingen 
Skade  deraf.  Just  Høg  havde  og  en  leiet  Fodgjænger,  som 
to  Dage  efter  Postens  Bortgang  kunde  han  ved  Gjenvei 
indhente  den  igjen,  naar  Nyt  var  paafærde. 

Den  fortræffelige  Herre  Hr.  Benedictns  Oxenstiem,  Greve 
til  Eorshokn  og  Vasa  o.  s.  v«,  iligemaade  en  velskabt  Herre« 
Til  hans  Ambassades  Depense  fik  han  daglig  af  Kongen 
100  Higsd. 

Den  træffelige  Herre  Johan  Paulin  Olivecrantz,  en  vel 
conditioneret  Herre,  var  rig  paa  Latin  og  talte  godt  Fran- 
søsk.  Den  Ambassad  Depense  af  sin  Konge  var  daglig  50 
Rigsd.») 


')  Lignende  Optegnelser  om  de  udenlandske  Gesandter  ndelades  her. 
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Alle  disse  24  Ambasaadears  og  19  Envoyéer  holdt  sig 
meg^t  prsegtig  og  stor  Hofetat,  den  Ene  vilde  ikke  eftergive 
den  Anden  i  Prægtighed,  saavelsom  Dameroe,  Jomfraer* 
Gavallerer  forndeo  deo  store  Mængde  af  Liberidragere  i  den 
hele  Stad,  hvorover  Enhver  kan  vel  tænke,  hvor  store  De* 
pwser  her  maatte  tilgaa,  samt  aabne  Tafler,  Spil  og  andre 
Forlystelser,  saa  at  en  Ambassadear  slåp  ikke  billigere  end 
2  ad  3000  Bigsd.  maanedlig  og  en  Envoyé  6000  Rigsd. 
aarlig.  I  det  første  Aar  var  der  stor  Stridighed  imellem 
alle  disse  Ambassadeurs  angaaende  Faldmagtemes  Poster, 
Gharacterer  og  Rang. 

Hans  Exe.  Hr,  Jnst  Heg  var  saa  corieox,  at  han  holdt 
2  Bogbindere  )9iarlig,  som  indbandt  alle  de  Bøger,  han  til- 
kjøbs  konde  overkomme,  hvad  heller  de  vare  gamle  eller  ny, 
som  rare  vare,  de  lod  han  om-  og  indbinde  ndi  fransk  Bind 
egal,  forgylde  og  Titelen  bagpaa  rødt  Saffian  og  stilte  dem 
Qp  paa  Boghylderne,  saa  at  de  fire  Vægge  vare  ganske  for- 
gyldt  af  disse  Bøger  fra  øverst  til  nederst.  Derovenover 
nnder  liOftet  havde  han  rangeret  alle  disse  forberørte  høie 
Ministres  Skilderier  med  forgyldte  Rammer  en  demiportrait 
eller  brystbilleder,  hvilket  var  et  prydeligt  Oemak^). 

Der  nu  til  Nimwegen  intet  videre  var  at  forrette  ved  denne 
store  Forsamlings  Ambassade,  kalded  enhver  Potentat  sine 
Ministres  derfra  enten  at  forfoie  sig  hjem  eller  at  gaa  der- 
fra i  anden  Ambassade  at  gjøre  Gomplimenter  for  Fredens 
Sintning  eller  anden  Affaire,   saasom  Hs.  Ex.  Hr.  Jnst  Høg 


0  Sit  state  Bibliotfaek  førte  Just  Høg  med  sig  til  Christiania,  da 
han  blev  Norges  Vicestatholder,  og  holdt  her  endog  en  egen  Bi- 
bliothekar.  En  ^Catalogus  librormn  Justini  Høg"  udkom  efter 
hans  Død  her  i  Ghristiama  1695  in  4to. 

9* 
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fik  Ordre  fra  Kongen  at  forføie  sig  fra  Nimwegen  til  Frank- 
rig,  men  som  ban  havde  noget  sit  eget  angaaende  at  for* 
rette  hjemme  i  Danmark»  fik  han  efter  Ansøgning  Forlov  at 
reise  ferst  hjem  med  sine  Domestiker,  undtagen  de  danske. 
Derpaa  laved  vi  os  til  Hjemreisen. 

Anno  1679  d.  23  Angnst  reiste  Hs.  Excell,  Ambflssa-* 
dricen,  Jomfru  Ande  Jael,  hans  Søsterdatter,  med  Copiister, 
Pager,  Kammertjenere,  Kammerpiger,  Lakeier  m.  V.  herfra 
Nimwegen  tillands  i  Jesn  Navn.  Grev  Antonis  Legations 
Secretaire  Mons.  Pauli  (var  Dr.  Simon  Panlis  Sen)  blev 
betroet  at  føre  til  Danmark  alle  disse  kostbare  Menbler 
tilvands,  med  samme  fulgte  og  Copiiøt  Jessen,  Viinskjenke- 
ren  Hans  Hansen,  jeg  og  nogle  flere. 

25  August,  da  vi  kom  til  Rotterdam,  hvor  os  da  blev 
en  Arrest  ankyndet  paa  Skib  og  Gods  af  de  Hunseiere,  som 
Hs.  Exe.  havde  leiet  Gaardene  af,  under  den  Prætext,  at 
han  var  endnu  Huseleie  skyldig,  og  naar  Alting  var  vel  over- 
veiet, havde  han  kjøbt  Husene  formedelst  den  store  Leie, 
de  aarlig  fik  i  saa  lang  Tid.  Og  som  Jessen  Dagen  iforveien 
var  bleven  syg,  maatte  jeg  med  Breve  fra  Pauli  tvende 
Gange  reise  ad  Hag  til  Envoyé  Christian  Lente,  hvilken  var 
kommen  did  fra  England,  hvor  han  var  alt,  medens  Krigen 
våred,  udi  Meiercrones  Sted  (hans  Broder  Hugo  Lente  var 
Envoyé  til  Regensburg)  anlangende  dette  arrestered  Skib 
og  Gods.  Men  der  jeg  kom  den  anden  Gang  med  Breve 
tilbage,  blev  vi  strax  relaxered.  —  — 

2  Sept.  gik  vi  da  i  Guds  Navn  tilskibs  fra  Rotterdam. 
7  Sept.  dede  Jessen  paa  Skibet.  Skibsfolket  vilde  strax 
kastet  ham  om  Borde,  men  formedelst  den  flyvendes  Storm 
og  Medvind,  vi  havde,  kom  vi  under  Norge  d,  8  Sept.  i 
en  Havn,  kaldes  Skottevig,  2  Mile  fra  Christiansand.  D.  9. 
begrov    vi  hannem  paa  Landet,    sang    et  Par  Psalmer   over 
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hancera  og  satte  et  Kors  over  Graven,  saa  skrev  Pauli  til 
Christiania,  hvor  han  (Jessen)  var  født.  24  Sept  seiled  vi 
fra  Norge  igjen  og  kom  d.  25  ander  Skagen.  27.  satte  vi 
vor  Kaas  mod  Norge  igjen,  fik  endelig  Landet  i  Sigte  og 
kom  samme  Aften  i  en  Havn,  kaldes  Langesnnd,  2  Mile  tra 
Skien.  Der  havde  Paeli  en  Broder  boende,  hvilken  han 
reiste  hen  at  besøge.  30  Sept.  seiled  vi  derfra  og  lod 
Paali  blive  i  Skien.  3  (13)  October  kom  vi  til  Sundet  og 
den  4  do.  til  Kjøbenhavn.  Vores  Skib  kaldes  Junkeren.  Da 
vi  nu,  Gudskelov,  var  kommen  lykkelig  til  Kjøbenhavn, 
forefandt  vi  der  Ambassadeuren,  hans  Broder  Oberstlieute* 
nant  Jørgen  Høg  var  der  og  lod  hjælpe  ved  sine  Folk  at 
udlosse  Skibet,  som  laa .  tvert  udfor  Fru  Karen  Marsvins, 
Moder  til  Ambassadricen. 

Imedens  vi  var  til  Nimwegen,  anlagde  jeg  min  Tid,  naar 
LeiKgheden  mig  det  tilstede,  og  øved  mig  udi  Hollandsk, 
Høitydsk  og  Fransøsk  at  Isase,  tale  og  skrive-  som  mine 
Bøger  og  Skrifter  skal  udvise. 

Denne  min  første  udenland#  "Ékise  samt  al  den  Fomøi- 
else,  jeg  saa,  vilde  jeg  ikke  undværet  for  meget  godt,  endog 
jeg  har  lidet  skrevet  derom. 

19  Oktober  reiste  jeg  over  til  Skaane  og  Lund  til  rait 
Fødested  at  see,  hvorledes  der  stod  til.  Da  var  min  Moder 
død,  og  min  Fader  havde  og  gift  sig  igjen  med  Sidsel  Pe- 
dersdatter  og  avlet  med  hende  en  Sen  Peder.  .  Et  halvt 
Aar  derefter  døde  og  min  Fader.  Huus  og  Gaard  var  af- 
brændt  saavelsom  og  den  hele  By  af  General  Arnstorf  167., 
saa  der  saa  slet  ud,  det  Lille,  som  de  efterlod  sig,  gav  jeg 
til  min  Søster  og  til  denne  min  Halvbroders  Opdragelse, 
saasom  jeg  trængte  intet  dertil,  thi  jeg  havde  lagt  mig  brav 
Penge  til,  medens  jeg  var  udenlands,  hvilke  jeg  meest  havde 
omvexlet   i  Guid.     Og  som  jeg  havde  seet  denne  store  For- 
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andring  og  Forstyrrelse,  reiste  ieg  tilbage  igjoB  d.  31  do.  til 
Malme  og  d.  I  Nov.  til  Kjebenhavn  igjen. 

Der  jeg  na  havde  Tæret  Lakei  hos  Hr.  Just  Hag,  og 
jeg.  fornam,  at  min  første  Herre  Mons.  Borch  blev  i  denn« 
Maaned  antagen  til  Hovmester  for  Grevinde  Samsøes  (og) 
Kongens  naturlige  og  ældste  Sen,  Hans  høie  Excellence  den 
høibaame  Herre  Grev  Christian  Gnldenlew,  syntes  jeg  der 
at  erlange  en  bedre  Forfrenunelse  end  at  reise  nd  igjen 
med  Hr.  Just  Høg,  og  derfor  anholdt  at  blive  Kammer- 
tjener hos  denne  ange  Herre,  saasom  jeg  kunde  temmelig 
mine  Sprog  og  i  andre  Maader  kjendte  mig  duelig  dertil, 
hvorpaa  mig  og  blev  gjort  halv  Forsikkring,  og  Just  Høg 
reiste  in  December  Maaned  bort.  Men  som  denne  unge 
Herre  havde  en  Fontenelle  paa  sin  Arm,  vilde  de  helst 
have  En,  der  forstod  Balber  Kunsten,  til  at  vaøre  Kammer- 
tjener,  hvortil  blev   antagen   Morten  paa  Toldbodens  Bro- 

1 

der  Erik  Madsen,   dog  ikke  førend  sidst  in  Juli  1680,   men 
jeg   antog   Lakei  Tjenesten    hos   denne   deilige  unge  Herre 
d.  1  Januar  1680,  i  Tankeii  at  naa  det  andet  med  Tiden. 
Kjebenhavn 
d.  31  Decbr.  1679. 

Ende  paa  første  Bog. 

Mathies  Schaanlund. 


-1.1- 
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ANDEN  BOG. 

I 

Om  min  Lykke  og  Leyneds  Fremfort  i  Verden. 


Anno  1680. 

Den  1  Jan.  blev  jeg  antagen  for  Lakei  hos  Håns  høie 
Excel],  høib.  Herre  Greve  Christian  Guldenlew^)  (hvilken 
vi  ei  gav  anden  Titel  eller  Svar,  naar  han  kalded  paa  os, 
end  Hr.  Greve).  Hos  hannem  fik  mine  aarlige  skjønne  Li- 
berier med  desfopuden  skjønne  nye  Hatte  med  brede  Sølv- 
galoner.  Sko,  Strømper,  skjønne  Baand  og  Gafniturer,  som 
brugeligt  og  Moden  var.  Item  bekom  jeg  aarlig  i  Løn  hertil 
50  slette  Daler  samt  havde  fri  Kammer,  Kost  og  anden 
Behør,  altsaa  jeg  kunde  med  de  Drikke  Penge,  der  kunde 
falde,  lægge  mig  Noget  tilgode. 

21  Febr.  udgik  en  kongl.  Forordning  om  en  Prindsesse 
Styr. 

3  April  holdt  den  kongl.  svenske  Ambassadeur  og  Ri- 
gens  Raad  Gyldenstiem  en  meget  prægtig  Indtog  i  Kjøben- 
havn  med  en  stor  Deel  kongl.  danske  og  svenske  Carosser, 
hver  med  6  Heste,   han   havde   for  sig  sex  svenske  Herre- 


n  Christian  Gyldenløve  var  en  Søn  af  Christian  den  femte  med 
Sophie  Amalie  Moth  (Grevinde  af  Samsø),.  den  fiarøte  mai- 
treæe  en  titre  hos  en  dansk  Konge.  Han  var  født  28  Febr.  1674 
og  altsaa,  dengang  Skaanlund  traadte  i  hans  Tjeneste,  ikke  fuldt^ 
sex  Aar.  Medens  LoTgivningen  fieistsatte  Straf  for  Undersaatters 
Leiennaal,  blev  det  i  Christian  den  femtes  Nonke  Lov  (l«-2-**^a) 
Uge&em  fbrudsat,  at  Kongeme  havde  naturlige  Bøm,  om  hvilke 
det  heder,  at  de  skulde  behandles  overeensstemmende  med  den  Høi- 
agtelBe,  smn  skyldes  deres  høie  Udspring.  Navnet  OyMenløre,  der 
allerede  fra  Christian  den  igerdes  lid  havde  vieret  tillagt  konge- 
lige Frillesønner,  medførte  Eneret  til  Prædikatet  „høie  Excel- 
lence", ligesom  de  høie  ExeeUencers  Fruer  wre  i  Énebesidd^se 
af  Titelen  „høie  Naadø''.  Om  Qfev  Chr.  Gyldenløve,  der  døde  i 
en  ung  Alder  1703  og  er  Stamfader  til  den  endnu  levende  Familie 
Danneslgold  -  Samsø,  kan  iøvdgt  henvises  tQ  H.  &  £.  fldtfeldts 
Notitser  i  Karske  SamlLSo,  %  119^ia0«(^  de  ået  dtemdø  Kilder. 
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mænd  tilhest  med  blaa  baldyrede  KIsBder.  Liberiet  af  Pager, 
Lakeier  og  Flere  var  det  kongl.  svenske,  blaat  KlaBde  med 
Sølv  og  Gald  Galloner.  Efter  hans  Audie^ice  hos  det  kongl. 
Hans  kjørte  han  til  sit  Logement,  som  var  paa  Amager  Torv. 
Han  var  en  heel  stor,  feed  Mand.  Statholder  Guldenlew  tilbød 
ham  tydsk  Confect,  som  reiste  sig  par  respect  af  Skaalerne. 
Hans  Ærinde  var  at  afhente  den  kongl.  tilsagte  Brud  til  sin 
Konge. 

D.  11  April  fulgte  herpaa  en  usigelig  skjen  og  kostbar 
Caroussel,  den  kongl.  Prindsesse  Ulrica  Eleonora,  som  skulde 
være  Dronning  i  Sverige,  til  Ære.    Det  kongl.  Parti  og  Suite 
vare  røde  med  tvende  grønne  Herolder  foran,  alle  baldyrede 
af  Guid  og  Sølv  paa  Romanske.     Prinds  Jørgens  Parti  vare 
blaa   med   to   røde  Herolder,    alle    med    romansk  Dragt   og 
samme  Baldyring.     Deres  Cachetter   med  Plumager  og  He- 
stenes Hoveder   iigedan,   Skabrakkeme   af  samme  Baldyring 
og  Kostbarhed.    Nu  præsentered  disse  to  Partier  paa  Ride- 
banen for  hver  sin  Ende,   og   var  den   tillukt  og  med  Vagt 
forvaret,  at  Ingen  kom  derind  uden  de  Svenske  og  hver  Her- 
res Liberi,  som  hertil  hørte,  hvilke  vare  af  en  stor  Mængde 
og  iligemaade    kostelig  klædte.     Dronningerne,   Prindsesser 
og   Damer  af  det  kongl..  Haas   stode   paa   den   ene   Altan, 
tvert  ad  for  Ringen  og  des  Pyramider.     Den   svenske  Am- 
bassadeur   med   Prindser,   Grever   og   andre   store  Ministre, 
som  vare  gamle  og  ei  adrette  til  denne  Divertissement,  stode 
der  tvertimod  paa  den  anden  Altan  og  beskued  dette.     Min 
Herre  med  sin  Moder    og  Søster   samt  flere  af  den  Familie 
stode  i  Vinduerne  hos  Fru  Cancelliraadske,  og  ellers  alle  de 
Huse  omkring  Ridebanen  vare  ganske  fuldpakkede  med  An- 
skaere,   men    endog   alle  Plankeværk  og  Tage  vare  fulde  af 
Folk,  ja  de  afreve  mange  Tagstenene  for  at  see  denne  Her- 
lighed,  hvilket  nu  saaledes  åogik. 
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Ved  Trompeters  og  Herpukkers  Lyd  red  begge  disse 
Partier  fra  deres  Ort  i  stor  Pomp  og  Train  og  mødte  hioan* 
den  midt  for  RiDgen  og  Pyraroideroe,  som  stode  midt  paa 
Pladseo.  Saadanne  Ture  gjorde  de  tre  Gange  og  det  med 
Ceremonier  i  Mødelsen.  Demæst  rendte  Kongen  fra  sin 
Ort  i  fald  Gailop  imod  Bingen  (men  Herpnkker  og  Trom- 
peter holdt  op  i  Rendingen)  med  sin  skjenne  lakerede  og 
forgyldte  Landse.  Demæst  tnroled  med  Hesten  nogle  Gange 
og  rendte  til  igjen  med  Chevelinen  og  kasted  i  den  staa* 
ende  af  Pap  fnldkommen  gjorte  Morian.  Demæst  red 
Prinds  Jørgen  fra  sin  Sted  lige  paa  samme  Maade,  og  saa 
fremdeles  en  efter  anden  fra  hver  Ende  indtil  den  sidste. 
Ved  Pyramiden  stod  en  Lakei  fra  hver  Herre,  naar  ban 
rendte,  tog  Lancetten  al  Haanden  og  fiyde  ham  Cheyelinen 
igjen  og  forføied  sig  strax  fra  det  Rnm.  Siden  red  Kongen 
i  fald  Fnrie  med'  dragen  Kaarde  til  Ringen  og  strax  derpaa 
i  samme  Rend  hag  Hovedet  af  Morianen,  vendte  tilbage  og 
tog  Hovedet  i  Rendingen  med  Kaarden  op  paa  Spidsen. 
Dette  blev  faldført  fra  den  første  til  sidste  af  be^e  Partier 
om  hinanden.  Alt  medens  Rendingen  våred,  hørte  man 
hverken  Herpnkker  eller  Trompeter,  uden  saa  snart  Nogen 
fik  Ringen,  halshngged  Merianen  eller  tog  Hovedet  op  med 
Kaarden  eller  rammed  den  med  Chevelinen,  ag  Livkarlen, 
som  stod  ved  Pyramiden,  maatte  anvise  Ringen  for  de  Her- 
rer Marqnears,  som  holdt  Bog  herover,  antegned  paa  hvad 
Sted  Ringen  var  træffed,  i  Midten  eller  op  paa  Siden.  Si- 
den red  En  og  En  imod  hinanden  og  saa  i  Tummel,  havende 
hver  sit  maiede  Skjold  paa  Ryggfen,  og  Lommen  fald  af 
brændte  Leerkairier  og  slog  dermed  hver  efter  sin  Mand  til 
Omvexling  med  Knglerne  paa  Skjoldene,  og  det  fra  den  før- 
ste til  den  sidste,  som  var  iligemaade  foraeieligt  at  ansee. 
Kongen,  Prindsen  og  alle  Herreroe,   som  vare  i  denne  For- 


138  L.  DAAB. 

lystelse,  havde  ei  alene  3,  4  å  &  Heate  til  Omvexliog,  aile 
med  kostelig  Muoderiog  foraden  de  oye  koatelige  LibeiicK» 
som  deres  Pager,  Lakeier  og  Domestiker  ferte.  Til  deooe 
Forlystelse  var  opsat  kostbare  Prieer  af  Oold  og  Javder, 
Kongen  vandt  selv  den  største  Pris^  Statholder  Goldenle^ir 
vandt  en  Selvskjolden,  som  en  Ooldring  med  Diamanter 
besat,  stor  som  Ringen  meliem  Pymmideme,  som  de 
bmgte  til  Ringrendingen.  Denne  Divertissements  Anordniog 
kunde  ingen  Herre  komme  ad  med  til  sin  Romanske  Klæd- 
ning,  Liberi  og  deslige  foraden  sine  kostbare  Heste  end  3-— 4 
ad  600  Rigsdaler.  Mange  par  respect  tog  sig  temmelig  nser. 
Den  anden  Act»  siden  blev  endeel  af  Kongene  Staldkarie 
adstopped  i  Skindklæder  i  et  helt  Stykke  fra  Fod  til  Haand, 
en  stopped  Spand  paa  Hovedet  med  Hnl  adi  for  Øinene,  at 
de  konde  see  igjennom.  Saa  bleve  de  satte  paa  raske 
Heste  oden  Sadel,  og  disse,  en  imod  en,  sKolde  med  Landse 
og  Pnld  for  Enden  rende  imod  hinanden  og  stede  hiaan^ 
den  fra  Hesten,  und^iden  rammed  de  feil,  andertiden  blev 
en  afstedt  og  undertiden  begge,  og  hvem  som  (fåldt)  pen 
Jorden,  den  kande  ikke  røre  sig  al  Rammet,  Bien  de  dertil 
bestilte  maatte  b»re  ham  bort  igjen  eller  og  om  han  skakte 
ride  igjen.  , 

Der  dette  var  til  Ende,  gik  alle  bort  til  de  beskikkede 
Stilladser  og  Trapper  efter  Anstalt  Da  blev  paa  Banen  ud- 
slæbt  Bjøme,  Hande,  Tigere, '  Grevlinger,  Tyre  og  Hande,. 
hver  Parti  med  Handene  at  kjæmpes.  Denne  Lyst  våred 
fra  Kl.  9  ad  10  til  om  Aftenen.  Siden  foræred  Hr.  Stat^ 
holder  Oaldenlew  sine  tvende  romanske  Klaødninger  til  de 
franske  Gomediantspillere.  Hans  Eqoipage  og  TJdredaiog 
samt  det  kostbare  Liberi  kom  over  2000  Rigsd.  at  staa. 

Denne    Maaneds   Udgang   blev   saaledes   tilbragt   med 


MATHIBS  SKAANUJND8  AUTOBIOGBAPHI.  13Q 

« 

kostbare  Festins,  MacåLerader, .  Cpmediei^  Bidletter,  Fyrveifc 
og  mftnge  imdre  Forlyslelser. 

Den  1  Mai  blev  denne  kongL  Brud  tmder  Ledsagelse 
af  begge  Deres  Majj;DroiiDingeroe,  Priodsesseme,  det  ganske 
kongl.  Hans,  menige  lUdderskab  og  Adel  samt  Damer  og 
Gavallerer  ført  af  Kjebenhavn,  hvor  Militien  til  Heat  og 
Fods  samt  Borgerskabet  stod  i  Gevær  i  alle  Gader  Ugetra 
Slotspladsen  til  Nérreport,  og  saasnart  han  var  ade  af 
Porten,  bleve  alle  Stykkerne  løsnede  afVoldene,  Casteiiet  og 
Flaaden,  siden  til  Fredriksborg  Slot  med  stor  poropens  Pragt 
og  Følge  saavel  som  den  svenske  Åmbassadenr  og  hans  Suite, 
tilligemed  mange  fra  Sverige,  som  her  var  over  for  at  a&see 
dette.  Konges  gav  bende  9  Carosser,  hver  méd  1  Spand 
Heste,  hvoriblandt  var  4  Carosser,  som  Grev  Antom  og  Hr. 
Just  Høg  havde  paa  den  Nimvegiske  Ambassade.  Kongen 
gav  Jnst  Heg  for  den  ene  med  ringfB  Heste  derhos  3000  Bil. 

3  Mai  blev  hun  ført  fra  Fredriksborg  til  Kroneborg. 

■x 

4  ditto  blev  hon  fert  ved  en  prægtig  Galei  derfra  odi 
Medfølge  af  hendes  Søster  Hertaginden  af  Holsteen^Gottorp 
ad  Helsingborg  til,  men  saasnart  hun  var  kommén  nd  fra 
Sjellands  Landet,  begyadte  Stykkerne  af  Kroneborg  Slot  at 
tordne,  saavelsom  af  12  beskikkede  Orlogsskibe,  der  laa  paa 
Strømmetti,  og  der  hnn  ,kom  til  Helsingborg,  kom  Elnkedron*- 
niogen  af  Sverige  hende  i  Møde  og  undfangede  hende.  Ade- 
len, Geistligheden  og  Borgerskabet  vare  og  paa  Steden  at 
beneventere  hende.  Strax  d^?efter  ndi  begge  Deres  Mi^. 
Navn  af  Danmark  kom  til  sædvanlige  GompUmentering  fra 
Kroneborg  til  Helsingborg  Hs.  høie  Excell.  Hn  Statholder 
Gnldenlew,  lige  paa  den  Tid,  som  deo  kongl.  Brud  tilligemed 
den  svenske  Enkedronning  og  begge  de  danske  Ambassa- 
denrs,  Grev  Antoni  og  Baron  Jens  Juel,  saa  og  Baron  Gyl- 
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denstiern  og  andre  gyenske.  Herrer  holdt  Taffel,  og  efter  hol- 
dende Taffel  forføied  han  sig  strax  derfra  igjen  til  Sroneborg. 

6  Mai  indhented  Kong  Garl  d.  XI.  den  kongl.  Brad 
nirica  Eleonora  paa  den  adelig  Herregaard  Skottemp  ved 
Halmstad,  som  den  svenske  Åmbassadeor  Ørested  var  til- 
hørende, hvor  han  sammesteds  blev  Hans  Maj.  af  høibem. 
Hr.  Grev  Antoni  af  Altenburg  og  Jens  Juel  overleveret.  Og 
derpaa  samme  Aften  skede  Bilageret  med  stor  Solennitet. 
Demæst  skede  hendes  Indtog  til  Stockholm  den  24  November. 

7  Jnni  reiste  Kongen,  Dronningen,  Hans  heie  Exe.  Stat- 
holder  Gnldenlew  samt  hans  Gemal,  Hendes  heie  Naade,  til 
Holsteen  og  siden  Olden  bnrg. 

9  Juni  flytted  min  Herre  Greven  fra  hans  Fru  Moder 
ud  1  Statholder  Guldenlews  Palais,  og  havde  de  ei  større 
Suite  end  Hovmesteren  Borch,  min  Kammerat  Christopher 
Ditlevsen  Friis  og  mig.  •  Der  blev  vi  tvende  Lakeier  vel  trak- 
teret.  Den  Mad,  som  kom  fra  hans  Bord  og  Hovmesters, 
fik  vi  tvende  og  rhinsk  Viin  hvert  Maaltid,  vi  blev  opvar- 
ted  af  Statholderens  Folk« 

26  Juli  kom  Dronningen  og  Hendes  høie  Naade  og  den 
27  Kongen  og  Hans  høie  Excell.  fra  Holsteen  igjen. 

27  October  døde  Grev  Antoni  af  Altenburg  til  Olden^ 
burg.  Det  er  mærkeligt,  at  den  Nat  var  der  en  skrækkelig 
Allarm  i  Guldenlews  Palais  fra  Rustkammeret  ned  ad  den 
store  Trappe  med  Heste,  Redskab,  Kufferter  og  deslige. 
Der  laa  Narren  næst  ved  Rustkammeret,  han  stod  op  og 
syntes,  at  denne  Allarm  var  deroede,  men  saa  Intet  Hen- 
des høie  Naade  lod  Kammerpigén  gaa  ud  paa  Trappen  og 
fornemme,  hvad  der  larmed  saa  deroppe,  (saasom  hendes 
Værelser  var  det  mellemste  Loft  Høide),  men  hun  saa  al- 
deles Intet,  thi  da  var  det  stilt,  og  naar  de  havde  lagt 
sig,   da   larmed   det  ligedan  igjen,     Faa  Dage  derefter  kom 
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der  en  Expresse  fra  Oldenburg  og  bavde  Tidende,  at  Hendes 
høie  Naades  Fader,  Grev  Antoni,  var  død»  og  strax  maatte 
drages  ned  for  Trapp^rne  ISestetøiet  og  Kufferter,  ligesom 
forhen  advaret  var. 

2  December  reiste  Hans  høie  Exe.  og  han  til  Oldenburg. 

Og  6opi  min  Herre  Greven  alt  efter  Aarenes  Tiltagelse 
blev  tilholdt  adskillige  Exercitier  og  Øvelser,  saa,  efter  som 
han  var  iklædt  og  havde  gjort  sin  Morgenbøn  og  havde  faaet 
,  Frokost,  siden  studeret,  dernæst  havde  han  sine  visse  Timer 
om  Dagen, '  saasom  1)  Syngeraester,  2)  Fægtemester,  3)Dand- 
semester,  4)  Sprogmester,  6)  Herpukkenmester,  6)  Skrive- 
mester,  7)  Ridsemester  var  Jens  Hedemark,  8)  Fendriksvin- 
ger,  9)  (denne  skålde  staa  først)  Gapitain  Fridrich  Monch- 
gaard  under  Garden  tilfods  kom  hver  Dag  til  Herren  og 
l^erte  Herren  at  exercere  med  Musket  og  Piqve,  til  hvilken 
Ende  Hovmesteren  kjøbte  og  lod  gjøre  ham  et  Regiment  til 
Hest  og  et  til  Fods  af  Bly,  derndi  øved  Gapitaioen  ham  at 
exercere  ier&t  Gorporalskaber,  siden  Gorapagnier  og  saa  Re- 
gimenter, paa  alle  optænkelige  Maader,  hvortil  og  var  smaa 
Messing  Stykker  som  Nøgler  med  Lavetter  og  alt  Behør. 
Imidlertid  kom  der  og  til  os,  som  var  befalet,  en  af  samme 
Coropagni,  Gapitaine  des  armes,  at  lære  mig  og  min  Kamme- 
rat  at  exercere  med  Musket  og  Piqve,  indtil  vi  vare  perfect, 
saa  han  undertiden  exercerte  os  og  vi  Herren  igjen,  og  ved 
Berømmelse  blev  han  mere  animeret.  Ligeledes  lod  Herren 
08  lære  at  fægte,  og  vi,  min  Eammerat  og  jeg,  gik  hen  paa 
Fægteskolen,  og  begyndte  vi  først  at  fægte  den  20  Dec.  1680. 
Jeg  blev  fremdeles  ved,  men  min  Kammerat  havde  ingen 
Lyst  dertil,  thi  da  han  havde  gaaet  der  i  et  halvt  Aars 
Tid,  forlod  hat]  Fægten  og  lærte  at  ride  og  det  paa  sin 
egen  Bekostning. 
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1681. 
18  Janaar  kom  Hans  høie  ExeelL  igjen  fra  Oldenbarg. 

18  April  reiste  Kongen,  Dronningen  og  H.  h.  £xc  til 
Holsteen  og  Oldenbarg.  Samme  Dag  brændte  Throndbjem 
i  Norge  af. 

II  Mai  reiste  Dronningen  og  Hendes  høie  Naade  til 
Gassel. 

19  Mai  kom  Kongen  igjen  fra  Holsteen  og  Oldenbnrg. 
24  ditto  kom  Hans  høie  Excell.  igjen  derfra. 

Samme  Dag  Tar  Greven,  min  Herre,  hos  Hs.  kongl. 
Høihed  første  Gang. 

28  ditto  blev  min  Herre  Soldat  onder  Kronprindsens 
Gompagni,  hvilket  var  heel  artigt.  '  Kronprindsen  var  Gapi- 
tain,  Prinds  Ghristian  Lientenant,  Grev  Reventlow  Fændrik, 
siden  var  der  ander  Grever,  Baroner,  Geheimeraad-,  Gene- 
ral-  til  Oberstlieatenant-Sønner,  smaa  og  fast  alle  af  en  Stør- 
relse, rødklædte  ided  galt  Foder  under.  Deres  Masketter 
smaa  Messingpiber,  Patrontasker  og  alt  Behør,  de  exercered 
heelt  net,  og  hver  Løverdag  maatte  de  indfinde  sig  paa  Rid- 
dersalen at  exercere,  de  bavde  og  ange  Hobois,  men  af  pri- 
vate Folk. 

2  Juli  kom  Hendes  høie  Naade  igjen,  og  10  ditto  kom 
Dronningen  til  Kolding;  der  var  Kongen.  (29  Jani  reiste 
Kongen  paa  en  Dag  til  Kolding). 

20  Jnli  reiste  Hs.  høie  Exe.  til  Kongen. 

24  Jnli  reiste  min  Herre  Greven  til  Kronprindsen  paa 
Frederiksborg. 

2  Angust  reiste  Kongen  til  Oldenbarg  for  at  besee 
den  nye  Fæstning  Ghristiansbarg. 

9  do.  kom  Kongen  igjen  til  Kjøbenhavn. 

27  do.  blev  min  Herre  Gorporal  ander  bem^  Gompagni. 
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19  Sept  reiste  Kongen,  Dronningen  og  Frinds  Jøi^gen 
til  Oden  (sic),  hvor  begge  Ghorfyrstindeme  med  andre 
Prindfler  vare. 

27  do.  kom  Kongen  og  Dronningen,  d.  7  Octobr.  En- 
kedronn.  og  Prinds  Jørgen  igjen. 

Anno  1682. 

7  Jan.  blev  min  Herre  Sergeant  nnder  H.  kgl.  Heiheds 
Compagoi  og  indfietndt  sig  med  sit  Korsgevær  iblandt  de  an- 
dre paa  Riddersalen  pnder  samme  Commando. 

21  Febr.  Formedelst  store  Klager  over  Matricnlens 
nrigtige  Deling  ved  Jorder  og  Eiendom,  udi  Skattemes  Ud- 
gifter  en  stor  Ulighed,  altsaa  blev  allemaadigst  forordnet,  at 
ved  Oommissarier  skulde  al  Danmarks  Jorder  og  Land  op*- 
maales  og  rigtig  taxeres  i  Udgift 

8  Mai  reiste  Dronningen  og  Hendes  høie  Naade  til  Hol- 
steen,  og  den  14  ditto  reiste  Kongen  og  Hans  høie  Excell. 
til  Holsteen,  hvor  de  den  5  Jnni  til  Itzehoe  blev  besøgt 
af  Cfaarfyrsten  og  Oharfyrstinden  afBrandenburg  samtChnr- 
prindsen  og  Charprindsesseme. 

18  Mai  reiste  Grevinde  Samsøe  til  Richsdorf  ndi  Holsteen. 

15  Juni  reiste  min  Herre  til  Kronprindsen  paa  Frede- 
riksberg. 

17  kom  Dronningen  og  Hendes  høie  Naade  fra  Hol- 
steen hjem. 

23  kom  Kongen  og  Hans  høie  Exoell.  igjen  fra  Holsteen. 

28  kom  Grevinde  Samsøe  fra  Holsteen  igjen.  Ellers 
var  Enkedronningen  og  i  Holsteen  paa  den  Tid. 

14  Juli  reiste  Kongen  og  Hans  høie  Excell.  til  Holsteen 
og  Oldenburg. 

15.  blev  Dronningen  forløst  mejcl  en  Prindsesse,  død  i 
Fødselen. 

23.  kom  Kongen  igjen,  men  Hans  høie  ExcelL  ikke. 
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28.  reiste  Kongen  til  Koldjng,  og  d.  5  Augast  kom 
Kongen  og  Hans  heie  Excell.  fra  Kolding. 

NB.  Saasom  det  allemaadigst  har  behaget  Hans  kgl, 
Maj^  at  Greven,  min  Herre,  skal  reise  adenlands,  saa  kan 
jeg  ikke  antegne  noget  om  det  kongl.  Haas  eller  Danmark, 
men  begynder  na  at  antegne  om  vores  Reise  og  saa  videre 
hvad  paa  de  Tider  og  Steder  forefalde  kan,  saalænge  God 
behager,  hvortil  den  barmhjertige  give  denne  deilige  unge 
Herre  Naade,  Lykke,  Hilsen  og  Velsignelse.  Og  som  jeg 
nu  erindrer  en  dangereux  Passage,  han  var  udi  Anno  1680 
midt  om  Sommerstid,  saasom  den  unge  Herre  ikke  i  det 
Første  skulde  mistrøste  sig  over,  at  han  skulde  være  for 
længe  fra  hans  Fru.  Moder,  siden  han  blev  fra  Fruentimmeret 
afsondret  og  kom  under  Hovmester  og  fik  Domestiker,  blev 
ham  alligevel  tilladt  at  besøge  sin  Fru  Moder  to  Gange  om 
Ugen,  nemlig  Søndag  og  Onsdag  Eftermiddag,  og  saa  forblive 
til  Aftensmaaltid  og  iblandt  andet  at  divertere  sig  med  sine 
Frøkener  Søstre.  Nu  hændte  det  sig  en  Søndags  Aften,  at 
han  skulde  kjøre   hjem  til   Statholders.  ^)    .    ,    .    .    . 

Nu  vil  jeg  begynde  at  erindre  mig  til  Antegnelse  om 
Reisens  Foretagelse.  Først  blev  Hovmester  Borch  benaadet 
at  være  tillige  extraordinair  Envoyé  i  Holland  samt  CancelU- 
raad.  Hans  Søstersøn,  Gert  Dysseldorp,  som  før  var  Stald- 
mester  hos  Just  Høg  paa  Ambassaden,  blev  nogen  Tid  før 
Herrens  Informator  og  Underhovmester,  saa  og  Erik  Madsen 
Kammertjener,  til  Reisen  blev  Pager  antagne,  Christian 
Brygmand  og  Anders  Moht,  jeg,  Christopher  og  Christian 
Lakeier,  dette  var  hans  Reise  Suite. 

[Nu  omtales  den  unge  Greves  Afsked  med  sin  Fader 
Kongen   den    20   August   1682   og    den    derpaa   stedfundne 


>)  Her  følger  nu  en  lang  Fortælling  om,  at  en  Carosse  vseltede, 
hvorved  Greven  nær  var  druknet  i  Kanalen. 
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Reise,  der  gik  over  SkjoIdeDæsUolm,  Sorø,  hvor  det  gamle 
Åcademi  blev  beseet,  Slagelse,  Korser,  Nyborg,  Haderslev, 
FleDsborg  o.  s.  v.  I  Rendsborg  gjorde  Commendaqten  Els- 
berg  den  unge  Greve  sin  Opvartning  og  viiste  ham  Fæst- 
ningen.  Derefter  besøgte  man  Grev  Rantzaa  paa  en  nær- 
liggende Herregaard  Drag;  Rantzan  viiste  sin  Gjest  „sin 
skjønne  Dyrehave,  hvor  vi  saa  hans  Bøfler,  Dyr  og  Yild- 
sviin.^  „  Denne  Grev  Rantzaa  kan  jeg  ei  noksom  berømme, 
hvor  stor  Ære  han  viiste  min  Herre,  og  vi,  som  Tjenere 
vare,  blev  ei  heller  forglemt,  fik  rhinsk  Yin  at  drikke  og 
biev  opvartet  af  hans  Lakeier  med  stor  Reverence."  Derfra 
til  Itzehoe,  hvor  man  tog  ind  hos  Landdrosten  Brygmand, 
hvis  Hustru  var  en  Halvsøster  af  Statholder  Gnldenlew, 
og  hvis  Søn  fulgte  som  Page  paa  denne  Reise.  Her  mødte 
ogsaa  Geheinteraad  og  Elephantridder  Bnchwald  til  Yisit. 
Derfra  til  Gldckstadt  og  til  Grevskabet  Hirtzhom,  som  til- 
hørte Statholder  Guldenlew.  Yidere  til  det  adelige  Jomfru- 
kloster  XJetersen,  hvor  en  Deel  af  Damerne  spiiste  med  den 
unge  Greve.    9  Sept.  naaede  man  Hamburg.] 

21  Sept  kjørte' vi  ind  i  Bremen,  hvor  Biskopen  over 
hele  Stiftet  residerer,  nemlig  Dr.  Johan  Ernst,  som  tilforn 
havde  været  Professor  og  Procancellarius  til  Lund  i  Skaane, 
men  som  Biskopen  til  Lund,  Dr«  Peder  Winstrup,  ei  kunde 
stemme  sig  med  ham,  blev  han  hid  forflyttet.  Hans  Fru 
Bispinde  var  Søster  til  Dr.  Christian  Foss  ^),  Af  den  Aar- 
sag  var  jeg  hos  dem  og  aflagde  min  Respect.  Magistraten 
forsømte  sig  ikke,  men,  saasnart  de  fornam  min  Herres  An- 
komst, ved   deres   Deputerede  lod  aflægge  for  Herren  deres 


*)  Navnet  Ernst  er  urigtigt;  hvorimod  alle  de  her  fortalte  Ting 
stemme  med  hvad  der  vides  om  Dr.  Bernhard  Oelreich,  se  M. 
L.  Stål,  Biographiska  Underråttelser  om  Professorer  vid  Universi- 
tetet i  Lund.  Christianstad  1834.  S.  21—24. 
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Gompliment  og  deres  sendte  tolv  høieTinkander  afRhinskviinog 
anden  Slags  rare  Vine  samt  Confiturer  og  yndelig  Fmgt  til  hans 
Forfriskelse  og  tilbød  ham  et  Gjestebnd,  men  det  afislog  han. 

22.  ndkjørte  Herren  og  besaa  i  Staden  alt  det,  som 
var  synværdigt^  baade  Kirken^  Volde,  Raadhnset  med  yi- 
dere,  og  staar  der  tidenfor  Raadhnset  den  store  vidtberømte 
Roland  adl  i  et  høist  stort  Billede,  ligesom  i  andre  keiser- 
lige frie  Rigsstæder. 

23.  reiste  vi  til  Delmenhorst.  Gommendanten  samme- 
steds kom  strax  og  gjorde  Herren  sin  Opvartning,  han  vilde 
havt  ham  op  paa  Slottet,  men  Herren  vilde  ikke,  alene  besaa 
den  skjønne  Have,  og  efter  han  havde  spiist  i  Svanen,  reiste 
vi  derfra. 

30.  kom  vi  til  Amsterdam.  *  . 

|2  Octbr.  saa  vi  Løven,  Lossen,  Tigeren  og  Hesten  med 
de  otte  'Pødder,  hvilken  med  sin  høire  Pjremfod  klamped 
at  betegne,  hvad  Klokken  var,  hyormange  Retter  der  var 
paa  et  Kortblad,  hvormange  Gylden  i  en  Ducaton,  hvor 
mange  Styver  der  var  i  en  Gylden  eller  Skilling,  med 
videre  Ålt,  hvad  som  var  at  beskue  mærkværdigt  Var 
i  Medfølge  af  Kongens  Gonsnl  Hr.  Åabo,  som  strax  ved 
Grevens  Ankomst  gjorde  sia  Opvartning.  Om  Eftermid- 
dagen  gik  min  Herre  tilfods  med  sin  hele  Suite  paa  Ga- 
derne  til  Raadhnset,  og  som  han  var  af  en  usigelig  deilig 
Skabning,  item  af  Alder  8f  Aar,  havde  en  rød  Skarla* 
gens  baldyret  Kjol,  Kaarde  med  Diamanter  besat,  Allonge* 
paryk  med  videre,  blev  der  et  grueligt  Tilløb  fra  alle  Gader 
og  Stræder,  som  anstødte  til  Torvet,  af  gemene  Pøbel  i 
mange  hundrede  Tal  i  et  Øieblik,  saa  vi  neppe  kunde  komme 
over  Torvet  til  Raadhnset  Iblandt  andet  med  stor  For- 
undring spurgte  de  os  som  Domestiker:    „ watt 


MATHIES  SKAÅNLUNDS  AUTOBIOGRAFHI.  147 

is  da(t  yor  een  moyd  Herre  ?^  Jeg,  som  tilforn 'sammesteds 
Sproget  var  bevant,  svarede:  ^Datt  is  der  jonge  Konig  vao 
Island."  «.'...  Imidlertid  sendte  Mons.  Aabo  Bad 
hjem  efter  sin  Caros,  som  min  Herre  derfra  førte,  paa  det 
han  af  dette  avittige  Folk  ikke  skulde  blive  incommoderet, 
derfra  til  Comedien. 


Envoyé  Borch  var  af  Begyndelsen  Herrens  første  Hov- 
mester og  fremdeles  hans  Overmester,  og  var  derfor  denne 
fromme  Herres  første  Udenlandsreise  Aarsag,  at  han  blev 
Cancelli  Raad  og  eztraordinair  Envoyé  til  den  Hag  ndi 
Holland. 


5  Nov.  reiste  vi  alle  fra  Leyden  til  Haag. 

Anno  1683.  « 

10  Januar  (ny  Stil,  som  herefter  af  mig  skal  brages) 
var  min  Herre  den  første  Gang  paa  Slottet  fra  Kl.  7  til  9 
og  aflagde  sin  Visite  hos  Prindsen  af  Oranien  og  siden  hos 
han#  Gemal,  Prindsesse  Maria,  som  var  Jacobs,  Hertugen 
af  Yorks,  Datter  eller  at  sige  Kong  Carl  den  2den  Broder- 
datter.    Hun  var  en  meget  deilig  Prindsesse. 


Denne  Prinds,  naar  han  ordinair  spised  til  Middags,  var 

hverken   Prindsessen   eller  noget  Fruentimmer  tilbords  med 

hannem,   alene    store   Herrer.      Da  var   Tractementerne  af 

mange  fransøske  Retter,  og,   som  han  havde  sit  eget  deilige 

sorte  Haar,  sad  han  med  sin  Hat  paa,  og  alle  de,  som  vare 

tilbords   med   ham,   ligesaa,    og   naar    de   dråk  Sandheder, 

maatte  Ingen  tåge  sin  Hat  a  f,   alene  bukked   og   med   flad 

10* 
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JSaand  trykte  paa  Hatskyggen.  Åf  Stator  var  han  en 
middelmaadig  Herre,  havde  en  stor  puklet  Næse.  Var  en 
brav  Krigshelt,  menmeest  ulykkelig;  dog  havde  ban  paa  det 
sidste  alle  Kongen  af  Frankrigs  Praktiker  opnaaet,  at  han 
vidste  dem  vel  at  forebygge.  Om  Aftenen  spised  han  med 
sin  Prindsesse,  og  da  havde  aldrig  mere  end  tre  Retter  Mad, 
men  hvad  Slags  det  var,  fik  Ingen  at  see  mellem  Kjøkkenet 
og  Gemakket.  .  . 

Min  Herre,  som  var  meget  deilig  og  viste  sin  Gour  å  la 
mode  og  derfor  meget  vel  lidt  af  Damerne,  maatte  meest 
hver  Aften  spille  Basset  med  Prindsessen  og  de  andre  Damer, 
saalænge  tilMaden  blev  opbaaren;  da  blev  Spillet  ophævet, 
og  Enhver  gjorde  sin  Reverence  og  kjørte  hjem  til  sit. 


Imidlertid  kom  her  mange  høie  Herrer  til  Haag  fra 
England,  som  havde  geleidet  Prinds  Jørgen  fra  Danmark  til 
England  iJuliMaaned,  hvor  hans  Bilager  skulde  holdes  med 
Duc  de  Yorks  anden  Datter  ved  Navn  Anna.  Og  var  de 
samme  Grev  Ahlefeldt,  Godske  von  Buchwald,  Envoyé  Mag- 
nus Scheel,  von  St5cken.  22  August  var  min  Herra  til 
Gjest  hos  dem  tilligemed  Envoyeen ')  i  Kaisers  Hof.  Siden 
blev  min  Herre  og  de  tractered  hos  den  franske  Ambassa- 
«adeur  og  den  engelske  Envoyé.  Siden  reiste  de  herfra  og 
til  Danmark  igjen.  I  October  anretted  den  engelske  Envoyé 
et  Bal  for  Prindsessen,  hvor  min  Herre  og  iligemaade  ind* 
fandt  sig.  I  November  var  min  Herre  til  Gjest  hos  en  af 
Stateroe  Opdam.  Men  Envoyé  Borch  kom  der  ikke^  thi 
ban  begyndte  da  sin  Undergang  paa  Unaadens  Trappe  at 
betragte.    .....  » 

*)  Borch. 
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Endskjønt  det  var  heel  koldt,  havde  jeg  mit  for  mig 
og  oversatte  to  smaa  tydske  Bøger  ad  paa  Dansk  til  mig 
selv,  og  som  der  var  ingen  Skorsteen  i  det  Kammer,  fordi 
jeg  vilde  være  alene,  medens  jeg  skrev  et  Kvarteer  eller  et 
halvt,  maatte  jeg  hvert  Øieblik  blæse  og  tø  Pennen  op,  og 
det  fortred  jeg  ikke  paa. 


Nn  kommer  jeg  til  vores  Envoyés  Hnusholdning.  Han 
fik  af  Kongen  om  Åaret  6000  Bigsd.  og  en  Slomp,  men  det 
forslog  intet,  thi  hans  nnyttige  Ødselhed  er  stor  at  beskrive 
tilligemed  hans  fordristeligé  Negligence  udi  hans  magtpaalig- 
gende  Charge,  det  de  noksom  vel  vidste  i  Danmark,  som 
vel  Endeel  skrev  om,  fomden  hvad  de  Herrer,  her  var,  kunde 
relatere  det  mærkværdigste.  ^) 


/ 


Det  heder:  da  skal  ikke  fordriste  dig  formeget  paa 
Herreganst,  hvorover  oftbemeldte  Gancelliraad,  Envoyé  og 
min  Herres  Overhovmester  Jørgen  Borch  blev  cassetet  fra 
sin  Charge,  heie  Dignitet  og  Værdighed  for  disse  forberørte 
og  mange  andre  Mishandlinger  og  store  nnyttige  Penge  Ødsel- 
heder.  Hvorfor  og  Kongen  hidsendte  en  Ånden,  som  og 
ankom  her  til  Haag  sidst  paa  Aaret,  Baron  Jens  Juel  og 
*  Baron  Frederik  Krag,  den  første  som  Åmbassadeur  anlangende 


• 


*)  Vi  forbigaa  her  Borchs  Synderegister,  der  af  Skaanlund  udførlig 
fortælles  i  ti  Poster;  samtlige  angaa  hans  store  Ødselhed  og 
Dovenskab.  Han  leiede  Huse,  Haver  o.  s.  v.  i  Mængde,  holdt 
en  Hob  T)'enestefolk  og  Lakeier  med  kostbart  Liberi,  samt  to 
Gopiister,  „der  spadserede  mere,  end  de  skrev,  thi  de  havde  eller 
fik  Intet  at  gjøre";  der  kunde  gaa  flere  Uger  mellem  hvert  Brev, 
Borch  skrev  til  £jøbenhavn,  uagtet  der  paa  den  Tid  tegnede  til 
nye  Krigsuroligheder  o.  s.  v. 
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de  vigtigste  Affaires,  den  anden  at  betræde  Envoyé  Borchs 
Charge  igjen.  Borch  var  ikke  heller  den,  at  han  nogen  Tid 
tractered  nogen  af  de  forbenævnte  Herrer  fra  Danmark,  da 
de  vare  heh 

Ellers  den  ganske  Tid,  vi  vare  her,  anlagde  nain  Herre 
Greven  sin  Tid,  ligesom  i  Ejøbenhavn,  med  adskillige  Exer- 
citier.  Om  Formiddagen  besøgte  og  undertiden  det  her  anret- 
tede adelige  Academie,  men  om  Eftermiddagen  anlagde  han 
sin  Besøgelse  hos  de  fornemste  I>amer  her  i  Staden  og  om 
'  Aftenen  med  Kortenspil  hos  Prindsessen  eller  og  paa  Gome- 
dien,  som  og  Prindsen  og  Prindsessen  ordinair  var.  Gav 
'  jeg  Agt,  at  det  var  heel  sjelden,  at  Prindsen  saa  paa 
Gomediantspillerne  (men  hun  vel),  alene  han  sad  paa  Logen 
og  vendte  Byggen  til  den  og  Ansigtet  til  Anskaerne. 

Vores  allernaadigste  Konges  Forsæt  var,  at  min  Herre 
skulde  nu  til  Foraaret  reist  herfra  og  over  til  England  og 
andre  Steder,  førend  vi  kom  hjem  til  Danmark  igjen,  men 
formedelst  den  store  Forandring,  som  Envoyé  Borch  foraar- 
saged,  mislinged  det 

Anno  1684. 

17  Febr.  gammel  Stil,  (som  na  herefter  af  mig  skal 
brages),  kom  Secretaire  Mons.  Johan  Didrichsen  hid  fra 
Ejøbenhavn  at  afhente  og  geleide  min  Herre  her  fm  Holland 
og  til  Danmark  igjen.     ... 

9  Marts  tog  min  Herre  Afeked  med  Prindsessen  Maria, 


saasom  Prindsen  af  Oranien  var  reist  til  Breda. 


31  Marts  kom  min  Herre  til  Zwolle.   Vi  var  i  de  Tanker, 
at ^)   Løvendal,    Halvbroder    til   Valdemar 


>)  Aabent  Bum  i  Haandskriftet.  .  Faraden  den  fra  den  store  nor- 
diske Krigs  Historie  noksom  bekjendte  fiaron  Valdemar  Løvendal 
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Løyenclal,  skulde  have  været  med,  men  han  kom  ikke,  ferend 
vi  var  i  Hamburg.  Han  var  Hans  høie  Excellence  Statholder 
Ulrik  Frederik  Guldenlews  Søn,  det  høire  Øie  havde  han  i 
sin  Ungdom  af  Uforsigtighed  udskudt  paa  sig  selv.  Han 
var  en  bøi,  real  Cavalier,  større  end  Valdemar,  tjente  Hoi- 
lændeme  for  Sø  Gapitain,  havde  været  ofte  i  Ostindien, 
Vestindien,  Spanien  og  andre  Steder,  men  han  maatte  ikke 
for  høimagtpaaliggende  Aarsager  komme  til  Danmark.  Åar- 
sagen  tør  jeg  ikke  betro  min  Pen.  Han  opvarted  min  Herre 
nogle  Gange,  mens  vi  var  i  Amsterdam,  siden  i  Hamburg. 

Envoyé  Borch  strax  efter  eller  i  min  Herres  Bortreise 
entviged  han  hemmelig  en  anden  Vei  fra  Haag  uden  nogen 
Tågen  Afsked  med  Nogen  formedelst  den  store  Gjeld  og 
kongl.  Unaade,  han  stod  udi,  og  saa  vi  ham  ikke  førend 
langt  omsider  i  Kjøbenhavn. 


4  April  reiste  vi  til  Oldenburg,  hvor  da  Gommendanten 
ankom  og  aflagde  sin  Gompliment  for  min  Herre,  og  strax 
derpaa  beskikkede  han  Vagt  for  min  Herres  Logement^) 


havde  U.  F.  Gyldenløve  ogsaa  en  Søn  Carl  Løyendal,  om  hvis 
Levnet  man  kun  har  Ilden  Eundskab.  I  det  afN.  Jonge  udgivne 
Skrift:  „I>en  Danske  Vice-Admiral  Just  Juels  Liv  og  Levnets- 
Beskrivelse,"  Kbh.  1755,  S.  40 — 41  fortælles,  tvorledes  Just  Juel 
(enSøstersøn  afVicestatholder  Just  Høg)  iFoi^Ding  med  den  siden 
navnkundige  Nordmand  Ivar  Huitfeldt  tilThrondstad  i  1687  tjente 
som  Adelsborser  paa  den  hollandske  Flaade  i  Forening  med  „deres 
fattige  Ven  og  Eammerat  Baron  Løvendahr^  hvem  de  under- 
støttede med  Penge  i  hans .  Nød.  Om  den  „falBke"  Løvendal, 
der  senere  omtales  af  Skaanlund,  vides  endnu  mindre. 
')  I  Oldenburg  saa  Greven  det  bekjendte  Horn,  hvortil  knytter  sig 
det  samme  Sagn,  som  til  mange  lignende  i  Norge,  og  som  nu 
findes  i  Kjøbenhavn.    Sagnet  fortælles  udførligt  af  Skaanlund. 
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8  April  kom  vi  til  Åltona  og  logered  til  Præsidentens. 
Den  9de  kom  den  Ridder  af  Elephanten  og  Prior  for  Ueter- 
sen, Kloster  Godske  von  Buchwald  fra  Hamburg  til  Altona 
at  geleide  og  indhente  min  Herre  ind  i  Hamburg,  hvor  Hans 
heie  Excellence  Hr.  Statholder  Guldenlew  var  for  at  geleide 
min  Herre  til  Danmark,  men  han  var  syg  af  Podagra. 

Imedens  vi  var  i  Hamburg,,  fbrlysted  min  Herre,  Greven, 
sig  nogle  Gange  paa  Operaen,  hvor  og  Fyrsten  af  Holsteen, 
Christian  Albrecht,  med  sin  Fyrstinde,  Kongens  Søster  Fre- 
derica  Amalia,  med  deres  begge  Sønner.  Oxejagter  og  andre 
Forlystelser  ansaa  min  Herre  med. 

Den  rette  Løvendal  kom  strax  efter  os  hid  til  Hamburg 
for  at  tale  med  sin  Hr.  Fader,  Statholder  Guldenlev,  og 
.  kort  førend  vi  kom  hid,  havde  den  falske  Løvendal  ^)  været 
her  i  Hamburg,  men  som  der  falder  mig  om  hannem  at 
skrive,  hvad  Bedrifter  han  hidtil  har  begaaet,  vil  jeg  lade 
det  bero,  indtil  jeg  faar  samlet  noget  mere,  og  hvad  Ende 
det  vil  faa  med  hannem. 

19  April  reiste  vi  fra  Hamburg  og  kunde  ikke  opbie 
Statholder  Guldenlews  Opkomst  fra  hans  Svaghed. 


24  April  havde  jeg  om  Aftenen  faaet  Ordre  at  reise 
om  Morgenen  fra  Odense  til  Nyborg  der  at  bestille  en  Smakke 
for  Herren  og  hele  Suiten  over  til  Korser.  Da  Herren  havde 
spiist  om  Aftenen  i  Odense,  gik  jeg  ind  til  de  andre,  hvor 
vi  skulde  spise,  og  sagde  til  de  andre,  hvad  Ordre  jeg  havde 
faaet,  og  derhos:  „Det  var  brav,  nu  skal  jeg  imorgen  see 
og  tale  med  den  falske  Løvendal,  som  sidder  fast  til  Nyborg," 

')  Altsaa  en  Bedrager,  der  udgay  sig  for  at  være  en  Søn  af  D.  F. 
Gyldenløve. 
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hvilken  var  ertapped  og  didført.  „0/  sagde  Moth^)  (en 
af  Pagerne),  „lav  det  saa,  at  jeg  kommer  med,  thi  jeg  har 
stor  Lyst  at  see  ham.^  Jeg  sagde:  „Det  kan  vel  skee." 
Saa  gik  jeg  ind  til  Herren  og  Hovmesteren  og  sagde:  j^Vogn- 
leien  er  det  samme,  jeg  kunde  for  Menage  tåge  en  af  Pa-^ 
geme  og  en  Knffert  eller  noget  med  til  Nyborg.^  Derpaa 
fik  jeg  Ja  til  Svar.  Om  Morgenen  Kl.  6j  kjørte ,  vi  tvende 
til  Nyborg,  kom  der  Kl.  10,  bestilte  Smakken  og  Middag 
^  for  min  Herre  hos  Postmester  Cæsar  Kok.  Imidlertid  gik 
,  vi  hen  til  den  Gaard,  hvor  den  falske  Løvendal  var  vel 
med  Vagt  forvaret,  og  der  vi  kom  did  og  lod  os  anmelde 
hos  ham,  fik  vi  til  Gjensvar  fra  ham,  at  han  laa  og  var  ei 
vel  tilpas,  hvorfor  vi  gik  vor  Vei  igjen.  Men  der  vi  var 
komne  et  Par  handrede  Skridt  derfra,  kom  to  afSkildvagten 
løbendes  efter  os  og  bad  os  at  ville  komme  tilbage  igjen, 
thi  Baronen  forlanger  at  tale  med  os.  Vi  vendte  om  og 
kom  did,  han  havde  udenfor  Døren  en  Hoben  Soldater,  som 
holdt  stærk  Vagt  over  ham,  to  Underofficerer  stod  nede  for 
Trappen  til  Opgangen  med  et  Par  ladte  Pistoler  ved  Bæltet. 
Der  var  ikkon  een  Dør  paa  hans  Kammer,  der  var  ogsaa 
to  Underofficerer  inde  ,hos  med  ligedan  skarp  Gevær.  Og 
da  vi  kom  ind  der,  bad  han  dem  gaa  adenfor  Døren,  som 
de  og  gjorde.  Hans  Sengested  stod  ved  den  høire  Haand 
af  Døren  med  grønne  Sparlagen  for,  og  i  Vindaen  var  Jern- 
sprinkel  og  vel  forvaret.  Der  saa  vi  hans  blide  Ånsigt  og  hil- 
sed  ham,  han  bakked  igjen.  Han  skulde  være  omtrent  22  ad 
23Åar,  lidenaf  Statur,  gik  frem  og  tilbage  og  spadsered  udi 
en  blommet  Silkeslaaprok,  havde  en  hvid  Paryk  med  sorte 
virrede  Baand  udi.  Saa  begyndte  han  at  tiltale  os  om  min 
Herres  Reise,  hvorvidt  vi  var  komne  med  den.      Han  tåled 


*)  Udentvivl  et  Sødskendebam  af  Greven. 
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godt  Fransøsk  og  Høitydsk  til  os,  som  en  Indfød,  og  han 
fik  Svar  igjen  i  samme  Sprog.  Endelig  begyndte  han  at  for- 
tælle  os  om  sin  store  Herkomst  og  Bxtraction,  som  våred 
fast  en  Times  Tid,  og  fortalte,  hvor  uskyldig  han  var  kom- 
^men  i  denne  fortrydelige  Anholdelse,  mén  det  skulde  dog 
faa  en  reputeerlig  Udgang.  Jeg  var  fortvivlet  over  hans 
runddristige  (sic)  Tale  og  derfor  endnu  ikke  vil  melde  noget 
om  samme,  førend  man  faar  videre  spørge  og  høre  hans 
Væsen,  og  hvad  Udgang  det  vil  faa  med  ham.  Ellers  for- 
talte han  alle  sine  Reiser  med  Liv  og  Levnet,  og  naar  han 
stod  for  os  og  talte,  blinked  han  altid  med  sit  høire  Øie,  som 
han  havde  tåget  Plasteret  af  i  Vognen,  siden  han  blev  paa- 
greben.  Og  som  hans  Discours  våred  forlænge,  tog  vi  Afsked. 
Da  bad  han  os,  at  vi  vilde  bede  Mons.  Didrichsen,  at  han 
viide  komme  til  ham,  naar  han  kjørte  ned  til  Stranden.  Jeg 
annoterte  strax  til  min  egen  Underretning,  hvad  jeg  saa  og 
hørte  af  ham,  efter  jeg  var  kommen  i  Logementet,  hvilket 
var  høiformastelige  Ting.  Efterat  Alting  var  bestilt,  kom 
min  Herre  og  alle  de  andre,  og  imidlertid  de  spised,  fortalte 
jeg  min  Herre,  at  jeg  havde  været  hos  ham,  men  ikke  det 
Grove,  item  den  Hilsen  til  Didrichsen  fra  ham,  hvorpaa  han 
svared:  „6id  Djevelen  besøge  ham,  den  Skjelm.^  Ellers 
Alle  i  Byen  kalded  og  titulered  ham  Baron 


26  April.  Reiste  vi  fira  Roskild  og  kom  til  Ejøben- 
havn.  Vi  logered  endnu,  som  før,  hos  Hans  høie  Excell. 
Hr.  Statholder  Guldenlew,  hvor  min  Herre  forefandt  sin 
Broder  Ulrik  Christian  Guldenlew,  lod  sig  betjene  med  Loge- 
ment  udi  samme  Palais 

5  Mai  blev  gjort  et  stort  Gjestebud  af  Kongen  i  Rosen- 
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borg,  hvor  Kongen  gjorde  Efterskrevne  til  Riddere  af  Danne- 
brog.^)   .... 

8  Mai  blev  gjort  et  stort  Gjestebod  hos  Enkedronningen. 
9*  reiste  Kongen  til  Holsteen.  12.  reiste  Grevinde  Samsøe 
til  Holsteen.  21.  reiste  Dronningen  til  Holsteen.  26.  døde 
Hans  heie  Excell.  Statholder  Galdenlews  Datter,  som  var 
forlovet  med  Ulrik  Christian  Guldenlew.  Samme  Dag  kom 
Hs.  høie  Excell.  Statholder  Guldenlew  tilbage  fira  Hambarg 
igjen  efter  sin  langvarige  Svaghed. 

Efter  Statholder  Galdenlew  nu  var  hjemkommen,  kom 
der  et  Fartøi  fira  Nyborg  hid  til  Kjøbenhavn  med  den  falske 
Løvendal,  og  blev  han  da  vel  forvaret  og  ført  adi  Stokhaset' 
Overborde  hørte  jeg  hver  Dag  nye  Historier  om  ham.  Iblandt 
andet  sagde  Statholderen,  han  maatte  gjeme  vide,  hvorledes 
hau^saa  nd.  Da  saa  min  Herre  sig  om  efter  mig  og  sagde: 
„Han  har  seet  og  talt  med  ham.^  Da  maatte  jeg  forklare 
hans  Statmr  med  en  Lignelse  paa  en  anden,  men  aldrig  torde 
jeg  nævne,  hvad  han  i  Nyborg  for  mig  havde  forklaret,  thi 
det  træffed  store  Personer.  Jeg  annoterte  Ålt,  hvad  jeg 
idelig  hørte  om  ham,  enten  der  taltes  Fransk  eller  Tydsk. 
Han  fik  og  Besøgelse  af  von  Osten  og  Hartmann  i  Stok- 
hoset,  men  dem    .    .    •    regled  han  elendig  al 

18  Joni  var  Greven  og  den  onge  Beventlow  ved  St 
Helenæ  Kilde. 

20.  var  begge  Prindseme,  min  Herre  og  Hans  høie  Excell. 
nde  paa  en  liden  Lystgaard  en  Miil  fra  Frederiksberg,  til- 
hørte Anse  Nansen,  og  bleve  der  af  hannem  tractered. 

8  Joli  døde  min  Herres  yngste  Søster. 

9  Aogost  kom  Grevinde  Samsøe  fra  Holsteen  igjen.   12. 


0  Der  opre^es  22  Riddere. 
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kom  Kongen  og  Dronningen  og  Statholder  Gnidenlew  fra 
Holsteen. 

September.  Bleve  begge  min  Herres  dede  Prekener 
Søstre  begravne,  den  ældste  var  født  1676  og  døde  18  An- 
gnst  1684,  den  yngste  var  født  1682  og  døde  8  Jnli  1684. 
Den  26  Sept.  døde  Grevinde  Samsøes  Moder,  Fm  Kirsten 
Doctor  Moths. 

26  Sept.  var  d.en  kostelige  Masqnerade  i  Gyldenlund. 

I  dette  Aar  blev  den  falske  Løvendal  ført  tilskibs  ad 
Throndhjem  og  sat  i  Forvar  paa  det  Kastel  Mankholmen,  der 
Schumakerus  sidder. 

26  December  havde  Frøken  Charlotte  Altenbnrg,  Grev 
Antonis  Datter,  Bryllup  med  Oberste  Christopher  Bjelke  udi 
Statholder  Gnldenlews  Palais,  hvor  Kongen,  Dronningen  og 
meget  Herskab  havde  deres  Forlystelse  til  Kl.  3  om  Morgenen. 

Anno  1686. 

6  Januar  var  Grevinde  Samsøe  her  udi  et  .kosteligt  Bal, 
som  Statholder  Guldenlew  havde  anrettet. 

4  Febr.  var  min  Herre  og  hans  Broder  første  Gang 
oppe  paa  Slottet  og  gjorde^deres  Opvartning  hos  Dronningen, 
den  anden  Uge  demæst  var  hans  Søster  deroppe  og  gjorde 
det  samme,  vel  imodtagen. 

20  Febr.  døde  Enkedronningen  Sophia  Amalia. 

1  April  gjorde  Hans  Majestæt  en  fire  Dages  Beise  til 
Lolland  og  Falster. 

19  Mai  reiste  Kongen  fra  Kjøbenhavn  for  at  besøge 
Norge  og  blev  ledsaget  af  Hr.  Statholder  Guldenlew,  Grev 
Reventlow,  Baron  Jens  Juel,  General  Rnmohr,  Oberrentemester 
Brandt,  Oberceremonimester  Gei^sdorf,  Obersecretair  Moth, 
Oberkammerjunker  Knuth,  Etatsraad  Jessen,  Etatsraad  Har- 
boe, Generaladjutant  von  Osten,  Oberst  Bjelke,  Kammerjunker 
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Krag,   Kammerjonker  Hahn,    Egl.  Livmedicus  Kammerraad 
Hjort  1) 


24  Jali  kom  Kongen  igjen  lykkelig  til  Kjøbenhavn,  efter 
han  udi  9  Uger  og  3  Dage  hayde  reist  over  600  Mile. 

NB.  Samme  Aarsdag  derefter  lod  Kongen  anstalte  et 
stort  Gjestebud,  til  hvilket  han  havde  ladet  didkalde  Hr. 
Statholder  Guldenlew  og  de  fornemste  Herrer,  som  havde 
været  med  udi  hans  Reise  Suite  udi  Norge,  samt  endeel  af 
de  fornemste  Herrer,  som  den  Tid  var  bleven  hjemme,  hvor 
da  Kongen  lod  fremkalde  og  iskjænke  en  stor  og  ny  Guid 
]?okal  af  Vegt  4000  Ducater,  af  Kongen  selv  inventeret. 
Ovenpaa  Laaget  stod  en  Fama  med  en  Trompet,  at  gjere 
kundbar  Kongens  store  Fornøielse,  oven  omkring  Dækkelet 
stod  .Kongens  Giffer,  de  tre  danske  Løver,  den  Norske  Løve 
ag  de  tre  Kroner,  imellem  disse  fire  Ting  stod  Frederikshald, 
Agershuus,  Kongsvinger  og  Frederikstad.  Alt  dette  var  støbt, 
ånden  i  Dækkelet  var  blaa  Emaillering,  med  sorte  Bogstaver 
va^  af  Biskop  Kingo  gjort  efterskrevne  Vers: 

Saa  kneiser  med  de  himmelhøie  Fjelde, 
Ud  af  hvis  Afgrunds  -Bug  Guid  og  Sølvaarer  vælde, 
Hav,  Elve,  Skov,  Bergfisk,  Fugle,  Frugt  og  Fæ, 
Ja  Kjøbmands  Handel  gror  af  Gran  og  Fyrretræ* 
Hvor  ei  Naturen  Dig  har  given  Kampe  ^Volde 
Din  væbnet  Løve  der  med  Skandse  Klo  vil  holde 
Og  gjøre  sikker  Værn,  dog  est  Du  fastest,  hvot 
Du  fandt  Kong  Christian  den  Femtes  Fodespor* 


1)  Nogle  Notitser  om  denne  Kongens  Norgesreise  forbigaaes,  da  de 
intet  Nyt  meddele. 
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Syv  Tiger,  Dage  tre  ban  reiste  Dig  tilende 
Og  lod  sin  Naade,  Flid  og  Omha  for  Dig  kjende.      / 
Mens  Laurvigen  har  Vand  og  Dovrefjeld  kan  staae, 
Skal  derfor  Kongens  Navn  og  Boes  om  Verden  gaae. 

Uden  om  Pocalen  i  sig  selv  iligeroaade  stebt  stod 
Tbrondhjem,  Bergen,  Gbristiansand,  Gbristiansfjeld,  Manse 
(sic),  Gilleraasen  og  Benbo  Bakke.  Denne  samme  Pocal 
staar  paa  et  Figentræ,  om  hvilket  den  norske  Løve  med 
sin  kronede  Hellebard;  PocalensFod  er  som  et  Bergverk  med 
sine  Arbeidere,  ligesaa  betegnes  der  Agere,  Næs,  Basmo  og 
Skagnæs,  men  Ingen  gav  Ågt  paa,  hvad  der  stod  omkring 
Kanten  af  Foden,  thi  det  var  heel  smaat.  Da  de  nu  alle 
havde  drukket  deraf,  spargte  Kongen,  om  de  alle  havde  be- 
tragtet  og  læst,  hvad  derpaa  stod.  De  svared  alle  ja.  „Nei 
ingenlande,'*  sagde  Kongen.  Da  viste  Kongen  Statholder 
Gnldenlew,  hvad  om  Randen  stod  paa  Foden,  hvilket  var 
saaledes:  Kong  Christian  den  Femte  foræred  denne  Velkom 
til  sin  Statholder  og  General  Felt  Marschal  Ulrich  Friderich 
Gnldenlew  for  den  gode  Fornoielse,  Kongeq  fandt  for  sig 
ndi  Norge  1685.  Da  nu  Gnldenlew  havde  læst  dette  og  gjort 
sin  dybe  Beverents,  lod  han  strax  skjænke  Pocalen  fuld  og 
dråk  paanyt  Kongens  Skaal,  hvilket  alle  de  andre  maatte 
gjøre  ham  efter.  Der  gik  udi  mere  end  en  Halvkande  Viin. 
Den  var  forsynet  med  et  forgyldt  Futteral,  og  Jørgen  Peder- 
sen, som  var  Guldenlews  Taffeldækker,  havde  den  tiiligemed 
Selvtaffelet  i  sin  Bevaring.  Den  kom  sjelden  frem,  uden  der  var 
store  Fremmede  eller  Ambassadeurs,  ellers  dråk  jeg  mangen 
Gang  af  den,  naar  vi  kunde  være  for  os  selv.  NB.  Gjeste- 
budet skede  i  Gyldenlund. 

14  November  Kl.  12  om  Natten  var  en  stor  Ildebrand 
i  Badstustræde. 
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10  Decbr.  var  første  Gang  Bal  paa  Slottet  efter  (Enke)- 
DroDDingens  Død,  ndi  hvilket  Bal  mio  Herre  og  hans  Søster 
Christiane  var  og  dandsed  med  Kongen,  Dronningen  og  Prind- 
serne,  og  det  var  den  første  Gang,  de  dandsed  med  Herskabet 
paa  Slottet  -^ 

17  Decbr.  gjorde  Grevinde  Samsoe  et  kosteligt  Bal.  21 
Decbr.  gjorde  Statholder  Galdenlew  et  herligt  BaJ,  ndi  hvilket 
Kongen,  Dronningen,  Prindseme  vare  tilligemed  de  Fornemste, 
deslige  har  jeg  endnu  ikke  seet  saa  skjønt. 

Anno  1686. 

1  Jannar.  Til  Nytaarsgave  blev  min  Herre  Ghijstian 
Galdenlew  Kammerherre  og  Generalpostmester  over  Danmark. 

13  Jan.  blev  Frøken  Ulrica  Antonetta  født. 

4  Feb.  blev  Kongen  tractered  her  af  Statholder  Galden- 
lew, og  var  det  d^  første  Gang,  at  min  Herre,  Grev  Chri- 
stian, og  hans  Broder,  Ulrik  Christian  Galdenlew,  spiste  med 
Kongen. 

14  Marts  blev  den  franske  Ambassadear,  Marqnis  de 
Chivernis,  indført  her  iKjøbenhavn  fra  Papegøistangen,  hvor 
et  Telt  var  opslagen.  Han  havde  ni  af  Kongens  Carosser 
med  sex  Heste  for  og  jorten  Carosser  af  Ministrenes,  og 
selv  havde  han  tre  Carosser,  hvilke  kjørte  næst  Kongens, 
siden  de  tre  Goldenlew*ers,  de  to  ange  havde  Rangen  for 
Statholderens;  Marens  Gjøe  og  Oberceremonimester  Gerstorf 
sad  hos  ham,  de  førte  ham  ind  i  Mette  Rades  Gaard  i 
Høibrostrædet,  der  blev  han  ei  alene  herlig  tracteret  i  tre 
Dage,  men  endog  opvartet  af  den  kongl.  Hofstat  og  Liberi. 

17  Marts  blev  han  af  Baron  Jael  ført  op  paa  Slottet, 
fik  først  Aadience  af  Kongen,  siden  Dronningen  og  Prind- 
seme.  22.  var  han  hos  min  Herre,  Christian  Galdenlew, 
med  sex  Heste. 
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23  Marts  reiste  Kongen  til  Nykjebing  og  kom  igjen  27. 

21  April  afbrændte  i  Christiania  108  Huse,  Kirken  og 
Skolen. 

19  Mai  reiste  Kongen  til  Møen,  21.  kom  han  igjen. 

1  Juli  reiste  Kongen  gjennem  Oldeslohe  og  Pløen  til 
Gottorp,  hvor  Dronningen  den  5.  ankom.  19.  reiste  Grevinde 
Samsee  til  Holsteen. 

7  Juli  døde  Gros  Canceller  Grev  Frederik  Ahlefeldt 

14  Juli  kom  Churfyrstinderne  med  deres  fyrstelige  Følge 
til  Slesvig,  nemlig  Anna  Sophia,  Churfyrstinde  til  Sachsen, 
Vilhelmina  Ernesta,  Churfyrstinde  til  Pfals  Heidelberg,  Ghur- 
prinds  til  Sachsen  Johan  Georg,  hans  Broder  Prinds  Frederik 
August.^) 

19  Juli  kom  Geheimeraad  Liliencron  ind  i  Hamburg. 
Til  dette  Anslag,  at  Hamburg  skulde  paa  en  lettere  Maade 
vindes,  havde  Dr.  Simon  Paulis  Sen  Johan  Jacob  Pauli 
(hvilken  havde  været  Legationssecretair  hos  Grev  Antoni 
paa  den  store  Nimwegiske  Ambassade)  —  denne  Pauli  havde 
for  bedre  Leilighed  Skyld  sit  Logement  hos  en  Enke  i 
Hamburg  og  imidlertid  holdt  hemmelig  Gorrespondance  med 
Nogle  ved  Skrift,er  imellem  og  mundtlig  om  Natten.^)  Han 
havde  gjort  dem  store  Løfter,  at  Kongen  skulde  gjøre  dem 
til  store  Mænd  og  videre  Belønning.  Derpaa  blev  sluttet  en 
vis  Nat,  at  Nøglerne  til  Porten  skulde  være  ved  Anstalt, 
at  de  skulde  aabnes.  Nu  kom  ditto  Pauli  igjen,  og  jeg  til* 
ligemed  mange  Andre,  der  kjendte  ham,  saa  ham  paa  Got- 
torps  Slot,  da  han  gik  til  Kongen.    Mens  hans  Anslag  van- 


1)  Danmarks  senere  Allierede  mod  Carl  XII,  Kong  August  af  Polen, 

Christian  V.s  Søstersøn. 
')  Kongen  af  Danmark  paastod  paa  Holsteens  Vegne  Lenshøihed 

over  Hamburg.  Se  forøvrigt  om  disse  Begivenheder  Gallois,  Gesch. 

d.  Stadt  Hamburg,  2,  36  fgg.,  og  Clemens,  Hamb.  Chronik,  418  fgg. 

„Snedker  og  Jastrup**  er  Unøiagtighed  for  Snitger  og  Jastr^m. 
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lyktes,  idet  at  nogle  bavde  mærkelig  Mistanke  om  ham,  hvad 
han  skulde  ligge  i  Hamburg  efter  saa  Ifi^nge,  hvorfor  de  for- 
føied  sig  til  denne  Enke  og  fristed  og  udforsked  af  hende, 
om  han  ikke  vidste,  hvad  hans  Handtering  var.  Hun  und- 
skyldte  sig  og  sagde,  han  havde  det  Skab  tillaans  til  sit 
Tøi,  hvilket  de  brød  og  fandt  Breve,  som  han  havde  for- 
glemt; var  saa  tilstrækkelig,  atSnedker,  Jastrup  ogN.  bleve 
Halshugne. 

1683,  da  Kongen  af  Frankrig  havde  forjaget  alle  Huge- 
notterne  af  sit  Rige,  som  ikke  vilde  antage  den  catholske 
Religion,  flygted  de  hen,  hvor  den  calvinske  Religion  fand- 
tes.  En  Deel  begav  sig  til  Kjøbenhavn,  formedelst  Dron- 
ningen, Gharlotta  Amalia,  var  reformert  Deriblandt  var  en 
fransk  General,  Greve  Roy«  Denne  paa  sin  Reise  besøgte 
min  Herre  udi  Haag  i  Holland,  da  vi  var  der.  Men,  der 
han  kom  til  Kjøbenhavn,  blev  han  antagen  til  at  være  Felt- 
marschal  og  gjort  til  Ridder  af  Elephanten  og  trængte  mange 
Penge.  Nu  gaves  Leilighed  ved  denne  Handel  om  Ham- 
burg at  blive  af  med  ham  igjen.  Da  han  nu  gjorde  sin 
Opvartning  hos  Kongen  paa  Gottorp  Slot,  gav  Kongen  sit 
Anslag  tilkjende,  og  at  han  vilde  have  endnu  en  Feltmar- 
schal  til  ham,  enten  Hertugen  af  Pløen  eller  Statholder  Gul- 
denlew,  hvortil  han  underdanigst  svarede,  han  har  før  været 
en  gammel  Feltmarschal,  nu  var  det  venteligt,  at  ingen  af 
dem  kunde  tillade  ham  Præference  udi  Commando  Sager, 
ikke  heller  kunde  han  antage  deres  Befalinger.  Han  antog 
sin  Dimission,  som  og  skede.  Ikke  destomindre  holdt  han 
sig  til  Hove,  som  ordinair,  og  Guldenlew  blev  Chef  for  Ar- 
meen. 

26  Juli  kom  Grevinde  Samsøe  til  Slesvig.  28.  var  min 
Herre  paa  Gottorp  Slot  og  aflagde  sin  Visite  hos  Ghurfyrst- 

Hi8t.Tid88kr.in.  11 
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inderne  og  Prindseme  af  Sachsen,  Hertug  Ernst  Gunther  af 
Sønderborg,  Hertugen  af  Pløen,  Prindsen  af  Sachsen. 


17  August  fik  Grev  Roy  sin  Afsked. 

18.  reiste  Statholderen  til  Armeen,  19.  Kongen  iligemaade 
derhen. 

21.  var  der  nogle  kongelige  Soldater  uden  Gevær,  som 
omstripped  udi  Husene  udenfor  Hamburg,  blev  paa  de  samme 
kanoneret  af  Staden  ei  alene,  men  endogsaa  paagrebne  som 
Fanger  ført  ind  i  Staden.  Formedelst  saadan  Fordristelse 
af  Hamburgerne  med  Skyden  og  Fangetagelse,  som  de  ikke 
vilde  lade  dem  blive  extradered,  begyndte  man  da  om  Nat- 
ten paa  kongl.  Side  paa  Stjerne  Skandsen  og  Altona  Port  at 
approchere  med  Batterier  samt  Kjedler  forMørsleme  at  for- 
færdige. 

24  August  er  Stjerne  Skandsen  bombarderet. 

25.  gjorde  Hamburgerne  et  Udfald  med  2600  Mand  ti] 
Hest  og  Fods,  hvilke  af  General  Lieutenant  Dumenil  og  Ge- 
neral Major  Cormalion  (bleve)  jaget  tilbage  og  til  Stadspor* 
ten  forfulgte. 

26.  paa  mange  Potentaters  Intervention  bevilges  en  Stil- 
stand,  som  og  paa  den  Hamburgske  Magistrats  underdanig- 
ste skriftlig  Ansegning  efter  hinanden  ogsaa  til  dette  Yærks 
Slutning  blev  prolongeret. 

23  Sept.  bekom  Ghurprindsen  af  Sachsen  Elephant' 
orden,  24.  bekom  Broderen,  Prinds  Frederik  August,  ligeledes; 
samme  Dag  blev  holden  en  kostbar  Garoussel,  som  endte 
sig  med  et  deiligt  Fyrværk,  Kongen  og  Ghurprindsen  imod 
hinanden,  Prinds  Frederik  August  og  Statholder  Gulden-^ 
lew,  men  denne  sidste,  endskjønt  han  var  den  andens 
Mester   de  rudi,    saa   gjorde   han  af  Forsæt   adskillige  Fau- 
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ter,  saa  den  ADden  kuode  faa  den  Priis,  som  opsat  var. 
De  andre  Caroossel  Herrer  er  vidtløftigt  at  opregne  samt 
den  Lystigheds  mange  Afdelinger.  Dronningen,  Gborfyrst- 
inderne  og  Damerne  stode  paa  en  Altan  tvertudenfor  Ring- 
pyramiden.  Der  tvertudfor  stod  gamle  Prindser  og  Herrer 
samt  nnge  Herrer,  som  ikke  var  bekvem  til  saadan  Exer- 
citie,  paa  den  anden  Altao,  der  skrev  op,  hvad  hver  træf- 
fed,  og  hver  Qftng  gik  Herpukker  og  Trompeter,  Livkarlen 
passed  paa  Ringen  at  isætte.  Paa  denne  Ridebane  indslap 
alle  Liberier  at  gjøre  Tjeneste  med  Lancetter,  Chevelinet 
at  imodtage  med  videre.  3  Beridere  maatte  gjøre  deres 
Exercitie  med  to  spanske  Heste  og  en  Springer;  denne  sid- 
ste  havde  et  fast  utaaleligt  Arbeide. 

27  Sept.  forlysted  sig  Dronningen,  Ghurfyrstinderne  og 
alle  Damerne  med  Ringrending  paa  forgyldte  Triumphvogne 
fra  Slots  Spiren  over  Slottet  og  Gravene  og  ned  paa  Ride- 
ban  Jorden  fæsted  stiv  (sic).  Der  v^  en  Italiener,  som  gik 
op  paa  Taarnet  og  lagde  sig  paa  fingen  paa  Rebet,  strakte 
ad  fra  sig  Hænder  og  Fedder  og  lod  sig  glide  ned  til  Jor- 
den. Ved  Enden  paa  Jorden  laa  der  et  fiolster;  der  stod 
Vagt  derved  at  tåge  imod  ham.  Han  havde  et  Bryststykke 
af  Pandtlæder,  saa  han  paa  ingen  Deel  sknlde  faa  Skade.  * 

28.  reiste  den  franske  Greve  Roy  fra  Hove.  Samme 
Aften  vaF  der  Bal  hos  Statholder  Guldenlew.  29.  var  der 
Masqaerade  paa  Gottorp  Slot,  og  min  Herre  var  klædt  udi 
norsk  Bondedragt.  Der  var  i  værende  Tid  saamegen  For- 
lystelse daglig,  at  det  vilde  falde  vidtløftig  at  beskrive.  30. 
reiste  Ghurfyrstinderne  og  Ghurprindseme  fra  Gottorp,  og 
Statholder  Guldenlew  gdeided  dem  til  Hambnrg.  31.  kom 
Kongen  til  Itzehoe  og  mødte  dette  fremmede  Herskab  igjen 
der,  de  reiste  <^erfra  ad  Pino^berg  og  Kongen  til  Gliickstadt 

og  hjem, 

11* 
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1  Oet.  reiste  Dronningen  fra  Gottorp  ad  Ejebenhavn. 
4  kom  Kongen  til  Ejøbenhavn.  5.  kom  Statholder  Galdes-^ 
lew  igjen.    8.  reiste  min  Herre  fra  Slesvig. 

^  23  October  paa  adskillige  Pnissancers  indstaBndige  Be- 
gjæring har  Hans  Maj.  efter  foregaaende  Staden  Hambnrgs 
Snbmission  bevilget  dette  Hambnrgske  Yæsen  til  at  forblive 
ved  den  Pinnebergske  Reces  1679.  Til  denne  Hændelses 
Eftertanke  ndkom  en  Medaille  for  Lyset,  pta  den  ene  Side 
stod  det  Hambnrgske  Vaaben;  et  Neldeblad  paa  deres  Mynt 
betegned,  at  Staden  i  forrige  Tider  var  en  Dependence  af 
Holsteen,  derhos  stod  Ingrati  recepti  1686.  Paa  den  anden 
Side  Stadens  Trndsel  med  Bomber,  omkring  Randen  P.  P. 
etc.^):  Propter  preces  plorium  principum  pacem  petentium 
petalantibos  poenam  praepetem  pristinae  pervicacitatis  pa- 
ventibns  pins  pater  patriae  praesens  protinus  pepercit. 

8  Nov.  Kl.  9  om  Aftenen  havde  min  Herres  Sester 
Frøken  Ghristiana  sin  Vielse  med  Grev  Ahlefeldt  udi  sin 
Moders  Hans.  De  vare  begge  h^el  kostelig  klædte,  saavel* 
som  alle  de  Store,  som  der  var,  dog  hverken  Spisning,  Spil 
eller  Dands,  men  der  Vielsen  var  skeet  af  Dr.  Lassenius, 
da  kjørte  Bradgommen  hjem  i  Kallebo,  og  Grev  Reventlow 
såd  hos  ham;  lidet  derefter  kjørte  Bruden  did  med,  og  hnn 
sad  over  sin  Moder.  Min  Herre  og  Statholder  Gnldenlew 
sad  hos  i  samme  Caros,  siden  kjørte  alle  de  andre  efter,  og 
da  de  komme  der,  bleve  de  alle  der  en  halv  Times  Tid, 
saa  kjørte  hver  hjem  til  sit.  9  Nov.  bleve  de  begge 
budne  til  Gjest  af  Dronningen,  og  spiste  de  med  Kongen 
og  Dronningen.  1  Dec.  bleve  de  tracteret  af  Statholder  Gnl- 
denlew. 13  Dec.  havde  Fr.  Beata  Ingeborg  Moth  Bryllup 
med  Landsdommer  Parsberg. 


*)  P.  atten  Gange* 


MATHIES  SKAANLUNDS  AUTOBIOGRAPHI.  165 

1687. 

21  Febr.  blev  Prinds  Vilhelm  født. 

15  Marts  blev  to  Soldater  halshaggen,  for  de  vanhel* 
liged  en  Hostie. 

19  Mai  arrivered  EoDgen  lykkelig  til  Kjebenhavn  efter 
en  stor  udstaaende  Storm,  der  han  havde  tåget  i  Øiesyn  den 
nybygte  Fæstning  Ghristiansø  ved  Borringholm.  (4  Mai  rei- 
ste han  did,  var  reist  gjennom  Falster,  Møen  og  Lolland, 
det  var  Medvind  og  Storm,  som  opholdt  ham).  2.  strax 
efter  hans  Hjemkomst  blev  han  syg  af  en  Feber,  hvilket  var 
Aarsag,  at  Kongen  ikke  kunde  reise  ad  tii  Holsteen,  at  tåge 
imod  Prinds  Jørgen,  men  Statholder  Guldenlew  reiste  til 
Gltickstadt  at  tåge  imod  ham  d.  8  Jani.  13  Juni  kjørte 
Kongen  nd  første  Gang  efter  sin  Svaghed.  17.  reiste  Kon«- 
gen,  18.  Dronningen  til  Frederiksberg  at  forvente  Prinds 
Jørgen.  22.  kom  Prinds  Jørgen  til  Gldckstadt.  27.  kom  han 
til  Skjoldenæsholm  i  Sjelland,  Guldenlews  Gaard.  28.  blev 
ban  imodtagen  glædelig  til  «Frederiksberg.  4  Juli  kom  han 
til  Kjøbenhavn.  9.  kom  Statholder  Guldenlew  fra  Holsteen, 
Aarsagen  var  hans  Sygdom;  der  Prindseu  kom  til  Gltick- 
stadt;  maatte  de  bære  ham  ned  til  Våndet  for  at  tåge  imod 
Prindsen. 

19  Juli  kjørte  Hendes  heie  Naade  Ghri^iana  Gulden- 
lew ud  efter  hendes  langvarige  Svaghed. 

25  Juli  skede  Svanejagten;  samme  Dag  om  Aftenen 
klædte  alt  Herskabet  sig  udi  Amager  Bønder  Klæder,  og 
Kongen  tractered  udi  Amalienborg,  og  var  dette  første  Gang, 
at  min  Herre  spised  med  Kongen  og  Dronningen. 

29  Juli  skede  den  kostelige  Masquerade  udi  den  regje- 
rende Dronnings  Have,  og  var  dengang  min  Herre  klædt 
som  en  Grenadeer  og  prydet  med  Juveler  for  mange  tusinde 
Rigsdaler. 
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31.  gjorde  Statholder  et  overmaade  kosteligt  Bal  hos 
sig,  hvis  Lige  jeg  endnu  ikke  haver  seet.  Det  ganske  kongl. 
Haus  var  der  med  alle  de  Fornemste.  Efter  Spisning  var 
Dands  og  Lystighed,  som  vsrred  langt  over  Midnat.  Dand- 
sen  holdtes  oppe  paa  den  store  Gallerisal,  hvilken  var  pry- 
det med  tre  Glaskroner  og  derudi  Mængde  af  tændte  Yox- 
lys,  ligeledes  udi  Vægpladerne  var  otte  store  forgyldte  Speile, 
som  gav  Gjenskin  fra  sig,  saa  det  var  lyst  ligesom  om  Da- 
gen, oppe  imod  Galleriet  stod  Instrumentisteme  og  mange 
bevilgede  Anskaere.  Paa  begge  Ender  af  denne  Sal  var 
to  Gemakker;  paa  den  ene  Ende  var  de  prydet,  det  ene 
med  Sølvtaffelet  og  mere  rart,  det  andet  med  rare  Glas,  og 
de  Lys,  som  vare  derinde,  knnde  ingen  Drømmer  sige  det. 
Mellem  disse  to  Gemakker  var  der  et  grønt  som  Pommerants 
Huas,  var  mørkt,  derudi  var  et  Vandspring  trukket  fra  Ca- 
nalen  gjennem  de  underste  Gemakker  og  der  op;  der  var  en 
Invention,  at  Våndet  gik  ned  igjen  uden  at  væde  Gulvet. 
Paa  den  anden  Ende  var  iligemaade  to  Gemakker,  hvor  de 
kunde  have  anden  Fomøielse,  der  var  ei  heller  nogen  Lys 
Fattelse,  saa  der  var  vel  gaaen  til  den  Nat  nogle  hundred 
Voxlys,  hvilket  var  en  stor  Bekostning  for  et  Maaltids  Skyld. 

3  August  tog  Prinds  Jørgen  til  Frederiksborg  sin  Af- 
sked  ad  England,  og  Statholder  Guldenlew  geleided  ham 
til  Gliickstadt 


28  August  gav  Kongen  den  Moskovitiske  Gesandt  Au- 
dience   

19  Sept.  reiste  Kongen  og  Statholderen  til  Holsteen, 
men  Dronningen  og  Hendes  høie  Naade^)  til  Skjoldenæsholm 


*)  Grevinde  Gyldenløve. 
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Og  29.  til  Gjordsløv.  11  Oet.  kom  EoDgen  fra  Holsteen  og 
17.  Statholderen,  og  Ehrenscbild  blev  skikket  derad  igjen 
anlangende  de  Ambassadiske  Åffairer.  19.  reiste  Kongen 
til  Falster,  Møen  og  Lolland;  25.  kom  han  igjen. 

9  Nov   reiste  Anne  Sabine  til  Nils  Heidemark  i  Norge. 

Hermed  endes  denne  anden  Journal  Bog,  og  som  min 
Herre,  Grev  Christian  Gnldenlew,  agter  at  reise  sin  anden 
Udenlands  Tog  til  kommende  Aar,  saa  skal  jeg  hemæst 
fortsætte  min  tredie  Journal  Part. 


TREDIE  BOG. 

1688. 

15  Febr.  reiste  Kongen  og  Statholder  Guldenlew  ge~ 
heim  til  Holsteen. 

17.  reiste  Grevinde  Samsøe,  Datteren  og  Grev  Ahlefeldt 
til  Egede. 

28.  kom  Kongen  uformodendes  igjen  fra  Holsteen. 

14  Marts.  Var  Hans  høie  Excell.,  min  Herre,  førstegapg 
til  Alters,  blev  betjent  af  Dr.  Lassenius  i  den  tydske  Kirke, 
ellers  forhen  varted  han  min  Herre  op  ofte  forinden,  og,  som 
hans  Udenlandsreise  forestod,  foræred  han  min  Herre  en 
trykt  Bog,  en  skreven  ditto  af  Betydenhed. 

28  Marts  traadte  Mons.  Walter  i  sin  Tjeneste,  som  var 
antagen  til  min  Herres  Hovmester  at  reise  med  ham  uden- 
lands, og  Dysseldorp  maatte  træde  af,  blev  siden  Præsident 
i  Bergen;  Kammertjeneren  Erik  Madsen,  der  vidste  ei  andet, 
end  han  stod  påta  og  beredte  sig  til  denne  Udenlandsreise, 
han  blev  forflyttet  til  Kammertjener  hos  Broderen  Ulrik 
Christian  Guldenlew,  og  Bolt  kom  i  hans  Sted,  og  min 
Kammerat  siden  1680  blev  staaende.     Baade  min  Herre  og 
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Walter  vilde  heller  havt  mig  med,  thi  jeg  kunde  bestilfe  et 
Æriode,  enten  det  var  hollandsk,  høitydsk  eller  fransesk, 
men  jeg  fik  bede  mig  al  med  Aarsag,  at  jeg  var  ikke  ret 
stærk,  thi  min  Herre  vidste  vel,  hvor  syg  jeg  var  engang, 
sidst  jeg  var  nde  med  ham.  3  April  blev  vi  fri,  endskjønt 
Walter  vilde  overtale  mig  til  Medblivelse. 

13.  ble^  min  Herre  trakteret  af  Morbroderen  Moth,  15. 
afGrev  Reventlow,  18.  tog  min  Herre  Afsked  med  Kongen, 
Dronningen,  Prindseme  og  det  hele  Hof.  19.  reiste  han  til 
Skjoldenæsholm  i  Medfølge  af  Hans  høie  Excellence  Stathol- 
der  Galdenlew,  hans  Gemal  og  Prekener,  jeg  efter  min 
gamle  Tjener  Pligt  falgte  did  med  min  Opvartning. 

20  April  havde  jeg  den  Naade  at  tåge  Afsked  med 
hannem  udi  Seng  Kammeret,  imidlertid  Statholderen  og  Wal- 
ter gik  udi  Haven  og  havde  Samtale  tilsammen.  Da  sagde 
jeg  til  min  Herre:  ^Jeg  haver  na  tjent  Eder  paa  niende 
Aar  med  al  Flid  og  Troskab,  som  jeg  underdanigst  takker 
for,  og  recommenderer  mig  derudi  fremdeles  og  ønsker  af 
Hjertet,  at  den  allerhøieste  Gud  i  alleTilfælde  vil  holde  sin 
Haand  over  Eder  med  Beskjærmelse,  at  I  med  al  Glæde  og 
Fomøielse  maa  see  Alt,  hvad  kjært  er,  ved  Hjemkomsten.^ 
Ved  megen  Samtale  maatte  jeg  sige:  „En  Ting  fortryder, 
ei  at  maatte  nyde  det,  som  En,  der  tjener  ringere  Herre 
paa  kortere  Tid,  nyder,  deres  Kjoleknapper,  de  har  i  Libe* 
riet  baaret,  men  til  Eders  Hovmester  Dysseldorp  maatte 
jeg  levere  igjen  de  Sølvknapper,  jeg  i  saa  mange  Aar  havde 
opvartet  med."  Han  sagde:  „Det  skal  vel  blive  godt,  du 
har  Kongens  Naade"  (han  sagde  ei  du  til  nogen  anden),  ^og 
det  er  aftalt,  at  den  første  Bestilling,  som  bliver  vacant  i 
Danmark  eller  Norge,  som  du  nogenlunde  kan  forestaa,  bli- 
ver du  nærmest",  og  derpaa  il  me  baisa  deux  fois. 

(Samme  Dag)  var  han  paa  Jagt  og  af  Glæde  en  Hjort 
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(sic).  Jeg  gjorde  min  OpvartniDg  baade  ved  Borde  og  hvad 
kunde  forefalde. 

21  April  var  hans  Beises  Fortsættelse  fra  Skjoldenæs- 
holm,  hvor  jeg  da  continaered  min  Opvartning.  Jeg  vidste 
af  iDgentiDg,  kommer  Hovmesteren  Walter  og  kaster  i  min 
Hat  50  Kroner  sigende:  „Her  forærer  Eders  fromme  Herre 
Eder  igjen  Selvknapperne  med  Lefte,  at  I  bliver  ihukommet, 
naar  Noget  forefalder.^  Efter  den  Taksigelse,  jeg  gjorde, 
varted  jeg  endda  op  ved  Borde.  Efter  Maaltid  og  Afsked 
var  tågen,  fnigte  Statholderen,  Hendes  høle  Naade  og  Frøken 
Søstrene  henved  en  halv  Miil,  der  skiltes  de  ad,  og  da  vi 
kom  til  Skjoldenæsholm  igj^n,  sagde  Hans  heie  Excell.  Stat-* 
holderen  til  mig:  „I  følger  med  til  Kjøbenhavn,  og  i  mit 
Huas  skal  I  have  Ophold,  til  Noget  forefalder.'^  Efter  an* 
derdanigst  Reverence  derfor  fnigte  jeg  med,  og  da  vi  kom 
til  Kjøbenhavn,  sagde  han  til  mig  samme  naadige  Ord. 

20  Åpr.  lagde  Dronningen  Charlotte  Amalia  den  første 
Steen  til  den  reformerte  Kirkes  Byggelse  i  Kjøbenhavn. 

1  Mai  begyndte  man  med  den  ny  Bygnings  Befæstnings- 
værker  ved  Kronborg  Slot. 

I  Juni  døde  Etatsraad  og  Præsident  i  Kjøbenhavn  Dr. 
Resenins. 

II  Juni  reiste  Kongen  og  Statholder  G#clenlew  til 
Holsteen,  30.  kom  de  igjen. 

8  Juli,  om  Natten  mellem  11  og  12,  blev  Hendes  hoie 
Naade  Gnldenlews  forløst  med  en  Søn. 

Jeg  havde  udi  Hans  høie  Excellence  Statholder  Gnlden- 
lews Hof  Frihed  og  gode  Dage,  men  jeg  vidste  at  skikke 
mig  demdi  og  var  derfor.  Gud  skee  Lov,  udi  den  fromme 
Herres  store  Naade,  thi  det  var  undertiden,  at  han  bad  min 
Herre  ved  Borde,  om  han  vilde  laane  mig  sig  et  Ærinde  at 
bestille ;  det  blev  med  Bakken  samtykt    Saa  talte  han  altid 


170  L.  DAAE. 

ved  Sligt  Fransøsk  til  mig»  enten  det  var  til  den  franske 
Ambassadenr,  Grev  Revpntlow»  Comte  de  Roy  at  hengaa  at 
bestille  Noget,  som  de  andre  ikke  forstode,  de  andre  var 
skjævøiet  derover,  ikke  desmindre  gav  jeg  ndi  samme  Sprog 
Svar  tilbage. 

Na  var  Kongens  Tanke-  at  de  tvende  unge  Guidede- 
wer  skålde  øves  udi  det,  som  var  til  Landsens  Bedste  i 
Fremtiden,  saasom  min  Herre,  Christian  Guldenlew,  til  Lands 
og  hans  Broder,  Ulrich  Christian,  til  Vands,  og  naar  denne 
sidste  var  saa  underviist  ved  en  Soubinac,  som  han  lærte, 
at  han  vidste  Navn  paa  alt  det,  som  var  paa  et  Orlogs  Skib, 
og  derfor  foræred  ham  en  Fregat,  navnlig  Pakan.  13  Juli 
seiled  han  med  samme,  derpaa  værende  Capitain,  hans  Hov- 
mester, Bartholomæus  Hansen,  og  flere  af  hans  Domestiker 
og  jeg  var  med  til  Helsingør.  Han  var  klædt  ligesom  paa 
Skibs  Viis,  Capitainen  havde.  adskillige  Lystigheder  for  ham, 
han  fik  ham  til  at  stikke  an  et  Stykke;  siden  tog  Capitai- 
nen Lunten  fra  ham,  da  han  saa  en  Fiskerbaad,  og  sagde: 
„Den  maa  vi  skyde  ned!"  „0  nei'',  sagde  den  unge  Herre, 
„gjer  det  ikke!''  Endskjent  han  vidste  bedre,  saa  tændte 
han  Stykket  an,  og  gik  netop  en  Alen  frem. for  Baaden; 
med  videre  Smaalystigheder.  Vi  havde  ingen  Nød  for  Viin, 
01  og  Mad^ 

16  August  ankom  til  Kjøge  begge  Søstrene,  Churfyrst- 
indeme  af  Sachsen  og  Heidelberg,  s^mt  Churprindsen,  som 
skulde  have  vores  Prindsesse.  17.  reiste  de  fra  Kjøge.  De 
bleve  herlig  modtagne  udenfor  Kjøbenhavn  af  Kongen,  Dron- 
ningen, Prindserne. 

4  September  fik  jeg  Bud  fra  Obersecretaire  Moth^)  at 
komme  til  ham.    Da  jeg  kom,  sagde  han:    „Forstaar  I  den 


0  Skaanlunds  Herres,  den  unge  Grev  Gyldenløves,  Morbroder. 


MATHIBS  SKAANLUND8  AUTOBIOGRAPHl.  ITl 

Dorske  Lov?**  Jeg  svaredo:  „Jeg  forstaar  hverken  den  danske 
eller  norske  Lov,  thi  jeg  har  ikke  lagt  nogen  Vind  derpaa, 
saa  som  jeg  ikke  vidste,  hvad  af  mig  kande  blive  i  Verden, 
Doget  Ildet  kan  jeg  regne  og  skrive.^  „Ja,  han  sagde,  I 
kan  nn  faa  den  Sorenskriver  Bestilling  i  Norge  i  den  Dødes 
Sted."  Jeg  spurgte,  hvad  det  var.  Han  sagde:  „Her  i 
Danmark  er  der  en  Herredsfoged  og  en  Herredsskriver,  men 
i  Norge  betjener  en  Sorenskriver  dem  begge,  at  skrive  og 
dømme.  I  kan  holde  en  Fuldmægtig,  til  I  bliver  erfaren 
derudi  paa  et  Aars  Tid."  Jeg  ydmygst  recommendered  mig 
til  det  bedste.  Han  sagde:  „Ja  jeg  reiser  nn  i  Eftermiddag 
til  Kongen,  som  er  paa  Frederiksborg,  sæt  op  en  Snpplique 
til  Kongen  strax?  Jeg  spnrgte,  om  jeg  sknlde  melde,  hvem 
JBg  havde  tjent  og  hvor  længe.  Han  sagde:  „Nei,  I  er  i 
Tanker  før,  gaa  strax  hen  og  kjøb  stemplet  Papir,  imidlertid 
skal  Jacob  Lerche  opsætte  en  Goncept  kortelig,  at  den  er 
død,  og  i  begjærer  det  igjen.  Da  jeg  kom  igjen  med  Papi- 
ret, var  Concepten  som  korteligst  færdig,  og  jeg  straxen 
skrev  den  og  overlevered  ham  den.  Han  sagde:  „Kom 
igjen  paa  Løverdag."  Da  jeg  kom  igjen  og  talte  med  ham, 
sagde  han:  ^acob,  er  Kongeseglet  nndersat?"  Han  svared 
Nei.  ^Jasaa,  bestil  det  til  paa  Mandag."  Jeg  fik  det,  og 
var  af  Kongen  underskrevet  6te  Sept. 

25  Sept.    Holdtes  en  deilig  Masqnerade  paa  Slottet. 

27.  reiste  Churfyrstinderne  fra  Kjøbenhavn,  og  Kongen 
og  Statholder  Gnidenlew  geleided  dem  til  Nykjøbing. 

5  Oet.  kom  Hs.  høie  Excell.  igjen.  Imidlertid  forhen 
var  jeg  paa  Gancelliet  at  høre  om  mit  Kongebrev,  gik  der- 
fra paa  Slotspladsen.  Kom  en  Person  til  mig,  da  jeg  vilde 
gaa  til  Børsen,  han  spurgte  mig,  om  jeg  var  den,  der  skulde 
have  Ørkedals  Skriveri.  „Hvorfor  spørger  I  derom?"  Han 
sagde:  „I  har  tjent  saa  stor  en  Herre,  at  I  havde  vel  faaet 
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en  bedre  Gondition,  thi  Arveskiftenie,  som  var  det  bedste, 
er  dem  fragaaen,  og  behager  I,  saa  vil  jeg  dog  give  Eder 
300  Rdl.  i  Opladelse,  1  faar  altid  bedre  Leilighed.^  Jeg 
svared:  ^Jeg  har  ingen  Kongens  Naade  at  bortsælge.^  Da 
vendte  jeg  tilbage  og  gik  bort  til  Christian  Gjertsen^)  og 
bad,  at  h^n  vilde  .  lade  mig  see  den  nye  norske  Lovbog. 
Der  fandt  jeg  det,  ligesom  denne  Person,  en  nordlandsk 
Handskriver,  havde  sagt,  gik  strax  til  Obersecretaire  Moth. 
Han  spurgte,  om  jeg  ikke  var  klar,  jeg  svared:  „Gad  veed, 
hvad  fattigt  Stykke  Brød  det  er,  som  jeg  nu  fomefnmer?^ 
„Ja,  sagde  han,  hvorledes?^  Jeg  svared:  „Det  bedste,  nem- 
lig Arveskifterne,  er  dem  betaget.^  Han  raabte;  „Jacob 
Lerche,  tag  mig  den  norske  Lovbog  ned.^  Da  fandt  han 
det  saaledes.  „Ja,  sagde  han,  hils  Stiftamtmand  Kaas  fra 
mig,  bed  ham  lade  Eder  paa  sine  Vegne  forrette  indtil  vi- 
dere^, og  (jeg)  stoled  derpaa,  hvorfor  jeg  den  6  Oet.  om  Af- 
tenen gjorde  ham  min  Opvartning  og  bar  frem  et  Tallerken 
Spise  for  ham  og  var  længe  hos  ham.  Iblandt  andet  sagde 
han,  at  Ørkedalen  er  den  vakkreate  Egn  nordenQelds  og 
smakke  Folk.  Da  forklared  jeg  ham,  hvad  Naade  min  Herre 
havde  beviist  mig  foraden  min  Len,  forståa  qpn  Sølvknap- 
perne,  som  bemeldt  Item  om  Grevinde  Samsøe,  hun  for- 
æred  mig  til  mit  Kongebrev  20  Rdlr.  Det  hændte  sig  saa- 
ledes  (som  jeg  ikke  forklared  ham),  imod  jeg  var  klar  og 
bestilte  mig  skipperført  til  Christiania  fra  Kjøbenhavn, 
passed  jeg  paa  en  Fredag,  da  hnn  kom  fra  den  tydske  Kirke 
og  hjem,  stod  jeg  ved  Steentrappen,  hvor  jeg  gjorde  min 
underdanige  Taksigelse  og  Lykønskning  for  al  beviste  Naa.de. 
Hun  svared:  „Ja,  lad  mig  see,  I  skikker  Eder  vel,  saa  kan 
det   vel   blive  bedre  i  Fremtiden",  og  gik  dermed  ind.     Jeg 

*)  En  belgendt  kjøbenhavnsk  Boghandler  paa  den  Tid,  se  Nyrop, 
den  danske  Boghandels  Historie,  I,  252. 
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gik  hen  og  tog  Afsked  med  mine  Kammerater  og  Bekjendte 
i  Gaarden.    Jeg  fik  Bud  at  tale  med  Jomfra  Stuart»  jeg  kom 
til  hende,  bun  spurgte  mig,  naar  jeg  skulde  reise,  jeg  svared: 
„0m  faa  Dage  med  et  Skib   til  Christiania,   alene  jeg  gaar 
nu  hen  til  Cancelliet  at  løse  mit  Kongebrev  paa  Bestillingen.^ 
Hun  sagde:    „Skal  I  ikke  have   det   fzjt?"     „Nei,  jeg  ikke 
mere  end  andre.^     Da  sagde  hun:    „Ja,.  bi   lidt,  Grevinden 
vil   have   Bud    med   Eder,    hvor  meget   skal    det   koste  ?^ 
Jeg  sagde:    ^20  Rigsdaler."     Strax   kom   hun   ud  igjen    og 
kasted  20  Rigsdaler  i  min  Hat  og  sagde:  „Dem  forærer  Grev- 
inden Eder  til  Eders  Bestalling/^     Jeg   gjorde   min  ydmyge 
Taksigelses  Reverence  derfor  og  gik  min  Vei  fomøielig. 

Statholder  Guldenlew  spurgte  mig:  „Naar  skal  I  reise ?^* 
Jeg  sagde:  „Skipperens  Ordre  er,  at  jeg  skal  indfinde  mig  paa 

0 

Skibet  imorgen/*  Han  sagde :  „Ja  jeg  vil  have  et  Brev  med 
til  Zacbarias  Lemfort,  han  skal  sende  mig  noget  01  fra  Chri- 
stiania, som  sædvanligt/^  Tdermere  sagde  den  naadige  Herre: 
nSig  til  Secretaire  Wilken,  at  han  skriver  Eder  et  Pas  paa 
to  Heste,  som  I  kan  betjene  Eder  af,  naar  I  kommer  paa 
de  norske  Grændser,  men  I  maa  Ingen  sige  det  her  i  Staden, 
*  thi  da  skulde  jeg  faa  formegen  Overløb,  helst  efterdi  at  fri 
Fordringskab  er  forbuden  i  Norge.'^  Jeg  underdanigst  takkede. 

7  Octbr.  om  Morgenen,  da  han  gik  i  Haven  i  sin  Slaabrok 
og  saa  sig  om,  gik  jeg  ud  til  hannem  med  min  underdanige 
Respect,  beretted^  at  jeg  havde  nu  faaet  Brevet  og  Reise- 
passet, som  jeg  underdanigst  takked  for,  og  om  han  endnu 
havde  videre  at  befale,  og  derhos  underdanigst  recommen- 
derede  mig  fremdeles  udi  hans  stedse  værende  Naade.  Han 
sagde:  „Ja,  skikker  Eder  vel,  saa  bliver  I  vel  betænkt  med 
noget  bedre/'    Derpaa  bukked  jeg  mig  og  gik  ud  af  Haven. 

Samme  Dag  forføied  jeg  mig  ud  til  Toldboden,  efter  at 
jeg  havde   tåget  Afsked   med  Bekjendte    der   i  Hoffet,    Da 
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jeg  kom  did,  forefandt  jeg  der  fire  Kjendinge,  nemlig 
Kammertjener  Erik  Madsen  hos  sin  Broder  Seren,  som  var 
Toldskriver  paa  Toldboden,  samt  Poal  Brodersen  Tange, 
Guldenlews  Kjeldermester  og  Skjenk,  født  i  Helsingborg  (vi 
vare  Landsmænd),  han  havde  foræret  mig  en  stor  Viinkarv 
med  alle  Slags  Vine  og  Brændevine,  hvilken  Dagen  forud 
var  tilligemed  mine  Kufferter  alt  befordret  tiliigemed  mit 
andet  Tøi  i  Skibet.  Paa  Toldboden  dråk  vi  fei  (sic),  tog 
Afsked  og  forføied  mig  til  Skibet  med  alle  de  andre,  som 
skulde    være  med  til  Christiania.  9 

8  Oet.  seiled  vi  fra  Kjøbenhavn  ned  til  Sundet,  formedelst 
Medvind  kunde  vi  i  nogle  Dage  (ikke)  komme,  men  laa  utaal- 
modig  der,  havde  (ikke)  videre  at  fordrive  Tiden  med  end  med 
Capitain  Claus  Emhus,  Skipperen  og  jeg  sad  og  spilled  Kort  og 

I 

prøved  af  min  store  Kurvs  Butler,  min  Madkiste  spared  jeg  ikke. 
Endelig  raadførtes  Capitainen  og  jeg,  at  det  var  tjenligst  for 
os  at  reise  tillands  ad  Christiania.    Begge  var  dertil  resolvered. 

13  Oet  Fik  vi  Baad  fra  Skibet  over  til  Helsingborg, 
logered  hos  min  gamle  Bekjendt,  Brodde  Poulsen.  Da  be- 
gyndte  det  at  fryse. 

14.  Kl.  5  kjørte  vi  derfra  til  Engelholm.'  Midt  paa 
Hallandsaas  skilles  Skaane  og  Halland  ad,  Aasen  er  en  heel 
Miil  bred  og  strækker  sig  fra  Enden  af  Søen,  som  man  kjø- 
rer nær  ved,  og  er  langt  ad  Christianstad  lutter  store  Bjerge, 
ja  Bjerg  og  Dal   med  Skov,   men  Veien   er   vel '  reparered. 

I  Engelholm  er  ikke  et  Huus  med  Tegltag,  og  er  liden 
for  den  søndre  Part.  Der  har  været  en  liden  Skaadse,  der* 
nedenfor  ligger  Aaen  tæt  til  Byen,  som  løber  udi  Søen,  og 
nu  med  (sic)  igjendreven  af  Sand,  har  Kæmners  Privilegier, 
Kullen  ligger  strax  ved  samme  Fjord,  har  en  liden  slet  Kirke 
uden  Klokke, 
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Laholiu  har  været  en  smak  liden  By  i  forrige  Tider, 
Søen  har  gaaet  i  gamle  Dage  iordtil  Byen  paa  et  Par  Bøs- 
seskud  nær,  men  er  na  igjengroet  og  stoppet,  denne  lille 
By  har  en  liden  Kirke  og  et  lidet  Taarn.  Ved  d«n  nordre 
Side  'løber  en  stærk  Aa,  og  tæt  ved  den  har  staaet  et  Slot. 

15.  reiste  vi  fra  Halmstad.  Er  fast  paa  den  søndre  Side 
med  Mure,  og  en  stor  Aa  leber  ved  Muren,  der  løber  Skibe 
ind,  og  paa  den  anden  Side  en  Jordvold  og  et  stort  høit 
BJ6''g  ligger  tæt  til  Staden,  er  ikke  meget  stærk  paa  den 
Side.  iBlottet  ligger  i  Byen,  der  er  stort  Torv,  smakke  Huse, 
reale  og  lige  Gader.  Falkenberg  er  en  liden  Flekke^  Søen 
løber  og  dertil,  har  en  liden  Kirke. 

16.  reiste  vi  fra  Varberg,  som  er  en  liden  Stad  og  har 
et  fast  Slot,  tog  Skifte  i  Rogeliind  og  kom  til  Kongsbakke, 
hvilken  Stad  er  liden  og  ligger  tæt  ved  Søen.  17  Oet. 
reiste  vi  herfra  til  Mandal  B.  B.  (sic),  er  to  Miil.  Her  maatte 
vi  begynde  at  ride,  og  som  Gapitainen  havde  en  Tjener  med, 
saa  bandt  vi  hver  2  ad  3  Boateiller  Viin  ved  hver  Side  af 
Sadlen,  og  naar  en  Buttel  var  tom,  satte  vi  den  igjen  ved 
Veien,  og  er  en  halv  Miil  til  Gottenborg,  som  ligger  nede  paa 
Sletten  eller  i  Dalen  og  er  heel  fast.  Ned  i  Sønder  ligger 
en  Skandse  og  paa  den  nordre  en  ditto,  paa  en  Klippe  begge. 
Tre  Fjerdinger  fra  Gottenborg  kommer  man  over  Elven,  der 
endes  gamle  Sverige  ved  den  Bro,  og  saa  kommer  man  udi 
Bahuuslen.   Bahuus  Slot  ligger  paa,  en  Klippe  og  er  heel  stærk. 

18  Oet  reiste  vi  fra  Hobylunde  igjennem  Odde  vald, 
som  er  en  liden  By,  men  udenfor  i  Elven  har  været  et 
Blokhuus  paa  en  Klippe. 
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20  Oet.  Ved  SvinesuDd  haver  Bahauslen  Ende,  soin  til- 
forn udi  C.  4.  Tid  tilhørte  'Norge,  fra  Svinesund  begynder 
na  Norge,  og  en  halv  Miil  fra  Elven  (!)  ligger  Fosby,  der 
blev  vi  om  Natten.  Her  begyndte  jeg  at  betjene  mig  min 
hele  Reise  af  høibaame  Hr.  Statholder  Guldenlews  Pas  og 
hjalp  Capitain  Emhns  med  den  ene  Hest  til  Christiania. 
21  Oet.  til  Sannesund.  22  Oet.  reiste  vi  derfra,  en  Fjerding 
derfra  er  Gammelby'),  og  lidt  derfra  ligger  Elven  Sarp  Q). 
Vi  roede  Elven  opad  til  Lillehol,  som  er  to  store  Miil,  og  roede 
paa  samme  den  ganske  Dag,  drog  ind  til  den  gamle*Foged, 
Hr.  Jens  Bjering,  en  smak  gammel  Mand. 

24.  til  Christiania,  logerede  hos  Kobberslagerens  Enke. 
Endda  var  Skibet  ei  kommet,  som  mit  Tøi  var  med.  Her 
gjorde  jeg  min  Opvartning  hos  min  gamle  fromme  Herre, 
Hr.  Just  Høg,  som  jeg  tjente,  da  han  var  Ambassadeur.  Lod 
ham  nu  see  mit  Kongebrev,  i  det  samme  kom  Fruen  ind. 
Da  sagde  han:  „Hjerte,  kjender  du  denne  Person?*'  Hun 
sagde:  „Ånsigtet  kjender  jeg.*'  Da  nævnte  han  mit  Navn 
og  sagde:  „Han  skal  nu  være  Sorenskriver  udi  Throndhjems 
Stift  i  Ørkedals  Fogderi.*'  Hun  sagde:  „ Javist  kjender  jeg 
ham  nu,  vor  Herre  give  Eder  Lykke,"  Saa  tog  den  smukke 
Herre  mig  alene  bort  til  et  Vindue,  gav  mig  et  Glas  Aqvavit 
og  spurgte  mig  Adskilligt,  saa  og  særlig  om  Mons.  Boreh, 
som  paa  den  store  Ambassade  havde  været  hans  Legations- 
secretaire  og  siden  min  Herre  Guldenlews  Hovmester,  samt 
Caneelliraad  og  Envoyé  i  Holland,  om  hans  Vanlykke  og 
Forseelse,  hvorom  han  af  Ingen  kunde  faa  ret  Videnskab, 
hvorfor  samme  Dignitet  og  Charge  (sic).  Derom  gav  jeg 
ham  grundelig  Underretning  udi  Alt,  saa  at  han  forundred 
sig.    Hvornæst,    da  jeg  vilde  tåge  Afsked,   sagde  hans  Ex- 


')  Sarpsborgs  Ruiner. 
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celleoce  Just  Høg,  om  jeg  vilde,  saa  vilde  haa  paa  Hans  høie 
Excelleoces   Daadige   Behag  give   mig   et  frit  Beisepas  til 
Throndhjem*    Jeg  takked  ham  og  viiste  ham  høib.  Hr.  Stat- 
holder  Gnldenlews  Fripas,  han   aden  Begjæring  gav  mig  udi 
Ejøbenhavn.    Han  sagde:  „Det  er  mig  kjært,  kan  jeg  ellers 
gjøre  nogen  Velgefald,  saa    ...    /*    Efter  jeg  nu  havde 
takked,  recommendered  jeg  mig  udi  hans  høie  Gunst  og  tog 
dermed  Afsked.      Siden   gik  jeg   bort   til   Generalauditeor 
Zacharias  Lemfort  med  Brevet  fra  Hn  Statholder  Gulden- 
lew,  og  da  jeg  havde  talt  en  Stnnd  med  ham,  bød  han  mig, 
om  jeg  vilde   have  et  Pas  paa  fri  Skyds  til  Throndhjem, 
saa  vilde  han  forskaffe  mig  et  fra  Hr.  Feltmarschal  WedeL 
Jeg  takked  og  sagde,  Hans  høie  Excellence  havde  aden  min 
Begjær  naadigst  givet  mig  et»    Saa  tog  jeg  Afsked  fra  ham. 
Imidlertid  jeg   laa  nn  og   bied   efter  Skibet  i  nogle  Dage, 
hvor  mit  Tei  var  paa,  blev  jeg  henbaden  hver  Dag  paa  et 
Sted  af  mine  gamle  Medtjenere   og  Kammerater,  Kammer- 
tjener Jacob  From  og  Hans  Hansen,  Just  Høgs  Viinskjænker, 
hvilke  traktered  vel  med  Drikkevare.    Imidlertid  var  jeg  og 
tilbords  hos  min  gamle  Velynder  Frederik  Mercher.  28  Oet 
kom   vores  Skib,  der  Godset  var  paa,  efter  det  to  Gange 
havde   været  under  Norge  formedelst  Medvind.     Jeg  gav 
Skipperen  efter  Begjær  2  Rigsd.  for  mine  Kofferter  og  Landkort. 
29  Oet  reiste  jeg  fra  Christiania  til  Byaas,  er  2  Mil, 
sote  til  Ullen  2  Mil,   derfra  til  Eidsvold  er  2^  Mil.     31 
Oet  til  Næs,  1  Novbr.  til  Ringsager,  derfra  til  Lillehammer. 
Man  kan  gaa  til  Baads,  om  man  vil.    2  Nov.  til  Øier,  der- 
fra til  Stav.     Denne  Øier  Præst,  Hr.  Frederik  Monrad,  der 
han   saa  min   Kløv,   spargte  han,  hvad  det  lange  var,  jeg 
sagde  fire  Landkarter,  jeg  slåp  ham  ikke,  førend  jeg  maatte 
løse  dem  op  i  hans  Staderekammer,  han  vilde  endelig  bytte 
med  oiig  og  give  mig  imellom,  thi  saasom  min  Herre,  Hans 
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høie  Excellence  Grev  Christian  Galdenlew  har  foræret  mig 
dem,  saa  pakked  jeg  dem  ind,  og  vi  gik  ind  tilbords  efter 
hans  Begjær.  Iblaadt  Andet  sagde  han  til  sin  Kjæreste: 
,,Deniie  Mand  har  fire  skjenne  Landkort,  jeg  vilde  gjeme, 
at  ban  vilde  opiade  dem  for  mig,  men  han  er  ikke  dertil  at 
formåa,  jeg  tvivler,  at  han  aldrig  hører  Gjøgen.^  Jeg  svared: 
„Det  kan  Ugesaa  gjeme  faænde  en  Spaamand/^  Da  lo  han 
til  Gjensvar.  Iblandt  Andet  sporgte  jeg  bara,'  om  han  ikke 
havde  en  Broder  ved  Navn  Christian  Monrad.  Han  sagde: 
„Ja,  hvorledes  kjender  I  ham?^  Jeg  sagde:  » Javist,  thi 
dengang  han  var  en  Student  heel  skikkelig,  blev  han  ud- 
valgt  til  at  reise  ndenlands  med  Fm  Mette  Bosenkrands  paa 
Hikkebjerg  i  Skaane  hendes  Sen  Anders  Bilde,  hvilken  for- 
hen var  en  af  de  tolv  Cavallerer  ved  Hs.  Excell.  Hr.  Jast 
Høgs  Hof  paa  den  store  Ambassade  til  Nimwegen  1676 — 
1679,  og  efter  hans  Hjemkomst  tU  Kjebenhavn  og  siden  til 
sin  Moder  i  Skaane  igjen,  da  blev  Eders  Broder  fer  hannem 
antagen  at  qdreise  igjen,  men  efter  deres  Hjemkomst  blev 
Eders  Broder  gift  med  Anders  Bildes  Halvsøster  Helvig  Krabbe 
og  fik  Herregaard  og  stor  Eiendeel  med  hende  samt  (blev) 
nobiliteret,  hun  tilforn  var  forlovet  med  Tage  Thott,  men 
af  sær  Raison  blev  der  Intet  at^  Den  hele  Passage  fortalte 
jeg  ham,  men  nu  vidtløftag  at  skrive;  han  sagde:  n^ei  er 
i  aUe  Maader  sandt,^)  jeg  ønsked,  I  var  hos  mig  i  otte  Dage 
og  længer,  om  I  behaged.^  Jeg  sagde:  y,Hvorom  ikke,  til 
Gjøgen  gal.^  „Nu,  sagde  han,  I  er  artig  til  at  observere, 
i  det  ringeste  bliver  I  Natten  over.^  Jeg  takked:  „Min 
Leilighed  var  ikke,   og  man  seer,   Hestene  bier  efter  mig.** 


')  Der  er  i  Fortællingen,  saaledes  som  Skaanlund  her  har  nedfikrevet 
den,  et  Par  Feil.  Johan  (ikke  Christian)  Monrad  ægtede  Mette 
Sophie  (ikke  Helvig)  Krabbe.  See  Gjessings  Jubellærere,  3,  1,  224, 
samt  Johan  Monrads  og  Æreboes  Autobiographier,  udg.  af  Bur- 
man Becker,  Kbh.  1862. 
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„De  er  het  strås  hos  og  kan  komme  igjen  imorgen."     Jeg 
tog  Åfsked  og  reiste  tal  Stav*     Jeg  tænkte,  overlever  jeg 

ham,  skal  jeg  ihukomme  Gjøgeo Den  6  Novbr. 

fira  Fogstaen  til  DrivBtuen  forbi  HolletM  og  Jerkin.  7  Nov.' 
Jeg  spnrgte  paa  Drivstaen,  hvor  Lensmanden  boede,  og  hvad 
han  heder.  De  sagde  Oie  Rise,  to  Miil  herfra,  tag  af  paa  den 
høire  Haand.  Jeg  reiste  fra  Kløven  foran  og  mistog  den 
lille  afsides  Vei  og  derforbt  Der  jeg  nu  var  i  Kongsveien 
forbi  Rise,  indnaaede  jeg  endeel  Bønder  med  Bøsser  i  Flokke- 
tal.  Jeg  sagde:  „Hvor  skal  I  hen  med  de  Bøsser ?**  De 
sagde:  „Der  skal  idag  og  imorgen  holdes  Vaaben-  og  Skatte<* 
thing.^  „Hvad  skal  det  betyde?  Er  der  noget  galt  paa- 
færde?^  „Nei,  sagde  de,  det  holdes  engang  om  Aaret.*^ 
„Yel,  hvad  heder  Eders  Pr^st?"  De  sagde:  ^Hr.  Hans 
Bernhoft,  er  gammel,  og  derfor  er  hans  Sen  Hr.  Anders,  som 
gjør  meest  Tjenesten."  »Hvad  heder  Eders  Foged?"  De 
sagde:  ^ Anders  Mortensen,  han  er  na  vd  paa  Skjørstad." 
„Hvad  heder  Eders  Dommer  eller  Sorenskriver?"  De  sagde: 
„Vi  har  ingen,  ellers  var  hans  Navn  Otte  Gram,  han  blev 
i  Ørkedalselven  i  Sommer."  „Hvem  skal  I  faa  igjen?"  De 
sagde:  „Det  maa  Gad  vide,  det  var  en  brav  Mahd,  ellers 
lidt  hastig  nndertiden,  Gad  give,  vi  skulde  faa  en  god  igjen, 
hvem  mener  I  vi  faar?  de  spaar,  vi  faar  vel  en  Jute,  ja 
give,  at  han  bliver  god,  Farvel."  Da  jeg  nu  kom  til  Skjør- 
stad,  var  Fogden  i  Præstegaarden  tilbords,  og  var  ikkan 
Lensmanden  Ole  Rise  og  den  ringe  Tjener  paa  Thinget, 
navnlig  Matthies.  Jeg  sagde  til  Lensmanden:  ^Hvor  er 
Fogden?"  Han  sagde:  „I  Præstegaarden  og  spiser,"  item, 
„hvor  kommer  den  ^ode  Ven  fra,  maaskee  fra  Christiania?" 
Jeg  sagde:  „Ja,  og  jeg  maa  have  to  Heste  til  næste- Skifte 
uden  Betaling  efter  Pas."     Ban,   som  var  en  gammel  graa 

0  Kongsvold. 
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Haod  og  gav  sig  i  Tale  med  mig,  rar  vant  med  mange 
Reisende,  fik  Gjensvar  af  mig,  men  jeg  nævnte  ikke,  hvem 
jeg  var.  Omsider  sagde  han  til  bemeldte  Matthies  saa  sagte 
(det  jeg  hørte,  som  de  ikke  gav  Agt  paa  mig):  ^Udentvivl 
maa  denne  Beisende  være  den  nye  Skrivers  Tjener,  eller 
han  er  det  selv,  dog  seer  han  ikke  od  dertil,  gaa  strax  til 
Fogden  og  bed  ham  komme  hid  og  sig  ham,  hvad  du  hører 
og  seer/  Fogden  kom  strax  og  hans  anden  Tjener  Lars 
Ottesen.  Da  lod  jeg  ham  Bee  mit  Beisepas.  Saa  blev  der 
en  nærmere  Hilsen  paa,  sigende  til  Lensmanden:  ^Her  bliver 
mtet  Thing  dennegang,  lad  ikknn  Ålmnen  gaa  bort  og  bestil 
strax  fem  Heste,  to  til  denne  gode  Ven,  den  ene  til  Kiev, 
og  tre  til  mig  og  Tjenere.^  Imidlertid  spnrgte  han  mig,  om 
jeg  ikke  havde  den  nye  norske  Lovbog  med  mig.  Jeg  svared: 
„Ja,  men  min  Kiev  kommer  strax."  Da  den  kom,  fik  han 
den  at  see,  ledte  han  efter  den  Post  og  fandt,  at  der  staar: 
Hvilken  Foged,  der  lader  Skatten  igjen  staa  over  et  halvt 
Aar,  saa  haver  han  ingen  Prioritet  for  Andre.  Da  nu  He- 
stene var  komne,  rebte  vi  til  Sundset,  er  3  Mil. 

Men  først,  da  vi  kom  til  Stnen,  en  Gjæstgivergaard, 
sagde  Manden  Hellu  til  Fogden:  ^Husbond,  hvad  er  det  for 
en  Karl,  Du  fører  med  dig."  Han  svared:  „Det  er  vores 
nykomne  Skriver."  Hellu  sagde:  „Det  kan  ikke  være,  du 
gækkes  med  mig."  Da  maatte  Fogden  sværge  derpaa,  det 
var  saa.  „Ja  til  Lykke,"  sagde  han  med  videre,  og  iblandt 
Andet  til  mig:  „I  maa  ikke  forsmaa  en  Risbit^)  i  For- 
æring." Jeg  spurgte  Fogden:  „Hvad  siger  lian,  jeg  forstaar 
ham  ikke."  Han  sagde:  „Han  forærer  Eder  en  Buk." 
„Hvad?    En  Gjedebuk?"     Han  sagde:    „Ja,   I  maa  takke 


^)  Risbit:  ,,aarsgammel  Buk  eller  Yssået^.  Omtales  hyppig  i  Lens- 
regnskaber  o.  s.  v.,  se  f.  Ex.  Norske  Samll.  8^0  2,  112  og  Med- 
delelser fra  Bigsarchivet,  I,  235. 
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ham  derfor,^  Jeg  meente  Nei  og  sagde:  „Hvad?  skal  jeg 
føre  saadant  igjeDnem  Landet?  Det  gjer  jeg  ikke.^  9)Jo>^ 
sagde  Fogden,  „det  er  Landsens  Viis,  I  maa  takke  bam,  I 
skal  ikke  have  videre  Omsorg  derfor.**  Saa  takked  jeg,  og 
vi  reiste  derfra  til  Sundset  til  Leosmanden  ndi  Meldalen. 
10  Novbr.  fra  Meldalen  til  Rømme  i  Ørkedal,  4  MiL  Under- 
veis ferte  ban  mig  frem  paa  adskillige  Steder;  paa  Bredset 
var  det  ligesaa  om  Risbiten,  bvilket  Navn  jeg  havde  forglemt 
Da  sagde  jeg  til  Ånders  Mortensen:  ^Siger  ikke  denne  Mand 
ligesom  den  anden?**  Han  sagde  ja.  ^Nei,^  sagde  jeg,  ,,det 
er  ligesom  det  var  overlagt  til  Optrækkeri,  jeg  vil  ikke  bave 
med  saadant  at  bestille.**  ^No  nn,**  sagde  han,  „kær  Jer 
ikke  derefter,  men  tak  Manden,  jeg  skal  give  Eder  Penge 
derfor,  ja  det  kan  jeg  bave  Forstand  paa.**  Jeg  takked,  og 
vi  reiste.  Paa  Kobberverkets  Gmbe  førte  ban  mig,  hvor 
jeg  fandt  for  mig  en  meget  smuk  Mand  og  hans  Evinde,  bed 
Hans  Henriksen,  han  Mette.  Dog  forinden  var  vi  om  For- 
middagen i  Præstegaarden,  men  Præsten  Hr.  Melchior  ^)  var 
ei  hjemme,  men  henne  og  beretted  et  sygt  Menneske.  Vi 
reiste  fra  Graben  til  den  Sted,  hvor  de  smelter  Kobber,  der 
var  og  en  brav  Mand,  nemlig  Frederik  Jocbnmsen,  hans 
Kvinde  Elisabeth.  Strax  vi  kom,  traktered  ban  os  med 
Mjød  og  Brændeviin  og  ndspurgte,  ,,bvad  I  var  for  en  Per- 
son.** Da  Fogden  det  sagde,  vilde  Ingen  tro  det,  førend 
siden.  Da  spurgte  hnn  saa  saipfte  Fogden,  hvor  gammel  jeg 
var.  Han  sagde:  „Jeg  veed  sandelig  ikke.**  Da  sagde  hnn 
sagte:  ,,Spør  ham.**  Han  sagde  til  mig:  ,,Denne  gode 
Matrone  vilde  gjerne  vide  Eders  Navn  og  Alder.**  Jeg  sva- 
red  Navnet,  og  „hvad  min  Alder  angaar,   da  er  jeg  ikknn 


*)  Denne  Hr.  Melchior  AngustinnBSøn  hørte  til  sin  Tids  lærdeste 
Præster  og  har  efterladt  vigtige  historiske  Optegnelser,  see  mit 
Skrift  Throndluems  Stifts  geistl.  Hist.  118—119. 
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15  Aar,  oogle  Maaneder,  Uger,  Timer  og  HiDoter,  jeg  kan 
ikke  regne  det  saa  ret**  Han  troede  dette  (men  kunde  ikke 
begribe,  at  der  var  noget  ndi),  gik  strax  op  paa  Skolen  og 
fik  sine  Drengebørn  ned  i  Kjøkkenet  og  pyntede  dem,  sigende: 
„En,  som  er  Skriver  og  er  kmi  femten  Åar  gammel,  han 
har  ikke  været  saa  skjødesløs,  som  I,  i  den  Sted  I  flyer  og 
spøge  mere,  end  I  er  paa  Skolen  og  lærer  Noget,  at  der 
kunde  blive  noget  af  Eder  i  Fremtiden,  som  I  nu  skal  see 
ham.^  Dette  ved  min  Spadsering  hørte  jeg  oformærkt,  saa 
kom  de  ind  og  bukked  sig,  og  en  Stund  derefter  reiste  vi  derfra. 

Imidlertid  havde  Ånders  Mortensen  mig  uformærkt  sendt 
sin  lille  Tjener  til  Rømme  at  gjøre  vores  Ankomst  bekjendt 
og  sagde  til  mig,  da  vi  kom  ud  for  Rømme  Gaarden:  „Eom 
herind  (thi  det  var  da  mørkt),  jeg  maa  endelig  herind  og 
tale  med  Lensmanden  som  snarest.^  Jeg  vægrede  mig  der- 
udi  og  sagde:  „Det  er  ikkun  Ophold,  vi  drager  ind  i  saa- 
mange  Gaarder,  og  jeg  taaler  ikke  at  drikke  paa  den  Maade.^ 
Han:  „Vi  skal  strax  komme  ud  igjen."  Jeg  tog  med  Troen 
og  gik  ind,  da  sad  hans  Kjæreste  ved  Kakkelovnen.  Vi 
hilsedes  samtlig.  Da  siger  jeg  til  Fogden:  „Jo,  I  skal  have 
Tak  for  Lensmandsgaarden,  jeg  seer  nu,  hvorledes  jeg  er 
£Eu:en,  og  jeg  træflfer  Lykken  ved  at  udvælge  det  bedste  til 
denne  Nats  Rolighed,  til  Kløven  kommer.^  Der  var  Alting 
tillavet,  Dugen  bredt  og  to  Lys  paa  Bordet,  iblandt  andet 
kom  der  en  Pige  ind  med  Tallerken  og  videre  til  Bords 
Fornødenhed.  Da  tænkte  jeg  paa  Riborg,  Key  Veiers,  hvad 
hun  sagde  til  mig  paa  Skibet  i  Sundet:  „Den  Foged  udi 
Ørkedalen  er  en  brav  og  velholden  Mand,  har  ikkun  en 
eneste  Datter,  og  jeg  fornemmer,  I  er  uforlovet,  at  I  tør 
vel  fæste  Eders  Tanker  ved  samme  Huus,''  med  videre  Gjekken. 

Den  12  Novbr.  reiste  jeg  tillands  til  Throndhjem,  er  tre 
Miil,  og  logered  udi  et  Gabaret,   nemlig  hos  Christen  And, 
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hycff  J6g  da  fremviste  min  Bestalling  for  ^r.  Jasticeraad, 
StiftsbefalingsmaDd  Hans  Kaas  samt  mit  Iféisepas  med  des- 
foroden  Hilsen  fra  Obersecretair  Motb,  Arveskifteme  aagaa- 
ende,  hvor  han  da  banked  paa  Yæggen:  ^Hans  Ulrik,  er 
Brevet  borte  til  Nils  Olsen  Wind?  (Var  Sorenskriver  paa 
Inderøen,  han  skulde  forrettet  Skiftet  efter  min  sal.  Formand 
og  et  paa  XTstad).  Han  svared:  »Nei,  det  er  her  endnn.'* 
Da  sagde  han:  ^Ja,  saa  lad  kan  blive,  thi  nu  er  Manden 
her  selv,"  sigende  til  mig:  „I  skal  forrette  Skiftet  paa  mine 
Vegne,  ellers  er  I  saa  god  og  spiser  hos  mig  imorgen."  Jeg 
takkedog  gik  derfra  tilÅssistenceraad,  Langmand  Peter  Dreyer, 
aflagde  min  Gompliment  og  recommendered  mig  til  det  Bedste, 
efterdi  jeg  var  fremmed,  hvorpaa  han.  gjorde  Løfter  med  videre, 
som  paafølge  kunde.  Med  samme  viiste  jeg  ham  mit  Kongebrev 
ogBeisepas,  togAfsked  og  gik  ad  at  besee  mig  ndi  Staden. 
16  Novbr.  reiste  jeg  fra  Throndhjem  til  Rømme  igjen. 
Nu  var  jeg  meest  en  peine  for  at  bekomme  mig  et  Loge^ 
ment  nogensteds  for  Betaling,  saasom  jeg  ikke  vilde  ligge 
den  gode  Mand  Fogden  til  Incommodation;  han  var  selv 
saa  god  og  geleided  mig  ned  til  Ørkedalsøren  at  hjelpe  mig 
tilrette,  ansøgte  hos  Proviantskriveren  Thor  Olsen,  som  dog 
holdt  et  lidet  Vértshuus,  item  hos  Niels  Michelsen,  et  Verts- 
huos,  Niels  Stensen,  samme  Sort,  og  et  Par  Andre,  men 
Enhver  undskyldte  sig  især,  den  det,  den  det.  Saa  gik 
Fogden  og  jeg  op  til  Rømme  igjen.  Iblandt  anden  Tale  sagde 
han:  „I  faar  nu  have  Taalmodighed  og  blive  her,  til  I  for- 
hører Eder  hos  en  brav  Bonde,  der  kan  have  en  Sengestue 
og  skikkelige  Folk,"  men  jeg  kunde  ingen  Leilighed  faa.  Da 
jeg  na  mindst  tænkte  andet,  end  at  Amtmandéns  Løfte  skulde 
staa  fast  om  Skifterne  at  forrette,  da  kom  Nils  Olsen  Wind 
herind  med  Præsident  Kaasbøl  at  holde  Skifte  efter  Otte 
Gram,  hvilket  var  Præsidentens  Verk  for  egennyttige  Kravs 
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Skyld.  Jeg  vilde  ingenlunde  følge  det,  men  Ånders  Morten- 
Ben  endelig  OTertalte  mig,  at  jeg  resolvered  mig  dertil,  ftt 
see  Omgangen. 

19  Novbr.  gik  Forretningen  for  sig.  Peter  Kaasbøl  var 
Bygselherre  til  Skrivergaarden  Thronvold  og  havde  der  me- 
get at  fordre,  imidlertid  (som  jeg  før  ei  var  betænkt  paa, 
ferend  jeg  hørte  Tolden  nævne)  bekom  jeg  efter  Paastand 
en  liden  Andeel  deraf  til  12  Rdl.  Blev  ndlagt  til  mig  Broch- 
manns Hnnspostil  in  folio,  den  sal.  Mands  Slæde,  var  mig 
tjenlig,  og  videre.    Jeg  reiste  derfra  igjen  til  Rømme. 

23  og  24  Novbr.  blev  holden  Thing  paa  Ekli  i  Ørkedalen. 

28  Nov.    Holdtes  Elvebndsbesigtelse  i  Klingen. 


Gudbrandsdalen  strækker  sig  midt  paa  DovreQeld,  hvor 
Pyramiden  staar  med  C5.  til  Ihukomn^else,  som  red  til  Hest 
over  dette  forfærdelige  høie,  lange  Fjeld.  Da  jeg  kom  her 
til  Taamet,  tænkte  jeg  med  Glæde:  Na  er  da  kommen  paa 
din  egen  Boldgade,  som  Distrikten  strækker  sig  fira  Taamet 
til  Ørkedalsøren. 

1689. 


28  Joni.  Beave  je  la  firatemelleté  aveqne  Madem.  Mette 
Sophi  le  mesme  jonr,  et  le  landemain,  je  la  demande  pour 
mariage,  mais  elle  me  refosa. 

12  Mai  reiste  min  Halvbroder  Peder  fra  Kjøbenhavn, 
var  8  Dage  i  Byen  og  kom  til  Øren  d.  18  Jani.  26  Jani 
kom  han  i  min  Fraværelse,  mig  avidende  til  Rømme.  EUers, 
da  han  kom  til  Øren,  var  Anders  Mortensen  og  jeg  hos 
Nils  Michelsen;  efter  deres  Forkingende  kom  han  endelig  ind, 
hvor  jeg  da  spnrgte  ham  adskilligt  om  hans  og  catholsk  og 
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calvinske  .Religioner,  hvorpaa  han  gjorde  en  fbmeielig  For- 
klaring, desligeste  om  Verdens  Afdelinger  samt  alle  de  Pnis- 
sancer  ndi  Europa,  hvad  deres  Navne  og  Religion  var,  deres 
Residens  Stad,  saavel  Repablikeme  og  Gbnrfyrsteme  med 
lidere,  saa  de  fomndred  sig.    Han  var  nng,  fedt  1679. 


6  Septbr.,  som  var  Åarsdagen,  imod  jeg  fik  min  aller- 
naadigste  Bestilling,  blev  jeg  forlovet  med  den  gndelskende 
Mademoiselle  Mette  Sophia  Schwartz  paa  Rømme,  barnefødt 
ved  Fredrikstad  d.  26  October  1669.  Hendes  Fader  Liente- 
nant,  saL  Svend  Olsen  Schwartz,  Moderen  Kirsten  Thor- 
bjømsdatter.  Hendes  Faster,  Kirsten  Olsdatter,  var  Fogdens 
Kjæreste,  og  endskjønt  hnn  havde  intet  noget,  saa  fåldt  min 
Tanke  mere  til  hende  (for  Flittighed  og  Hnnsholdningens 
Skyld,  grovt  og  fiint)  fremfor  Datteren,  der  var  nartig. 

6  Septbr.  blev  mit  Skjøde  paa  begge  Follogaardene  date- 
ret  ndi  Amsterdam  af  Marselins.  .    . 


4  Octbr.  Blev  vi  troloved  paa  Rømme  af  Hr.  Axel 
Lind  ttdi  honette  Folkes  Nærværelse,  saasom  Madame,  sal. 
Yioe-Langmand  Schøllers,  Mademois.  Ellen  og  Maren  Schøller, 
Bergraad  Marselis,  Præsident  Peter  Kaasbøl  og  mange  brave 
Folk.    Le  lendemain  je  anrois  (sic)  sa  pncetage. 


10  Novbr.  stod  vores  Bryllups  Vielse  udi  Ørkedals 
Kirke  ved  Hr.  Axel  Hansen  Lind,  thi  jeg  vilde  gjerne  have 
det  efter  gammel  Skik,  som  Fædrene  og  mine  (ja  jeg  lige- 
ledes  seer  endeel  lægges  i  Ligkisten  med  Paryk,  jeg  ingen- 
lunde, ja  om  jeg  skulde  blive  graa,   vil  jeg  ikke  have  den 
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Mode,  m«D  Ggge  i  Ligkkte  med  mit  eget  Haar).  Ånders 
MbrtenBen  gjorde  Bryllapet  paa  Bomme.  Bruden  blev  smyk* 
ket  af  Mad.  Wille,  Præsident  Peter  Kaasbøl  og  Mademok. 
Ellen  Sebjeller.  Bmdgomsmænd  Mess.  Ole  Knudsen  Hammar 
og  Byfogden  (min  gamle  Medtjener)  S^end  Olsen  Heisager, 
nærværende  man^  fremmede  brave  Folk  af  begge  Kjøn.  Spil 
var  der  og  i  Kirken. 

24  Novbr.  reiste  jeg  til  Throndhjem,  hvor  Uigemaade 
skålde  møde  alle  Fogder,  Sorenskrivere,  Lensmænd  og  otte 
Mænd  af  hvert  Thinglag  samt  en  Gapitain  for  hvert  Gom- 
pagni.  Alle  Fegderne  og  Sorenskriverne  maatte  stedse  siddø 
ved  Bordet  og  en  Gapitain  at  svare  til  sit  Distrikt,  siden 
afløst  Saa  blev  de  indkaldt  en  Lensmand  ad  Gangen  BMd 
sine  otte  Lagret  for  Commissipnen,  og  E^æses  var  Stiftamt- 
manden  og  Oberst  Schnlt,  hvor  da  den  nye  Lægcbmlle  blev 
nnderrettet. 


19  Deo.  flyttede  jeg  i  Jesu  Navn  til  min  Odelsgaard 
Follo. 

1690.^) 


11  Febr.  blev  Jacob  Glemmetsen  Foged  over  Ørkédaløn, 
opladt  for  ham  af  Ånders  Mortensen,  Uev  med  samme  for- 
lovet med  hans  eneste  Datter,  som  var  min  Kjærestes  Sød- 
skendebarn. 


<)  Efter  Bosættelsen  i  Norge  indeholde  Skaanlunds  Optegnelser  for 
det  Meste  kan  Dagsregistre  over  hans  Thingreiser  o.  s.  v.,  hvilke 
natorligviis  ikke  her  madtages. 
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Her  faar  jeg  Ankdoing  at  afimærke  noget  omÅnreskit- 
ternes  Forvaltning,  som  mig  gik  glip  den  19  Nov.  1686. 
Jeg  forsemmed  nug  ikke,  men  skrev  til  Obersecretair  Moth  samt 
Slatholders  Secretair  Wilken,  ja  jeg  skrev  lige  til  min  Herre, 
Bom  var  til  Tmrin  odi  Italien  om  des  Beskaffenhed  og  des 
Behandling.  Skrev  mig  t3  fra  Torin  igj^,  bad,  jeg  skolde 
brænde  Brevet,  men  jeg  har  det  endnn,  jeg  fik  og  Brev  fra 
Wilken.  1689  kom  der  en  Befaling  til  alle  Sorenskrivere 
fra  Amtmand  Kaas,  de  skulde  forføie  sig  ind  til  Byen  og 
lade  forfatte  SkifteprotocoUer  i  Anledning  ndi  Moths  Memo- 
rial til  Amtroanden,  som  os  Enhver  blev  sendt  Copi,  han 
vilde  behage  at  lade  Sorenskriverne  forfatte  sig  Skifteproto- 
coUer, saasom  jeg  fornemmer,  det  bliver  Hans  Maj.s  Villie, 
at  de  nyder  Arveskifterne  fremdeles.  Jeg  derfor  reiste  ind, 
da  var  Sorenskriveren  Willem  Knudsen  og  jeg  udi  et  Loge- 
meot.  Han  sagde:  „Jeg  bekoster  ingen  Protocol  paa  saadan 
ea  Seddel^,  men  jeg  lod  mig  gjere  en  SkifteprotocoL  1690 
d.  31  Mai  kom  der  en  kongl.  Befaling  til  Statholder  Gulden- 
kw,  skat  foranstalte,  at  Arveskifterne  skal  herefter  foran- 
staltes af  Sorenskriverne. 

1693. 

4  Marts  kom  min  gamle  Medtjener  Erik  Madsen  til 
Throndhjem,  som  var  bleven  Stiftamtskriver  i  PrsBsideot 
Kaasbøls  Sted. 

8  Marts  begyndtes  Inqviskionsthinget  her  iØrkedalen  og 
end<te  i  Opdalen  den  14  over  Jacob  Glemmetsen. 

28  April.  Beiste  min  Yærmoder  herfra,  jeg  gjorde  hende 
ei  videre  tilgode,  end  jeg  gav  hende  en  Selvskee,  en  Kobber- 
kjedel  og  andet  smaat. 

27  Juni.  Skiltes  jeg  fra  Jacob  Glemmetsen  udi  Opdal, 
endeel  han  havde  selv  paa  egen  Haand  berammet  Thingene, 
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endeel  jeg  ikke  vilde  åttere  (sic)  bane  TJrigtighed  med  AI- 
maen,  siden  saa  jeg  ham  aldrig. 

10  Jali.  Rømte  Jacob  Glemmetsen  fira  Byen,  der  han 
dog  forhen  entviged  sin  Arrest  fra  Yeret  Je^  fortred  ofte 
hans  UroKghed  med  Drik  og  Spil,  lagde  sig  ndi  Ubillig  med 
Stiftamtmanden  (^  endeel  Proprietairer,  han  var  vel  min 
Svoger,  thi  han  havde  min  Kones  Sødskendebam,  men  jeg 
kunde  ikke  hjelpe  ham,  han  rainered  sig  selv,  sin  Værfader 
(som  afstod  Fogderiet  for  ham)  og  begge  Gantionisteme. 

12  Juli.  Var  jeg  paa  Markegang  i  Snesen  og  reiste 
derfra,  om  Natten  laa  jeg  paa  Valstad.  Han,  som  havde 
reist  Skougleds  og  Mark,  red  igjennom  Valstadgaard  om 
Natten.  Ingen  vidste  af  hverandre,  thi  havde  han  vidst,  at 
jeg  havde  været  der,  havde  han  gjort  Ulykke.  Jeg  maatte 
engang  flygte  for  ham  fira  Kalstad  nn  i  Vinter  og  kjørte  min 
Hjemvei,  og  da  jeg  fornam,  at  han  lod  spænde  for  og  vilde 
haste  efter  mig,  kjørte  jeg  fast  og  vendte  om  til  Berg  og 
blev  der  om  Natten,  men  han  kjørte  ligefrem  og  mig  forbi. 
16  Jnli  rømte  han  hjemmefra  til  Opdal  over  I^eldet  ad 
Danmark  til 

21  Angnst  reiste  Anders  Mortensen  herfra  til  Kjøben- 
havn,  og  hans  Bo  blev  iligemaade  registrered  strax  derefter, 
saasom  han  var  Contra  Gantionist 

30  Nov.  døde  Jacob  Glemmetsen  i  Ejøge. 

1695. 

20  Juli  reiste  jeg  til  Garborg  imod  min  forrige  Herre, 
Hans  høie  Excell.  Grev  Ghristian  Guldenlew.^) 

21  Juli.    I  min  Fraværelse  vare  Stiftamtmand  Kaas, 


<)  Den  unge  Greve,  GeneraUieutnant,  R.  af  Elephanten,  Qyerkam* 
merherre,  Generalpostmester,  Stiftamtmand  i  Bergen  o.  s.  v.  fore- 
tog 1695  en  Inspectionsreise  i  Norge,  der  er  beskreven  i  en  Jour- 
nal af  H.  J.  Bruun,  meddeelt  i  Norske  SamU.  8»,  2.  91—119  samt 
ledsaget  med  Anmærkninger  af  H.  &  £.  Huitfeldt 
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Eammeijanker  Årenfeldt»  Capitain  Vincents  Budde,  Mads 
Tybring  og  Flere  paa  Follo  og  blev  fomøielig  i  Hast  accom- 
moderede,  saasom  de  iligemaade  tilligemed  Verkets  Betjente 
alle  ligeledes  agted  sig  til  Garborg  at  tåge  imod  denne 
store  Herre. 

23  Jali  reiste  denne  Suite  til  Tyset  i  Sarendalen,  \ 
Miil  fra  Garberg,  hvor  Herren  da  kom  om  Eftermiddagen. 
Saa  red  Alle  med  ham  og  tog  Veien  ad  Mosbrønd  over  Elven 
og  saa  til  Lykkens  Grabe.  Da  han  der  havde  beseet  Gru- 
beroe,  red  han  derfra  til  Svorkmo  og  blev  der  om  Natten, 
imidlertid  havde  jeg  den  Naade  (som  han  vel  kjendte)  og 
talte  med  ham,  gav  ham  Svar  paa  Spørgsmaal  i  Grube- 
bakken  og  paaGruben,  thi  han  red  ei  anderledes  end  i  fald 
Gallop.  Ellers  havde  jeg  min  eneste  Tale  med  min  gamle 
Ven  Mons.  Molch.  Der  vi  nu  kom  over  Elven  ved  Svorkmo, 
var  L:  Søren  Sten  til  Hest  paa  Klevebakken,  skjød  etSkud, 
derpaa  løste  de  andre  Vagter  deres  Gevær,  lige  ned  til  Fan- 
drems  Leir.  Der  han  nu  med  sin  store  Suite  nylig  havde 
sat  sig  tilbords,  kom  (efter  den  Skudvarsel)  Generalmajor 
Vibe  did  og  spiste  med.  Jeg  red  for  ham  al  Vei  fra  Qvam 
og  i  begge  Dage  jeg  lige  til  Øren.  Og  som  der  altid  laa  en 
Tvistighed  mellem  Generalmajor  Vibe  og  Stiftamtmand  Kaas, 
lagde  Guldenlew  sig  derimellem  og  fik  dem  venlig  forligt, 
før  de  skiltes  ad. 

24  Juli  reiste  han  fra  Svorkmo  til  Fandrems  Leir,  for- 
retted  Alting  der  med  Tropperne,  som  vedburde*  Samme 
Dag  reiste  han  derfra  tillands  lige  til  Byen,  men  Generalen, 
Stiftamtmanden  og  Flere  reiste  tilvands.  Jeg  fulgte  den 
Suite,  men  Herren  kom  to  Timer,  førend  de  kom  til  Byen, 
hvorover  han  glæded  sig,  at  han  vandt. 

25  Juli  traktered  Generalen  ham,  ihvorvel  han  logered 
der.  26.  traktered  Stiftamtmanden  ham,  27.  traktered  Stift- 
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amtskriveren  Erik  Madsen  faam,  28.  traktered  BiskopBO  Dr. 
Peder  Krog  ham.  29.  havde  jeg  den  Naade  og  tog  Afsked 
med  ham,  hvor  han  beviste  mig  doa  store  Naade  samme  at 
nyde  fremdeles.  Bemeldte  Dag  mønstred  han  Rytteriet,  reiste 
saa  fra  Byen  ind  i  Bygden  at  besee  Troppeme. 

1699. 

14  Jaanar.  Gjorde  jeg  Velb.  Hr.  Stiftsbefaiingsmand 
Hans  Kaas  Geleide  til  Drivstaea,  da  han  skulde  reise  til 
Kjøbenhavn,  hans  Haandskriver  Ole  døde  underveis,  og  Stift- 
amtmanden  døde  i  Kjebenhavn. 

7  Decbr.  kom  Hans  heie  Excellence^)  til  Throndhjem. 

14  Decbr.  kom  han  til  Ørkedalen,  spised  til  Middag 
hos  Hr.  Evert^)  og  om  Aftenen  paa  Verket,  hvor  han  paa 
begge  Steder  befaled»  at  jeg  skulde  spise  med,  hvor  jeg  da 
tog  mit  Sasde  nsBst  hos  min  gamle  Ven  Molch.  Iblandt 
Andet  sagde  General  Vibe:  „Deres  Naade  var  i  stor  Fare 
udi  Sundlibakk^  thi  Hesten  blev  lybsk  og  taalte  ikke  det 
BidseL^  Da  hvisked  jeg  til  Molch  og  sagde:  ^Jeg  veed  vel 
den  Tid,  han  var  i  større  Fare  udi  hans  gjette  Aar."  Da 
sagde  Herren  til  mig:   ^Hvorledes  var  det?^   Da  maatte  jeg 

fortælle  den  ganske  Passage,  at  Anno  80®) Denne 

Belation  anhørte  han  med  alle  de,  som  ved  Bordet  var,  med 
Fomøblse. 

1701. 

25  Jnli  blev  Mad.  sal  Vice-Langmand  SchøIIers  geleidet 
til  Søes  og  ført  til  Byen,  dog  først  udbaaren  af  Stuen,  hvor 
Hr.  Evért  tog  ved  Hovedet,  Hr.  Jørgen*)  ved  Føddeme, 
Stiftsskriveren  Hammer,   Sr.  Lars  Mortensen  Lerche,  jeg. 


0  Grev  Chr.  Gyldenløre,  som  flere  Gange  besøgte  Norge. 

»)  Mag.  Edvard  Meyer,  Sognepræst  der  1692-1717. 

•)  Her  følger  den  samme  Fortælling,  som  er  antydet  ovenfor  S.  144 

*)  den  residerende  Gapellan. 
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Lars  Jacobsen  og  Niels  Steoseii  tog  i  de  andre  Hængsler, 
siden  baarea  al  12  Bønder  til  Søen.^) 

1702. 

24  Sept.  kom  Hans  Excell.  Hr.  Vicestalholder  Gabei 
med  sin  Sen  og  Suite  fra  Indal  til  Øren. 

1703. 

•15  Juli.  Døde  af  Smaakoppor  til  Odense  i  Fyen  min 
priisvsBrdige  sal.  Herre,  Hans  heie  ExcelL  Grev  Christian 
Gyldenløve.  Han  var  fød  1674,  Gud  glæde  den  fromme 
Sjæl  til  Evighed  i  sit  himmelske  Rige  for  hver  Dag,  jeg 
tjente  ham  og  nød  idelig  stor  Naade  hos  ham, 

1704. 

24  Juli  reiste  jeg  til  Garberg  mod  KoBgens  Ankomst  25. 
kom  han  der  og  fik  friske  Heste  til  Y^ket  26.  derfra  og  spiste 
paa  Ekli,  derfra  til  Ørkedalsøren  med  Fartøi  til  Byen,  men 
der  han  kom  lidet  mod  Flak  formedelst  en  ganske  liden 
Kulings  Skyld,  vendte  han  tilbage  og  kom  i  Land  v«d  Siin« 
det.  Der  talte  jeg  med  min  sal.  Herres  Broder^  Admiral 
Ulrik  Christian  Grev  Guldenlew,^)  medens  de  fik  Earioleme 
Qg  videre  Toi  af  Baadene.  Jeg  var  og  did  tilbaads*  Men 
siden  red  jeg  foran  for  Vicestatholder  Gabel  og  de  Flere.  En 
Fjerding  derfra  kom  Fogd^  Mads  Tybring  fra  Byen  igen. 
Et  Stykke  derfra  kom  Stiftamtmand  v.  Ahnen,  overhegled 
Mads  Tybring  gruelig,  for  han  havde  forladt  sin  Post  ved 
Sandet  i  Frygt  af  Hestemangel,  jeg  maatte  da  sige,  der 
var  ingen  Fattelse  paa  Heste,  men  vel  tilov^s,  thi  alle  meente, 
saavelsom  Stiftamtmanden,  at  Kongen  skulde  komme  til  Brat- 

*)  Den  rige  Vicelagmand  Christoplier  Casparssøn  Schøller  eiede  en 
stor  Deel  Jordegods  i  Ørkedalen,  og  denne  Familie  var  paa  den 
Tid  en  af  de  meest  ansete  nordengelds. 

«)  Ulr.  Chr.  Gyldenløve  har  i  en  fransk  Journal,  der  oversåt  udkom 
i  Christiania  1770,  beskrevet  denne  Fredrik  IV.s  første  Norges- 

'     reise. 
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øren,  hvor  der  var  gjort  en  Æreport  Og  da  man  kom  mod 
Steenbjerget,  kom  Generalmajor  Vibe  paa  en  galant  Hest, 
red  for  Kongen  og  geleided  ham  md  i  sin  Gaard,  hvor  Kon- 
gens Logement  skalle  være.  Kongen  besaa  Ålt,  hvad  syn- 
værdigt  var,  antog  naadig  alle  SoUicitanters  Suppliqaer. 
Ligesaa  var  der  et  stort  ludløb  i  det  Gemak,  hvor  han  spiste, 
for  at  see  ham,  hvilket  han  ikke  lod  forbyde.  Vi  samtlige 
Sorenskrivere  gjorde  vores  Memorial,  som  jeg  baade  reenskrev 
og  overlevered.* 

3  August  reiste  jeg  hjemmefra  til  Sundset,  hvor  Kon- 
gens Kokker,  Bågere  med  Flere  var  komne,  som  skulde  lave 
Middags  Maaltid  til,  var  og  oprettet  udenfor  Gaarden  dertil. 
Men  imod  Morgenen  kom  en  Expres,  at  Kongen  vilde  spise 
til  Middag  paa  Bjerkager,  hvorover  vi  Alle  over  Hals  og 
Hoved  maatte  forføie  os  med  Hast  til  Bjerkager,  og  Enhver 
skyndte  sig  med  sin  Handtering.  Jeg  ordinered  og  udvalgte 
Bønder  og  Heste  at  anskaffe  alt  Beher  til  en  Løvsal.  Imid- 
lertid jeg  var  dermed  i  Verk,  ankom  der  Mange,  Eln  efter 
Anden  af  Riddere  og  Herrer,  og  skynded  paa,  at  det  kunde 
snart  blive  færdigt,  førend  Kongen  kommer.  Alle  spaaede, 
det  gik  ikke  an.  Jo,  jeg  havde  baade  seet  og  været  med 
i  saadan  Handel.  Endelig  blevAltmg  i  Betids  klar,  demæst 
Bordet  dækket;  da  Kongen  kom,  var  Liberiet  strax  færdigt 
og  bar  Maden  paa  Bordet,  og  Alt  var  fornøieligt  Der  fik 
han  og  see  det  Hom  fra  Holl,  som  sal.  Kong  G.  6  havde 
givet  Guid  paa,  hvorover  Kongen  iligemaade  allemaadigst 
ved  Livkarlen  Hartmann  giver  hele  Speciepenge  dertil.  Suive 
encore.  6  August  reiste  Kongen  fra  Byen  til  Støren,  6.  der- 
fra og  spiste  som  bemeldt,  og  Aftenen  til  OpdaL  Samme 
Aften  befaled  Stiftamtmanden  mig,  at  jeg  strax  skulde  ride 
til  Drivstuen  og  see  til,  at  Alting  var  i  Beredskab  med  Heste, 
saa  Ingen  skulde  tåge  nogen  udaf  dem,  som  burde  til  Koa« 
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gen  staa  ledige.  Jeg  havde  med  Sergeant  Anders  Mal  med 
Soldater,  at  Sundalingerne  eller  Opdalingeme  ikke  skulde 
rømme. 

7  August  kom  Kongen  til  Drivstuen  og  spised  der  til 
Middags,  reiste  saa  derfra  over  Fjeldet,  jeg  fulgte  med  til 
Taamet  Dog  forinden,  da  han  kom  ned  Vaarbakken,  turde 
han  ikke  sidde  i  Kariolen,  men  gik  udfor  og  gav  sig  til  med 
Guldenlew  etsteds  at  kaste  Stene  i  Driven,  hvem  længst  kunde 
kaste.  Og,  der  han  kom  til  Holled,  nu  Kongsvolden,  var 
det  pudseerligt  med  Erik  HoIIed,  han  havde  sine  Toldbreve 
under  Trøien,  hans  Tanke  var  at  faa  dem  confirmeret.  Iblandt 
Andet  sagde  jeg,  at  Hr.  Statholder  Guldenlew  har  naadigst 
anordnet  dette  Sted  for  alle  Reisendes  Bekvemmelighed, 
efterdi  det  var  for  langt  mellem  de  andre  Fjeldstuer.  „Det 
er  sandt,"  sagde  Generalmajor  Vibe,  ,jeg  var  Fænrik  den 
Tid.^  Da  sagde  Kongen :  „I  kan  fly  ham  dem ;"  det  samme 
sagde  Vibe.  Det  droges  længe,  imedens  de  spændte  for, 
endda  sagde  Kongen:  „Fly  Vibe  dem,  saa  skal  det  blive." 
Han  sagde:  „0,  du  naadige  Konge!"  saa  og  til  Vibe:  „Dok 
hi  mykkje  at  dragas  me  og  mang  Brev  kjem  ihop,  saa  kjem 
mit  uti  Skippel  (?)."  Saa  flydde  han  General  Vibe  dem  og 
sagde:  ^Du  skal  være  min  Maud,"  hvorover  Kongen  havde 
sin  Fornøieise  over  hans  Frygtagtighed  for  hans  Velfærds 
Breve.  Da  Kongen  nu  havde  faaet  friske  Heste,  satte  han 
sig  i  Kariolen  og  kjørte  saa  sagte,  saa  tog  General  Vibe, 
som  havde  Viin  i  Beredskab,  skjænked  og  dråk  den  Kongens 
Lakei  til,  som  skulde  følge,  jeg  fik  et  Glas  med.  Fra  Taar- 
net  reed  jeg  til  Præstegaarden,  der  var  Stiftamtmanden  og 
Fogden,  Jørgen  Pedersen,  som  jeg  gav  denne  Rapport. 


mst  Tidsskr.  m.  13 
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Norge  og  inde  på  den  svenske  side  at  fjeldryggen,   at  for- 
bindelsen mellem  dem  og  moderlandet  kan  var  en  gans'ke  løs. 

Da  Peter  Krase  meddelte  Dalekarlene  denne  sin  plan  at 
gøre  et  tog  til  Norge,  faadt  han  dem  heller  ikke  avillige 
til  at  foretage  et  sådant  tog  mod  sine  naboer  på  den  anden 
side  af  grænsen;  men  de  kande  dog  ikke  rigtig  bestemme 
sig,  sålæage  de  ikkehavde  fundet  en  anfører,  med  hvem  de 
kande  være  fornøjede.  Ti  iagen  af  dem,  som  landshøvdingen 
foreslog,  var  kendt  af  bønderne.  Men  da  han  derpå  overlod 
valget  til  dem  selv,  bestemte  de  sig  øjeblikkelig  nden  vak- 
ling for  kapellanen  i  Elfvedals  pastorat,  herr  Daniel  Johan- 
nis  Buschovius,  en  af  almaen  meget  afholdt  roand,  der  havde 
alles  tillid.  „JPåm  vi  vårom  Daniel  med  oaa^  aå  farom  vi 
ffladam  åstad^  var  almaens  erklæring.  Herr  Daniel  blev  da 
hentet  til  prestegården  i  Mora,  hvor  landshøvdingen  opholdt 
sigf  og  Af  ham  og  provsten  over  Øster-Dalarne,  herr  Olaos 
Åndreæ  Dalecarlus  på  det  mest  indtræogeade  anmodet  om 
at  påtage  sig  anførselen  over  toget.  I  begyndelsen  havde 
herr  Daniel  kan  liden  lyst  til  at  overtage  det  ham  tiltænkte 
hverv,  da  han  ikke  fandt  dette  overensstemmende  med  sit  em- 
bede;  men  omsider  måtte  han  dog  give  efter  og  samtykke  i 
at  være  Dalekarlenes  anfører  på  deres  tog.  ' 

Landshøvdingen  lod  derpå  adgå  stævning  til  almuen  i 
Elfvedals  og  Venjans  sogne  og  Oxberg  by  i  Mora,  at  de 
skålde  møde  ved  Elfvedals  kirke,  forsynede  med  våben  og 
den  nødvendige  niste.  Ved  dette  mødested  indfandt  han  sig 
også  selv  og  ndstedte  her  under  14de  Marts  sin  fuldmagt 
for  herr  Daniel  og  lensmanden,  Lars  Olsson,  der  skulde  være 
togets  anden  anfører.  Ifølge  denne  fuldmagt  skulde  de  til^ 
byde  dem  i  Såma  och  de  hygdelag&a  fred  og  sikkerhed,  så- 
fremt de  frivillig  vilde  give  sig  under  svensk  herredømme, 
utlofwandes  på  sådant  aått  att  wilja  haUa  dem  under  lag 
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och  rått,  så  hogt  som  någon  tid  de  andre  H:  K:  M\s  ock 
Sweriges  Oronøs  undersåta/re  sker,  såsom  och  erhålla  dem^ 
nåst  gudstjensten,  med  alla  goda  wSkor  och  privilegier.  Men 
hvis  Særnafolket  mod  al  forveotniog  ikke  vilde  underkaste 
sig,  da  skulde  de  dem  hesdka  med  eld  och  swård,  trcLcteratir- 
des  dem,  som  fiender  anstår,  låtandes  kornmo  på  dem  sjelfuom 
den  bhds  utgjutelse,  som  sålunda  igenom  ens  och  annars 
obetånksamhet  kunde  fororsaJcas. 

Den  styrke,  hvorover  herr  Daniel  kommanderede,  bestod 
af  omtrent  200  mand,  som  alle  vare  forsynede  med  ski. 
Bevæbningen  var  derimod  højst  uensartet,  efter  enhvers  lejlig- 
hed;  nogle  havde  bøsser^  andre  stålbuer,  atter  andre  spyd. 
Presten  selv  drog  afsted  med  en  uhyre  musket,  som  endnu 
forevistes  i  midten  af  forrige  århundrede.  Om  morgenen  18 
Marts  foregik  opbruddet  fra  Elfvedals  kirke;  i  det  samme 
den  lille  hær  satte  sig  i  bevægelse,  indtraf  der  et  uheld  der- 
ved, at  en  del  krud  blev  antændt  ved  uforsigtighed  og  for- 
brændte  lensmanden  i  ansigtet,  s§  at  han  ikke  videre  knnde 
deltage  i  toget.  Herr  Daniel  blev  således  den  eneste  anfører; 
med  ham  fulgte  foruden  de  200  bønder  en  gammel  soldat 
og  Elfvedals  klokker. 

Vejen  fra  Elfvedal  til  Særna,  den  sydligste  af  de  to 
bygder  regnedes  for  otte  mile,  men  var  så  besværlig,'  at  herr 
Daniel  og  hans  200  mand  brugte  fire  folde  dage,  før  de  nåede 
lirem,  og  det,  uagtet  vinteren  havde  lagt  bro  over  elve  og 
myrer.  Først  om  morgenen  22  Marts  stod  de  ved  Særna 
kirke.  Bygdens  folk  havde  neppe  ventet  noget  angreb  og 
ialfald  ikke  belavet  sig  på  forsvarsmidler,  uagtet  deres  fædre  i 
Syvårskrigens  tid  havde  havt  besøg  af  et  fiendtligt  strejfpa^ti, 
som  endog  havde  plyndret  deres  kirker,  hvor  kun  en  mes- 
singkalk  var  bleven  levnet^)  Det  må  dog  også  tåges  i  be- 
>)  Denne  plyndring  kendes  kun  af  en  kort  notits,  dateret  29  August 
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tragtning,  at  deres  eget  antal  Tar  sa  lidet,  at  de  alene  at 
den  grand  ikke  vel  kunde  tænke  på  at  optage  en  kamp  mod 
en  fiendtlig  styrke,  hvor  ubetydelig  den  end  var,  selv  om  de 
barde  havt  mod  og  lyst  til  at  rove  en  sådan.  Men  også 
herpå  synes  det  at  have  skortet  Folket  i  Idre  og  Sæma 
havde  så  lidet  samkvem  med  sine  landsmænd  i  Trysil  og  Elve«* 
rnm,  at  de  falte  sig  omtrent  ligeså  nær  Dalames  bønder,  med 
^vem  de  visselig  havde  mange  forbindelser.*)  S«^lig  omtales 
bygdelensmanden,  Peder  Olafssøn,  der  synes  at  have  havt 
stor  indflydelse  over  almnen,  som  en  meget  svensksindet  mand. 
Da  herr  Daniel  lod  almuen  samle  sig  og  oplæste  for 
dem  sin  foldmagt,  var  det  derfor  ikke  tvivlsomt  for  dem, 
hvad  valg  de  skålde  træffe,  og  uden  forseg  pfi  modstand  folgte 
de  herr  Daniels  opfordring  til  at  opgive  sit  gamle  fædreland 
og  give  sig  nnder  den  svenske  krone.  Sjelden  eller  aldrig 
er  vel  en  erobring  foregået  pfi  en  s§  fredelig  mide  som  denne, 
nden  nogen  voldsomhed  og  blodsadgydelse.  Efterat  herr  Da- 
niel således  havde  ndført  det  hverv,  som  var  ham  overdraget 
af  hans  verdslige  øvrighed,  vilde  han  også  varetage  sine 
gejstlige  pligter  og  holdt  25  Marts  prædiken  i  Særna  kapel, 
hvor  han  med  det  samme   nddelte  alterens   sakraments   og 


1577  i  statholder  Povel  Haitfeldts  stiftsbog  fol.  179,  b  i 
rigsarkiyet  [Kristiania  bispearkiv,  2  k].  Under  Kalmarkrigen  viste 
almuen  i  Idre  og  Sæma  sig  heller  ikke  fra  nogen  glimrende  side, 
da  de  i  1612  af  tre  Svensker  lod  sig  overtale  til  at  give  Sverige 
brandskat.  Norske  Samlinger  (in  8^o)  n^  282  flg. 
*)  I  en  skrivelse  til  biskop  Dorph,  der  findes  mellemde  grænsérega- 
leringen  vedkommende  dokumenter  i  rigsarkivet  berettes  endog, 
at  der  i  sin  tid  før  1644  skulde  være  oprettet  enpartieuliir  jieø9rd 
mellem  presteme  i  Elverum  og  Elfvedal,  hvorefter  den  sidste  t 
hehsvende  Fald  skulde  kunne  forrette  gudstjeneste  i  Idre  og  Sæma. 
Dette  er  dog  meget  usikkert.  —  I  dette  &rh.  fremhæves  det  der* 
imod  af  svenske  forfattere,  at  Sæmafolket  står  i  livligere  forbin- 
delse med  Norge  end  med  Dalarne.  Jvfr.  S&ves  afhandling  om 
DalfUket  i  Nyt  (dansk)  hist  Tidsskriit,  I,  554. 
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debte  barn.  I>er  var  da  beogået  ti  lang  tid,  8id«n  presUn 
i  Elverum  sidsie  gang  havde  besegt  bygden,  at  enkelte  af 
de  bern,  som  nu  fr^msiiiledes  til  d&ben,  vare  btevne  si  stofe^ 
at  de  selv  tc^  med  presten  i  bans  bog,  hvorved  et  al  dens 
blade  blev  revet  i  stykker.^) 

Dagea  efter  denne  gndstjeneste  begav  herr  Daniei  og 
hans  Dalekarie  sig  på  hjeævejea.  Ved  Elfvedals  kirke  op* 
lostes  skaren;  kan  tre  af  deltagerne,  tiUige  med  tre  af  de 
QOiske  bender,  en  fra  Idre,  en  fra  Særna  og  en  fra  den  imeb- 
len  disse  liggende  grsnid.  Bede,  ledsagede  berr  Daniel  videre 
til  tandsbovdingen  på  dennes  gård  Ornås,  hvor  baa  afiagde 
beretning  om  udfaldet  af  sit  tog.  Her  svore  også  de  tre 
bender  fra  de  nyerhvervede  sogne  pi  atronens  v^aei  troskab 
'Qiod  Sverigea  krone.  Til  belønning  for  sit  forhold  ved  denoa 
}ejlighed  fik  senere  berr  Daniel  en  dotatkm  af  12  tøndief  kora 
om  iret  og  blev  i  1653  befordret  til  Romia  pastorat  i  West- 
mannland»  hvor  haa  1677  døde  i  embedel  i  en  alder  af  olte 
og  sytti  ir.') 

Efterat  almnen  i  Idre  og  Særna  siledes  kavde  anerkendt 
Sveriges  herredømme,  betragtedes  de  af  den  svenske  rei^oring 
uden  videre  som  dens  retmæssige  undersåter,  hvem  del  aldrig 


0  P&  det  itureyne  blad  blev  senere  skrevet:  J[>eHe  blad  hUf  åSnder" 
ri/vit  i  Sdrna  Capell  den  25  Martii  1644  af  de  barnen,  som  då 
ddpiet  oeh  wSro  til  Sider  komne,  ehristnade  af  J^err  Daniel  Buseho' 
vio,  åom  orten  indtog.  A  br.  Hatpbers,  Dagbok  Of  ner  ea 
resa  geoom  Star  a  Kopparbergs  lån(Westerås  1763)  $.203 
og  236.  Hvad  der  fortælles  om,  at  der  ved  samme  lejlighed  også 
blev  døbt  enkelte  voksne,  grunder  sig  på  en  misforståelse.  Sam- 
linger til  4et  norske  7olks  It^prog  09  historie»  YH, 
470-472. 

>)  Den  fuldstøndi^gste  beretmog  om  toget  til  Særna  findes  i  Den 
Swenska  Fatliiuren,  Qerde  5piuageB,  no.  7  flg.  (udg.  af  Erik 
Ekholm,  Sthlm.  1768.)  Jvfr.  Hftlphers,  J.  f  2|25-2??,^  ogZach. 
Holenitts,  Dissertatio  academica  de  Di^lekarlia^  (TJJpe. 
1722),  B.  24. 
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kande  være  tale  om  at  overgive  til  et  andet  land.  I 
December  1645  blevenaflensmaodens  stedsenner,  Per  Eriks* 
sdn  sendt  til  Stockholm,  hvor  han  på  almuens  vegne  for  dron- 
ningen gentog  den  troskabsed,  som  allerede  det.  foregående 
år  i  Marts  foreløbig  var  aflagt  for  landshøvdingen.  Ved  denne 
lejlighed  fik  Per  Erikss5n  for  sig  selv  en  af  de  fire  gårde  i 
bygden,  som  havde  tilhørt  den  norske  krone,  ^^  ligesom  også 
dronningen  bevilgede  ahnnen  i  Idre  og  Særna  frihed  for  soldat- 
ndskrivning  og  bestemte,  at  de  sknlde  sogne  til  Elfvedalen, 
hvis  prest  allerede  om  høsten  1644  af  konsistoriet  foreløbig 
havde  fået  anmodning  om  at  være  deres  sjæleserger.  Nogle 
år  senere  fik  de  to  sogne  sin  særskilte  prest,  som  da  de  ikke 
havde  råd  til  at  underholde  ham  alene,  erholdt  en  årlig  under- 
støttelse af  det  offentlige.  Selv  med  dette  tilsknd  var  dog 
hans  stilling  i  økonomisk  henseende  ikke  misundelsesværdig, 
hvorhos  også  den  genstridige  almne  længe  voldte  sin  sjæle- 
sørger  mange  vanskeligheder.  Endnu  så  sent,  som  i  1664 
vilde  således  bøndeme  ikke  indfinde  sig  til  kirke  mere  end 
tre  gange  om  året,  på  samme  made,  som  de  havde  været 
vante  fra  gamle  dage  af.') 

Idet  den  svenske  regering  på  denne  made  indrettede  sig 
som  herre  ildde  og  Særna,  satte  den  sig  aldeles  udover  den 
i  mellomtiden  afsluttede  fred  i  Brømsebro,  i  hvilken  disse  byg- 
der ikke  omtaltes  mellem  de  norske  landskaber,  som  ved  den 
lejlighed  bleve  afetåede  til  Sverige,  idet  der  i  fredstraktaten  (ar- 
tikel  XXV)  kun  nmynies  Jcemteland  med  Herjedalen  incltteivej 


*)  Ifølge  en  optegnebe  i  det  danske  gehcgmearidy  [samlingen  „Sve- 
rige"  (II)  131]  hyorover  Peder  Juel  har  skrevet:  Oronena  oeh  QdeU 
gæda  udi  Irre  og  Zeme  tagner,  udgjordé  krongodset  ialt  4}  hnd, 
4  kalveskind,  1  gang  hestesko  og  57  gedeskind,  —  odelsgodset 
22  huder  og  4  skind. 

>)  Joh.  Fr.  Muncktell,  Westerås  stifts  herdaminne,  II, 
359  og  379. 
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såvidt  befindes  af  bemeldte  Herjedalen  at  ligge  på  den  svenske 
side  ved  fjelden.  Da  Idre  og  Særna  aldrig  havde  adgjort 
nogen  del  af  Heijedalen,  der  hørte  under  Trondhjemé  stift 
og  len,  skulde  de  følgelig  efter  traktatens  ordlyd  atter  være 
tilbagegivne  til  Norge,  endskønt  der  ikke  i  denne  var  ind-f 
tåget  nogen  ndtrykkelig  bestemmelse  derom.  ^)  N§r  der  des- 
nagtet  ikke  fra  svensk  side  gjordes  noget  skridt  til  at  opgive 
de  to  sogne,  var  vistnok  dette  især,  fordi  man  håbede,  at 
den  dansk-norske  stats  kræfter  efter  krigen  vare  så  medtagne, 
at  dens  regering  ikke  med  kraft  kunde  foretage  noget  for 
at  påtale  sin  ret,  og  at  den  ikke  af  hensyn  til  et  så  afsides 
distrikt  turde  udsætte  sig  for  et  fredsbrud.  På  gyldigheden 
af  den  påstand,  at  Idre  og  Stoma  hørte  med  til  Herjedalen 
og  derfor  vare  indbefattede  i  dette  landskabs  afståelse,  har 
vel  ingen  for  alvor  troet. 

Det  var  dog  lidet  rimeligt,  at  man  fra  norsk  side  med 
rolighed  skulde  se  på,  at  nabolandets  regering  på  denne  made 
uden  videre  satte  sig  i  besiddelse  af  to  hele  sogne,  og  pro- 
testeme  udeblev  da  heller  ikke.  Presten  i  Elverum,  herr 
Alexander  Borch  måtte,  inden  lang  tid  var  hengået,  blive 
vidende  om  det  passerede,  og  ligeså  fogden,  Kristen  Jenssøn; 
den  sidste  sendte  endnu,  forinden  freden  var  genoprettet,  bud 
til  de  frafaldne  bygder  om,  at  almuen  skulde  sende  nogle  af 
sin  midte  til  ham  med  skatten;  pen  derindfandt  sig  ingen  på 
denne  opfordring.  Efter  fredsslutningen  drog  presten  Belv  til 
Særna,  hvor  han  oplæste  fredsbrevet  for  almuen  og  opfor- 
drede  den  til  at  vende  tilbage  til  sin  pligt  mod  Norges  krone; 
men  heller  ikke  dette  frugtede  det  ringeste,  da  almuen  viste 

')  I  cessionsbreyet  for  Jæmteland  og  Herjedalen  nævnes  ikke  Idre 
Og  Særna;  heller  ikke  bleve  de  overdragne  til  Sverige  af  de  norske 
kommissærer,  der  forestod  overleveringen  af  de  to  nævnte  land- 
skaber. Jvfr.  Samlinger  til  det  norske  Folks  Sprog  og 
Historie,  V,  478. 
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Big  bestemt  på  ftt  helde  ved  sit  nye  ta^lrelaod,  og  preetea 
måtte  rejse  tilbage  igen  med  uforrettet  sag.')  Et  nyt  for- 
seg fra  fogdens  side  på  at  indkræve  skatten  mislykkedes  lige* 
ledes,  idet  almueo  na  undskyldte  sig  med,  at  SveDskeme 
med  Totd  og  trusler  havde  tvfrøget  dem  ti)  frafald,  og  tilHge 
fortalt  dem,  at  herreme  ttdi  Danmark  såvéham  wH  Sverige 
hofuer  sig  då  férligt^  at  de  for  fremtiden  skulde  here  til  det 
sidste  rige  tU  evindélig  eje^  hvilket  også  dronnii^n  seir 
barde  forsikret  den  mand,  som  de  havde  sendt  til  hende  for 
af  hendes  egen  mund  at  here  sandheden.  Med  denne  nnd* 
skyldning  måtte  fogden  forelebig  lade  signeje;  men  han  ind^ 
berettede  sagen  til  ein  overevrighed,  statholderen  Hannihal 
Sehested,  der  tiUige  var  befalingsmand  over  Akershus  slot 
og  len. 

Hannibal  Sehested  befandt  sig,  da  han  moéiog  fogdene 
skrivelse,  i  Eobenhavn,  hvorhen  han  var  rejst  for  at  deltage 
i  det  danske  rigsråds  årlige  sammenkomst  ved  herredagen  i 
1646.  Herfra  udstedte  han  da  et  åbent  brev  til  almuen  i 
Idre  og  Særoa,  hvori  ban  erklærede,  at  han  ikke  troede 
noget  på  deres  udflngter,  men  blot  anså  disse  for  opdigtelser, 
hvorfor  han  nu  bestemt  opfbrdrede  dem  til  at  vende  tilbage 
til  sin  pligt  og  den  lydighed,  som  de  skyldte  Norges  krone, 
hvis  de  ikke  vilde  udsætte  sig  for  tiltale  ved  næste  norske 
herredag  og  blive  straffede.  Dette  brev  blev  tilstillet  fogden, 
som  lod  en  sen  af  presten  i  Elverum,  der  var  student,  drage 


^)  Yed  grænsebefaringen  i  1741  forklarede  et  af  vMnerDe,  som  den 
gang  var  58  år  gammel,  at  hans  fader,  der  var  død  1700  i  eja 
alder  af  72  år,  altså  født  1628,  havde  fortalt,  han  godt  kunde 
erindre  den  tid,  da  Sswna  lå  under  Norge,  a$t  øi  ^m  dtHforemh 
Fr49i  ucU  MMrum,  Sv:  JUwinder  Borch  en  Um§  Tid^  tflenU  bi- 
Tjorte  Bøigd  ifar  kommen  under  Sverijfø,  bad  mdnu  ^f  Ii-4fdikeetolen 
for  samme  eine  forrige  Tilhørere.    Protokol   i  rigsarkivet  [grænse- 

leguleringen,  vol  XIX.] 
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afsted  dermed  for  at  oplæse  det  fra  prædikestolen  i  begge 
kapeller,  i  Idre  og  i  Searna.  Han  ndferte  også  sit  «rinde,  19 
Maj  iSæroa  og  20Maj  i  Idre;  men  ndfaldet  blev  det  samme, 
som  af  dé  foregående  forsøg.  Dog  fandt  almnen  det  na  rSde- 
ligst  at  sikre  sig  for  alle  maligheder  og  medgav  derfor  pre* 
stens  sen,  da  han  forlod  dem,  en  erklæring  under  8  mænié 
signeter  og  en  mande  hand  ndaf  samme  bejgdelaug^  9om  kan 
læse  og  skrive-  hvori  de  gentog  sine  tidligere  forsikringer 
om,  at  Svenskerne  bavde  tvunget  dem  til  at  sværge  sig  tro-* 
skabsed,  og  at  de  med  glæde  vilde  anerkende  sin  gamle 
konge,  hvis  han  blot  kunde  forsvare  dem  mod  de  Svenske. 
Den  norske  prestesøns  beseg  i  Særna,  og  hvad  derunder 
var  foregået,  blev  ikke  ubekendt  i  Sverige.  Presten  i  £ifve- 
dal  blev  urolig  over,  hvad  følgen  deraf  kunde  blive,  da 
han  ikke  anså  S^ernafolkets  troskab  for  aldeles  pålidelig,  og 
indberettede  det  passerede  til  landshøvdingen  i  Fahlnn,  på 
den  tid  Johan  Berndes,  en  roand,  der  navnlig  har  erhvervet 
sig  et  navn  ved  de  store  fortjenester,  som  han  indlagde  sig 
af  Dalames  bergverksdrift.  Denne  svarede  presten,  åt  hao 
ikke  vel  kunde  tænke  sig,  at  detvar  Ha  nnibal  Sehested  selv, 
som  havde  skrevet  det  åbnebrev,  da  dette  stred  mod  freds- 
traktaten;  men  for  det  tilfælde,  at  der  skulde  gøres  noget 
nyt  forseg  enten  af  presten  i  Elverum  eller  af  andre  p§  at 
opvigle  almuen  eller  holde  nogen  forsamling,  skulde  vedkom- 
mende straks  sættes  fast  og  føres  til  ham.  Ligeledea  vilde 
enhver,  der  måtte  driste  sig  til  at  hjælpe  de  aorske  udseoK 
dinge  med  skyds  eller  på  andre  roåder,  blive  draget  til  an- 
svar, hvorfor  også  lensmanden  selv,  der  havde  skaffet  Elve- 
rumsprestens  søn  skyds,  skulde  svare  for  denne  sin  dristighed. 
Derimod  kunde  presten  meddele  almuen,  at  den  kunde  udi 
alt  andete  som  ikke  Icender  hendes  kongelige  majesiæt  og 
viffeiiM  råd  elUr  rigens  fordrag  og  afskeden  til  men  ogpræju- 
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ditSy   omgåes  og  handle  med  de  Norske^  så  som  gode  og 
ærlige  grander  og  venner  bedst  vU  og  Jean  anstå. 

Imidlertid  var  Hannibal  Sehested  vendt  tilbage  ttl  Akers- 
hus, hvor  han  traf  forberedelser  til  den  norske  lierredag,  som 
skolde  holdes  i  Kristiania  iJnli  1646.  Otte  dage  efter  hans 
hjemkomst  indfandt#  fogden  sig  hos  ham  med  en  skriftlig 
fremstilling  af,  hvad  der  nn  senest  vare  foretaget  med  hensyn 
til  Idre  og  Særua.  Da  Hannibal  Sehested  modtog  denne, 
blev  han  ikke  meget  nådig,  som  del;  kan  sees  af  den  resola- 
tion,  han  påtegoede  fogdens  beretning.  Denne  lyder  kort 
og  godt: 

Fogden  skal  ved  næsie  Officerer  eller  andre  bekvemmere 
Middel  lade  toge  disse  Anførere  ved  Hovedet 

Hannibal  Sehested. 

Såfiremt  denne  befaling  var  bleven  ndført  lige  efter  or- 
dene, havde  det  seet  slemt  ad  for  de  gode  folk  i  Idre  og 
Sæma;  men  til  deres  held  var  den  lettere  at  give  end  at 
sætte  iverk.  Foreløbig  blev  der  ikke  gjort  noget  derved, 
forinden  Kristian  IV  selv  kort  efter  i  egen  person  indfandt  sig 
på  Åkershas,  hvor  sagen  blev  ham  forelagt  til  afgørelse.  Det 
blev  da  bestemt,  at  Hannibal  Sehested  skulde  lade  gøre  ét 
nyt  forsøg,  qg  at  bønderne,  hvis  de  også  denne  gang  negtede 
at  følge  hans  opfordring,  skulde  have  sit  odelsgods  forbrudt 
Et  sådant , forsøg  blev  også  gjort,  men  mislykkedes  lige  så 
fuldstændig,  som  de  tidligere,  og  om  at  tåge  nogen  „ved 
hovedet"  blev  der  ikke  tale.  På  denne  made  var  der  således 
ingen  udsigt  til  at  udrette  noget;  sagen  måtte  derfor  gribes 
an  på  en  anden  made. 

Hannibal  Sehested  besluttede  da  at  vende  sig  lige  til 
Johan  Berndes  selv  og  hos  ham  forlange  de  to  genstridige 
sogne  overleverede.  I  dette  øjemed  skrev  han  den  følgende 
vår  et  brev  til  denne,   hvori  han  forespurgte  sig,  med  hvad 
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rei  den  svenske  regering  imod  fredstraktatens  ord  beholdt 
Idre  og  Sæma,  og  leverede  dette  til  sin  general-menster- 
skriver,  Jørgen  von  Delden,^)  som  skulde  bringe  det  til  Fabian. 
Ved  siden  deraf  fik  denne  tillige  et  hemmeligt  bverv,  at  be- 
nytte lejligbeden  under  rejsen  gennem  Sverige  til  at  udforske 
de  Svenskes  intent^  således  som  det  nærmere  var  angivet  i 
en  særskilt  instruktion.  Ifølge  denne  skulde  han  skaffe  sig 
al  den  underretning,  som  det  var  ham  muligt,  om  forhold 
og  stemninger,  således  som  om  de  beslutninger,  der  vare  fat- 
tede på  den  sidste  ^herredag"  i  Stockholm  med  hensyn  til 
krigen  i  Tyskland,  om  udskrivningen,  skatterne  og  tolden  og 
om  dronningens  kroning  eller  giftermål,  samt  om  folkets  me- 
ning om  den  sidste  fred  og  om  dens  varighed.  Derhos  skulde 
han  gøre  sig  flid  at  erforehe^  hvorledes  den  gemene  mand  og 
andre  ere  til/ride  ved  denne  regering ;  omdi/emregerendie 
herrer  haver  endnu  så  stor  nmgt^  som  udi  dronnings  umyn^ 
dige  år;  sierdelis  udi  hvadmyndighed  og  auktoritet  rig  ens 
kansler^  Aæel  Oæenstiem  er.  Om  forholdene  i  Norge  og 
Danmark  måtte  han  derimod  være  meget  forsigtig  i  sine  ud- 
talelser  og  såvidt  muligt  søge  at  overbevise  de  Svenske  om, 
at  der  fra  den  side  ikke  var  tanke  på  at  bryde  freden,  da 
lændeme  ere  fordærvet^  pengenes  middel  borte^  og  di  Danr 
she  og  Norske  inJclinenit  af  naturen  til  /red. 

Jørgen  von  Delden  ankom  3  Maj  til  Fahlun,  hvor  han 
blev  venlig  modtagen  af  landshøvdingen  i  nærværelse  af  ste- 
dets borgermestere  og  råd  samt  de  fornemste  bergembeds- 
mænd.  Landshøvdingen  gennemlæste  først  Hannibal  Sehesteds 
brev  og  søgte  derpå  for  Jørgen  von   Delden    at   udvikle   de 


>  t 


0  Jørgen  von  Delden  var  en  Tysker,  der  ifølge  en  svensk  beretning 
fra  1647  om  den  norske  hær  [i  det  danske  gehejmearkiv  —  Dan* 
ske  sscmlinger,  400,  b]  oprindelig  skal  have  været  vagtmester, -^ 
en  titel,  som  i  den  første  halvdel  af  det  17de  århondrede  hyppig 
brugtes  om  den  næstkommanderende  på  en  fæstning. 
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grunde,  som  skulde  tåle  tor,  at  Idre  <^  Sæma  med  rette 
tilkom  Svert^,  ferst,  at  det  i  traktaten  forekommende  ord 
indusive  måtte  vise,  at  de  vare  regnede  med  til  Herjedalen, 
og  dernast,  at  de  jure  belli  vare  underlagte  Sveriges  krone. 
I  overensstemmelse  med  sin  instruks  vilde  Jørgen  von  Delden 
ikke  indlade  sig  videre  på  dette  spørgsmål,  og  svarede  blot, 
at  statholderen  ikke  havde  meddelt  ham  noget  om  sagens 
sammenhang,  men  at  han  af  andre  havde  hørt,  at  Idre  og 
Særna  aldrig  havde  ligget  til  Herjedalen  og  heller  ikke  vare 
overleverede  til  Sverige.  Dermed  var  den  første  samtale 
forbi;  ^)  først  tolv  dage  senere  fik  Jørgen  von  Delden  atter 
bud  om  at  indfinde  sig  hos  Johan  Berndes,  som  da  blot  leve*- 
rede  ham  et  brev  til  Hannibai  Sehested  og  for  øvrtgt  ikke 
udtalte  sig  om  det  omstridte  punkt  Brevets  indhold  gik 
hovedsagelig  ud  på  at  godtgøre,  at  Idre  og  Særna  virkelig 
vare  overlerede  til  Sverige,  og  at  det  var  aldeles  ligegyldigt, 
under  hvilket  len  de  tidligere  havde  hørt;  ti  naturøri  oek 
sielfwa  ^ituatianen  dhet  och  så  e/ter  freedsfi^roffet  etad" 
faster;  derfor  håbede  han,  at  øtatholderen  vilde  påiægge  sine 
underordnede  at  holde  sig  fra  de  to  sogne  och  till  inffm 
widldfftigheet  eller  Eæarbitantie  ohreaak  ffi/wcu  Med  dette 
svar  måtte  Jørgen  von  Delden  vende  tilbage.') 


0  I  Jørgen  von  Deldens  beretning  om  sin  rejse  heder  det  bl.  a.: 
£r  [9:  Joh.  Berndes]  gedaehte  aueh  «on  einer  Landt  Carte,  die 
swieehen  beden  Cronen  soU  ratijieirt  eein,  toie  die  depuUrte  herren 
auf  die  Grentzen  beisamen  geweaen,  woouon  eine  vidimirie  Landt 
Carte  an  die  unaerige  Råhie  wehre  Ubergeben  worden.  Oedaehte  aueh 
gegen  nUr,  dass  er  bott  sehieken  wolte  naeh  dem  Ingenior,  alsdann 
solte  er  der  orter  besehaffenheit  aufs  papier  bringen  und  ein  solehes 
mit  mir  an  Ewr:  Excel:  geben."  Da  han  sidste  gang  talte  med 
J.  B.  blev  imidlertid  kartet  vorgessen  vndt  mehtsmehr  gedaeht. 

')  Hvad  hf  r  er  meddelt  om  Hann.  Sehesteds  gentagne  forsøg  på  at 
erholde  Idre  og  Særna  tilbage,  er  hentet  fra  en  række  aksstykker, 
breve,  indberetninger,  instruktioncr  m.  m.  der  findes  i  rigsarkivet 
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Elter  dette  ufaéldige  forseg  knode  der  neppe  være  noget 
at  håbe  af  ea  fornyet  henyendelse  til  de  lokale  auktoriteter. 
Man  måtte  nn,  hvis  man  fremdeks  vilde  reklamere  Idre  <og 
Sæmå,  gå  den  diploroatidLe  vej  gennem  åtn  dansk-norsk« 
resident  i  Stockholm^  Også  dette  blev  forsøgt^  nagtet  de 
politiske  forhold  kun  stillede  sig  lidet  gnnsUge  lor  eo  hen^ 
vendelse  af  denne  art  Den  -davareade  resident  i  Stockholm^ 
Peder  Juel  var  en  instrneret  og  dygtig  mand,  der  indtager  en 
hæderiig  plads  inellem  de  ældre  danske  diplomater.  S^lig 
havde  han,  som  maa  kan  se  af  hans  endna  bevarede  hånd^ 
skrevne  samlinger,  stræbt  at  skaffe  sig  de  bedste  oplysninger 
om  grænseme  mellem  Norge  og  Sverige  og  var  således  neppe 
aldeles  nbekendt  med  det  spei^smfil,*  hvorom  der  nn  var  tale. 
Ved  Bytårstid  1648  modtog  ban  fra  Kristian  IV  befaliag  til 
at  opfordi^e  dronningen  i^  Sverige  til  at  tilbageievere  Idre 
og  Særna;  men  den  tilbs^holdne  made,  hvorpå  ban  udierte 
denne  befaling,  viser,  hvor  lidet  han  ventede  sig  af  et  sådaat 
skndt  Dronningen  vilde  heller  ikke  bere  om  nogen  aiståelse^ 
men  svarede  blot,  at  fredstraktaten  hjemlede  hende  aJt,  hvad 
der  af  Herjedalen  lå  på  den  svenske  side  af  fjeldryggen^ 
deriblandt  også  Idre  og  Særna,  da  man  ikke  knnde  tåge 
hensyn  til,  nnder  hvilket  len  de  tidligere  havde  ligget.^) 

Medens  disse  forhandlinger  førtes,  var  Kristian  IV  dødt 
og  efter  nogle  måneders  intenregnnm  hans  sen  Frederik  III 
valgt  til  konge.  Blandt  det,  som  denne  tog  i  arv  efter  sin 
forgænger,  var  også  striden  om  Idre  og  Særna,  som  han  ikke 
lod  hendø.     Et  af  Frederik  IIFs  første  skridt,   som  konge 


[gr^enseregHleringen  pakke  1,  vol.  II]  og  i  det  danske  gehejme^ 
arkiv  [samlingen  „S?erige''  (II)  IBl]  dels  in  originali,  dels  i  afskriffc. 
^)  Peder  Juels  memorial  af  17  Januar  1648  og  dronningens  svar  af 
16  Febr.  s.  å.  i  det  danske  gehejmearkiv  [samlingen  ^Sverige^ 
II.]  Jvfr.  Ih  Holberg,  Danmarks  Riges  Historie,  III, 
48  fli;. 
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var  at  lade  Peder  Juel  pi  ny  opfordre  dronningen  af  Sverige 
til  at  afgøre  dette  tviste-emne  ved  at  udnævne  to  svenske 
kommissærer,  der  i  forening  med  to  norske  knnde  andersege 
og  fastsætte  grænsen  mellem  Østerdalen  og  Dalarne.^)  Denne 
gang  var  'dronningens  svar  meget  imødekommendey  idet 
hnn  erklærede  sig  villig  til  at  deltage  i  nye  forhandlinger 
om  grænserne  ved  en  kommission,  der  skulde  træde  sammen 
3  Juni  J  649.^)  I  henhold  til  denne  erklæring  ble  ve  i  April 
1649  Nils  Laoge  og  Georg  von  Beichwein  udnævnte  til 
norske  kommissærer  ved  det  forestående  grænsemøde;  de 
svenske  vare  Johan  Berndeé,  Claes  Stjernsk5ld  og  Israel 
Lagerfelt.  Den  for  de  norske  kommissarie^  udstedte  instruks 
var  affattet  i  en  meget  eftergivende,  næsten  forsagt  ånd;  de 
skulde  foreholde  Svenskeme,  at  almuen  i  Idre  og  Sæma  af 
frygt  for  straf  ikke  vilde  følge  pligtens  bud  og  atter  aner- 
kende  Norges  herredømme,  —  men  at  kongen  dog  ikke  til- 
lagde denne  sag  nogen  særdeles  vigtighed  og  blot  havde  bragt 
den  på  bane,  fordi  han  frygtede  for,  at  de  to  sognes  frafald 
kunde  give  andre  et  slet  exempel.  Kommissæreme  skulde 
derhos  nøje  undersøge  gamle  dokumenter  og  af  sUu  loci  over- 
bevise modparten  om,  at  Idre  og  Særna  ikke  hørte  til  de 
landsdele,  som  skulde  afståes;  for  det  tilfælde,  at  de  svenske 
kommissærer  ikke  niede  frem  til  den  fastsatte  dag,  skulde 
de  dog  vente  på  dem  i  fire  dage.') 


>)  Peder  Juels  memorial  af  20  Juli  i648  i  det  danske  geh^mearki? 
[samlingen  „Sverige"  IIJ 

s)  Dronning  Kristinas  resolution  af  26  Oktober  1648  til  Peder  Juel 
i  det  danske  gehejmearkiv  [Svenske  acta,  voL  VIJ  og  trykt  i  la- 
tinsk oversættelse  i  Responsio  ad  duo  scripta  Danica 
(Greifiswaldiæ  1657)  bilag  XXI,  og  i  tysk  overs.  iBeantwort- 
und  Widerlegung  zweyer  D&nischen  Schriften  eta 
(ibdm.  1667.) 

*)  Nils  Langes  og  Georg  von  Beichweins  instruks  af  9  April'  1649 
findes  i  det  danske  geh^mearkiv  [Svenske  acta,  vol  VL] 
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Nils  Lange  blev  ved  sygdom  forhindret  fra  at  deltage  i 
grænsekommissionens  forhandlinger»  hvorimod  Greorg  vonReich- 
weih  indfandt  sig  ved  grænsen  til  bestemt  tid,  men  aden  at 
træfie  nogen  Svenske,  nagtet  han  ved  bendeme  havde  bod 
langt  ind  i  Sverige.  Sandsynligvis  har  han  opholdt  sig  der 
i  egnen,  i  nogle  dage  og  er  deretter  ilet  tilbage  til  Kristiania, 
hvor  han  allerede  var  15  Jani.  Her  a^av  han  en  skriftlig 
beretning^)  om  sin  rejse,  i  hvilken  det  bl.  a.  oplyses,  at 
Sæmafolkets  kladdedragt  og  bygningsmåde  var  aldeles  norsk, 
og  at  de  taler  godNwékog  Udee  et  svensk  ord.^)  I  beret- 
ningen omtales  ogsi,  at  ingeniøren  Selgen  Pederssen  havde 
ndarbejdet  et  kart  over  grænsen  mellem  Heijedalen  og  Idre 
og  Sæma. 

Granden  til  de  svenske  kommissærers  adeblivelse  kom 
snart  for  en  dag.  Omtrent  i  de  dage,  da  grænsemødet  skålde 
tåge  sin  begyndelse,  ankom  der  til  København  et  brev  fra 
dronning  Kristina,  der  var  dateret  26  Maj  1649.  I  dette 
erklærede  han,  at  han  var  bleven  opmærksom  på,  at  Sør-* 
liden,  anneks  til  Snåsen  i  Trondhjems  stift,  efter  fredstrakta- 
tens ord  mitte  være  indbefattet  i  de  afetåede  nordenfjeldske 
provinser,  og  at  derfor  også  dette  spørgsmfil  konde  blive  af- 
gjort  ved  det  forestående  grænsemøde,  der  var  beranunet  til 
3  Jali  —  altså  ikke  3  Jani,  som  han  først  havde  opgivet^) 
Allerede  dette  var  egnet  til  at  vække  mistanke,  og  da   der 


0  Reichweins  originale  beretning  findes  i  det  danske  gehcjjmearkiv 

[samlingen  ^Sverige"  EL] 
^)  Sertunses  Unglam  kabent  ex  Dalida   et  Norøeøiea  6mimixtam;  ad 

ipaae   enitn   Norvegiæ   Alpee   hadifant,    heder   det  hoB  Reinhold 

N&smann,  Disputatio  de  historia  lingvæ  Dalekarliæ, 
(Ups.  1733)  pag.  12.  Hftlphers  meddeler  Q.  c  230  flg.)  en  for- 
tegnelse over  endel  norske  ord,  som  forekom  i  Sæma-dialekten. 
Jyfr.  s.  49  flg.  ovenfor  (dr.  £.  Jessens  afhandling.) 
*)  Dronning  Kristinsis  skrivelse  til  Frederik  III  af  26  Mig  1649  i 
det  danske  gehc^jmearkiv  [samlingen  Sverige**  II.] 

Hilt.  Tidsakr.  m.  14 
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nogen  iiå  etter  indløb  underretning  om,  at  de  norske  kom- 
misflærer  harde  indfondet  dg  pi  det  fastsatte  mødested  til 
bestemt  tid  aden  at  træSe  de  svenske,  mitte  det  Tære  klart, 
at  den  srenske  regering  aldrig  havde  havt  til  hensigt  at  lade 
mødet  komme  istand,  og  derfor  med  forsæt  havde  ladet  ind- 
løbe  en  skrivfejl  i  det  ferste  brev.  Denne  anvendte  list  var 
plomp;  men  det  lykkedes  dog  ved  den  at  sky  de  den  hele 
forhandling  tilside.  Imidlertid  spillede  dronning  Kristina  den 
begyndte  komedie  foldt  nd  og  lod  —  tilsyneladende  i  god 
tro  —  sine  egne  kommissærer  fremmede  ved  grænsen  til  den 
dd,  som  hon  nn  pfistod  at  have  opgivet*  I  slntningen  af 
Joni  måned  indfiemdt  de  sig  i  Herjedalen,  hvorfra  de  sendte 
en  skrivelse  til  de  norske,  hvem  de  foreslog  at  mødes  pa 
FofaiQeld.  Dette  brev  blev»  da  Beichwein  alt  forlængst  var 
rejst  hjem,  sendt  efter  lige  til  Kristiania,  hvor  det  modtoges 
af  Nils  Lange,  som  svarede  tilbage,  at  han  ikke  kunde  md- 
bde  sig  på  nogen  ny  forhandling,  forinden  begge  regeringer 
havde  givet  sit  samtykke  dertil.^)  De  svenske  kommissærer 
tral  således  ingen  af  de  norske  på  mødestedet,  men  gjorde 
dog  i  dagene  fra  den  anden  til  den  Qerde  Jidi  en  tor  op 
på  igeldet  og  beså  FnloQeld  og  Drivfjeld  (nn  grænserøs  no. 
131  og  132)  mellem  Særna  og  Trysil,  hvor  de  bndt,  at  de 
rette  grænsemærker  borde  være,  som  Cktdoch  naturen  emel^ 
lan  hegge  dease  loJUge  kangeriken^  Sverre  och  Norrige  lagt 
ha/w€U^) 

Da  også  dette  forseg  på  at  erbverve  Idre  og  Særna  til* 
bage  ad  nnderhandlingemes  vej   var   mislykket,  konde  det 


*)  De  svenske  kommissariers  skrivelse,  dat.  27  Jnni  og  Nils  Langes, 
dat.  20  Juli  1649  findes  begge  i  det  danske  gehcijmearkiv  [sam« 
lingen  ,,Sverige"  II],  hvorhos  den  sidste  i  latinsk  oversættelse  er 
trykt  i  Responsio  ad  duo  scripta  Danica,  bilag  XXm. 

*)  £t  uddrag  af  de  svenske  konunissærers  protokol  er  trykt  i  De  la 
Gardiska  Archivet,  utg.  af  F.  Wieselgren,  XI,  116. 
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ikke  være  tvivl  underkastet,  at  den  svenske  regering  ikke 
agtede  at  opgive  disse  bygder  med  det  gode»  hvorfor  foisøget 
heller  ikke  for  det  første  blev  gentaget.  Men  dermed  var 
det  dog  ikke  den  dansk-norske  regerings  hensigt  at  lade  sagen 
bero.  Da  Frederik  III  i  1657  endelig  antog,  at  øjeblikket 
var  kommet  til  at  genvinde  de  forhen  a&tåede  landskaber, 
var  også  de  Svenskes  bemægtigelse  af  Idre  og  Sæma  en  af 
de  grande,  som  anførtes  i  hans  krigsmanifest.^)  Krigslykken 
følgte  imidlertid  ikke  hans  våben,  og  i  stedet  for  at  genvinde 
det  tabte  måtte  han  afstå  fire  af  sine  rigers  bedste  provinser* 
Der  var  således  nn  ingen  molighed  for  at  erhverve  Idre  og 
Sæma  tilbage,  nagtet  rigtignok  Frederik  III  i  1660  lod  sine 
onderhandlere  nedlægge  påstand  derpå. 

Under  den  skånske  krig  syntes  der  på  nyt  at  tilbyde 
sig  en  lejlighed  til  at  vinde  de  to  bygder  for  Norge,  da  den 
bekendte  partigænger,  Folkersahm  foretog  et  tog  derhen; 
men  indbyggerne  vare  nn  blevne  så  svensksindede,  at  de 
ikke  knnde  bevæges  til  frafald.^)  I  freden  i  Lund  1679, 
hvor  Idre  og  Sæma  ikke  adtrykkelig  nævnes,  blev  der  ind- 
tåget  en  bestemmelse  om  nedsættelsen  af  en  kommission  for 
det  tilfælde,  at  nogen  del  af  rigsgrænsen  ikke  skolde  være 
Qøj^ig  bestemt;  men  en  sådan  kom  aldrig  istand.  Senere 
hen  påstodes  det  fra  dansk  og  norsk  side,  at  man  ved  denne 
bestemmelse  havde  forbeholdt  sig  sin  prætensionsret  til  Idre 
og  Særna.     Ved  fredsforhandlingeme  i  1720  synes  der  ikke 


1)  Holberg,  Dannemarks  Biges  Historie,  (adg.  at  1754)  HI, 
229.  Jvlr.  Jus  feciale  armatæ  Daniæ  (1657)  og  Mani- 
fest,  auss  vas  erheblicke  Uhrsachen  etc.  (1657.)  P.  W. 
Becker,  Samlinger  til  Danmarks  Historie,  I,  181. 

')  Anno  1674  (?)  eapitamua  N&rvegorum  Folkersamiut  frustra  Semen^ 
ees  ad  defeeUoMm  tnttigaøerat,  Ueet  øi  emimumqvø  inUm^none  ipm 
dønundata.    Holenius,  I.  c.  pag.  25« 
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at  have  været  tale  om  disse  to  bygder,   på  hvilke   Sverige 
således  måtte  antages  at  have  fået  hævd. 


U. 

Den  grænse,  som  iodtil  1645  skilte  mellem  de  to  konge- 
riger,  Norge  og  Sverige,  var  i  alle  væsentlige  punkter  over- 
ensstemmende med  den,  som  var  fastsat  i  Magnns  Lagabøters 
dage.  Fra  det  punkt,  hvor  Østerdalen  tog  sin  begyndelse, 
omtrent  ved  de  nuværende  rigsrøser,  no.  109—111,  gik  denne 
gamle  grænse  noget  mere  vestlig  end  den  nuværende,  som 
den  overskår  ved  FakseQeld.  Derfra  gik  den  gamle  rigs- 
grænse  mod  Øst  mellem  Sæma  og  Dalarne  til  TroUegrav, 
hvorfra  den  på  sit  videre  løb  omtrent  faldt  sammen  med  Herje- 
dalens  og  Jæmtelands  nuværende  sydlige  landskabsgrænse«^) 
Senere  var  der  ikke  foretaget  nogen  ny  befaring  og  fastsæt- 
telse  af  den  hele  rigsgrænse  under  et.  Derimod  var  der  ial* 
fald  nogle  gange  afholdt  forretninger  over  en  enkelt  del  af 
rigsgrænsen. 

Dette  skede  først  i  1403,  da  biskop  Sigurd  af  Hamar 
visiterede  i  Sæma  og  med  det  samme  afhørte  vidner  om 
rigsgrænsen.  Der  fremtrådte  ved  denne  lejlighed  en  bonde 
fra  Heijedalen,  ved  navn  Tord  Ørnulfssøn,  som  afgav  en  for- 
klaring om  den  rette  grænse  mod  Sverige  fra  Herjedalen  og 


0  P.  A.  Munch)  Det  norske  Folks  Historie,  IV,  I,  646^ 
650,  P.  A.  Munch,  Samlede  Afhandlingerj  udg»  ved  Gu- 
stav Storm,  1,212-223;  Norges  gamle  Love,  H,  487— 491; 
Annaler  for  nordisk  Oldkyndighed,  1844—45,  s.  147-^ 
192  og  1846,  s.  150-167;  G.  Munthes  ånmærkninger  til 
Aalls  oversættelse  af  Heimskringla,  I,  2.  £n  i  midten 
af  det  17de  &rh.  tågen  aisknft  af  dette  samme  gamle  grænsedoku- 
ment  findes  også  i  Thottske  saml.  748  fol.  pag.  65-68  på  det 
kgl  bibl.  i  København.  Jvfr.  N.  Nicolay  sen,  Norske  Maga* 
sin,  I,  XXX. 
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til  So]ør,  hvilken  derpå  under  ed  blev  bekræftet  af  barn  selv 
og  fem  af  hans  bygde  inænd  og  så  forelagt  presten  i  Mora  med 
ti  bønder  af  dette  prestegæld.  Disse  havde  ikke  noget  at  ind- 
vende  mod  den  opgivne  grænse  og  aflagde  løfte  om  at  overholde 
den»  hvorpå  der  5  August  1403  blev  udstedt  et  af  biskopen 
med  presteme  i  Elverum  og  Lejten  og  syv  mænd  forseglet  doku*- 
ment  om,  hvad  der  således  var  forklaret  og  vedtaget.^)  Skont 
det  efter  de  fejifulde  og  indbyrdes  afvigende  afskrifter,  som  ere 
bevarede  til  vore  dage  af  dette  mærkelige  aktstykke,  ikke 
er  muligt  at  påpege  hvert  enkelt  af  Tord  Ømulfssøns  grænse- 


0  Først  trykt  hos  Holenius,  1.  c.  pagg.  17  seqv.  eiter  en  i  1602 
tågen  a&krift  af  et  ved  Lima  kirke  opbevaret  transskript  fra  1425, 
og  dereiter  optrykt  i  Diplomatarium  Dalekarlicum,  utg* 
af  G.  G.  Erdningssv&rd  og  J.  Lidén,  I,  s.  62  flg.  (no.  61.) 
Udgiveme  have  imidlertid  misforstået  sin  kilde  og  antaget  ELs 
latinske  oversættelse  for  originalen,  men  den  forsvenskede  text 
fra  1602  for  en  gammal  sfversåttning.  Smst.  s.  64  er  ogs.  aftrykt 
en  ved  Sæma  kirke  opbevaret  afikrift,  som  skal  være  tågen  efter 
originalen  af  Erik  Wallenias,  den  fisrste  svenske  prest  i  Sæma. 
I  Handlingar  rdrande  Skandinaviens  historia,  XX, 
36—39  er  der  endvidere  trykt  et  transkript  af  denne  grænsefor- 
retning  fra  1461  efter  to  i  det  svenske  rigsarkiy  opbevarede  ko- 
pier fra  midten  af  det  16de  årh.  Der  kendes  endnu  mindst  en 
aiskrift,  der  var  tåget  i  1615  og  opbevaredes  ved  Herdals  kirke 
(jyfr.  Topografisk  Journal,  XXIII,  85  flg.  og  Samlinger 
til  det  norske  Folks  Sprog  og  Historie,  VI,  471).  En 
yngre  genpart  af  samme  findes  i  rigsarkivet  [grænsereguleringen 
pakke  2  vol.  ni  no.  202].  Da  denne  aldrig  har  været  trykt,  med- 
deles her  bogstavret  det  stykke,  der  omhandler  grænsen:  „Tord 
Mmuldssen  opregneéU  talde  og  aktede  /sic/  Endemerke  imellem  Nor' 
rige  og  Sverrige,  og  begyndte  fdrat  i  Sommerherget,  som  ligger  nord' 
ost  ifra  JBerdalen,  dør  ijra  i  Samhammer  og  aaa  i  tora  KXU,  der  ifra 
i  truld  Klatt,  og  saa  i  Zanderdaldør  KJem^  der  i  fra  i  Zanderdaldor 
Aas  og  saa  i  Ledevalds  myre,  der  i  fra  i  Kors-Kilde,  og  eaa  i  trulde 
grepp,  der  i  fra  i  Randelle  Baek,  og  saa  i  en  Mv  kaldea  frlttmelige, 
der  i  fra  og  i  Vatdala  field,  og  aaa  midt  i  GHerae  Steen,  aom  ligger 
imellem  Vermeland  og  Soleer/'  Jvfr.  HUlphers  1.  c.  203  9g  236 
og  Munck  tell,  I.  c.  n,  379.  Andre  gamle  angivelser  td  rigs- 
grænsen  hos  Holenius,  1.  c  23  og  74  og  Hnlphers,  L  c.  224. 
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mærker,  fremgår  det  d(^  tydelig,  at  den  linje,  som  han  op- 
gav,  tor  Heijedalens  vedkommende  faMt  sammen  med  den  i 
Magnas  Lagabeters  tid  fastsatte  grænse,  og  sandsynligvis  også 
for  den  del  af  Særnas  grænse,  som  stedte  til  Elfvedal,  (der 
indtil  1575  var  anneks  onder  Mora.)  Her  ophørte  overens* 
stemmelsen,  idet  den  gamle  grænse  gik  til  det  nordligere  Faln- 
fjeid  (FakseQeld),  medens  Tord  Ømnlfssen  tråk  linjen  lidt 
sydligere  til  YåtdalsQeld,  hvorved  Norge  fik  en  ikke  liden 
del  af  de  skove,  som  tilherte  den  svenske  almne  i  Lima  (nn 
eget  præstegæld,  men  far  1616  anneks  ander  Malang.)  Dette 
var  det  sydligste  grænsemærke,  som  Tord  Ørnalfssøn  bestemt 
angav;  om  grænsens  videre  løb  mellem  Yermeland  og  Solør 
vidste  han  kan,  at  den  skålde  gå  til  Grersesten  imellem  disse 
bygder. 

Der  hengik  efter  dette  biskop  Sigurds  besøg  i  Sæma 
næsten  200  år,  forinden  der  atter  høres  om  en  fastsættelse 
af  rigsgrænsen  på  det  samme  strøg.  Da  blev  der  i  Jani 
1592  af  fogden  over  „Heijedalen^  [Hedemarken?]  og  Øster- 
dalen, Morten  Sigardssøn  optaget  en  forklaring  om  grænsen 
mod  Sverige  ved  seks  lagrettesmænd  fra  Trysil,  Idre  og  Sæma, 
da  der  var  trang  til  nye  grænsedoknmenter,  efterat  de  gamle 
for  det  meste  vare  ødelagte  ved  Svenskernes  plyndretog  i 
Hedemarken  og  Østerdalen  ander  den  nordiske  Syvårskrig. 
Da  denne  grænseforretning  neppe  nogensinde  er  vedtaget  fra 
svensk  side,  kan  den  ikke  have  havt  retskraft  for  begge  ri- 
gers  indbyggere  og  får  derfor  sin  største  interesse,  som  et 
vldnesbyrd  om  den  norske  almaes  forseg  på  at  trænge  sig 
ind  over  grænsen.  Denne  i  1592  prætenderede  grænselinje 
tillagde  nemlig  atter  Norge  en  ikke  liden  del  af  svensk  grand 
foraden  det  stykke,  som  det  havde  fået  sig  tilkendt  ved  grænse- 
forretningen  1403;  den  begyndte  i  Nord  ved  Trollegrav  og 
falgte  derpå  omtrent  grænsen  fra   1403  til  VåtdaisQeldet, 
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Worfira  den  ^k  mere  øi^lig  end  deo  i  det  13de  arli.  fastsatte 

giæose  til   Kildegraven   (nu  res  no;  120),  bTor  Yermelaoé 

• 

begjadte,  derfra  ret  i  vest  over  Sandkilddos  i  Tryeifelven 
til  Høljefald^  (dq  ros  do«  111)  hvor  des  atter  stedte  saoi-*' 
men  med  den  ældste  gramse.^)  Det  var  for  dette  stykke^ 
Tord  Ønmlfesøn  i  1403  ikke  havde  kunnet  opgive  bestemte 
grænsepankter,  hvilke  na  bleve  angivne  af  Østerdøleme  p& 
en  made,  som  ikke  stemte  overens  med  den  ældste  grams»* 
linje,  men  (dllagde  dem  selv  besiddelsen  af  en  del  af  de  tid^ 
ligere  svenske  grænseskove.  Den  svenske  almne  synes  aldrig 
at  have  villet  anerkende  den  sidste  del  af  demie  nye  nor;ike 
linje;  men  da  den  på  samme  tid  synes  at  have  glemt  dea 
opmidelige,  kande  der  ikke  opstilies  nogen»  som  havde  bedre 
hjemmel  for  sig,  og  derved  lykkedes  det  for  Noftmændene 
at  få  ialfatd  en  del  af  det  (Hatvistede  kmd  mellem  den  gamle 
og  dmk  prætenderede  græn&elinje  i  tidens  bb  stiltiende  aner- 
kendt  8c»n  norsk  land. 

Således  stod  forholdene,  indtil  Idre  og  Særna  blev  svenske. 
Efter  deres  frafald  Uev^  det  meget  vanskeligt  at  aigøre,  hvad 
der  skulde  være  den  rette  rigsgrænse  på  strøget  nordenfor  Våt*- 
daLsfjeld,  idet  der  på  denne  kant  efter  1645,  som  omtalt,  ikke 
blev  opgået  nogen  ny  rigsgrænse.  Hvis  man  ikke  vilde  orkende 
Sveriges  ret  til  de  to  bygder,  måtte  man  fra  norsk  side  anse  de 
i  1403  og  1592  opstillede  linjer  fra  det  nævnte  punkt  til  TroUe- 


*)  £n  meget  dårlig  afskrift  i  rigsarkivet  [græoseregoleringen,  pakke 
2>  Tol.  in,  ad.  no.  202.]  Be  seks  mænd  erklærede:  at  rette  Baad- 
mercke,  aaa  pitt  vor  skoug  grendser  ind  paa  Stoerige  og  intill  Sollsr 
Eyedeler  ganger  8om  effterfolger.  Forst  som  Serne  skoug  begytid&r 
ganger  Raadet  i  Tnddegrav,  af  Truldegrav  i  Ktdboeaassen,  af  KtMo^ 
aassen  i  Sernrnndz-aaeen  afSermundz  aassen  i  Mdlttmelige,  afFuUu' 
mellige  i  Vaatdala  field,  af  Vaatdale  fiald  i  benehog,  af  benehog  i 
Kielde  graf-ende  af  Kidde  grav-ende  i  Sandkélde,  af  Sandkelde  i 
Svittehammer,  af  Mvittehamm$r  i  Eolige  field,  siden  hegynder  Solsr- 
skougen. 
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grav,  som  fremdeles  gældende  rigsgrænse  og  derpå  iéige  gr»n- 

sen  mellem  Sæma  og  Herjedalen  mod  Vest.     Men  da  Sve» 

• 

rige  nn   en  gang  faktisk  var  i  besiddelse  af  Idre  og  Særia, 

• 

lod  det  sig  ikke  vel  gøre  at  fastholde  denne  grænse.  Der 
var  da  to  alternativer  at  vælge,  enten  at  betragte  den  bqeste 
Qeldrjg,  som  rigsgrænse  eller  også  følge  Idre  og  Sæmas  gamle 
grænser  mod  de  nærmest  tilstødende  østerdalske  bygder.  Det 
første  knnde  synes  at  viere  hjemlet  ved  traktatens  bestem- 
melser, der  virkelig  for  de  nordligere  distrikter  fttstsætter 
i^ldryggen  som  rigsgrænse  (se  ovfrs.200flg.);  mendesuagtet 
vedblev  man  i  Norge  indtil  videra  at  holde  sig  til  den  gamle 
bygdegrænse,  som  det  rette  skillemærkcf  mellem  de  to  riger, 
ligesom  den  før  var  det  mellem  bygd  og  bygd,  hvorved  folket 
i  Sæma  beholdt  sine  almindinger  nbeskåme. 

Denne  grænse,  der  ferste  gang  vides  at  være  fastsat  ved 
en  dom  af  16  Septbr.  1581,^)  fhlgte  fra  FakseQeld  omtrent 
samme  retning,  som  den  nuværende  rigsgrænse  indtil  Herje- 
hogna  (røs  no.  136),  men  bøjede  derfra  i  nordvest  overGløt- 
vola  til  Fæmnnsjøens  sydlige  ende,  hvprpå  den  gik  midt  efter 
denne  over  den  lille  ø,  Solerøen,  til  en  ved  Fæmonskleven  i 
Fæmuns  nordre  ende  opsat  varde.  Landet  østenfor  denne 
grænselinje  tilhørte  almnen  i  Idre  og  Sæma,  fraregnet  det 
nordligste  stykke,  som  tilhørte  Herjedalen.    Grænsen  mellem 

')  Denne  originale  dom,  der  nu  sandsynHgvis  er  tabt,  blev  i  sin  tid 
fremlagt  for  grænsekommissionen,  i  hvis  modtagelsesbevis  dens 
indhold  er  angiyet,  således  at  grænsen  meDem  Idre,  Bendalen  og 
Tønsæt  fra  syd  mod  nord  af  Men  tid  har  g&ei  fra  Qløtvolen  iU 
Famumkleven  i  dm  tsndre  ende  af  Famunysen,  derfra  i  Solerøen, 
tidst  udi  en  varde  ved  den  nordre  ende  af  bemeldte  sjø,  I  en  grænse- 
forretning  af  9  Septbr.  1587,  som  alene  kendes  af  en  d&rlig  af- 
skrift  i  rigsarMTet  [grænseregnleringen,  pakke  1,  vol.  n,  no.  73], 
opgives  følgende  grænsemærker:  IHls€Bt  bjerg  —  højeete  „badet  af 
Senderaab'*  —  højeste  Blehhefjeldet  —  Skøisidalen  —  højeste  Mnger- 
fféld  [nær  Heijehogna]  —  Gradtsillen  [Gløtvola]  —  Famumkleven 
—  Sokrøen  —  en  varde  i  nordre  Famundeenden. 
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Idre  og  Herjedalen  skal  have  gaet  en  halv  mil  sondenfor 
Baåen,  der  falder  ud  i  den  nordlige  del  af  Fæmnn  og  endna 
danner  grænsen  mellem  det  nordenijeldske  og  søndenQeldske 
Norge.  1) 

Fæmansjeen  var  således  ved  Idres  og  Sæmas  overgang 
bleven  rigsgrænse  mellem  Norge  og  Sverige;  pa  dens  vestlige 
side  havde  Østerdøleme,  på  den  østlige  Herjedøleme  og  al- 
maen  fra  Idre  og  Særna  sit  tilhold  med  jagt  og  fiskeri.  At 
dette  også  of&cieit  var  anerkendt,  som  det  rette  forhold,  og 
at  Norge  ikke  regnedes  længere  mod  Øst  end  til  Fæmun, 
fremgår  sikrest  af  den  i  1658foretagDe  opgang  af  de  sydlige 
grænser  for  Trondhjems  len  efter  dettes  afståelse  til  Sverige; 
kommissærerne,  som  deltog  i  denne,  afstuttede  sin  forretning 
ved  Fæmunskleven  i  Fæmuns  nordre  ende  og  fastsatte  intet 
grænsemærke  på  våndets  østlige  side,  hvilket  de  nødvendig 
måtte  have  gjort,  hvis  de  havde  regnet  denne  med  til  Norge.  ^) 

I  den  følgende  tid  blev  der  imidlertid  fra  norsk  side 
stadig  gjort  forseg  på  at  ndvide  sig  mod  øst  over  grænsen, 
hvilke  også  tildels  lykkedes.  Norske  bønder  nedsatte  sig 
således  på  Fæmnns  østside,  på  gården  Nordviken,  der  senere 
altid  har  havt  faste  beboere,  og  for  en  tid  ved  Elgåens  os, 
omtrent  lige  langt  fra  våndets  nordlige  og  sydlige  ende,  me- 
dens Røros  verk  tiltog  sig  retten  til  at  hugge  i  de  dervæ- 
rende skove.  Fra  svensk  side  synes  der  aldrig  at  have  været 
lagt  hindringer  i  vejen  for  disse  ndvidelsesforsøg,  og  lidt  efter 


*)  Beise  giennem  en  Del  af  Norge  i  de  Aar  1773,  1774, 
1775  af  Gerhard  Schøning  (Ebhvn.  1778),  a  64. 

«)  De  nordenfjeldske  Begivenheder  1657  — 1660  ved  Yng- 
var Nielsen,  47  flg.  Jyfr.  det  ovenfor  s.  206  anførte  sted  af 
De  la  Gardiska  Archivet,  hvor Fæmon  omtales  som  grænse. 
På  det  i  Dahlbergs  Snecia  antiqva  et  hodierna  indtagne 
kart  over  Skandinavien  ere  begge  bredder  af  Fæmon  henlagte  til 
Sverige. 
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lidt  gik  det  iod  i  de  flestes  bevidslåed^  at  grænselisjrø  nor- 
denfoc  Solerøen  skulde  drages  noget  østligere  end  Fæman- 
sjøen  —  først  i  Nordost  tU  Svnkostøten  og  derpå  ret  i  Nord 
til  Vigelskaftet^)  Dog  gaves  der  fremdeles  dem,  som  beva* 
rede  erindrmgen  om  den  gamle  græose  og  holdt  på  den,  som 
den  ene  rette.^) 

Ganske  anderledes  stillede  forholdene  sig  i  syd  for  Soler- 
øen, hvor  den  svenske  almne  var  mere  på  sin  post  Også 
her  strejfede  vistnok  Østerdøler  fra  Trysil  og  Rendalen  om- 
kring i  skovmarker  og  højQeld  og  drev  jagt  og  fiske  langt 
østenfor  Fæmnn,  bl.  a.  i  Vorasjøen  og  Drevsjøen.  Men  de 
kunde  aldrig  gøre  dette  iden  fry^  for,  at  Idremændene  skulde 
komme  mandstærke  over  dem  og  jage  dem  bort.  Således 
forklarede  den  69-årige  Østerdøl,  Oluf  Unsæt  ved  grænse- 
vidnernes  examination  i  1741,  at  hans  fader»  der  ved  sin 
død  havde  været  henimod  85  år  gammel,  havde  fortalt,  at 
da  han  en  gang  havde  gildret  ved  den  lille  elv  Sørka,  der 
render  på  Fæmnns  østside  og  fanget  en  bæver,  vare  Idre* 
folkene  komne  over  ham  og  havde  tåget  bæveren  fra  ham. 
Senere  hen  traf  imidlertid  denne  familie  en  aftale  med  de 
svenske  bønder  i  Idre,  hvorrfter  de  mod  en  årlig  a^ift  fik 
tilladelse  til  at  jage  og  fiske  i  deres  skove,  og  fira  nu  af  lå 


*)  En  58-årig  bonde  forklarede  i  1741  for  grsensekommia&ionen,  at 
han  i  sin  ungdom  (altså  1690—1700)  harde  hørt  c^give  følgende 
grænsemærker  fra  FakseQeld  og  til  Vigelskaftet  (nu  røs  no.  126 
—147:)  SmtMrafjeldet  i  FuluQeld  —  Bratfjeldet  veet  for  Bergå- 
dalen  —  Zvanbakken  —  Midtskauøs  XnoU$  -*  JAtUfjM  —  Mfrjå" 
hogna  —  Gljøivola  —  SoUrsen  —  Svukwtøtm  —  VtgeUhaftet, 
[Grænsereguleringen,  vol.  XIX  i  rigsarkiTet.] 

^)  En  6d-årig  bonde  forkkrede  i  1741  for  græusekonmusEdonen,  at 
han  af  gamle  folk  på  over  hundrede  år  havde  hørt  opgive  føl- 
gende grænsemærker:  en  røs  øst  i  BUndshøJgdin  —  JEngørfJeldsli 

—  Oløivola  —  Famunaklsvm  i  Fæmnns  Søndre  ende  —  Solørøen 

—  en  varde  på  østsiden  Bf  Ftmms  nordre  ende. 
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det  i  deres  egen  interesse  at  haavde  disse  f6r  Sverige,  da  de 
derved  udestængte  sine  øvrige  kndsmasnd  og  beholdt  brugs- 
retten  for  sig  alene,  som  de,  der  havde  forpagtet  den  af  eg- 
nens lovlige  herrer. 

Den  udvidelse  af  sit  territorinm.  hvorpå  Østerdeleme 
nord  ved  Fæmon  på  den  omtåke  made  havde  fået  hævd, 
var  dog  noget  nsikker,  idet  den  savnede  den  gensidige  sank- 
tion,  som  er  nødvendig  ved  enhver  grænse,  og  spørgsmilet 
således  altid  på  ny  konde  bringes  på  bane  fra  svensk  side. 
Der  blev  heller  ikke  på  lange  tider  gjort  noget  for  at  bringe 
orden  i  disse  forhold.  I  slutningen  af  det  17de  århundrede 
syntes  der  rigtignok  en  gang  at  åbne  sig  adgang  til  at  få 
den  nordligste  del  af  grænsen  nærmere  bestemt  ved  en  trak- 
tat, da  der  i  1690  blev  nedsat  en  kommission,  der  skulde 
ondersøge  og  fastsatte  grænseme  mellem  Trondhjems  amt 
og  Herjedalen,  hvilket  igen  vilde  havt  indflydelse  på  rigs* 
grænsens  fortsættelse  mod  Syd  ihdtil  Solereen.  Men  denne 
kommission  trådte  aldrig  sammen,  nvist  af  hvad  grand;  fra 
norsk  side  påstodes  senere,  at  de  svenske  medlemmer  ikke 
havde  indfnndet  sig  på  det  bestemte  mødested.  Resultatet 
blev  således  ikke  andet  end,  at  der  blev  optaget  enkelte  vidne^ 
forklaringer  over  denne  del  af  grænsen,  hvorimod  der  intet 
udrettedes  med  hensyn  til  selve  hovedøjemedet,  at  fastsætte 
en  nøjagtig  rigsgrænse.  Dermed  stod  alt  hen  indtil  1734, 
da  der  i  den  mellem  Danmark-Norge  og  Sverige  afslnttede 
sdlianse-traktat  ^)  også  indtoges  en  bestemmelse  om,  at  der 
inden  tre  år  skulde  være  foretaget  en  regulering  af  græn- 
seme mellem  Norge  og  Sverige. 

Denne  grænseregulering  kom  virkelig  istand,  skønt  rig- 
tignok først  efter  udløbet  af  de  tre  år.    Den  tog  sm  begyn- 

>)  G.  F.  Martens,  Supplement  au  recueil  des  principaux 
traltes  &c.  1. 1,  p.  224-225. 
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deise  1  August  1738  pi  Hisøen  i  Kornsjøen  mellem  Bahus- 
lea,  Dalsland  og  Smålenene,  hvor  nu  rigsrøs  no.  1  er  oprejst, 
og  hvor  den  i  1661  foretagne  opgang  af  grænsen  mellem  Båhus- 
len og  Smålenene  var  afsluttet.     Fra  dette  punkt  begyndte 
begge  rigers  ingeniører  forretningen  nordover  og  kom  i  1739  et 
stykke  ind  i  Trysil,  hvorfra  arbejdet  i  1741  fortsattes  nordover. 
På  den  første  del  af  denne  strækning  —  fra  Trysils  begyndelse 
opstillede  den  norske  almne  en  med  grænsen  af  1592  stemmende 
linje,  hvorved  den  forsøgte  at  trænge  sig  ind  på  svensk  grund.  ^) 
Denne  linje   gik  fira  Søndre  Høljefald  over  Orytefossen  i 
Varåen,  Hvithammer^  Scmdkildefos  og  langs  igennem  KUde- 
graven  (omtr.  ved  røs  no.  119 — 120.)     Omvendt  søgte  den 
svenske  almue  at  erhverve  tilbage  en  del  af  det  territorium, 
som  Normændene  i  sin  tid  havde   tilhævdet  sig,  i  hvilket 
øjemed  de  imod  de  norske  fordringer  vilde  opstille  en  grænse- 
linje  fra  Nordre  HøljefcM  over  Strupefossen  i  Varåen,  Båte^ 
stenen  og  SandMldenj  der  skulde  være  en  fra   den  norske 
Sandkilde  forskellig  lokalitet   En  lignende  uenighed  herskede 
også  om   den  rette  grænse  videre  nordover  fra  Kildegraven 
til  FakseQeld,  hvor  atter  hver  part  opstillede  sin  prætensions- 
linje.     Over   begge  linjer  optoges  beskrivelser  og  karter  for 
at  fremlægges  ved  de   forhandlinger,   der   efter   opmålingens 
fuldendelse  skulde  afslutte  græusestridighedeme» 

Idet  opmålingen  fortsattes  nordover  fra  FakseQeld  indtil 
Fæmunsjøens  omgivelser,  måtte  der  opstå  spørgsmål,  om  man 
fra  norsk  side  skulde  gøre  påstand  på  Idre  og  Sæma  og  således 
også  medtage  disse  i  opmålingen,  som  derved  vilde  blive  betydelig 
forsinket.  De  to  små  sogne,  hvor  der  ikke  boede  mere  end47  &- 
milier,  som  for  det  meste  levede  affæ  og  dyrevyde^  kunde  imid- 
lertid blot  have  lidet  værd  for  Norge,  som  derimod  var  me- 


')  Skrivelse  fra  generalmajor  Fredr.  Otto  von  Rappe  tQ  kongen  af 
21  Novbr.  1739  i  rigsarkiyet  [grænser^eringen,  pakke  21]* 
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get  interesseret  i  at  få  éjendomsret  til  de  store  skove  på 
Færnons  estside,  der  for  Sverige  vare  aldeles  abmgelige.^) 
Der  var  derfor  liden  grand  til  at  fremsætte  nogen  påstand 
på  Idre  og  Sæma,  hvorimod  meget  talte  for  at  benytte  anled- 
ningen til  at  skaffe  sig  en  grænse  efter  den  højeste  i^eldrjg 
i  stedet  for  at  trætte  med  Sverige  om  et  distrikt,  hvorpå 
det  snart  havde  bundredårig  hævd,  og  fortolke  Brømsebro- 
fredens  utydelige  bestemmelser.  Åf  denne  grand  var  det 
også  på  forhånd  pålagt  de  norske  ingeniører,  at  de  nok  for 
et  syns  skyld  skulde  fordre  Idre  og  Sæma  tilbage,  men  ikke 
medtage  dem  i  opmålingen  og  for  øvrigt  ikke  insistere  vi- 
dere derpå.^) 

Da  de  norske  ingeniører  i  henhold  hertil  reserverede 
sit  lands  ret  til  Idre  og  Sæma,  vilde  de  svenske  ikke  høre 
tale  derom,  men  fastholdt  den  gamle  bygdegrænse,  hvis  nær- 
mere løb  vi  tidligere  have  angivet^)  Senere  hen  blev  det 
imidlertid  fra  norsk  side  antydet,  at  man  var  villig  til  at 
frafalde  enhver  påstand  på  Idre  og  Sæma,  men  at  man  i  det 
sted  vilde  opstille  en  ny  grænselinje  fra  FakseQeld  og  nord- 
over, hvorved  et  betydeligt  stykke  land  østenfor  Fæmnn 
måtte  tilfalde  Nprge«  Denne  linje  skolde  da  først  trækkes 
så  langt  i  øst  som  til  den  mellemste  Hersjø  og  på  sit  videre 
løb  nordover  føres   en   mil  østenfor  de  på  Fæmans  østside 

0  I  særdeleshed  gælder  dette  om  Børos  verk,  hvis  partidpanter  også 
i  en  adførlig  ansøgning  forestfllede  nødvendigheden  af  at  skaflEé 
Norge  landet  østenfor  Fæmun.  Flere  exemplarer  af  denne  ansøg- 
ning findes  i  rigsarkivet 

*)  Egl.  reskript  til  generahnajor  Rappe  af  29  April  1740  i  rigsarklTet 
[grænseregoleringen,  pakke  21.] 

>)  De  svenske  ingeniører  opgave  i  denne  liqje  følgende  grænsemær' 

ker:  Vestre  Faksefjeld  —  Bratfjeld  —  JSvatnkella  —  Myrtuven  på 
DrivQeld  —  Mtdtskouge  Knolle  —  LUUfJeld  —  Sundahøgdm  *— 
Qløtwla  -^  FcMtunsirømmen  —  Vargstrsmmøn  —  og  midt  efter 
Fæmun;  derpå  videre  i  Nord:  EeHh^t&em  -*  Svartviken—  VigUn 
—  Buten^ 
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liggende  Qelde,  Elgåhogna  og  SvaknstøteD.  De  svenske  inge- 
niør-, som  formodentlig   havde   vent^  denne  indremmelse, 
vilde  vistnok  ikke  ubetinget   antage   den   nye  norske  linje, 
da   de   påstod,   at   almnen  i  Idre  ikke  vel  kunde  opgive  så 
meget  af  sin  skov,   men  tilbød  dog  at  forandre  sit  tidligere 
forslag  til  en  grænselinje,  således  at  grænsen  sknlde  trækkes 
fra  Oløtvola  østenom  Fæmdn  og  Svnkustøten  til  Viglan,  hvor- 
ved knn  en  del  af  den  forlangte  strækning  vilde  tilf^dde  Norge. 
Efterat  den  hele  grænse  lige  til  Finmarken  var  opmålt, 
og  derved  et  pålideligt  materiale  tilvejebragt  for  et  endeligt 
opgør,  forsamledes  kommissærer  fra  begge  riger  i  Strømstad 
1749.     Resultatet  af  disses  arbejde  var  traktaten  af  1751. 
Ved  denne  blev  Østerdalens  grænse,  på  de  punkter,  hvorom 
der  var  tvist,  fastsat  efter  en  linje,  der  såvidt  muligt,  lå  midt 
imellem  begge  parters  prætensions-4injer.     Derved  fremkom 
den  nuværende  rigsgrænse,  som  fra  Høljefaldet  til  Fakse^eld, 
hvor  Sæma  begynder,   går  noget  østligere   end   den   ældste 
grænse  og  de  svenske  prætensions*linjer,   men  dog   ikke  så 
langt  ind  i  Sverige,   som  den  norske  almue  gjorde  fordring 
på.    Fra  Faksefjeld  til  Herjehogna  felger  den  nye  rigsgrænse 
den  svenske  prætensions-linje  fra  1741,  men  forlader  så  denne 
og  går  esten  om  Fæmun  mere  i  Nord  til  Fulugutuvola  (røs 
140)  og  Yonsjøgusten  (røs  144),  hvor  Idre  ender  og  Herje- 
dalen tager  sin  begyndelse.   Ved  denne  linje  havde  kommis- 
særeme  i  det  hele  tåget  været  meget  heldige  med   at  drage 
grænsen  efter  den   højeste   fjeldryg,   skønt  denne   dog  ikke 
overalt  har  kunnet  følges.     Norge  erhvervede  derved  tilbage 


<)  Grænsetraktaten,  hvis  original  opbevares  i  rigsarkivet,  er  særskilt 
tiykt,  samt  derhos  meddelt  in  extenso  hos  Jessen -Schardebøll, 
Det  Kongerige  Norge,  S.207--232;  etudtogfindes  i  Schous 
forordninger. 
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et  betydeligt  stykke  afldres  ogSærnas  skove,  hvilke  i  gran- 
den var  den  del  af  det  ved  deres  frafald  i  1645  tabte  distrikt, 
der  for  os  har  den  største  betydning;  disse  bygders  almne 
blev  tillige  ved  en  separat  tillægsartikel  til  traktaten  sikret 
ret  til  at  sælge  kul,  ved  og  tømmer  til  Røros  verkJ)  Dette 
var  nemlig  for  dem  en  sag  af  megen  vigtighed,  da  de  for  en 
stor  del  havde  sit  adkomme  af  denne  trafik,  som  det  derfor 
ikke  nden  uretfærdighed  havde  kunnet  gå  an  at  stanse,  især 
da  den  vistnok  var  lige  så  meget  til  fordel  for  de  Normænd, 
der  ejede  parter  i  kobberverket  på  Røros,  og  for  de  mange, 
der  levede  af  dette  verk,  som  for  bøndeme  i  Idre  og  Sæma. 


0  Jvfr.  Eongl.  Vetenskaps  Academiens  Handlingar  for 
År  1771,  v<^.  XXKII,  andet  kvartal,  s.  104  flg. 
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AF  L.  BAåE. 


JNaar  det  medrette  kan  siges  om  de  fleste  mandlige  Med- 
lemmer af  det  norske  Aristokrati  i  Kalmarunionens  Tid,  at 
selv  de  mægtigste  a!  dem  fremtræde  i  Historien  som  dankle, 
skyggeagtige  Skikkelser,  hvem  neppe  den  gmndigste  Forsk- 
ning og  den  største  Kunst  nogensinde  vil  kunne  give  Liv  og 
Fylde,  da  gjelder  den  samme  Dom  selvfølgelig  i  en  høiere 
Grad  de  adelige  Kvinder.  Yderst  sjelden  faar  man  om  dem 
mere  at  vide,  end  at  de  haver  været  gifte  med  den  eller 
den  og  have  bragt  ham  dette  eller  hint  Jordegods,  eller  stun- 
dom, at  de  have  givet  sig  ind  i  dette  eller  hint  Kloster. 
I  denne  som  i  andre  Henseender,  er  det  femtende  Aar- 
hundrede  var  Histories  golde  og  haabløse  Mark,  en  Periode, 
hvori  det  Gamle  kjendelig  er  ved  at  dø  ud,  medens  det  Nye 
endnu  ikke  har  skudt  synlige  Spirer.  Man  skal  i  det.  hele 
Aarhundrede  knapt  finde  flere  norske  Personligheder  om  hvem 

• 

man  kan  danne  sig  en  levende  og  klar  Forestilling,  end  Hr. 
Olaf  Nilsson  til  Talgø  og  hans  kjække  Hustru^). 


0  De  foldstændigste  Oplysninger  om  dette  mærkelige  Par  findes  nu 
i  mit  Skrift  ^Historiske  Skildringer'',  udg.  af  Selskabet  for  Folke- 
opfysningens  Frenmie,  Aar  1873,  S.  30—13. 
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Med  det  sextende  Aarhandredes  Frembrad  blive  imidler- 
tid  Begivenhederne  ogsaa  hos  os  mere  yexlende.  Historien 
klarere  og  rigere.  Det  nye  Seculum  indvies  med  Feider  og 
indvortes  Uroligheder,  og  de  handlende  Personer  vise  sig  i 
tydeligere  og  bestemtere  Omrids  end  deres  Forgjængere:  den 
talentfulde,  daelige,  men  egennyttige  og  nnderfandige  Henrik 
Kmmmedike,  den  fremfusende,  noget  ubetydelige  Knut  Alfs- 
søn  og  hans  lid  et  agtværdige  Hustra,  den  virksomme  Erik 
Walkendorf,  men  fremfor  Alle  den  unge  Kong  Ghristiem  den 
Anden.  Undertiden  staar  rigtignok  fremdeles  den  omhygge- 
ligste Flid  afmægtig  ligeoverfor  Kildemes  Sparsomhed  elier 
Taushed,  f.  Ex.  hvor  det  gjelder  den  af  Eftertiden  saa  meget 
omtalte,  men  i  Virkeligheden  saagodtsom  ganske  ukjendte 
Herluf  Hyttefad. 

En  Menneskealder  efter  staa  vi  ved  de  Hændelser  i 
Norges  Historie,  der  stedse  ville  øve  en  Tiltrækningskrafb  som 
faa  eller  ingen  andre,  nemlig  ved  den  ældre  Selvstændigheds- 
periodes  Afslutning,  Ghristiern  den  Andens  sidste  Optræden 
i  vort  Land,  Yincents  Lunges,  Eske  Bildes  og  Olaf  Inge- 
brigtssøns  Dage,  da  Norges  Skjebne  blev  afgjort  for  Aar- 
hundreder.  Mellem  Deltagerne  i  hine  urolige  Aars  Begiven- 
heder,  om  end  just  ikke  mellem  Hovedpersonerne,  saa  dog^ 
bemærkeligt  og  iøinefaldende  nok,  gjør  ogsaa  den  Evinde  sig 
gjeldende,  om  hvem  de  følgende  Blade  skulle  fortælle.  Hun 
er  af  flere  Grunde  bleven  en  af  de  navnkundigste,  eller,  om 
man  vil,  en  blandt  de  faa  navnkundige  af  sit  Kjøn  i  Norge. 
Gjennom  sine  fem  Døtre  blev  hun  Staromoder  til  saagodt- 
som alle  følgende  Adelsfamilier  i  Norge.  I  vore  Dage  har 
en  stor  Digter  fornyet  Erindringen  om  hende  i  langt  videre 
Eredse,  end  de,  hvorhen  historisk  Dannelse  pleier  at  naa 
frem.  Allens  store  historiske  Værk  blev  afbrudt,  førend 
Forfatteren  havde  naaetned  til  de  raærkeligste  af  de  Hændelser, 
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hvori  Fra  Inger  har  spillet  en  RoUe,  I  sit  første  Bind  havde 
han  bebudet,  at  „den  kloge,  myndige  og  roægtige  Inger 
Ottesdatter  Rømers  Gjerninger  og  Raadslag  vilde  fylde  mange 
Blade  i  den  følgende  Tids  Historie''. i) 

I. 

Paa  Kong  Magnas  Smeks  Tid  omtales  en  norsk  Ridder 
Hr.  Svale  Alvessen,  hvis  Æt  kaldte  sig  Reymar  eller  Rømer, 
et  Tilnavn,  hvis  Betydning  er  uvis.  Han  var  en  Tid  Syssel- 
mand  paa  Haalogaland,  men  vi  kjende  ikke,  hvor  i  Landet 
Slægten  har  havt  sit  egentlige  Hjem.  Hr.  Svale  døde  1362 
og  efterlod  en  Søn,  Hr.  Otte,  gift  med  Gjertrud,  der  med 
Grund  antages  at  have  været  en  Datter  af  Norges  dengang 
fornemste  Undersaat,  Hr.  Erling  Vidkunsssøn  til  Bjarkø 
og  Giske.  Dette  Giftermaal  tyder  paa,  at  Rømer-Ætten 
allerede  paa  denne  Tid  har  været  heit  anseet.  Hr.  Otte 
Rømer  fik  af  sine  Konger,  Magnas  og  Haakon,  det  smukke 
Vidnesbyrd,  „at  han  havde  tjent  dem  længe  og  vel  lige  fra 
sin  Barndom  af'',^)  og  vedblev  ogsaa  i  den  følgende  Tid  at 
indtage  betydelige  Stillinger;  blandt  Andet  var  han  en  Tid 
forlenet  med  Kongsgaarden  i  Bergen,  og  vi  se  hans  Navn  ved 
Forhandlingerne  i  Calmar  1397.  Hans  Skjebne  blev  tilsidst 
sørgelig,  idet  han  1411  blev  „brændt^  (indebrændt?)  af  „sin 
Broder",  en  Amund  „Sy)dehat",  der  forøvrigt  er  aldeles  ube- 
kjendt.^)  Med  Hr.  Ottes  Søn  Svale  Ottessøn,  der  allerede 
var  død  1428,  uddøde  denne  Familie  i  Mandslinjen.^) 


1)  C.  F.  Allen,  De  tre  nordiske  Bigers  Historie  under  Kong  Hans 

0.  s.  v.  I,  264. 

«)  P.  A.  Munch,  N.  F.  Hist.  2  R.  1,  406. 

8)  Munthe  i  Samll.  tU  N.  F.  Spr.  o.  Hist.  4,  554. 

*)  Dipl.  Norv.  I.  No.  749,  hvorved  Munthes  Formodning  om,  at  Svale 
har  levet  længere,  bortfalder.  Dokumentet  viser  nemlig,  at  han 
var  død,  medens  endnu  Aslak  Bolt  var  Biskop  i  Bergen,  hvilken 
Stad  Aslak  i  1428  forlod  som  valgt  til  Erkebiskop. 
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Den  hcromtalte  Familie,  og  kan  den,  bax  virkelig  brogt 
Navnet  Bømer«  Na  optræder  imidlertid  en  med  disse  Rømere 
i  Kvindelinjen  beslægtet  Æt,  der  i  senere  Slægtbøger  opføres 
med  det  samme  Navn  og  derfor  ogsaa  al  Historikerne  pleier 
at  kaldes  de  „yngjjre  Rømere^.  De  nedstamme  fra  Svale 
Ottessøn  Rømers  Datter  Elsebe  og  hendes  Mand,  Ridderen 
Hr.  Jakob  Fastaifssøn.  Maligens  hørte  denne  lidet  kjendte  Hr. 
Jakob  oprindelig  hjemme  i  Sverige,^)  men  han  forekommer 
allerede  1388  som  norsk  Rigsraad;  han  har  altsaa  levet 
samtidig  med  sin  Hustras  Bedstefader  og  maa  have  været 
betydelig  ældre  end  sin  Hastra.  Til  Hr.  Jakobs  og  Fra 
Elsebes  Gods  hørte  den  store  Gaard  Østraat  paa  Ørlandet 
ved  Throndhjemsfjorden,  der  indtager  en  saa  berømt  Plads 
blandt  vore  adelige  Sædegaarde.  De  havde  to  Sønner,  Hr. 
Mads  (Rømer)  og  Hr.  Narve  (Rømer),  og  en  Datter. 

Da  Fra  Elsebe  Svalesdatter  var  bleven  Enke  og  Sønnen 
Mads  samt  Datteren  forlængst  havde  oppebaaret  Penge  og 
Gods  af  Foræidrenes  Eiendom,  kom  Narve,  som  hidtil 
ikke  havde  faaet  nogen  tilsvarende  Lod,  hjem  fra  Danmark 
med  en  Hustra,  som  han  der  havde  ægtet.  Hendes  Navn 
var  Philippa,  en  Datter  af  Borkvard  Krammedike,^)  formo- 
dentlig en  Broder  eller  Fætter  af  den  Erik  Krummedike,  fra 


1}  Hans  Slægt  kaldes  nemlig  stondom  ^Tegerstad-Ætten^S  og  man 
har  antaget  dette  ^Tegerstad'^  for  en  svensk  Gaard.  I  en  utrykt 
Optegnelse  har  imidlertid  Chr.  Lange  udtalt  den  sandsynligere  For- 
modning,  at  Navnet  ,/regerstad'^  er  en  Forvanskning  af  den  tidligere 
Sædegaard  Sigerstad  i  Borge,  som  Fredrik  den  Anden  erhvervede 
for  Kronen  ved  Mageskifte  med  Fru  Karen  Jemskjeg  og  deipaa 
udlagde  til  By-  og  Fæstningsmark  for  den  af  ham  anlagte  By 
Fredriksstad,  hvorpaa  Gaarden  ibrsvandt  som  særegen  Eiendom. 

")  Den  i  Samll.  til  N.  F.  Spr.  o.  Hist,  4,  571  opførte  Stamtavle  er 
ikke  paalidelig.  Navnlig  er  det  en  aabenbar  Feil,  naar  Fru  Phi- 
lippa gjøres  til  en  Datterdatter  af  Hr.  Narve,  da  sikre  Vidnes- 
byrd  vise,  at  hun  var  hans  Hustru.  Jvfr.  H.  J.  Huitfeldts  kort- 
fattede Oplysninger  om  Østraat  i  Illustr.  NyhedsbL  1B60,  No.  6  fig. 
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hvem  hin  Slægts  mærkeligste  Mænd,  Ridderne  Hartvig  og 
Henrik,  nedstamme.  Uden  al  Tvivl  var  Fm  Philippa  opkaldt 
efter  Erik  af  Pommerns  berømte  Dronning.  Frn  Elsebe  op- 
lod  nn  sin  Sen  Narve  Østraat  Oaard  og  Gods  ndelt  som 
Vederlag  for,  hvad  hans  Seskende  havde  faaet,  og  begav  sig 
selv/  til  Throndhjem,  hvor  han  gav  sig  ind  i  en  geistlig 
Stiftelse.  Hr.  Narve  til  Østraat  døde  nnder  et  Beseg  i 
Danmark,  og  der  opkom  nu  det  Rygte,  at  et  Barn,  som  Fra 
Philippa  havde  født,  ikke  var  hans.  Den  gamle  Fra  Elsebe 
blev  derfor  dette  Barn  umild,  og  der  opstod  Strid  om  Østraat 
mellem  Fru  Philippa  og  hendes  Svoger  Hr.  Mads  Jakobssen. 
Fru  Philippa  stevnede  1450  Hr.  Mads  til  Throndhjem  for 
Rigsraadet,  fordrede  ham  til  Regnskab  for  hans  krænkende 
Angreb  paa  hendes  Rygte  og  fik  sig  ved  Dom  tilkjendt 
Østraat  paa  „Børnenes''  Vegne;  han  maa  altsaa  have  havt 
flere  Børn,  skjønt  kan  en  Datter,  Gertrud,  na  kjendes.^)  I 
1450  var  Fru  Philippa  død,  men  havde  forinden  i  andet 
Gifte  ægtet  den  norske  Ridder  Hr.  Henrik  Jenssøn,  rimelig- 
vis den  af  samme  Navn,  hvis  Fauiiiie  (dog  først  iænge  efter 
dens  Uddøen)  blev  benævnt  ^Gyldenløve"  efter  Vaabenet,  en 
rød  Løve  i  gyldent  Felt.^)  Om  Østraat  Gaard  opstod  en 
Retssag  mellem  Hr.  Henrik  Jenssøn  og  Stifdatteren  Jomfru 
Gertrad,  hvilken  sidste  dog  ved  Dom,  afsagt  paa  Baahus  Slot 
den  2den  Januar  1454  af  Kong  Ghristiern  den  Første,  fik  sig 
Gaarden  og  Godset  tildømt  som  lovlig  Arving.  Jomfru  Gertrud 
ægtede  omtrent  ved  denne  Tid  en  anseet  svensk  Enkemand 
af  Kong  Christierns  Parti,  Ridderen  Hr.  Magnus  Green  til 


»)   Dipl.  Norv.  m.  607—609. 

*)  G.  Schøning,  Beskrivelse  over  Domkirken  i  Throndhjem,  Thjem. 
1762,  hvor  der  i  Anhanget  S.  17  er  aftrykt  et  Brev  af  1454, 
hvorved  Hr.  Henrik  skjænker  negle  Gaarde  til  Kannikemes 
Commnne  i  Throndhjem  for  sin  Hustru  Philippa,  Borkvard  Erum- 
medikes  Datters  Sjæl. 
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Tidøen,  der  i  DOgle  Aar  ophoidt  sig  i  Norge  og  endog  fra 
1453 — 1455  var  HøvedsraaDd  i  Bergen,  senere  drog  til  Dan- 
mark og  endelig  døde  noget  efter  1472  paa  Gimmerstac^  i 
Sedermanland.  Er.  Magnns  havde*  Børn,  men  disse  have 
udentvivl  alle  været  af  hans  første  Ægteskab,  og  derfor 
maa  Østraat  efter  Fra  Gertrud  Narvesdatters  Død  være  til- 
faldt  hendes  nærmeste  Slægtning  af  den  yngre  Rømerslægt 
i  Norge,  nemlig  Fætteren  Hr.  Otte  Madssøn.^) 

Denne  Hr.  Mads  Jakobssøns  og  hans  Hustrus,  Fru  Gro 
Al&datter  (Boltas),  Søn  Hr.  Otte  Rømer,  som  vi  altsaa 
kalde  ham,  skjønt  han  ikke  kaldte  sig  saaledes  selv,  var  en 
Søstersøn  af  Hr.  Sigurd  Jonssøu,  der  var  Norges  rigeste  Mand 
i  det  femtende  Aarhundrede  og,  trods  sin  neppe  meget  frem- 
trædende  eller  betydelige  Personlighed,  tillige  er  mærkelig 
som  den  sidsté  Herremand  i  vort  Land,  hvis  Slægt^kab  med 
Norges  gamle  Kongehus  var  anerkjendt  og  paaagtet.  Sigurd 
Jonssøn  var  Arving  saavel  til  Kong  Haakon  Haalegs  Datter- 
sønners, Hafthorsønnernes,  som  til  begge  Giskeættens  tilsidst 
forenede  Grenes  uhyre  Eiendomme.  Han  havde  i  sit  Ægte- 
skab  med  en  tydsk  Grevedatter  kun  en  eneste  Søn.  Denne 
Søn,  Hans  Sigurdssøn,  døde  ugift^),  og  nu  bleve  hans  uhyre 
Eiendomme  delte  i  tre  Parter  mellem  hans  Faster  Fru 
Katharina  Jonsdatters  Efterkommere.    Blandt  dem  var  Hr. 


0  C.  G.  Styffe,  Bidrag  till  Skandinaviens  Historia,  IB.,  OGLn-CCLm. 
En  Sønnesøn  af  Hr.  Magnus  Green,  der  bar  Farfaderens  Navn, 
spillede  en  Bolle  i  Christiem  den  Andens  syenske  £[rig,  men 
netop  paa  det  modsatte  Parti  af  Bedstefaderens,  nemlig  som  ivrig 
Tilhænger  af  Sten  Sture.    (Allen,  III,  1,  S.  208). 

*)  Han  hayde  været  forlovet  med  Ingeborg  Thott,  en  Datter  af  en 
af  de  mægtige  thottske  I^rødre  Axelsønneme,  der  spillede  en  saa 
betydelig  Rolle  i  det  femtende  Aarhundrede.  Ingeborg,  der  saa- 
ledes først  var  bestemt  til  at  ægte  Norges  rigeste  Mand,  kom 
siden  til  at  blive  Sveriges  første  Mands  Frue,  idet  hun  ægtede 
Bigsforstanderen  Hr.  Sten  Sture  den  Ældre. 
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Otte  Madssøn  Berner,  som  altsaa  fik  en  Trediedel  af  Grodset, 
hvilken  Lod  omfattede  Hval  i  Sogn  med  alt  Gods  der, 
ÅkreQord  og  Lid  i  Søndhordland ,  en  Gaard  ved  Næsset, 
alt  G^ds  i  Nordfjord,  hele  Sandøen  i  Finmarken,  Berg  i 
Senjen,  den  nedre  Gaard  i  Bjarkø,  adskilligt  Gods  paa  de 
skotske  Øer,^)  Tredieparten  afLandvorden  (Afgiftentil  Land- 
drotten  af  dem,  som  fikede  under  hans  Strand)  i  Torske^orden 
og  flere  Fjorde.  Af  de  øvrige  to  Lodder  tilfaldt  den  ene,  hvor- 
til hørte  selve  Giske  Gaard  og  Gods,  den  indgiftede  svenske 
Adeismand  Hr.  Alf  Knudssøn  af  Ætten  „Tre  Roser^,  hvis 
Skjebne  er  bekjendt  nok,  og  den  anden  Væbneren  Arald  Kane.^) 
Som  tilhørende  en  af  Norges  fornemste  og  rigeste  Slægter 
kom  Hr.  Otte  Madssøn  Rømer  til  at  indtage  betydelige  Stil- 
linger. Han  synes  ogsaa  at  have  naaet  en  høi  Alder,  idet 
han  allerede  i  1454  skal  have  været  Bestillingsmand   paa 


*)  Dette  Gods  paa  de  skotske  Øer  vedblev  i  mange  Slægtled  at  til- 
høre de  fra  Rømerslægten  nedstammende  indflyttede  Familier  i 
Norge,  indtil  det  rimeligvis  gik  tabt  paa  Grund  af  Vanskelighederne 
ved  at  holde  sin  Eiendomsret  i  Hævd  i  det  igeme  Land.  Den  28de 
Septbr.  1622  tilskrev  Christian  den  Fjerde  Kongen  af  £ngland 
og  Skotland  et  Brev  herom,  hvoraf  Begyndelsen  lyder  saaledes: 

ffConqveati  sunt  eoram  nobia  nobilea  virij  vaaalli  noatri  ei  Jidelea  nobia 
dtUcti,  Gundaua  Lange,  hereditariua  in  Sede,  Nieolaua  Broekenkuaitéa 
in  Braholm,  Daniel  Bilde  (i.  e,  B^dtJ,  Oitonia  jUiua,  in  Bdfalund  et 
Daniel  Bilde  (BUdt),  Canuii  filiua  in  Morland,  omnea  heredea  et 
aueeeaaorea  Nicolai  Sénriei  Ouldenloini,  equitia  aurati  et  qvondam 
regni  noairi  Nbrvegiae  åulae  magiatri,  et  Ingeriae,  Ottonia  JUiae,  ae 
in  quieto  uau  ei  poaaeaaione  bonorum,  quaa  ad  ipaoa  ex  hereditate  prae" 
dieti  Chddenlovii  et  Ingeriae  Ottonia  JUiae  in  inaulia  Oreadibua 
pervenerint,  a  aubditia  Serenitatia  Veatrae  tnultia  nominibua  iurbari/' 
(A£3krift  i  Dipl.  Langeb.  i  Geh.-Archivet.)  1 1646  (A&krift  samme- 
steds) udstedte  Christian  den  Fjerde  et  aabent  Brev  til  Indbjggeme 
og  Øvrigheden  paa  Hetland  om  ei  at  forholde  norske  Fordrings- 
havere (Bergens  Provsti)  deres  Tilkommende  af  Jordegods  paaØeme. 
*)  Chr.  Langes  historiske  Efterretninger  om  Besiddeme  af  Giske 
Gaard  i  Norsk  Tidsskrift  for  Yidenskab  og  literatur,  6  (1850), 
S.  71  fgg. 
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Baahus  i)  og  eDdon  levede  1508.  Ved  flere  vigtige  Begiven- 
heder  i  vor  Historie  møde  vi  hans  Navn.  Under  Throole- 
dighedeD  efter  Christiern  den  Første   deltog  han  i  de  For- 

i 

handlinger  med  Sten  Stare  og  de  andre  svenske  Herrer,  hvor- 
ved Nordmændene  tilsigtede  at  unddrage  sig  fra  Unionen  med 
Danmark,  men  som  ikke  førte  til  den  forønskede  Udgang 
formedelst  de  Svenskes  Lunkenhed.  I  Sverige  havde  Hr. 
Otte  Slægt,  nemlig  en  Søster,  Gertrud,  der  var  gift  med  den 
svenske  Rigsraad  Nils  Posse.  Det  kan  tænkes,  at  dette  har 
bidraget  til  at  nærme  ham  til  det  svenske  Partt.  Men  i 
ethvert  Fald  var  han  i  1483  med  at  hylde  Kong  Hans  og 
blev  rimehgvis  i  samme  Aar  Ridder  ved  Kroningen  i  Thrond- 
bjem.  Sex  Aar  senere  (1489)  var  han  med  andre  norske 
Rigsraader  tilstede  i  Kjøbenhavn,  deogang  da  Kongesønnen 
Christiern  (den  Anden)  hyldedes  som  norsk  Thronfolger,  og 
i  samme  Aar  forekommer  han  tillige  som  Høvedsmand  paa 
Kongsgaarden  i  Bergen.  Men  hans  Charakter  og  Personlig- 
hed  bliver  os  ligesaa  abekjendt,  som  hans  fleste  Samtidiges. 
Med  sin  Hustru,  der  angives  at  have  bedt  Ingeborg 
Lydersdatter  Struds,  men  om  hvem  vi  forøvrigt  Intet  vide, 
havde  han  flere  Børn.  Af  disse  var  Olaf  Ottessøn  1503  Høveds- 
mand i  Bergen,  senere  i  en  Aarrække  ligesaa  i  Tønsberg, 
og  har  sandsynligvis  været  Rigsraad,  men  vistnok  ikke  Rid- 
der. Med  ham,  hvis  Dødsaar  er  ukjendt,  uddede  de  „yngre 
Rømeres"   mandlige  Linje.^)    Af  Døtre  vides  Hr.  Otte  at 


0  Som  saadan  opføres  han  nemlig  af  Ødman  i  dennes  Båhus-Låns 
BeskriMng,  p.  85,  hvorved  dog  maa  erindres ,  at  den  her  med- 
delte Fortegnelse  over  Slotsherrerne  paa  denne  Fæstning  i  mange 
Dele  er  bevislig  feilagtig  og  derfor  ikke  egentlig  at  Me  paa  i 
noget  Punkt,  hvor  den  ei  støttes  af  andre  Vidnesbyrd.  Absalon 
Pederssøns  Ord  (citerede  i  Samll.  til  N.  F.  Spr.  o.  Hist,  3,  582), 
at  Hr.  Otte  allerede  under  Christopher  af  Bayems  Regjering 
skulde  have  været  en  ^betydelig  Mand*',  synes  ligefrem  utrolig. 

«)  Munthe  har  (Samll.  til  N.  F.  Spr.  o.  Hist^  4,  569J  antaget,  at 
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have  havt  tre.  Af  disse  var  Anna  gift  med  Amund  Jods- 
60D  (SkaDke),  der  eiede  Evje  Gaard  i  Bygge  i  Smaalenene; 
hun  var  Enke  allerede  1503,  men  levede  længe  derefter. 
Søsteren  Ottilia  deltog  med  sin  Mand,  Nils  Ravaldssøn,  i  de 
indre  Uroligheder  i  Norge,  der  ledsagede  og  efterfalgte  Knut 
Alfssøns  Mord,  og  har  været  en  kjæk  og  dristig  E vinde. 
Denne  hendes  Mand,  Nils  Ravaldssøn,  var  Søn  af  en  Ridder 
og  Rigsraad  Hr.  Ra  vald  Nilsson,  der  noget  efter  Midten  af 
det  femtende  Aarhundrede  var  Lagmand  paa  Oplandene. 
Nils  slattede  sig  afgjort  til  det  svenske  Parti  og  var  især 
en  ivrig  Fiende  af  Hr.  Henrik  Krammedike.  Hans  Had  til 
denne  var,  ligesom  Knut  Alfssøns  bitre  Uvilje  mod  Krumme- 
dikemes  Familie,  et  nedarvet,  idet  Hartvig  Krummedike 
„havde  ladet  ihjelslaa  Nils  Ravaldssøns  Morfader".  Hans 
Kamp  mod  de  Danske  i  Norge  endte  uheldigt,  idet  han  Jule- 
aften 1504  overraskedes  af  den  ældre  Otte  Rud  paa  Olafs- 
borg,  en  mindre  Fæstning  i  Baahuslen,  og  toges  tilfange  efter 
en  fortvivlet  Modstand.  Uvist  paa  hvilken  Maade  kom  han 
dog  senere  paa  fri  Fod  og  begav  sig  nu  til  Sverige,  ^efterdi 
hans  Vederpart  var  ham  for  mægtig^.    Hans  Gaard  („Jorde," 


Olaf  Ottessøn  endnu  levede  1528.  Men  det  Diplom,  hvortil  han 
synes  at  have  støttet  denne  Mening  (nu  trykt  i  Dipl.  Norv.  I, 
No.  1075),  taler  netop  for,  at  han  da  var  død,  og  dette  vinder  i 
Sandsynlighed,  naar  man  jevnfører  DipL  Norv.  I,  No.  1043.  Det 
vilde  ogsaa  være  Ildet  rimehgt,  at  en  saa  høitstaaende  Mand,  om 
han  levede,  aldeles  ikke  skolde  have  tåget  nogen  Del  i  Begiven- 
hedeme  i  Norge  i  de  bevægede  Aar  1523—1524.  I  sin  lærde 
og  indholdsrige  Afhandling  om  Ridderne  af  Giske  Gaard  (N.  Tids- 
skrift for  Videnskab  og  Literatur,  4,  S.  87)  betegner  Chr.  Lange 
Drotseten  Sigurd  Jonssøn  og  hans  Søster  Katharina,  Stammoderen 
for  den  non^e  Lii^'e  af  Slægten  Tre  Roser,  som  hørende  til  Rø- 
merne, og  Allen  (n,  2,  249)  har  heri  fulgt  Lange.  Men  nogen 
Hjemmel  herfor  kjendes  ikke,  og  overhovedet  har  man  hidtil  ei 
kunnet  paavise  noget  Familienavn  for  Sigurd  Jonssøns  Æt.  Se 
ogsaa  Munch,  N.  F.  H.,  2'R.  1,  904. 
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hvisBeliggenhed  ikke  kjendes,  men  som  maaske  laa  i  Baahaslen) 
fradømtes  ham  formedelst  Landsforræderi  og  skjænkedes  til 
Otte  Bnd;  senere  trættede  dennes  Arvinger  af  den  danske 
Familie  Brahe  og  Nils's  Arvinger  af  den  svenske  Familie 
Kramme  derom.  Ottilia,  (der,  da  Manden  ei  var  Ridder, 
ikke  kaldes  Frue,  men  efter  gammel  Skik  maatte  neies  med 
den  ringere  Titel  ^Hnstra^,)  overlevede  sin  Mand  længe  som 
barnløs  Enke  og  forekommer  endnn  i  1533.  Til  hendes 
Andel  af  det  Rømerske  Jordegods  hørte  den  store  Gaard  Thorn 
i  Smaalenene,  som  hun  mageskiftede  til  Hr.  Olaf  Galle. ^) 

Mærkeligst  blandt  Hr.  Ottes  Bøm  var  imidlertid  Datteren 
Inger,  som  nu,  efterat  vi  have  meddelt  de  Oplysninger  om 
hendes  Herkomst  og  Familieforhold,  som  Kildernes  Armod 
have  gjort  det  mnligt  at  gi  ve,  bliver  Hovedpersonen  i  vor 
Fortælling. 


<)  I  Nils  RayaldsBøns  Historie  har  først  Allen  bragt  Lys  (se  hans 
Verks  første  Bind}.  I  ældre  Skrifter  er  hans  Fadersna?n  paa 
flere  Maader  blevet  forvansket,  saaledes  til  „Nautzen",  ja  endog  til 
—  Rantzau.  Allens  Verks  første  Bind  udkom  1864,  men  ikke  desto- 
mindre  vedbliyer  Nils  Bavaldssøn  at  kaldes  „Nautzen^'  i  det  i 
1867  udkomne  „genonisedde  och  råttade"  Opiag  af  Holmbergs 
Båhuslåns  Historia  och  Beskrifning,  (1,  117—118).  Udgiveren, 
Artisten  Brusewitz,  er  kun  et  Exempel  blandt  mange  paa,  hvor 
liden  Opmærksomhed  Almenheden  i  Sverige  har  skjænket  Allens 
gjennemgribende  Revision  af  hint  Tidsrums  Historie;  ogsaa  Snø- 
bohms  Skrift  om  Gotland  (1871)  fører  sig  hverken  Allens  Verk 
eller  J*  Paludan-MlillerB  smukke  Monographi  om  hin  0  til  Nytte. 
Allen  var,  da  han  udgav  sit  første  Bind,  ikke  bleven  opmærksom 
paa  et  utrykt  Brev  fra  Gustav  Vasa  af  17  Decbr.  1559  til  den 
danske  Konge  i  Anledning  af  Brahemes  og  Nils  Krummes  Stri- 
digheder om  Nils  Eavaldssøns  Arv,  hvilket  meddeler  flere  nye 
.  Oplysninger  om  Nite,  særlig  om  at  hans  Morfader  blev  dræbt  paa 
E^vig  Krummedikes  Foranstaltning.  I  Qerde  Binds  anden  Afd. 
(S.  249)  har  imidlertid  Allen  benyttet  Brevet,  hvoraf  ogsaa  jeg  i 
sin  Tid  tog  en  Afskrift  i  Geh.-Arkivet.  Man  erfarer  deraf ogsaa, 
at  Nils  Bavaldssøn  havde  en  Broder,  Erik,  og  Søstre,  som  alle 
vare  barnløse.  Det  var  ret,  som  om  alle  norske  Adelsslægter 
maatte  uddø  i  hine  Dage! 
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II. 

Vi  kjende  Intet  til  Inger  Ottesdatters  Liv  førend  hendes 
Ægteskab  med  Hr.  Nils  Henrikssøn.  Heller  ikke  vide  vi, 
naar  dette  blev  stiftet.  Et  Diplom  af  22  Sept.  1494')  be- 
vidner,  at  Prioren  for  St.  Marias  Bernhard  in  erkloster  i  Bergen 
optog  Hr.  Nils  Henrikssøn  med  hans  Hustru  i  Broderskabet. 
Til  Hustruens  Navn  er  der  levnet  aabent  Rum,  men  det 
kan  vel  neppe  have  været  nogen  anden  end  Inger,  da  Hr. 
Nils  ikke  vides  at  have  været  gift  mere  end  en  Gang. 
Erindrer  man  nu,  at.  Inger  først  døde  1555,  har  hun  været 
gift  i  en  ung  Alder.  Hendes  Mand  har  aabenbarj;  været 
meget  ældre  end  hun. 

Hr.  Nils  Henrikssøns  Slægt,  der  først  længe  efter  hans 
Tid  er  bleven  kaldet  Gyldenløve,  har  aabenbart  ligesom 
Rømernes  hørt  til  de  fornemste  i  Landet,  men  Mangelen  af 
faste  Tilnavne  og  den  for  Heraldikerne  ligesaa  forvildende 
TJsikkerhed  i  de  brugte  Vaabenmærker  og  Segl  have  bevirket, 
at  vi  alene  med  Vished  kunne  paavise  Ættens  to  sidste  mand- 
lige  Repræsentanter,  Hr.  Nils  selv  og  hans  Fader  Hr.  Hen- 
rik Jenssen.^)  Denne  Hr.  Henrik,  allerede  leilighedsvis  nævnt 
ovenfor,  maa  antages  at  have  hørt  hjemme  paa  Opl^ndene. 
Han  har  havt  Gods  i  det  søndre  Gudbrandsdalen  og  de  til- 
stedende Bygder  og  staaet  i  Forbindelse  med  de  høibyrdige  gnd- 


0  Dipl.  Norv.  I.  No.  980. 

•)  I  Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist.,  3,  580  vil  man  forøvrigt  finde  en 
af  J.  Chr.  Berg  forsøgt  Sammenstilling  af  de  Personer,  som  an- 
tages at  have  hørt  til  denne  Slægt.  Hvorvidt  denne  Stamtavle 
er  ganske  paalidelig,  tør  neppe  bestemt  afgjøres,  men  vistnok  er 
det  at  antage,  at  Slægtskab  har  fondet  Sted  mellem  de  opførte 
Personer.  For  den  Bergske  Stamtavle  taler,  at  Fuglen,  der  var 
de  ældre  Leds  Vaaben,  stundom  endnu  bruges  af  Hr.  Henrik 
Jenssøn.  • 
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brandsdalske  Ætter,  der  forøvrigt  have  ført  en  saa  dunkel  og 
abemærket  Tilværelse,  i)  Ved  Siden  af  det  bekjendte  Vaaben, 
Løven  i  gyldent  Felt,  har  han  stnndom  ogsaa  bragt  et  Segl, 
forestillende  en  Fugl.  Hr.  Henrik  har  spillet  en  ikke  ganske 
ringe  Rolle  i  Historien,  navnlig  nnder  de  ret  interessante 
Grændsekrige  inellem  Norge  og  Sverige,  som  fandt  Sted, 
efterat  Christiem  den  Første  havde  fortrængt  Karl  Knnts- 
sen  fra  Norges  Throne.  I  1451  og  1452  var  han  Befalings- 
mand  over  Thrøndelagen.  Karl  Knntssøn  beroægtigede  sig 
ved  denne  Tid  Jemteland,  og  en  norsk  Adelsmand,  Ridderen 
Ørjan  eller  Gøran  Karlsson,  der  stod  paa  Kong  Karls  Parti, 
gjorde  derfra  Indfald  i  det  egentlige  Norge.  Ved  denne 
Leilighed  faldt  Hr.  Henrik  i  svensk  Fangenskab  tilligerned 
Olaf  Throndssøn,  den  samme,  der  efter  en  langvarig  og 
noksom  bekjendt  Valgkamp  omsider  blev  Erkebiskop  i 
Throndhjem.  Den  senere  af  sin  sørgelige  Skjebne  navn- 
kundige Hr.  Olaf  Nilsson  til  Talgø  kom  vel  til  fra. Bergen 
og  drev  Svenskerne  tilbage  over  Fj  eldene,  men  de  toge  Hr. 
Henrik  med  sig  til  Sverige.  I  Slutningen  af  Mai  1453  løs- 
kjøbte  denne  sig  af  Fangenskabet  for  800  rhinsk e  Gylden; 
dennQ  Sum  skulde  naturligvis  hans  Konge,  Christiem  den 
Første,  have  betalt,  da  Henrik  var  fangen  i  hans  Tjeneste, 
men  da  Ghristiems  Pengetrang  ved  denne  som  ved  alle  andre 
Leiligheder  stod  iveien  herfor,  modtog  Hr.  Henrik  til  Gjen- 
gjeld Stjørdalsfylke  til  Len  som  brugeligt  Pant.^)  Hr,  Henrik 
var,  som  allerede  omtalt,  gift  med  Philippa  Krummedike,  Hr. 
Narve  Jakobssøns  Enke,  og  skal  (senere?)  ogsaa  have  været 
gift  med  Eline  Kane.     Udentviyl   har    denne   sidste   været 


0  Dipl.  Norv.  n,  No.  832;  I,  No.  783  (sammenlignet  med  Samll.  t. 

N.  F.  Sp.  o.  H.,  3,  569). 
*)  C.  G.  S^ffe,  Bidrag  till  Skandinaviens  Historia,  III.,  XLVIII  og 

LXy  samt  Optegnelser  af  Chr.  Lange« 
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Hr.  Nils  Henrikssøns  Moder.  ^)  Forøvrigt  forekommer  Hr. 
Henrik  i  offentlige  Forhandlinger  endnu  i  1476  og  muligens 
endno  senere. 

Hr.  Nils  Henrikssøn,  Fra  Inger  Ottesdatters  Mand,  fore- 
kommer allerede  i  1489  som  norsk  Rigsraad  og  Ridder,  idet 
han  tilUgemed  de  øvrige  Raader,  blandt  hvilke  endnu  var 
Svigerfaderen  Hr.  Otte  Maxlssøn  Rømer,  deltog  i  Ghristiem 
(den  Andens)  Udvælgelse  til  norsk  Thronfølger.  Ligesaa 
var  han  i  1505  med  at  afsige  Dommen  over  de  gjenstridige 
svenske  Herrer  i  Calmar  og  var  samme  Aar  forlenet  med 
Vardøhus,  hvor  han  dog  sandsynligvis  neppe  nogensinde  har 
opholdt  sig.  I  det  følgende  Aar  1506  var  han  Befalings- 
mand  i  Thrøndelagen.^)  Men  skjønt  Deltager  i  hin  Dom  i 
Calmar,  synes  han  ikke  destomindre  i  den  nærmest  følgende 
Tid,  under  Ghristiern  den  Andens  Yicekongedømme  i  Norge, 
at  have  hørt  til  det  Parti  i  Norge,  som  var  misfomøiet  med 
Sagemes  Gang  og  i  en  Tilslutning  til  Sverige  tænkte  at 
linde  Hjælp  imod  det  danske  Supremati,  der  efter  Knut 
AlfssøDs  Fald  og  Nils  Ravaldssøns  Fordrivelse  gjorde  sig 
gjeldende  baade  med  større  Styrke  og  vistnok  ogsaa  med 
større  bevidst  Stræben  fra  Kongehusets  Side,  end  nogensinde 
tilforn.  Hr.  Nils's  Frue  var  jo  Søster  af  Nils  Ravaldssøns 
Hustru,  de  to  Søstre  synes  at  have  lignet  hinanden,  og  dette 
Svogerskab  kan  have  indvirket  paa  Nils  Henrikssøns  Holdning. 


*)  Se  om  Hr.  Henriks  Bøm  forøvrigt  Bergs  Undersøgelser  i  Samll. 
t.  N.  F.  Sp.  0.  H.,  B.  3.  En  Olaf  Hehrikssøn  immatrikuleredes 
1473  i  Eostock  (Norske  Samll.  1,  79)  og  er  rimeligvis  den  samme 
af  dette  Navn,  der  var  Kannik  i  Nidaros.  £n  Datter  af  Hr. 
Henrik,  Katharina,  gifte  des  med  en  dansk  Herremand  Henrik 
Friis  af  Skaktavl-Friserne,  som  derved  blev  norsk  Rigsraad.  En 
uægte  Datter  af  Hr.  Henrik,  Elen  eller  Eline,  skal  have  eiet  og 
beboet  Asdal  ved  Arendal. 

•)   Dipl.  Norv.  I,  p.  731  og  734. 
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Men  det,  vi  vide  om  Hr.  Nils*s  Stemning,  er  for  lidet  til,  at 
vi  knnne  dømme  bestemt  om  disse  Ting.^) 

Vi  høre  i  de  følgende  Aar  ikke  noget  til  hverken  Hr. 
Nils  eller  Fru  Inger,  men  i  1515  træder  han  pladselig  op 
med  en  glimrende  Titel,  nemlig  som  Norges  Riges  Hovmester, 
altsaa  som  første  Rigsembedsmand  og  øverste  verdslige  Med- 
lem af  Rigsraadet.  Det  er  anden  og  sidste  Gang,  at  Hov- 
mestertitelen  forekommer  i  vort  Land;  den  første  Hovmester 
havde  værete  Hr.  Hartvig  Krnmmedike  i  Christiern  den 
Førstes  Tid,  og  tidligere  benævntes  Embedets  Indehaver 
Drotsete.  Det  kan  da  heller  ikke  antages,  at  Hr.  Nils*s 
Hovmesterværdighed  i  Virkeligheden  har  havt  meget  at  be- 
tyde, thi  naar  der  saaledes,  som  forlængst  var  Tilfældet  i 
Norge,  egentlig  ingen  indenlandsk  Styrelse  gaves,  men  Kongen 
i  Virkeligheden  førte  al  Myndighed  med  sig  ad  af  Landet, 
er  det  ei  let  at  se,  hvori  Rigshovmesterens  Forretninger 
skulde  beståa.  Han  indtog  aabenbart  ingen  overordnet  Stilling 
over  Lenenes  Indehavere,  der  indsendte  sine  Afgifter  umid- 
delbart til  Kongen  i  Danmark,  og  han  har  som  Hovmester 
visselig  havt  endnu  mindre  at  gjøre  end  den  norske  Kantsler, 
der  dog  endnu  udstedte  sine  Landsvistbreve  i  Kongens  Navn. 
Det  er  derfor  sandsynligt,  at  XJdnævnelsen  ikke  har  havt 
sin  Grand  i,  at  Embedet  var  nødvendigt,  men  at  den  har 
havt  en  anden,  ydre  Foranledning.  Et  Vink  til  at  udfinde 
denne  turde  ligge  deri,  at  Hr.  Nils  førstegang  nævnes  med 
sin  nye  Titel  den  18de  August  1515,  og  at  han  da  var  til-^ 
stede  i  Kjøbenhavn«  Sex  Dage  tidligere  havde  nemlig  Chri-» 
stiern  den  Andens  og  Dronning  Elisabets  Formæling  fundet 
Sted  i  Kjøbenhavn.  Nu  nævnes  en  „Nils  Henrikssøn"  af 
Arild  Huitfeldt  blandt  dem,  som  hentede  den  kongelige  Brud 


>)  Allen,  De  tre  nord.  Elgers  Historie,  I.  S.  441  og  450. 
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fra  Nederlandene  sammen  med  Erik  Walkendorf,  Erkebiskop 
i  Throndhjem,  samt  de  danske  Riddere  Hr.  Henrik  Gjøe 
(siden  saa  bekjendt  for  sin  Manddom  og  sin  Troskab  mod 
Ghristiern  den  Anden  i  hans  Ulykke)  og  Hr.  Hans  Bilde. 
Det  er  da  meget  sandsynligt,  at  denne  Nils  Henrikssen  har 
været  den  norske  Bigsraad  af  dette  Navn,  thi  hvor  lidet  man 
end  til  daglig  ænsede  Norges  Raad,  kunde  dog  en  Ambas- 
sade til  Nederlandene  vinde  lidt  i  Værdighed  derved,  at  begge 
Kongens  Riger  i  den  vare  repræsenterede.  Den  norske  Hr. 
Nils  Henrikssen  var,  som  vi  have  seet,  tilstede  i  Kjøbenhavn 
ved  Kroningens  Tid,  og  han  var,  som  Dokumentet  af  18de  Aug. 
1515^)  viser,  den  eneste  tilstedeværende  verdslige  Rigsraad  her 
fra  Landet;  Henrik  Krummedike,  som  nævnes  ved  hans  Side, 
havde  nemlig  forlængst  tåget  stadigt  Ophold  i  Danmark,  skjønt 
han,  som  forlenet  med  norske  Len  og  udentvivl  ogsaa  født 
Nordmand,  fremdeles  bevarede  en  Plads  i  det  norske  Rigsraad. 
Havde  ikke  Hr.  Nils  spillet  en  Rolle  ved  denne  Formæling» 
vilde  han  vel  holdt  sig  hjemme  ligesom  hans  Colleger.^)  Er  vor 
Antagelse  rigtig,  er  vistnok  Rigshovmester*Titelen  skjænket 
Hr.  Nils  i  Anledning  af  Reisen  for  ogsaa  derved  at  give 
Gesandtskabet  foreget  Glands. 


»)  Dipl.  Norv.  VI,  No.  659. 

*)  Allen  har  (II.  211)  antaget  „Nil8  Henrikssøn"  for  at  være  Nils 
Henrikfisøn  Gyldenstjerne  og.  i  Anmærkningeme  til  samme  Bind 
(S.  541)  afvist  den  allerede  af  J.  Chr.  Berg  (i  Samll.  3,  560,  men 
uden  videre  Begrundelse)  opstillede  Formodning  om,  at  den  norske 
Ridder  var  Manden,  som  ,4kke  meget  sandsynlig'*.  Nøiere  be- 
seet,  forekommer  det  imidlertid  endnu  mindre  sandsynligt,  at  den 
lidet  bekj endte  Nils  Henrikssøn  Gyldenstjerne  skulde  være  Manden. 
Til  at  den  norske  Hr.  Nils  Henrikssøn  valgtes  fremfor  nogen 
anden  Nordmand,  kan  fomden  hans  Eigdom  og  fomenune  Byrd 
ogsaa  den  Omstændighed  have  bidraget,  at  han,  nu  boende  paa 
Østraat,  var  Gesandtskabets  Formands,  Erkebiskop  Erik  Wal- 
kendor£B,  Nabo. 
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Idetmiodste  efter  Svigei^aderens  Hr.  Otte  Madssøn  Rømers 
Død  have  Hr.  Nils  og  Fra  Inger  sandsynligvis  stadig  holdt  til 
paa  Østraat.  Den  nye  Rigshovmesters  Forleninger  have  og- 
saa  været  beliggende  nordenfjelds,  hvor  han,  som  vi  have 
seet,  allerede  1506  nævnes  som  Høvedsmand.  Medens  Ghri- 
stiern  den  Andens  fleraarige  Feide  med  Sten  Stare  den  Yngre 
stod  paa,  sees  ogsaa  Hr.  Nils  i  Forening  med  Erkebispen  i 
1519  at  have  tratfet  Anstalter  til  at  forsvare  Jemteland, 
bvor  Befolkningen,  saaledes  som  oftere,  var  svensksiudet  og 
deniiegang  endog  bavde  indkaldt  de  Svenske.^)  Samtidig 
fik  han  at  føle,  at  der  var  Krig  i  Norden,  paa  en  anden 
Maade,  nemlig  ved  den  yderst  haarde  og  trykkende  Skat, 
som  Christiern  den  Anden  paalagde  de  norske  Herrer.  Hr. 
Nils  blev  sat  høiest  af  alle  de  verdslige  Lensmænd,  nemlig 
til  at  udraste  30  Krigs^nænd,  næst  ham  kom  Brød/ene  Hr. 
Oluf  Galle,  der  skålde  stille  20,  og  Hr.  Gaute  Galle,  som 
skålde  stille  10.  De  geistlige  Herrer  taxeredes  dog  endnu 
langt  høiere:  Erkebispen  til  150  Mand,  Oslos  Biskop  til  80, 
Bergens  til  60  og  Hamars  og  Stavangers  til  40.  Disse  Knegte 
kom  de  dog  ei  til  at  udrede,  men  betalte  i  dets  Sted  en 
høi  Pengeafgift,  der  for  Erkebispen  sattes  til  den  dengang 
overmaade  høie  Sum  9000  Mark  Dansk  i  rede  Penge,  alt- 
saa  for  Hr.  Nils  i  Forhold  til  1800  Mark.») 

Hr*  Nils  havde  en  Søn  udenfor  Ægteskabet,  ved  Navn 
Henrik,  der  var  født  førend  Giftermaalet  med  Fru  Inger. 
Denne  Søn,  der  ligesom  Døtrene  nærmere  vil  blive  omtalt 
nedenfor,  lystes  i  Kuld  og  Kjøn,  men  bestemtes  for  deu 
geistlige    Stand.     I   1518  indskreves  ban   ved  Universitetet 


»)  Dipl.  Norv.  I.  No.  1064. 

s)  H.  Behrmann,  Chr.  IFs  Historie,  2,  121,  (sammenl.  Allen,  III.  1,  ii^ 
og  Aumærkn.  S.  381). 
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i  Rostock,  hvor  han  i  Matrikalen  kaldes  ^Domioas"  og 
^Miks^,  den  første  Titel  til  Betegnelse  af  at  ban  allerede 
var  Greistlig,  og  den  anden  af  hans  adelige  Stand.  ^)  I  sit 
Ægteskab  med  Fra  Inger  fik  Rigshovmesteren  fem  Døtre, 
Margrete,  Eline,  Anna,  Ingeborg  og  Lncia.^)  Margrete  nød 
i  sin  Upgdom  en  Ære,  som  visselig  kun  yderst  sjelden,  om 
nogensinde,  vederfores  Datidens  norske  Ådelsjomfraer*  Han 
var  nemlig  antagen  ved  Kong  Ghristiern  den  Andens  Hof 
imellem  Dronning  Elisabets  Damer,^)  og  denne  Stilling  blev 
maaske  afgjørende  for  hendes  Skjebne  i  Livet. 


m. 

I  April  1523  flygtede  Ghristiern  den  Anden  fra  Danmark 
og  drog  til  Holland  uden  at  træffe  alvorlige  Forholdsregler 
for  at  sikre  sig  Norge,  hvor  endnu  Ingen  havde  gjort  Oprør 
imod  ham.  Kort  efter  at  denne  mærkelige  Begivenhed  blev 
bekjendt  her  i  Landet,  skulle  Hr.  Nils  Henrikssøn  og  Rid- 
deren Hr.  Oluf  Galle  (Rigshovmesterens  Frænde  paa  mødrene 
Side  gjennem  fælles  Afstamning  fra  Kanerne)  have  havt  en 
Sammenkomst  i  Bergen,  hvor  de  aftalte,  at  den  første  skulde 
overtage  Styrelsen  nordenfjelds,  den  sidste  søndenfjelds,  indtil 


0  Norske  Samll.  I.  83. 

*)  De  opføres  almindelig  i  denne  Orden,  som  sandsynligyis  ogsaa 
har  stemmet  med  deres  Alder.  I  Dipl.  Norv.  I.  No.  1109  findes 
et  Brev,  hvori  Fru  Inger  (1547)  opregner  tre  at  dem  i  den  Orden : 
Margrete,  Anna,  Ingeborg;  Eline  var  da  død,  og  Lucia  har  altid 
gjældt  for  at  være  den  yngste.  Skal  man  gjette  paa  deres  Op- 
kaldelse,  da  har  Eline  hedt  efter  Nils's  sandsynlige  Moder,  Anna 
efter  Fru  Ingers  Søster,  Ingeborg  efter  Mormoderen. 

»)  Dette  sees  af  Ekdahls  Chr.  IFs  Arkiv  I.  2,  pag.  635.  Diplomet 
vil  ogsaa  forekomme  i  det  under  Pressen  værende  B.  VIII  af 
Dipl.  Norv.  p.  513. 
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Rigets  Stilling  blev  klarere  og  mere  betrygget  Da  Erke- 
bispestolen  var  ledig  ved  Erik  Walkendorfs  Død  i  Udlandet, 
var  vistDok  heller  ikke  Nogen  nærmere  til  at  optræde  som 
Rigsforstander,  end  Hr.  Nils.  Vil  man  vove  at  slåtte  noget 
om  de  Stemninger,  der  ved  den  Tid  have  rørt  sig  hos  ham, 
da  er  det  ikke  nsandsynligt,  at  hans  Blik  har  været  rettet 
mod  Sverige,  saaledes  som  for  mange  Aar  tilbage  i  Chri- 
stiern  den  Åndens  ange  Dage,  især  da  det  er  sikkert  nok, 
at  hans  Ven  Olaf  Galle  ved  den  Tid  var  meget  stærkt 
héndragen  til  Gustav  Vasas  Parti,  en  Politik,  der  senere 
kom  ham  temmelig  dyrt  at  staa.  Men,  hvorom  Ålting  er, 
Rigshovmesteren  stod  na  ved  sin  Banes  Ende.  Han  nævnes 
som  Ridder  allerede  1486,  er  altsaa  sandsynligvis  bleven  det 
ved  Kong  Hans*s  Kroning  1483,  og  maa  derfor  atvivlsomt 
have  været  en  gammel  og  sandsynligvis  en  affældig  Mand. 
Nogen  stærkt  indgribende  Indflydelse  i  sit  Fødeland  har 
han  neppe  øvet,  end  ikke  i  sine  kraftfnldeste  Åar,  og  selv  om 
hans  formodede  svenske  Sympathier  i  sin  Tid  have  havt 
nogen  dybere  Rod,  kom  i  ethvert  Fald  den  Maade,  hvorpaa 
han  i  sine  sidste  Levedage  bortgiftede  sine  ældste  Døtre, 
til  mærkeligt  at  befæste  det  danske  Herredømme  i  Norge. 

Som  bekjendt,  blev  om  Høsten  1523  tvende  mærkelige 
Mænd  sendte  op  til  Norge  af  Frederik  den  Første  for  at 
bevæge  Nordraændene  til  at  hylde  ham  som  Konge.  Hr. 
Henrik  Kranimedike  adførte  med  sin  sædvanlige  Kløgt  og 
Behændighed  dette  Hverv  i  det  Søndenfjeldske,  og  Vincents 
Longe  udrettede  det  sanune  Ærinde  nordenfjelds  med  lignende 
Dygtighed  og  Held.  Da  Vincents  Lunge  kom  til  Bergen, 
traf  han  Hr.  Nils  Henrikssøn  og  rimeligvis  tillige  Fru  Inger 
og  nogle  af  Døtrene  i  denne  Stad,  hvor  Familien  vides  at 
have  eiet  Gaard.  Jomfru  Margrete,  der,  som  vi  have  hørt, 
havde  været  den  nu  landflygtige  Dronnings  Hofjomfra,   var 

Hist  Tidsskr.  III.  16 
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DU  vendt  tilbage  til  Fødelandet  Hende  har  Vincents  Lnnge 
sandsynlig  vis  lært  at  kjende  allerede  i  Danmark,  maaske 
er  der  allerede  der  opstaaet  et  Forhold  mellem  dem,  og 
muligvis  har  dette  baade  givet  Vincents  Lyst  til  at  besøge 
Norge  og  ledet  Kongens  Valg  paa  ham.  Dette  bliver  end- 
mere  sandsynligt,  naar  man  betænker,  at  Vincents  allerede 
i  Danmark,  hvor  han  var  forlenet  med  det  vigtige  Rrogeus 
Len  i  Sjæland,  havde  opnaaet  en  saa  god  Stilling,  at  de 
fleste  Ådelsmænd  neppe  under  almindelige '  Omstændigheder 
vilde  Mve  felt  Lyst  til  at  forlade  den  for  at  gaa  til  det 
ganske  ubekjendte  Norge  paa  det  Uvisse.  Og  vist  er 
det,  at  han  paafaldende  hurtig  blev  den  norske  Rigshov- 
mesters  Svigerson  og  samtidig  med  en  Gang  optræder  som 
en  fttldstændig  Nordmand.  Han  kan  neppe  være  kommen 
til  Landet  før  ud  paa  Høsten  1523,  men  allerede  den  anden 
October  vidste  man  i  Malmø,  at  han  havde  fæstet  Jomfru 

Margrete,^)   og  inden   Aarets  Udgang   synes   Bryllupet  at 

f 

have  staaet.^)  Omtrent  samtidig  hermed  døde  den  gamle 
Hr.  Nils,  hvis  Dødsdag  ei  kjendes,  men  maa  falde  mellem 
25de  November  og  29de  December  1523.^)  Forinden  sin 
Død  synes  han  imidlertid  at  have  trolovet  endnu  en  Datter 
med  en  dansk  Ådelsmand,  der  i  den  følgende  Tid  kom 
til  at  bringe  saamegen  Sorg  og  Ulykke  over  sin  Hustrus 
Slægt,  nemlig  Hr.  Nils  (Jakobssøn  eller  Joachimssøn  ^) 
Lykke,  der  nogle  Åar  senere  ægtede  Jomfru  Eline,  udentvivl 


0  £kdahl,  Chr.  ITs  Arkiv  p.  635. 

>)  DipL  Nonr.  V.  No.  1039  (pag.  754).  I  dette  Brev  (af  29de  Dec.) 
heder  det  nemlig,  at  Hr.  Vincents  Lnnge  „fik^*  Hr.  Nils'8  Datter. 

*)   Dipl.  Nor?.  1.  c. 

*)  Joachim  var  i  hine  Dage  en  sædvanlig  Variant  for  Jakob  og 
ansaaes  tildels  fornemmere  end  dette;  fødte  Jakober  kaMte  sig 
undertiden  Joachim  og  fik  (f.  Ex.  Bispen  i  Roskilde  Joachim 
Rflomov)  høre  ilde  d^or,  som  et  Bevis  paa  Forfiængelighed.   I 
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den  næstældste  af  de  fem  Jomfrner  fra  Østraat  Hr.  Nils 
Lykke  skal  have  været  sendt  op  fra  Danmark  for  at  tinge 
Threndelagen  og  Nordlandene  under  Frederik  den  Ferste. 
Hans  Fortid  bliver  noget  dankel  formedelst  den  Omstændig- 
hed,  at  der  samtidig  levede  to  danske  AdeLsmænd  af  Navnet 
Nils  Lykke,  der  hver  spillede  en  ikke  ubetydelig  Bolle,  men 
jevnlig  ere  blevne  forvexlede.  Den  anden  Nils  Lykke  er 
nærmest  bekjendt  af  den  Troskab,  han  i  længere  Tid  viste 
Cbristiern  den  Ånden  i  Ulykken.  Den  fra  nu  af  Norge  til- 
hørende Nils  Lykke  er  derimod  sandsynligvi^  den  samme, 
som  i  1520  var  tilstede  i  Stockhokn,  fik  Ridderslaget  ved 
Kroningen  sammesteds  og  kort  efter  holdt  den  bekjendte 
Tale  til  Folket  ander  Blodbadet  i) 


senere  Dage  forekommer  undertiden  lignende  Tilfælde;  Georg 
Sverdrup  var  i.  Ex.  døbt  Jørgen,  og  Nicolai  Wergeland  var  døbt  Nils. 
')  Hvad  jeg  her  fortæller  om  Hr.  Nils  Lykke  staar,  som  den  kyndige 
Læser  vil  have  bemærket,  i  Strid  med  Allens  Fortælling  (Breve 
og  Aktetykker,  I.  S.  268—69,  og  De  tre  nord.  Rigers  Hist,  IV«  2, 
560—61.)  Allen  mener  nemlig,  at  Arild  Huitfeldts  Beretning 
(pag.  1267)  om  Nils  Lykkes  Sendelse  til  JJ^hrøndelagen  i  1523  er 
ganske  forkastelig,  samt  at  Nils  Lykke  fiafrst  meget  senere  har 
faaet  sit  norske  Gifte,  fordi  „han  ikke  forekommer  med  en 
Stavelse  i  de  samtidige  Kilder  for  1523—24''.  Men,  at  Hr.  Nils 
Lykke  allerede  i  1523  fæstede  sin  Eline  og  altsaadavariNorge, 
maa  dog  fremgaa  med  iuld  Sikkerhed  af  Dipl.  Norv.  V.  No. 
1098,  hvor  dennes  Moder  Fru  Inger  i  et  plattydsk  Document 
af  29de  Mai  1539  selv  omtaler  den  Tid,  „do  myn  her  (o:  Hr. 
Nils,  som  døde  1523)  gaff  myn  doehter  in  her  Nigelaee  were". 
En  anden  Sag  er  det,  at  Nils  Lykke  pden  Tvivl  ikke  i  1523 
har  spillet  nogen  selvstændigere  politisk  Rolle,  men  kun  været 
sendt  herop  som  underordnet  Ledsager  af  Vincents  Lunge,  hvis 
kongelige  Fuldmagt  unegtelig  gjaldt  hele  Riget  fra  Lindesnæs 
til  Vardøhus.  Naar  Allen  (Breve  og  AktBt.  1.  c.)  mener,  at 
det  var  den  anden  Nils  Lykke,  som  i  1520  var  med  i  Stock- 
holm, da  stiller  sig  herimod,  at  denne  neppe  har  været  Rid- 
der, (han  nævnes  mig  bekjendt  intetsteds  Herre,  ja  nævnes 
uden  Herretitel  i  Br.  og  Aktst  pag.  239  jevnsides  med  en  Anden, 
der  tituleres  Herre),  medens  den  i  Norge  indgiftede  Hr.  N9s 

16* 
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Ikke  meget  læoge  efter  blev  endnii  en  tredie  af  Frå 
Ingers  Døtre  gift,  og  atter  hun  med  en  dansk  Mand,  der 
fæstede  Bo  i  Norge.  Det  var  Jomfrn  Anna,  som  ægtede 
Erik  Erikssøn  TJgerap,^)  der  stnndom  skrives  til  Allinge  i 
Halland,  men  neppe  selv  har  eiet  nogen  Del  i  dette  Familie- 
gods. Han  var  en  iQernere  Paarørende  af  Vincents  Lange 
og  er  maaske  gjennem  Frændskab  og  Bekjendtskab  med 
ham  bleven  dragen  ind  i  Fra  Ingers  Familie  og  op  til  Norge 
overhoved.  I  1626  nævnes  Anna  „Hastm",  men  har  vist 
da  allerede  i  længere  Tid  været  gift,  thi  hendes  Mand,  Erik 
Ugerap,  var  allerede  den  2den  Sept.  1624  norsk  Bigsraad, 
hvad  han  ei  har  knnnet  blive  nden  neiop  gjennem  dette 
Giftermaal,  som  altsaa  har  fondet  Sted  kort  efter  Vincents 
Lunges.*) 

Åt  blandt  disse  Svigersønner  Vincents  Luoge  i  enhver 
Henseende  var  den  fornemste  og  mægtigste,  er  overflødigt  at 
fortælle.  Han  var  et  ualmindeligt  Menneske,  om  hvem  der 
endnu  paa  Arild  Huitfeldts  Tid  har  gaaet  det  Sagn,  at  han 
var  „en  prægtig  Mand,  veltalende,  forstandig  og  brugelig^. 
Han  havde  studeret  og  vundet  den  juridiske  Doctorhat  ved 
fremmede  Universiteter  og  derefter  været  Professor  og  Rectpr 
ved  det  danske.  Hans  talrige  og  udferlige  Breve  høre  til 
den  kosteligste  Læsning,  som  vort  Sprogs  Literatur  fra  den 
Tid  har  at  byde.  Deres  Stil  viser,  at  vi  have  at  gjøre  med 
en  Mand,  der  i  humanistisk  Dannelse  og  Tænkemaade  stod 
paa  denpe  aandfulde  og  bevægede  Tids  Høider.     Allerede 


Lykke  beTisIig  var  Eidder  og  altsaa  maa  være  den,  som  fik 
Bidderslaget  i  1520.  Idet  Mesdénius  (Scondia  V.  74)  omtaler 
Hr.  Nils  Lykkes  ynkelige  Død  under  Herredagen  i  Throndlgem, 
tilføier  han:  „tta  luii  Nicolaus  ineeatum  et  caedem  proeerum  praø» 
sulumque  Sveeieorum", 

0  Se  om  denne  Mands  Familie  Hofmans  Danske  Adelsmænd,  B.  I. 

»)   Dipl.  Nor7.  I.  pag.  779  og  VH.  pag.  657. 
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noder  Ghnstieni  den  Anden  havde  han  ombyttet  den  lærde 
Stand  med  Statstjenesten,  og  i  Kong  Frederiks  første  Tid 
blev  han,  nvist  naar,  Ridder.  Hans  Evne  til  at  klare  sig 
under  alle  Forhold  og  beseire  alle  Vanskeligheder  maa  af-- 
tvinge  Beundring.  Men  hans  Karakter  skjæmmedes  ved  Egen- 
nytte og  Hang  til  Rænker  og  Krogveie,  og  hans  TJdgang 
af  Livet  blev  sergelig.^) 

Vincents  Lange  forlenedes  i  1524  med  Bergens  Kongs- 
gaard  og  fik  dertil  rige  og  betydelige  Forleninger.  Selv 
havde  han  forlangt  ikke  mindre  end  Ryfylke,  Jæderen,  Nord- 
hordland, Søndhordland,  Sogn,  Færøerne  og  næsten  hele 
Nordlandene,  og  det  paa  ti  eller  tolv  Aar  mod  en  Afgift  af 
kon  1000  Mark  Sølv,  dog  tillige  mod  Forpligtelse  til  at 
holde  150  Karle  paa  Slottet.  De  fleste  af  disse  Len  fik  han 
virkelig  ogsaa.  Han  forstod  ogsaa  at  sørge  for  sin  nye 
Slægt.  Af  de  fem  mindre  Len,  som  Hr.  Nils  Henrikssøn 
havde  havt  ved  sin  Død,  skaffede  han  sin  Svigermoder  Fra 
Inger  de  fire,  nemlig  Fosen,  Edøen,  Søndmøre  og  Romsdal, 
og  det  femte,  Vardøhus  med  Finmarken^  gjLves  til  Erik 
Ugerup.  Hr.  Nils  Lykke  synes  først  i  1528  at  have  opnaaet 
nogen  Forlening,  og  det  endda  kun  ved  Svigermoderens  Afstaa- 
else.^)    Han  har  formodentlig  tilbragt  disse  Aar  i  Danmark. 

»)  Udførlig  er  hans  Personlighed  skildret  af  Allen,  IV.  2,  S.  218  fgg. 
Ikke  aden  Interesse  kan  det  være  her  at  erindres  om,  at  Vincents 
Langes  Æt,  den  jydske  Familie  Dyre  til  Tirsbek  ved  VeUe- 
Qorden,  (Navnet  Looge  havde  han  nemlig  antaget  efter  sin 
mødrene  Slægt)  allerede  tidligere  havde  sendt  en  Repræsentant 
til  Norge,  nemlig  den  i  Historien  ilde  berygtede  (men  hertiUands 
standom  i  visse  Lærebøger  og  i  Poesi  forherligede)  Fru  Mette 
Iversdatter  Dyre,  gift  først  med  den  norske  Rigsraad  Anders  v. 
Bergen,  derpaa  med  Hr.  Knut  Alfssøn  og  endelig  med  Svante 
Sture,  efter  hvis  Død  hun,  kjed  baade  af  Norge  og  Sverige,  søgte 
tilbage  til  Danmark.  Denne  Frue  var  Hr.  Vincents's  kjødelige 
Faster. 

s)  Allen,  IV.  2, 225.  N.  Rigs-Registranter,  I,  S.  6, 17.  Den  nye  Erkebisp, 


246  I"  DAAB. 

Sine  og  sin  afdøde  Ægteherres  Gaarde  og  Eiendomme 
synes  Fra  Inger  for  det  første  at  have  beholdt  uskiftede,  i) 
Og  hun  nøiede  sig  ikke  med  dem  alene.  Høre  vi  Intet  om 
hende  i  de  Aar,  hendes  Mand,  Ri g^hov mesteren,  levede,  faa 
vi  efter  hans  Død  desto  tydeligere  Resked  om,  hvor  myndig 
og  omsiggribende  hun  har  været.  En  karakteristisk  Ytring 
herom  undslipper  engang  hendes  Svigerson  Vincents  Lunge 
i  et  Brev  til  Erkebisp  Olaf  af  30te  April  1525.  „Kjære 
Herre,  (skriver  Hr.  Vincents),  værer  min  Moder  en  gunstig 
Herre  for  min  Skyld,  og  er  det  saa,  at  hun  sig  ei  vil  i 
nogle  Sager  sige  lade,  værdes  Eders  Naade  mig  det  at  give 
tilkjende;  vil  jeg  fremdeles  med  Skrivelse  forskaffe,  at  hun 
sig  retlede  skaP.  Denne  Ytring  er  ogsaa  interessant,  fordi 
den  viser  os  Hr,  Vincents's  store  Indflydelse  over  hende. 
Hun  har  aabenbart  i  ham,  der  nu  som  Befalingsmand  paa 
Bergens  Kongsgaard  indtog  den  Post,  som  hendes  egen  Fader, 
Broder  og  mange  andre  af  hendes  Slægt  i  sin  Tid  havde 
beklædt,  snart  seet  Familiens  Støtte  og  Overhoved. 

Hendes  Lyst  til  Gods  og  Magt  fandt  strax  en  Gjen- 
stand, som  nok  var  værd  at  tragte  efter,  skjønt  hun  rigtig- 
nok  aabenbart  end  ikke  havde  Skin  af  Ret  til  at  begjære 
den.  Det  var  det  rige  og  mægtige  Giskegods,  hvis  Besidder, 
Karl  Knutsson,  var  død  1520.  Karl  Knutsson,  den  i  1502 
myrdede  Knut  Alfssøns  Søn,  havde  i  Christiern  den  Andens 
Tid  fra  Sverige,  hvor  han  var  opdragen  ved  S vante  Stures 
Hof,  tyet  til  Danmark  formedelst  ITenighed  med  sin  Stif- 
broder,  den  jnffe  Sten  Sture,  og  havde  af  den  danske  Konge 


Olaf  Ingebrigtssøn,  fik  Thrøndelagen;  mon  ikke  Hr.  NilsHenriks- 
søn  foruden  de  nævnte  mindre  Len  tiUige  har  havt  dette  Hoved- 
len  lige  til  sin  Død?  At  han  tidligere  har  havt  det,  er  vistnok  givet. 
^)  Dette  antager  ogsaa  Chr.  Lange,  (Norske  Klostres  Historie,  2den 
Odg.) 


t 


FBU  INGER  OTTESDATTBR  OO  HENDES  DØTRE.  247 

faaet  Giske  og  sin  Faders  øvrige  inddragne  EieDdomme  i 
Norge  tilbage.  Broderen  Erik  var  derimod  forbleven  i  Sverige, 
og  i  1520  hændte  det  sig,  at  Karl  Koatssen,  som  imidlertid 
var  bleven  en  af  Nordens  ypperste  Krigere  og  i  enhver  Hen- 
seende maa  have  været  Faderen  overlegen,  var  med  at  be- 
leire Stockholm  paa  samme  Tid,  som  Erik  var  blandt  den 
svenske  Hovedstads  Forsvarere.  Begge  mistede  de  i  et  Aar 
Livet,  Karl  faldt  for  en  svensk  Kngle,  Erik  henrettedes  i 
det  Stockholmske  Blodbad.  Paa  den  Maade  uddøde  den 
norske  Gren  af  den  fra  Sverige  stammende  Æt  med  tre 
Roser  i  Vaabenet.  En  Datterdatter  af  Knut  Alfsson,  Gyrvild 
Fadersdatter  Sparre  i  Sverige,  var  nu  rette  Arving  til  Giske, 
men  hindredes  en  Tidlang  ved  sin  Ungdom  og  ved  Ufreden 
mellem  Bigerne  fra  at  melde  sig,  en  fjernere  Arving  var 
Knut  Alfssøns  Søster,  den  aldrende  Jomfru  Karine  Alfsdatter 
til  Grefsheim  paa  Hedemarken,  endnu  fjernere  stod  Sveriges 
forbryderske  og  berygtede  Rigshovmester  Hr.  Thure  Jønssøn 
af  en  anden  Linje  af  Roseætten.  Fru  Inger  havde  ikke 
Andet  at  paaberaabe  sig  end  sit  Slægtskab  med  Hr.  Sigurd 
Jonssøn  og  andre  af  Giskes  gamle  Eiere.  Ikke  destomindre 
satte  hun  sig  som  den,  hvis  Opholdssted  laa  nærmest  det 
omstridte  Gods,  og  som  den,  der  nu  havde  størst  Magt 
Dordenfjelds,  i  Besiddelse  af  Giske.  Allerede  i  1524^)  har 
hun  siddet  inde  dermed,  maaske  hjulpen  af  sin  Svigersøn 
Hr.  Vincents,  skjønt  det  nok  ogsaa  kunde  tænkes,  at  denne 
Occupation  kan  være  skeet  allerede  i  hendes  Mands  levende 
Live,  men  i  ethvert  Fald  sikkert  efter  hendes  Vilje.  ^) 

Fru  Inger  og  hendes  Svigersøn  Vincents  Lunge  beholdt 


0  Dipl.  Norv.  Vm.  pag.  523  (endnu  under  Pressen),  hvor  Hr.  Thure 
Jønssøn  skriver  til  Erkebiskop  Olaf  om  denne  Sag. 

>)  Lange  i  sin  interessante  Afhandling  om  Giske  (Norsk  Tidsskrift, 
B.  4)  oplyser  yderligere  denne  Sag. 
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imidlertid  Giskegodset  i  flere  Åar,  iodtil  det  omsider,  som 
vi  senere  skalle  høre,  kom  i  den  rette  Arvings  Besiddelse. 

IV. 

Vi  komme  nn  til  de  Episoder  af  Fru  Ingers  Hi&torie, 
som  udentvivl  mere  end  noget  Andet  have  henledet  hendes 
Samtids  Opmærksomhed  paa  hende,  nemlig  hendes  Forhold 
til  et  Par  navnkundige  svenske  Mænd,  der  tyede  til  Norge, 
den  ene  en  i  sin  Tid  agtet  og  anseet,  men  tilsidst  ulykkelig 
Prælat,  den  anden  en  elendig  Eventyrer,  begge  Remnings- 
mænd  fra  sit  Hjemland. 

Den  yngre  Sten  Sture  havde  havt  til  Kantsler  Dekanen 
i  Vesteraas  Kapitel,  Hr.  Peder  Jakobssøn,  der  almindeligvis 
kaldes  Peder  Sunnanvåder,  et  Tilnavn,  hvorved  han  betegnes 
som  en  indsmigrende  Mand,  hvis  sedlige  Talemaader  lignede 
den  milde  Søndenvind.  Forøvrigt  benævntes  han  dog  ligesaa 
hyppig  „Peder  Kantsler''  efter  sin  forrige  Stilling  hos  Sten 
Sture.  Han  havde  nydt  stor  Tillid  baade  hos  Sten  Sture 
og  hans  berømte  Hustru,  Fru  Christina  Gyllenstjerna,  og 
den  sidste  havde  efter  sin  Mands  Fald  1520  ei  alene  sendt 
ham  i  sit  Ærinde  til  Polen,  men  ogsaa  betroet  ham  Om- 
sorgen for  sin  ældste  Søn,  Niis  Sture.  Efterat  Gustav  Vasa 
var  kommen  til  Magten,  vendte  Hr.  Peder  og  den  unge  Sture 
tilbage  til  Sverige.  Den  Førstnævnte  valgtes  nu  til  Biskop 
i  sin  Hjemstad  Vesteraas,  men  denne  Ophøielse  blev  af  kort 
Varighed:  Gustav  Vasa,  der  i  ham  saa  en  hemmelig  Fiende 
og  en  Tilhænger  af  de  af  ham  frygtede  Sturer,  lod  ham 
allerede  i  1523  afsætte  fra  Bispestolen.  Samme  Skjeboe 
fik  en  af  hans  forrige  Kolleger  i  Vesteraas  Kapitel,  Dom- 
presten  Mester  Knut,  der  endog  havde  havt  Tilbud  om 
Erkebispestolen,    men  afslaaet   denne  Ære;    det  hjalp  ikke 
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Mester  Knut,  at  han  havde  været  den,  der  først  foreslog,  at 
Gustav  skålde  udvælges  til  Konge. 

De  to  Prælater  begave  sig  i  1524,  forbitrede  over  denne 
Behandling,  op  til  Dalarne,  dette  gamle  Arnested  for  svenske 
Revolntioner  i  det  femtende  og  sextende  Åarhandrede.  De 
fandt  Tilhold  hos  en  indflydelsesrig  Prest  i  dette  Landskab, 
Hr.  Jakob  i  Mora,  og  med  dem  forenede  sig  ogsaa  en  af 
Kongens  tidligere  Fogder,  Peder  Grym.  Det  faldt  ikke 
vanskeligt  at  ophidse  Dalkarlene,  thi  Gastav  Vasas  Popu- 
laritet var  allerede  nu  foreløbig  omtrent  borte;  han  var  en 
Fiende  af  den  gamle,  katholske  Kirke,  han  var  nødt  til  at 
gjøre  haarde  Skattepaalæg,  og  han  forekom  Mange  at  have 
høstet  der,  hvor  Stureme  havde  saaet,  og  at  have  fortrængt 
disse  fra  hvad  der  billig  kunde  synes  at  tilkomme  dem. 
Misfomøielsen  voxte  ved  disse  Flygtninges  Taler  og  Fore- 
stillinger til  den  største  Høide,  og  i  Mai  1525  sendte  Almuen 
endog  Kongen  et  formeligt  Opsigelsesbrev.  Hr.  Peder  Kantsler 
og  Mester  Knut  følte  sig  dog  ikke  sikrere,  end  at  do  alle- 
rede, forinden  Opsigelsesbrevet  udstedtes,  havde  fnndet  det 
fornødent  at  gjøre  et  Besøg  i  Throndhjem  for  i  paakommende 
Tilfælde  at  yj&rwetha  sig  der  såker^^i  upaatvivlelig  have 
de  her  forhandlet  med  Erkebispen  og  sikret  sig  hans  Be- 
skyttelse i  fornødent  Fald.  Dette  første  Besøg  i  Norge  har 
fundet  Sted  i  den  første  Del  af  1525,  Ud  paa  Sommeren, 
sandsynligvis  allerede  i  Juni  1526,  droge  de  atter  over  Fjeldene 
til  Throndhjem,  Hr.  Jakob  fra  Mora  og  Peder  Grym  fulgte 
med  eller  kom  efter.  Fra  Sverige  sendtes  Brev  paa  Brev 
for  at  forlange  dem  udleverede;  Gustav  Vasa  skrev  til  Norges 
Rigsraad  baade  søndenQelds  og  nordenfjelds,  til  Erkebispen, 
til  Hr.  Vincents  Lunge,  til  Hr.  Olaf  Galle  og  til  Frederik 
den  Første  i  denne  Anledning,  paaberaabende  sig  Traktaten 
mellem  Danmark  og  Sverige  i  Malinø  1524,  men  længe  for- 
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gjeves;  det  sendenQeldske  Raad  gav  endog  Flygtningerne  et 
Leidebrev  i  Februar  1526,  og  Erkebispen  sad  sin  egeh  Konges 
Befaling  aféde  Marts  1526,  om  at  sende  Rømningsmændene 
tilbage,  overbørig  en  god  Stond.^)  Endelig  sendte  Erke^ 
bispen  dog  Mester  Knot  afsted  den  3die  Juli  1526,  men  Hr« 
Peder  Kantsier  blev  fremdeles  tilbage,  dog  under  Bevogtning 
i  Graabrødreklostret  i  Throndhjem.  Han  skal  ogsaa  dengang 
have  været  meget  syg  og  elendig.  Men  da  Hr.  Peder  na 
maatte  forståa,  at  han  ei  længere  var  sikker  hos  Erkebispen, 
søgte  han  Tilflugt  hos  en  Ånden,  og  Fru  Inger  blev  nn  hans 
Beskytterinde. 

Han  skrev  hemmelig  til  Frc  Inger,  som  just  ved  denne 
Tid  ikke  opholdt  sig  paa  Østraat,  men  paa  Kongsgaarden 
Fosen,  der  ligeledes  ligger  i  Ørlandets  Prestegjeld  og^  var  i 
hendes  Besiddelse  som  Hovedgaard  i  ået  hende  overdragne 
Fosens  Len.  Fra  Inger  lovede  ham  Beskyttelse  og  sendte 
sine  Svende  til  Throndhjem  for  at  bringe  ham  ad  til  hendes 
Gaard.  Svendene  vare  jast  i  Byen  den  17de  Juni  1626, 
St  Botolphi  Dag,  da  der  holdtes  Lagthing  og  Erkebispen 
og  „me8te  Folket"  vare  dragne  hen  til  dette,  t  denne  be- 
leilige Stnnd  rømte  da  Hr.  Peder  og  hans  Tjener  Jens  Hans- 
son afsted  fra  Byen  med  Fruens  Svende.  Da  de  kom  til 
Fosen,  stod  Fru  Inger  just  i  Beredskab  med  at  reise  sin 

')  Muligens  har  den  svenske  Erkebisp,  den  berømte  HistorieskriYer 
Johannes  Magnus,  ogsaa  forhandlet  herom  med  Erkebiskop  Olaf. 
Han  tilskrev  ham  under  sin  Visitatsreise  (20de  Febr.  1526)  og 
foreslog  ham  et  Møde,  naar  han  kom  til  det  under  Upsala  Stift 
hørende,  forøvrigt  norske  Landskab  Jemteland.  Brevet  (Samll. 
t.  N.  F.  Spr.  0.  Hist,  1,  487)  er  mærkeligt,  ogsaa  fordi  det  lærer 
os,  at  Olaf  Ingebrigtssøn  og  Johannes  Magnus  vare  gamle  Venner 
(propter  veterem  eonversationem  in  literario  studio).  Et  andet  Brev 
(Allens  Breve  og  Aktstykker,  I.  272)  omtaler  ogsaa  Erkebisp 
Olaf  som  „maximu8  et  inUger  amiem**  af  Johannes  Magnus.  Mu- 
ligens har  denne  studeret  sammen  med  Olaf  i  Rostock,  hvor  denne 
i  1503  og  1505  sees  at  have  opholdt  sig  ved  Universitetet. 
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Vei  til  Bergen,  og  Hr.  Peder  bad  hende  indstændigt  om  at 
faa  Lov  at  gjøre  hende  Følge  did.  Hertil  svarede  hun  nei, 
thi  hun  foradsaa,  at  de  vilde  blive  eftersatte  af  Erkebispens 
!^oIk,  men  føred  hun  reiste,  traf  hun  kraftige  Forholdsregler 
til  at  skjule  den  stakkels  Prælat  paa  Fosen.  Hendes  Foged 
der  og  hele  hendes  Husfolk  maatte  love  ved  deres  Liv  og 
Hals  ikke  at  røbe  haro,  nien  gjemme  ham  saa  omhyggeligt, 
at  Ingen  skulde  hitte  ham.  Han  leverede  nu  Fru  Inger  en 
stor  Guldring,  hundrede  rhinske  Gylden  og  en  Del  Rose- 
.  nobler  og  ungarske  Gylden,  og  Fruen  drog  da  afsted.  En 
Tid  efter  kom  imidlertid  Erkebispens  Folk  til  Fosen  for  at 
lede  efter  den  Forsvundne.  De  ledte  flittig  overalt,  og  Peder 
Kantsler  kunde  selv  fra  sit  Gjemmested  høre,  at  Fru  Ingers 
Folk  ^forbandede  sig,  om  de  vidste,  hvor  han  for^.  Hele 
Omegnen  blev  ogsaa  randsaget  i  hele  otte  Dage,  idet  Erke* 
bispens  Folk  delte  sig  i  Streifpartier,  og  somme  fore  i  Nord, 
somme  i  Syd.  Men  tiisidst  bleve  de  Udsendte  Kantslerens 
Vogtere  for  kloge.  De  fortalte,  at  deres  Herre  havde  ladet 
fire  andre  af  Fru  Ingers  Fogder  gribe  i  Throndhjem,  og  at 
disse  strax  skulde  miste  Livet,  hvis  Hr.  Peder  ikke  kom 
for  en  Dag.  Dette  hjalp,  den  Ulykkelige  blev  udieveret, 
førtes  tilbage  til  Erkebispen  og  sendtes  omsider  af  denne  til 
Sverige  igjen  den  22de  Sept.  1526  under  Ledsagelse  af 
Thorsten  Nilsson,  en  af  Erkebispens  Tjenere.  Det  er  bekjendt 
nok,  at  baade  Hr.  Peder  og  Mester  Knut  omsider  i  Februar 
1527  maatte  bøde  med  [Livet  for  sine  Stemplinger,  efter 
forinden  at  have  døiet  haard  Behandling  og  bitre  Ydmygelser. 
Fru  Inger  blev  meget  forbitret  paa  Erkebispen,  fordi 
han  havde  tillagt  sig  med  Magt  at  bortføre  Hr.  Peder  Kantsler 
fra  hendes  Gaard  Fosen.  Hun  skrev  ham  et  Brev  til  fra 
Bergen,  hvor  hun  nu  holdt  til  hos  Vincents  Lunge,  den 
20de  Sept  1526,  altsaa.  endnu  forinden  den  Ulykkelige  var 
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transporteret  tilbage  over  Fjeldene:  ^Havde  en  Anden  gjort 
mig  dette,  skriver  han,  vilde  jeg  ydermere  talet  derom^,  og 
hun  tillægger,  at  om  hun  selv  havde  ladet  gribe  paa  anden 
Mands  Gaard  endog  blot  en  Bondedreng,  da  skulde  det  vel 
have  kommet  hende  dyrt  at  staa.  Hun  bad  indtrængende 
om,  at  Hr.  Peder  endelig  ikke  maatte  blive  ndleveret,  og  for- 
sikrede, at  hun  kun  a!  Medlidenhed  med  den  ^fattige  Preste» 
mands"  Sygdom  havde  indbudt  harii  til  sig,  „for  at  han 
kunde  faa  Melk  og  Ferskmad,  han  noget  kunde  vedeikvæges 
at**.  Det  ser  ud  til,  at  Fru  Inger  virkelig  har  havt  et  varmt 
og  deltagende  Sind,  hvor  det  gjaldt  Ulykkelige,  og  vi  skulle 
snart  se  nye  Antydninger  dertil  under  hendes  Forhold  til 
en  anden  svensk  Bømningsmand,  men  naar  man  kjender 
hendes  Gridskhed  elter  jordisk  Gods,  kunde  det  jo  paa  den 
anden  Side  nok  være,  at  den  ikke  ringe  Pengesum,  som 
Kantsleren  overgav  hende  paa  Fosen,  ligesaa  snart  har  været 
hende  givet  som  Betaling  for  Hjælp  og  Beskyttelse,  som  at 
den  har  været  et  blot  Depositum* 

Fru  Inger  blev  forøvrigt  den  hele  Vinter  hos  sin  Sviger- 
son i  Bergen  i  Forretningsanliggender  for  at  tåge  vare  paa 
sit  Gods.  Hun  havde  en  Proces  fore,  dennegang  med  sin 
Mands  Frænde  Hr.  Gaute  Galle,  hvem  hun  trættede  med  om 
Evje  Gaards  Grods  i  Smaalenene.  Hun  havde  imidlertid 
ikke  større  Ret  til  Evje,  end  til  Giske,  og  hun  opnaaede 
heller  ikke  at  komme  i  Besiddelse  af  Eiendommen.^) 


0  Hovedkilden  til  det  her  Fortalte  er  Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist. 
B.  1,  især  pag.  507  fgg.  og  pag.  544—545.  AUen  har  (V.  S. 
148  fgg.)  fortalt  Hr.  Peders  og  Mester  Knuts  Historie,  men  kun 
ganske  kortelig  berørt  Fru  Ingers  Deltagelse  deri.  Udførligere 
er  Tingen  behandlet  af  W.  Svedelius  i  hans  Afhandling:  „0m 
Eonung  Gustav  I.  och  hans  Tidehvarf ,  sllrdeles  om  de  tvenne 
fSrste  s.  k.  Dalupproren*^  (E.  Vitterhets-Akademiens  Handlingar, 
N.  F.,  n.  (1861),  pag.  239  fgg.)  Allen  citerer  ikke  Svedelius's 
Afhandling,  paa  hvilken  han  altsaa  neppe  har  været  opmærksom. 


FRU  INGER  OTTESDATTfiR  OO  HENDES  DØTRE.  253 

V. 

Peder  Kaotslers  og  Mester  Knuts  Færd  i  Dalarne  havde 
fremkaldt  Gjæring  i  dette  Landskab,  ja  en  Del  af  Dalkarlene 
Kavde  endog,  som  vi  nys  hørte,*  opsagt  sin  Konge  Haldskab 
og  Troskab,  men  til  nogen  egentlig  væbnet  Opstand  var  det 
ikke  kommet.  Gustav  Vasa  behøvede  ikke  at  sende  X^oppef 
op  i  Bygderne  for  at  dæmpe  disse  Optøier,  der  stilnede  af 
efter  Hovedmændenes  Flngt  til  Norge.  Det  blev  tilstrække- 
ligt,  at  han  selv  ad  paa  Høsten  1526  med  et  mindre  Følge 
reiste  op  til  Dalarne,  hvor  Uroen  bilagdes  ved  Landsthinget 
i  Tuna,  den  26de  October  1526. i)  Åf  hvor  stor  Betydning 
Peder  Kantslers  Stemplinger  kunde  være  blevne,  om  han 
ikke  var  bleven  udleveret  fra  Norge,  er  naturligvis  ei  let  at 
sige.  Christina  Gyllenstjernå  synes  ved  den  Tid  virkelig  at 
have  næret  Planer  for  sin  Søn  og  at  have  staaet  i  For- 
bindelse med  Hr.  Søren  Norby.  Det  er  derfor  interessant 
nok,  naar  man  erfarer,  at  Peder  Kantslers  Ønske  havde 
været  at  komme  fra  Norge  over  til  Tydskland,  dels  for  at 
sætte  sig  i  Besiddelse  af  en  Sturehuset  tilhørende  Skat,  han 
skulde  have  gjemt  der,  dels  netop  for  at  gjøre  fælles  Sag 
med  Hr.  Søren.  ^) 

Men  allerede  i  Begyndelsen  af  det  følgende  Aar  var  der 
atter  opstaaet  Forviklinger  i  Dalarne  og  det  i  en  større  Ud-^ 
strækning  end  sidst.  Der  indfandt  sig  nemlig  hos  de  letbe^ 
vægelige  og  letbedragelige  Bønder  en  Eventyrer,  en  Præten-* 
dent  til  Regjeringen  eller  vel  endog  Thronen  i  Sverige^  dei* 
i  Frækhed  vistnok  overgik  enhver  anden  af  den  Art  Bedragere^ 
som  Nordeus  Historie  kjender.  Det  var  den  elendige  For-* 
bryder,   som   er   bekjendt   under   Navn  af  „Dalejunkeren". 

*)   SvedeliuB  i  Vitterhets-Akad.s  Handl.  I.  c.  pag.  331. 
■)  Gustav  1.8  Registr.  V.  252. 
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Han  ndgav  sig  for  Rigsforstanderen  Sten  Stares  ældste  Søn 
Nils.  Han  vovede  dette,  nagtet  Hr.  Stens  Hustra  Christina 
Gyllenstjeroa  (Kong  Gasta  vs  Moster)  endnu  levede,  og 
uagtet  det  var  bekjendt  nok,  at  hendes  Ægteskab  med  Hr. 
Sten  ferst  havde  fundet  Sted  for  omtrent  fjorten  Aar  siden, 
saa  at  endna  intet  af  dette  Ægtepars  Bern  kunde  være 
voxent,  medens  Dalejunkeren  øiensynlig  var  mange  Aar 
ældre.  Hertil  kommer  endnu,  at  den  virkelige  Nils  Stens- 
søn  Sture  selv  synes  at  have  været  ilive  paa  den  Tid,  da 
vi  møde  de  første  Spor  af  Bedragerens  Færd  i  Dalarne,^) 
skjønt  han  rigtignok  døde  i  det  samme  Aar,  1527. 

Bedragerens  rette  Navn  viste  sig  senere  at  være  Jøns 
Hanssøn.^)  Han  skal  være  født  i  Birkesta  Sogn  af  en  Hus- 
mandsdatter,  og  om  Faderen  vidste  man  Intet.  Hos  en  Adels- 
mand  Knut  Anderssøn  tjente  han  en  Stund  som  Stalddreng, 
men  han  bestjal  sin  Herre  og  rømte  saa  til  en  anden  Herre- 
mand,  Nils  Krumme.  Fra  denne  var  det,  at  han  havde 
begivet  sig  til  Dalarne.  „Han  var",  siger  den  samtidige 
Krønikeskriver  Peder  Swart,  „noget  deilig  under  Ansigtet, 
havde  og  en  Skalkemund  til  at  tale  med,  hans  Ord  laa  ham 
ganske  rede".  Han  fortalte  Bønderne,  at  han  var  født  og 
baaren  til  Riget  efter  sin  Fader  Hr.  Sten,  og  at  Kong  Gustav 
af  deii  Grnnd  ikke  kunde  taale  ham,  ja  at  denne  endog 
engang  havde  draget  sit  Sværd  for  at  dræbe  ham.    Samme 


>)  Dette  bliver  tydeligt  deraf,  at  Kongen  i  det  første  firev  til 
Dalkarlene  om  Bedrageren  (E.  Gustav  I.s  Registratur,  IV.  84  fgg.) 
ikke  gjør  dem  opmærksom  paa  den  virkelige  Nil8'8  Død,  der 
dog  vilde  være  et  Argument  mod  den  faJske  Nils,  stærkere  end 
noget  andet. 

*)  Dette  nævnes  ikke  i  det  første  Aars  Tid  i  noget  Dokument,  men 
forekommer  tidligst  i  et  Brev  fra  Sveriges  Rigsraad  til  Biskopen 
i  Oslo  og  Hr.  Magnus  Gyldenstjerne  paa  Akershus  af  10de  Marts 
1528,  (Gustav  Ls  Begistr»,  V.  54),  og  er  da  formodentlig  først 
omtrent  da  blevet  opiyst. 
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Kong  Gustav  havde  nn  ogsaa  forladt  den  christne  Tro  og 
var  bleven  en  Lutheraner  og  Hedning.  Hvergang  den  fore* 
givne  Nils  Stare  nævnte  sin  Faders  Navn,  skal  han  have 
fældet  bitre  Taarer  og  derved  bevæget  ogsaa  Dalkarlene  til 
at  græde  med;  han  bad  dem  da  midt  under  Burspraaket 
eller  Forhandlingerne  at  falde  paa  Knæ  og  læse  et  Ave  eller 
et  Paternoster  for  hans  Faders  SjæL^)  Hvor  mandstærk 
han  var  under  disse  sine  første  Farter  i  Bygderne,  se  vi 
ikke  af  Dokumenteme,  men  vel,  at  endel  Prester  vare  hans 
egentlige  Støtter  og  Talsmænd.  Åf  disse  nævnes  tre  ved 
Navn,  nemlig  Hr.  Lars  i  Tuna,  Hr.  Sten  i  Orsa  og  Hr.  Olaf 
i  Malung.  De  to  førstnævnte  Sogne  lige  i  Østre-Dalame, 
det  sidste  i  Vestre-Dalarne;  han  har  altsaa  havt  Tilhængere 
i  begge  Landskabets  Hoveddalfører.  Det  beder  om  disse 
Prester,  at  de  „havde  været  Boden  og  Begyndelsen  til  Op- 
røret  og  Ubestandigheden".^)  Ogsaa  Hr.  Jakob  i  Mora, 
hvem  Bønderne,  Kongen  uadspurgt,  havde  tåget  paany  til 
Prest,  tog  Dalejonkerens  Parti.^)  Derimod  er  det  et  løst 
Paafund  af  senere  Forfattere  uden  Støtte  i  de  samtidige  Kilder, 
at  Peder  Kantsler  skulde  have  sat  Dalejunkeren  i  Vei  og 
meddelt  ham  Oplysninger  om  Stureslægten.  Denne  Mand 
var  trods  sine  Feil  dog  en  oprigtig  Ven  af  den  virkelige 
Stnrefamilie  og  maa  være  fri  for  Mistanke  om  at  ville  have 
støttet  en  opdigtet  Nils  Sture. 

Kong  Gustav  var  allerede  i  Marts  1527  underrettet  om 
Bedragerens  Optræden  og  skrev  den  2den  Marts  et  Forma* 
ningsbrev  til  Dalkarlene  om  ikke  at  tro  paa  denne  Skalk, 
idet  han  ogsaa  tilføiede,  at  selv  om  Manden  nok  saa  meget 
var  Sten   Stures  Søn,   havde  de  ingen  Forpligtelser  til  at 


>)  Peder  Svarts  Krønike  (Elenmiings  Udgave),  S.  104  fgg. 
*)  Gustav  Is  Regist.  IV.  S.  434. 
>)  Sammesteds  S.  356. 
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forsvare  ham,  meo  vel  til  at  ndlevere  ham  til  Kongen.  Et 
Par  Maaneder  efter,  i  Begyndelsen  af  Mai,  sendtes  en  ny 
Skrivelse  afsted  fra  Gustav,  hvori  han  atter  bebreider  diem, 
at  de  fremdeles  lytte  til  en  Tyvs  og  Forræders  Tale,  og  for- 
langer, at  de  skulde  sende  sine  Fuldmægtige  til  et  Møde, 
Kongen  vilde  holde  i  Søderkeping  ved  Pindsetider. 

Allerede  noget  før  dette  andet  Kongebrev  udgik,  maa 
Dalejunkeren  have  aflagt  et  Besøg  i  Norge.  Han  henvendte 
sig,  ligesom  Peder  Kantsler  og  Mester  Knut  havde  gjort,  til 
Erkebiskop  Olaf,  men  Jenne  afslog  (som  han  selv  siden  for- 
sikrede) at  have  noget  med  ham  at  gjøre  og  negtede  ham 
Leide  formedelst  den  „venlige  Kontrakt  og  Bebindelse 
imellem  Rigerne^  (Traktaten  i  Malmø);  dog  „da  Dalkarlene 
havde  sendt  Erkebispen  Breve  fnlde  af  Trudsler,  fordi  Hr. 
Peder  og  Mester  Knut  vare  døde^,  vilde  han  heller  ikke 
sætte  ham  fast;  Dalejunkeren  drog  da  fra  Throndhjem  syd- 
over gjennem  den  norske  Østerdal  ned  i  Vermeland,^}  hvor 
han  ligefrem  drev  paa  Røveri  og  Plyndring.^)     Imidlertid 


0  Gustav  Lb  Begistr.  IV.  pag.  438.  Det  der  aftrykte  vigtige  Brev 
fra  Erkebispen  er  dateret  Helligkors  Dag  (altsaa  enten  ddie  Mai 
eller  14de  ISept.)  1527.  Det  er  et  Svar  til  en  af  Kong  Gustavs 
Fogder,  som  har  skrevet  efter  Dalejunkeren,  og  hvis  Brev  Erke- 
blEfpen  har  modtaget  ^HeUigkors  Aften  Exaltationis",  altsaa  Dagen 
iforveien.  Paa  denne  Maade  skulde  det  altsaa  være  givet,  at 
Erkebispens  eget  Brev  var  dateret  fra  den  senere  Eorsmesse, 
14de  Sept.  Men  sammenligner  man  en  senere  Skrivelse  fra 
Erkebispen  om  Dalejunkeren  (Gustav  Is  Begistr.  V.  217  fgg.),  op* 
staa  Modsigelser  saa  stærke,  at  de  alene  kunne  løses  derved,  at 
„£zaltationi8*'  antages  for  en  Skjødesløshedsfeil  for  „Invintioni»*\ 
Erkebispens  udtrykkelige  Udsagn,  at  Dalejunkeren  fra  ham  denne* 
gang  drog  gjennem  Østerdalen  til  Vermeland,  staar  i  bedste 
Sammenhæng  med  andre  Dokumenter,  naar  vi  antage,  at  dette 
er  skeet  i  den  første  Del  af  1527,  men  kan  aldeles  ikke  forliges 
med  de  øvrige  Vidnesbyrd,  ifald  det  skulde  være  foregaaet  i 
dette  Aars  senere  Del. 

»)  Gustav  1.8  Begistr.  356,  434. 
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bavde  vifkeHg  Dalkariene  havt  sine  Sendebud  bos  Kongen, 
og  ved  den  samme  Rigsdag  i  Vestcraas  i  Juni  1527,  der  ind- 
tager  en  saa  mierkelig  Plads  blandt  hin  Tids  Bigsmøder, 
bavde  Kongen  lovet  Almuen,  at  Dalejunkeren  skulde  'faa 
Tilgivelse,  om  han  virkelig  var  Hn  Stens  Søn,  men  i  mod- 
sat  Fald  forbeholdtes  al  retlig  Tiltale  mod  ham.  Endel  af 
Sendebudene  bavde  *  nu  senere  opsøgt  og  fundet  Bedrageren 
i  Vermeland  og  der  gjort  fælles  Sag  med  ham. 

Fra  Vermeland  begav  Dalejunkeren  sig  igjen  til  Vester- 
dalarne  og  fandt  der  paany  Beskyttelse  bos  Bøndeme,  hvem 
derfor  Rigsraadet  og  Adelen  i  Vestergøtland  fra  Skara  af 
sendte  et  nyt  Formaningsbrev  af  23  August  1527.  Jiaaske 
bar  dette  Brev  skrfiemmet  Dalejunkeren  til  for  anden  Gang 
at  reise  over  Fjeldet  til  Norge,  hvorhen  han  kom  allerede  i 
de  første  Dage  af  September.  Han  bavde  da  åltsaa  i  de  sidste 
Maaneder  bevæget  sig  ligesom  i  en  Cirkel  paa  begge  Sider 
af  Kjølen,  fra  Dalarne  til  Throndhjem,  derfra  til  Øster- 
dalen, saa  til  Vermeland,  derfra  til  Dalarne  og  nu  atter  til 
Throndhjem.  Denne  hans  anden  Norgesteise  bragte  ham  i 
nære  og  fortrolige  Berøringer  med  voit  Lands  fornemste 
Aristokrati,  rigtignok  til  liden  Ære  og  føie  Gavn  for  dette. 

Erkebispen  vilde  først  heller  ikke  denne  Gang  have 
noget  med  Dalejunkeren  at  gjøre,  og  denne  begav  sig  derfor  til 
Østraat.  Fru  Inger  selv  var,  som  hyppig  Tilfældet,  fra- 
værende paa  Besøg  hos  sin  mægtige  Svigerson  Hr.  Vincentin» 
i  Bergen,  men  Eventyreren  blev  ikke  destomindre  godt  mod- 
tågen  af  hendes  Folk.  Høist  sandsynlig  har  han  her  strax 
fundet  en  Ven  i  den  tidligere  nævnte  forhenværende  svenske 
Foged  Peder  Grym,  tbi  denne  Mand  var  forble  ven  i  Norge, 
dengang  da  de  to  fornemme  Prælater  udleveredes  til  Kong 
Gustav,  og  havde  tåget  Tjeneste  netop  hos  Fru  Inger  Ottes- 
datter,  blandt  hvis  Folk  desforuden  var  endnu  en  compromitteret 

HiBt.  Tidsskr.  III.  17 
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BnmiiigBinaiid,  „Nib  STenske^.^)  DaJtjtUikereii  tey«de  i  Fra 
loge»  Gaaid  indtii  otte  IHge  fer  MartiDi,  Altaaa  til  BegyndeleeB 
«f  November.  Da  kom  der  aogle  Dålkarle  tii  ham  fr»  Sverige 
med  glade  Tideiider:  Kong  Guatav  var  ded,  det  vidate  de 
som  gaoake  sikkert,  eg  hele  Dalahnxien  bad  Hr.  Stens  Sen 
at  komme  tUbage  igjen  til  Dalarne.  £veolyreren  drog  da 
fra  Østraat  til  Tbcoodhjema  By  igjen.  Meo  en  Dag  eller  to  der- 
efter  kom  Fra  biger  med  eine  to  Svigereeoaer,  Hr.  VioeentiiiB 
og  Erik  Ugerup,  reisende  fra  Bergen  til  Foaen,  og  i  Følge 
med  dem  eadnu  en  tredie  Herremaod  fira  Daimiark,  nemlig 
Hr»  Ove  eller  Aage  Lange,  der  var  sendt  op  tn  Kong 
Frederik  for  at  træffe  Aftale  med  sin  Broder  Vincentias  og 
de  øvrige  norske  Storm»nd  om  Kongwis  ataarkt  paatænkte 
norske  Kroning.  De  sendte  straz  Bad  til  den  formenti^ 
Nils  Stare,  at  ban  ikke  maatte  drage  bort  fra  Throndhjem, 
førend  Hr.  Ove  og  Hr.  Vincentias  havde  faaet  ham  i  Tale; 
natarligvis  har  Budskabet  om  den  endaa  agifte  og  barnløse 
Kong  Gustavs  Død  gjort  Dalejankeren  til  en  særdeles  interes- 
sant Person  i  deres  Øine.  Badet  medbragte  Ira  Hr.  Vincentias, 
der  kaldte  sig  Statholder  i  det  nOrdeøQeldske  Norge,  et  frit 
Leide  til  den  falske  Stare,  og  dedne  beslattede  da  at  oppebie 
Herrerne  i  Throndhjem. 

I  de  nærmest  følgende  Dage  pleiedes  der  mange  Baad- 
slagainger  paa  Fosen  og  Østraat  mellem  Fra  Inger  og  hendes 
Gjester.  Hr.  Ove  Lange  gav  sig  i  Underhandling  med  Fm 
Inger  om  et  Parti  mellem  sin  Sen  og  bendes  yngste,  siden 
saa  aheldig  bekjeadte  Datter  Jomfra  Laoie,  og  alle  tre 
Herrer,  Vincents,  Ove  og  Erik  Ugerup,  gjorde  i  Forening 
Fraen  Forestillinger  om,  at  det  var  „nytsommeligt  og  meget 
raadeUgt^,  ifald  den  nylig  til  Norge  ankomne  „Hr.  Stens 


»)  Gustav  I.S  Registr.,  V.  254  og  291. 
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Sen^  koDdfi  blive  giftot  med  deo  anden  ftt  heades  to  «ndaa 
ugifte  Døtre,  altsaa  Jomfra  IngelMig.^)  Hr.  Vincente  og 
Fra  Inger  have  aelvMgeiig  tønkt  paa  at  blive  Svoger' og 
Svigermoder  til  en  vordende  Konge  etler  Bigsforetander  i 
Sverige»^)  men  der  var  ogsaa  en  anden  Bagtanke,  eom  rerte 
sig  i  ViDoenti'8,  Oves  og  Erik  Ugeraps  Sjele.  De  kavde 
sine  Øine  testede  |mui  Fra  lagers!  ^re  Gaarde  og  vidtMkige 
Gods .  og  beregnede,  at  det  skulde  blive  til  Fordel  for  dem, 


1)  I  det  mnrkelige  Dekament,  som  ti  lier  Mge,  nemlig  en  MeauMnal 
oden  Navn ,  men  tydelig  nok  forfuttet  af  Erkebisp  Olaf,  (det  er 
trykt  Ufnt  i  Gustay  Ls  Registr.,  V.  217  fgg.,  derpaa  i  Aarslberetn. 
fra  det  danske  Qehemiearcliiv,  B.  &»  H.  3,  og  vil  ogsaa  tUsidst  Uire 
optagen  i  Dipl.  Norv.)»  keder  det,  at  Jomfiru  JEUne  var  bestemt  lor 
Dalejmikeren,  og  hmi  nayngives  som  hans  Brud  gjentagne  Gangei 
Na  sei  det  vistndc  høist  fomnderligt  ud,  at  Eikebispen  bar 
kminet  tåge  léil  af  sas  fornsmme,  ham  desuden  saavelbel^endte 
Damers  Navne,  men  det  maa  ikke  destomindre  være  en  Feiltagelse, 
thi  Eline  var,  som  allerede  oplyst,  forlængst  trolovet  med  Hr.  Nils 
Lykke,  øg  Jomfrn  Ingeborg  maa  altsaa  have  v»ret  den  af  Søstrene, 
som  var  Dalejunkeren  bestemt.  Tidligere,  fiørend  dette  Dokmnent 
var  bragt  for  Lyset,  antog  man  almindelig  Jomfru  Lude  for  Dale- 
junkerens  Kjæreste  (saaledes  f.  Ex.  Keyser,  D.  N.  Eirkes  Hist. 
2.  679),  men  dette  rø  da  urigtigt.  Jeg  indser  vel,  at  Elines 
Nævnelse  i  Erkebispens  Opsats  kunde  synes  at  støtte  Allens  af 
mig  ovenfor  forkastede  Mening  om  Tiden  for  Nils  Lykkes  Op- 
træden  i  Norge  og  for  hans  TroloTebe  i  Hr.  Nils  Hemrikasøns 
Familie,  men  dels  maa  jeg  fremdeles  bolde  paa,  at  Fra  Ingecs 
egen,  bestemte  Erklæring,  at  „hendes  afdøde  Herre  selv  havde 
givet  Efine  i  Hr.  Nilses  Værge",  maa  have  absolnt  Troværdig- 
bed,  dels  er  der  dog,  selv  om  denne  Oplysningsavnedes,  allerede  i 
August  1528  et  bestemt  Spor  til,  at  Er,  Nils  Lykke  har  staaet 
i  nærmere  Forhold  tfl  Fru  Inger  (SamU.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist  1, 
585  %g.),  aktta  paa  en  Tid,  da  Fm  Inger  endnn  ikke  ganske 
har  opgivet  Dalcgunkeren,  ei  at  tale  om,  at  Nils  Lykke  ikke 
i  de  &a  meOemliggende  Maaneder  kan  antages  at  have  fesstet 
Eline,  selv  om  hon  havde  været  aldeles  løst  fra  en  tidligere  For- 


*)  JJéesk  Tvhrl  for  Trøst  og  Bistand,  som  Hr.  Vineents  ventede  sig 
at  have  af  Sverige.  Hans  fiaab  er  stortetQ*",  skriver  Eikebispen 
i  sin  Memorial. 
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om  en  af  d^es  Svigerinder  blev  giftet  nd  af  Landet  og 
idFonden  med  ^ringe  løse  Pendinge^. 

Da  nu  i  Lebet  af  November  Herskaberne  kom  ind  fra 
Østraat  til  Throndhjem,  lode  de  strax  ^Junker  Nils^  hente 
til  sig  i  sit  Herberge.   Her  gik  det  lystigt  til :  „de  trinmpherede 
og  dråk  alle  Nætter  med  Junker  Nils,  og  Frueroe^)  og  Jom- 
ftmeme  handlede,  og  snakkede  med  ham  om  Dagen",  medens 
Utendene   tilltgemed   Erkebispen   vare  optagne   med    Rigs- 
raadssager.     Det   var   nemlig   en   Årt  Herredag   samlet   i 
Throndhjem,  og  Hr.  Ove  Lunge  fnngerede,  som  vi  have  hert, 
som  kongelig  Gomroissarius  ved  denne.    Efter  nogle  Dages 
Forlob  underrettede  begge  Lungeme  Erkebispen  om,  at  Junker 
Nils  begjærede  Fru  Ingers  Datter  tilægte,  og  bade  om,  at 
Erkebispen  vilde  lægge  et  godt  Ord  ind  fbr  ham  hos  Moderen. 
Olaf  Ingebrigtssøn  svarede,  at  dette  var  en  Sag,  som  angik 
Jomfruens  Familie  og  ikke  ham,  og  Junkeren  „var  en  land- 
flygtig  Dreng  og  til  Eventyrs  ikke  Hr.  Siens  Sen",  og  dertil 
kunde  det  jo  nok  hænde,  at  heller  ikke  Kong  Gustav  virkelig 
var  ded,  og  at  en  saadan  Forbindelse,  som  det  paatænkte 
GHtermaal,  let  kunde  foraarsage  Ufred  med  Naboriget.    Hr. 
Vincentius,  der  stedse  brugte  store  Ord,  var  imidlertid  ikke 
forlegen  for  Svar  og  bemserkede,  at  han  havde  Fnldmagt 
fra  Kong  Frederik  til  at  handle  i  Norge  aldeles,  som  om 
denne  var  personlig  tilstede,   og  han  havde  givet  Junkeren 
Leide;  ogsaa  Hr.  Ove  erklærede,  at  han  var  enig  med  sin 
Broder.  Erkebispen  bemærkede  da,  at  han  for  sin  Part  hverken 
havde  givet  eller  vilde  give  Junkeren  Leide,  og  at  han  vilde 
holde  sig  udenfor  den  hele  Sag. 

Imidlertid  fandt  dog  Erkebisipen  sig  et  Par  Dage  efter 


^)  „Fruerne"  have  vel  foraden  Fm  Inger  selv  været  hendes  egen 
Døtre,  Margrete  og  Anna,  Vincents  Lunges  og  Erik  Ugerups 
Hustruer. 
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beføiet  til  at  holde  et  Gjestebud,  hvortil  han  iodbed  Fm 
Inger  og  hendes  Detre  og  Svigersønner,  videre  Hr^  Qve  Longe 
øg  dennes  Medcommissarias  fra  Danmark,  Morten  Skinkel, 
samt  endelig  ogsaa  Junkeren,  ^^f^i^i  lutn  var  i  deres  Her- 
berge og  de  havde  hannem  adsmykket  og  bepyntet  i  gode 
Maader^.  Førend  Selskabet  gik  tilbords,  tilkjendegav  Brødrene 
Lunge  for  Erkebispen,  at  Alt  nu  var  paa  det  Bene  mellem 
Junkeren  og  Jomfruen,  og  bade  Hans  Naade  om  at  være 
Vidne  til,  at  de  gave  hinanden  Hasnder.  Dette  gik  da  tor 
sig,  men  af  Jomfruens  mange  Forord  kunde  man  se,  at  hun 
kun  nødig  og  efter  mange  Overtalelser  indlod  sig  paa  denne 
Forlovelse*  Den  Dag  vare  de  altsaa  E^rkebispens  Gjester, 
men  siden  „triumpherede^  de  paanyt  for  sig  selv  i  Thrond- 
hjem.  Et  formeligt  Forlovelsesgilde  for  Dalejonkeren  og  Jom- 
fruen fandt  Sted.  Den  vordende  Herre  over  Sveriges  Rige 
gav  ogsaa  den  25  November  Erkebispen  og  Lungerne  en 
4skriftlig  Forsikring  om,  at  han,  naar  han  kom  til  Magten, 
vilde  være  Kong  Frederik  og  hans  Riger  en  tro  og  huld 
Ven,  samt  give  Viken,  hvilket  Landskab  Gustav  Vasa  i 
flere  Aar  hayde  havt  i  Besiddelse,  tilbage  til  Norge.^) 

Det  var  dog  snart  paatide  for  Junkeren  at  ti^e  sit 
Hige  i  Besiddelse,  og  tål  den  Ende  skiltes  han  da  fra  ain 
Fæstemø  og  Fru  Inger.  Saavel  disse,  som  de  fornemste 
Folk  i  Throndhjem  forøvrigt,  gave  ham  rige  Gaver  ved  Af- 
reisen.  Fru  Inger  skjænkede  ham  150  Gylden  og  100  Mark, 
som  Peder  Kantsler  i  sin  Tid  havde  leveret  hende  paa  Fosen, 
og  prydede  hans  Hoved  med  en  Fløiels  Barret;  hans  Fæstemø 
forærede  ham  Skjorter,  Hr.  Vincents  Lunge  en  Armring  af 
Guid,  Erik  Ugerup  hundrede  Lod  Sølv,   Olaf  Ingebrigtssøn 


•  1)  DipL  Norv.  II.  No.  1086.     Han  beseglede  grevet  med  et  Segl 
(Natt-och-Dag  i  Længden)  der  har  Omskriften  S.  Nils  Sture. 
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en  stor  forgyldt  Halikjæde  samt  derti]  en  Skjorte,  som 
Jsokereos  Festerne  tidligere  barde  sømmet  ti)  Erkebispen 
selT,  Degnen  i  Throndlijems  Kapitel,  Hr.  Knnd  Pederssmi, 
og  en  anden  Kannik,  Hr.  Asnrand,  hver  en  Onldring  o.  s.  v.^). 
Efterat  altsaa  Dalejnnkeren  havde  tåget  Afisked  med  sin 
FsBsteme  og  vordende  Svigermoder,  begav  han  sig,  sandsyn- 
ligviis  i  Slutningen  af  November  1527,  paa  Beisen  over  Pjeldene 
til  Jemteland  og  Dalarne.  Hr.  Vincent^  og  Erik  Ugemp 
gjorde  ham  Feige,  ligesaa  Peder  Orym  og  natarligviis  tillige 
de  Dalkarle,  der  dels  havde  ledsaget  ham  nnder  hans  Om- 
flakoing,  dels  senere  opsegt  ham  i  Norge.  Fm  Inger  lod 
Troppen  forstærke  med  ti  Mand  og  medgav  tilHge  nogle 
Hager  og  et  Forraad  af  Kmdt,  Hr.  Vincents  tog  ti  Mand 
med  sig;  formodentiig  har  han,  hvis  Hovedstation  var  Bergen- 
hns,  ikke  havt  flere  ved  Haanden.  Ogsaa  Erkebispen  ydede 
nogen  Hjelp,  som  det  heder  ligeledes  ti  Karle,  skjent  han 
selv  bagefter  kon  vilde  vedgaa,  at  tre  af  hans  Folk,  „hvilke 
havde  Orlov  at  forsee  sig,  hvor  de  lystede**,  gik  med  paa 
Fttrden;  Peder  Swarts  og  (efter  ham)  Tegels  Fortelling  om, 
at  Olaf  Ingebrigtssen  sendte  trehnndrede  Mand,  er  en  grov 
Opdigtelse.  Da  man  var  kommen  tU  Jemteland,  der  var  et 
af  Hr.  Vincents's  egne  Len,  besluttede  denne  og  Erik  Ugemp 
at  slaa  sig  til  Ro  der,   medens  Prætendenten  drog  ind  i 


9  Disse  Gaver  have  tildcds  vakt  Opsigt  i  Sverige.  Peder  Swart, 
der  skrev  sin  Krønike  en  Menneskealder  senere  (1561)  og  aaben- 
bart  med  Hensyn  til  Dalejonkerens  Historie  ikke  har  skrevet 
efter  Dokumenteme,  men  efter  Traditioner  og  Folkesnak,  omtaler 
Ejæder,  som  han  gjør  til  en  Gave  af  £ventyrerenfi  Fæstemø. 
Han  skriver:  ,^ungfirun  skenkte  honom  en  guldkede  och  satte 
henne  paa  hans  hate,  saa  stor,  at  hon  rekte  honom  nederom  hans 
lænder,  hvilket  alt,  man  kan  tenkia,  skedde  i  det  frOgdefufla 
f&rhopp,  at  hon  skalle  bliva  drdtning  i  Sverige*'  (P.  Swart 
Klemmings  Udg.  p.  106— 107>  Jeg  følger  med  Hensyn  til  Qavem^ 
Gustav  I.B  Eegistrator,  V.  ^6  og  252.  • 
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Dalarne.  Sn  JeiQtslaiukpnest,  Hr.  Erik  i  Offerdal,  bier  ntied 
ham  som  Baadgiver,  og  Hr.  Vincents,  der  kande  fere  en 
Pen,  medgår  Skrivelser  til  den  svenske  Almne.^)  Hald  det 
ikke  raaatte  gaa  efter  Ønske,  skolde  Daiejankeren  vende  til- 
båge  igjen  paa  norsk  Grand.  Hr*  Yineents  havde  i  Jemte* 
lani  Forretninger  ogsaa  for  egen  Regning*  Landskabet,  som 
i  politisk  Henseende  tilhørte  Norge,  laa  i  geistligt  under  Up* 
sala  Stift,  hvorhen  altsaa  Bispetienden  skulde  betales.')  Dette 
kunde  nok  gaa  an,  saalsange  den  catholske  Kirke  bestod  i 
usvækket  Kraft,  men  maatte  medføre  store  Misligheder,  etter- 
at Reformaiionen  var  begyndt  i  Sverige.  Vincents  Longe 
gjorde  gjeldende,  ikke  uden  en  vis  Ret,  at  der  for  Tiden 
ingen  lovlig  Erkebisp  iandtes  i  Upsala,  og  satte  sig  selv  i 
Besiddelse  af  en  Del  af  Tienden. 

De  nsBrmere  Omstøndigheder  ved. denne  Daiejonkerens 
nye  Optræden  i  Dalarne  ere  ikke  bekjendte,  men  det  er 
vist,  at  Enden  blev  ynkelig.  Thi  Kong  Gustav  var  ligesaa- 
lidt  dennegang  afgaaet  ved  Døden,  som  ved  de  flere  andre 
Leiligheder,  ved  hvilke  hans  Modstandere  enten  selv  troede, 
hvad  de  saa  brændende  ønskede,  eller  mente  at  finde  sin 
Begnmg  ved  at  indbilde  LettroecMle,  at  den  forhadte  Fiende 
var   vandret  bort,   eller  laa  for  Døden.')     Tvertimod  traf 


*)  Et  Brev  fra  Gustav  Vasa  til  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne  paa  Akers- 
hus, dateret  Gefle  Fredag  flmr  Lætare  (20de  Marts)  1528,  hvilket 
haves  i  den  svenske  Rigvegistrator,  neo  vil  blive  meddelt  i  DipL 
Norv.,  meddeler  Oplysninger  herom.  Det  heder  her:  „Den  Tid 
vi  lede  gribe  Peder  Grym,  &ndtes  hos  ham  nogle  spodske  og 
skanunelige  Breve  med  hængende  Indsegl,  digtet  og  skrevet  paa 
06  om  Lutten  og  anden  Ubekvemsord.  Og  ere  samme  Breve  Dr. 
Yincentii  Skrivers  StiD  og  Haandskhft,  som  beviisligt  er  af  andre 
Breve,  han  os  tilskrevet  har,  og  havde  Peder  Grym  BeMng  at 
lade  lese  og  forkynde  samme  Breve  for  vor  Afanue  i  Dalarne". 

*)  Se  om  disse  Forhold  mit  Skrift:  Krigen  nordensQelds  1564, 
Chra.  1872.  S.  8  fgg. 

*)  Ved  Aar  15d6  var  f.  £x.  et  Rygte  omspredt  om,  at  Gustav  var 
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GtutaT  just  nu  Forberadelser  til  sin  Kroningsliøitid,  der  fandt 
Sted  i  Upsala  12te  Januar  1528.  Det  kan  ikke  betvivlea, 
at  Kongen,  medens  Junkeren  var  i  Norge^  har  gjort  Alt  for 
at  aabne  Dalalmnens  Øine  for  hans  firække  Bedragerier.  Det 
har  vistnok  .v»ret  paa  denne  Tid,  at  .Gustav  har  ladet 
Christina  Gyllenstjema  offentlig  fraUegge  sag,  at  Pnetende^n 
var  hendes  Sen.  Alt  i  Forening  har  da  gjort  Eventyreren 
umulig,  da  han  nu  paany  fremstillede  sig  for  Dalkarlene,  og 
han  maatte  derfor  med  uforrettet  Sag  vende  tilbage  til  Vin- 
cents  Lunge  i  Jemteland.  Allerede  den  19de  December  1527 
har  han  vistnok  igjen  befnndet  sig  hos  denne,  thi  af  denne  Datum 
har  man  et  Brev  fra  Vincents  til  den  svenske  Konge,  hvori 
Brevskriveren  i  sin  sedvanlige  trodsige  og  hovmodige  Tone 
erklærer,  at  han  fremdeles  vil  lade  det  Leide,  han  har  givet 
Peder  Grym  og  ,yJunker  Nils  Stebsaen^,  gjelde  i  otte  Dage, 
for  at  de  kunne  faa  Tid  til  at  undfly  fra  det  nordea^ldske 
Norge,  som  hanJiiavde  under  sin  B^aling.  Malmøtraktaten 
af  1524,  hvori  Fxederik  den  Første  og  Gustav  gjensidig 
havde  lovet  hinanden  at  ndlevere  Bømningsmænd,  vovede 
han  at  erklære  Norge  uvedk<»nmende  under  Paaskad  af ,  at 
det  norske  Bigsraad  ikke  havde  været  med  at  vedtage.  den.^) 
Hr.  Vincents  forblev  fremdeles  en  god  Stund  i  Jemte- 
land og  beholdt  de  svenske  Flygtninge  hos  sig;  thi  de  ^otte 
Dage^  var  kun  Mundsveir.  Det  er  næsten  ubegribeligt, 
hvorledes  en  Mand  med  hans  Begavelse,  Indsigt  og  Verdens» 

„occiBus  et  per  conseqyens  mortuus''.  I  Tydskland  forøgedes  Rygtet 
med  det  lillæg,  at  —  Danmarks  Rigsmarsk,  Hr.  Tyge  Krabbe  (!), 
var  bleven  hans  Eftermand  (AdelsbreTene  paa  det  st  kgl.  Bibl.). 
I  1539  hed  det,  at  Kongen  led  i  den  G^rad  af  ,fgro88en  Ge- 
brechen  des  Haupts  sanmit  der  Schweren  fallenden  Seuchen*',  at 
„diejenigen,  welchen  seine  K.  W.  iibel  gewollfhat,  nicht  gross 
Schaden  zu  befahren  haben  mugen'^  (Hertug  Albrechtaf  Preussen 
tU  Christian  III,  21de  Nov.  1539:  Afekr,  i  D.  Geh-ArduT.) 
0  Gustav  1.8  Registr.,  IV.  444. 
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•rfftriog  har  kttimet  opføre  sig,  som  htm  nn  gjotxie.  fiaå 
holdt  sig  fremdeles*  og  endoa  læoge  efber  denne  Tid,  ovev» 
beviist  om,  at  Dalejunkeren  var  den,  haa  gav  sig  vA  fon 
Han  sendte  en  af  sine  Tjenere,  Jens  Nilsson,  iné  i  Dalarne 
med  Faldmagt  til  her  at  hverve  for  hans  Regning  sexti 
li^md,  helst  dygtige  Hornbneskytter.  Det  maa  visthok  ogsaa 
have  vadret  Vinceots,  der  stod  bag  ved  Dalejnnkeren,  éa 
denne  den  30te  Jaaaar  1528  sendte  et  Manifest  ind  i 
Dalarne,  hvori  den/na  noksom  vitterlige  Usandhed,  at  Kong 
Qttstav  var  død,  gjentoges.^) 

Kort  efter  Nytaar  har  der  atter  fondet  Uroliglmder  Sted 
i  Dalarne,  et  tiyt  Indfald  maa  være  gjort  fra  Norge  af,  og 
Dalejankerens  Tilhængere  maa  have  lidt  et  Nederlag,  hvis 
Dag  og  Sted  nu  ikke  kan  bestemmes.^)  Men  man  seer,  at 
Junkerens  Bande  blev  splittet  ad. 

Nogle  rømte,  vistnok  ad  Østerdalen,  ind  i  det  sønden-* 
Qeldske  Norge.  Der  blev  fra  Sverige  i  den  Anledning  skrevet 
gentagne  Breve  til  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne,  hvem  Kong 
Frederik  nylig  havde  sat  til  Høvedsmand  paaAk^ershns^  med 
Forestillinger  om,  at  han  ikke  maatte  antage  skg  den  faJské 
Stnre  eUer  hans  Folk.  Men  disse  Skrivelser  vare  ovtarflødige* 
Hr.  Mogens  var  en  tapper  og  dnelig  Herre  og,'h¥ad  mere 
vår,  en  Mand .  af  Karakter,  Egenskaber,  som  han  i  sin 
lange  og  ærefhlde  Tjeneste  i  Statens  høiéste  Stillitser  nok*- 
som  har  lagt  iax  Dagen,  Han  havde  allerede  handlet  paiEi 
egen  Haand.  Rømningsfidamdene,  der  ved  sin  Ankomst  paa 
norsk  Grand  spnrgte  om  Vei  til  Hamar,  sendte  ea  Huis 
Helsing  til  Hr.  Mogens  for  at  bede  om  Leide  for  „Hr.  Stens 
Søn^.  Slotsherren  paa  Akershus,  „der  ikke  kjendte  nogen 
anden  Sen  af  Sten  Sture,  end  den,  som  tjente  Biskopen  af 


>)  Gustav  Ls  Registr.,  V.  228,  231. 
*)  Sammesteds,  V.  51. 
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AsiBhiia,^)  Tilde  gj«nt  ste  til  at  fim  den  foregivne  Store  i 
eia  Magi  og  take  derfor  i  Begyodekeii  vel  med  Hane 
Hebii^,  men  han  forstod  snart,  at  Dalejaokeren  ikke  var 
med  de  sendenfjeldske  BemningBm»Bd,  ja  at  disse  end  ikke 
Tidete,  bror  han  van  Derimod  gjenkjendte  Hr.  Mogens'8 
Folk  mellem  Flygtningeme  et  Par  Karle«  hvem  de  i  sin  Tid 
havde  seet  i  Hr.  Nils  Henrikssens  Tjeneste;  det  var  altsaa 
nogle  af  dem,  som  Fra-  Inger  havde  sendt  i  Veien.  Disse 
og  overhoved  dem  af  Banden,  han  ilk  fat  paa,  lod  Hr. 
Mogens  ^straffe  med  store  Hog^  og  tog  fra  dem,  hvad  de 
førte  med  sig.  Han  indberettede  derhos,  hvad  han  havde 
foretaget,  til  sin  Konge  og  skrev  et  Brev  til  Erkebispen  med 
Raad  til  denne  om  at  vogte  sig  for  at  indlade  sig  med 
Dalejonkeren  og  hans  Folk.') 

Den  sterre  Del  af  Landstrygeme  segte  imidlertid  ogsaa 
dennegang,  som  venteligt,  til  det  Throndhjemske.  Omtrent 
hundrede  Mand  synes  allerede  i  Jemteland  at  have  givet  sig 
i  Hr.  Vinoents*8  Tjeneste.  Han  sendte  dem  i  Kvarter  til  sin 
EMgermoder.  Selv  havde  han  ogsaa  nu  taaet  nok  af  Jemte- 
land, hvor  han  no  vistnok  ikke  engang  var  sikker  for  per- 
sonlig at  blive  hjemsegt  fra  Dalarne.  Thi  hid  begav  Kong 
Gustav  sig  i  Febmar,  holdt  Thing  i  Tana  og  fik  dette  Dale- 
oprør,  der  dog  ikke  blev  det  sidste  i  hans  Regjering,  endelig 
bilagt  Da  Hr.  Vinoents,  ledsaget  af  sin  Dalejonker,  kom 
til  Throndl^em,  sendte  EriLebispen  (som  han  selv  siden  for- 
sikrede) Gnardianen  i  Graabredrddostret  samt  nogle  Raad- 
mænd  og  Borgere  hen  tO  ham  for  i^  bede  ham  om  at  holde 

*)  Ghfistina  Gyilensljenia,  der  selv  nedstammede  fra  de  danske 
Gyldenstjerner,  hsæ  vistnok  sendt  denne  Søn  (Svante  Sture,  der 
bloT  gjort  til  Greve,  men  fflden  myrdet  af  Erik  XIV)  tO  Biski^ 
Ove  Bilde  i  Aarhus,  fordi  denne  af  alle  høitagtede  Prælat  var 
hendes  Slægtning;  hans  Moder  var  nemlig  en  Gyldens^eme. 

s)  Gustav  Ls  Begistr.,  V.  247  fgg. 
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Dalqiickeren  dg  d^  øTrige  Fradlese  tilstede,  da  Kong  Qustsv 
nu  gjentagne  Gange  havde  forlangt  dette.  Men  Vinceats 
srarede,  at  den,  som  var  ræd,  kunde  M)e  til  Skoven,  han 
var  ikke  den  svenske  Konges  Tjener  og  vilde  ikke  lade 
nogen  gribe  for  barn;  forlangte  derimod  Kong  Frederik  Junker 
Nils  ndleveret,  da  sknlde  han  ikke  vngre  sig.  Dermed  drog 
han  efter  en  eneste  Dags  Ophold  i  Staden  afsted  til  Fosen 
til  Fm  Inger  -*  her  var  han  den  9de  Marts  —  og  derfra 
hjem  til  Bergen.  De  hvervede  Dalkarle  tog  han  med;  thi 
han  havde  jost  Brag  for  Krigsfolk  til  mi  privat  Feide,  hvori 
han  var  geraadet  med  en  Collega  i  Norges  Kgsraad,  Johan 
Kmkov.  Underveis  sendte  han  en  Foged  med  40  Svensker 
afsted  til  Sogn  for  at  overraske  denne  sin  Uven.  Til  rin 
store  Lykke  nndkom  Johan  og  reddede  derved  sit  Liv,  men 
hans  Gaard  og  Gods  (det  bekjendte  Kroken  i  Hafslo  Præste*- 
gjeld)  faldt  i  hans  Fienders  Hænder,  og  hans  Hustra  og 
Bern  maatte  „gaa  i  Bygden  og  tigge  Brad.^^) 

En  af  Oprerets  Hovedmænd,  Peder  Grym,  var  imidlertid 
uheldig  og  tddt  i  Gustavs  Hænder.  Han  førtes  til  Stock* 
holm,  anderkastedes  ået  et  Forher^)  og  blev  henrettet 

Daleoprøret  selv  var  altsaa  na  forbi,  men  dets  dendige 
Helt  „Nils  Store-,  eller,  som  man  nu  begyndte  at  kalde  ham, 
Jøns  Hanssen,  fristede  fremdeles  sin  Skjebne  i  Norge.  Vm* 
cents  Lunge  havde  fra  Fosen  skrevet  et  af  sine  sædvanlige 
Breve  til  Kong  Gustav,  hvori  han  fremdeles  paastod,  at 
Junkeren  var  ægte,  mindede  om  hans  fpregivne  Faders  store 
Fortjenester  af  Sveriges  Rige,  til  bvie  Forsvar  han  havde 
ofret  Livet,   lod  Gustav  høre,   at  Junkeren  var  hans  eget 


^)  GustaT  I.S  Begistr.,  V.  219.    Det  Hele  er  dog  fremstillet  af  Hr. 

ViDcent8'8  Uven.  ^ 

*)  Sammesteds,  V.  251. 
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SwkøDdcibarn,^)  foreholdt  ham,,  »at  deo  ypp^i^te  Dyd  i  dea 
koogelige  og  fyrs^lige  Stoud  er  Naade  og  Hildhed'',  samt 
endelig  meldte  ham»  at  Jtrnkeren  ekalde.  blive  sendt  til  Kong 
Frederik  og  derfra  videre  til  Tydsklaod.^  Halvanden  Maaned 
seaere.  (24de  April)  ekrev  Vincents  fra  Bergenhns  til  Erke- 
biskopen i .  Throndbjem,  at  han  na  vil  sende  Junkeren  til 
Skotland  med  Fru  Ingers  Skibe;  han  er  fremdeles  foldt  over- 
beviiet  om,  at  hao  er  segte»  men  tilfeier  dog,  at  hans  Broder 
Ove  er  gaaet  over  til  den  Mening,  at  han  kun  er  ea  Stald- 
dreng.  ^  Ogsaa  i  sine  Breve  til  Kong  Frederik  fastholdt 
Vincents  fremdeles  sin  Tru  om  Junkeren;  i  niet  sidste  af 
disse,  der  er  dateret  7de  Idai^  melder  han,  at  han  na  sender 
Manden  afsted  til  Hr.  Tyge  Krabbe  paa  Helsingborg.^) 

Virkel^  sendtes  nu  Dalejankeren  afsted  fra  Bergenhus, 
hvor  han  havde  levet  i  nogle  Maaneder  i  Slotsherrens  og 
hans  Families,  og  tildels  ogsaa,  soJiu  vi  skulle  se,  i  Fra 
Ingers  Selskab.  Mm  den  Maade,  hvorpaa  han  blev  sendt 
bort,  var  i  heleste  Grad  characteristisk.  Hr.  Vincents  vovede 
ikke  andet  end  at  sende  ham  som  en  Fange,  der  skulde 
transporteres  til  Danmark,  men  han  indrettede  Alt  saaledes, 
at  Junkeren  skulde  kunne  rømme  undervei^.  Skibet  var, 
som  det  synes,  et  privat  Handelsfartøi,  og  kun  tre  Mand 
medgaves  som  Vagt  over  Junkeren,  medws  denne  fik  to 
Mand  med  til  sin  personlige  Tjeneste.  Det  blev  altsaa  tre 
mod  tre,  og  Kong  Frederiks  Klagemaal  over  Hr.  Vincents 
kan  derfor  ikke  kaldes  ubefeiet,  naar  det  deri  heder:  ,,0g 
kan  hver  Mand  vel  besinde,  om  txe  Karie  kunde  fere  andre 


M  Bet  yilde  ogsaa  Dalejunkeren  have  været,  om  han  havde  været 
den  rette,  thi  Christina  Gyllenstjerna  var  en  Halvsøster  af  Gustav 
Vasas  Moder. 

>)  Gustav  I.S  Registr.,  V.  245. 

>)  Sammesteds,  V.  262. 

*)  Sammesteds,  V.  264-67. 
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tre  Karle  fængslig  tongOTe,  end  de  selv  vilde^(!).  Selve  det 
af  Hr.  Vincents  medgivne  Vagtmaødskab  har  vel  heller  ikke 
været  altfor  nidkjært,  og  Udfaldet  blev  da  ganske  rigtigt, 
at  Jtiokerea  smattede  bort.  Da  man  naaede  Marstrand,  gik 
han  ombord  paa  et  Skib  fra  Rostock,  ført  al  en  der  hjemme* 
hørende  Borger,  Herman  Engelmann,  og  fulgte  med  desnetil 
hans  Hjemsted.^) 

Det  skal  have  været  Eventyrerens  Plan  fra  Tydskland 
af  at  drage  til  Nedetlandene  for  at  slaa  sig  til  Gfaristiem 
den  Andens  Tilhs^ngere.^)  Øvr^heden  i  den  meklenbnrg^e 
Søstad  lod  ham  imidlertid  arrestere,  dog  saaledes,  at  hans 
Fængsel  blev  et  standsmæssigt,  et  Slags  ridderligt  Indiager.^) 

< 

Qan  vedblev  nemlig  fremdeles  sin  Paastand  om  at  tilhøre 
Stureslægten  og  talte  om,  at  hans  Moder  og  Broder  nok 
sknlde  besøge  ham  i  Rostock  og  bevise,  hvem  han  var.  Saa- 
snart  man  i  Norden  fik  vide,  hvor  der  var  blevetaf  Junkeren, 
satte  begge  Eongeme  sig  i  Bevægelse  for  at  faa  ham  straffet. 
Frederik  den  Første  sendte  to  S^retærer,  blandt  dem  Morten 
Skinkel,  som  personlig  kjendte  Dalejnnkeren  fra  Sainværet  i 
Throndhjem,  til  Rostock  for  at  faa  ham  nndergivet  et  „skarpe- 
ligt"  (pinligt)  Forhør,  men  dette  blev  ikke  tilstedet  af  Øvrig- 
heden. Gnstav  Vasa  begjærede  ham  gjentagne  Gange' nd- 
leveret  og  formaaede  ogsaa  Christina  Gyllenstjemå  til  at 
skrive  til  Stadens  Raad  med  samme  Begjæring.  Gastavg 
tydske  Sekretær,  Wnlf  Gyler,  sendtes  afsted,  ligesaa  endelig 

0  Gustav LsRegistr.,  V.  212,  cfr.  E.  J.  Tegel,  Gustav  I.s  Historie,  1, 197. 

')  Dette  anføres  allerede  af  Messenius,  (Scandia,V.  40:  „Rostochium 
proficiscitur,  ut  ettorris  se  Christierni  cozyuAgeret  sectatcHribus'0* 
og  bestyrkes  af  en  Skrivelse  til  Christiem  II.  i  Gustav  Ls  Registr., 
V.  290. 

')  Sammesteds,  V.  181 :  „Generosus  habetur  et  hbnorifice  contrectatur". 
Fru  Inger  glædede  sig  over,  at  han  ,4igger  til  Rostock  i  et  ærligt 
Fængsel  baade  med  Mad  og  01,  som  en  Riddersmands  Mand  bør 
at  gjøre,  og  gaar  løs  i  et  Huus"  o.  s.  v.    (Sammesteds,  V.  281). 
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KongonB  Svoger,  deo  tydskø  Greve  Joliaii  af  Hoyiu  Eoddig 
bkv  han  øfter  deiuiee  ForestUlinger  lieiireiM  i  Rostock,  eom 
det  eynet  noget  efter  Mikkeledagi  i  ethvert  FaU  ferend 
Midten  af  November  152a  Ea  evenek  ForbUer,  der  vktook 
er  aamtidig,  nieo  som  ikke  deeto  miiidre  i  ein  Omtale  af 
DalejiiakerM  har  gjort  eig  ekyldig  i  meget  grove  Feii  og 
derfor  ei  er  tnldt  paalidelig  (Peder  Swart),  fortaller,  ai 
Jonkeren  ikke  mietede  lavet  tormedeUt  ut  falske  Foregivende 
om  sk  HeiiLomst,  men  dertmod  som  overbeviist  om  Tyveri 
hoe  sin  fordoms  Hnosbond  Knot  Åndensøa,  hvilket  Tyveri 
anmeldtes  og  beviistes  i  Boetock.  Men  i  ethvert  Fald,  saa- 
meget  er  vist,  at  denne  Nordens  Arthor  Ortoo  eller  Fseado* 
Tichbome  i  det  seztende  Åarhondrede  fsadt  sin  Ded  paa 
Betterstedet  i  Bostoek  1528.0 

Et  eynderligt  Indtryk  gjer  det  at  here  om  de  vanne 
Følelser,  som  Fm  Inger  Ottesdatter  ogeaa  i  Dalejankereos 
Ulykke  vedblev  at  nøre  for  sin  engang  paatimikte  Svigerseo. 
Vel  here  vi,  efterat  Skjelmen  var  vendt  tilbege  fina  sit  mis- 
lykkede Sverigestog,  ikke  mere  om  hans  Forlovelse,  meo 
Prøtendenten  var  ligefdldt  Gjenstand  for  hrades  emme  Del- 
tagelse og  Omsorg.  Den  17de  April  1528  skriver  hon  fra 
Fosen  til  Erkebispon  om  hans  Uskyldighed;  han  tykkes  hende 
»hst  (o:  altfor)  enfoldig  til  at  bedrage  nogen^,  og  hon  sam- 
menligner ham  med  Kong  Gostav  selv,  „der  na  ikke  havde 
v«ret  Konge  i  Sverige,  om  Kong  Ghristiem  havde  faaet  fat 
paa  ham^.  Hendes  Glaade  var  stor,  da  hon  hørte,  at  hendes 
Jooker  behandledes  som  Adelsmand  i  Rostock.  Tilsidsttor- 
blindede  hendes  Følelser  hende  paa  en  Maade,  som  synes 


*)  GastaT  Ls  Begiatr.,  V.  29a  Hans  Dødsaar  «ngiyes  feilsgtig  hos 
de  fleste  Forfattere,  ligefra  Peder  Swart,  som  (S.  Ul)  har  1529, 
til  Fryxell,  som,  ubegribeligt  nok,  har  1530.  (Ber&tteteer  3, 
107,  Suppl.). 
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09  uforklarlig  og  kno  lidet  fltemnMnde  ned  den  Fra  loger 
almiadeUgviis  tillagte  Klogskab.  Sa  det  nemlig  i  Sverili^ 
var  oplyat,  at  den  fabke  Stores  egentlige  NaTn  var  Jeni 
Hanssen,  satte  Fra  Inger  sig  i  Hovedet,  at  Peder  Kantrien 
fon%e  Tjener,  som  tiUMdigviie  ogsaa  bar  det  dagligdags  NaVå 
Jens  HanssøOt  (den  samme»  der,  som  ovenfor  omtalt,  var  hos 
sin  Herre,  dengaog  doioe  blev  grebea  af  Erkebispens  Folk 
paa  Fosen),  var  den  Skyldige,  «agtet  denne  aldrig  bavde  * 
gjort  Mine  af  at  ville  vmre  mere,  end  han  var»  Han  lod 
den  stakkets  Tjener,  der  var  forbleven  i  Norge  elter  Peder 
Kantslers  XJdleverelse  oggaaet  i  Erkebispens  Tjeneste,  kalde 
for  sig  i  Bergen,  hvor  han  tjente  Erkebispens  derværende 
Foged,  og  spurgte  ham:  „kj6nder  Da  Hr.  Stens  Sen"?  „Ja 
vel*',  svarede  Jens.  „Har  Du  seet  denne  ber,  som  er  hos 
mig**?  spnrgte  Frnen  videra  ^Ja'**  svarede  igjen  lens,  ,Jeg 
saa  ham  jast  no  her  paa  Mafkeo,  hvor  han  slog  Bold,  men 
ikke  er  han  den,  jeg  saa  i  Bverige**.  Da  blev  Frnen  vred 
og  sagde:  »Tror  din  Skidk  da  ikke,  at  Sorg  og  Bedrøvelse 
og  det  at  ligge  ode  i  Bfarken  kan  swirt  forvende  et  Men** 
neskes  Ansigt"?  Han  lod  derpaa  hente  til  eig  Jon  ThMste^ 
Erkebispens  Foged,  og  sagde:  „Den  Jens  Hanssen,  eem  er  i 
din  Tjeneste,  ham  er  det.  Kong  Onstav  skriver  om,  og  som 
han  siger,  har  gjort  Oprør  i  Dalarne".  Jon  Theiste  evaredei 
^Kjære  Frae,  det  er  amnligt,  han  har  na  yærøt  min  Herres, 
Erkebispens,  Kjekterdreng,  ligesiden  Peder  Eanteler  drog  af 
Landet".  Frnen  svor  paa,  at  han  vilde  have  fat  i  ham, 
men  Jon  Theiste  svarede,  at  han  vilde  sende  ham  til  Thrond* 
Igem  igjen.  Imidlertid  romte  Kjeldersvenden  fra  Norge  til 
Hambnrg  og  kom  ferst  igjen,  efterat  han  havde  eriaret  Dale- 
jonk^rens  Henrettelse  i  Bostoek,  men  maatte  i  Throndkjem  ligge 
tilsengs  af  en  Sygdom,  han  havde  paadraget  sig  paa  sin  Beise 
over  Dovre.      Den   25de   April   1529   blev   han  forhert  i 
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Thndndhjem  af  Lagmanden  i  flere  Vidnerg  Nærværelse.  For* 
«^en  hvad  vi  allerede  håve  anført,  forklarede  han,  at  Gmoden 
til  thaBs.  Flagt  kim  var  Æogstelse  for  Fra  Inger;  thi  han 
haide  fi^rt,  .at  hon  vilde  have  ladet  ham  gribe  og  sende  til 
Bositoek,  at  han  kunde  ov^ig^ves  til  Raadet  som  deo  virkelig 
Skyldige,  og  at  fann  da  haabede,  man  vilde  sende  hende  til- 
båge  igfen  „det  uskyldige,  menlese  Blod,  som  de  der  havde, 
og  som  sagesløs  var".  Selv  vedgaar  ogsaa  Frn  Inger  i  et 
Brev  dl  Erkebispen  sin  Hensigt  at  ville  lade  Ejelderdrengen 
lide 'i  Junkerens  Sted.^) 


VI. 


Norge  havde  just  ikke  høstet  megen  Ære  af  den  takt- 
løse Måade,  hvorpaa  dets  fornemste  og  høiest  stiUede  Personer 
nu  gjentagne  Gange  havde  antaget  sig  politiske  Flygtninge  og 
Forbrydere  fra  Naboriget.  I  et  Brev  til  Vinoents  Lunge 
kunde  Gustav  Vasa  ikke  uden  Feie  erklære,  at  y^Novigés 
rike  (tr  vordit  ett  r^fvare  ndste^.  Vi  maa  her  ogsaa  min- 
desen  eiendommelig  Ytring,  som  Norges  egen  Konge,  Frederik 
den  Første,  nogle  laa  Aar  senere  lod  falde  om  dette  sit 
Rige,  og:  som  heist  sandsynlig  maa  sættes  i  Forbindelse  med 
det  Vanrygte,  hvori  Landet  var  kommet  siden  Peder  Kantslers, 
MesteV  Knuts  og  Dalejunkerens  Tid.  Det  var  i  1531,  den- 
gang  da  hån  fik  høre,  at  Brodersønnen  Ohristiem  den  Anden 
havde  gjort  Landgang  i  Norge.  I  sin  Glæde  over,  at  An- 
grebet  ikke  var  gjort  iraod  Danmark,  skal  ban  efter  en 
samtidig  Forfatters,  Svaningius*s,  Beretning  have  udbrudt: 
^Da  har  det  jo  ingen  Fare,  siden  han  har  vendt  sig  til  dette 
Land,  som  man  jo  i  daglig  Tale  kalder  et  Tilflugtssted  for 


*)  Gustav  Ls  Registr.,  V.  249  fgg.,  280  fgg.,  og  Samll.  t.  N.  F.  Sp. 
0*  Hist.,  1,  546. 
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alle  fortvivlede  Menoesk^r^  (quae  vulgari  aermone  ofpdlåta 
€st  de&peratofum  hominum  (Mylum),^)  Netop  det  samme  Ud- 
tryk  om  Norge,  og  ligesaa  i  Anledning  af  Ghristiern  den  Ån- 
dens Optræden  i  1531,  vil  man  finde  i  den  Skibyske  Eiønike,^) 
dog  aden  at  det  her  lægges  Kong  Frederik  i  Mnnden.  Na  er 
det  vel  maligt,  at  Svaning  har  kjendt  og  adskrevet  dette 
sidste  Skrift,  og  at  altsaa  de  to  Vidnesbyrd  om  den  Ringeagt, 
Norge  da  var  Gjenstand  for,  i  Virkeligheden  kan  ere  eet.  Men 
vi  kanne  endna  anfere  et  tredie  Sted  og  det  endog  fra  det 
felgende  Aarhandrede,  der  synes  at  tyde  paa,  at  der  havde*  * 
dannet  sig  et  formeligt  Ordsprog  om,  at  Norge  var  Stedet 
for  alle  andensteds  amalige  Mennesker.  Idet  nemlig  Biskop 
Anders  Arirebo  fra  Throndhjem  i  1618  skriver  til  Kongens 
Kantsler  i  Danmark,  Christian  Friis  til  Kragernp,  og  omtaler 
sit  Stifts  fordærvede  Præsteskab,  bemærker  han,  at  det  for 
det  meste  bestaar  af  avidende  og  asædelige  Personer,  som 
have  søgt  et  Fristed  her  i  Landet,  der  er  ^^uæta  adoffium^ 
nehuhnun^  receptaculum^.^)  Man  mærke:  juucta  ad4ig%um, 
I  meget  lange  Tider  havde  det  svage  og  fattige  Noige 
været  overseet  og  ringeagtet  som  Stat,  og  det  ikke  alene  ^f 
Aristokratiet  1  de  to  Frænderiger,  men  ogsaa  af  sine  egne, 
næsten  altid  adenfor  Landets  Grændser  levende  Konger. 
Ghristiern  den  Anden,  som  kjendte  Norge  bedre,  end  de  fleste 
Konger  efter  1380  have  kjendt  det,  og  som  aldeles  ikke 
manglede  Interesse  for  dets  Opkomst,  havde  i  sin  Regjering 
øiensynlig  bestræbt  sig  for  at  indskrænke  dets  politiske 
Selvstændighed.  De  eiendommelige  Forhold,  ander  hvilke 
hans  Eftermand,  Frederik  den  Første,  besteg  Thronen,  havde 


')  Svaningii  Ghristiemus  II.,  p.  470. 
>)  Monumenta  Hist.  Dan.,  udg.  af  Rørdam,  I.  81. 
*)  Ny  kirkehistoriske  Samlinger,  udg.  af  H.  F.  Rørdam  og  T.  S. 
Rørdam,  III.  644. 
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fremkaldt  en  Beactien.  Norge  havde  paany  faaet  særskilt 
Haandfæstning,  fald  af  skjønne  Løfter  om  Opretholdelse  af 
alle  dets  ^Friheder".  Men  hvor  Hden  Betydning  denne  i 
Virkeligheden  fik,  er  noksom  bekjendt.  Landet  savnede  ind- 
fødte  Ledere,  som  i  Byrd,  Daelighed,  Kandskaber,  Erfaring 
og  Formoe  kande  maal^  sig  med  de  danske  Rigsraader. 
Det  var  saa  at  sige  uden  nogen  virkelig  Regjering,  det  kunde 
ikke  forsvare  sig  selv,  ikke  yde  sin  Konge  nogen  klækkelig 
Indtægt.  Paa  den  anden  Side  viste  det  sig  nu,  at  det  styres- 
løse  Norge  kunde  berede  Kongen  og  hans  Hovedrige  Danmark 
Forlegenheder  og  Ubehageligheder,  der  vare  alvorlige  nok. 
Naturlig  maatte  derfor  den  Tanke  opstaa  hos  Kongehus  og 
Rigsraad,  at  der  maatte  skee  en  Forandring  med  Norge,  at 
det  bestemt  og  udtrykkelig  burde  gjøres  til  Lydrige.  Inden 
meget  faa  Aars  Forløb  var  dette  en  fuldbragt  Kjendsgjerning. 
Hvad  der  skede  i  1536,  var  nu  vel  nærmest  en  Følge  af  Begiven- 
hederne  i  Norge  1531 — 1532  og  af  den  Ende,  som  Greve- 
feiden  tog,  men  Hændelserne  i  1526 — 1528  maa  heller  ikke 
tabes  af  Sigte.  Ogsaa  de  have  uden  al  Tvivl  bidraget  til 
yderligere  at  formindske  Agtelsen  for  Norges  hensygnende 
Rigsraad  og  til  at  vise  Nødvendigheden  af  en  ny  Tingenes 
Orden  i  Norge. 

Men  den,  som  først  fik  undgjælde,  var  Vincents  Lunge. 
Han  havde  spillet  en  Hovedrolle  ved  Frederik  den  Førstes 
Thronbestigelse  og  havde  til  Løn  derfor  i  nogen  Tid  været 
den  mægtigste  Mand  i  Landet.  Navnlig  havde  han  været 
almægtig  nordenfjelds  og  der  ret  forstaaet  at  benytte  Om* 
stændighederne  til  sin  egen  Svigermoders  og  sin  rige  Families 
FordeL  Svogeren  Erik  Ugerup  og  flere  andre  Personer  havde 
han,  ganske  paa  egen  Haand,  uden  at  spørge  Kongen  om 
Lov,  optaget  i  Rigsraadet.^)  Giskegodset  havde  han  ladet 
*)  Gustav  I.S  Registr.,  V.  215. 
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Svigermoderen  bemægtige  sig  uden  Skin  af  Ret  lige  for  de 
retmæssige  Arvingers  Øine.  Ogsaa  ved  en  anden  Leilighed 
havde  han  søgt  at  trænge  Svigermoderen  ind  som  Arving. 
Der  gaves  foraden  denne  endnu  pn  anden  Fra  Inger  i  det 
nordenfjeldske  Norge,  nemlig  den  barnløse  Inger  Erlands- 
datter,  den  sidste  Spire  af  den  engang  mægtige  Losne-Æt, 
anden  Gang  Enke  efter  den  i  1497  myrdede  Rigsraad  Arald 
Kane.  Hun  havde  ogsaa  (tilligemed  sin  Søster  Sigrid)  deel- 
tåget  i  Arven  af  Jnuker  Hans  Sigurdssøns  nmaadelige  Be- 
siddelser. Hun  var  nu  en  meget  gammel  Kvinde.  Hendes 
nærmeste  Arving  var  Søsterens  Dattersøn  Otto  Holgerssøn 
Bosenkrands,  dansk  Rigsraad  og  forlenet  med  Tørning  i 
Sønderjylland.^)  I  1522  havde  den  gamle  Fm  Inger  Er- 
landsdatter  skrevet  til  denne  sin  Slægtning  og  indbadt 
ham  til  sig  i  Bergen  for  allerede  i  levende  Live  at  overgive 
ham  alt  sit  Gods,  saavel  faste  Eiendomme  som  Penge  og 
Løsøre.  Han  kom  ogsaa  det  følgende  Aar,  men  Frnen  havde 
nu  skiftet  Sind,  og  Arvingen  maatte  skaffet  reise  hjem,  ikke 
lidet  ærgerlig  over  sin  kostbare  og  mislykkede  Reise. ^)  To 
Aar  senere  (1525)  havde  denne  Otto  Rosenkrands  med  sin 
tydske  Hastra  gjort  en  Reise  i  Tydskland,  paa  hvilken  de 


')  Fru  Sigrid  Erlandsdatters  Mand  havde  været  den  lidet  bekjendte, 
men  i  sin  Tid  meget  rige  svenske  Adelsmand  Bo  Fleming,  der 
ved  hende  indgiftedes  i  Norge,  blev  Rigsraad  her  og  fik  store 
Eiendomme,  blandt  andre  Nesøen  i  Asker  og  selve  Losne  Gaard 
i  Sogn.  Dette  Ægtepars  Datter  Margrete  Fleming  ægtede  den 
danske  Adelsmand  Holger  Erikssøn  Rosenkrands,  ved  hvem  hun 
blev  Moder  til  Otto  Holgerssøn.  (Holger  Erikssøns  anden  Hustra 
'  var  den  af  sin  sørgelige  Skjebne  i  Grevefeidens  Dage  noksom 
belgendte  Fru  Anne  Menstorp,  Hofinesterinde  ved  det  danske 
Hof  i  tre  Kongers  Tid  og  Moder  til  Hr.  Holger  Holgerssøn 
Rosenkrands,  der  faldt  i  Skipper  Clemens's  Bondekrig). 

*)  Herom  haves  Oplysning  i  et  utrykt  Brev  fra  Otto  Holgerssøn 
Rosenkrands  til  Kong  Ghristiem  IL,  hvilket  i  sin  Tid  vil  bhve 
trykt  i  Dipl.  Norv. 

18* 
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begge  to  døde  i  Lybek.    De  efterlode  Bøn,   deriblaodt  den 
seoere  i  Norges  Historie  (lc»iiemmelig  onder  Syyaankngen) 
▼elbekjendte  Hr.  Erik  Otteseen  Bosenkrands.    Hr.  Vincents 
Longe  troede  ikke  destofoindre  her  at  konne  have  Udsigt 
som  Arvejæger  paa  sin  Svigermodrøs  Vegne;  thi  Inger  Ottes- 
datter  var   et   Næstsødskendebam  al  Inger   Erlandsdatt». 
Han  odfandt  no,  at  Næstsødskendebarn  var  nærmere  Sla^;t^ 
skabsgrad  („tredie  Led^O»   ^^^   Søsters   Datters   Sønnebøm 
(nQerde  heå^),  som  var  de  onge  Bosenkrandsers  Forhold  til 
den  gamle  Fro  Inger,  og  for  denne  aabenbart  obegrondede 
Betragtning  fandt  han  en  Hjemmel  i  „Keiserloven^^  eller  d^ 
romerske  Bet,  der  ved  den  Tid  rirkelig  holdt  paa  at  rinde 
Indgang   som   Betskilde   i   Norden.     No   var    vistook   den 
svenske  Bigshovmester  Hr.  Thore  Jansson  og  Jomfro  Karine 
paa  Gretsheim  (Hr.  Knut  Alfsseos  Søster)  ligeledes  den  gamle 
Fro  logers  Næstsødskendebøm,^)  og  efter  Norges  Lov  konde 
det  see  od,  som  om  Hr.  Thore  „for  Skjoldsidens  Skyld'*  skolde 
gaa  foran,  men   ogsaa  her  meente  Hr.  Vincents  at  konne 
tåge  Tilflogt  til  den  romerske  Bet.     Han  lod  det  no  ikke 
mangle  paa  Opmærksomhed   mod   den   gamle    Froe   for  at 
faa   hende   til   at  forbigaa  de  Bosenkrandsiske  Bern.    Han 
var   den    første,   som    lod   hende    Otto    Boseokrands^s   Død 
melde,    idet  han,   som  hao  selv  siger:   „med   mange   gode 
Ord   trøstede    hende  og   tilbød  sig  at  forsvare  hende  efter 
hans  Død  og  gjøre  hende  god  Skjel  i  alle  Maader,  om  han 
vilde  sætte  nogen  Love  til  ham".     Da  den  gamle  Enke  tog 
sig  denne  Tidende  meget  nær  og  græd  og  bad  God  bedre 
sig,  sendte  Vincents  sin  Hostro,  Fru  Margrete,  til  hende  og 
skrev   strax   efter   sin   Svigermoder  til,  for  at  ogsaa  denne 
konde  indfinde  sig  i  Bergen  og  hjelpe  til  at  behandle  Inger 

<)  Om  dette  Slægtsforhdd  henvise  vi  forøvrigt  til  Nozsk  Tidsskrift 
for  Videnskab  og  literatur,  udg.  af  Chr.  Lange,  4,  S.  74. 
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Erlandsdatter.^)  Bimeligviis  er  denne  nu  død  kort  efter; 
i  ethvert  Tilfælde  var  hun  død  i  Febraar  1527,  da  Vincents 
Lunge  udbad  sig  Erkebispens  Bistand  med  Hensyn  til  Arven 
efter  heode.^)  Herom  var  nu  ivrig  Strid,  Hr.  Vincents  og 
Fru  Inger  Ottesdatter  synes,  som  de  nærmestboende,  at  have 
sat  sig  i  Besiddelse  af  det  Hele,  medens  Otto  Rosenkrands^s 
Halvbroder,  Hr.  Holger  i  Danmark,  i  Forening  med  Hr. 
Henrik  Krummedike  stode  paa  de  retmæssige  Arvingers,  de 
Rosenkrandsiske  Børns,  Bedste  og  hos  Kongen  klagede  over 
Hr.  Vincents's  Overgreb,  og  endelig  Hr.  Thure  Jønsson  fra 
Sverige  ligeledes.  ndstrakte  sine  Hænder  efter  Byttet.  Vi 
have  her  en  af  de  ikke  ganske  sjeldne  Arvetvister  fra  hiin 
Tid,  i  hvilken  Adelsfamilier  fra  alle  tre  Riger  vare  indviklede, 
et  interessant  Vidnesbyrd  om,  hvorledes  disses  Aristokrati  i 
Unionstiden  var  sammenknyttet  ved  idelige  Svogerskaber. 

Ogsaa  i  det  søndenfjeldske  Norge   havde  Hr.  Vincents 
udstrakt  sin  Håand  efter  et  betydeligt  Jordegods,,  og  denne- 
gang  ikke  i  Strid  med  TJndersaatter  alene,  men  med  Kronen 
selv.    Det  var  den  betydelige  Sædegaard  Moland  eller  Mor- 
land paa  Oroust,  som  endnu  eies  af  Hr.  Vinceuts*s  Ætlinger 
'  paa  Spindesiden,  den  siden  Baahuslens  Afstaaelse  svenske 
Familie  Bildt.    Denne  Gaard  med  tilhørende  Stregods  havde 
•  tilhørt  Ridderen  Hr.  Knut  Knutsson  Baat  (af  en  fra  Sverige 
■  til  Norge  indvandret,  med  Familien  Tre  Roser  beslægtet  Æt), 
men  var,  da  Hr.  Knut  i  1519  endte  p&  Skafottet  som  Offer 
for  Christiem  den  Andens  Tyranni,  bleven  erklæret  forbrudt 
til  Kronen.  3)    Frederik  den  Første  havde  forlenet  først  Gerlot 


*)  Vincents  Lunge  til  Fru  Inger,  Bergenhus  5te  Novbr.  1525,  Dipl. 

Norv.,  VIII.  536—38. 
*)  Dipl.  Norv.,  VIII.  564.     Hun  levede  endnu  i  Slutningen  af  Marts 

1526,  da  Vincents  Lunge  atter  sees  at  have  handlet  med  hende. 

Dipl.  Norv.,  Vn.  665). 
')  Allen  (De  tre  nord.  Rigers  Hist.,  HL  1,26— 35)  forsøger,  om  just 
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SteDssøD,  dernæst  Oslo's  Biskop  HaDS  ReflF  med  Molands 
Gods,  men  Vincents  Lunge,  der  var  fjernt  beslægtet  (Faders 
Moders  Søsterdattersøn^)  med  Hr.  Knut  Knutssøn,  der  ikke 
synes  at  have  havt  Bøm,  brød  sig  ikke  om  nogen  af  disse 
Forleningsbreve  og  satte  sig  udenvidere  selv  i  Besiddelse  af 
det  Hele.  2) 

Vincents  Lunge  havde,  ligesiden  han  blev  indgiftet  i 
Norge,  paa  alle  Maader  søgt  at  spille  den  for  sit  nye  Fædre- 
lands  Ære  og  Selvstændighed  nidkjære  Nordmand.  Ingen 
Indfødt  kunde  tale  i  stærkere  Ord  om  danske  Overgreb  og 
Anmasselser  end  han,  og  fornemmelig  var  det  Erkebispen, 
hvem  han  i  de  første  Aar  efter  Bosættelsen  i  Norge  lagde 
an  paa  at  vinde  for  sig  og  inddrage  i  sine  Interesser  ved  at 
anslaa  den  Art  Toner  og  ved  idelige  og  gjentagne  Smigrerier 
og  Venskabsforsikringer,  Vi  skulle  anføre  nogle  Prøver  af 
hans  Breve  til  Olaf  Ingebrigtssøn.  I  1525:  „Jeg  haver  for- 
hvervet  mig  mange  Uvenner  for  Norges  Krones  Bedstes 
Skyld.  Det  skal  Gud  vide,  jeg  gjorde  mit  Bedste  som  en 
tro  Mand;  mine  egne  Venner  haver  jeg  fast  derover  for- 
tørnet. Ville  nu  mine  svorne  Brødre  undfalde  mig,  haver  jeg 
ganske  ilde  ude  været,  det  blev  mig  haardt  nok  sagt  og  ad-  ^ 
varet  i  Danmark.  Min  Trøst  og  Haab  skal  mest  til  Eders 
Naade  være,  idet  jeg  Norges  Riges  bedste  Nytte  og  Gavn 
fordrer  og  forfølger.  Vi  ere  ganske  ringe  agtet  i  Danmark. 
Somme  ville  tåge  Norge  med  to  Kraveler,  somme  tre  handrede 
stærke,  en  Part  selv  tredie  og  saa  frem".  I  1526:  „Vale 
iterum^  eæimium  Norvegide  decus^  pro  animi  sententia 
Tithoneos   in   annos^   in   quos   sevnper    honos    nomenque 


ikke  at  forsvare  Christierns  Handlemaade,  saa  dog  at  formilde 

Dommen  derover. 
1)   Norske  Samll.  8vo.,  II.  S.  3. 
8)   Gustav  1.8  Registr.,  V.  214. 
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tuum  landesque  manebunf^!  Samme  Aar:  ^eg  haver  ad- 
kaaret  Eders  Naade  for  min  bedste  og  trofasteste  Herre 
Ven  her  i  Norge;  vilde  jeg  nødig,  Nogen  skulde  være  be- 
troet  til  os  Noget  imellem  at  føre.^^) 

I  Jani  1527  var  Hr.  Vincents  meget  forbitret  paa  Kongen 
og  de  Danske.  For  et  Par  Aar  siden  havde  han  nemlig, 
tvertimod  Kongens  udtrykkelige  Befaling,  paa  egen  Haand 
indsat  Hr.  Olaf  Galle  til  Befalingsmand  paa  Akershus,  men 
i  1527  indfandt  sig  efter  Frederik  den  Førstes  Foranstaltning 
fire  danske  Mænd  i  Oslo,  nemlig  Hr.  Mogens  Lorentssøn  Løven- 
balk,^)  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne,  Eske  Bille  og  Tile 
Giseler,^)  hver  med  sit  Krigsskib.  De  berøvede  Hr«  Olaf 
Galle  Slottet,  hvilket  derpaa  af  Kongen  overdroges  som 
Regn^kabslen  til  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne,  en  Fremgangs- 
maade,  som  ligefrem  stred  imod  Kongens  norske  Haandfæst- 
ning.  Da  nu  Vincents  Lunge  havde  høtt  Bygter  om,  at 
Olaf  Galles  Skjebne  ogsaa  var  ham  tiltænkt,  og  at  man 
tænkte  paa  at  afsætte  Erkebispen  og  indsætte  den  danske 
Exbiskop  Jørgen  Skotborg  i  hans  Sted,  erklærede  han  i 
et  Brev  til  Olaf  Ingebrigtssøn,  at  han  vilde  forsvare  sig  med 
Vaabenmagt,  om  Nogen  vovede  at  forsøge  paa  at  skille  ham 
selv  af  med  Bergenhus  Slot.^) 

/  Om  denne  Frygt  har  været  grnndet,  kunne  vi  ikke  af- 
gjøre,  men  i  ethvert  Fald  var  Olaf  Galles  Skjebne  et  mærke- 
ligt  Tegn  til,  at  Kong  Frederik,  der  hidtil  for  Norges  Ved- 
kommende kun  havde  været  lidet  mere  end  en  Skyggekonge, 


1)  Dipl.  Norv.,  VII.  617,  666,  673. 

*)  Om  denne  Mand  (hvis  Families  Historie  nylig  er  bleven  romantisk 

behandlet  af  H.  F.  Ewald  i  hans  Bog  „I)en  skotske  Kvinde  paa 

Tjele")  se  Allens  Aktstykker,  I.  S.  368. 
*)  Spillede  siden  en  Rolle  i  Norge  under  Fiendtlighedeme  mod  Chri- 

stiem  II.  i  1532. 
*}   Dipl.  Norv.,  VII.  687. 
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meente  Tiden  at  være  kommen  til  Tirkelig  at  gribe  Magteo. 
Kongen,  som  endnn  ikke  havde  besøgt  sit  nordlige  Rige, 
agtede  nn  ogsaa  at  drage  berop  for  at  lade  sig  krone,  en 
Plan  han  forøvrigt  læoge  havde  næret.^)  For  at  aftale  det 
Fornødne  i  denne  Anledning  var  det,  at  Hr.  Ov^  Lange  og 
Morten  Skinkel,  som  vi  tidligere  have  omtalt,  sendtes  til 
Norge  1627  og  pleiede  UnderhandliDger  i  Throndhjem  med 
Hr.  Vincents  og  Erkebispen.  Ingen  af  disse  havde  dog  stor 
Lyst  til  denne  Kroning.  De  ønskede  ikke,  at  Frederik  sknlde 
komme  til  Norge,  fordi  de  vidste,  at  der  ved  den  Leilighed 
vilde  blive  rørt  op  i  mange  for  dem  ubehagelige  Forhold. 
Erkebispen  var  derhos  ndentvivl  allerede  nn  forbitret  paa 
Kongen,  fordi  denne  begunstigede  Lutheranerne.  Man 
lod  derfor  Hr.  Ove  Lunge  reise  til  Danmark  igjen  med 
Undskyldninger  og  Opsættelsesforslag.  Men  Frederik  vilde 
ikke  høre  paa  disse,  og  Kroningshøitidelighederne  bestemtes 
af^ham  til  at  foregaa  ved  Midtsommerstid  1528.  Oslo  skålde 
være  Stedet,  og  de  sædvanlige  Skatter  udskreves  i  den  An- 
ledning.^) 

Men  nu  indtraf  Dalejunkerens  Besøg  i  Norge,  og  Vin- 
cents Lunge  og  tildels  Erkebispen,  allerede  stærkt  compro- 
mitterede  ved  sit  Forhold  til  Peder  Kantsler  og  Mester  Knut, 
vare,  som  vi  have  hørt,  ukloge  nok  til  at  indlade  sig  med 
den  falske  Sture.  Klager  over  dem  i  Mængde  indløb  da  fra 
Sverige,  og  Frederik  den  Første  maatte  love  Kong  Gustav 


0  Allerede  i  Slutningen  af  1525  var  Kroningen  berammet  til  det 
følgende  Aar.  Frederik  havde  først  villet  lade  sig  krone  i  Eong- 
helle,  Norges  yderste  Grændsestad,  vistnok  fordi  de  urolige  Tider 
ikke  tillod  ham  en  saa  lang  Reise.  Erkebispen  foreslog  Thrond- 
hjem til  Eroningssted.  Norge  manglede  egne  Regalier,  hvorfor 
"Kiane,  Scepter  og  Guldæble  sknlde  sendes  herop  fra  Danmark. 
(Dipl.  Norv.,  Vn.  653). 

«)  Herom  en  Række  Breve  i  Dipl.  Norv.,  VIL  693  ffg. 
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at  mødes  med  ham  ved  Rigsgrændsen  efter  sin  Kroning, 
enten  paa  norsk  Grnnd  paa  Baahnus  Slot  ved  Konghelle 
eller  paa  svensk  i  Lødøse.^)  Her  skulde  na  Vincents  og 
Erkebispen  møde,  og  det  siger  sig  selv,  at  der  her  ikke  fore- 
stod  dem  noget  Behageligt.  Vincents  besluttede  at  undgaa 
eller  ialfald  forhale  Uveiret  ved  "at  forpurre  Kroningen,  Da 
han  i  April  1528  havde  modtaget  en  streng  Befaling  om  at 
møde  til  Kroningen  og  Grændsecongressen,  svarede  han  (24de 
April),  at  der  ikke  kunde  blive  Noget  af  det  Hele,  fordi 
man  i  Norge,  i  Henhold  til  de  for  Ove  Lunge  fremsatte 
Undskyldninger,  ikke  havde  beredt  sig  paa  nogen  Kroning, 
fordi  man  ikke  uden  Leide  kunde  møde  ^^ong  Gustav  og 
andre  vor:>  og  Rigens  TJ  venner^,  samt  endelig  fordi  Erkebispen, 
selvskreve]^  til  at  forrette  Kroningen,  var  reist  til  Fin- 
markens yderste  Grændser  i  Visitats  og  ikke  kunde  komme 
tidsnok  tilbage.^) 

Paa  den  Maade  blev  virkelig  Kroningen  afværget  og- 
saa  dennegang,  men  Kong  Gustavs  Klager  over  Vincents 
Lunge  vare  derved  ikke  bragte  til  Taushed.  Da  Secretæren 
Wolf  Gyler  indfandt  sig  i  Juni  Maaned  1528  paa  Segeberg 
i  Holsten,  hvor  Frederik  da  opholdt  sig,  fik  han  af  denne 
Løfte  om,  at  han  henimod  Midten  af  August. samme  Aar 
(ved  Laurentii  Tider)  skulde  mødes  med  Kong  Gustav  ved 
den  svensk-norske  Grændse.  Da  det  kom  til  Stykket,  mødte 
Kong  Frederik  vel  ikke  personlig,  og  Mødet  blev  ogsaa  ud- 
sat  nogle  Dage  af  Hensyn  til  det  store  Marked  i  Nylodøse, 
der  besøgtes  af  Folk  fra  alle  tre  nordiske  Riger  i  Mængde 
og  meentes  at  volde  TJleiligheder  for  en   politisk  Sammen- 


0  Onstav  I.s  Registr.,  V.  241.  (Brev  af  3die  Marts  åra  Frederik  L, 
hvori  han  lover  at  være  ved  Baahuus,  som  Svar  paa  Gustavs 
Brev  af  17de  Januar.) 

>)  Sammesteds,  V.  262—66. 
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komst,  men  den  dansk-norske  Konge  sendte  dog  sine  Fald- 
mægtige  afsted,  nemlig  Bispen  i  Vendsyssel,  Styge  Krnmpen, 
og  Ridderne  Anders  Bilde,  Holger  Ulfstand,  Hans  Krafse  og 
Truid  Ulfstand,  der  den  14de  Aogust  mødtes  med  Kong 
Gastav  i  Ledøse  Kloster.  Ved  de  Forhandlinger,  som  her 
fandt  Sted  angaaende  Gotland  og  Viken,  samt  om  gjensidig 
Hjelp  imod  den  fælles  Fiende  Kong  Christiern  den  Anden, 
om  han  maatte  forsøge  at  gjenvinde  sine  Lande,  er  her  ikke 
Stedet  til  at  dvæle,  men  med  Hensyn  til  Hr,  Vincents  Lunges, 
Fru  Inger  Ottesdatters  og  den  norske  Erkebisps  Forhold  til 
Daleoprøret  lod  Kong  Frederik  sine  Udsendinge  svare,  at 
han  til  næste  Aar  bestemt  vilde  komme  til  Norge  og  lade 
sig  krone,  da  skulde  disse  Personers  Færd  undersøges  og 
paadømmes.  Med  denne  TJdsættelse  var  den  svenske  Konge 
imidlertid  ikke  tilfreds,  han  vilde  have  bestemt  Tilsagn  om, 
at  hans  norske  Uvenner  skulde  blive  straffede,  og  lod  sig  af  de 
danske  Fuldmægtige  give  Løfte  om,  at  saa  skulde  skee.  Deri- 
mod  tilgav  Kong  Gustav  paa  de  Danskes  Forbøn  Hr.  Ove 
Lunge  de  Fornærmelser,  hvori  ogsaa  denne  havde  gjort  sig 
skyldig  ved  sin  Deeltagelse  i  Broderens  Stemplinger,  og  ud- 
stedte  strax  et  Leidebrev  for  Hn  Vincents,  om  han  i  Anled- 
ning af  sin  Sag  vilde  drage  gjennem  Sverige  ned  til  Dan- 
mark. >)  løvrigt  berammedes  et  nyt  Møde  mellem  Kongerne 
af  Danmarks  og  Sveriges  Rigsraad  til  næste  Vaar. 

Traktaten  i  Lødose,  vigtig  især  formedelst  det  vedtagne 
Forsvarsforbund  mod  Christiern,  stadfæstedes  af  Frederik  den 
Første  i  Flensborg  den  13de  Oktober  1528,  og  fire  Dage 
senere  meldte  Kongen  ogsaa  til  Sverige,  at  han  nu  havde 
afskediget  Vincents  Lunge  som  Befalingsmand  paa  Bergenhus, 
saaledes  at  han  til  førstkommende  Paaske  skulde  overlevere 


M   Gustav  1.8  Registr.,  V.  128,  142,  267,  273  o.  fl.  St. 
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Slotsloven  til  den,  hvem  Kongen  til  den  Tid  maatte  have 
adnævnt  til  hans  Eftermand.  Derhos  skulde  Hr.  Vincents 
ved  næste  Konge-  og  Herremøde  personlig  indfinde  sig  for 
at  gjøre  Kong  Gustav  sin  Undskyldning,  hvilket  ogsaa  skulde 
paalægges  Fr6  Inger  og  Erkebispen.^)  Udentvivl  har  Hr. 
Vincents,  der,  som  vi  skulle  høre,  i  Vinteren  1528 — 1529 
besøgte  Danmark,  været  tilstede  hos  Kongen  i  Flensborg, 
da  dette  Brev  afgik. 

Saaledes  kunde  det  synes,  som  om  Vincents  Lunge, 
hvis  hovmodige  og  egenmægtige  Færd  saavel  mod  sin  egen 
Konge  som  mod  Naborigets  havde  antaget  en  saadan  Ud- 
strækning,  at  man  fristes  til  at  sammenligne  ham  med  Corfits 
Ulfeldt,  nu  endelig  havde  maattet  døie  alvorlige  Ydmygelser. 
Men,  nærmere  beseet,  maa  maii  sige,  at  Kongen  selv  maatte 
ydmyge  sig  omtrent  ligesaa  dybt  for  sin  egen  Undersaat. 
Frederik  var  nemlig  ikke  saaledes  stillet  ligeoverfor  denne, 
at  han  kunde  afskedige  ham  uden  Videre.  Han  maatte  gaa 
paa  Accord  med  ham,  og  Vincents  kunde  forlange  en  høi 
Betaling  for  at  vige  Bergenhus  og  dermed  gjøre  det  muligt 
for  Frederik  at  give  den  svenske  Konge  nogen  Opreisning. 
Han  beholdt  nemlig  hele  Sogn  paa  ti  Aar,  dertil  endog 
Jemteland,  Sveriges  Naboprovinds,  samt  endelig  Finmarken, 
det  sidste  paa  Livstid.  Og,  hvad  mere,  Kongen  maatte  over- 
drage ham,  og  det  ikke  som  Forlening,  roen  til  fuld  Eiendom 
for  ham  og  Arvinger  et  af  Norges  betydeligste  Godser,  en 
Gave  fra  Kronen  til  Enkeltmand,  der  i  Betydelighed  og  Værd 
savner  Sidestykke  i  vor  Historie,  og  som  bliver  saameget 
mere  mærkværdig,  som  Kongen  maatte  vide,  at  han  derved 
fornærmede  den  norske  Kirke  og  deres  Prælater.     Kongen 


>)  Gustav  I.S  Registr.,  V.  285-286.  Til  nogen  personlig  Undskyld- 
ning  fra  Erkebispens  og  Fru  Ingers  Side  ligeoverfor  den  svenske 
Konge  kom  det  dog  ingensinde. 
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forørede  ham  nemlig  det  store  Nooneseter  Kloster  ved  Bergen 
med  Bygninger  og  et  tilhørende  Jordegods,  der  indbefattede 
Bondegaarde  i  hundredevis.  Det  bar  sin  Interesse  at  vide, 
at  Gavebrevet  er  dateret  17de  Oktober  1528,  altsaa  ndstedt 
under  samme  Datnm,  som  Skrivelsen  til  Sverige  om  Vin- 
eents  Langes  Åfsættelse  som  Slotsherre  paa  Bergenhns.^) 
Maaskee  er  det  ved  samme  Leilighed  lykkedes  Hn  Vincents 
ogsaa  at  erhverve  det  nysnævnte  af  ham  occuperede  Mor« 
land  i  Baahnsleo  og  tilhørende  Gods  som  sin  lovlig  aner- 
kjendte  Eiendom*  Vist  er  det,  at  han  fik  den  af  Christiem 
den  Anden  foretagoe  Confiscation  hævet  og  derpaa  affandt 
sig  med  en  Pengesum  til  en  svensk  Arveprætendent.^) 

I  Slutningen  af  1528  indtraf  en  Familiebegivenhed,  der 
ei  alene  blev  af  Vigtighed  for  Fm  Inger  Ottesdatters  Hus, 
men,  som  vi  skulle  høre,  ogsaa  fik  betydniogsfalde  Følger 
for  Norges  Historie.  Hr.  Nils  Lykke  holdt  nemlig  da  Bryllup 
med  Jomfru  Eline  Nilsdatter,  med  hvem  han  allerede  for 
flere  Aar  siden,  endnu  inden  den  norske  Rigshovmester  havde 
lukket  sine  Øine,  var  bleven  forlovet»  Vi  kjende  ikke  Grundene 
til,  at  dette  Giftermaals  Fuldbyrdelse  kom  til  at  lade  saa 
længe  vente  paa  sig.    Paafaldende  er  det  ogsaa,  at  Bryllupet 


<)  Norske  Rigsregistranter,  I.  16.  Langes  Elosterhistorie,  2.  tJdg., 
S.  322,  hvor  Forf.  synes  at  tro,  at  det  var  af  Taknemlighed  mod 
viste  Tjenester,  Kongen  skjenkede  Vincents  Lunge  Nonneseter,  en 
Antydning,  der,  efter  hvad  vi  ovenfor  have  oplyst  om  Forholdet 
.  mellem  BVederik  og  Vincents  i  de  senere  Aar,  er  lidet  rimeligt 
Nonneseter  var  ved  den  Tid  tomt,  idet  Nonneme  (Bernhardiner- 
inder)  i  Slutningen  af  det  15de  Aarh.  vare  blevne  udjagede,  hvor- 
efter  Klosteret  først  havde  været  tiUagt  Munkelivs  Birgittinere,  der- 
efter  St.  Antonsmunkene,  som  imidlertid  havde  et  daarligt  Ry  paa 
si^  og  nu  udenvidere  udjoges  af  Hr.  Vincents. 

>)  Norske  Samll.  8vo.,  II.  S.  1.  Hohnbergfortæller  (Båhuslftns  Hist, 
2.  Udg.,  2,  318)  forskjellige  Ting  om  denne  Sag,  der  imidlertid 
ligesom  saamange  af  denne  ukritiske  Forfatters  Beretninger  synes 
lidet  paalidelige.    Se  ogsaa  SamU.  t  N.  F.  Sp.  o.  Hist,  2,  78  fgg. 
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stod  ikke  i  Norge,  meo  i  DaDmark,  nemlig  i  Nyborg.  Vin- 
cents  Lunge  var  der  tilstede.^}  Bryllupsdagen  kjeodes 
ikke,  men  i  et  Kongebrev  af  26de  Debember  1528  omtales 
Hr.  Nils  og  Fru  Eline  som  gifte.  Det  samme  Kongebrev 
bestemte,  at  Hr.  Nils  skulde  paa  Livstid  maatte  nyde  og 
bruge  de  Len  i  det  Throndhjemske,  som  Fru  Inger  sad  inde 
med,  ifald  hun  godvillig  maatte  ville  oplade  dem  for  sin 
Svigersøn  og  sin  Datter.^)  Disse  begava  sig  derpaa  til  Norge 
for  der  at  gaa  sin  Skjebne  imøde. 

VIL 

Vincents  Lunges  Hovmod  var  altsaa  langtfra  ikke  knækkøt 
ved  hvad  der  var  foregaaet  med  Hensyn  til  Bergenhus,  og 
de  Indrømmelser,  som  hans  Konge  maatte  gjøre  ham,  da 
Slotsloven  fratoges  ham,  vare  heller  ikke  meget  skikkede  til 
at  bøie  ham.  Imidlertid  blev  Valget  af  hans  Eftermand  ham 
tilvisse  saare  uvelkomment. 

Denne  Eftermand  var  hans  NsBstsødskendebarn  Eske 
Bilde,  en  Ådelsmand,  der  hører  til  sin  Tids  mærkeligste 
Mænd,  og  som  nu  i  nogle  Aar  kom  til  at  indtage  en  vigtig 
Plads  i  Norges  Historie.  Han  var  Vincents  Lunge  i  høieste 
Grad  ulig.  Vistnok  mindre  begavet  end  denne  og  i  ethvert 
Fald  ganske  blottet  for  Vincents*s  høie  yidenskabelige  Dan- 
nelse, var  han  ham  langt  overlegen  i  Henseende  til  Character. 


0  Færtatteren  beklager  først  under  Afhandlingens  Trykning  at  være 
bleven  opmadrksom  paa  det  utrykte  Doknment,  hvoraf  Tiden  for 
Elines  Giftermaal  fremgaar.  Det  er  et  Brev  fra  Hr.  Joachim 
Lykke  (Nils  Lykkes  Fader)  til  Svogeren  Eske  Bilde,  dateret 
Østrup  17de  Marts  15^.  Det  heder  her:  ,^eg  spurgte,  at  han 
(Hr.  Vincents)  skulde  sidde  paa  Nyborg  i  Nils  Lykkes  Bryllup" 
0.  s.  v. 

»)  N.  Bigsregistr.,  I.  17. 
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Han  var  en  paalidelig,  ærlig  og  hensynsfald  Mand,  medens 
Vincents  Lnoge  var  en  Rænkesmed,  svigefuld  og  nordholden. 
Mod  sin  Konge  var  lian  stedse  en  loyal  og  lydig  Tjener,  og 
havde  vistnok,  om  han  havde  levet  halvandet  Åarhandrede 
«enere,  fortræffelig  egnet  sig  til  at  blive  en  af  den  nye  Ekie- 
vældes  første  Geheimeraader,  medens  den  hovmodige,  hen- 
synsløse og  selvgode  Vincents  neppe  sknlde  havt  meget  Godt 
at  .vente  af  en  stærkere  Regjering.  Eske  Bildes  kloge  og 
besindige  Opførsel  ander  Grevens  Feide  fortjener  stor  An- 
erkjendelse,  og  en  nærmere  Undersøgelse  af  Christian  den 
Tredies  Histprie  vil  engang  vise,  at  han  ogsaa  som  Rigs- 
hovmester,  efter  for  stedse  at  have  forladt  Norge,  har  For- 
tjenester af  dette  Rige.  Men  ukyndige  Penne  have  i  vort 
Åarhandrede  tegnet  et  Billede  af  ham  for  Norges  Menigmand, 
der  er  ligesaa  usandt,  som  det  er  agunstigt.  Han  har  faaet 
Navn  af  Kirkebryderen,  fordi  han  nemlig  lod  nedbryde 
nogle  af  Bergens  stolteste  Kirker.  Nedrivningen  af  disse,  der 
forøvrigt  var  begyndt  af  Vincents  Lange-)  og  nu  fortsattes 
af  Hr.  Eske  Bilde  paa  Kongens  Bad,  var  en  militær  Nød- 
vendighed,  og  man  levede  derhos  dengang  i  en  Tid,  da 
Sandsen  og  Agtelsen  for  de  skjønne  Bygninger,  Fædrene 
havde  opført,  var  næsten  forsvunden.  Man  erindre  ogsaa,  at 
Gustav  Vasa,  Sveriges  Nationalhelt  og  Befrier^  ikke  betænkte 
sig  paa,  ligeledes  af  militære  Hensyn,  at  nedrive  Kirker  og 
det  i  langt  større  Maalestok,  end  Eske  Bilde.  Eftertidens 
Uvilje  har  derhos  havt  sin  hemmelige  Grand  mindre  i  Sorgen 
over  Kirkernes  Nedrivelse  i  sig  selv,  end  deri,  at  den  fore- 
gik  paa  en  dansk  Mands  Foranstaltning,  Qg  at  Stenene  bleve 
førte  ud  af  Landet  og  anvendte  til  Befæstning  af  Gottorp 
ved  Slesvig.    Det  har  iøvrigt  sin  Interesse  at  vide,  at  Eske 


>)  Dipl.  Norv.,  V.  777. 
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Bilde  ikke  var  DOgea  Ven  af  Beformationen ,  men  selv,  som 
man  ogsaa  maatte  vente  af  Biskop  Qve  Bildes  Broder,  i 
det  længste  holdt  fast  paa  Katholicismen.^) 

£ske  Bilde  var  gift  med  en  fortræffelig  Evinde,  Fm 
Sophia  Erammedike,  eneste  Barn  af  den  i  denne  Tid  stærkt 
fremtrædende  Henrik  Krummedike  og  Fra  Anne  Jørgens- 
datter  Rad,  ligeledes  en  af  Datidens  bedste  Adelsfraer.  Jast 
deri,  at  Eske  var  Hr.  Henriks  Svigerson,  laa  Hovedaarsagen 
til,  at  Hr.  Vincents  i  særegen  Grad  maa  have  ærgret  sig 
over,  at  hiin  blev  hans  Ef^ermand  paa  Bergenhas.  Henrik 
Erammedike  var  nemlig  Vincents*s  personlige  Uven,  og  det 
havde  nogen  Tid  efter  det  sidste  Thronskifte  lykkedes  denne 
at  skille  Henrik  ved  hans  mange  norske  Forleninger,  ja  endog 
at  faa  ham  adstødt  af  Norges  Rigsraad.^)  At  na  Henriks 
Svigerson  og  eneste  Arving  fik  Befaling  over  Norges  vigtigste 
Fæstning  og  derved  Udsigt  til  at  indtræde  som  norsk  Rigs- 
raad,  kunde  let  drage  flere  Følger  efter  sig.  Allerede  før 
var  Akershus  i  Hr.  Mogens  Gyldenstjernes,  Baahos  i  Hr. 
Claus  Bildes  Hænder,  og  alle  Norges  tre  Hovedslotte  følgelig 
betroede  til  danske  Mænd  tvertimod  Haandfæstningens  rene 
og  udtrykkelige  Ord.  Vincents  maatte  kunne  forudsee,  at 
denne  Danskhedens  fornyede  Overmagt  i  Norge  let  kunde 
blive  ham  og  hans  Familie  farlig,  og  at  hans  Fiende  Hr. 
Henrik  Erummedike,  som  hele  Tiden  heftig  havde  ønsket 
at  faa  sine  Len  og  sin  Plads  ogsaa  i  Norges  Rigsraad  igjen, 

*)  Se  Palladius's  Udkast  til  en  eoneio  funebria  in  aepultura  Esehilli 
Bilde  1552.  (Ny  kirkehist.  Samll.,  I.  686  fgg).  Det  heder  her 
først :  t,Nonfaeile  nee  statim  mutavit  religionem*',  og  senere :  „  Tandem 
non  fuit  peraecutor  ver  bi,  aed  aedulua  auditor^',  Frederik  I.  maatte 
udtrykkelig  paalægge  ham  ikke  at  hindre  de  evangeliske  Fræ- 
dikener  i  Bergen  (Norske  Samll.  8vo.,  II.  312).  Endnu  i  1538 
hilser  han  i  Breve  sin  Hustru  med  „6ud  og  værdige  Moder  St. 
Anna". 

3)  Allen,  De  tre  nord.  R.  Hist,  IV.  2,  245—252. 
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nu  atter  kunde  reise  sig.  Virkelig  havde  Hr.  Henrik  allerede 
8amme  Dag,  aom  Hr.  Vincent8'8  Afskedigelse  besluttedes 
(17de  Oktober  1528),  atter  faaet  Brev  paa  flere  af  sine  forrige 
Forleninger.^) 

Eske  Bilde,  bidtil  Befalingsmand  paa  Hagenskov  i  Fyen, 
fik  i  Slatningen  af  December  Kongens  Tilsagn  om  Bergen- 
hns  og  modtog  kort  efter  formeligt  Følgebrev  til  Lenet,  dog 
paa  langt  mindre  fordelagtige  Vilkaar,  end  Hr.  Vincents 
bavde  havt.  Denne  havde  havt  Slottet  med  de  meget  store 
Tilliggelser  mod  en  ringe  bestemt  Pengeafgift,  bvorimod  Eske 
fik  det  som  Regnskabslen,  saaledes  at  han  selv  kun  beholdt  en 
mindre  Del  af  IndtSBgteme  og  maatte  aflægge  Kongen  neiagtigt 
Begnskab  for  disse. ^)  Henrik  Krummedike,  selv  i  sjelden 
Grad  fortrolig  med  Norge,  hvor  hans  Fader  havde  været 
Bigshovmester,  og  hvor  han  selv  udentvivl  var  fedt  og  ial- 
fald  havde  tilbragt  Størstedelen  af  sine  yngre  Aar,  gav 
Svigersønnen  nogle  gode  Baad,  som  det  er  interessant  at 
kjende.  Han  skriver  nemlig  i  1529  saaledes  til  Datteren 
Sophia:  „Beder  jeg  dig,  kjære  Datter,  at  du  raader  altid 
Eske  til  det  Bedste,  og  at  han  holder  Venskab  med  Alle  og 
særdeles  med  de  Bisper,  uden  han  nødes  til  med  Urette,  og 
at  han  haver  Naade  over  fattig  Almue,  om  de  komme  for 
Brøde,  da  tør  eder  intet  tvivle,  at  det  gaar  eder  og  eders 
Børn  vel  baade  til  Liv  og  Sjel.  Og  kjære  Datter,  sig  mine 
Fogder  og  byd  dem  til,  at  de  fare  vel  med  min  Almue  og 
Tjenere  og  fly,  at  jeg  kan  have  god  Yndest  a!  dem  og  Nytte. 
Dermed  dig  Gud  og  St.  Olaf  befalende"^)    Vi  see  her  den 

*)  Norske  Bigsregistr.,  I.  16. 

>)  Paludan-MOllers  Studier  til  Grevefeidens  Hist  (Annaler  for  N.Old- 
kyndighed.  1853,  S.  24).  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne  paa  Akers- 
hus skal  ogsaa  have  bestræbt  sig  for  at  bUve  Vincents*s  Efter- 
mand.  (Vedel-Simonsen,  Familie-Efterretninger  om  Ruderne  1, 151). 

*)  Utrykt  Brev  i  Elevenieldts  Samll.  i  Geh..Arch. 
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samme  venlige  Omsorg  og  velvillige  Stemning  mod  Almnen, 
der  allerede  havde  gjort  Hr.  Hartvig  Krummedike  saa  elsket 
i  Norge,  at  endog  Listerbønderne  segte  Kongen  om  at  faa 
ham  tilbage,  da  han  var  forflyttet,  og  som  senere  ogsaa 
havde  udmærket  Sønnen  Hr.  Henrik. 

Eske  Bilde  kom  til  Bergen  den  17de  Mai  1529.  Vin- 
cents  Lunge  skal  i  Begyndelsen  ikke  have  været  ganske  aden 
Tanke  om,  naar  det  kom  til  Stykket,  at  negte  sin  Eftermand 
at  overlevere  ham  Slottet  og  at  forsvare  dette  med  væbnet 
Magt.  I  ethvert 'Fald  Imrede  han  paa  Leilighed  til  snarest 
mulig  at  komme  Eske  Bilde  tillivs.  Denne  var  ogsaa  allerede 
inden  sin  Afreise  fra  Danmark  bleven  advaret  imod  ham. 
Svogeren  Joachim  Lykke  skrev  ham  saaledes  til  den  17de 
Marts  1529:  „Rjære  Broder,  jeg  raader  Eder  fuldelig,  at  I 
forvarer  Eder  for  Eders  *Frænde  Hr.  Ficentsis  (o:  Vincentius) 
og  tror  Intet  paa  hannem  i  saa  Maade,  at  han  skal' mene 
det,  han  siger  Eder.  Item  jeg  spurgte,  at  han  skulde  sidde 
paa  Nyborg  i  Nils  Lykkes  Bryllup  og  have  der  nogle  Ord 
og  blandt  andre,  at  de  talte  om  Bergen,  da  skulde  han  svaret 
og  sagt,  at  de  fik  hende  ikke  end.  Og  lader  Eder  Intet  til 
hannem.^)  Imidlertid  vægrede  Vincents  sig  dog,  da  det  kom 
til  Stykket,  just  ikke  for  at  overgive  Eske  Slotsloven,  men 
han  negtede  ham  saagodtsom  alt  Inventarium.  Selv  bosatte 
han  sig  nu  lige  i  Nærheden,  nemlig  paa  sin  nye  Eiendom 
Nonneseter  Kloster,  som  han  indrettede  til  Bolig  for  sig  og 
gav  Navnet  Lungegaarden,  som  den  tildels  endnu  bevarede 
Bygning  fremdeles  heder. 

Hr.  Vincents  havde  ogsaa  faaet  Andet  at  tænke  paa  og 
Var  bleven  stedt  i  Vanskeligheder,  som  gjorde  ham  det  umu- 
ligt  for  det  første  at  modsætte  sig  Eske  Bilde,  hos  hvem  han 


')  Utrykt,  men  bestemt  til  Optagelse  i  Dipl.  Norv. 
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nu  heller,  om  muligt,  maatte  sege  Bistand  mod  en  ny  Fiende. 
Denne  nye  Fiende  var  Erkebispen,  den  samme  Mand,  hvem 
han  tidligere  havde  ^ndvalgt  sig  til  sin  bedste  Ven  i  Norge^. 
Hvormegen  eiler  hvorliden  Tiltro  Erkebispen  har  skjenket 
Hr.  ViDcents's  varme  Venskabsforsikringer  og  hans  idelige 
Ytringer  om  sit  norske  Sindelag,  er  vanskeligt  at  aitøere, 
men  det  er  sandsynligt,  at  Olaf  Ingebrigtssøn,  der  selv  stedse 
,  yndede  Krogveie  og  tidt  spillede  falsk  Spil,  neppe  har  stolet 
meget  paa  slige  Talemaader.  Sandsynligvis  har  han  dog  i 
Begyndelsen  fnndet  sig  ret  vel  tilfreds  med  Vineents  Lnnges 
Politik,  at  holde  Kongen  i  Umyndighed  og  afvise  det  danske 
Bigsraads  Indblandingsforsøg.  Der  er  heller  ikke  Grand  til 
at  tro,  at  Erkebispen  i  de  ferste  Aar  har  heldet  til  (Hr. 
Vincents's  bitre  Fiendes)  Kong  Ghristiem  den  Andens  ^arti. 
Hverken  Ghristiems  Styrelse  af  Norge  som  Faderens  Stat- 
holder  eller  hans  senere  Regjering,  i  hvis  sidste  Tid  han 
endog  indkaldte  Lntheranere,  har  efterladt  behagelige  Minder 
for  en  saa  erkekatholsk  Prælat,  som  Olaf.  Betydningen  af  den 
Ed,  han  i  1523  havde  svoret  ham,  var  tilintetgjort  ved  en 
ny  Ed  til  Kong  Frederik  i  det  følgende  Aar,  og  han  havde 
senere  af  den  nye  Konge  modtaget  store  Forleninger.  Der 
er  ogsaa  et  udtrykkeligt  Vidoesbyrd  fra  1527,  der  viser,  at 
Erkebispen  endnn  dengang  ikke  kan  have  pdet  Ghristiem.^) 


1)  I  den  første  Tid  afChristienm  Udlændighed  havde  hans  Tilhængere 
ved  et  Overfald  paa  Bergen  fisuiget  den  bergenske  Bisp  Olaf  Thor- 
kelssøn  og  slåp  Lam  først  1527  fri  efter  et  længere  og  haardt  Fangen- 
skab  og  mod  visse  Løfter.  (Allens  Br.  o.  Aktst.,  I.  335  og  De  tre  n. 
R.  Hist, 'V.  104:  f.)  Denne  Begivenhed  omtaler  Erkebispen  to  Aar 
senere  i  et  Brev  til  sin  Commissionær  i  Rom  (Dipl.  Norv.,  Vn.  692) 
saaledes:  ,yBez  Christiernus  suam  patemitatem  (p:  episcopmn)  eaptivari 
et  in  vinetdtM  eof^/ici  jussit,  denique  adeo  impie  s,  p,  traetari  feeit, 
sieut  omnibus  palam  eat,  ut  non  aolum  in  sua  persona,  verutn  eeelesia 
et  iota  sua  dioeesis  damna  tulit,  det  deus,  ut  ab  omnibus  regni  nostri 
inimieis  et  a  Zutheranis  impiis  et  perversis  Uberi  esse  possemus»**  Qm 
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£ki  øaden  Sag  bKver  det,  da  Frederik  den  Førstes  og  hans 
Søos  Jjatheraoisme  traadte  mere  og  ipere  aabenlyst  frem  i 
Daqipark  og  UdyiklingeQ  og  Forholdene  der  alt  tydeligere 
syntes  at  spaa  Fare  ogsaa  for  den  romerske  Kirke  i  Norge. 
Fra  den  Tid  af  er  det  rimeligt,  at  Erkebispen  har  begyndt 
at  haabe  i  Kong  Ghristiern,  der  samtidig  atter  droges  tiU 
båge  til  Katholicismen  igjen»  at  skalle  kanne  finde  dennes 
Bedningsiqand  i  Norge.  Og  vist  er  det,  at  Forstaælsen 
mellem  Olaf  logebrigtssøn  og  Christiern  allerede  i  1529  blev 
gjenindledet 

Na  havde  Vincents  Lange  i  den  sidste  Tid  temmelig 
aabenbart  vist  sig  at  helde  til  Latberanismen.  Intet  kande 
heller  være  natarligere,  end  at  denne  Mand,  hvis  homanistiske 
Dannelse  har  hævet  ham  over  andre  Adelsmamds  snevrere 
Synskreds  og  overtroiske  kirkelige  Betragtniog,  snart,  om 
end  kon  overfladisk,  ør  blevea  greben  al  den  nye  Bevægelse. 
Den  maaUB  saameget  stærkere  tiltale  ham,  som  den  lod  ham 
forudse  en  storartet  Inddragning  af  Kloster-  og  KirLegods, 
altsaa  en  Anledning,  som  ingen  anden,  for  Magthayere  til 
at  bflrige  s^  Allerede  i  1528  hayde  han  ikke  alene,  som 
vi  have  hørt,  faaet  kongeligt  Gavebrev  paa  Nonneseter,  men 
han  skal  ogsaa  have  hælet  med  Prædikebrødrenes  Prior  i 
Bergon,  den  asle  Je»s  Morteqssøn,  da  denne  stak  Ild  paa 
sit  Kloster,  efter  at  alle  dets  Kostbarheder  hemmelig  vare 
bragte  i  Sikkerhed;   Jordegodset  kom  ialfald  indtil  videre  i 


Biskop  Olaf  Thorkelssøn  haves  Oplysnniger,  der  dog  vissdig  til- 
trænge  megen  Eritik,  af  Absalon  Pederssøn  (N.  Samll.  8vo.  I.  3 
ff.)  Absalons  Efterretning  om  Olaf  Thorkelssøns  historiske  Studier 
vinde  en  interessant  Bekræftelse  derved,  at  der  mellem  Lyskanders 
forlængst  forsvundne  Samlinger  ogsaa  navnes  en  j,£xtract  af  den 
gammel  Norske  Krønike,  som  Biskop  Olaf  skrevet  haver".  (L.s 
Levnet  ved  H.  F.  Eørdam,  S.  152).  Han  bliver  da  den  leldste 
hidtil  kjendte  Oversætter  eller  EpitomatorafSagi^nepaik  Dansk. 

19* 
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Vincents^s  Vold,  og  denne  tog,  hvad  der  naturligvis  maatte 
forarge,  flere  af  de  hjemløse  Munke  i  sin  Tjeneste  som  Hof- 
mænd.^)  I  sit  Hus  havde  han  allerede  i  1528  begyndt  at 
forandre  de  katholske  Bordskikke,  idet  han  lod  kvæde  tilbords 
paa  en  ny  Maade,  og  læoge.  vårede  det  ikke,  inden  Sviger- 
ffloderens  Tjenere  paa  Giske  fulgte  Exemplet,  „kvædede  og 
skjæromede  Præster  efter  Luthers  Digt  og  overhoved  viste 
det  katholske  Kleresi  Foragt  og  Uærbedighed''.^)  Tilsidst 
skal  Vincents  ogsaa  ligefrem  have  krænket  selve  Erkestolens 
Privilegier.^) 

Under  slige  Omstændigheder  er  det  naturligt,  at  en  Mand 
af  Erkebispens  Tænkemaade  ret  af  Hjertens  Grund  forbitredes 
paa  Viocents  Lunge  og  inderlig  længtes  efter  at  tilintetgjøre 
ham.  Alligevel  kunde  man  dog  ønske  nærmere  at  kjende  hans 
Bevæggrunde  til  et  saa  voveligt  Skridt  som  at  begynde  en  for- 
melig Feide.  Vel  var  det  saa,  at  Vincents  ved  sin  selvraa- 
dige  Færd  havde  skadet  $ig  hos  sin  egen  Konge  og  gjort  sig 
NabokoDgen  til  Uven,  men  selv  Frederik  den  Første  havde  dog 
ikke  vovet  andet  end  at  ledsage  Åfsættelsen  fra  Bergenhus*s 
Slotslov  med  anseelige  Gaver,  Vincents  var  fremdeles  mægtig, 
og  en  ligefrem  Feide  maatte  synes  i  Længden  at  skulle  blive, 
hvad  det  ogsaa  blev,  selve  Angriberen  skadeligere  end  den 
Ångreboe,  medmindre  at  samtidig  Ghristiem  den  Anden  skulde 
have  vist  sig  i  Norge  og  Alt  der  antaget  en  ny  Skikkelse. 

Men,  hvorom  Alting  er,  da  Eske  Bilde  kom  til  Bergen, 
havde  Erkebispen  ikke  alene  sat  sig  i  Besiddelse  af  Hr< 
Vincents's  nordligste  Len,  Finmarken,  men  tillige  bemægtiget 
sig  alle  Svigermoderens,  Fru  Ingers,  Forleninger  og  Gaarde  i 


>)  Langes  Elosterhistorie,  2.  Udg.  179,  337. 
»)  Dipl.  Norv.  V.  771. 

*)  Ut^kt  Brev  (No.  2723  i  den  Mtknchenske  Saml.  i  det  norske 
BigsarduY). 
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Stiftet  saavelsom  ogsaa  hendes  Løsøre.  Alene  Værdien  af 
de  hende  fratagne  Varer  samt  Gnid  og  Sølv  ansloges  siden 
til  mere  end  tyve  tnsinde  Mark.^)  Om  Fru  Inger  har  for- 
ns&rmet  Erkebispen,  kjende  vi  ikke;  dog  hnn  stod  i  et  saa 
nært  Forhold  til  Hr.  Yincents,'  at  den,  der  vilde  feide  paa 
ham,  ikke  vei  knnde  lade  hende  blive  siddende  inde  med 
alle  hendes  Eiendomme  og  Len.  For  Frn  Inger  var  der 
altsaa  ikke  mere  bliyende  Sted  enten  paa  Fosen,  Østraat 
eller  Giske,  og  han  maatte  afsted  til  Bergen  til  sin  Sviger- 
son; fra  denne  hendes  Beise  har  man  et  Par,  desværre  ndate- 
rede,  Breve  fra  hende  til  hendes  Fogder,  skrevne  i  Udhavnen 
Buk  van  Raa  ved  Bergen. 

Kongen  fik  Etterretning  om  disse  Voldshandlinger  ved 
Brev  fra  Eske  Bilde,  skrevet  i  Bergen  24de  Mai  1529,  og 
denne  meldte  ogsaa  kort  efter,  at  Erkebispens  ivrige  Hver  v- 
inger  hindrede  ham  selv  fra  at  faa  Folk  nok  til  Bergen- 
has.*)  Den  svage  Biskop  i  Bergen,  Olaf  Thorkelssøn,  gjorde 
.  et  Forsog  paa  at  mægle  mellem  sin  Metropolitan  og  Vincents 
og  Fra  Inger,  rimeligvis  efter  de  Sidstes  Bøn,  men  Erkebispen 
svarede,  at  man  havde  behandlet  ham  saaledes,  at  han  viMe 
feide  paa  dem  af  al  Magt;  dog  Kongen  skålde  Intet  miste 
af  sit  lovlige  Tilkommende  af  begge  de  Angrebnes  Len,  og 
Fra  Ingers  askyldige  Døtre  skålde  heller  intet  Tab  lide.  5) 
Olaf  Ingebrigtssøn  holdt  to  Kra  veler,  en  med  to  og  en  med 
tre  Mers,  i  Søen  foraden  mindre  Fartøier  og  havde  trehnndrede 
Mand  paa  Benene,  men  lod  fremdeles  hverve.  Borgerne  i 
Bergen  erklærede,  at  de  vilde  sidde  stille  og  ikke  blande  sig 
i  Sagen,^)  en  Holdning,  som  ogsaa  Eske  Bilde  indtog. 


*)  Dipl  Nonr.  VEI.  606. 

»)  Utrykte  Breve,  bestemte  til  Optagelse  i  Dipl.  Norv. 

s)  Erkebispen  til  Bispen  af  Bergen,  5te  Juni  1529,  ligesaa. 

^)  DipL  Norv.  V.  778.    Brev  af  9de  Jani. 
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Hr.  VincentB  bayde  sendt  et  Skib  i  sit  Ærinde  til  Hol- 
land under  Lagmanden  af  Stavangers  Befaling.  Herom  var 
Erkebispen  underrettet  og  lod  sin  Foged  Jon  Tbeiste  passe 
paa  Farteiet,  naar  det  kom  hjem. '  En  Søndagsmorgen  nsest 
før  St  Hansdag  tog  Jon  Tbeiste  Vincents'8  Skib  som  god 
Prise  ved  Buk  van  Raa.  Eske  Bilde  sendte  strax  sin  Sviger- 
fader  Henrik  Erummedikes  Foged  paa  Lister,  den  ret  mærke- 
Hge  Kvinesdal  Stig  Bagge,  afsted  til  Buk  van  Raa  for  at 
msBgle,  men  Jon  Tbeiste  gav  til  Svar,  „at  i  bvilke  Maader 
de  kunde  være  til  Hr.  Vinoents's  Skade  og  Fordærv  paa  Liv 
og  Gods,  vilde  de  det  fuldkomme  af  yderste  Magf^.^) 

I  Jemteland  lod  Erkebispen  Haakon  paa  Egge  i  Stods 
Præstegjeld,  en,  som  det  synes,  betydeligere  Maud ogmaaske 
Adelsmand,  drage  ind  for  at  thinge  Ålmuen  fra  Hr«  Vincents. 
Her  fandt  imidlertid  Vincents*s  Sag  en  Forsvarer  i  en  Adels- 
mand Jørgen  Garlssøn,  der  raadede  Bønderne  til  aldrig  at 
faBste  Tiltro  til  Nogen,  der  forlangte  Lydighed  uden  at  kunne 
fremvise  Eongebreve.  Enden  blev  imidlertid  den,  at  Erlce- 
bispens  Foged,  Thrond  Ivarssøn,  virkelig  kom  i  Besiddelse  af 
Landet,  om  ikke  før,  saa  dog  i  Begyndelsen  af  1530J) 

Hr.  Vincents  maatte  naturligvis  haabe.  Erkebispen  frygte 
Kongens  Indblanding  i  denne  Feide.  Begge  sendte  derfor 
Bud  og  Bi^ve  til  Danmark.  Erkebispens  Bud,  en  vis  Arild,') 
skulde  henvende  sig  til  Biskop  Lage  Urne  af  Roskilde*  der 
maa  bave  staaet  i  venskabelig  Forbindelse  med  Olaf  Inge- 


<)  Eske  Bilde  tQ  Kong  Frederik,  St  Hansaften  1529.  (I  haoB  Kopi- 
bog for  hint  Aar,  st  kgl  BibL  Ny  Saml.  Na  1053,  d.  Fol). 

*)  Samll.  t  N.  F.  Sp.  o.  Hist  1,  54  og  de  følgende  Breve.  Sammen- 
lign ogsaa  Keysers  Kirkehist.  2,  698,  der  dog  synes  at  sætte  det 
første  Forsøg  paa  Occapationen  af  Jemteland  senere,  end  den  maa 
have  fondet  Sted. 

*)  Udentrivl  er  det  denqe  Tjener,  paa  hvis  Fortselling  Jacob  Kram- 
mes Brev  til  Kong  Gustav  (d4>L  Norr.  V.  778)  hvilen 


^ 
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brigtssøn,  men  drog,  da  Lage  befaodtes  just  at  være  død, 
formodentlig  efter  sin  Herres  Ordre  til  Hr.  Henrik  Krumme- 
dike  for  at  søge  dennes  Mellemkomst  hos  Kongen.  Det  var 
et  heldigt  Valg  af  Talsmand,  thi  Hr.  Henrik  har  sikkerlig 
med  Fornøielse  grebet  Leiiigheden  tU  at  skade  Vincents 
Ltmge.  Han  gik  til  Kongen,  og  uagtet  Vincents^s  Bad 
allerede  vare  komne  i  Forveien  med  bitre  Klager  over  til- 
føiet  Uret,  erklærede  Frederik,  at  han  for  det  Første  ikke 
kunde  indlade  sig  paa  den  Sag,  hvis  nærmere  Sammenhæng 
han  ikke  kjendte.^) 

Kongen  tænkte  $ig  dog,  at  Tvistigbederne  snart  skulde 
bilægges,  thi  der  forestod  just  en  norsk  Herredag  i  Oslo. 
Oprindelig  var  det  Meningen,  at  den  længe  omtalte,  men 
altid  opsatte  eller  forpurrede  Kroning  endelig  da  skulde  have 
gaaet  for  sig,  men  da  det  kom  til  Stykket,  fik  Frederik  Forfald. 
Han  besluttede  da  i  sit  Sted  at  sende  sin  ældste  Søn  Hertug 
Christian  (senere  Kong  Christian  den  Tredie),  dels  for  at 
denne  nu  sex  og  tyve  Aar  gamle  Fyrste  skulde  sidde  Retter- 
thing  med  kongelig  Myndigbed,  dels  ogsaa  i  den  Hensigt  at 
faa  Sønnen  erkjendt  som  Thronfølger  i  Norge,  helst  paa 
Grund  af  Arveret  Ved  Brev  af  17de  Juni  2)  underrettede 
Kongen  det  norske  EUgsraad  herom,  og  fjorten  Dage  derefter 
begav  Kongesønnen  sig  afsted  til  Norge.  Han  ledsagedes  af 
sin  smukke,  attenaarige  Hertuginde,  Dorothea  af  Sachsen- 
Lauenburg,  samt  flere  danske  Rigsraader  og  Adelsmænd. 
Fire  af  disse.  Biskopen  i  Vendsyssel,  Styge  Krumpen,  Hr. 
Henrik  Krummedike,  Hr.  Otte  Krumpen,  Biskopens  fra 
1520  berømte  Broder,  samt  Knud  (Pederssøn)  Gyldenstjerne 
havde  udtrykkelig  Fuldmagt  til  at  være  Hertugens  Raadgi^ere 


')  Henrik  Krummedike  ti]  Erkebispen,  Ejøbenhavn  17de  Juni  1529, 

Dipl.  Norv.  Vnl.  606. 
•)  Dipl.  Norv.  Vm.  605. 
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Og  som  fiaadanne  deltage  i  Herredagens  Beslatninger;  desnden 
vare  Ove  LuDge,  Johan  Oxe  m.  fl.  tilstede  uden  saadan 
Faldmagt. 

Hr.  Vincents  Lunge  og  Fru  Inger  begave  sig  begge  til 
OslOy  hvor  ogeaa  Hr.  Nils  Lykke  og,  som  det  synes,  tillige 
Fru  Ingers  Detre  vare  samlede,  men  Erkebispen  fulgte  he)*, 
som  stedse  siden,  den  for  ham  characteristiske  Politik  —  at 
blive  borte.  Ogsaa  Bispeme'  fra  Bergen  og  Stavanger,  ja 
endog  fra  det  nærliggende  Hamar  udebleve,  noget  der  vel 
ikke  har  været  tilfældigt,  men  snarere  en  Følge  af  fæiles 
Aftale.  Sandsynligvis  har  Erkebispen  havt  sine  Bud  hos 
dem.  Olaf  vilde  naturligvis  allerede  i  og  for  sig  nødig  gaa 
ind  paa,  at  Lutheraneren  Hertug  Christian  antoges  til  norsk 
Thronfølger,  endog  uden  i  Forveien  at  være  udvalgt  i  Dan- 
mark, altsaa  medens  der  endnu  var  Mulighed  for  at  kunne 
opnaa  en  katholsk  Succession,  og  dertil  kom,  som  vi  siden 
skulle  høre,  at  han  nu  var  kommen  i  Brevvexling  med  den 
landflygtige  Christiem.  Men  da  nu  ikke  alene  de  fire  af 
Landets  fem  Bisper  bleve  borte,  men  Erkebispen  tillige 
skriftlig  gjorde  gjeldende,  at  Norge  ikke  var  noget  Arverige 
mere  og  ikke  ensidig  skulde  vælge  Konge,  men  stedse  i 
Forening  med  Danmark,  blev  der  Intet  af  Hertugens  HyU 
ding,  og  det  saameget  roere,  som  de  tilstedeværende  danske 
Stormænd  formodentlig  i  sit  Hjerte  helst  saa  den  ugjort,  da 
den  jo  vilde  have  bundet  det  danske  Rigsraad.  Derimod 
ordnedes  en  Del  Retstrætter  ved  Herredagen.  Deriblandt 
vedkommer  os  her  den  Dom,  hvorved  Fru  Inger  og  Vincents 
Lunge  fradømtes  den  betydelige  Arv  efter  den  gamle  Fru 
Inger  Erlandsdatter,  som  de,  efter  hvad  vi  have  hørt,  ulov- 
mæssig  havde  bemægtiget  sig,  til  de  rette  Arvingers,  Otte 
Rosenkrands*8  Børns  Fortrængsel.  Det  var  en  Triumf  for 
Henrik  Erummedike,  som  førte  Sagen  paa  disses  Vegne,  her 
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atter  at  beseire  sin  Fiende  Hr.  Vinoents.  Denne  og  Fm 
Inger  oplyste  imidlertid,  at  det  dem  fradømte  Gods,  hvad 
Løsøret  angik,  for  Tiden  var  i  Erkebispens  Vold.^) 

Hertug  Christian  og  hans  Baader  gjorde  dog  nnder  sit 
Ophold  i  Oslo,  der  medtog  et  Par  Maaneder,  et  Forsøg  paa 
at  formåa  Erkebispen  til  at  indfinde  sig  for  dog  idetmindste 
at  faa  hans  Tvist  og  Feide  med  Hr.  Vincents  og  Fru  Inger 
bilagt.  Hertugen  skrev  ham  til  den  20de  Juli  med  Anmod- 
ning ora  at  møde  og  med  Løfte  om  Leide  og  Beskyttelse 
mod  Hr.  Vincents,  om  denne  sknlde  forsøge  paa  at  tilføie 
ham  Overlast,^)  og  han  fik  Brevet,  medens  han  befandt  sig  i 
Nærheden  af  Bergen;  men,  som  Erkebispen  selv  siden  paaskjød, 
vovede  han  ikke,  „fordi  Sommeren  var  forleden"  (det  var  i 
AngQst),  at  drage  Søveien  og  besluttede  sig  derfor  til  igjen 
at  drage  nordover,  for  gjennem  Romsdalen  at  reise  overland 
til  Oslo,  men  ^Modvind^  hindrede  ham  fra  at  komme  afsted 
ogsaa  til  Romsdalen.')  Han  sendte  da  en  Undskyldnings- 
skrivelse,  som  ikke  var  naaet  frem,  da  Hertug  Christian  i 
den  første  Halvdel  af  September  forlod  det  Land,  som  han 
aldrig  mere  gjensaa.  Hr.  Vincents  og  hans  Svigermoder 
samt  Hr.  Nils  Lykke  kunde  derfor  ikke  faa  Dom  over 
sin  Fiende,  thi  Rigsraademe  erklærede,  at  der  ikke  kunde 
dømmes,  medmindre  Erkebispen  selv  var  tilstede  eller  ialfald 
Nogen  paa  hans  Vegne.   Herredagen  maatte  derfor  indskrænke 


0  Dipl-  Norv.  VIII.  624.  Ogsaa  en  anden  for  Hr.  Vincents  ubehage- 
lig Dom  fik  Er.  Henrik  hændet  over  ham  ved  sanune  Leilighed. 
(Danske  Mag.  3.  Bækka,  2,  272). 

*)  Dipl.  Norv.  Vn.  714.  De  danske  Baader  skreve  i  sanune  Hen- 
sigt  nogle  Dage  efter  til  Erkebispen.    (Sammesteds  VII.  716). 

>)  Erkebispen  til  H.  Krummedlke,  Dipl.  Norv.  Vm.  632.  Om  Chri- 
stian den  Tredies  Ophold  i  Norge  har  Allen  (V.  258  fgg.)  givet 
flere  nye  Oplysninger,  mendogkunforeløbigeBemærkninger;  den 
udførlige  Belumdling  skulde  have  fuhdet  sin  Plads  i  den  Del  af 
Værket,  som  Forf.s  Død  hindrede  ham  i  at  udarbeide. 
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sig  til  at  sende  Bispen  af  Oslo,  Hans  Beff,  og  Ridderen  Hr. 
Olaf  Galle  til  Throndbjem  for  om  moligt  der  at  faa  Sagen 
opgjort;  der  medgaves  dem  ogsaa,  dog  vistnok  kun  som  mider- 
ordnet  Ledsager,  en  tredie  Mand,  nemlig  den  danske  Svend 
Peder  Hanssen,  om  hvem  vi  senere  sknlle  faa  Anledning  til 
at  fortælle  mere.  Det  lykkedes  dog  ikke  disse  Udsendinge 
at  stifte  Forlig,  thi  Erkebispens  Fordringer  vare  „ikke  lide- 
lige^,^)  bvorfor  bans  Modstandere  besluttede  paany  at  hen- 
vende sig  til  Kongen.  Erkebispen  paa  sin  Side  talte  om,  at 
han  vilde  have  Sagen  behandlet  paa  en'  særlig  norsk  Herre- 
dag, som  han  forelebig  fastsatte  til  14  Dage  efter  St.  Hans- 
dag  1530  i  Bergen,^)  men  som  aldrig  blev  afholdt. 

Ogsaa  Olaf  Ingebrigtssens  Uvillighed  til  Forlig  stod  i 
nær  Forbindelse  med  det,  maaske  i  lang  Tid  forberedte,  men 
nu  afgjort  indtraadte  Omslag  i  hans  hele  Politik.  Han  var 
nemlig  ftra  Høsten  1529  traadt  i  ligefrem  Forbindelse  med 
Ghristiem  den  Anden.  Han  sendte  ved  den  Tid  et  betroet 
Sendebod,  Johan  Falkoner,  over  til  Borgermesteren  i  Ant^- 
werpen  med  Breve  for  igjennom  denne  at  tilbyde  Kongen  sin 
Tjeneste,  ifald  der  fra  ham  kunde  ventes  Hjelp  imod  ITven- 
neme  i  Norge.  Uheldigvis  var  Borgermesteren  død  ved  Johan 
Falkoners  Ankomst,  hvorfor  Brevene  bleve  tilintetgjorte,  men 
Udsendingen  fik  i  Utrecht  Kong  Ghristiem  i  Tsde,  under«- 
rettede  ham  mundtlig  om  sin  Herres  Sindelag  og  om,  hvor- 
ledes Hertug  Christians  Forseg  paa  at  opnaa  Hylding  i 
Norge  var  strandet  paa  Erkebispens  Modbestræbelser.  Iblandt 
Kongens  Papirer  findes  endnu  et  Udkast  til  et  Brev  fra  denne 


1)  Eske  Bilde  til  Erkebispen,  Oet.  Ipipk  Dom.  (13de  Januar)  1530. 

>)  Hans  Reff  til  H.  Krummedike,  (Mo  15de  Nov.  1529.  (Utrykt). 
Ved  Midten  af  November  er  altsaa  han  og  vel  ogsaa  de  øvrige 
Udsendte  atter  med  af<Srrettet  Sag  vendt  tilbage  til  det  Sønden- 
igeldske. 
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til  Erkebispen,  d^teret  Utrecbt  26de  October  1629,^)  hvori 
han  takker  Olaf  for  hans  nidkjære  Virksomhed  og  tillige 
tilsiger  ham  Hjelp  ogsaa  af  Krigsfolk,  ifald  han  tiltrænger 
dem.  Men  det  er  sandsynligt,  at  dette  Brev  ikke  er  kommet 
i  Erkebispens  Hænder,  dels  fordi  ^Originalen  savnes  imellom 
dennes  ellers  saa  omhyggelig  og  faldstændig  bevarede  Brev- 
skaber, dels  fordi  vi  vide,  at  Kong  Ghristiems  Bnd  til 
Thit)ndhjem,  Peter  HoUænder,  døde  paa  Veien  af  Svedesyge.^) 
Medens  nn  Erkebispen  rimeligvis  for  det  Første  ikke  har 
faaet  Svar  fra  Ghristiern,  optraadte  Hr.  Nils  Lykke  efter  Eske 
Bildes  Foranstaltning  som  Fredsmægler.  Denne  Fro  Ingers 
tredie  Svigerson  havde,  som  det  vil  erindres,  kongeligt  Tilsagn 
paa  at  maatte  erholde  sin  Svigermoders  Len,  ifald  hnn  var  villig 
til  at  oplade  ham  dem,  og  da  hun  gik  ind  derpaa,^)  gjaldt  det 
nu  at  faa  Fred  med  Erkebispen,  fiom  fremdeles  sad  inde  med 
det  Heie.  I  Januar  1630  drog  Hr.  Nils  derfor  fra  Bergen, 
med  Tincents  Lunges  Fuldmagt,  nordover  for  at  forsone 
sin  Familie  med  Erkebispen,  men  det  drog  stærkt  i  Lang- 
drag, inden  han  opnaaøde  en  Sammenkomst  med  Olaf.^) 
Thi  endnu  havde  Erkebispen  ikke  opgivet  Haabet  om  Hjelp 
fra  den  fordrevne  Konge.  Mod  Slutningen  af  Vinteren  havde 
et  nyt  Bud  fra  Thrond^jem  været  over  i  Holland  for  at  love 
ikke  alene  Erkebispens,  men  ogsaa  flere  andre  Bispers  Over- 
gang til  Ghristiern,  samt  tillige  for  at  forlange,  at  der  strax 
sendtes  tosiode  Mand  Krigsfolk  over  til  Norge.  ^)    Dette  var 


0  Dipl.  Norv.,  Vm.  634,  jvfr.  636.  Uagtet  disse  Breve  allerede  i 
1855  yare  trykte  i  Allens  Breve  og  Akst.,  I.  561  fgg.,  ere  de 
ikke  benyttede  i  Keysers  „Den  norske  Kirkes  Historiens  der  over- 
hoved  intet  Hensyn  sjmes  at  have  tåget  til  den  nævnte  Kildesamling. 

*)  Sammesteds,  Vm.  643  (Allens  Br.  o.  Aktst.,  I.  579)  og  VHI.  647. 

')  SamU.  t.  N.  F.  Spr.  a  Hist,  1,  59.  Lenme  vare:  Fosen,  Edøen^ 
Søndmøre,  Romsdalen,  Sljørdalen  og  Heijedalen. 

*J  Dipl.  Norv.,  vm.  641. 

^)  Sammesteds,  Vm.  648. 
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imidlertid  Mere,  end  Christiem  for  Tiden  formaaede,  og 
Erkebispen  maatte  derfor  ad  paa  Vaaren  indse,  at  en  For- 
ligelse  blev  nødvendig,  og  det  vistnok  saameget  mere,  som 
der  allerede  gik  Rygter  om  hans  Stemplinger  med  Christiem. 
Den  4de  Mai  1530  fik  Hr.  Vincents  Lunge,  som  just  op- 
holdt  sig  i  Antvorskov  Kloster  i  Danmark,  Underretning  fra 
Erkebispen  om,  at  Stridighedeme  vare  bilagte  ved  Hr.  Nils 
Lykke.^)  Vi  kjende  ikke  nærmere  Betingelseme,  men  disse 
kanne  vel  ikke  have  gaaet  nd  paa  Andet  end  faldstændig 
Tilbagelevering  af  Alt,  som  var  Hr.  Vincents  og  Sviger- 
moderen frataget. 

vm. 
I 

I  Poraaret  1530  havde  altsaa  Fm  Inger  og  hendes  Familie 
atter  vendt  tilbage  til  Threndelagen  efter  et  Aars  Ophold 
i  Bergen.  Kongsgaarden  Fosen,  som  i  længere  Tid  havde 
været  hendes  jevnlige  Opholdssted,  overlodes  nu  Hr.  Nils 
Lykke,  og  Østraat  blev  igjen  Fm  Ingers  Hjem. 

Baade  han  og  Hr.  Vincents  bleve  sin  Hovedtilbøielighed, 
Begjærlighed  efter  Magt  og  Gods,  tro.  Vincents  bestræbte 
sig  gjentagne  Gange  for  at  faa  Bergenhas  tilbage,  ja  vilde 
engang  ved  falske  Foregivender  lokke  Eske  Bilde  til  at 
overlade  ham  Fæstningen,  men  Eske  var  altfor  klog  og  bestemt 
til  at  fanges  paa  den  Maade.  Fotøvrigt  var  Forholdet  mellem 
Vincents  og  Eske,  hvorlidet  end  denne  knnde  stole  paa  hin, 
ingenlande  ligefrem  fiendtligt  De  og  deres  Familier  synes 
at  have  havt  en  i  det  ydre  venskabelig  Omgang.  Hertil 
bidrog  maligens  i  nogen  Grad,  at  Nils  Lykke,  Vincents's 
Svoger,  var  Eske  Bildes  Søstersen.   Fra  Sophie,  Eskes  Hustra, 


>)  Dipl.  Norv.,  vm.  641. 
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stod  i  et  saadant  Forhold  til  Fni  Inger  og  hendes  Døtre,  at 
de  gjensidig  kaldte  hinanden  ^Sester",^)  et  dengang  alminde* 
ligt  Fortrolighedsudtryk  mellem  Damer,  saaledes  som  endnu 
„Broder^  blandt  Mænd  i  Sverige.  Fra  Margrete,  Hr.  Vincents's 
Hustru,  sendte  Fru  Sophie  Foræringer,  som  f.  Ex.  Vildt, 
som  hun  selv  havde  fældet  paa  Jagten.^)  Af  og  til  var 
der  dog  naturligvis  Rivninger,  men  Vincents's  Begjærlighed 
efter  sit  gamle  Hovedlen  er  dog  vistnok  bleven  meget  for- 
mildet derved,  at  han  vidste,  at  Eske  gjerne  ønskede  at 
forlade  Norge.  Da  nemlig  Henrik  Krummedike  var  død 
1530,  og  Enken,  Fru  Anne  Rud,  høilig  tiltrængte  sin  Sviger- 
son Eskes  Hjelp  ved  Bestyrelsen  af  de  meget  store  Eien* 
domme,  begyndte  denne  at  længes  efter  Danmark.  Der  var 
i  1530  ogsaa  Tale  om,  at  Eske  skulde  afløse  Johan  Urne, 
som  var  Befalingsmand  i  Kjøbenhavn^^)  men  heraf  blev 
Intet,  og  Omstændighedeme  bevirkede,  at  Eske  endnu  længe 
forblev  paa  Bergenhus» 

Fruen  paa  Østraat  og  hendes  Svigersønner  havde  ellers 
ved  denne  Tid  især  sine  Øine  henvendte  paa  Klostrene.  De 
vilde  tilrive  sig  hver  sit  af  disse  rige  Stiftelser.  Vincents 
nøiede  sig  ikke  med  Nonneseter  og  sin  Part  af  Dominikaner- 
klosterets  Gods,  ei  heller  med  de  Gaarde,  han  synes  at  have 
bemægtiget  sig  fra  Munkeliv,  han  vilde  ogsaa  have  Utstein 
ved  Stavanger,  fortrængte  Abbeden  ^og  indsåtte  en  af  sine 
Tjenere,  Jens  Splid;  i  Anledning  heraf  havde  han  1531 
Strid  med  Biskop  Hoskold.    Erik  TJgernp,  Anna  Nilsdatters 


0  Se  f.  Ex.  Biev  fra  Fru  Inger  til  sin  „Søster**  Fru  Sophie,  i 

Elevenfeldts  Samll. 
•)  Allen,  De  tre  nord.  R.  Hist.,  IV.  181,  306. 
*)  Vedel-Simonsen ,  Familieeffcerr.  om  Rudeme,  1,  178  og  forøvrigt 

paa  mange  Steder  i  samme  Skrift.    Der  gik  ellers  ogsaa  Rygter 

om,  at  Vincents  Lunge  tænkte  paa  at  faa  Ejøbenhavni^  Slot,  men 

disse  fortjene  uden  Tviyl  ikke  Tiltro. 


v. 
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Mand,  havde  i  den  senere  Tid  havt  Tønsberg  Len  og  boede 
paa  Gaarden  Ulen;  han  kastede  begjsarlige  Blikka  paa  St 
Olafe  Kloster  i  Tønsberg  og  fik  det  1532.  Nils  Lykke  be- 
gyndte  at  tilegne  sig  Cistercienserklosteret  paa  Taterøen. 
Selv  vilde  endelig  Fra  Inger  bemægtige  sig  Nonneklosteret 
paa  Rein,  der  laa  saa  bekvemt  i  hendes  Naboskab. 

Ved  et  Besøg,  hnn  engang  aflagde  i  Klosteret,  klagede 
(fortæller  hun  selv)  Abbedissen,  Fm  Karine,  og  Søstrene 
for  hende  over  Stiftelsens  elendige  Forfatning  og  de  falde- 
færdige  Bygninger.  Da  de  selv  ikke  formaaede  at  raade 
Bod  paa  disse  Misligheder,  enedes  man  om  at  vælge  Fm 
Inger  til  Klosterets  „Forstanderske",  hnn  sknlde  da  ^hjelpe 
Klosteret  til  Bygning,  forsørge  de  fattige  Søstre  med  Klæde 
og  Føde  og  holde  en  god  ordentlig  Skik  og  christeligt 
Regimente^.  Dette  saa  nu  meget  smakt  og  negennyttigt  nd, 
men  i  Virkeligheden  vsur  det  natnriigvis  Fm  Ingers  Hensigt 
som  „Forstanderske"  at  tilegne  sig  Klosterets  Jordegods  og 
Eiendele.  Erkebiskop  Olaf  lod  derfor  ndtage  af  Klosteret 
forskjelligt  af  dets  værdifnldeste  Løsøre,  deribiandt  en  Gnld- 
kalk,  som  i  sin  Tid  var  skjenket  af  en  norsk  Dronning, 
sandsynligvis  Margrete  Sknlesdatten  Straz  begav  nu  Fra 
Inger  sig  paany  til  Bein,  hvor  hnn  lod  Abbedissen  og  Søstrene 
erklære,  at  dette  havde  Erkebispen  gjort  mod  deres  Villie. 
Idet  hnn  nn  ogsaa  søgte  Kongen  (mx  at  faa  Bekræftelse  paa 
Overenskomsten  med  Nonnerne,  lod  hnn  sin  Svigersøn  Nik 
Lykke  skrive  til  Erkebispen  (April  1531)  med  Forestillinger 
om,  at  Reins  Kloster  var  stiftet  og  ndstyret  af  hendes 
Forfædre;  selv  forsikrede  hnn  ogsaa  denne  om  sine  rede- 
lige Hensigter  med  Klosteret  og  vovede  at  tilføie,  at 
hnn  ikke  vidste  rettere,  end  at  Kongen  raadede  over 
Klostre  i  verdslig  Henseende  og  Erkebispen  kan  i  aandelig. 
Hnn  søgte  ogsaa  Bistand  i  denne  Sag  hos  sin  Mands  nægte 
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Søn,  Kanniken  Mag.  Henrik  Nilssen  i  Throndhjem.  Enden 
paa  Sagen  blev,  at  Fru  Inger  beholdt  Beins  Kloster  paa 
livstid)  om  hon  end  maaske  først  efter  Reformationen  fik 
fold  Raadighed  over  Stiftelsen  og  dens  Gods.^) 

Om  Sommeren  1531  gjorde  Fru  Inger  med  sine  tre 
Svigersønner  en  Reise  til  Kjøbenhavn.  Her  oprettedes  den 
14de  Juli  en  ny  Gontract  mellem  hende  og  Nils  Lykke, 
hvorved  denne  atter  gav  Svigermoderen  Herjedalen  og  Stjør- 
dalen  tilbage.^)  Nils  Lykke  synes  at  være  forbleven  i  Dan- 
mark og  først  at  være  vendt  tilbage  det  følgende  Aar,  da 
han  deltog  i  Toget  til  Oslo  mod  Ghristiem  den  Anden. 

IX. 

Da  Vincents  Lmige  var  bleven  forsonet  eller  dog  idet* 
mindste  forligt  med  Erkebispen,  skrev  han  denne  til  fra  Dan- 
mark og  foreholdt  ham,  at  om  han  vilde  af vende  den  Mis- 
tanke for  hemmelig  Forbindelse  med  Kong  Ghristiern,  som 
han  havde  paadraget  sig,  bnrde  han  indfinde  sig  til  den 
Herredag  i  Kjøbenhavn,  der  var  berammet  til  Sommeren 
1530.^)  Erkebispen  udeblev  imidlertid  nu,  som  før.  Uagtet 
indtrsengende  Anmodnings  saavel  fra  Kongen  selv  som  fra 
GoUeger  i  det  norske  Bigsraad  var  han  heller  ikke  at  for- 
måa til  at  møde  i  Danmark  ved  Herredagen  i  det  fødende 
Aar  1531;  han  bmgte  denne  Gang  til  Paaskud  den  store 
Ildebrand,  som  i  Mai  dette  Aar  lagde  næsten  hele  Throhd- 
hjem  i  Aske  og  haardt  medtog  selve  Domkirken.  Derimod 
vedligeholdt  han  sine  Forbindelser  med  Ghristiern  den  Anden, 
hvis  Agenter,  Henrik  Parvus  og  den  afsatte  upsalske  Erkebisp 


0  Langes  Elosterhistorie,  2.  Udg.  250  fgg. 
«)  DipL  Norv.,  V.  781. 
*;  Sammesteds,  VIII.  649. 
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Gastav  Trolle,  oa  bereiste  Norge.  Gustav  Trolle  kom  til 
ham  om  Hesten  1531,  og  skjent  man  sagtens  bestræbte  sig 
for  at  holde  denne  Gjest  skjnlt,  blev  hans  Ophold  hos  Erke- 
bispen dog  bekjendt;  Eske  Bilde  skrev  Olaf  til  derom  i 
Slutningen  af  September  og  lod  ham  forståa,  at  han  vilde 
handle  klogest  i  at  opofre  Gustav  Trolle.^)  Erkebispen 
havde  imidlertid  indladt  sig  altfor  dybt  med  Ghristiem  og 
beholdt  Trolle  hos  sig.  I  Begyndelsen  af  November  1531 
kom,  som  bekjendt,  den  landflygtige  Konge  tilbage  til  Norge 
med  en  stor  Hær,  og  Erkebiskop  Olaf  gik  nu  formelig  og 
aabenbart  over  til  sin  gamle  Herre. 

Meget  faa  af  Ghristierns  gamle  Undersaatter  vare  ham 
i  den  Grad  forhadte  som  Vincents  Lunge,  og  Kongen  havde 
allerede  for  flere  Aar  tilbage  paalagt  sine  Tjenere,  at  de, 
ifald  det  kunde  lykkes  dem  at  overrumple  Bergenhus,  fremfor 
Alt  maatte  serge  for,  at  Dr.  Vincents  levende  kom  i  hans 
Hænder.^)  Dette  vidste  ogsaa  Vincents  godt;  thi  han  skriver 
ved  denne  Tid  i  et  Brev  til  Eske  Bilde,  at  de,  hvem  Kongen 
især  vilde  tillivs,  vare  Tyge  Krabbe,  Johan  Urne  og  ham 
selv. 3)  Ogsaa  paa  Hr.  Nils  Lykke  var  Christiern  stærkt 
forbitret,  og  det  kan  ikke  undre  os,  at  begge  disse  Svogre 
hørte  til  dem,  mod  hvem  han  strax  vilde  have  tåget  For- 
holdsregler. Den  første  Januar  1532  udgik  fra  Oslo  Befaling 
til  Erkebiskop  Olaf,  at  han  skulde  feide  paa  „hans  og  Kronens 
Fiender''  Hr.  Vincents,  Fru  Inger  og  Hr.  Nils,  og  Dagen 
efter  meddelte  han  Erkebispen  Forleningsbrev  paa  hele 
Thrøndelagen,  altsaa  blandt  andet  paa  Nils's  og  Fru  Ingers 
Len  der,  samt  paa  Jemteland,  der  var  i  Vincents^s  Hænder.^) 


0  Samll.  t.  N.  F.  Spr.  o.  Hist.,  2,  75  fgg. 

>)  Allens  Breve  og  Aktst.,  I.  493. 

*)  Utrykt  Brev  i  Elevenfeldts  Samlinger. 

*)  Dipl.  Norv.,  Vm.  690-691. 
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At  Erkebispen  strax  etterkom  Budet  om  at  angribe  Hr. 
YiQcent8'8  og  den  i  Danmark  fraværende  Hr.  Nil8'8  lien, 
siger  sig  selv.  Det  blev,  hvad  man  konde  kalde  Erkebispens 
anden  Feide.  Han  lod  atter  hele  den  nordlige  Del  af  Landet 
ligefra  Vardøhus  besatte,  ja  Kongen  havde  allerede  samme 
Dag,  som  han  sendte  Erkebispen  hin  Be&ling,  modtaget  Penge, 
fratagne  Vincents.^)  Derimod  maa  Olaf  have  vist  større  Hen- 
synsfuldhed  mod  Fru  Inger  og  synes  idetmindste  at  have  ladet 
hende  beholde  sin  personlige  Frihecl.  Han  opfordrede  hende 
til  at  underkaste  sig  ham  paa  Ghristiems  Vegne  og  love 
denne  Konge  Troskab,  men  under  et  Beseg  hos  Erkebispen 
i  Paaskeugen  (31de  Marts  til  6te  April)  negtede  Fruen  dette 
bestemt,  ja  lod  endog  £Edde  haanlige  og  spodske  Ord  om 
Kongen,  hvilket  Ghristiem  fik  at  vide.  Denne  paalagde  nu 
(27de  April)  Erkebispen,  at  han  skulde  tåge  baade  Fru 
Inger  og  hendes  Datter  Fru  Eline,  Nils  Lykkes  Hustru,  til- 
fange og  indsætte  dem  paa  et  sikkert  Sted;  baade  Fru 
Margretes  og  Fru  Elines  Arvegods  skulde  confiskeres.^)  At 
imidlertid  Fru  Ingers  og  hendes  Bøms  Gods  ogsaa  dennegang, 
ligesom  i  den  første  Feide  1529,  er  blevet  beslaglagt,  vides 
imidlertid  med  Sikkerhed.^)  At  Fru  Inger  virkelig  den  hele 
Tid  ogsaa  efter  sin  Protest  mod  at  hylde  Kong  Ghristiem 


»)  Sandl.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist,  2,  216. 

')  Sammesteds,  2,  229. 

')  I  Mtlnchener-Samlingen  i  Rigsarchiyet  findes  (No.  3756)  Fru 
Ingers  Fordringer  paa  Erstatning  af  Erkebispen  for  tilføiet  Over- 
last, men  den  angaar  saayel  hendes  Tab,  forvoldte  af  denne  i 
1529  som  i  1532,  hvorfor  man  ei  nærmere  kan  se,  hvor  stor 
Skade  hun  hver  enkelt  Gang  har  lidt.  Der  omtales  blandt  Andet 
Landboer  i  Orkedalen,  Meldalen,  Bennebo,  Guldalen,  Gudbrands- 
dalen, Fosen  Len  og  Bjørnør,  af  hvem  Erkebispen  har  optaget 
Landskyld;  i  disse  Egne  har  da  vel  Hovedmassen  af  Fru  Ingers 
Strøgodis  ligget.  Godset  i  Gudbrandsdalen  har  sagtens  hørt  til 
hendes  afdøde  Mands  Arvebesiddelser. 

Hist.  Tidgskr.  III.  20 
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har  vovet  at  forblive  i  Thrøndelagen,  er  neppe  sandsynligt; 
ndentvivl  har  hun  atter  segt  TUflugt  hos  Svigersønnen  paa 
Lnngegaarden.  ^ 

To  Tog,  det  lérste  i  Slutningen  af  Marts ,  det  andet  i 
Begyndelsen  af  Mai  1532,  bieve  foretagne  til  Oslo  mod 
Ghristiem  den  Anden,  og  det  andet  Tog,  favori^mellem  Andre 
Nils  Lykke  deltog,  ferte  snart  til  den  bekjendte  for  Ghri- 
stiem sørgelige  Udgang.  Ogsaa  mod  Erkebispen,  Ghristiems 
Reprarøentant  i  det  NordttiQeldske,  foretoges  et  lidet  Krigstog. 

Dette  ndgik  fra  Bergen,  hvor  Eske  Bilde  med  megen 
Iver  drev  paa  Udrostningen.  Fra  Danmark  fik  han  For- 
stærkning  under  Otto  Stigssen,  en  Hand,  der  i  en  usædvanlig 
lang  Aarrække  ligefra  Slaget  ved  BriUmkyrka  1518  og  indtil 
Begyndelsen  af  Syvaarskrigen  idelig  forekommer  som  Del- 
tager i  de  fleste  Kampe  i  Norden.  Han  havde  i  1525  som 
Søren  Norbys  Næstbefalingsmand  kj89mpet  for  Ghristiem  den 
Andens  Sag  i  den  skaanske  Bondekrig,  men  var.  derefter 
traadt  over  paa  det  herskende  Partis  Side.  I  Grevefeiden 
var  han  imidlertid  en  af  de  ivrigste  Partigjængere  i  Grev 
Ghristophers  Tjeneste,  men  gik  efter  nogle  Aars  Landflygtig- 
hed  og  Eventyrerliv  atter  over  til  Modpartiet  I  1532  op- 
træder  han,  saavidt  vides,  for  første  Gang  i  Norge.^) 

')  Det  være  mig  her  tilladt  at  gjøre  en  Bemærkning  til  Arild  Huit- 
feldts  Fortælling  af  Otto  Stigssøns  Sbjebne  efter  Slaget  i  Brank- 
tofte  Lund ,  der  (dog  kun  som  et  Sagn)  er  optaget  af  Men  (De 
tre  n.  B.  H.,  V.  67).  Det  heder  nemlig  i  denne  Fortælling,  at 
Otto  Stigssøns  Frille,  den  norske  Frsestedatter  Alhed,  benyttede 
den  Frist,  Otto  som  dødsdømt  havde  skafiet  sig  ved  at  foregive, 
at  han  vidste  om,  hvor  en  Skat  af  „arabisk''  Guid  var  skjult,  til 
at  reise  om  til  flere  tydske  Fyrster  og  bevæge  dem  til  at  gaa  i 
Forbøn  for  Otto.  Her  er  efter  min  Menmg  utvivlsomtenForvex- 
ling  tilstede  med  en  senere  Begivenhed.  £t  Par  Aar  efter  Greve- 
feidens  Ende  blev  nemlig  Otto  under  sine  Stemplinger  mod  Chri- 
stian den  Tredie  greben  og  arresteretaf  dennes  Sviger&der,  Hertug 
Magnus  af  Lauenburg.    Hertugen  beholdt  ham  længe  i  Fangen- 
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Otto  Stigfifien  drog  imod  Throndhjem,  ledsaget  af  Lag«- 
manden  i  Stavaogrø  Nils  Klanssøn  og  af  Thord  Bod,  en 
jydsk  Adelsmand  af  ringe  Herkomst,  der  senere  kom  til  al; 
indtage.  en  dengang  vistnok  uformodet  bet3rdelig  Stilling  i 
Norge.^)  Da  de  kom  til  Thrøndelagen,  havde  Erkebispen,  som 
ikke  har  kunnet  tænke  paa  Modstand,  trakket  sig  tilbage 
til  Stenviksholm  i  Stjørdalen,  som  han  allerede  for  flere  Aar 
sid^  havde  begyndt  at  befteste.^)  Her  synes  de  ^ansk«- 
bergenske  Krigsfolk  at  have  ladet  ham  nændset,  men  desto 
værre  gik  det  nd  over  den  a&bne  og  værgelese  Stiftsstad, 
som  desnden  allerede  paa  Forbaand  maa  have  befondet  sig 


skab,  uagtet  Kcogen  at'  Danmark  forlangte  ham  udleveret  Men 
ved  denne  Ldlighed  vides  det  med  Vished,  at  flere  tydske  Fyrster 
gik  i  Forfoøn  for  ham  (Chr.  III.s  Hist.  ved  Krag  og  Steph.,  1,  206, 
der  bestyrkes  ved  flere  Breve  i  Ausl  Registr.  i  GelL-Ardnvet, 
smnlgn.  min  Alhandl.  om  Christopher  Throndssøn,  —  der  i  flere 
Henseender  er  et  norsk  Sidestykke  til  den  danske  Otto  Stigssøn 
■^  i  nærværende  Tklsdmft,  B.  2).  A.  Huitfeldt  har  nu  fbrveilét 
disse  to  Ottos  Fangenskaber,  og  Beretningen  om  det  arabiske 
Guid  tør  vel  helst  betragtes  som  en  simpel  Anekdote. 

*)  Thord  Kod  var  ret  en  desultor  partinm  og  skiftede  gjentagne 
Gange  Tjeneste,  idet  lum  aabenbart  stedse  helst  (gente  den 
Mægtigste.  I  1525  var  han  i  Erkebisp  Olafø  Tjeneste  som  Hof- 
mand.  (Allens  Breve  og  Aktst.,  I.  335).  Derpaa  kom  han  i 
Vincents  Lmiges  Brød  som  Ejøgemester,  opnaaede  ad  denne  Yei 
en  liden  Forlening  (N.  Rigsregistr.,  I.  26),  og  var  maaske  endna  i 
1532  hos  ham,  men  var  i  det  følgende  Aar  gaaet  over  i  Eske 
Bildes  Tjeneste,  aabenbart  efter  foregaaende  alvorlige  Bivninger 
med  Vincents.  Denne  skriver  nemlig  St.  Margrete  Dag  1538  fira 
Loppen  i  Finmarken  til  Fm  Sophie  Erunmiedike  og  beklager  sig 
over,  at  hun  og  Eske  antage  sig  Thord  Rod,  „en  fremmed  Karl", 
uden  Hensyn  til  sit  Slægtskab  med  Brevskriveren.  Han  havde 
heller  seet,  at  de  havde  ladet  Thord  „staa  sit  eget  Eventyras 
Vincents  tilføier  videre:  „Thord  Bod  tager  mig  næst  Guds  BJjelp 
Intet  fra,  aden  han  &nger  anden  Hjelp  dertil,  n^pelig  forliges 
vi  efter  denne  Dag  nordenfor  Lindesnæs  mere'^  (Utrykt  Brev  i 
Elevenfeldtø  Samll.) 

^  Allerede  i  1525  omtales  dette  Fæstningsanlæg  i. et  Bre?  fra  Bi- 
skop Hans  Reff  til  Erkebispen  (Dipl.  Norr.,  VO.  648). 

20* 
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1  den  ynkeligste  Forfatning,  da  næsten  hele  Byen  var  brændt 
Aaret  ifonreien.    Otto  og  hans  Ledsagore  brandte  nu  Eike- 
bispegaarden  (den  na  saakaldte  Aitillerigaard  ved  Domkirken) 
og  to  Erkebispen  tilherende  Sasdegaarde.    Derpaa  thingede 
de  med  Erkebispens  ^Borgherre**  eller  Befalingsmand  i  Byen 
og  med  Borgere  og  Bønder  og  ndpressede  en  BrandskaU  Med 
d^me  sendtes  Otto  Stigsseny  da  hans  Skib  seilede  bedst,  i 
Forveien   til   Bergen,  Nik   Klaossen  og  Thord  Bod  folgte 
bagetter,  dog  ikke  aden  en  vb  Frygt  for,  at  Otto  mnligens 
ikke  skolde  omgaaes  ganske  redelig  med  Byttet    Otto  fik 
imidlertid  i  Bergen  Eske  Bildes  Kvittering  for  156^  Mark 
lødigt  Sølv,  2600  Yoger  Bødskjær,  31  Skippund  Kobber, 
1^  Skippund  Messing,  16|  Lispund  andet  MetaL^)    Summen 
er  ikke   hei,   men  har  været  felelig  nok  at  udrede  for  en 
ødelagt  By  og  for  en  Omegn,  af  hvilken  Erkebispen  i  For- 
veien havde  inddrivet  alt,  hvad  inddrives  kunde  til  Chri- 
stiem  den  Andens  Bedste.    At  imidlertid  ei  alene  Borgere 
og  Bønder,  men  ogsaa  Domkapitlet  haardt  brandskattedes, 
vides   andensteds  fra;    Kannikeme   besværede  sig  herover 
endnu  næsten   en   hel  Menneskealder  senere.*)     Eftertiden 
maa  endnu  i  denne  Stund  beklage,  at  Otto  ikke  nøiede  sig 
med  at  røve  Kapitlets  Klenodier,  men  ogsaa  slæbte   dets 
Bibliothek  og  Archiv  ud  paa  Domkirkegaarden  og  overgav 
dem  til  Luerne.')     Dette  Tog  til  Throndhjem  maa   have 
gaaet  for  sig  i  Juni  1632.    Det  efterfnlgtes- endnu  i  samme 
Menneskealder  af  to  lignende,  der  ogsaa  udgik  fra  Bergen, 
nemlig  i  1637  og  i  1664. 


0  Nils  Klaussøns  og  Thord  Bods  Brev  til  Eske  Bilde,  Hammersond 
(paa  Nordmøre)  23de  Juni.  (DipL  Norv.,  VIIL  711  og  Nordse 
Bigsregistranter,  I.  37). 

*)  1  1558,  se  mit  Skrift,  Throndh.  Stifts  geistL  Historie,  S.  12. 

*)  P.  ClauBsons  Norges  Beskrivelse,  S.  90. 
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Efter  Gfaristiern  den  Andens  Bortreise  fra  Norge  kom 
Nils  Lykke,  der  havde  deltaget  i  Toget  til  Oslo  mod  den 
ulykkelige  Konge,  til  det  NordenQeldske  for  at  tåge  sine  Len 
igjen  i  Besiddelse  og  for  at  ordne  de  ved  Erkebispens  anden 
Feide  forvirrede  Forhold.  Han  havde  til  den  Ende  kongelig 
Fnldmagt  til  at  handle  i  Forening  med  Svogeren,  Vincents 
Lunge,  der  under  Krigsbegivenhedeme  havde  siddet  stille, 
men  nu,  da  disse  vare  over,  som  sædvanlig  tilegnede  sig  selv 
den  fornemste  Myndighed.  Det  gik  nu  ud  over  Erkebispen, 
som  efter  Ghristiems  Undergang  ikke  vovede  Modstand,  ja 
endog  truedes  med  Ångreb  ogsaa  fra  svensk  Side.  Ogsaa 
Hans  Beff,  Truid  XJlfstand  og  Claus  Bilde  kom  efter  til 
Throndhjem,  og  efter  forskjellige  Forhandlinger,  som  ei  here 
hid,^)  blev  Enden,  at  Alt  skulde  vende  tilbage  til  det  gamle, 
men  Erkebispen  maatte  love  at  betale  Bøde  af  15,000  Mark 
dansk  til  Kongen  og  desforuden  i  Erstatning  til  Fru  Inger 
og  Hr.  Vincents  erlægge  3000  Voger  Fisk  og  1600  Mark 
dansk.^)  Endvidere  aistod  Erkebispen  Fru  Inger  for  hendes 
Livstid  ^1  biskopelig  Kom-  og  Ostetiende  i  Ørlandets  Prssste* 
gjeld,  hvor  Østraat  er  beliggende,  og  aftraadte  med  Kapitlets 
Samtykke  til  Vincents  det  Gods  paa  Hetlandseeme,  som 
Erkebiskop  Gaute  i  sin  Tid  havde  pantsat  til.  Hr.  Ejint 
Knutsson  Baat')  Fru  Inger  og  hendes  Familie  vendte  da 
igjen  tilbage  fra  Bergen  til  Østraat  Det  kan  her  erindres, 
at  en  af  hendes  Svigersønner,  Erik  XJgerup  i  Tønsberg,  under 
Christiem  den  Andens   Feide   havde    grebet  dennes  Parti, 


0  T>e  ville  findes  firemstillede  i  Paludan-Mtillers  Grevens  Feide,  2, 

27  fgg.    Keysers  Eirkehist,  2,  731  fgg.  Docmnenteme  findes  især 

i  Dipl.  Nonr.,  Vffl. 
')  For  at  betale  disse  foefriedes  han  ved  Kong  Frederiks  kort  efter 

følgende  Død  og  de  denne  ledsagende  Begivenheder.  Heller  ikke 

Hr.  Vincents  fik  sit  Tilgodehavende. 
»)   Utrykt  Brev  i  Mttnchener-Saml.  i  Rigsarch.  (No.  3170). 
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hvilket  sees  deraf,  at  Erik  var  iblaadt  de  Bigsraader,  som 
den  7de  November  1632  atter  opsagde  Ghristiem  Hnldskab 
og  Troskab.  Rimeligvis  har  dog  Erik  kna  nødtvongen  be* 
kvemmet  sig  til  dette  Skridt,  og  ialfald  vides  han  Intet  at 
have  foretaget  til  Ghristiems  Tarv*  Anderledes  var  derimod 
niteldet  med  Kanniken  Hr.  Henrik  Niissen  i  Throndhjem. 
Denne  Mand  tilherte  neppe  sine  Svogfes  Parti.  Han  gik  i 
Feiden  Erkebispen  tilhaande,  reiste  endog  i  hans  Ærinde  tii 
Ghristiem  i  Oslo  og  var  siden  i  Throndhjem  en  Art  Mægler 
eller  Underhandler  mellem  Erkebispen  og  hans  Fiende  Hr* 
Vincents  Lnnge.^) 

Omtrent  ved  samme  Tid,  som  den  anden  erkebiskope- 
lige  Feide  endte'  paa  saa  tilfredsstillende  Vilkaar  for  Fm 
Inger  og  hendes  Familie,  foregik  et  vigtigt  Dedsfald  i  denne. 
Hr.  Nils  Lykkes  Hnstm,  Fm  Eline,  dade,  ndentvivl  i 
Bergen,  om  Sommeren  1532,  medens  Manden  var  fraværende 
søndenQelds.  Han  efterlod  sin  Mand  to  Bern,  Nils,  aaben* 
bart  opkaldt  efter  Hr.  Nils  Henrikssen,  og  Helvig.^)  Da 
hendes  Mand  var  Sen  at  Eske  Bildes  Svoger,  Hr.  Joachim 
Lykke,  var  hun  kommen  i  nær  Berøring  med  Eske  og  hans 
Hnstm,  Fm  Sophie,  der  senere  toge  sig  kjærlig  af  de  efter* 
ladte  Bøm.  Et  Vidnesbyrd  om  dette  gode  Forhold  mellem 
Fm  Eline  og  Eskes  Familie  indeholdes  ogsaa  i  den  deltagende 
Maade,  hvorpaa  Eskes  Svigermoder,  Fm  Anne  Rad,  omtaler 
Dødsfaldet.  Det  heder  i  et  af  denne  asædvanlig  flittige 
Brevskriverindes  Breve  til  Datteren  (Mi^enstmp  i  Skaane, 
Åagast  1522):  „0g  som  da  skriver,  at  Fm  Inger  og  de 
gode  Jomfruer  med  hende  ere  komne  tilstede  igjen  (o:  for- 
modentlig atter  have  kunnet  drage  hjem  til  Østraat),  Gad 
dennem  vil  hnsvale  i  deres  Medgang,  og  at  Fra  Eline,  Hr. 

«)  Dipl.  Norv.,  VIII.  705,  740. 
•)  Sanmiesteds,  VI.  779. 
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Nils  Lakkes  Hustra,  er  na  død.  Gad  hendes  Sjel  fiaade, 
og  som  da  skriver,  at  haa  ikke  skrev  hende  til,  dog  faar 
Hr.  Nils  vel  altid  Hostra  igjen,  men  hendes  Bern  fange  dog 
aldrig  Moder  igjen^.^)  Man  faar  iøvrigt  af  dette  Brev  et 
Indtryk  af,  at  Elines  og  hendes  Mands  ægteskabelige  For- 
hold ikke  har  været  ganske  lykkeligt 

levrigt  vil  et  bevaret  Brev  fra  Vincents  Lange  til  E^ke 
Bilde,  skrevet  paa  Østraat  Nytaarsdag  1533,  netop  fordi 
dets  Indhold  i  sig  selv  er  hverdagsligt,  kaste  et  Streiflys 
over  den  heromhandlede  Slægts  Liv  og  Forhold  ved  dette 
Tidspankt.  Hr.  Vincents  skriver,  at  hans  Hastra,  Fra 
Margrete  Mandag  før  Præsentationis  Mariae  (17de  Nov.)  har 
født  en  Datter  paa  Østraat  og  har  holdt  sin  Kirkegang 
femte  Jaledag.  Han  vil  na  tåge  hende  med  sig  til  Jemte- 
land,  hvor  Kong  Gostav  har  tåget  Brandskat,  og  derfra  hen 
til  sit  andet  Len  Finmarken.  Erkebispen  og  Hr«  Nils  Lykke 
ere  forligte,  og  Hr.  Nils  bor  paa  Tnterøens  Kloster,  en  Mils 
Vei  fra  Stenviksholm.  Eske  Bildes  Fogder,  Nils  Viborg  og 
Nils  Jepssøn,  have  været  i  Throndhjem  hos  Erkebispen  og 
der  faaet  god  Besked  om  det  Sølv  og  de  Penge,  som  dennes 
Tjenere  i  Feiden  havde  tåget  fra  dem;  Hr.  Traid  Ulfstand 
og  Hr.  Glans  Bilde  ere  tilligemed  Biskop  Hans  Reff  lykkelig 
komne  over  DovreQeld  igjen,  og  Erkebispen  skjenkede  ved 
Afskeden  enhver  af  dem  et  helt  Sæt  Sølvstøb;  det  var  gaaet 
nheldigt  med  det  sidste  Brev,  som  Vincents  og  Hr.  Nils 
havde  skrevet  til  Eske,  thi  de  havde  sendt  det  med  en 
Skrædder  fra  Orknøerne,  der  var  fulgt  til  Throndhjem  med 
Otto  Stigssøn,  og  denne  Skrædder  havde  drysset  Tiden  hen 
med  at  reise  fra  Gaard  til  Gaard,  drukket  Barsel  og  Bryllup 
hos  Bøndeme  og  syet  og  tilskaaret  Klæder.^)    Af  et  Brev 

*)  Vedel-Simonsen,  P^aaailie-Efterretmnger  om  Ruderne,  1,  237. 
»)  Utrykt  Brev  i  Klevenfeldts  Samll. 
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fra  Nils  Lykke  ^),  skrevet  kort  efter  til  Fm  Sophie,  tees,  at 
Viooents^s  og  Fm  Margretes  Beise  kort  efter  iværksattes,  qg 
at  de  underveis  tilbragte  otte  Dage  hos  Hr.  Nils  paa  Tuter- 
øen,  hvor  denne  nu  var  bleven  Klostrets  verdslige  »For- 
stander**,  dog  med  Forpligtelse  til  at  sørge  for  Mankene, 
Herpaa  havde  han  ved  Kongebrev  faaet  Bekræftelse,  naturligvis 
som  Belønning  fpr  sin  Tjeneste  mod  Christiern  den  Anden.^) 

X. 

Vi  skalle  nu  fortælle  om  Fra  Ingers  og  hendes  Families 
Skjebne  onder  de  for  Norge  og  Norden  mærkelige  og  skjebne- 
svangre Aar  1533 — 1537. 

I  August  og  September  1533  holdtes  i  Bod  i  Romsdalen 
et  Rigsmøde,  det  sidste  i  Norges  ældre  Historie,  ^om  for- 
tjener dette  Navn,  thi  dette  kan  ikke  siges  om  det  berygtede 
Møde  i  Throndhjem  ved  Nytaarstide  1536.  Selve  Rigsraadet 
var  lidet  talrigt,  og  endel  Raader  mødte  derhos  ikke  frem, 
men  Forsamlingen  har  alligevel  ikke  været  ganske  faatalHg, 
naar  man  medregner  Lagmænd,  mindre  Adelsmænd  og  andre, 
hvem  Retssager  og  private  Interesser  her  bragte  sammen.^) 
Fru  Ingers  tre  Svigersønner,  Rigsraademe  Hr.  Vincents,  Ebr. 
Nils  og  Erik  Ugerup  vare  tilstede,  og  hun  indfandt  sig  ogsaa 


1)  Utrykt  Brev  i  Klevenfeldts  Samll. 

*)  Kongebrey  af  1  Mai  1532,  (N.  Rigsregist).  Langes  Mening,  (Kloster- 
hist,  2  Udg.,  S.  245),  at  Hr.  Nils  neppe  kom  i  rolig  Besiddelse 
af  Klostret  formedelst  Erkebispens  Modstand,  holder  ikke  Stik, 
naar  man  ser,  (som  det  fremgaar  af  det  ovenfor  meddelte  Brev 
fra  Hr.  Vincents  til  Eske  Bilde),  at  Nils  boede  paa  Tuterøen 
efter  at  være  forligt  med  Erkebispen.  Overhoyed  var  denne  i 
Slutningen  af  15S2  ikke,  som  Lange  siger,  „mægtig  nordeniQelds'', 
men  tvertimod  i  høi  Grad  ydmyget  En  anden  Sag  er,  hvad  der 
kan  være  skeet  efter  Hr.  Nils'8  senereFeiltrin  og  deraf  flydendeFald. 

»)  Se  Dipl.  Norv.,  IV.  807  fgg. 
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selv  ved  Medet.  Neppe  har  hon  imidlertid  yæret  synderlig 
tilfreds  med  det  Udfald,  det  for  hendes  eget  Vedkommende 
fik,  thi  han  maatite  fraskrive  sig  en  kjær  og  vigtig  Besiddelse, 
det  store  Giskegods,  som  han  i  en  Aarrække  havde  inde- 
havt  Det  var  dog  ikke  for  den  rette  og  virkelige  Arving, 
der  først  senere  kande  gjøre  sine  Fordringer  gjeldende,  at 
han  her  maatte  vige,  men  det  var  dog  for  en  Fordringshaver, 
der  havde  større  Bet  end  Inger  selv^  nemlig  Jomfrn  Karine 
paa  Grefsheim,  den  i  1502  myrdede  Hr.  Rnnt  Alfssens  endna 
levende  Søster.  Der  er  al  Bimelighed  for,  at  det  var  Erke- 
bispen, na  mægtigere  end  nogensinde,  efterat  Kong  Frederiks 
Død  havde  gjort  ham  paa  en  Maade  til  midlertidig  Regent, 
der  har  støttet  Jomfrn  Karines  Fordringer  og  drevet  dem 
igjennom;  tre  Aar  tidligere  havde  nemlig  Jomfrnen  overdraget 
Erkebispen  Bestyrelsen  og  Forsvaret  af  alt  sit  Fædrenegods 
norden^elds  og  i  denne  Foldmagt  særlig  fremhævet  sine  For- 
dringer  paa  Giske.^)  Det  hjalp  na  ikke,  at  Hr.  Nils  Lykke 
paa  en  snedig  Maade  i  1532  havde  forsegt  at  skaffe  sig 
Fordringer,  der  kande  beskytte  Svigermoderen:  han  havde 
nemlig,  da  Hovedet  for  den  svenske  Gren  af  Rose-SIægten, 
Hr.  Thore  Jønsson,  var  dræbt  i  Konghelle,  ladet  sig  af  Kong 
Frederik  overdrage  den  Ret  til  Giske,  som  denne  Mand  havde 
paastaaet  Thi  denne  Ret  nnderkjendtes,  og  den  5te  Sept 
1533  maatte  Fra  Inger  ndstede  et  Brev,  hvori  han  takkede 
Giskes  Landboer  for  den  Lydighed,  de  hidtil  havde  vist 
hende,  og  for  Fremtiden  gav  Slip  paa  Godset,  dog  beholdt 
han  de  Dele  af  Strøgodset,  som  laa  adenfor  Romsdalen  og 
Søndmøre.^) 


«)  Dipl.  Norr.,  IV.  812. 

s)  Sammesteds,  IV.  822.  Om  ogsaa  andre  Sager,  Fra  Inger  vedkom- 
mende, haye  været  forhandlede  i  Bod,  er  uvist;  blandt  nogle  løse 
Optegnelser  af  Erkebispen  over  Sager,  som  der  skulde  fore,  læses 
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I  den  følgende  Tid  blev  Danmarks  og  derved  tillige 
Norges  Skjebne  mere  og  mere  nvis  formedelst  Grevefeidens 
Udbrad  og  Christopher  af  Oldenbergs  i  Begyndelsen  saa 
heldige  Fremgang.  Selvfølgelig  var  Vinænts  Lunge  i  denne 
bevægede  Tid  ikke  ledig,  og  vi  ville  derfor  jevnlig  eller  endog 
for  det  meste  finde  ham  fraværende  fra  sit  Hjem. 

Under  den  store  danske  Herredag  om  Sommeren  1533, 
ved  hvilken  de  herskesyge  Magnater  ingen  Bestemmelse  vilde 
tåge  om  Kongevalget,  ja  endog  lode  sig  forlyde  med,  at  det 
stod  til  dem  ingen  Konge  at  vælge,  var  en  ny  fælles  dansk- 
norsk Valgherredag  bleven  berammet  til  St.  Hans  Tid  1534, 
og  Norges  Rigsraad  i  Bod  havde  vedtaget  at  møde  i  Kjeben- 
havn  til  den  Tid.  Det  manglede  ligesaalidt  na,  som  ved 
saa  mange  lignende  Leiligheder  i  de  foregaaende  Aar,  paa 
Anmodninger  til  Erkebisp  Olaf  om  at  indfinde  sig  til  den 
store  Herredag,  men  hertil  var  denne  naturligvis  ikke  at  for- 
måa. Han  kom  kun  til  Bergen,  hvorfra  han  sendte  en 
Undskyldningsskrivelse. 

Derimod  begave  baade  Eske  Bilde  og  Hr.  Vincents  sig 
afsted;  den  Første  havde  iforveien  betroet  Slotsloven  paa 
Bergenhus  til  sine  Tjenere,  blandt  hvilke  Thord  Bod  og 
Stig  Bagge  vare  de  fornemste.  Eske  Bildes  Reise  blev  ikke 
meget  behagelig,  thi  da  han  og  hans  Hustru  den  2den  Juli 
1534  uden  at  ane  nogensorahelst  Fare  seilede  ind  ad  Sundet 
til  Kjøbenhavn,  blev  han  paa  Bheden  tågen  til  Fange  af 
Lybekkeme,  som  just  for  nogle  faa  Dage  siden  havde  ført 
en  stor  Flaade  og  Hær  til  de  danske  Farvande.  Trods  alle 
Forestillinger  om,  at  han  var  det  norske  Riges  Lensmand, 
opnaaede  han  ei  at  komme  paa  fri  Fod,  men  kun  indtil 
videre  at  faa  Lov  til  at  opholde  sig  i  Sjelland.    Sent  paa 

ogsaa  Ordene:  „Item  Fru  Inger'S  men  de  have  maaske  kun  aigtet 
til  Giskesagen. 
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Høstea  maatte  han  finde  sig  i  at  drage  dl  Lybek  og  der 
tilbringe  over  et  Aar  i  et  mildt  Fangenskab.  Fra  Sophie 
derimod  forblev  i  Danmark.^)  Hr.  VinceDts  drog  derimod 
Landeveien  ad  Skaane  til  og  naaede  den  10de  Jnli  til  Lands* 
krona.  Ogsaa  han  traf  naturligvis  Alt  i  største  Bevægebe 
formedelst  det  plndselig  indtrnihe  Overfald  af  Lybeldcerne  og 
Grev  Christopher  og  forstod  let,  at  der  ikke  mere  var  Tala 
om  nogen  Herredag.  Tvertimod  nnderkastede  nn  den  øst- 
'danske  Adel  sig  Grev  Ghristoplrør  og  hyldede  ham  paa 
den  fangne  Ghristiem  den  Andens  Vegne.  Til  at  slutte  sig 
til  dette  Parti  felte  visselig  allermindst  Vincents  Lnnge 
nogen  Lyst.  Han  drog  derimod  over  til  Jylland  til  sin 
Broder  Hr.  Ove  paa  Tirsbsek  ved  Veile  og  har  vistnok 
havt  Bmg  for  al  sin  Kløgt  og  Snildhed  for  at  nndgaa 
Eske  Bildes  Skjebne.  Men  Reisen  blev  dog  ogsaa  ham 
kostbar  nok,  thi  da  ban  havde  indsat  betydelige  Værdier 
til  Forvaring  paa  Vardberg  Slot  hos  Hr.  Traid  Ulfstand  og 
Grev  Christopher  fik  dette  at  vide  af  Hr.  Vincents^s  utro 
Tjenere,  lod  han  strax  Risterne  hente  og  tiiføiede  derved 
Eieren  et  Tab,  som  denne  selv  anslog  til  sex  eller  otte 
tamnde  Mark.  I  Jylland  fandt  imidlertid  Vincents  Lunge 
Forholdene  helt  anderledes,  end  han  havde  fundet  dem  i 
Skaane,  thi  det  jydske  Baad  havde,  som  bekjendt,  allerede 
den  4de  Juli  hyldet  Hertug  Christian  af  Holsten  til  sin 
Konge,  og  hans  egen  Broder  Hr,  Ove  havde  været  en  af  de 
fornemste  Ophavsmænd  til  denne  Handling.  Dette  Konge>- 
valg  har  visselig  strax  fra  Begyndelsen  åf  tiltalt  Vincents, 
der  rimeligvis  allerede  nu  har  haabet  paany  at  skulle  befæste 
sin  egen  Indflydelse  i  Norge  ved  at  yde  Christian  den  Tredie 
de  samme  Tjenester  i  dette  Rige,  som  han  omtrent  ti  Aar 

>)  Se  heroin  PaL-Midlers  ^Studier"'  i  Annaler  for  Nord.  Oldkyndig- 
hed  og  Historie,  1853,  S.  37  fgg. 
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tidligere  havde  ydet  hans  Fader.  Han  overbragte  ogsaa  etrax 
til  Norge  Breve  fra  Jyllands  Baad,  der  opfordrede  Baadet 
i  Norge  til  at  slutte  eig  til  Jydeme,  Opfordringer,  som  dog 
krydsedes  af  lignende  fra  de  med  Greyen  forbondne  østdanske 
Baader.  Senest  den  28de  October  var  Hr.  Vincents  atter 
paa  Lnngegaarden,  hvorfra  han  paa  den  Dag  skrev  til  Nils 
Lykke.  1) 

I  nogle  Maaneder  forblev  han  nn  paa  Lnngegaarden 
og  udrustede  Skibe  til  Hertug  eller  Kong  Christians  Tjeneste. 
Men  Bergen  var  ikke  noget  trygt  Opholdssted»  thi  Hanse- 
ateme,  der  selvfelgelig  under  Grevefeiden  holdt  Lybeks  Parti, 
vare  ham  ikke  gunstige.  Han  gjorde  da  et  Forseg  paa  at 
faa  Adgang  til  Bergenhus  Slot,  men  hans  fordums  Tjener, 
Thord  Rod,  fra  hvem  han  i  sin  Tid  var  bleven  skilt  juBt 
ikke  paa  den  venskabeligste  Maade,  og  som  nu  i  Eske 
Bildes  Fraværelse  havde  Magten,  negtede  at  opfylde  denne 
Begjæring.  Vincents  forlod  nu  Lnngegaarden,  som  han  ikke 
mere  i  Livet  skulde  gjense,  og  begav  sig  til  Oslo  i  April 
1535.  Her  traf  det  sig  saa,  at  Hevedsmanden  paa  Akers- 
hus, Erik  Gyldenstjerne,  stod  i  Begreb  med  at  drage  ti] 
Danmark  med  nogle  Skibe,  ligeledes  til  Christian  den  Tredies 
Understøttelse,  og  Vincents  fik  sig  da  midlertidig  overdraget 
Slotsloven  paa  hin  FøBStning.^)  Han  forblev  nu  i  Oslo  indtil 
henimod  Juletider  og  var  i  den  Tid  Sjelen  i  det  sendenijeldske 
Rigsraad,  hvilket  han  ganske  vandt  for  Christian  den  Tredies 
Sag.  Denne  havde  i  Februar  1536  skrevet  Breve  til  Nord- 
mændene,    dog  ikke   som   den,  der  begjærede   Valg,   men 


0  Utrykt.    (MOnchener-Saml.  No.  3265). 

*)  Pal-MOUers  Aktst  til  Gr.  F.  Hist,  2,  76.  Erik  Oyldenstjerne 
havde  i  1532  efterfdlgt  sin  Frænde,  Hr.  Mogens,  da  denne,  kort 
efterat  Ghristiem  n.  var  tågen  til  Fange,  havde  ombyttet  Akers- 
hus Len  med  Malmøhus. 


/   • 
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tvertimod  8om  den,  der  allerede  var  deres  lovlige  Herre,  og 
Vincents  fik  sine  sendenQeldske  Colleger  vel  ikke  til  at  er<^ 
kjende  hAm  som  Konge  uden  Valg,  men  dog  til  at  odstede 
et  Valgbrev  af  13de  Mai  1535.  Erkebispen,  som  naturligvis 
var  bange  for  at  faa  en  afgjort  Intheransk  Konge,  vilde  deri- 
mod  idetmindste  betænke  sig  en  Tid,  og  det  var  heller  ikke 
at  andres  over,  thi  endna  var  Udtaldet  af  Kampen  mellem 
Christian  og  Greven  ingenlunde  afgjort;  man  havde  endnu 
>ikke  oplevet  Slaget  ved  Øxnebjerg  den  Ilte  Juni  1535. 
Erkebispen  vilde  have  en  Herredag  samlet  i  Throndlyem, 
først  til  Trinitatis,  siden  til  St  Hans,  men  denne  kom  ikke 
sammen  hverken  til  den  ferste  eller  anden  Termin. 

Fru  Ingers  anden  Svigersøn,  Erik  Ugerup,  fulgte  Erik 
Gyldenstjerne  til  Danmark  for  at  deltage  i  Søkrigen  imod 
Lybekkeme,  ledsaget  ogsaa  af  et  Par  mindre  betydelige  Adelfr- 
mænd  fra  Norge,  Peder  Hansson  og  Jens  Splid,  ^)  som  vi 
senere  ville  faa  Anledning  til  nærmere  at  omtale.  Jens  Splid 
var  sandsynligvis  fiøvedsmand  for  den  Udrustning,  som  Vin- 
cents Lunge  havde  foranstaltet,  thi,  som  vi  allerede  leilig- 
hedsvis  have  bemærket,  stod  han  i  Hr.  Vincents's  Tjeneste. 

Men  om  den  tredie  Svigersøn,  Hr.  Nils  Lykke,  have  vi 
Ting  af  en  helt  anden  Natur  at.  berette.  Nils  var  i  1532 
bleven  Enkemand,  men  kort  efter  Fru  Elines  Død  forelskede 
han  sig  i  dennes  yngste  Søster,  Jomfru  Lncie,  og  hun  sig  igjen 
i  ham;  man  tør  maaske  vove  den  Formodning,  at  Jomfruen 
har  opholdt  sig  i  Nils  Lykkes  Hus,  enten  paa  Fosen  eller 


0  Garde,  den  dansk-norske  Sømagts  Historie  fra  1535—1700,  S.  18, 
jvfr.  Danske  SamlL,  2,  303.  Der  var  i  November  1535  (utrykt 
Brev  i  Mttnch.-Saxn].  i  Bigsarch.  No.  3336)  Tale  om,  at  Erik 
formodentlig  som  Belønning  skulde  have  faaet  Vardberg  Len  i 
HaUand,  hvorfra  da  vistnok  Truid  Ulfistand,  der  havde  hyldet 
Grev  Christopher,  skulde  have  været  a&at,  et  Len,  der  vilde 
have  været  bekvemt  for  Erik,  der  selv  var  en  Hallands&r. 
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TaterøeD,  for  at  tibe  og  pleie  hans  moderiøse  Bøni«  Efber 
Datidens  Tænkemaade  og  Kirkeret  betragtedes  Syoger  og 
Svigerinde  ganske  som  Broder  og  Søster;  Ægteskab  mellem 
dem  var  stræogelig  forbudt,  og  et  Leiermaal  ansaaes  lige  med 
Blodskam  og  benæTntes  Kjetteri.  Men  den  romerske  Kirke 
stod  nn  paa  faldende  Fod,  dens  Eiendomme  plyndredes  jo 
daglig  nstraffet,  og  Hr.  Nils  og  Lncie  TOvede  derfra- 
at  haabe  paa  Moligheden  al  at  faa  sit  Ønske  opfyldt. 
Hr.  Nils  tog  sin  Tilflogt  til  ^forstandige  lærde  Hsmd'', 
navnlig  til  Erkebispen,  og  merkelig  nok  gav  denne,  der 
dog  i  dette  Tilfælde  skulde  formodes  at  tænke  strængere 
end  Lægfolk,  ham  Haab,  ja  ban  blev  endog  hans  Talsmaad 
hos  Familien.  Denne  Erkebispens  Anbefaling  er  virkelig 
saa  paa&ldende,  at  man  fristes  til  at  sætte  d^  i  Forbin- 
delse med,  at  han  netop  samtidig,  og  uden  at  man  ellers 
kan  begribe  Granden,  modtog  i  Forvaring  paa  Stenviksholm 
en  Kiste  med  Yærdisager,  tilhørende  Nils  Lykke.  Der  blev 
vel  gi  vet  Bevis  for  den  som  for  et  Depositum,  men  det 
kunde  dog  nok  tænkes,  at  Meningen  har  været  den,  at  Erke- 
bispen skulde  beholde  det  Hele,  ifald  det  lykkedes  ham  at 
faa  sat  Giftermaalet  igjennem.^)  Dog,  hvorom  alting  er,  da 
Hr.  Yincents  Lunge,  der,  som  gift  med /Nils  Henrikssms 
ældste  Datter,  Margr^  ansaaes  som  Familiens  egentlige 
Yærge,  paa  en  Beise  fra  sit  Len  Jemteland  besøgte  Erke- 
bispen paa  Stenviksholm,  og  denne  da  frembar  Hr.  Nils*8 
Ønske,  fik  han  et  bestemt  Nei.  Yincents  drog  nu  til 
Tuterøen,  hvorhen  Erkebispen  synes  at  have  falgt  ham,  og 
Nils  gjentog  der  personlig  sit  Frieri,  men  med  samme  Ud- 
fald;  ikke  bedre  gik  det  i  Throndhjem,  hvor  Nib  lod  Yin- 
cents anmode  gjennem  sin  Svigerinde  Fru  Margrete.    Dette 


>)  Erkebispens  Krittering  af  2deu  Mai  1534  i  Dipl.  Nor?.,  V.  798. 
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er  rimeligvis  skeet  om  Vaaren  1534,  ferend  Vincents  Lunge 
drog  til  Danmark,  og  i  ethvert  Fald  ikke  senere.  Efter  Hr. 
Yincents'6  Afreise  henvendte  Nils  sig  til  sin  Svigermoder 
Fm  Inger  og  bad  hende  om  Lucies  Haand,  men  Fm  Inger 
svarede  ikke  Uene  Nei,  men  sendte  ogsaa  Bad  ned  til  Yin- 
cents  Lunge  i  Danmark  og  lod  i  Eske  Bildes,  en  Lag* 
mands  og  nogle  bergenske  Baadmænds  Overvær  bevidne  for 
ham,  at  hon  nftldrig  i  sin  Livstid  vilde  give  sit  Samtykke 
til  slig  aabenbar  Kjetteri  og  nchristelig  Gjerning'^.  ^) 

Men,  som  Nils  Lykke  selv  senere  skriver  til  sin  Fader 
i  Danmark,  hans  og  Lucies  Elskov  var  for  stærk  til  at  kunne 
hemmes  ved  Familiens  Forbud*  ^Yi  vare  hinanden^,  skriver 
han,  ^hjertelig  begjærige*^  og  „af  Gud  saa  ganske  med  vore 
Hjerter  paa  begge  Sider  forbundne  og  udi  Ægteskab  med 
hverandre  forpligt,  saa  vi  os  selv  udi  ingen  Maade  mægtig 
vare".  Allerede  temmelig  tidlig  paa  Sommeren  1534  maa 
Lucie  have  været  frugtsommelig.  Hr.  Nils  forlangte  paa* 
ny  den  fra  Danmark  hjemvendte  Yincents  Lunges  Sam- 
tykke til  et  Ægteskab,  men  denne  var  lige  bestemt  i  sin 
Yægring  og  sendte  den  28de  October  1535  sine  Tjenere 
Jørgen  Pederssøn  og  Thrond  Ivarssøn  (tvende  mindre  Adels- 
mænd)  til  Nils  med  et  alvorligt  Sviur  paa  hans  egne  og  Fm 
Margretes  Yegne.  Efter  at  have  opregnet  for  ham,  hvor* 
ledes  han  og  Fru  Inger  Gang  efter  Gang  have  svaret  ham 
et  bestemt  Nei,  og  fortalt,  hvorledes  deres  fælles  Sviger* 
fader.  Hr.  Nils  Henrikssøn  „i  sin  Døds  Time  med  venninde 
(o:  weinende,  grædende)  Øine  og  trofastelig  tilbetroede  og  be* 

M  Utrykt  Brev  (i  Miinchener-Saml.  No.  3265),  nemlig  Instruction 
fra  Yincents  Lunge  for  hans  Sendebud  til  Nils  Lykke,  dat.  Lunge- 
gaarden  28de  Oet.  1534,  hvori  Yincents  opregBer  de  forslgellige 
Leiligheder,  ved  hvilke  Nils  har  begjæret  Lucie;  sammenl.  ogsaa 
Nils*s  Brev  til  Faderenr  (MOnch.-Saml.  No.  3314),  der  ret  godt 
stemmer  hermed. 
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falede  ham,  Vincents,  at  være  udi  Faders  Sted  for  Hustra 
og  Børn  efter  hans  Død**,  slattede  han  med  ^broderlig  og 
christelig  at  paaminde  Nik  om  at  ville  afstaa,  forlade  og 
foldkommelig  overgive  slig  uchristelig,  uforsvarlig  og  uhørlig 
Mening,  Begjær  og  Foretagelse,  ikke  længer  efterstaaende 
dette  simple,  odle  og  dydelige  Blod  at  forføre,  bedrage  og 
forlede.**  Hr.  Vincents  havde  altsaa  endnu  ikke  faaet  at 
vide,  at  Lade  var  svanger,  ja  endoa  den  7de  Janaar  fore- 
kommer der  i  et  nyt  Brev  fra  ham  til  Nils  ikke  et  Ord  om 
denne  saare  vigtige  Omstamdighed.  Derimod  lader  han  na 
Nils  vide,  at  hans  Frieri  til  Svigerinden  har  gjort  Opsigt  i 
Danmark,  at  Nils's  egen  Fader  samt  Hr.  Peder  Lykke  og 
flere  Slægtninge  „ikke  vilde  gaa  til  Dag  eller  Disk,  haadle, 
tale,  sidde,  staa  eller  on^aaes  med  ham**,  om  han  ei  afetaar 
fra  sit  Forsæt  Forøvrigt  er  Brevet  holdt  i  en  forsonligere 
Tone;  ja  Vincents  vil  „være  liam  en  god  Broder**,  ifald  han 
opgiver  denne  Giftermaalsplan.^) 

Fra  Nytaarsdag  1535  er  der  levnet  en  (dog  visselig 
ikke  egenhændig)  Skrivelse  fra  den  ulykkelige  Lucie  selv, 
skrevet  paa  Østraat  til  Biskopeme  af  Oslo  og  Hamar,  Hans 
Beff  og  Mogens,  samt  til  Hr.  Glans  Bilde  paa  Baahus.  Det 
heder  her:  „Jeg  arme  Kvinde,  jeg  kjender  mig  ganske  svarlig 
at  have  forseet  mig  imod  min  kjære  Moder  og  Venner  for- 
medelst min  Ufomumstigheds  og  Ungdoms  Skyld,  bedendes 
ydmygelig  om  Naade  for  Christi  Pines  Skyld**.  Hun  anraaber 
de  tre  Bigsraader  om  Forben  hos  Erkebispen,  sin  kjære 
sorrigfulde  Moder,  sin  Broder  Hr.  Viucentius  og  Margrete, 
samt  Erik  Ugerap  og  Anna,  ^at  de  ville  naadelig  og  mildelig 
overse  med  denne  fattige  Mand  Hr.  Nils  og  mig  vor  store 
Brøst  og  Forsømmelse,  og  at  vi  maatte  beholde  vort  Liv  og 


*)  Utrykt.    (Mflnch..SamL  No.  3319). 
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Hilse".  Til  Slutning  lover  hun  ei  alene:  ^Og  yil  jeg  Tsere 
dem  saa  ydmygelig,  kjærlig  og  underdanige,  men  han  titfmer 
tillige  paa  engang  rørende  og  characteristisk:  „ogsaa  fattig, 
som  de  ville  have  mig'**^)  Hun  har  aabenbart  tænkt,  at  især 
dette  Sidste  nok  kunde  have  Vegt  ligeoverfor  FamiKen. 
Hendes  Svogre  bavde  jo  ogsaa  i  1527  tænkt  paa  at  bortgifte 
en  af  hendes  Søstre  udenfor  Riget  for  at  kunne  affinde  denne 
med  desto  mindre  Gods. 

Jomfru  Lucie  fédte,  rimeligvis  paa  Østraat,  en  Sen,  men 
vi  kjende  ikke  Barnets  Fødselsdag  og  vide  kun,  at  det  lerede 
den  8de  April  1535  og  var  død  den  17de  i  samme  Maaned. 
Efter  Samraad  med  Erkebispen  havde  Nils  Lykke  besluttet 
at  tåge  Barnet  hjem  til  sig  til  Fosen  og  ^holde  det,  som 
det  sig  burde",  men  da  han  fik  det  i  sit  Hus,  var  det  meget 
sygt  og  døde  strax  efter.  Han  besluttede  da  selv  at  følge 
det  til  Jorden  og  n^ere  det- den  Ære,  han  burde  i  alle 
Maader.^) 

Den  8de  April  skrev  Nils  flere  Breve  til  Danmark,  til 
sin  Fader,  af  hvilket  vi  allerede  have  anført  en  Del  af  Ind- 
holdet,  til  Biskop  Ove  Bilde  i  Aarhus,  til  Hr.  Mogens  Gjøe 
og  endelig  til  Christian  den  Tredie.  Samtlige  Breve  gik  ud 
paa,  at  han  og  Jomfru  Lucie  maatte  faa  Tilladeise  til  at 
ægte  fainanden  eller,  som  han  skriver:  ^at  vi  mue  sammen 
blive,  som  Gud  os  sammenføiet  hftvei*^.  Paa  disse  Breve 
indløb  der  Svar  af  forskjellig  Art.  Den  dybt  nedbøiede  Hr. 
Joachim  Lykke  skrev  fra  Silkeborg  22de  Mai  1535  saaledes: 
„Som  jeg  fornemmer  i  din  Skrivelse,  da  giver  du  meget  god 
Husvalelse  i  mia  Alderdom  for  alt  det,  jeg  har  kostet  paa 
dig  og  tæret  paa  dig,  siden  du  var  et  Barn.  Der  var  ingen 
den  Frue  eller  Jomfru  i  Danmark,  som  du  vel  havde  faaet, 

0  Utrykt.    (Mflnch-Saml.  No.  3322). 
>)  Ligesaa.    (Ssmmesteds,  No.  3315). 

Hist.  Tidsskr.  III.  21 
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hvilken  dn  havde  bedet  om,  det  dn  tonrde.  tåget  din  Hos* 
fraes  Søster  og  gjort  mig  den  Sorrig,  som  mig  stander  aldrig 
til  at  forvinde^.^)  Biskop  Ove  Bilde  vikle  ikke  have  Noget 
med  den  hele  Sag  at  gjere.  Om  Hr.  Mogens  Gjee  har  svaret, 
vide  vi  ikke,  men  Christian  den  Trédie  gav  27de  Mai  1535 
et  ikke  ganske  tresteslest  Svar  fra  Gottorp. ,  Hertugen  (eller 
Kongen)  bemærkede,  at  vel  tillod  den  bibelske  Lov  et  saa- 
dant  Giftermaal,  men  Keiserloven  og  Landsloven,  „som  ogsaa 
ere  af  Gud'*,  forbød  det.  Heller  ikke  kunde  han  for  Tiden 
gjøre  Noget  for  Nils,  da  Jomfm  Lncies  Familie  og  Erkebispen 
endna  ikke  havde  erkjendt  ham  som  sin  Herre,  „men  siden 
Gjerningen  var  gjort,  maa  man  hjelpe  og  raade  deri  til  det 
Bedste^.^)  Det  er  tvivlsomt,  om  dette  Brev  er  kommet 
Nils  Lykke  ihænde,  men  man  vil  se,  at  idt  Haftb  vel  ikke 
havde  været  ude  for  de  Elskende,  ifald  de  begge  havde  op- 
levet  Christian  den  Tredies  Regjering  i  Norge*. 

Imidlertid  var  Forholdet  mellem  Erkebispen  og  Nib 
Lykke  et  eiendomnieligt  Olaf  Ingebrigtssøn  gav  ham  et 
Leide,  indtil  Videre  kunde  foretages  i  hans  Sag,  og  vedblev 
fremdeles,  trods  Hr.  Nils's.  „kjetterske^  Forbrydelse,  at  aner- 
kjende  ham  som  Medlem  af  Rigsraadet,  vel  nærmest  fordi 
han  nu  troede  sig  vis  paa,  at  Nils*8  Stemme  maatte  blive 
et  Ekko  af  hans  egen  og  ikke  som  før  af  Svogeren  Hr» 
Yincents*s.  Hr.  Nils  medundertegnede  da  ogsaa  Erkebispens 
fra  de  søndenfjeldske  Raader  afvigende  Erklæringer  og 
Skrivelser  angaaende  det  forestaaende  Kongevalg,  men  sam- 
tidig synes  han  dog,  rigtignok  ogsaa  bag  Erkebispens  Ryg,  at 
have  forsøgt  paa  at  indlede  Forstaaelse  med  Christian  den 
Tredie,  ikke  alene,  som  vi  have  hørt,  for  hos  ham  at  søge 
Bistand  i  sin  Giftermaalsplan,  men  ogsaa  saaledes,  at  hanr 

>)  Utrykt  Brev  i  Mttnch.-Saml.,  No.  3360. 
')  Norske  Bigsregistranter,  I.  43  fg. 
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maaske  har  gjort  ham  Meddelelser  angaaende  Erkebispens 
Holdning  og  Politik  og  underslaaet  Skrivelser,  som  vare  be- 
stemte til  at  gaa  sydover  i  Olafs  og  hans  eget  Navn.^  Endnu 
den  9de  Mai  melder  Hr.  Nils  Erkebispen  fra  Fosen,  at  han 
var  tilsinds  at  møde  i  Throndhjem  ved  den  Herredag,  som 
denne  haabede  at  faa  istand  der,^)  men  som,  efter  hvad  vi 
have  hørt,  forpurredes  ved  de  SendenQeldskes  Uvillighed  til 
at  møde.  Nils  Lykke  ansaa  dog  selv  sin  Stilling  saa  usikker, 
at  han  fandt  det  nødvendigt  at  befæste  sin  Kongsgaard 
Fosen.  Han  anlagde  Volde  og  Grave  omkring  Gaarden  og 
skal  for  at  faa  disse  Forsvarsanstalter  istand  have  truet 
Almuen  til  strengt  Hoveriarbeide,  saaledes  at  mange  Bender 
maatte  lade  sine  Marker  ligge  upløiede  og  usaaede.') 

I  Juni  Maaned  gik  der  Rygter  i  det  NordenQeldske  om, 
at  Landet  stod  i  Fare  for  at  hjemsøges  af  Tydskeme.  Det 
hedte  sig,  at  Lybekkeme,  der,  som  vi  vide,  paa  den  Tid 
havde  Eske  Bilde  i  sin  Vold,  vilde  sende  ti  eller  tolv  Skibe 
til  Bergen,  medbringende  Eske  selv  (rimeligvis  for  ved  Tvangs- 
midler eller  Trudsler  mod  dennes  Person  lettere  at  aabne 
sig  Bergenhns's  Forte)  og  siden  dr^ge  videre  for  at  underlægge 
sig  det  Throndhjemske.  Nils  Lykke,  hvem  disse  Rygter 
vare  komne  for  Øre,  sendte  nu  Bud  til  sin  Svigermoder  Fru 
Inger  og  bad  hende  om  „for  vor  Herres  Pines  Skyld  ufor- 
tøvet at  søge  Tilflugt  hos  ham  paa  Fosens  Kongsgaard  og 
medbringe  sine  Bøm,  sit  Folk,  sine  Sølvpenge^  o.  s.  v.  Fru 
Inger  svarede  da,  at  hun  vidste  sig  ingen  Fiende  at  have,  at 


<)  Pal.-Mimer,  Grevens  Feide,  2,  59. 

>)  Utrykt  Brev  i  MUnch..Sainl.,  No.  3316. 

*)  ligesaa.  ForøYiigt  omtales  ogsaa  andensteds  Nils  Lykke  som 
en  haard  Bondeplager.  Eske  BiMe  havde  allerede  tre  Aar  tid- 
ligere skreyet  til  sin  Svigermoder,  Fru  Anne  Rud,  om,  at  han 
„besyærede  den  &ttige  Almue  uden  at  have  det  behov'^  (Vedel- 
Slmon^n,  om  Ruderne,  1,  241). 

21* 
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Hr.  Nils  selv  før  maatte  vente  Angreb,  om  saadant  virkelig 
paakom,  end  hun,  „der  var  en  fattig  Enke  og  sad  paa  en 
aaben  Gaard,  hvor  der  ei  var  stor  Pris  at  finde^,  men,  til* 
feiede  hun,  „kommer  der  kon  en  forbren  Hob,  ti  eller  tolv 
Karle,  da  vil  jeg  bie  dem  paa  Østroat;  end  fornemmer  jeg, 
at  Overmann  kommer,  da  vil  jeg  tåge  Foden  i  Haanden 
og  løbe  ad  Skoven^.  Dette  sit  Svar  og  sin  Beslutning  med- 
delte hun  Erkebispen  i  et  Brev  af  25de  Jnai,^)  idet  hon 
tillagde,  at  hon  ikke  agtede  Hr.  Niis's  Tidende  stort.  Skulde 
hun  virkelig  tiltrænge  Hjelp,  siger  hnn,  da  vilde  hun  snarere 
ty  til  Erkebispen  end  til  Nils,  „det  vs»re  min  gode  Tro  til 
Eders  Naade"".  Der  herskede  i  det  Hele  ved  den  Tid  et  for- 
underligt  godt  Forhold  mellem  Fru  Inger  og  Erkebispen, 
hvilke  dog  for  saa  faa  Aar  siden  gjentagne  Gange  havde 
været  saa  aabenbare  Uvenner  og  Modstandere.  De  skrev 
hinanden  jevnlig  til  og  gav  hinanden  Foræringer.  Fruen 
forsynedje  jevnlig  Erkebispen  med  friskt  Smør  til  hans  eget 
Behov,  og  ai  hendes  Breve  maa  man  slutte,  at  hun  har 
været  en  særdeles  omhyggelig  Husmoder.  Erkebispen  lovede 
bende  som  Gave  et  Par  levende  Gjedder,  dengang  altsaa  en 
Sjeldenhed  i  den  Del  af  Landet.  3) 

Det  befrygtede  hanseatiske  Angreb  blev  der  Intet  af,^) 
men  Nils  Lykke  blev,  endnu  inden  Juni  Maaned  var  tilende. 


»)  Utrykt.    (Manch.-Saml.,  No.  3309). 

«)  Ligesaa.    (Sammesteds,  No.  3305  og  3308). 

')  Frygten  for  et  saadant  havde  imidlertid  ikke  været  saa  ganske 
ringe,  og  Erkebispen  selv  ikke  uden  Ængstelse.  Dette  sees  af 
Biskop  Mogens's  Brev  til  Vinoents  Lunge,  skrevet  i  Faaberg, 
altsaa  sandsynligvis  paa  en  .Visitatar^se,  21de  Sept  1535(MUnch.. 
Saml,  No.  3394).  Erkebispen  havde,  siger  Mogens,  skrevet  ham 
til,  „at  han  var  ganske  glad,  at  denne  Frygt  og  Fare  er  nu  stilt 
og  afvendt,  som  lum  langsommelig  havde  havt  for  de  &ttige 
Nordfarer  og  de  gode  Mænd,  som  i  Thrond^jem  bosiddendes  ere, 
at  de  kunne  blive  frie  og  ikke  overfialdes  af  de  Tydske". 
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angrebeo  fra  en  anden  Rant.  Undeir  sine  skriftlige  Forhand- 
linger med  Baadet  sendenQelds  fik  Erkebispen  stedse  flere 
og  flere  Vink  om,  hvor  høilig  disse  Herrer  misbilligede  hans 
Eftergivenhed  mod  Hr.  Nils  Lykke.  Hr.  Glans  Bilde  paa 
Baahns,  der  endog  havde  hørt  Rygter  om,  at  Nils  Lykke 
var  ifærd  med  at  holde  Bryllup  med  Lucie,  skrev  allerede 
i  April  til  Erkebispen  og  ndtalte  sin  Bekymring  for  den  store 
Forargelse,  som  Menigmand  skulde  tåge  af  et  saa  ngude- 
ligt  Exempel;^)  ogsaa  Biskop  Hans  Reff  i  Oslo  havde  høi- 
lig misbilliget  Olafls  paafaldende  Overbærenhed,  men  for- 
nemmelig vedblev  den  mægtigste  blandt  dem  alle,  Hr.  Vin- 
cents,  nn  Yicebefalingsmand'paa  Akershus,  at  være  aldeles 
uforsonlig  mod  sin  Svoger  paa  Fosen.  Fru  Inger,  der,  saa 
bedrøvet  hun  end  var  over  Uiykkån,  og  saa  bestemt  hun 
end  modsatte  sig  enhver  Tanke  om  Giftermaal  mellem  Nils 
og  Lucie,  havde  dog  søgt  at  formilde  Vincent8's  heftige 
Uvilje,  men  uden  Held;  han  var,  skrev  hun  i  den  Anledning 
til  Erkebispen,  „baade  hastig  og  gremsk  af  slige  fordærvelige 
Tidender"".^)  Tilsidst  meldte  Hans  Reff  den  15de  Juni 
1535  til  Erkebispen,  at  det  var  Ærgrelsen  over  Hr.  Nils  og 
hans  Yæsen,  som  foraarsagede,  at  Vincents  Lunge  aldeles 
opgav  sin  Reise  til  Herredagen  i  Throndhjem,  hvorved  denne 
helt  faldt  bort.») 


*)  aaos  Bilde  til  Erkebispen,  Baahus  18de  April  1535,  (utrykt, 
Mtincli.-8aml.,  No.  3283):  „0g  gaar  her  for  Eygte,  at  hån  nu  vel 
haver  Bryllup  med  sin  Hurfrues  Søster,  og  er  det  vel  befrygtendes, 
at  mangen  simpel  Mand  tager  onde  Exempel,  saa  at  man  ikke 
skulde  kunn^  regjere  Åhnuen  for  den  Ulydelses  Skyld,  og  dette 
ærlige  Kongerige  komme  udi  det  "Kaab  og  Rygte". 

*)  Mftnch-Saml.,  Na  3308.  Det  synes  Ildet  troligt,  at  Nils  Lykke 
skal  have  tænkt  paa  at  angribe  Fru  Inger  (for  at  bortføre  Lucie?), 
saa  at  hun  maatte  „be£»ste  sig  for  ham  i  Kirken'',  hvilket  Erke- 
bispen siden  paastod.    (Pal-MtOler,  Grevens  Feide,  2,  71). 

>)  Pal-MUUers  Aktst.  til  Gr.  F.  Hist.,  2,  102. 
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Erkebispen  besluttede  derfor  na  at  berøve  Nils  Lykke 
Friheden  og  har  ripieligvb  tåget  denne  Beslutning  strax 
efter  Modtagelsen  af  Hans  Beffs  Brey,  ja  muligens  endna 
førend  dette  kom  ham  i  Hænde.  Der  manglede  desforuden 
heller  ikke  paa  andre  Ting,  som  nok  kunde  gjøre  ham  op- 
bragt  paa  Nils,  og  navnlig  maa  han  vistnok  være  ble  ven 
forbitret,  fordi  denne  aabenlyst  lagde  for  Dagen  Ringeagt  for 
den  romerske  Kirke  og  Tilbøielighed  for  den  nye  Lære,  lod 
holde  Messer  paa  Dansk,  fløifede  Langfasten  og  foragtede  de 
syv  Sakramenter.  Erkebispen  bred  da  det  Nils  givne  Leide 
og  lod  sende  Folk  ud  til  Fosen  ^)  og  fik  til  dette  Tog  paa 
Forlangende  ogsaa  fem  eller  sex  Baade  fra  Fru  Inger,  be- 
mandede  med  Karle  og  Drenge.  En  Kamp  maa  have  fundet 
Sted  mellem  Erkebispens  og  Nils'8  Folk,  men  de  første 
seirede,  og  Nils,  aer  for  det  første  forblev  paa  Fosen,  var 
nu  Erkebispens  Fange.^)  Dette  maa  være  skeet  inden  29de 
Juni,  thi  i  et  Brev  af  denne  Datum  til  Erkebispen  omtaler 
Fru  Inger  Begivenheden  som  netop  stedfunden.  ^ 

Det  venlige  og  medlidende  Sindelag,  som  Fru  Inger 
havde  vist  mod  Peder  Gantsler  -og  Dalejunkeren  i  deres 
Ulykke,  lagde  hun  ogsaa  nu  for  Dagen  imod  Nils  Lykke, 
der  havde  voldt  hende  og  hendes  Hus  saa  megen  Skam  og 
Sorg.  „ Jeg  har,  skriver  hun  i  det  nysnævnte  Brev,  ikke  Hjerte 
til  at  hjelpe  til  at  fordærve  ham  til  hans  Liv  for  hans  fattige 
Børns  Skyld**.  Hun  haabede,  at  han  endnu  kimde  gjøre 
„Pligt  og  Bod"  og,  naar  han  opgav  Ægteskabstankerne,  blive 

*)  Pal  -MftUer  (Gr.  F.  Hist.,  2,  71)  fortæller,  at  Christopher  Thrond- 
søn  var  den,  der  drog  til  Fosen  mod  Hr.  Nils,  men  dette  har  jeg 
dog  ei  fundet  i  noget  af  Documenteme;  ligesaa  snart  tør  det  have 
været  Olaf  Tørrissøn. 

«)  Fru  Inger  til  Erkebispen,  29de  Juni  1535,  Mttndi.-Saml.,  No. 
3306.  Ordene  „Eders  Naades  Folk  fioge  Overhaand  med  han- 
nem"  tyde  paa  Modstand  fra  Nils*s  Side.  ' 
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forligt  med  Vineents  Laoge;  Lacie  selv  .havde  nu  lovet,  at 
hun  ikke  mere  vilde  begjære  ham,  og  i  det  Hele  Ingen  mod 
sin  Families  Vilje.  Men  have  Nils  Lykke  nær  ander  sine 
Øine  vilde  Fra  Inger  dog,  som  rimeligt  var,  ikke,  fordi,  siger 
han,  Jeg  trøster  mig  ikke  vel  til  at  fordrages  med  ham 
herefter^.  Ikke  desto  mindre  besøgte  han  ham  faa  Dsage 
efter,  at  han  havde  skrevet  disse  Ord,  paa  Fosen,  da  Erke- 
bispen havde  bedet  hende  derom,  for  at  hun  personlig  knnde 
tåge  de  smaa  Bern  til  sig  og  overse  Nils*s  Løsøre.  Han 
indfandt  sig  ledsaget  af  sin  Datter  Ingeborg.  Sit  Møde 
med  Nils  Lykke,  hvem  han  vel  ikke  har  seet,  siden  Lacies 
og  hans  Brede  blev  aabenbar,  skildrer  Fra  Inger  selv  i  et 
nyt  Brev  til  Erkebispen  af  6te  Jali:  „Den  Tid  jeg  kom 
derad,  kom  han  imod  mig  og  faldt  paa  Knæ  og  lagde  sig 
korsvis  paa  Jorden  med  grædende  Taare  og  formanede  mig 
for  vor  Herres  Død  og  Pine,  at  jeg  skålde  give  ham  det 
Mistykke  til,  han  havde  gjort  mig.  Gav  jeg  hannem  da.  til 
for  Gnds  Skyld,  hvad  i  min  Magt  var  og  mine  Venner 
samtykke  vilde^.  Derpaa  lagde  Fru  Inger  og  en  Olaf  Tør* 
rissøn,^)  der  formodentlig  da  var  Erkebispens  Tjener,  hans 
Eiendele  i  Kister  og  indlagde  det  i  hans  Fadebar,  hvortil 
de  hver  beholdt  en  af  Nøgleme.  Kun  en  Top  Sakker  og 
to  Karve,  den  ene  med  Bosiner,  den  anden  med  Figen,  and- 
toges,  dem  skjænkede  den  alykkelige  Afand  til  Jomfru  Inge- 
borg og  sine  smaa  Børn,  hv^ke  derpaa  fulgte  med  Bedste- 
moderen  til  Østraat^)  Sandsynligvis  er  Nils  Lykke  derpaa 
bleven  ført  ind  til  Stenviksholm  i  et  sikrere  FængseL    Fru 

^)  Olaf  Tørrissøn  var  en  ringe  Adelsmand  af  en  Æt,  som  kaldes 
Gyldenaø.  Han  brugtes  siden  i  dansk  Tjeneste  tilsøs,  tdey  1559 
forlenet  med  Jemtdand,  meni  blev  her  dræbt  veddaudiusGallus^s 
Indfald  1564.  (Se  mit  Skrift  ,,Erigen  norden^elds  1564",  S.  8 
og  12,  samt  Norske  Rigsregistr.,  I.  591.) 

%  Utrykt.    (Mftnch.-Saml.,  No.  3310). 
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loger  ytrede  i  det  sidBt  omtalte  Brev  Øoske  om  at  faa  en 
Be^mmelse  af  Erkebispen  om,  hvorledes  der  skålde  for- 
holdes med  Nils^s  betydelige  Forleninger^  hvilke  hmi  aden- 
tvivl  selv  har  ensket  at  erholde  og  det  ikke  nden  Feie,  da 
hui  i  sin  Tid  havde  afstaaet  dem  til  Nils  Lykke  med  For* 
behold  af  at  faa  dem  igjen,  om  han  overlevede  ham.  Vi 
kjrøde  ikke  Erkebispens  Svar,  men  det  er  sikkert  nok, 
at  denne,  for  Tiden  Rigets  første  Mand,  inddrog  dem 
under  sin  egen  Bestyrelse*  Om  den  arme  Lncies  Tilstand 
skriver  hendes  Hoder  til  Erkebispen  nogle  Uger  efter  at 
hendes  Elsker  var  bleven  tågen  tilfange:  „Det  arme  Menneske 
Lneie  er  ganske  sorrigfold  og  bedrøvet  og  beder  ydmygelig  og 
gjeme  om  Afløsning  af  Gud  og  Eders  Naade^S  og  Fm  Inger 
ønsker  derfor,  at  en  a!  Erkebispens  Klerke  maa  komme  ad 
for  „at  sætte  hende  Pønitents  og  give  hende  Afløsning^S^) 

Deretter  lod  Erkebispen  nedsætte  en  Bet  i  Throndhjem 
bestaaende  af  nogle  Lagmænd,  Baadmænd  med  Flere,  og  lod 
sin  Slægtning  og  meget  betroede  Tjener  Christopher  Thronds- 
søn,  en  senere  noksom  bekjendt  Mand,  tiltale  Hr.  Nils  Lykke 
tor  det  Kjetteri,  han  havde  bedrevet  med  sin  Hustrus  Søster. 
Dommen  fialdt  den  21de  Juli  1535,  og  da  Tiltalte  havde 
vedtaget,  „at  han  fangen  havde  givet  sig  ind  under  Norges 
Riges  Lov,  hvad  den  gav  ham,  enten  at  steges,  sydes  eller 
brændes,  det  vilde  han  lide  og  undgjælde^,  blev  han  dømt  i 
Erkebispens  Hænder  paa  Kronens  V^gne  med  Liv  og  Gods, 
„dog  hans  Liv  ubehindret,  indtil  Norges  Raad  ydermere  om 
hans  Sag  og  Straf  dømmende  vorder^. 

Denne  i  Throndhjem  afsagte  Dom  var  altsaa  en  Slags 
Underretsdom,  thi  i  August  lod  derfor  Erkebispen  den  samme 
Christopher  Throndssøn  reise  til  Oslo  for  der  at  forebringe 


«)  Utrykt.    (Mtiiich..Saml.,  No.  3311). 
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Sagen  for  de  i  denne  By  værende  Bigsraader,  nemlig  Biskop 
Hans  Reff,  Mag.  Morten  Krabbe,  Provst  ved  Mariakirken  og 
Norges  Riges  Gantsler,  samt  Hr.  Vincents  Lange;  ogsaa  Hr. 
Gaute  Gdle  blev  tilkaldt.  Efterat  først  Christopher  havde 
fremstillet  Sagen,  optraadte  Hr.  Vincents  paa  den  fornærmede 
Families  Vegne,  som  dennes  Hoved  og  Værge,  og  deeltog  i 
Anklagen  imod  ham  med  Paastand  om,  at  hans  Gjerning 
var  Banssag  og  Dødssag.  De  to  Prælater  holdt  sig  til  Kirke- 
retten og  maa  antages  at  have  ment,  at  den  rette  Straf 
skulde  blive  Fredløshed.  Derimod  vægrede  Hr.  Gaute  Galle 
sig  ved  at  fælde  nogen  Dom  her  og  forlangte  Sagen  hen-> 
skudt  til  en  almindelig  og  f  nid  tallig  Herredag,  en  Paastand, 
som  yistnok  har  været  beføiet,  da  den  støttedes  af  Frederik 
den  Førstes  Haandfæstning,  hvori  det  udtrykkelig  var  be* 
stemt,  at  „Tiltale  til  noget  Medlem  af  Rigets  Raad,  som 
gjælder  Ære,  Liv  og  Gods,  skal  ske  for  det  hele  Rigsraad.'^ 
Hr.  Vincents,  som  uforsonlig  hadede  Svogeren,  fik  imidlertid 
tileidst  tilveiebragt  Enighed,  saa  at  alle  vedtoge  Prælaternes 
Dom,  der  da  blev  beskreven  og  overgi  vet  til  Christopher 
Throndssøn,  at  denne  kunde  sende  den  til  Erkebispen  til 
Besegling  ogsaa  af  ham.  Hans  Reff  gav  imidlertid  sin  Me« 
tropolitan  det  Raad  at  være  forsigtig  med  Hensyn  til  Ud- 
førelsen  af  Dommen  og  for  det  Første  indskrænke  sig  til  at 
holde  Hr.  Nils  godt  forvaret,  i)  Under  dette  Christopher 
Throndssøns  Ophold  i  Oslo  indtraf  forøvrigt  et  Sammenstød 
mellem  ham  og  Hr.  Vincents.  Denne  holdt  sit  Gjestebud  en 
Søndag  i  August  i  sit  Herberge  i  Oslo  hos  en  vis  Bjørn 
QunnarssøD,  hvor  Biskop  Hans  Reff  og  Morten  Krabbe  vare 
tilstede,  og  hvor  rimeligvis  Egnens  og  Byens  bedste  Folk 
have  været  samlede.   Mellem  Gjesterne  var  ogsaa  Christopher 

«)  Pal.-MCkller,  Gr.  Feide,  2,  73—74.  R.  Keyser,  den  n  K.  ffist,  2, 
;r60-761.    Norges  gl.  Love,  II.  375. 
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Throodsseo.  Der  er  adentvivl  gaaet  lystigt  til,  thi  Vincents 
Lange  maa,  efter  alt  hvad  vi  kanne  slåtte,  have  været  en 
monter  Vert,  og  Mag.  Morten  Krabbe  vides  med  Bestemthed 
at  have  været  en  „god  Giidebroder^.^)  Sent  ad  paa  Aftenen 
vare  saavel  Hr.  Vincents  som  Christopher  Throndssøn  drakne, 
og  nn  kom  de  i  et  heftigt  Mandhoggeri  „med  haarde  og 
strage  Ord".  Rygtet  feiede  siden  til,  at  Hr.  Vincents  gav 
Christopher  et  Ørefigen.  Biskop  Hans  og  Mester  Morten 
med  flere  Dannemænd  lagde  sig  vel  imellom  og  fik  dem  til 
at  „sige  hinanden  godt''  igjen,  og  de  to  Pra^later  skreve  strax 
til  Throndhjem  for  at  forebygge,  ,at  Erkebispen  skålde  faa 
vrange  Fremstillinger  at  høre  af  den  Sag,  men  man  fortalte 
senere,  at  Christopher  aldrig  glemte  den  Aften,  og  at  denne 
hans  Erindring  nogle  Maaneder  senere  skal  have  været 
ulykkebringende  for  Hr.  Vincents.^) 

Det  hører  ikke  hid  adførlig  at  skildre  Erkebispens  og 
de  søndenQeldske  Raaders  Forhandlinger  om^Kongevalget,  Olaf 
Ingebrigtssøns  idelige  Udflagter  for  at  andgaa  at  samtykke  i 
Christian  den  Tredies  Udvælgelse,  den  han  dog  endnu  ikke 
aabenlyst  vovede  at  modsætte  sig,  og  hans  i  Slatningen  af 
1535  indledede  Forstaaelse  med  den  bnrgondiske  j^gjering  og 
Pfalzgreve  Frederik  af  Pfalz.'  Vi  maa  indskrænke  os  til  at 
meddele,  hvad  der  angaar  vor  Fortællings  Hovedpersoner. 


0  Secretæren  Jesper  Brochmann  skriver  til  Eske  Bilde  (Tirsdag 
efter  St.  Hansdag  1536)  angaaende  to  danske  Prælater,  som  just 
af  Kongen  havde  £aaet  Præbender  i  Bergen,  og  tillæggerderpaa: 
„Eommer  den  store  Mester  Morten  Krabbe  did  for  en  Biskop,  og 
han  faax  disse  to  til  sig,  da  vil  jeg  love  Eder  god  for,  at  der  er 
ikke  slige  tre  Gildebrødre  igjen  for  dennem  udi  det  CapitePS 
(Danske  Magazin,  VI.  17—18). 

«)  Om  Gjestebudet  se  Dipl.  Norv.,  VIII.  777—778.  Ørefigenet  og 
Christophers  Hevngjærrighed  omtales  i  Anders  Vedels  Optegnelser 
efter  JohanFriis^s  Fortællinger.  (Nye  Saml.  til  den  danske  Historie, 
3,  271). 
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Christian  den  Tredie,  der  trods  alle  de  Vanskeligheder,  der 
eodna  stillede  sig  i  Veien  for  ham,  dog  efter  Hovedseiren 
ved  Øxnebjerg  i  Juni  1535  aabenbart  stedse  mere  og  mere 
nærmede  sig  Maalet,  havde  sent  nd  paa  Høsten  samme  Aar 
sendt  Pantelensherren  paa  Baahns  Slot,  Hr.  Glans  Bilde,  op 
til  Norge  for  at  faa  et  Endskab  paa  Sagernes  uvisse  Stilling 
i  dette  Rige.  Samtidig  havde  endelig  Lybekkerne,  i  hvis 
Stad  det  urolige  Wnllenweberske  Krigsparti  nn  var  styrtet, 
sluppet  Eske  Bilde,  Hr.  Glaus's  Sedskendebarn,  løs  af  det 
langvarige  Fangenskab,  vi  ovenfor  have  omtalt  De  to  Fættere 
kom  da,  omtrent  ved  Begyndelsen  af  December,  sammen  op 
til  Oslo;  Eske  medbragte  ogsaa  sin  Frue,  Sophie  Erummedike, 
Claus  Bildes  Maal  var  Throndhjem,  hvor  han,  som  vi  vide, 
allerede  engang  før  (i  1532)  paa  den  danske  Konges  Vegne 
havde  havt  med  Erkebiskop  Olaf  at  gjøre.  Han  medbragte 
Breve  til  Hr.  Vincents  og  Hans  Beff  med  Anmodning  fra 
Christian  om,  at  ogsaa  de  vilde  følge  med  nordover  for  at 
drive  paa  Kongens  endelige  Anerkjendelse  ogsaa  i  Norge^ 
Bevillingen  af  en  Landeskat  o.  s.  v.  Egentlig  var  Hr.  Clau8*s 
Besøg  og  Kongens  Anmodning  ikke  synderlig  kjærkommen 
for  Vincents.  Denne  havde  haabet  selv  at  blive  den,  der 
skulde  løse  de  norske  Knuder,  og  Intet  hellere  ønsket  end 
snarest  muligt,  naar  ogsaa  Erkebispens  Samtykke  var  vundet, 
at  reise  til  Danmark  for  at  overbringe  Christian  Hyldingen 
og  ved  samme  Leilighed  opnaa  Fordele  for  sig  og  Sine.  Men 
han  feiede  sig  dog  og  besluttede  at  følge.  Ogsaa  Hr.  Eske,'~ 
der  paa  sin  Reise  fra  Lyb^  havde  besøgt  Christian,  og  vel 
ikke  endnu  i  Egenskab  af  norsk  Slotsherre  hyldet  ham  som 
Konge,  men  dog  forpligtet  sig  til  at  virke  for  ham  i  Norge, 
reiste  med  de  øvrige  Herrer.  Frueme  Sophie  Krumm edike 
og  Margrete  Nilsdatter^)  ledsagede  begge  sine  Mænd.  'Erik 
>)  Margrete  har  visselig  hele  Tiden  ligesiden  Vincents'8  Bortreise  fra 
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Gyldenstjerne,  i  hvis  Sted  ^Vincents  havde  været  midlertidig 
Befalingsinand  paa  Akershus,  maa  antages  omtrent  samtidig 
at  være  kommen  tilbage  til  sin  Forlening  fra  Danmark. 
Det  fornemme  Reiseselskab  drog  afsted  fra  Oslo  den  10de 
December,  og  paa  Veien  slattede  ogsaa  Hamars  Biskop, 
Mogens,  sig  dertil.  De  naaede  Erkesædet  i  selve  Jnledagene. 
Na  paafalgte  ligesaa  rædsomme,  som  nventede  Scener. 

I  Begyndelsen  skal  Erkebispen  have  modtaget  Herreme 
vel.  Rimeligvis  har  ogsaa  Fra  Inger  været  tilstede  i  Thrond- 
hjem  for  at  byde  sin  ældste  Datter  og  høitstaaende  Svigersen 
velkommen.  Forhandlingeme  begyndte  strax,  Erkebispen 
deltog  i  disse,  og  der  herskede  den  bedste  Enighed  baade 
med  Hensyn  til  Kongevalg  og  Skattebevilling.  Docnmenteme 
vare  allerede  under  Udfærdigelse  fra  Erkebispens  Cancelli  og 
Herredagsforretningeme  i  det  Hele  saaledes  fremskredne,  at 
man  var  ifærd  med  at  afslntte  det  Hele  med  at  holde  det 
saakaldté  Barspraak,  det  vil  sige  sammenkalde  Almaen  fra 
Omegnen  for  at  forkynde  denne  Beslatningeme  og  lade 
Henigmand  paa  en  Maade  vedtage  disse.  ^) 

Men  jast  som  altsaa  Sagerne  stode  tilsyneladende  saa 
ganstigt,  blev  Vincents  Lunge  dræbt  den  3die  Januar  1536. 
Drabet  foregik  i  det  Herberge  i  Throndhjem,  hvor  Hr.  Claus 
Bilde  og  Biskop  Hans  Reff  havde  tåget  ind.  Han  havde 
just  forelæst  disse  sine  to  Colleger  et  ældre,  for  deres  fælles 
Forhandlinger  vigtigt  Brev  fra  Erkebispen  og  derpaa  igjen 

Lungegaarden  i  April  været  hos  sin  Mand.  I  Begyndelsen  af 
August  havde  saavel  hun  som  Søsteren  Anna  (Erik  Ugerups  Frue) 
været  med  Vincents  paa  Hamar,  hvor  denne  indgik  et  nyt  Forlig 
med  Fru  Ingers  Slægtning  Jomfru  Karine  paa  Grefshejm  an- 
gaaende  visse  Omstændigheder  ved  A&taaelsen  af  Giskegodset 
(Dipl.  Norv.,  Vin.  824).  At  Margrete  var  med  til  Throndlvjem, 
en  Omstændighed,  som  har  sin  Interesse,  sees  af  Dipl.  Norv.,  VII.  776. 
*)  Efter  Hans  Reffs  Fremstifling  i  Pal.-MQllers  Aktstykker  til  Gr. 
Feides  Hist,  2,  265. 
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gjemt  det  i  sin  Koffert,  da  DrabsmæDdene  styrtede  ind  i 
Herberget,  og  han  blev  dræbt,  „førend  han  kom  ad  af  Hn8et'\^) 
Claus  Bilde  og  Hans  Beff  nodgik  med  Nød  og  neppe  Døden, 
navnlig  svøvede  Biskopen  af  Oslo  i  overhengende  Livsfare.*) 
Dette,  der  fremgaar  af  oogle  i  Forbigaaende  henkastede 
Ytringer  i  to  Breve  fra  Øienvidnet  Hans  Reff,  er  egentSg 
Alt,  hvad  vi  med  fuld  Sikkerhed  vide  om  Hr.  Vincents 
Langes  Udgang  af  Livet.  Ved  hvem,  efter  hvis  Beslntning, 
paa  hvis  Befaling  er  Landets  mægtigste  Ådelsmand  tågen  af 
Dage  ?  Her  mangle  vi  faldt  Lys  paa  Qrond  af  Docnmentemes 
Forbeholdenhed  og  Tanshed.  Der  foreligger  ganske  vist  en 
Erklæring  om  denne  Sag,  udstedt  fire  Dage  senere,  den  7dø 
Janaar,  nemlig  et  Brev  fra  „Bønder  og  menige  Aimne  ndi 
Thrøndelagen  til  Lagmænd,  Raadmænd,  menige  Borgere  og 
Nordfarere,  som  bygge  og  bo  udi  Bergen*^^)  Her  fortælles, 
at  den  i  Throndhjem  forsamlede  Almne  havde  faaet  Kond- 
skab  om,  at  de  to  sendenfjeldske  Bisper,  Hr.  Vincents  og 
Hr.  Glaas  (Eske  Bilde  nævnes  ikke)  vare  komne  til  Thrond- 
hjem i  Jalehelligdagene  med  det  Ærinde  til  Erkebispen,  ai 
Hans  Naade  først  skulde  samtykke  i  „Hertog'^  Christians 
Valg  til  Norges  Konge,  hvem  de  selv  tilforn  havde  kaarei 
^Erkebispen  og  menige  Norges  Biges  Baad  nordenQelds, 
desligest  menige  Norges  Bigés  Indbyggere  uadspnrgte,  som 
er  imod  al  Norges  skrevne  Lov  og  gode  Landsens  gamle 
Sædvanens  og  at  demæst  skålde  „faldbyrdes  en  menig  Skat 
over  al  Norges  Bige*^  Dette  skålde  da  have  bevæget  Almuea 
til  at^  sende  „nogle  Grander^^  til  Erkebispen  med  Bøn  om 
gode  Baad;  han  havde  dertil  gi  vet  gode  Svar  og  indladt  sig 
i  Forhandlinger  med  Bøndeme  paa  Erkebispegaarden,  hvor 


<)   Hans  Reff  til  Eske  Bilde,  Oslo  21de  Marts  1537  (i  d.  6eh.-Archiy}« 
*)  Pal.-Mtdlers  Aktst.,  1.  c. 
*)  Sammesteds,  S.  206  fgg. 
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ogsaa  Lagmanden,  Baadmændene  og  ThrondlgeiDS  Borgere 
gkoUe  have  været  med.  Der  skulde  de  have  besværet  sig 
for  Olaf  over,  at  de  søndeDJgeldske  Baader  ikke  bavde  mødt 
til  deD  berammede  Herredag  i  den  sidstforledne  Sommer- 
til  hvilken  dog  Almnens  UdseDdinge  fra  Stavanger  og  Bergens 
Stifter,  ja  fra  de  nordlige  Egne  af  Riget  lige  til  Vardohns 
havde  indfandet  sig,  og  over  at  Biskop  Hans,  Cantsleren 
Hester  Morten  Krabbe,  Vincents  Lunge  og  Erik  TJgemp 
paa  egen  Haand  havde  vovet  at  skride  til  Kongevalg, 
Benderne  havde  da  videre  begjæret  af  Erkebispen,  at  han 
ikke  vilde  faldbyrde  den  Mand  til  Konge,  som  ikke  var 
endrægtelig  valgt  af  Raadet  og  samtykt  af  Indbyggeme  „paa 
det  Sted,  som  Loven  ndviser^S  ei  heller  den,  som  hastelig 
vilde  tvinge  Almnen  til  Skat  og  Tyngsel.  Alle  de  Tilstede- 
værende, Erkebispen,  Lagmanden,  Byfolk  og  Bønder,  skulde 
da  være  blevne  enige  om,  at  Bispeme  Mogens  og  Hans  samt 
Hr.  Claus  skulde  gribes  og  tåges  tilfange,  men  Hr.  Vincents 
og  de  fravserende  Raader  Morten  Krabbe  og  Erik  TJgemp 
samt  en  Person,  hvis  Forhold  til  denne  Sag  er  lidet  klart 
(Erik  Hak),  skulde  „straffes^,  hvor  man  dem  kunde  over- 
komme, som  og  strax  skede  med  Hr.  Vincents,  hvis  Sjel 
Gud  naade^.  Efter  dette  Brev  skulde  altsaa  Hr.  Vincents 
være  aflivet  efter  en  Art  Dom.  Men  neppe  vil  nogen  alvorlig 
Betragter  fæste  syoderlig  Lid  til,  hvad  der  her  lægges  i 
Almuens  Mund.  Det  maa  have  været  Andre,  hvem  An- 
svaret for,  hvad  der  foregik,  virkelig  paahviler,  og  som  have 
søgt  at  dække  sig  ved  at  fremstille  denne  Erklæring  af  en 
umyndig  Hob,  hos  hvem  vel  TTdsigten  til  en  trykkende  Lande- 
skat  let  har  kunnet  fremkalde  Knurren  og  TTrolighed,  men 
som  aldrig  har  vovet  at  tænke  paa  at  dømme  Rigsraader 
fra  Livet,  medmindre  Mænd  udenfor  deres  Midte  have  be- 
gjæret det  af  dem. 
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Den,  hvem  Samtidep  gav  HovedskyldeD,  var  Erkebispen. 
Erik  Gyldenstjerne  meddeler  den  6te  Februar  1536  Kong 
Christian  den  sørgelige  Tidende;  han  siger  aden  videre:  „at 
Erkebispen  havde  ladet  ihjelslaa  Hr.  Vincents^;^)  om  nogen 
Beslutning  af  Thrønderalmaen  har  iigesaa  lidt  han,  som 
overhoved  nogen  anden,  end  Forfatterne  af  det  meddelte  Brev 
til  Bergenserne,  saameget  som. et  Ord.  Neppe  vil  vel  heller 
Nogen  betvivte,  at  Erkebispen  har  givet  sit  Samtykke  til 
Drabet,  langt  mindre  paastaa,  ^at  det  sknlde  have  gaaet  for 
sig  mod  hans  Villie.  En  anden  Sag  er  det,  om  selve  Tanken 
først  er  opstaaet  i  Olafs  egen  Sjel,  eller  om  Andre  have 
overtalt  ham.  Virkelig  navngives  flere  Personer,  hvem 
Skylden  i  saa  Henseende  tillægges.  En  af  disse  var  Kan- 
niken Jens  Olssøn,  der  i  1535  jevnlig  havde  været  Erke- 
bispens Sendebud  i  Oslo.  Ham  undsagde  senere  Hr.  Vin- 
cents'8  „Slægtninge,  Venner  og  Tjenere^  paa  Livet,  „fordi 
han  skulde  været  voldende  i  hans  Død  med  de  andre  hans 
Herre  Erkebispens  Raadgivere^.  Han  paastod  i  et  Brev  til 
Eske  Bilde,  hvoraf  de  ovenstaaende  Linjer  ere  hentede,  at 
han  var  aldeles  uskyldig,  og  tilføier :  „Mangen  ærlig  Mand  af 
Throndhjems  Kanniker,  Raadmænd  og  Menighed  have  nu 
Skyld  for  hans  Død,  hvilket,  kjender  Gud,  at  de  ikke  af 
vidste  før  den  samme  Time,  han  blev  slagen*'.  Han  ved- 
bliver: „Den  Tid,  min  Herre  Erkebispen  vilde  tåget  ham  til- 
fange og  derom  forespurgte  sig  hos  nogle  Dannemænd,  svarede 
da  nogle  gode  Hænd  baade  af  Kannikeme  og  af  Lagmændene, 
som  først  bleve  adspurgte,  og  raadte  Hans  Naade  til,  at  han 
skulde  tåges  tilfange  med  de  andre  gode  Herrer,  efterdi  Hans 
Naade  ingenlunde  vilde  lade  dem  komme  af  Throndhjem 
igjen.    Blev  den,  som  først  svarede  saa,  kort  og  hastelig 


')  PaI.-MQlIers  Aktst,  2,  250. 


336  h.  BAAE. 

foretoget  *af  nogle  af  min  Herres  Baadgivere,  sigende*  at  de 
vare  Forrædere,  saamaoge  som  vilde  raade,  at  han  skulde 
leve,  saa  at  der  ingen  Flere  kunde  lasgge  noget  godt  til  aden 
Livsfare".    Jens  Olssøn  bad  derfor  i  April  1537,  jnst  nogle 

r 

Dage  efter  at  Erkebispen  var  rømt  fra.  Norge,  om  Eske 
Bildes  Hjelp  og  Beskyttelse  mod  Fra  Inger  Ottesdatter  og 
Fm  Margrete  og  Vificeats*8  Venner  i  det  Hele.^)  Hen  Troen 
paa,  at  han  var  dehigtig  i  %igen,  synes  at  have  holdt  sig. 
I  1540  blev  ogsaa  Kanniks  Jens  Olssen,  nu  luthersk  Præst 
i  Throndlqem,  ilyelslagen  af  Jens  Tillnfssen  Bjelke,  som 
imidlertid  var  bleven  indgiftet  i  Fra  Ingers  Hos.^)  Ogp»aa 
en  anden  Kannik,  nemlig  Hr.  Knnd  Pederssøn,  Kapitlets 
Decanos,  navnes  som  beskyldt  for  at  have  voldet  ViDcents*s 
Død  og  fandt  det  senere  nedvendigt  at  bevidne  sin  Uskyl- 
digbed  og  betinge  sig  Straffribed.  Det  var  netop  selve 
Erkebispens  Nmrmeste,  Christopher  Throndssøn  og  Gante 
Taraldssøn  (^Gante  Norweger^),  der  havde  tillagt  Hr.  Knnd 
Pederssøn  denne  Skyld.')  Det  er  paafaldende,  at  jost 
Decaaeo  nævner  Christopher,  da  denne  skal  have  vsoret 
hans  Svigersøa  Christopher  angives  forøvrigt  af  Andre 
ikke  alene  som  delagtig  i,  men  endog  som  Hovedmand  ved 
Drabet,  og  at  bejri  har  vteret  i  det  miodste  nogen  Sand* 
bed,  kan  vist  ikke  omtvivles.  Da  Christopher  siden  efter 
flere  Aars  Landflygtighed  i  1542  søgte  Christian  den  Tredie 
om  Naade  og  fik  den,  frerohsevede  nemlig  Cantsleren  Johan 


^)  Jens  Olssøn  til  Eske  Bilde-  Aure  4de  April  1537  (i  danske  Geh.- 
Arch.).  Hr.  Jens  lover  at  betro  Eske,  hvem  der  vare  ^voldende 
og  skyldende  i  hans  Død^^,  naar  han  blot  mundtlig  kan  faa  ham 
i  Tale,  Hgesom  ogsaa  Hans  Reff  nndlader  at  skrive  nærmere  oip 
Tingen,  fordi  Claus  Bilde  jost  skal  til  Danmark  og  altsaa  kan 
berette  den  mundtlig. 

«)  Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist.,  1,  412. 

^)  Pal-MflUers  Aktst.,  2,  314. 
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Friis  for  sin  Konge,  ftSX  der  først  maatte  handles  med  Dootor 
Vincent8*s  Slægt  og  Venner,  thi  ellers  viide  de  begjære,  at 
han  skal  staa  dem  tilrette.^  ^) 

Det  indholdsrigeste  af  de  ovenfor  fremdragne  Vidnesbyrd 
er  Kanniken  Jens  Olssøns,  der  viser,  at  virkelig  en  Baad- 
slagning  er  gaaet  forad  for  Vincents*8  Mord,  dog  ikke  af  de 
Bønder,  i  hvis  Navn  man  bagefter  ndstedte  Manifestet  til 
Bergen,  og  hvoraf  vel  i  det  Høieste  nogle  have  været  tilstede 
som  Tilhørere,  men  af  Kanniker,  Lagmænd  og  maaske  Baad- 
mænd  og  Throndhjemsborgere,  at  Ophidselsen  og  Forbitreken 
mod  Hr.  Vincents  og  vistnok  (^aa,  om  end  i  mindre  Orad, 
mod  de  øvrige  Bigsraader  har  været  stor  og  stærk,  samt 
endelig  at  Erkebiskop  Olaf  har  været  den  Mand,  der  fattede 
den  endelige  Beslutning.  Erkebispen  har  da  fulgt  deres  Baad, 
som  stemte  for,  at  Hr.  Vincents  skulde  dræbes.^) 

Omtrent  sexti  Aar  efter  Vineents's  Drab  ndgav  Arild 
Huitfeldt  sin  Christian  den  Tredies  Historie.  Heri  vil  man  finde 
Drabet  omtalt  udførligere,  end  andensteds,  men  tildels  paa 
en  Maade,  som  forekommer  lidet  sandsynlig.  Kommer  nu  her- 
til, at  Huitfeldts  mange  anekdotmæssige  Beretninger  om  norske 
» 

Begivenheder  i  disse  Aar  kun  altfor  ofte  ere  bevislig  uefter- 
rettelige,  er  der  saameget  mindre  Opfordring  til  her  at  skjænke 
Rigscantsleren  Tiltro.  Navnlig  gjælder  dette  Huitfeldts  For* 
tælling  om,  at  Erkebispen  skulde  have  fattet  sin  sørgelige 


*)  See  min  Afhandling  om  Christopher  Throndssøn,  hans  Søn  Enno 
og  hans  Datter  Skottefruen  (ffist.  Tidsskr.,  B.  II.  S.  113  fgg.).  Dette 
tør  maaske  bortrydde  de  Betænkeligheder,  som  Pal.-Mt^er  (Gr. 
Feide,  2,  263)  fremsætter  mod  at  tiUægge  Ghristq[>her  Delagtig- 
hed  i  Vincents^B  Drab. 

>)  I  et  Bønskrifl;,  som  Eannikeme  i  Throndhjem  i  1538  indsendte 
tu  Cauistian  den  Tredie  (Danske  Mag.,  VI.  290—292)  aøge  disse 
at  benegte  al  Deltagelse  i  Raadslagningen,  idet  de  paastaa,  at 
Erkebispen  „8aa  hemmelig  hos  sig  og  med  nogle  sine  daglige 
Tjenere  have  besluttet  Gjerningen". 

Hist.  Tidsskr.  III.  22 
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Beslutning  i  Drakkenskab  og  derefber,  da  han  blev  ædra 
igjen,  have  tilbagekaldt  Befalingen,  men  at  da  Christopher 
Throndssøn,  som  Ophavsmand  til  det  Hele,  skolde  have 
negtet  Lydighed  og  erklæret,  at  han  vilde  følge  den  ferste 
Ordre.  Nogle  nærmere  Omstændigheder,  som  Arild  Hait- 
feldt  tilføier  om  Vincents*8  sidste  Øieblikke,  synes  heller  ikke 
ganske  stemmende  med  Øienvidnet  Biskop  Hans  Refifs  Brev. 
Vi  skulle  dog  anfére  dem  for  Fuldstændigheds  Skyld:  „Ghri- 
stopher  gaar  ned  om  Morgenen  med  Piber  og  Trommer  og 
lader  besætte  Huset  med  Kaegte,  som  Hr.  Vindents  var 
bestrikket  udi,  sender  hannem  saa  Bud,  han  skulde  rette  sig 
efter  at  dø.  Den  anden  begjærede  saa  Presten,  hvilken  han 
og  fik,  og  gaves  hannem  neppelig  de  Stunder,  at  han  kunde 
skrifte,  før  Christopher  og  hans  Selskab  indfalder,  hvilke 
baade  skjede  og  stunge  hannem  ihjel  ved  Bordet,  som  han 
stod,  der  han  tog  Skivedækket  op  for  at  dække  sig  med^.^) 
En  anseet  Historiker  har  ment,  at  vi  hos  Huitfeldt  have 
for  os  Fortællingen  om  Hr.  Vincents^s  Død,  saaledes  som 
den  almindelig  lød  i  Folkemunde  blaudt  de  Danske  i  den 
nærmeste  Tid  efter.  ^)  Dette  er  dog  neppe  rimeligt.  Meget 
mere  tør  Huitfeldts  forholdsvis  ikke  faa  Smaahistorier  om 
Begivenheder  i  Norge  fra  hin  Tid  netop  have  været  norske 
Traditioner,  forplantede  i  hans  egen  Familie.  Arilds  Fader 
kom  nemlig  allerede  i  1537  til  Throndhjem  som  Anfører 
for  Christian  den  Tredies  Krigsfolk  og  forblev  der  i  fem  Aar 
som  Leusmand,  hvorpaa  han  forflyttedes  til  Bergenhus,  hvor 
Arild  selv  fødtes  1546  og  tilbragte  de  første  Barndomsaar. 
Dette  forklarer,  at  han  netop  for  Reformationstidens  Ved- 
kommende har  kjendt  saa  mange  norske  Anekdoter. 

0  Huitfeldts  Krønike,  Folioudg.,  S.  1471—1472.  Forf.  til  de  i  den  danske 
Oversættelse  af  Krag  meddelte  Optegnelser  (1, 115  fgg.,  rimeligvis 
Lyschander)  har  i  det  væsentlige  kun  udskrevet  Hnitfeldt. 

«)  R.  Keyser,  Den  norske  K.  Hist.,  2,  789. 
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Hr..  VinceDts  Lange  fandt  altsaa  en  brat  Død  1536, 
utvivlsomt  endna  i  sine  bedste  og  kraftfnldeste  Aar,  ja  naar 
vi  erindre,  at  det  ikke  var  mere  end  fjorten  eller  femten 
Aar  siden,  at  han  vendte  hjem  til  Norden  med  sm  nysvnndne 
Doctorhat,  bliver  det  endog  sandsynligt,  at  han  ikke  har 
været  meget  over  de  .firti  Aar.  Bortseet  fra  det  Forbryderske 
i  Erkebispens  og  hans  Partis  Gjerning,  var  den  tillige  saa 
nklog  og  kortsynet,  som  nogen  Gjerning  knnde  være.  I  et 
.forfængeligt  Haab  om  Hjelp  og  Støtte  for  Norge  og  dets 
katholske  Kirke  fra  en  Pfalzgreve  ved  Rhinen  og  den  bnr- 
gundiske  Regjering,  —  thi  herom  har  Erkebispen  ytret  sig 
.  onder  den  tidtnævnte  Raadslagning,  der  gik  fomd  for  Drabet  ^) 
—  ryddede  man  den  eneste  Mand  af  Veien,  som  muligvis 
vilde  have  formaaet  endnn  for  en  Tid  at  holde  Liv  i  Norges 
afmægtige  Rigsraad  og  fremdeles  at  redde  for  sit  nye  Hjem- 
land Uafhængighedens  Skin.  Thi,  skulde  Nogen  have  knnnet 
afværge  den  Bestemmelse  med  Hensyn  til  Norge,  der  blev 
tågen  i  Kjøbenhavn  i  October  1536,  maatte  det  have  været 
ham,  med  hvis  personlige  Fordel  og  Interesse  det  vilde 
have  stemmet- at  anvende  sin  Eløgt  og  sine  mægtige  danske 
Forbindelser  til  dette  Maal.  Hans  søndenfjeldske  Colleger 
havde  ogsaa,  kort  førend  han  reiste  til  Throndhjem,  tiltænkt 
ham  den  siden  hans  Svigerfaders  Død  ledige  norske  Rigshov- 
mester-Værdighed,*)  uden  Tvivl  i  Fomdfølelse  af,  at  det 
gjaldt  i  Raadets  Spidse  at  have  en  Mand  med  Indflydelse  hos 

>)  Kannikeme  erklære  1538:  „Saa  beståa  vi  for  Gud,  at  vi  ikke 
vidste,  at  saadanne  Breve  (fra  Pfalzgreven)  var  hannem  tilhaande 
kommen,  førend  den  samme  Dag,  hui  saa  vældelige  og  uchristelige 
lod  i^jelslaa  og  fieuige  Eders  E.  Msg.s  forskikkede  Ambassatter", 
(Danske  Mag.,  VI.  291.)  Paa  den  Dag  har  altsaa  Erkebispen 
tåget  Bladet  fra  Mnnden  og  aabenbaret  sine  Kanniker  den  ind- 
gangne  Forbindelse  med  Pfalzgrev  Frederik. 

3)  Dipl.  Norv.,  Vm.  779.  (Brev  fra  Hans  Reff  til  Erkebispen,  Oslo 
2den  September  1535). 
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den  daofike  Konge  og  de  danske  Magnater.  Hans  Fald  be- 
sluttedes at  Erkebiskop  Olaf,  og  Kanniker  fik  Skylden  for 
at  have  tilraadet  det  Det  tør  derfor  være  sandsynligt,  at 
det  var  Vincents  Lunges  Intherske  Retning,  hans  dristige  og 
havesyge  Opforsel  ligeoverfcHr  Kloster-  og  Kirkegods,  som 
har  fremkaldt,  det  lidenskabelige  Had,  for  hvilket  han  blev 
et  Offer. 

De  evrige  Bigsraader,  der  ifelge  Bondetnauifestet  skålde 

^straffes",  hvor  man  knnde  gribe  dem,  nemlig  Morten  Krabbe, 

Erik  Ugerap  og  Erik  Hak,  und^k  ved  sin  Fraværelse  at 

dele   Vincents*s   Skjebne.     Om   Biskop   Mogens  af  Hainar 

høre  vi  Intet;  han  er  sandsynligvis  med  Letfaed  Ueven  vunden 

af  Erkebispen.    Derimod  bleve  Hans  Reff  og  Hr.  Glans  Bilde 

tilligemed  den  i  Bøndernes  Brev  ikke  omtalte   Eske   Bilde 

gjorte  til  Erkebispens  Fanger,  selvsamme  Dag,  da  Vincents 

faldt    Med  Hensyn  til  dette  Skridt  skal  Erkebispen  under 

den  omtalte  Raadslagning  have  været  fuldt  paa  det  Bene; 

„Hans  Naade  vilde  ingenlunde  lade  dem  komme  af  Thropd- 

hjem  igjen ^,  siger  Hr.  Jens  Olssen  i  det  paaberaabte  Brev. 

De  Fangne  førtes  afsted  til  Tuterøens  Kloster,  og  den  ædle 

Fru  Sophie  Krummedike  delte  trofast  sin  Ægteherres  Lod. 

Efter  tre  Maaneders  Forløb  slåp  den  vægelsindede  Erkebisp 

dem  atter  løs,  idet  han  nu  paany  gjorde  Forseg  paa  at  nærme 

sig  Christian  den  Tredie!    Hans  Reff  drog  da  til  sin  Bispe- 

gaard  og  de  to  Lensherrer  hver  til  sin  Pæstningw   Ikke  uden 

Lune  skriver  den  kongelige  Secretær  Jesper  Brochmann  i  et 

Brev  til  Eske  Bilde  efter  dennes  Løsladelse  disse  Ord  om 

Eskes  og  Sophies  nødtvungne  Ophold  paa  Tuterøen:    „6nd 

ske  Lov,  kjære  Eske,  at  I  ere  komne  af  den  Rævestampe  i 

Throndhjem.    Ville  de  saa  fare  med  alle,  som  der  komme, 

da  agter  jeg  ikke  at  love  mig  til  Sancte  Olaf  snarligen«    Mig 

var  ligesaa  derhos   (o:  jeg  maatte  tænke  paa),   der  jeg  det 
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sptirgte,  at  hvilken  som  har  havt  en  ond  Dag  og  faar  en 
Fandens  Aften  tilmed,  haver  forglemt  det  altsammen.  Fra 
Lyhek  —  ndi  Throndhjero.  Der  sknlde  ingen  Dannemand 
gjeste  hannem,  vil  han  bære  sig  saa  ad  med  dem".^) 

I  den  samme  Throndbjemske  Juletid  fik  ogsaa  Hr.  Nils 
Lykke  en  voldsom  Død,  men  de  nærmere  Omstændigheder  her- 
med ere  endnn  dunklere  end  de,  som  ledsagede  hans  Svogers 
og  tilsidst  Uvens,  Hr.  Vincents*s  Udgang  af  Livet.  Det 
tidligste  levnede  Vidnesbyrd  herom  er  det  ovenfor  ofte  paa- 
baraabte  Brev  fra  Bøndeme  af  7de  Januar  1536.  Her  heder 
det  blot:  „Hr.  Nils  Lykke  haver  faaet  sin  tilbørlige  Straf 
ioT  det  Kjetteri,  han  bedrev  med  sin  Hustrnes  Søster".  Der- 
næst  kommer  Erik  Gyldenstjernes  Brev  til  Christian  den 
Tredie  fra  Akershus  den  6te  Februar  1536.  Heri  angives 
baade  Tid  og  Dødsmaade:  „0g  døde  Hr.  Nils  Lykke  Jule- 
aften; det  siges,  at  Erkebiskopen  lod  røge  hannem  til  Døde". 
Endelig  skriver  Nils*s  Fader,  Hr.  Joachim,  Paaskeaften  1536 
fra  sin  Gaard  Østrup  i  Danmark  til  Eske  Bilde:  „Ejære 
Broder,  jeg  haver  og  spurgt,  at  den  samme  Forræder  Erke- 
bispen haver  og  grebet  Nils  Lykke  i  en  sikker  Leide,  og  i 
den  samme  Leide  haver  han  sat  hannem  i  et  Taam  og  røgt 
ham  ihjel,  saa  Gud  give  hannem  sin  rette  Løn".^)  Arild 
Huitfeldt  fortæller  ligesaa,  at  Erkebispen  lod  „smøge"  Hr. 
Nils  ihjel,  og  navngiver  den  Person,  der  var  Redskabet 
ved  Aflivelsen,  Nils  RoUike.')  Neppe  vil  Nogen  tilfreds- 
stillende kunne  forklare  den  sande  Sammenhæng.    Det  er  og 


0  Danske  Magazin,  VI.  15.     „Love  sig  tU  St  Olaf"  (d:  drage  i 

Pilegrimsfærd  til  Nidaros)  er  Tnaaske  her  ogsaa  et  Ordspil  med 

Erkebispens  Navn. 
^)  Pal.-Mliller,  Gr.  Feide,  2,  260. 
^y  Huitfeldt,  Folioudg.,  S  .1471.    Forf.  af  de  under  den  danske  Udg. 

af  Krag  (1,  118)  aftrykte  Notitser  (Lyschander)  har  igjen  ud- 

skrevet  Huitfeldt 
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bliver  ubegribeligt,  at  Erkebispen,  der  na  i  et  halvt  Aar 
havde  havt  Nils  Lykke  i  sin  Magt,  jost  skulde  have  saadan 
Hast  med  at  faa  ham  dræbt  Jaleaften,  altsaa  netop  medens 
han  ventede  Rigsraademe  fra  Oslo,  hos  hvem  natnrligvis  en 
saadan  Begivenhed,  naar  de  fik  den  at  høre,  maatte  vække 
Mistanke  og  Stadsen;  det  skulde  da  være,  at  de  søndea- 
Qeldske  Herrer  skulde  ville  forlange  at  tale  med  ham,  og  at 
han  da  skulde  kunne  gjere  dem  Meddelelser,  ubehagelige  for 
Erkebispen.  Åt  denne  har  ladet  røge  en  Maud  ihjel,  det  vil 
vel  sige  ladet  ham  kvæle  ved  Kuldamp,  lader  jo  ogsaa  heist 
forunderligt,  medmindre  Olaf  fra  Begyndelsen  af  har  forsegt  at 
give  Kvælningen  Udseende  af  et  ved  Uagtsomhed  indtruffet. 
TJlykkestilfælde,  og  det  saa  bagefter  er  kommet  op,  at 
han  selv  havde  givet  Befaling  til  paa  denne  Maade  at  skille 
Fangen  ved  Livet 

De  nærmest  følgende  Hændelser  i  Norge  skulle  ,vi  her 
ikke  fortælle.  Vi  erindre  knn  om  deres  Hovedtræk.  Olaf 
Ingebrigtssøn  begyndte,  strax  efter  voldsomt  at  have  sprængt 
Rigsraadet,  en  ny  Feide,  der,  om  man  saa  vil,  kan  kaldes 
den  tredie  erkebiskopelige.  Han  sendte  Folk  baade  mod 
Bergenhus,  under  Christopher  Throndssen,  og  over  Dovre  mod 
Akershus,  under  Einar  Tjeld;  thi  det  gjaldt  at  sikre  sig 
Hovedfæstningerne  for  at  kunne  overlevere  disse  til  Pfalz- 
greven.  Begge  Forsøg  mislykkedes,  hvorpaa  Erkebispen,  som 
vi  alt  have  nævnt,  indiod  sig  i  Underhandlinger  med  sine 
Fanger  paa  Tutereen,  løslod  dem  og  atter  forsøgte  at  nærme  sig 
Christian  den  Tredie.  Endnu  paatænktes  virkelig  en  ny  norsk 
Herredag  i  Bergen,  men  i  Slutningen  af  Juli  overgav  Kjøben- 
havn  sig  til  Christian  den  Tredie,  og  dermed  var  hele  Dan- 
mark i  hans  Hænder.  Kort  derpaa  udførte  Kongen  sit  store 
Statscoup  og  afskaffede  for  bestandig  Herrebisperne  i  Dan- 
mark.   Selvfølgelig  maatte  han  nu  gjennomføre  den  samme 
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Revolntion  i  Norge,  og  dermed  var  da  enhver  Malighed  for 
en  Udsoning  mellem  ham  og  Erkebispen  forbi.  Olaf  Inge- 
brigtssøn  skulde  derfor  nu  betvinges  med  Magt  og  om  mulig 
fanges.  Allerede  i  August  1536  sendtes  et  Par  hundrede 
Mand  op  fra  Danmark  til  Bergen  under  Jens  Splid  og  Peder 
Pederssøn  for  at  stilles  til  Eske  Bildes  Forføining.  Paa  sin 
Side  søgte  Erkebispen  Hjelp  fra  Nederlandene  og  fik  virkelig 
nogle  Skibe;  men  uden  Krigsfolk,  og  snarere  ved  Privates 
end  Regjeringens  Hjelp.  Først  i  Begyndelsen  af  1537  be- 
gyndte  dog  paany  'Fiendtligheder  i  det  Nordenfjeldske.  Det 
blev  den  fjerde  og  sidste  erkebiskopelige  Krig.  Eske  Bilde 
lod,  rimeligvis  allerede  i  Februar,  Tbord  Rod  drage  nord- 
over, men  hans  Fremgang  sinkedes  ved  Mytteri  af  Lands- 
knegte  og  Skytter,  som  forlangte  sin  Sold  og  knurrede  over 
Mangel  paa  01  og  over  slet  Forpleining.  Erkebispen  maatte 
imidlertid  nu  forudse  en  alvorlig  Kamp  og  trøstede  sig  ikke 
til  at  holde  Stand  paa  sit  Stenviksholm.  Han  forlod  Norge 
som  Flygtning,  idet  han  den  Iste  April  1537  gik  ombord 
paa  sin  lille  Plaade,  der  under  Christopher  Throndssøns  Be- 
faling seilede  ad  Nederlandene  til.  Her  døde,  som  bekjendt. 
Erkebispen  i  Lierre  allerede  1538.  Paa  Stenviksholm  samt 
paa  Holms  Klostet  (Munkholmen)  havde  han  efterladt  nogle 
Forsvarere,  men  allerede  den  18de  Mai  var  Stenviksholm 
overgivet  til  Thord  Rod  og  Jens  Splid  paa  Eske  Bildes 
Vegne,  og  Klostret  maa  omtrent  samtidig  være  blevet  opgivet. 
Nogle  Dage  bagefter  kom  en  større,  men  nu  overflødig  Ud- 
rustning fra  Danmark  op  til  Throndhjem,  under  Truid  U1&- 
tand,  hvis  Underanferere  vare  Christopher  Huitfeldt  og  en 
Joseph  Falster;  ogsaa  Eske  Bilde  fulgte  selv  med.  Christopher 
Huitfeldt  blev  forlenet  med  hele  Thrøndelagen,  nu  en  Tid' 
Stenyiksholms  Len  kaldet  En  Del  af  det  danske  Krigsfolk 
drog  under  Truid  Ulfstand  og  Thord  Rod  over  Land  mod 
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Hamar,  hvb  Biskop  Mogena  efter  et  afmægtigt  Forseg  paa 
at  forsrare  sio  Bispegaard  toges  tilfange.  Norge  var  aJtsaa 
helt  i  Christian  den  Tredies  Magt,  og  en  ny  Periode  af  dets 
Historie  indledet 


XL 


Under  disse  sidste  stormfalde  Begivenheder  forsvinde  Fm 
Inger  og  hendes  Døtre  næsten  aldeles  for  vore  Blikke.  Kun 
faa  Glimt  af  deres  Forhold  ere  vi  istand  til  at  paavise. 
Det  Yenskab  n^ellem  den  gamle  Frue  og  Erkebisp  Olaf,  som 
vi  iagttoge  ved  Midten  af  1535,  synes  hastig  igjen  at  f  ære 
kjelnet  formedelst  Fruens  Paastand  paa  at  faa  Nils  Lykkes 
Len,  navnlig  Fosen,  tilbage;  vi  se  i  et  Brev  af  2den  Septbr* 
1535  Hans  RefF  tilraade  Erkebispen  „at  handle  vel  og  ikke 
for  nept  mod  Fra  Inger  om  Fosen^.^)  Åt  Inger  var  tilstede 
i  Throndhjem  ved  den  sørgelige  Jnlecatastrophe,  er  sandsynligt, 
at  Fm  Margrete  fiilgte  sin  Mand  til  Throndhjraa,  er  vist. 
Begge  Fraer,  samt  Jomfimerae  Ingeborg  og  Lucie,  have  da 
sikkerlig  derpaa,  ligesom  ellers,  ^naar  Erkebispen  optraadte 
som  Fredsforstyrrer,  tyet  fra  Østraat  til  det  sikrere  Bergen, 
Der  befandt  de  sig  om  Foraaret  1537.  Den  sidste  Hilsen, 
Erkebispen  sendte  Fm  Inger,  svarede  til  hans  tidligere  Færd, 
thi  just  som  han  for  stedse  forlod  Norge,  gjorde  Christopher 
Throndssøn,  idet  den  lille  Flaade  drog  forbi  Ørlandet,  Land* 
gang  paa  Østraat  og  plyndrede  Gaarden.^)  Herom  skriver 
Fra  Inger  fira  Longegaarden  Christi  Himmelfartsdag  (10de 
Mai)  1537  til  Eske  Bilde,  som  just  med  Traid  UlfsUmd 
havde  begivet  sig  nordover.  Han  beder  ham  sende  Thrond 
Ivarssøn  og  Rasmas  Dae  ad  til  Østraat  for  at  optage  en 

0  Dipl.  Nor?.,  Vm.  779. 
*)  Sammesteds,  V.  808. 
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Synsforretning  over  Erkebispens  Folks  Hærværk  og  tåge 
Dannemænds  Brev  og  Segl  derpaa.  Desværre,  siger  han, 
er  Østraat  ikke  i  den  Stand,  at  han  ter  bede  Eske  tåge 
ind  til  Gaarden;  ,,der  er  Intet  at  fanne  {fagna)  Eder  eller 
nogen  god  Mand  med^,  og  det  Eneste,  hnn  kan  byde  dem, 
er  fersk  Lax  fra  GaArden.^) 

Hr.  Truid  Ulfstands  Besøg  i  Norge  skede  ikke  alene  i 
kongeligt  Ærinde,  men  ogsaa  i  hans  egen  private  Interesse. 
Hr.  Truid  havde  (rimeligvis  ved  et  Gesandtskab  til  Sverige, 
der  betroedes  ham  af  det  danske  Rigsraad  ved  Nytaarstid 
1534)  knyttet  en  Forbindelse  med  en  nng  og  meget  rig  Enke, 
Gyrvhild  Fadersdatter  Sparre,^)  Hr.  Knut  Ålfesøns  Datter-^ 
datter  og  ret  Arving  til  alle  hans  store  Eiendomme  i  Norge, 
hvem  han  ægtede  kort  før  Grevefeidens  Udhmd,  aden  al 
Tvivl  til  stor  Ærgrelse  for  Kong  Gnstav^  hvem  de  f^a  ældre 
Tid  bestaaende  indbyrdes  Svogerskaber  mellem  de  tre  Rigers 
Adel  var  en  Torn  i  Øiet,  og  som  derfor  endog  havde  for- 
søgt  at  forbyde  den  Art  Giftermaal.  Hr.  Trnid,  nn  Jorde- 
godseier  i  stor  Maalestok  i  alle  tre  nordiske  Riger,  vilde  ikke 
nøie  sig  med,  hvad  den  imidlertid  bortdøde  Jomfru  Karine 
til  Grefsheim,  hvem  hans  Hustru  arvede,  havde  opnaaet  af 
Fru  Inger,  nemlig  selve  Giske  Gaard  og  det  nærmestliggende 
Strøgods,  men  forlangte  ogsaa  Knut  Alfssøns  fordums  Be- 
siddelser i  Nordlandene,  hvilke  Fru  Inger  havde  siddet  inde 
med  indtil  denne  Tid.  Han  havde  ogsaa  den  soleklare  Ret, 
og  Fru  Inger  havde  ikke  længere  nogen  Vincents  Lunge  ved 
sin  Side.    Hun  maatte  derfor  den  Iste  Mai  1537  indrømme 


1)  Utrykt  Brev  i  Klevenféldts  Samll. 

')  Et  Maleri,  fremstigende  denne  Evinde,  hænger  i  Lunds  Dom- 
kirke. Se  om  hende  i  Langes  Afhdl.  om  Giske  i  Norsk  Tids- 
skrift, 4.  Aarg.,  S.  91  fgg.,  samt  G.  H.  Brasch  om  Vemmetoffce, 
1,  S.  58  fgg. 
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Hr.  Triiid  hans  Fordringer,^)  og  to  Aar  senere  blev  i  Oslo 
(22de  September  1539)  alle  Tvistemaal  mellem  Fra  Inger 
og  denne  endelig  opgjorte.  Det  var  ikke  smaa  Eiendomme, 
hvorom  her  var  Tale;  blandt  Andet  afstod  Fru  Inger  al  Ret 
til  fem  store  Handelsgaarde  i  Beigen,  der  vare  blevne  nskiftede 
ved  det  store  Arveskifte  efter  Junker  Hans  Signrdssøn  1490.^) 
Fm  Inger  var  selv  nærværende  i  Oslo  ved  denne  Overens- 
komst og  besøgte  ved  samme  Leilighed  sin  Datter  Anna  og 
Erik  Ugerup  paa  Sæm  ved  Tønsberg.^) 

Den  gamle  Frue  havde  ellers  i  disse  Aar  megen  og 
frugtéslos  Møie  for  sine  Børnebørns,  Fru.Eiines  og  Nils  Lykkes 
Børns,  Skyld,  hvilke  hnn  i  det  mindste  i  nogle  Aar  beholdt 
hos  sig.  Erkebispen  havde  nemlig  medtaget  til  Nederlandene 
den  Kiste  med  Pretiosa,  som  Nils  Lykke  i  1534  havde 
overgivet  ham  som  Depositnm  paa  Stenviksholm..  Der  op- 
dreves  fra  Nederlandene  Vidnesbyrd  for,  at  Erkebispen  otte 
Dage  for  sin  Død  havde  erklæret,  at  af  jordiske  Ting  Intet 
mere  laa  ham  paa  Hjerte,  end  at  Hr.  Nik^s  umyndige  Børa 
maatte  faa  denne  sin  rette  Arv  tilbage,  men  det  lykkedes 
ikke  at  faa  denne  Sag  ordnet,  ligesaalidt  som  Christian  den 
Tredies  Reclamationer  førte  til  noget  Resultat.  Enden  blev 
nemlig,  at  Pfalzgreve  Frederik,  siden  1544  Churfyrste  af  Pfalz, 
kom  i  Besiddelse  af  det  Hele   1548.^)     Herom    var    man 


«)  Dipl.  Norv.,  m.  830. 

»)  Sammesteds,  II.  838. 

»)  Sammesteds,  V.  817.. 

4)  Se  herom  Chr.  Langes  (paa  hollandske  Kilder,  siden  trykte  i 
Dipl.  Norv.,  V.  og  VI.,  gnmdede)  Fremstilling  i  Forhandlinger  i 
Vidensk.  Selsk.  i  Christiania  Aar  1860,  S.  1—10.  Naar  Lange  i 
denne  sin  Aihandling  søger  at  forsvare  Erkebispen  mod  Beskyld- 
ningen for  at  have  medtaget  Kostbarheder  fra  Norge,  der  tilhørte 
Kirkerne,  synes  han  at  have  overseet  den  Ejendsgjerning,  at  Olaf 
Ingebrigtssøn  før  sin  Afreise  havde  ladet  sine  Fogder  optage 
Kalke,  Diske  o.  s.  v.  i  alle  Kirker  og  Præstegaarde  ligefra  Nam- 
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imidlertid  i  Norden  uvidende,  thi  endna  i  1561  gjordes  gjen- 
nem  den  danske  Regjering  et  Forseg  paa  at  indtale  disse 
Fordringer  til  Bedste  for  Børnene  efter  Nils  Lykkes  Datter 
Helvig,  der  var  gift  med  Jacob  Hardenberg.^) 

I  den  nærmeste  Tid  efter  1537  fik  Frn  Inger  tre  nye 
Svigersønner.  De  vare  imidlertid  Adelsmænd  af  ringere  Vær- 
dighed  og  Formue,  vistnok  ogsaa  af  ringere  Herkomst  end 
de  Mændf  med  hvem  hun  tidligere  havde  seet  sine  Detre 
gifte.  Familiens  Stjerne  var  dalet,  Døtrenes  Haand  banede 
ikke  længere  Adgang  til  Pladse  i  noget  Rigsraad. 

Tiden  for  disse  Brylluper  kjendes  ei  med  Vished.  Jom* 
fru  Ingeborgs  Mand  blev  Peder  Hanssen,  en  sjellandsk  Svend 
af  Familien  Litle;  Moderen  var  af  Ætten  Dresselberg.   Allerede 


dalen  til  Throndenæs  (Pal.-Mttller,  Gr.  Feide,  2,  402),  og  at  de  i 
en  Tønde  efter  hans  Død  forefundne  Sager  meget  sandsynlig  kan 
have  været  just  disse  Spoiler.  Dette  hindrer  dog  ikke,  at  Lange 
vistnok  har  Bet  i  sin  Paastand  om,  at  Beskyldningerne  mod  Erke- 
bispen for  at  have  plyndret  kirkelig  Eiendom  ere  noget  over- 
drevne. 
■)  Ausl.  Registp.  i  6eh.-Arch.  under  30  Juni  1561,  Frederik  II.  til 
Raadet  i  Deventer:  „Wir  werden  durch  Jacob  Hardenberg  in 
Vormundschaft  seiner  Kinder,  so  er  mit  weiland  Em  Niels  Lucke 
Tochter  sel.  erzeugt,  unterth.  bericht,  welcher  Gestalt  ged.  Niels 
Ltlcke  versch.  Zeit  in  vorstehenden  Eriegslauften  und  Empdrungen 
etzl.  Elenodien  und  Gereitschaft  in  stattlichen  Werth  und  Anzahl 
weil.  dem  Erzbischofen  zu  Drontheim  in  Verwarung  und  Sicher- 
heit  uebergeben  und  nachdem  sichs  aber  mit  demselben  auch  auf 
die  Wege  zugetragen,  dass  der  ausserhalb  dem  Reich  Norwegen 
in  die  Niederlande  auch  euer  Stadt  sich  begeben  mussen  und  sein 
Leben  geschlossen,  sollen  obgemelte  Eleinodien  bei  eurem  Mit- 
bflrger  Johan  v.  Quade  deponirt  worden  sein".  —  I  C.  F.  Brickas 
Skrift:  E.  Frederik  den  Andens  UngdomskjærGghed,  Ebh.  1873, 
fortælles  (  S.  51),  at  Jacob  Hardenbergs  Hustru,  Helvig,  var  en 
Datter  af  Vincents  Lunge,  hvilket  af  Forfatteren  vistnok  er  op- 
taget  efter  Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist,  2,  562,  men  ikke  er  rig- 
tigt,  jvfr.  ogsaa  Dipl.  Norv.,  V.  850.  De  omhandlede  Elenodier 
vare  ifølge  Dipl.  Norv.,  V.  817—818,  for  en  stor  Del  de  Smykker, 
som  Fru  Eline  fik  af  sin  Moder  ved  Trolovelsen  med  Nils  Lykke. 
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i  den  første  Tid  af  Frederik  den  FørBtes  Regjering,  mnligens 
endog  før,  var  han  kommen  op  til  Norge  i  en  underordnet 
Tjeneste.  Han  havde  været Ejøgemester  hos  den  bekjendte,  men 
lidet  hæderlige  Oslobiskop  Hans  Mole  og  var  hos  sin  Herre, 
dengang  denne  i  September  1524  forliste  og  drnknede  uden- 
for  Vestervig  Kloster  i  Jylland.  Frederik  den  Første  sendte 
h^m  da  op  til  Oslo  med  Ordre  angaaende  Åkershas's  Slots- 
lov,  der  havde  været  Biskopen  betroet,  og  han  fik  selv  kort 
efter  et  Par  Len  i  det  sydlige  Norge,  men  Vincents  Lunge 
tog  dem  kort  efter  fra  ham.^)  I  1528  drev  imidlertid  Peder 
det  til  at  faa  Forleningsbrev  paa  Nedenæs  Len  uden  Afgifb 
i  sex  Aar,  og  da  han  under  Grevefeiden  drog  til  Danmark 
og  tjente  Christian  den  Tredie  i  Søkrigen,  fik  han  Forle- 
ningeu  fornyet;  han  kaldes  ved  den  Leilighed  Kongens  Hof- 
sinde.  I  1536  opnaaede  han  endog  at  blive  Slotsherre  paa 
Akershus,  der  var  blevet  ledigt,  da  Erik  Gyldenstjerne  havde 
begi  vet  sig  til  Danmark.  Morten  Krabbe  og  Erik  Ugemp 
som  i  Mellomtiden  havde  havt  Befalingen  paa  Akershus, 
maatte  aflevere  det  til  bam.^)  Sandsynligvis  har  dog  Kongen, 
der  var  i  stor  Pengetrang  efter  Grevefeiden,  baade  af  Peder 
og  af  Thord  Rod,  som  Aaret  efter  var  heldig  nok  til  at  faa 
Bergenhus  efter  Eske  Bilde,  forlangt  meget  høiere  Afgift  og 
fordret  langt  nøiagtigere  Begnskab,  end  de  forrige  høiadelige 
Lensherrer  havde  været  vante  til,  og  dette  er  vel  egentlig 

<)  Allen,  De  tre  n.  R.  Hist.,  V.  2,  252,  256.  Hans  Mules  Død  om- 
tales  af  Messenius  (Scondia,  V.  22)  ganske  rigtig  under  1524, 
men  han  maa  senere  hen  have  forvexlet  Efiermanden  Hans  Reff 
med  Hans  Mule,  idet  han  under  1536  (ibid.  77)  ogsaa  lader  Hans 
Reff  finde  Døden  i  Bøigeme.  Han  tillægger  den  besynderlige 
Fortælling,  at  endel  norske  Rigsraader  (optimates),  som  havde 
været  tilstede  ved  Herredagen  i  Ejøbenhavn  1536(??),  druknede, 
idet  de  Danske  paa  en  svigefuld  Maade  havde  boret  Hul  i  deres 

Skibe,  {nmibus  elanetdum  perforatis,  ttt  guidam  referunt  aeriptoret), 
^)  Norske  Rigsregistranter,  I.  15,  41,  47—48.    Dipl.  Norv.,  in.618. 
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Granden  til  disse  to  Mænds,  de  to  fordoms  Ejegemesteres^ 
forbausende  Lykke. 

Allerede  i  1529  harde   Peder   Hansson,   som   ovenfor 
nævnt,  ledsaget  Hans  Reff  og  Olaf  Galle  til  Throndhjem  for 
at  mægle  meljem  Erkebispen  paa  den  ene  og  Vincents  Lunge 
og  Fra  Inger  paa  den  anden  Side,  og  i  1534  var  han  atter 
i  Throndhjem  for  at  bringe  Erkebispen  Breve  og  Leide  fra 
Danmarks  Rigsraad;  paa  denne  sidste  Beise  besegte  han  Nils 
Lykke,   sandsynlig  vis   ogsaa  Fra  Inger,   der   omtaler   hans 
Throndhjemsfærd  i  et  endnn  bevaret  Brev  til  Sophie  Kram- 
medike.^)    Muligens  har  han  paa  denne  sidste  J^ærd  fæstet 
sine  Øine  paa  den  ikke  mere   ganske   ange   Jomfra  Inge- 
borg.   Peder  Haussens  Virksomhed  som  Lensherre,  der  ellers 
kjendes  forholdsvis  godt  fra   hans  mangfoldige  i  Geheime- 
Archivet  bevarede  Breve  og  Indberetninger  til  Christian  den 
Tredie  og  synes  at  have  været  driftig  og  udstrakt,  ville  vi 
her  forbigaa  og  kan  bemærke,  at  han  ganske  udmærket  for- 
stod .  at  forege  sit  Gods  ved'  Kjøb  og  Mageskifter,   hvilket 
efter  hans  Død  forvoldte  hans  Enke  Eftertale   fra   Kongens 
Side.^)   End  videre  modtog  han  ogsaa  Begunstigelser  og  Gaver 
af  Kongen,  saaledes  i  1541  Eiendomsbrev  paa  Sam  Gaard 
paa  Eker  samt  paa  Saxegaard  i  Oslo,  hvilken  endna  kjendte 
Gaard  i  den  katholske  Tid  tilhørte  Hamars  Stift  og  havde 
varet  Bispernes  .Opholdssted   under   deres  hyppige  Besøg  i 
Oslo.^)    Samme  Aar  fik  hap  ogsaa  heie  den  forrige  Bispe- 
tiende  af  Haugs  Hovedsogn  paa  Eker^)  og  end  videre  ved 


0  Fru  Inger  til  sin  „Søster"  Fru  Sophie,  Østraat  Fastelavns  Løver- 
dag  (14de  Februar)  1534.  ^ 

*)  En  Mængde  herhenhørende  Documenter  findes  i  Dipl.  Norv.,  V, 
VII  og  Vm.  Om  Forhandlingerne  efter  hans  Død  se  Norske 
Rigsregistr.,  I.  198  og  227. 

*)  Norske  Rigsregistr.,  I.  61. 

*)  Sammesteds,  I.  63. 
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Mageskifte  med  Mariakirkens  Gapttel  i  Oslo  den  store  Gaard 
Foss  (oa  Fossesholm)  paa  Eker,  der  blev  hans  Hovedgaard; 
i  1544  erhvervede  han  Throndstad  paa  Haram  o.  s.  v.;^) 
i  1545  fik  han  Hamar  Gaard  med  Hedemarken  og  Øster- 
dalen kvit  og  frit,  saalænge  han  havde  Akershus  Len,  altsaa 
vel  som  den  egentlige  Len  for  Bestyrelsen  af  dette.  ^)  I 
Aaret  1551  tilstedte  der  ham  en  Ulykke,  som  var  Aarsagen 
til  hans  kort  efter  indtrofne  Død.  Selv  skriver  han  herom 
til  Christian  den  Tredie  den  15de  August:  „Na  i  Paaske 
Tid  faldt  en  Hest  med  mig*  og  slog  Benet  fordærvet  paa 
mig,  saa  jeg  haver  ikke  været  meget  tilpas  siden,  men  Meste- 
parten ganske  paa  Krykke.  No  haver  Gud  alftiægtigste 
haardt  lagt  sin  Haand  paa  mig  for  fire  Uger  siden,  saa  jeg 
visselig  tror,  min  Tid  bliver  ikke  lang  i  denne  Verden.  Saa 
haver  jeg  nu  befalet  Peder  Huitfeldt,  E.  N.s  Gantsler  her 
udi  Riget,  og  nogle  af  disse  gode  Karle,  som  mig  tjene  paa 
E.  N.S  Vegne,  dette  Æus  at  forvare,  E.  N.  til  tro  Hænde, 
bedende  E.  N.  at  ville  værdes  at  forskikke  en  anden  Mand 
hid  at  lade  annamme  det^;  han  ender  med  at  udbede  sig 
Kongens  Naade  fbr  sin  Hustru  og  sine  Bern  for  sin  lange 
Tjenestes  Skyld.  ^)  Under  27de  September  melder  Kongen 
ham  igjen,  at  Jesper  Friis  er  udnævnt  til  hans  Eftermand.^) 
Inden  dennes  Ankomst  maa  imidlertid  Peder  Hanssen  være  død, 
i  ethvert  Fald  dede  han  inden  Udgangen  af  1551  paa  Akershus 
Slot  ,,i  det  grenne  Kammer".  D^paa  ^blev  han  med  stor  Pro- 
ces  og  Skare  fert  Lig  fra  Slottet  og  ud  til  hans  Hovedgaard 
Foss  og  der  begraven  udi  sin  Sognekirke  paa  Eker  1551".^) 


*)  Krafts  Norges  Beskr.,  2.  Udg.,  2,  182,  190. 

*)  Norske  Rigsregistr.,  I.  75. 

»)  Utrykt  Brev  i  danske  Geh.-Archiv. 

*)  Norske  Rigsregistr.,  I.  137. 

»)  Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist.,  2,  359. 
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Det  kan  endnu  erindres,  at  Akershus  Slot  i  Peder  Hanssøns 
Tid  blev  betydelig  udvidet  og  forbedret. 

Peder  Hanssen  var  altsaa  den  tredie  Svigerson,  som 
Fm  Inger  kom  til  at  overleve.  Med  sin  Hastm  Ingeborg 
havde  han  adskillige  Børn,  mindst  sex,  hvoraf  dog  tre  Sønner 
døde  som  smaa.^)  De  tre,  der  bleve  voxne,  vare:  Hans 
Pederssøn,  Norges  Riges  Cantsler,  død  1602,  Elisabeth, 
født  1547,  opdragen  i  Danmark,  gift  1568  med  Henrik 
Brokkenhns  og  død  1578  i  Stavanger,^)  samt  Margrete,  gift 
i  Oslo  1581  ^)  med  Anders  Glanssøn  Huitfeldt;  han  er  alle 
nålevende  Hnitfeldters  Stammoder. 

Jomfru  Lucie,  Hr.  Nils  Lykkes  ulykkelige  Elskede,  fik 
nogen  Tid  efter  hans  Død  en  Brudgom  i  Jens  Tillnfssøn 
Bjelke,  en  skaansk  Adelsmand  og  beslægtet  med  den  Joseph 
Falster,  der  deltog  i  Begivenhedeme  nordeniQelds  1537; 
Jens  kom  ogsaa  selv  ved  den  Leilighed  til  Norge.  Allerede 
i  Juni  1537  overlode  Hr.  Truid  Ulfstand  og  Christopher 
Huitfeldt  ham  paa  Kongens  Vegne  Holms  Kloster  som  For- 
lening, men  kort  efter  maatte  han  mod  sin  Vilje  ombytte 
dette  Kloster  med  Tuterøens.^)  Senere  var  han  tillige  for- 
lenet  med  Jemteland.  At  han  skal  have  dræbt  den  Kannik, 
Hr.  Jens  Olssøn,  som  var  mistænkt  for  at  have  havt  Andel 
i  Erkebispens  Beslutning  om  at  dræbe  Hr.  Vincents,  er  allerede 
nævnt.  Naar  han  ægtede  Jomfru  Lucie,  lader  sig  ikke  be- 
stemt sige,  men  i  1545  var  hun  hans  Frue,  og  de  havde  da 
allerede  flere  Børn.  I  dette  Aar  fik  han  nemlig  et  kongeligt 
Beskjærmelsesbrev  for  sig.  Hustru  og  Bern,  hvori  Kongen 


')  Nærværende  Tidsskrift,  I.  505. 

^  Ligtale  over  hende  af  Biskop  Jørgen  Erikssøn,  cfr.  Samll.  t.  N. 

F.  Sp.  0.  Hist,  1,  369. 
*)  Eiler  Brokkenhus*»  Kalenderoptegnelser  (Fynske  Samll.,  6,  49). 
4)  Langes  Elosterhist.,  2.  Udg.,  214  og  246. 
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«tilgaver  Fru  Lncie  al  Tiltale  efter  denne  Dag^,^)  maa  maa 
altsaa  tro,  at  efter  LucieB  Giftermaal  En  eller  Anden  maa 
have  draget  hendes  nu  ti  Aar  gamle  Feiltrin  frem  for  at 
skade  hende  eller  hendes  Mand.  Af  Jens^s  og  Lncies  Bern 
marke  vi  Aage  Bjelke,  hvis  Sen,  Jens,  siden  blev  Gantsler 
og  Norges  rigeste  og  i  flere  Henseender  mærkeligste  Adels- 
mand  i  det  syttende  Aarhnndrede. 

Fru  Margrete,  Hr.  Vincents^s  Enke,  sad  efter  dennes 
Død  igjen  med  nogle  Detre,  men  trods  de  store  Land- 
eiendomme,  hendes  Mand  havde  samlet  sig,  dog  i  vwiskelige 
Kaar,  thi  der  var  megen  Gjeld.  Han  fik ,  rimeligvis  i  Betragt- 
xiing  af,  at  Hr.  Vincents  var  falden  som  Offer  for  Christian 
den  Tredies  Sag,  et  Par  smaa  Forleninger,  saaledes  i  Juni 
1536  Apostelkirkens  Gods  i  Bergen*)  og  det  følgende  Aar 
tillige  Tromsø  Len.^)  I  1539  tabte  hon  den  8de  Angnst 
en  Sag  for  Bergens.  Overlagthing  angaaende  Gaarden  Venne* 
skaal  i  Aas  paa  FoUo,^)  men  vandt  ved  samme  Thing  nogle 
Dage  tidligere  en  langt  vigtigere  Proces  med  Hr.  Truid  Dlb- 
tand  angaaende  Edøens  Gods  paa  Nordmøre.^)  I  1539  sad 
han  endna  Enke,  men  Aaret  efter,  1540,  sees  hun  at  være 
gift  med  Jens  Splid»  Denne  danske  Adelsmand  havde,  som 
ovenfor  berørt,  tidligere  tjent  Hr.  Vincents  og  forekonmier 
første  Gang  i  Norge  1531.  Han  var  neppe  noget  jevnbyrdigt 
Parti  for  en  Bigshovmesters  Datter  og  Enke  efter  Norges 
engang  mægtigste  Ridder  og  Bigsraad,  men  Fra  Margrete 
har  sandsynligvis  tiltrængt  en  Mands  Bistand  i  sine  egne  og 
Bomenes  Anliggender.    Han  maa,  som  ældste  Datter  af  Hr. 


0  Norske  Rigsregistr.,  I.  78. 

>)  DipL  Norv.,  U.  826. 

*)  Norske  Rigsregistr.,  I.  53. 

^  DipL  Nonr.,  I.  799. 

»)  Norsk  Tidsskrift  f.  Vid.  og  Litt.,  4,  93. 


FRU  INGER  OTTESDATTER  OG  HENDES  DØTRE.  353 

Nils  Henrikssøn  og  Fru  Inger,  ved  dette  sit  andet  Giftermaal 
haye  været  nogle  og  firti  Aar  gammel,  og  hon  vides  heller 
ikke  at  have  faæt  Bern  med  Jens  $plid.  Hvad  denne 
hendes  anden  Mand  angaar,  da  havde  han,  skjent  paa 
fædrene  Side  af  en  lidet  bemærket  Adelsslægt,  dog  paa 
mødrene  Side  fornemme  Frænder,  da  han  nemlig  var  en 
Søstersøn  af  Hr.  Tyge  Krabbe,  altsaa  Fætter  af  den  norske 
Gantsler  Mester  Morten  og  af  Hr.  Tyges  berømte  Søn,  den 
lærde  Erik  Krabbe.^)  I  1537  var  han  bleven  forlenet  med 
Hardangers  Len  og  Halsnø  Kloster,  som  Pantelen,  hvorfra  i 
1552  Christian  den  Tredies  Yndling,  den  yngre  Erik  Walken- 
dorf,  fik  Tilladelse  til  at  udløse  ham.')  Tyge  Krabbe  havde 
overladt  sin  Søstersøn  Jens  Rygebast  Gaard  i  Upland  i 
Sverige,  hvorfra  Kong  Gustavs  Fogder  i  1547  gjorde  Forsøg 
paa  at  fordrive  ham.^)  Om  hans  Bryllup  med  Fru  Margrete 
forekommer  i  et  Notarialinstrument  fra  Deventer  af  1548 
nogle  Oplysninger;  Jens  Splid  havde  nemlig  meldt  sig  paa 
Stifbømenes  Vegne  som  Greditor  i  Erkebisp  Olafs  Bo  og 
paastod,  at  denne  ikke  havde  betalt,  hvad  han  ifølge  Forliget 
af  1532  skyldte  Vincents,  men  at  endnu  deraf  stod  til 
Best  1900  Voger  Bergefisk  og  500  Mark  dansk;  derfor  af- 
lagde  nu  to  Borgere  i  Deventer,  som  havde  været  i  Bergen, 
da  Bryllupet  stod  og  været  Gjester  i  dette,  Vidnesbyrd  om, 
at  Jens  og  Fru  Margrete  vare  viede  i  Kirken  og  havde  holdt 
et  æriigt  Bryllup,  hvori  baade  Adelige  og  Borgerlige  vare 
tilstede,  samt  at  Jens  nu  havde  den  heloyBestyrelse  af  Vin- 


^)  Dette  Familieforhold  sees  bedst  af  Hans  Lauridssøns  interessante 
Ligprædiken  over  Anders  Bing,  Ebh.  1593,  8vo.  Samme  Anders 
Bing,  Jenj^  Splids  Søstersøn,  tilbragte  adskillige  Aar  af  sin  Barn- 
dom hos  Morbroderen  i  Bergen« 

')  Norske  Bigsregistr.,  I.  53,  156. 

*)  Efter  Docomenter  i  det  svenske  Rigsarchiv. 

Hist.  Tidøøkr.  III.  23 
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ceat8'8  elterladte  Eieodomme.^)  Fra  1540  har  man  et  Brev 
fra  Jens  til  Eske  Bilde,  h^em  han  sender  en  Klipper  m.  m. 
som  Grave,  idet  han  beklager,  at  Christopher  Huitfeldt  har 
villet  berøve  hans  Hnstru  Tromsø  Len,  som  han  skulde  have 
faaet  Løfte  paa  at  beholde,  indtil  Vincents^s  Gjeld  var  be- 
talt, og  denne  Gjeld  beløb  sig  endnti  til  4000  Mark.^)  Lige- 
ledes  haves  et  adentvivl  yngre,  men  ndateret  Brev  fra  Jens 
Splids  Fætter,  Erik  Krabbe,  til  Gantsler  Johan  Friis,  hvori 
han  varmt  'takker  denne  og  Kongen,  fordi  de  have  lovet  Fru 
Margrete,  Jens  Splids,  en  Forsørgelse  ^det  første,  der  kan 
blive  nogen  Raad  igjen  udi  Norge"^.  Erik  omtaler  „den  be- 
drøvede og  sorrigfnlde  Leilighed,  som  begiver  sig  for  hende 
og  hendes  arme  Bøm,  og  det  for  Kong.  Maj.s  og  Rigets 
Skyld^.^)  Fru  Margretes  Bern  af  første  Ægteskab  vare  samt- 
lige Piger.  Vi  kjende  tre  og  antage,  at  ikke  flere  er  blevne 
voxne.  De  vare:  1)  Blantzeflor  (aabenbart  opkaldt  efter 
Romanheltinden  af  dette  Navn),  gift  med  Daniel  Bildt  til 
Næs  ved  Frederiksstad,  en  dansk  Adelsmand,  der  tjente  som 
Ritmester,  og  hvem  hun  bragte  saavei  Lungegaarden  som 
Morlands  Gods  i  Baahuslen,  hvilket  sidste  fremdeles  er  i 
Bildternes  Eie,  2)  Apelone,  gift  med  Tønne  Gantessøn  Galde, 
3)  Anna,  gift  med  Christopher  Yernerssøn  Svale,  en  Laods- 
dommersøn  fra  Fyn  og  Broder  af  den  fra  Syvaarskrigen  be- 
kjendte  Partigjænger,  Mogens  Svale.*) 

Erik  Ugerup  vedblev  med  sin  Hnstru  Anna  at  bo  paa 
Ulen  ved  Tønsberg  og  var  en  Tidlang  forlenet  med  Tøns- 
bergs Len  og  Olafsklostret.    I  1547  maatte  han,  neppe  med 

0   I)ipL  Norv.,  VI.  787,  801. 

^)   Adelig  Brevsaml.  paa  det  st.  kgl.  Bibl.,  Fase.  56, 

')   Danske  Kong.  Hist.  i  Geh.-Arch.,  henlagt  til  1553,  hvilket  neppe 

er  rigtigt. 
4)  Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist.,  2,  78,  386.     Norske  Magazin,  B.  L 

paa  flere  Steder. 
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sin  gode  Vilje,  afstaa  Tønsbergs  Leo  til  Bent  Bilde,  en  dansk 
fierremand  og  Sen  af  den  meget^  men  ikke  aitid  fordelagtig 
bekjendte  Hr.  Anders  Bilde  til  Søholm,  med  hyem  han  i 
Slutningen  af  Grevefeiden  havde  delt  Fangenskabet  i  Mek- 
lenbarg.^)  Mellem  Bent  Bilde  og  Erik  Ugerap  opstode 
langvarige  og  heftige  Stridigheder,  der  førte  til  Stevninger, 
Rettergang  og"  voldsomme  Scener.')  En  Søn  af  Erik  og 
Fm  Anna  var  Henrik,  som  døde  paa  Akershus  1567. 

Under  alt  dette  levede  den  gamle  Fru  Inger  fremdeles 
paa  Østraat,  hvor  hun,  som  det  synes,  endnu  længe  har  syslet 
med  sine  Eiendomme  og  Len  med  uformindsket  Interesse. 
Den  nye  Regjering  gav  hende  1537  Stjørdalens  Leo,  som  hun 
i  1541  afstod  imod  Romsdals  Len,  hvorhos  hun  samtidig  fik 
Livsbrev  paa  Reins  Kloster,  for  hvilket  hun,  som  vi  vide, 
havde  ladet  sig  vælge  til  Forstanderske  allerede  for  ti  Aar 
siden.^)  Ogsaa  hendes  Processer  fortsattes;  saaledes  forsøgte 
hun  1539,  dengang  hendes  Mellomværende  med  Truid  TTlfe- 
tand  opgjordes,  som  en  Art  Erstatning  at  tilvende  sig  Meløen 
i  Rødø  fra  Benkestokkerne,^)  men  uden  Held.  I  1545  og 
1546  forsøgte  en  af  hendes  svenske  Slægtninge,  Axel  Posse 
til  Helleris  i  Vestergøtland,  at  indtaie  hos  hende  og  hendes 
Svigersønner  noget  Gods  i  Norge.     Denne  Axel  Posse  var 


0  Bent  Bildes  Levnetsomstændigheder  Jæses  i  C.  N.  Braschs  Skrift: 
Gamle  Eiere  af  Bregentved,  Kbh.  1873,  S.  128—142. 

«;  Se  om  disse  Forhold  Dipl.  Norv.,  II.  854,  861-864,  se  ogsaa 
Norske  Rigsregistr.  for  hine  Aar. 

*)  Norske  Rigsregistr.,  I.  60.  Der  omtales,  her  hendes  Pantebreve 
paa  Sljørdalen,  og  allerede  tidligere  forekommer  dette  som  hendes 
Pantelen.  Man  dcolde  næsten  tro,  at  det  ikke  har  været  indløst 
af  Kronen  siden  Christian  den  Førstes  Dage,  der  maatte  over- 
lade det  som  Pant  til  Hr.  Henrik  Jenssøn,  Fm  Ingers  Sviger- 
fader,  se  ovenfor  S.  235.  I  saa  Fald  har  Sljørdalen  i  omtrent  90 
Aar  været  i  den  gyldenløveske  Families  Hænder. 

*)  Norske  Rigsregistr.,  I.  57. 

23* 
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Søn  af  den   svenske   Rigsraad   Nils   Posse   og  Fm  Ingens 
Faster  Gjertrud  Madsdatter  af  de  yngre  Rømere,^)  han  bliver 
altsaa  Fra  lugers  Sødskendebarn  og  maa  na  have  været  en 
meget  gammel  Mand.    Om  disse  Fordringer  førte  til  noget, 
vides  ei,  men  Kong  Gnstav  gav  Axel  Posse  Anbefaling  ei 
alene  til  Christian  den  Tredie,  men  endog  -til  ^Rigsens  Raad 
i  Norge^,  som   man  altsaa  i  Sverige  synes  at  have  anseet 
som  endnu  tilværende.^)    Fru  Gyrvhild  Fadersdatter  havde 
efter  Truid  UUistands  Død  i  tredie  Gifte  aagtet  Hr.  Lauge 
Brahe  til  Krogbolm,   og  skjønt  Truid  og  Fru' Inger   vare 
komne  endelig  overens  i  Bergen  om,  at  alt  Mellomværende 
skulde  være  en  aftalt   Sag,   oprippede   Hn   Lauge  i  1548 
Striden  og  paastod  Godtgjørelse  for  de  Indtægter,  Fru  Inger 
i  sin   Tid  havde  nydt  af  Giske,  uvist  med  hvad  Udfald.') 
Hun  har  altsaa  havt  Ubehageligheder  nok  af  sin  Occupation 
af  dette  Gods.     Atter  i  1660  havde  hun  en  Strid  med  Erik 
Rosenkrands  om  et  Fiskeleie  paa  Nordmøre  o.  s.  v.    Ende- 
lig maa  hun  i  1552  have  følt  sig  trykket  af  Aarenes  Vegt 
og  tilbøielig  til  at  give  sine  Eiendomme  fra  sig,  thi  i  hint 
Aar  havde  hun  opladt  sin  Hovedgaard  Østraat  til  sin  Datter 
Lucie  og  dennes  Mand  Jens  Bjelke,    en  Overdragelse,   som 
Jens  formodentlig  for  at  undgaa  Strid  med  Medarvinger  lod 
bekræfte  af  Kongen.^)    1 1553  fik  Axel  Gyntersberg  af  Kongen 
Brev  paa  Reins  Kloster,  om  han  maatte  overleve  Fru  Inger, 


I 

1)  Sammenlign  ovir.  S.  231.  I 

*)  Norske  Rigsregistr.,  I.  80,  samt  den  utrykte  SYenske  Registratur  | 

under  2den  April  1545  og  30te  Deoember  1546.    Endnu  under  | 

24de  Mai  1553  forekommer  i  den  svenske  Begistr.  en  Farskrift  | 

til  „Raadet  udi  Norge^S  hvorved  vel  menes  den  øverste  Domstol,  i 

der  vedblivende  kaldtes  „Uerredag*^  I 

*)  Sammesteds,  L  105.  i 
^)   Sammesteds,  I.  156.    Allerede  1550  skrev  Jens  Tillufssøn  sig  tQ 
Østraat.    (DipL  Norv.,  I.  815). 
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ag  i  Februar  1555  fik  Gaate  Norweger  et  lignende  Exspec- 
tancebrev  paa  Nordmeres  Len.^) 

Denne  sidste  kom  ikke  til  at  vente  længe,  inden  Fra 
Inger  gjorde  ham  Plads,  thi  i  Åaret  1555  døde  den  gamle 
Frue,  dog  ikke,  som  man  skulde  tro,  paa  sin  Gaard  a! 
Alderdom  og  Skrøbelighed,-men  ved  en  ulykkelig  Hændelse 
paa  en  Reise  til  Bergen,  hvorhen  hun  havde  begivet  sig  „for 
at  forsvare  sit  Gods  imod  godt  Folks  Tiltale,"  altsaa  til  et 
Lagthing.  Hun  var  ledsaget  af  sin  Datter  Lucie,  dennes 
Datter  Gnndel  samt  Jomfru  Karen,  en  ung  Datter  af  Biskop 
Hans  Gaas  i  Throndhjem.  Da  de  vare  komne  til  Søvde- 
fjorden  paa  Søndmøre,  opkora  et  Uveir,  under  hvilket  Skibet 
forliste  og  de  Ombordværende  druknede ;  ved  samme  Leilighed 
gik  de  medbragte  Breve  og  Documenter  til  Grunde.  Ligene 
bleve  dog  gjenfundne  og  jordede  i  Ørlandets  Hovedkirke. 

Saa  mægtig  og  anseet  Fru  Inger  end  var,  findes  dog, 
saavidt  hidtil  bekjendt,  hendes  Død  ikke  omtalt  i  noget 
samtidigt  Skrift  eller  i  noget  levnet  Brev.  Ingen  Kundskab 
om  hendes  Døds  Tid  eller  Maade  skulde  altsaa  have  naaet 
ned  til  os,  ifald  ikke  henved  firsindstyve  Aar  senere  hendes 
Dattersøns  Søn,  Gantsler  Jens  Bjelke,  da  han  i  Aaret  1632 
besøgte  sin  Ættegaard  Østraat,  havde  anbragt  i  Yiklems 
Hovedkirke  paa  Ørlandet  et  Par  Skilderier  og  nogle  Vers 
til  Minde  om  sin  Fader  Aage  Bjelke  og  sin  Stammoder  Fru 
Inger.  Viklems  Kirke  brændte  i  1766,  men  til  alt  Held 
vare  Indskrifterne  afskrevne  og  saaledes  bevarede.  Hvad  der 
her  vedkommer  os,  er  den  nedre  Del  af  Hovedtavlen,  hvor 
der  var  fremstillet  en  seilende  Jagt,  hvoraf  Halvdelen  næsten 
er  sunken;  paa  Fartøiet  saaes  „fem  bedrøvede  Fruentimmer 
med  oprakte  Hænder  og  to  af  Skibsfolkene".  Under  læstes 
med  forgyldte  Bogstaver: 
•)  Norske  Rigsregistr.,  I.  165,  181. 
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Herr  aéehr  i  Wand  Storm  och  Wéer  en  Jegt  huld  kaste 

och  slaae  nehr 
JUedt  tvende  Fruer  der  j  var  och  thoe  jomfruer  dem  fullt  har 
Sambt  at  ondeomms  udenn  latter  nemblig  Fru  Inger  Ottes 

Datter 
Herr  Henndrieh  OyUdenlevne  *Zari  och  Fru  Ludtzie  af 

samme  Årt^ 
Sampt   OundeU  hindis  Datter  ung    saa  oeh   medt  lige 

Sehiéffne  tung 
Mester    Hanns    Gaasis    Datter   hlye    Karen   feed   udi 

Thrundhiembs  Bye 
Och  di  aUepaa  Ssffde  FUyr  i  Sundmers  Lehn  til  Orundefoer 
Ff  ter  Ohristi  FeedtzeU  fomenib   thusinn  femb   hundrit 

femibti  och  femb 
Paa   Veyen  til  Bergen  at  fare  deris  Ooeds  der  da  at 

forsvare 
Imod  noegen  gaat  Folchis  TUUaele   miste  saa  Breffwe 

och  goeds  med  alle 
Och  deres  lig  dog  hleff  igenn  opfunden  och  her  er  lagt  henn 
Hos  deres  Fædre  under  Jord  deris  Sisle  i  Himmelen  boer 
Der  giwe  Qud  wij  findes  samm£n  saa  har  di  og  vi  goeds 

noch.  Amen. 
Eiodyidere  fandtes  paA  Gulvet  i  Ghoret  en  Ligsten  med  5 
Vaabener,  hvoraf  de  to  vare '  Bjelkernes,  men  de  øvrige, 
dengang  Indskrifterne  undersøgtes,  vare  „næsten  akjendelige^. 
Det  heder  i  en  Optegnelse,  at  ^omkring  Kanten  er  saa  vidt 
man  kan  gjette  de  Fmentimmers  Navne,  som  bleve  paa 
Snndmørs  Fjord,  thi  disse  Ord  læses  tydelig:  Og  bleve  paa 
Sønmer^  oe  de  funnes  MDLV**.^) 


0  Af  disse  Indskrifter  i  Ørlandets  Hovedkirke  tog  Eiler  Hagerup 
(Biskop  i  Throndl^em  1731—43)  en  Gjenpart,  hvilken  Efter- 
manden  L.  Harboe  meddelte  i  Danske  Magazin,  V.  92  fgg.    J^ 
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Fra  Inger  maa  ved  sin  Død  i  1555  have  været  en  meget 
gammel  Kone.  Han  havde  siddet  Enke  i  32  Aar,  og,  som 
vi  før  have  seet,  rimeligvis  været  gift  allerede  1494,  maaske 
end  tidligere,  saa  at  hendes  Alder  vel  har  været  mindst 
80  Aar.  Af  Døtrene  var  i  det  mindste  Eline  død  for 
Moderen,  Lacie  fik  sin  Død  i  Bølgerne  ved  dennes  Side,  og 
tre  Svigersønner,  Hr.  Yincents,  Hr.  Nils  og  Peder  Hansson, 
vare  ligeledes  døde.  Den  mærkeligste  af  de  fem  Døtre, 
Fra  Margrete,  engang  den  ædle  Dronning  Isabellas  Hot- 
jomtra,  var  maaske  ogsaa  død  før  sin  Moder,  ialfald  høre  vi 
Intet  mere  om  hende  i  de  senere  Aar.  Anna  døde  paa 
Ulen  ved  Tønsberg  1557,  Erik  Ugerap  sammesteds  1571,^) 
Jens  Bjelke  var  rimeligvis  død  1561,^)  Jens  Splid  levede 
endna  paa  Langegaarden  1565.')  Allerlængst  levede  Inge- 
borg, Peder  Hanssøns  Enke,  hun  besøgte  Langegaarden 
med  sin  Søn  1568,^),  omtales  af  Biskop  Jens  Nilsson  som 
Eierinde  af  Foss  paa  Eker  endnu  1595^)  og  døde  i  Aaret 

har  imidlertid  meddelt  Versene  og  overhoved  disse  Oplysninger 
efter  en  anden  og  langt  bedre,  hidtil  ubekjendt  Afskrift,  der  er 
mig  godhedsfuldt  meddelt  af  Hr.  Provst  B.  F.  Hansen,  Ørlandets 
nuværende  Prest,  og,  som  man  af  Haandskriften  strax  ser,  be- 
sørget af  den  lærde  Rector  Benjamin  Dass,  Hagerups  Samtidige 
og  personlige  Uven.  Her  er  Beskrivelsen  af  Målenerne  langt 
fuldstændigere,  og  her  meddeles  Oplysning  om  Ligstenen  og  om 
Tiden,  fra  hvilken  Jens  Bjelkes  Vers  hidrøre,  hvilket  Alt  savnes  i 
Danske  Magazin.  Versene  foreligge  ogsaa  hos  Dass  i  en  bogstavret 
Gjengivelse,  der  bl.  A.  viser,  hvad  man  ogsaa  paa  Forhaand  kunde 
formode,  at  i  den  første,  her  ikke  medtagne,  Indskrift  har  Hagerup 
feilagtig  skrevet  „Nils"  for  „Jens".  Henrik  Gyldenløve  er  aaben- 
bart  en  Feil  for  Nils  Gyldenløve. 

*)  Norske  Magazin,  II.  141. 

^)  Norske  Rigsregistr.,  I.  312.    Tuterøen  forlenes  da  til  en  Anden. 

>)  Norske  Magazin,  I.  476.  *)  Sammesteds,  I.  352. 

^)  Jens  Nilssøns  Visitatsbøger  (st.  kgl.  BibL  Mscr.  Thott.)  under 
28de  Juli.  Det  er  overhoved  kun  en  Del  af  disse  indholdsrige 
Optegnelser,  som  Nicolaysen  (Norske  Mag.  II.)  har  kjendt  og 
givet  Uddrag  af 
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1597^  rimeligvis  omkring  de  90  Aar  gammel-)  Endelig 
maa  mellem  Fra  Ingers  Nærmeste  her  erindres  hendes  Mands 
ovenfor  flere  Gange  nævnte  nægte  Søn,  Magister  Henrik,  ^en 
mærkelig  Kannik  og  Throndhjems  Gapitels  bedste  Forsvar'*, 
som  han  kaldes  af  Absalon  Pederssen.  Fru  Inger  havde  i 
1547  med  sine  Svigersønners  Minde  skjænket  Mag.  Henrik 
en  Gaard  i  Skogn.^)  Han  oplevede  Syvaarskrigen  og  greb, 
skjønt  en  meget  gammel  Mand,  med  største  Iver  svensk 
Parti,  tilligemed  sin  Søn,  Mag«  Christopher.^)  Den  gamle 
Henrik  døde  1567.^)  Ved  de  Arvetvistigheder,  som  forefaldt 
mellem  Fru  Ingers  Arvinger,  har  jeg  ikke  villet  opholde  mig. 

XU. 

I  et  langt  og  bevæget  Liv  har  Fm  Inger  Ottesdatter 
været  Vidne  til  store  o*g  indgribende  Forandringer  i  sit  Fædre- 
lands  Forhold  og  Yilkaar  næsten  i  alle  Retninger.  Vi  ville 
her  alene  dvæle  et  Øieblik  ved  den  foranderlige  Skjebne, 
der  lige  for  hendes  Øine  timedes  den  Stand,  til  hvis  betyde- 
ligste Medlemmer  hun  hørte,  Norges  høiere  Adel.  Den  blev 
i  hende§  Dage  ligesom  udslettet  af  Verden.  Haitfeldts  Be- 
skyldninger mod  Ghristiern  den  Anden  for  grnsomt  at  have 
adryddet  Norges  Adel  med  Sværdet  ere  forlængst  modbeviste, 
men  Adelen  i  Norge  svandt  i  Slutningen  af  femtende  og  Be- 
gyndelsen  af  sextende  Aarhuildrede  hen,  ligesom  en  Væxt, 
hvis  Redder  ere  overskaarne,  og  hvis  Safter  ere  udtørrede. 
Ved  Fru  Ingers  Fødsel  —  vi  ville  sætte  denne  til  Tiden  om 


*)  „Den  21de  August  1597  siges  Fru  Ingeborg  Nilsdatter,  Hans 
Pederssøns  Moder,  at  være  død,  hvilken  var  en  saare  gammel  Frue 
og  haver  længe  været  syg".    (Jens  Nilssøn). 

«)   Dipl.  Norv.,  I.  811. 

>)   Se  herom  mit  Skrift:  Krigen  nordenfjelds  1564. 

*)  Norske  Magazin,  I.  337. 
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1470  —  var  der  dog  endna  saamange  heibyrdige  norske 
Ådelsmænd  tilovers,  at  Pladsene  i  Rigets  Raad  og  Bestyrelsen 
af  Landets  Hovedlen  lor  den  større  Del  vare  i  Indfødtes 
Besiddelse,  og  de  Herremænd,  som  fra  Broderrigeme  giftede 
sig  ind  i  norske  Ætter,  knyttedes  endnn  dengang  nærmere 
til  sit  nye  Hjemland.  Men  Fm  Inger  kunde  som  lidet  Barn 
høre  om  Hr»  Olaf  Nilssons  og  hans  Broders  skammelige 
Skjebne  i  1455,  hvorefter  denne  Familie  drog  til  Danmark 
for  at  nddø  der;  det  var  rimeligvis  i  b^^ndes  tidligste  Barne- 
aar,  at  Norges  fornemste  Familie,  Arnmødlingernes  o(p  Haf- 
thorsønnemes  £fterkommere,  uddode  med  Junker  Hans  Sigurds- 
søn;  hun  oplevede  som  tilvoxende  Pige  Hr.  Jon  Smørs  og  Hr. 
Einar  Flugas  bratte  og  barnløse  Død  1483  og  deretter  som  ung 
Kone  den  sidste  Kanes  Drab  paa  Thinget  af  de  forbitrede  Bøn- 
der 1497.  Hun  saa  Bolterne  forsvinde  og  kjendte  Losneætten 
kun  som  repræsenteret  ved  to  Kvinder,  af  hvilke  den  ene 
døde  ganske  barnløs  og  den  andens  Datter  giftedes  helt  ud 
af  Landet.  Fru  Ingers  egen  eneste  Broder  var  sidste  Mand 
af  de  »yngre  Rømere",  hendes  to  Søstre  bleve  barnløse,  og 
dermed  uddøde  ogsaa  deres  Ægteherrers  Slægter.  Med 
Erik  Erikssøn  udslukkedes  ved  Reformationstiden  o^saa  den 
ret  formuende  Familie,  som  man  har  kaldet  Gyldenhom.  Ja 
endog  de  indgiftede  Adelsætter  formaaede  ikke  at  holde 
sig:  Bo  Fleming  grundede  intet  norsk  Hus,  Knut  Ålfssøns 
Sønner  døde  barnløse  1520  og  deres  Faster  som  Jomfru 
1535,  Knut  Knutsson  Baat  havde  endt  paa  Retterstedet 
uden  Livsarvinger  1519,  og  af  de  dansk-norske  Krumme- 
diker  var  Fru  Sophie  den  sidste  Spire.  Og  ligesom  Norge 
i  Frederik  den  Første  fik  en  Konge,  der  i  en  niaarig  Regjering 
aldrig  betraadte  dets  Grændser,  og  hvis  Søn  kun  saa  Landet 
soraPrinds,  saaledes  tilhørte,  daReformationen  indførtes,  Norges 
to  uden  nogen  Sammenligning  største  Jordegodsmasser  Arvinger, 
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hvem  det  aldrig  faldt  ind  at  opslaa  sin  Bolig  i  Riget,  nem- 
lig Erik  Rosenkrands  og  Gyrvhild  Fadersdatter.  Galderne 
vare  tilsidst  den  eneste  oprindelig  norske  Familie,  der  hevede 
sig  over  den  uanselige  Smaaadel,  som  Bratter,  Skaktavler» 
Theister  o.  s«  v.,  men  selv  de  kande  ikke  længere  maale  sig 
med  Danmarks  eller  Sveriges  Høiadel. 

Som  vi  vide,  gik  ogsaa  de  saakaldte  Gyldenløver  i 
Graven  med  Hr.  Nils  Henrikssøn.  Hans  Søn  var  nemlig 
aægte,  og  Fra  Inger  fødte  ham  kan  Døtre.  At  alle  disse 
fem  JiRxiraer  kom  til  at  ægte  danske  Mænd,  den  ældste 
Datter  endog  to  saadanne  efter  hinanden,  var  paa  Grand  af 
Forholdenes  Magt  den  naturligste  Sag  af  Verden.  Rigshov- 
mesterens  Døtre  vare  altfor  anselige  Partier,  til  at  en  Benke- 
stok  eller  en  Rustang,  i  det  Hele  en  Adelsmand  med  en 
Gaard  eller  to,  skulde  have  vovet  at  løfte  sine  Øine  saa  heit, 
det  skulde  da  være,  om  han,  hvad  der  ikke  let  timedes 
Nordmænd  i  den  Tid,  ved  fremragende  Dygtighed  i  Feldten 
eller  i  Cantselliet*,  kunde  vinde  Kongegunst  eller  Patroner. 
Jevnbyrdige  Beilere  vare  altsaa  ikke  at  vente  fra  Norge, 
de  maatte  komme  fra  Danmark.  De  første  af  Døtrene  bleve 
gifte  med  danske  Adelsmænd  af  fornemmere  Slægter,  idet- 
mindste  var  dette  Tilfældet  med  Margrete  og  Eline,  selv 
Erik  Ugerup  hørte  dog  til  de  bedre.  Efterat  det  norske 
Rigsraad  var  opløst,  og  en  væsentlig  Del  af  de  Udsigter,  et 
Giftermaal  her  i  Landet  medførte,  dermed  bortfalden,  bleve 
Svigersønnerne  ringere,  men  selv  en  Jens  Splid  og  en  Jens 
Bjelke,  ikke  at  tale  om  den  nærige  Peder  Hanssøn,  vare  dog 
helt  andre  Partier  end  den  Art  norske  Adelsmænd,  der  endna 
vare  tilbage.  De  videre  og  flersidigere  danske  Forhold,  fra 
hvilke  de  vare  udgaaede,  havde  givet  dem  en  større  Syns- 
kreds  og  rigere  Livserfaring,  de  havde  demæst  ogsaa  tildels 
Velyndere  blandt  Danmarks  Magnater  og  altsaa  i  det  Hele 
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Betingelseroe  til  at  bryde  sig  eo  Bane  i  Norge.  Disse  Sviger- 
sønners Efterkommere,  Slægter  som  Bjelkeme,  Litleme,  Bildt- 
eme,  Haitfeldteme,  Langerne  o.  s.  v.,  kom  no  vistnok  i  den 
følgende  Tid  til  at  blive  de  fornemste  Familier  i  Norge.  Men 
dette  havde  ikke  meget  at  betyde,  thi  nogen  virkelig  politisk 
Indflydelse  blev  dem  ikke  tildel.  Først  i  1660,  nogle  Maaneder 
før  det  danske  Rigsraad  for  bestandig  havde  adspillet  sin 
Bolle,  fik  en  Nordmand  Sæde  deri;  ikke  engang  Cantslerne 
Hans  Pederssøn  eller  Jens  Bjelke  knnde  drive  det  saavidt. 
At  indfødte  Herremænd  opnaaede  et  Ho  vedlen,  var  ogsaa  en 
Sjeldenhed,  og  den  Begyndelse  til  en  Repræsentation,  (de 
norske  Stænder),  som  holdt  paa  at  udvikle  sig  under  Chri- 
stian den  Fjerde,  kvaltes  i  sin  Spire.  Den  nye  i  Norge  fra 
Danmark  indpodede  Adel  havde  altsaa  ingen  Opmantring  til 
høiere  og  ædlere  Stræben,  intet  værdigt  Maal  for  sin  Ær- 
gjerrighed.  Fødte  til  at  spille  en  underordnet  Rolle,  gik  de 
fordetmeste  op  i  private  Gjøremaal  og  smaalige  Interesser. 

Vi  maa  da  i  Fru  Inger,  hvis  Forfædre,  saa  langt  man 
kunde  erindre  tilbage,  bestandig  havde  hørt  til  Norges  for- 
nemste Aristokrati  og  stadig  været  Rigsraader  og  Riddere,  og 
som  selv  paa  Grund  af  sin  Mands  høie  Stilling  engang  var 
Norges  fornemste  Dame,  se  den  sidste  Repræsentant  for  Norges 
gamle  Høiadel.  Dette  i  Forbindelse  med  hendes  bevægede  Liv 
giver  hende  en  virkelig  Interesse  for  Efterverdenen.  De  hidtil 
bekjendte  Kilder  til  hendes  Levnetsbeskrivelse,  der  i  Fremtiden 
desværre  neppe  ville  faa  stor  Tilvæxt,  flyde,  som  Læseren  vil 
have  seet,  temmelig  uregelmæssigt,  snart  med  en  for  hine 
Tider  usædvanlig  Klarhed  og  Rigdom,  snart  ladende  os  ganske 
i  Stikken.  Spørge  vi  saaledes  om,  af  hvad  Art  hendes  Op- 
dragelse  har  været,  om  det  Forhold,  i  hvilket  hun  har  staaet 
til  sin  Mand  og  Begivenhederne  i  Norge  paa  hans  Tid,  om 
hvorledes   man   skal   tænke   sig   hendes    Hus  og   Hjem   og 


364  L.  DAAE. 

Livet  der,  da  ere  vi  henviste  næsten  alene  til  Slutninger, 
som  det  ikke  lønner  Umagen  at  fremsætte  eller  begrunde. 
Mellem  hendes  mange  Breve  findes  ikke  et  eneste,  som  man 
med  nogen  Føie  kan  antage  for  egenhændigt,  og  om  Østraats 
Hase  høre  vi  kan,  at  de  i  det  følgende  Afirhandrede  bleve 
nedrevne  af  hendes  Datters  Sønnesønssøn,  efter  Sagnet  fordi 
Hovedbygningens  Storstue  forekom  dennes  danske  Frue  at 
ligne  hendes  Vaders  Kostald.^)  I  Fru  Ingers  Gharacter  er 
der  derimod  Træk,  som  de  levnede  Yidnesbyrd  tillade  os  at 
iagttage  ret  klart.  Vi  se  i  hende  en  Matrone  med  stærkt 
udpræget  huslig  Driftighed  og  med  en  Iver  for  at  forøge  og 
bevare  timelig  Velfærd,  der  tidt  gaar  over  til  en  vel  djærv 
Paastaaelighed  ligeoverfor  Andres  bedre  Ret,  og  stundom 
bliver  iigefrem  daddel værdig;  dog  det  skal  ikke  tabes  af 
Syne,  at  den  egennyttige  Vincents  Lunge  stod  ved  hendes 
Side  og  vistnok  har  havt  stor  Indflydelse  paa  hendes  Handle- 
maade  just  der,  hvor  den  mindst  kan  bifaldes.  Mod  har  hun 
ikke  manglet,  det  viser  sig  ved  hendes  kjække  Holdning 
ligeoverfor  Erkebispen  i  1532,  da  han  vilde  tvinge  hende 
over  paa  Ghristiem  den  Åndens  Parti,  og  det  fremgaar  af 
hendes  sikre  Fatning,  da  man  frygtede  for  Tydskernes  Ångreb 
i  det  Throndhjemske  1535.  Flere  Gange  har  hun  lagt  for 
Dagen  en  smuk  og  ægte  kvindelig  Medfølelse  med  Ulykke- 
lige, og  den  Maade,  hvorpaa  hun  tilgav  Nils  Lykke  hans 
store  Brøde,  overhoved  hendes  yærdige  og  ædle  Opforsel  i 
denne  Sag,  giver  saaledes,  som  den  foreligger  i  hendes  Breve, 
et  velgjørende  Indtryk. 

Naar  man  har  villet  tildele  hende  en  aktiv  Bolle  i  den 
politiske  Historie,  da  maa  vistnok  dette  efter  den  Under- 
søgelse  af  hendes  Liv,  som  her  er  forsøgt,  erklæres  noget 

0  Eltiwers  Norske  Mindesmærker,  S.  87.    Forøvrigt  omtales  i  Ingers 
Breve  et  Par  Gange  et  Taarn  med  Laase  paa  Østraat 


FRU  INGER  OTTESD ATTER  OG  HENDES  DØTRE.       365 

overdrevet.  Det  er  hendes  Forhold  til  Dalejnnkereo,  hvor- 
paa  man  her  især  har  lagt  Vegten,  men  den  hele  Sag  var 
dog  ikke  andet  end  en  mislykket  Speculation  af  Yincents 
Lunge.  Neppe  har  Ingers  Planer  og  Bestræbelser  gaaet 
videre  end  til  at  efterlade  sine  Detre  en  saa  rig  Arv  som 
muligt.  Men  hendes  Stilling  i  Livet  har  dog  bragt  hende  i 
en  nær  Berøring  med  saagodtsom  alle  betydeligere  Begiven- 
beder  i  Norges  Historie  elter  hendes  Ægteherres  Død.  Der- 
for har  det  ikke  været  muligt  at  skrive  hendes  Levnet  uden 
tillige  at  omhandle,  ja  ofte  endog  udførlig  at  fortælle  disse 
Hændelser  selv. 


TILLÆG. 


De  ^ovenfor  meddelte  Notitser  om  Fru  Ingers  Ægteherre,  Er. 
Nils  Henrikssøn,  kunne  forøges  med  en  lille  Beretning  om  hans  Op- 
træden  i  Bergen  ved  Ghristiem  den  Andens  første  Besøg  i  denne  By 
1507.  £n  Del  baade  af  den  unge  Thronfølgers  og  den  daværende 
Erkebisps  Folk  skulle  en  Dag  have  siddet  sammen  og  drukket  paa 
Erkebispegaarden  (paa  den  nuværende  Nykirkes  Tomt),  og  under 
Sviren  traf  det  sig,  at  en  „galen  EarP'  eller  Nar,  som  Ghristiem  satte 
stor  Pris  paa,  blev  slaaet  ihjel.  Rygtet  fordreiede  dette  derhen,  at 
det  skulde  være  Christiems  Oantsler,  altsaa  hans  dengang  høitbetroede 
Yndling,  Erik  Walkendorf ,  der  var  slagen.  ^tSbristiems  hidsige  Sind 
kom  i  stærk  Bevægelse,  og  hans  Vrede  blev  vist  ikke  formildet,  da 
Skomageme  spærrede  ham  Portene  til  sit  SStræde  og  Erkebispens  Folk 
ligeledes  vilde  hindre  ham  fra  Kt  slippe  ind  paa  Erkebispegaarden. 
Det  tegnede  til  et  alvorligt  og  blodigt  Optrin.  Da  kom  Hr.  Nils  til  i 
det  rette  Øieblik,  oplyste  Ghristiem  om  Feiltagelsen,  formildede  hans 
Basen  og  afværgede  Stormen.*) 

*)  Norske  Magazin,  I.  546.  Allen  har  ikke  kjendt  denne  af  Herluf 
Larsen  nedskrevne  Beretning,  som  dog  yistnok  er  faldt  paalidelig,  og 
overhoyed  ikke  læst  Herlofs  Optegnelser,  (den  saakaldte  „  Bergens 
Fundats")  i  den  ndfafrligere  Form,  men  kun  et  Uddrag  deraf  (i  N. 
Samll.   8yo.  I.  656).      Med  Hensyn  til  Tiden,  da  Ghristiem  gjorde 
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Efter  senere  Overreielser  maa  jeg  tilbagékaide  min  Side  252 
ndtalte  Fonnodning  om,  at  Peder  Gantder  for  Penge  kunde  have 
Igøbt  Beskyttelse  hos  Fru  Inger.  Jeg  angrer  denne  Bemærkning  og 
yilde  ønske  den  uskreven. 


Foruden  til  Henrik  Ibsens:  „Fm  Inger  til  Østeraad.  Historisk 
Drama  i  fem  Akter'^  Ghra.  1857.  8.  (ny  Udgave  under  Pressen),  haye 
de  her  fortalte  Begivenheder  ogsaa  givet  Stof  til  mindst  to  andre 
beHetfistiske  Arbeider,  nemlig:  „Niels  Lykke.  Drama  i  fem  Akter 
al  For&tteren  til  „Thorarin  og  Valgerd'*",  (o:  ifølge  norsk  For&tter- 
Lezicon  Johan  Laurids  Sundt).  Ghra.  1866.  8.  samt  „Dayunkaren. 
Historisk  Boman  från  Gustaf  Wasas  Tid  af  M.  K'.  Stockhohn  1871. 8. 


Dyyekes  Bekjendtskab ,  har  AUen  fdlgt  Huitfeldt,  som  sætter  det  til 
1507,  medens  Herluf  (hyem  Allen  her  citerer  efter  Uddraget  i  Norske 
Samll.)  sætter  det  til  1509,  da  Ghristiem  anden  Gtvag  yar  der  i 
Byen.  Men  jeg  kan  dog  ikke  negte,  at  jeg  her  anser  Herluf  for  paalide- 
ligere.  Det  betyder  ikke  stort,  naar  Allen  bemærker,  at  denne  skrev 
først  i  de  sidste  Aar  af  16de  Aarhundrede,  thi  før  skrey  fieller  ikke 
Huitfeldt,  ja  han  skrey  for  den  Sags  Skyld  yistnok  endog  senere  end 
Herluf;  dennes  Skrift  er  nemlig  ialfald  ældre  end  1586,  medens  Huit- 
feldts  Ghristiem  II.  først  udkom  1596.  At  Herluf  sætter  Christiems 
flnrste  Besøg  i  Bergen  til  1506  istedetfor  1507,  forslaar  heller  ikke 
her,  hyor  der  oyerhoyed  mindre  spørges  om  Aarstal,  end  simpelthen 
derom :  Var  det  yed  første  eller  andet  Ophold  o.  s.  y.  ?  Herluf  skrey 
derhos  paa  Stedet  selv,  og  dette  har  en  yirkelig  Yegt,  naar  der 
spørges  om,  hvem  man-  skal  tro  af  to  Forfattere,  hyoraf  neppe  nogen 
i  denne  Sag  skrey  efter  Documenter. 


■^♦»- 
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Da  den  tyske  retsvidenskab,  idet  den  forlod  den  tidligere  herskende 
abstrakt  filosoferende  anskuelsesmaade  af  lovenes  væsen,  ved  Hugo 
og  Savigny  gik  over  til  at  studere  retssystemerne  i  deres  forhold 
til  fortidens  udvikling,  og  da  denne  saakaldte  historiske  skoles  gnrnd- 
betragtning  derpaa  hos  de  germanistiske  retshistorikere  med  Eich- 
horn  i  spidsen  kom  til  foldt  og  tankerigtigt  gjennembmd,  vendtes 
blikket  ogsaa  til  de  nærbeslægtede  skandinaviske  folk,  i  hvis  righol- 
dige  gamle  lovtexter  og  sagaer  man  kunde  haabe  at  finde  værdi- 
fulde  oplysninger  og  paraUeler.  Hvad  Tysklands  lærde  hidtil  havde 
kjendt  til  af  nordisk  retshistorie,  indskrænkede  sig  til  løsrevne  notitser, 
som  de  kunde  hente  ud  af  Saxos  eller  Olai  Magni  latinske  krø- 
niker, eller,  naar  det  gik  høit,  af  Stjernhøøks  fortrinlige,  men 
paa  videnskabens  daværende  standpunkt  kun  halvt  fordøieUge  og  der- 
for m^re  anseede  end  virkelig  benyttede  værk  De  jure  Sveonum  et 
Gothorum  vetusto.  I  slutningen  af  forrige  aarhundrede  var  opmærk- 
somheden  vistnok  begyndt  at  fæste  sig  ved  den  ældre  Edda,  men 
endnu  hos  Eichhom  selv  finder  man  ingen  antydning  af ,  at  hans 
kjendskab  til  de  oldnordiske  litteraturer  gik  videre.  Den  iver,  hvor- 
med de  germanistiske  retsstudier  fra  hans  tid  dreves,  bragte  imidler- 
tid hurtig  med  sig  en  udvidelse  af  kildemes  kreds,  og  det  var  hans 
samtidige,  JakobGrimm,  forbeholdt  kraftigst  at  bidrage  hertil.  Hans 
omfattende  lærdom  tilegnede  sig  ogsaa  alt,  hvad  der  i  aarhundredets 
tørste  trediedel  var  tilegneligt  af  Skandinaviens  gamle  sprog,  historie 
og  retsvæsen,  og  da  hans  Deutsche  RechtsalterthlUner,  denne  uud- 
tømmeUge  guldgrube  for  germanistisk  forskning,  i  1828  var  udkom- 
men,  fik  man  se,  hvor  mange  og  gode  forklarende  vink  Tysklands 
retshistorikere  kunde  hente  hos  de  nordgermaniske  stammefrænder. 
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Ligesom  tUfiBeldet  var  med  de  angelsaksiske  retskilder,  blev  det  derfor 
heller  ingen  ^eldenhed,  at  videnskabeligt  arbeidende  jurister  tyede 
til  de  skandinaviske  og  til  dengende  lærte  sig  de  nordiske  sprog. 
Wilda  (Das  Gildenwesen  in  Mittelalter,  Halle  1831,  og  især  bans 
banebrydende  Das  Strafrecht  der  GermanenT  Halle  1842)  og  dernæst 
blandt  andre  ogsaa  Michelsen  (en  række  afhandlinger)  kunne  an- 
føres som  exempler.  Imidlertid  lod  det  sig  ikke  nægte,  at  den  Igælp, 
som  den  tyske  videnskab  paa  denne  maade  hentede  sig  fra  vore  kil- 
der, var  af  en  noget  usikker  beskaffenhed.  Den  ene  aarsag  hertil 
var  kildernes  egen  utilgjængelighed.  Det  var  jo  netop  i  den  samme 
tid,  at  interessen  for  vor  oldtid  begyndte  at  trænge  fiildt  igjennem  i 
de  nordiske  lande  selv,  og  vore  lærde  havde  just  for  alvor  tåget  faX 
paa  det  endnu  idag  ikke  ganske  fuldendte  arbeide,  at  forsyne  den 
litterære  verden  med  de  for  studiet  uundværlige  kritiske  textudgaver. 
Største  delen  af  disse  manglede  derfor  dengang.  Man  maatte  nøie 
sig  med  ældre  og  upaalidelige  udgaver,  saaledes  som  tilfældet  var 
med  enkelte  sagaer  og  med  de  fleste  danske  og  svenske  love,  eller  endog 
med  mindre  gode  oversættelser,  som  f.  ex.  af  de  norske  og  islandske 
love,  hine  oversatte  af  Paus,  disse  bearbeidede  af  Arnesen,  og 
endelig  var  en  ikke  ringe  skat  af  manuskripter  endnu  upaaagtede 
eller  idetmindste  ikke  udgivne.  Disse  forhold  maatte  selvfieilgelig  i 
væsentlig  grad  indskrænke  oversigten  over,  hvad  der  egentlig  var  at 
finde.  Og  hertil  kom  en  anden  vanskelighed*  Ved  inddragelsen  af 
de  angelsaxiske  og  nordiske  retskilder  inden  kredsen  for  de  tyske 
retshistorikeres  studier,  blev  stofifet  i  en  meget  betydelig  grad  forøget, 
og  det  stod  ikke  til  at  vente,  at  man  skulde  magte  alt  dette  paa 
engang;  man  udsatte  sig  for  af  mangel  paa  dybere  indsigt  i  disse 
l^*ælpestudier  at  gjøre  falsk  benyttelse  deraf,  og  ved  visse  ydre  lig- 
heder  at  lade  sig  lokke  til  at  drage  sammenligninger  meUem  tyske 
og  nordUgere  retsinstitutioner,  der  nøiere  beseede  havde  lidet  eller 
intet  med  hinanden  at  gjøre*  En  skarp  kritik  som  Jakob  Grimms 
var  vistnok  istand  til  at  undgaa  dette  sbjær;  men  at  det  var  der, 
viser  f.  ex»  Sachsze  i  sit  værk  Das  Beweisver£Bihren  nach  deut- 
schem,  mit  BerUcksichtigung  verwandter  Rechte  des  Mittelalters  (1855), 
hvor  forskjellige  tiders  og  folkeslags  —  ogsaa  de  nordiskes  —  rets- 
bestemmelser  ere  kastede  om  hverandre  og  sanmienstiilede  paa  en 
ikke  lidet  forvirrende    maade,    eller  for  at  vælge  et   nærliggende 
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vidnesbyrd  fra  et  aodet  lands  IHteratnr,  den  lærde  EnglænderPalgr av e, 
der  i  Aaret  1832  udgav  sit  bekjendte  arbeide,  Bise  and  progress  of  the 
English  commonwéahh.  Følelsen  af  denne  fares  næriied  bør  derfor 
i  forbindelse  med  de  otilstrækkelige  tilder  med  rette  opfiwes  som  den 
egentlige  hovedgrund  til,  at  de  senere  tyske  retahistorikere  ikke  have 
drevet  de  nordiske  studier  i  den  udstrækning,  som  det  jBrnste  tilsprang 
syntes  at  love.  Hverken  i  Walthers  righoldige  eUer  i  Schultes 
kompendiøse  værker  over  Tysklands  retshistorie  sees  nordiske  kilder 
benyttede,  og  end  ikke  en  saa  grundig  lærd  som  Brunner,  hvis 
sidste  arbeide  over  Die  Entstehung  der  Schwurgerichte  (Berlin  1871) 
netop  skulde  have  ført  ham  til  visse  nordiske  institutionelle  fenomener, 
hår  vovet  at  give  sig  i  kast  dermed.  Enkelte,  saaledes  som  Siegel 
(Geschichte  des  deutschen  Gerichtsver&hrens),  nøie  sig  med  at  citere 
vor  gamle  litteratur  paa  anden  haand.  Det*  er  vistnok  paatageligt,  at 
den  politisk»  misstemning,  der  fra  fyrrelyveaarene  af  indtraadte  mellem 
Tyskland  og  Norden,  ogsaa  i  væsentKg  grad  har  bidraget  til  at  hemme 
det  videnskabeKge  samarbeide;  men  med  øie  for  den  tyske  videnskabs 
universelle  karakter  vilde  man  visselig  bedømme  den  urigtigt,  naar 
man  ikke  først  og  fremst  søgte  granden  i  den  betragtning,  at  en  i 
sandhed  værdiftdd  benyttelse  af  Skandinayiens  oldskrifter  vilde  kræve 
et  indgaaende  studium  af  de  nordiske  folks  sprog- og  samfimdsforhold, 
som  en  forsker,  hvis  hovedinteresse  laa  paa  et  andet  feldt,  ikke  kunde 
&a  tid  til  at  give  sig  af  med.  Under  disse  omstændigheder  syntes 
det  at  maatte  ligge  i  forholdenes  eget  medfør,  at  en  enkelt  mand 
særlig  gjorde  sig  til  organ  for  den  trang  til  en  forbindelse  med  Norden, 
som  navnlig  de  ældre  germanister  bestemt  nok  havde  erkjendt  at 
være  tilstede.  Konrad  Maurer  var  det,  der  paatog  sig  denne  op- 
gave,  og  naar  det  germanistiske  retsstudium,  eftersom  de  enkelte 
landes  nødvendige  særarbeider  ere  blevne  udførte,  atter  engang  bfiver 
et  fælles,  skal  den  mands  navn  med  særlig  høiagtelse  fremhæves,  der 
i  en  usympathisk  tid  dannede  det  sikkre  bindeled  mellem  Nordens  og 
Tysklands  retslærde,  og  som  i  denne  i  flere  retninger  kun  lidet  tak- 
nemlige  stilling  ved  sine  grundige  og  i  uahnindelig  grad  selvstændige 
granskninger  baade  satte  sit  eget  lands  videnskab  istand  til  at  trække 
sande  og  oplysende  paralleler  med  nærbeslægtede  udviklinger,  og  i 
og  med  dette  tillige  saa  indgribende  bidrog  til  at  fremme  frænde- 
folkenes  videnskabelige  arbeide,  at  han  maa  stilles  op  i  række  med 
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disses  første  eg  fUDUMSligste  aatoiteter  paa  historieiis  og  retshistorieas 
omraade.  Sta  hyp{Rg  end  Ifauittc  i  de  seneie  aar  ogsaa  hos  os  er 
hkiren  nævnt  og  eiteret,  torde  hans  MvsCorbold  haidlsrtid  faer  i  landet 
fremdeles  kon  ?»re  nnrmece  bjendt  og  bans  virkanmhed  tUbflrilg 
vurderet  inden  en  ringe  kreds  af  fagmønd,  og  en  ndteMgere  udugt 
derorer  fspuBA  saaledes  at  maatte  kunne  |)aaregne  at  blive  modtaget 
med  interesse. 

Blaadt  de  mamd»  der  OMd  ligesaa  megen  iver  nm  begavelse  og 
berdom  i  aarhundredets  begyndehe  duttede  sig  til  det  opvaagnende 
germanistiske  retastudimn,  og  som  tiltige  £uEidt  sig  opSnrdret  til  at  be- 
nytte nordisk»  kilder  onder  sin  fondmmg,  var  der  en  prmtesøn  fra 
Bhinp&lz  yed  nam  Georg  Ludvig  Maorer.  Han  blev  1826  pi^ 
fiBssor  i  retshistorie  ved  MQndbens  unatversilet  og  fortiiev  i  denne 
stilling  ogsaa^  efter  At  Eichham  bavde  opiordret  ham  til  at  blive  bana 
efitermand  som  imiveesitetsliarer  i  Gdttingen.  Hans  fremragende  evner 
benyttedes  snart  ogsaa  i  stats^enesten;  han  adaæmlea  til  rigsraad,  d. 
e.  medlem  af  landdagens  tørste  kammer,  og  til  statsraad,  og  da  den 
bayerske  prinds  Otto  i  1832  blev  græsk  konge,  indsaites  Maorer  i  det 
rogentakab,  der  diulde  styre  det  nye  rige  i  kongens  mindreaatighed. 
££ker  to.  aars  <^liold  i  GrækealaBÅ,  af  h^  retaviosen  og  lowærfc  ban 
gjorde  sig  høit  fmijmty  kaldtes  han  tilbage  og  tevede  aid^n  i  Miiin- 
ohen  s<»&  et  virkaomt  medlem  af  .statsraadet  og  rigseaadet,  i  favia 
justitskrøsité  han  Mge  til  son  død  var  formaad.  I  18é7  fimgerede  ban 
under  de  forviklinger,  der  gik  kraa  fer  kcmg  Ludvigs  thronfraaig^be, 
i  tre  ijerdingaar  som  jostits-  og  ndenrigamioister.  Ved  siden  afdønae 
utrættelige  statsBnandsvirksomhed  ijortsatte  han  imidlertid  med  deo 
største  kraft  sine  videnskabelige  arbeider,  og  da  ban  vaaren  1872 
afgik  ved  død^  i  en  alder  af  .82  aar,  bavde  han,  ved  sicten  af  en 
r«kke  mindre  skrifter,  netop  fiiaet  ftddendt  den  egentkige  stamme  i 
sit  store  hovedværk,  der  under  de  fortløbende  titler,  Gcschichte  der 
Markverfftssui^,  der  Hofverfusimg,  der  Dorfveirfassung  og  der  Stadt- 
verfassong  in  Deutschland,  i  12  stoi«  bind  (JSrlangen  1854—71)  ^ver 
en  vistnok  noget  lapidarisk,  men  af  lærdom  bugnede  oghøist  mstraktiT 
fremstilling  af  de  tyske  land-  og  bykommuners  retsiige  ndvikling.  Den 
grundtanke,  hvoraf  han  i  dette  arbeide  gjettnemgaaende  lod  sig  lede, 
nemlig,  at  gaard-  og  landsbyfor&tniiigeQ  er  vozet  frem  af  markfw- 
hoklene,  og  at  byforfatningen  igjen  danner  et  akridt  videre  i  den 
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samme  udvikliog)  trteder  overalt  iseserM  energiidc  imøde^  og  on  baai 
resukttter  eoå  ^aa  flere  pankter  ere  Uerne  bestitidte»  anei^nder 
dog  enhyer,  at  døt  er  en  maagtig  fimdctraands  udtalelfler,  aom  deti 
ere  nedlagte.  JBn  Gegchickte  der  dieBjtliehen  Gewalt  ia  DeutiehlaiMU 
der  skulde  odgjøre  sidøte  a&mt  af  den  hele  fremstilling,  naaedø  h«i 
kon  delTU  at  udarbeide  og  foreligger  eidnu  ikke  trykt.  Forfifttterea 
drager  oftere  skandinaviske  paraUcder  ind  uader  sin  fremstilling  til 
beJiysning  af  tyis&e  forkolde. 

Konrad  Maurer  er  Georg  Ludvig  Maurers  eneste  søit.  Fød* 
den  29de  April  182B  i  Fhmk«ntha2  i  Riunplalz,  hvor  £ideren  de»* 
gftE^  var  bosat  som  j^tatsprcAurator^S  tilbragte  han  sin  barndom  i 
Manchen^  6ilgte  som  ni  aars  gut  sin  fader  til  Grsekenland  og  sattes 
ved  tilbagekomsteii  i  18d4  ind  i  et  Mtknchenrø  gymnasiimi,  hvodr»  faaa 
4839  gik  <yver  til  universitetet  Fra  fiedrehuset  medbragte  han  en 
levende  interesse  lor  historiske  og  retshiBt<Mri8ke  studier,  og  da  han 
etterat  have  tilbragt  sit  teste  studenteraar  i  MOnchen  drog  til  Letpdg, 
blev  Albrecht,  den.  beftjeadte  forffttter  over  die  Gew^re,  .og  i 
de  følgende  aar  i  BerMn  Homeyer,  hvn  System  des  Lehnrecbts 
netop  paa  hin  tid  udkom^  de  lærere,  han  mest  søgte.  Det  rets* 
historiske  stadium  var  dengang  traadt  ind  i  sin  anden  £ase;  maa 
havdc  først  søgt  ved  en  vidtstrakt,  men  tildels  meget  overfladisk  kiide- 
læsning  at  lære  fortidens  retstilstaade  at  kaende.  Denne  fremgangs* 
maade  bragte  imidlertid  ikke  liden  usikkerhed  og  vilkaarfighed  med 
sig,  og  man  begyndte  derfor  ved  Igælp  af  dybere  filøk^gidEe  undar* 
søgelser  at  søge  eiter  frøtere  grund.  Anlagt  for  kritisk  fersknmg^ 
f«lie  Maarer  sig  ssnlig  hendragen  til  den  sidste  arbeidsmethode,  og 
han  er  siden,  kvad  hans  vserker  notøom  bedre  vidne  om,  aldr^ 
Meven  ålologkn  niro.  Haaad  i  haand  med  den  ahnmdelige  historie 
bør  den  efter  kaaa  itiemng  være  retshistorikereiK  en  lEKrtrinlig}\jælper, 
hvilket  yktiiok  ftke  af  alle  synes  at  bfive  anrørlgendt.  Som  en  fceu^ 
m^nde  rejHmentant  for  dea  nævnte  retning  maatte  den  davaarende 
professor  i  Berfin  Earl  ▼•  Riehthofen  ansees,  hvis  arbeider  over 
oiifrifiilk  spnyg  og  ret  høre  til  de  bedste  paa  disse  vtdenskabeis  om^ 
raader,  og  Maurer  sluttede  sig  tø  hans  tilhørmtoeds.  Men  fremfor 
åBe  var  det  dog  den  gaade  Jakob  Grimm,  der  fik  en  overvei)snde 
indflydelse  paa  hans  nddannetoe.  Han  læste  imder  Maurers  ophold  i 
Berlin  over  tysk  gramnatik  og  vandt  i  løbet  af  et  semester  ikke  al 
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gjennemgaa  stort  mere  end  et  enkelt  afiinit  af  lydlaeren;  men  dette 
stof  gav  ham  anledning  til  interessante  og  dybsindige  digressioner  i 
alle  retninger,  og  naar  fbretesningeme  shittede,  havde  man  erholdt 
saa  mange  nye  ndsigter  og  impulser,  at  man  heller  fødte  emnet  over* 
vældende  end  for  ringe.  Efter  Grimms  egen  anTisning  begyndte 
Ifanrev  allerede  i  sin  studentertid  at  nndersøge  4e  angelsaxiske  rets- 
kilder.  Da  bragte  tilfsaldet  ham  i  forbinddsé  med  den  yennesæle  og 
bomstærke  Nordmand,  den  senere  aMøde  aiidt^  Peter  Holter- 
mann fra  Østraat,  hyis  karakter  forekom  Manrer  at  Tære  en  type 
lor  en  Nordens  Bsfn.  Med  ham  gjennemlæste  han  Aalls  oversættelse 
af  Snorre  og  gjorde  saaledes  for  fjøarste  gang  personligt  bekjendtskab 
med  åea  oldnordiske  litteratur,  som  han  allerede  i  l^emmet  gjordes 
opmærksom  paa,  og  som  ogsaa  af  Grimm  var  bleven  ham  anbe- 
&let.  Han  maatte  dog  indtO  videre  lade  de  skandinaviske  stadier 
hvOe.  1844  tog  han  jnridiak  examen  og  gik  derpaa  eiter  de  tyske 
juristers  skik  ud  i  praxis,  som  „r6éhtspracticant''  d.  e.  som  ulønnet 
arbeider  paa  et  ofiéntligt  kontor.  Hans  foresatte  gav  ham  ligesaa 
meget  lov  for  en  nahnindelig  arbeidsevne,  som  for  en  skarp  og  grei 
dømmekraft.  Eten  var  maaske  ogsaa  forbieven  i  det  praktiske  liv; 
men  da  han  i  1846,  23  aar  gammel,  havde  tåget  doktorgraden,  og 
hans  akademiske  afhandling  „neber  das  Wesen  des  Utesten  Adeb 
der  deutschen  Stftmme^S  blev  anseet  for  usædvanlig  løfterig,  gav  han 
efter  for  sin  faders  ønsker  og  modtog  1847  ansættelse  som  overor- 
dentlig og  1855  som  ordentlig  professor  ved  Mftnchens  universitet  i 
^tysk  privatret,  tysk  rigs-  og  retshistorie  og  statsref  *,  og  i  denne 
stilling  er  han  siden  vedUeven  at  virke.  Medens  han  i  aarenes  løb 
har  læst  over  handelsret,  tysk  retshistorie,  ja  endog  holdt  juridisk- 
filologiske  forelæsninger  over  Tadti  Germania,  er  han  imidlertid  siden 
1868  ved  de  akademiske  myndigheders  imødekommen  bleven  sat 
istand  til  ndelukkende  at  foredrage  norsk-islandsk  retshistorie  og  der- 
ved at  samle  sin  hele  kraft  i»a  det  emne,  der  efterhaanden  er  bleven 
hans  lE^edalitet  Det  tjener  fige  meget  til  hans  og^detydæ  studenters 
ros,  at  han  i  cDsse  6  aar  kun  et  enkelt  semester  har  savnet  tilhørere 
i  dette  fcar  examineme  saa  iQemtliggende  £ig.  Hans  forelæsninger 
odmærke  sig  ved  veltalenhed,  klarhed  og  elegants;  men  deres  ind- 
hold  er  ogsaa  fra  fremstillingens  side  strengere  videnskabefigt  end  det 
åbmndeligvis  bydes  studenteme.     Den  anledning  til  at  staa  disses 
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universitelaliT  nær,  som  han  herred  taber.  Tinder  han  imidlertid  til- 
bage  ad  anden  vei,  idet  han  i  en  række  af  aar  har  været  referent 
for  universitetets  legat-  og  stipendievæsen.  Denne  syssel,  som  han 
omfatter  med  megen  Igærlighed,  bringer  ham  i  personlig  berørelse 
med  den  mest  interessante  del  af  de  studerende,  de  talrige  ansøgere. 
I  sin  inauguralafbandling  havde  Maurer  endnu  ikke  draget  nor- 
diske  kilder  ind  under  sine  undersøgelser.  Det  var  de  tyske  folke- 
slags, derunder  indbe£ftttet  AngeLaaksemes  stænderhistorie,  hvortil  han 
leverede  et  bidrag,  og  hvor  han  herved  leilighedsvis  omtaler  skandi- 
naviske forhdd,  henter  han  sin  kundskab  fra  Dahlmanns  Geschichte 
Danemarks,  et  vsark,  der  overhovedet  paa  den  tid  var  Tyskernes  mest 
benyttede  kilde  til  Skandinaviens  historie.  Efter  sin  ansættelse  som 
professor  begyndte  han  imidlertid  for  alvor  at  studere  den  nordiske 
oldtidsret  Tiden  var  nu  ogsaa  bleven  langt  gun&tigere  for  et  saa- 
dant  studium  end  for  en  menneskealder  siden.  Kol  der  up -Rose  n- 
vinge  havde  udgivet  de  gamle  danske  love,  Schlyter  var  kommen 
langt  paa  vei  med  sine  fortrinUge  udgaver  af  de  svenske;  den  islandske 
Graagaas  var  allerede  udkommen  i  slutten  af  tyveaarene  og  1846-^-49 
kom  endelig  ogsaa  de  hidtil  leverede  3  bind  af  Norges  gamle  lova 
Samtidig  var  man  i  alle  tre  riger  ivrigt  beslijæftiget  med  udgivelsen 
af  sagaer  og  allehaande  andre  Icildeskrifter,  og  hvad  der  var  hoved- 
sagen, alt  dette  skede  med  en  kritisk  omhyggelighed,  der  havde  været 
de  tidligere  Uerde  ganske  fremmed.  Men  kunde  man  end  saaledes 
med  haab  om  rigere  udbytte  henimod  aarhundredets  midte  tåge  åsit 
paa  N<M;den8  retshistorie,  vare  vanskelighedeme  paa  den  anden  side 
<log  endnu  betydelige  nok.  Enkelte  vigtige  k^er  lod  fremdeles  ad- 
skiUigt  tilbage  at  ønske  med  hensyn  til  udgivelsen.  Saaledes  var  navn- 
lig den  Igøbenhavnske  udgave  af  Graagaas  fra  1827  kun  halvt  brug- 
lar,  fordi  den  havde  blandet  lovbogens  tvende  manuskriptbearbeidelBer 
sammen,  en  mangel,  der  først  i  femtiaarene  blev  aflgulpen  ved 
Vilhj&lmr  Finnssdns  udgave  af  den  ældre  codex  (c  regius). 
Men  især  var  savnet  af  lezikalske  hjælpemidler  endnu  meget  føleligt, 
idet  man  i  det  væsentlige  maatte  slaa  sig  igjennom  med  den  1794 
afdøde  Bjøxn  Haldorssøns,  paa  siMrogstudiets  ældste  trin  udarbei- 
4ede  islandsk-danak-latinske  ordbog.  For  en  udenfor  Norden  boende 
videnskabsmand  var  der  naturligvis  desuden  en  række  særlige  hin- 
dringer, som  vanskeligheden  af  paa  a&tand  at  holde  øie  med  den 
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udkommeiide  litteratur,  bogfoneadelBenifift  usikkerhød  og  Jaagsonibed 
og  de  ofiSsntiige  bogsamlingani  mangelfoide  iMwyiirag  meå  de  herbeii 
liørende  skrifter  for  hvert  flkridt  l^gde  i  veien.  Dea  sidste  ube- 
fcremmelighed  overvandt  Maurer  imidlertid  ved  aeiv  at  aolægge  et 
helt  hiblio^iek  for  nordisk  germanistik,  hvilket  i  savenes  løb  ved  flid 
og  betydelige  opofrelser  har  naaet  en  fiddstfløadighed,  der  vistnok 
stiller  det  op  øver  de  fleste  lærde  pritatoiænds  inden  Nordens 
eget  omraade,  og  med  de  øvrige  vanskeligheder  gik  det^  som  éet 
kunde.  At  de  ikke  formaaede  ret  længe  at  sætte  hans  interesse 
skranker,  fremgaar  paa  det  mest  overraskende  af  hans  følgende  ar- 
beide, der  ndkom  i  Mttnchen  185^  og  titetrækkelig  vidner  om,  med 
hvilken  enei^  og  kritisk  skarpsindighed  han  havde  gjert  sig  til  herre 
over  det  nye  emne.  Bogen  bed  Die  Entstehnug  des  iBlåndischen 
Staats  und  seiner  VerfEiSBang,  og  fer&tteren  visrø  HAe  alene  det  mest 
indgaaende  Igendskab  til  de  oldnordiske  sprog  og  rigemes  gamle 
historie  og  retsforfiatning;  men  det  er  allerede  lykkedes  ham  at  erhverve 
sig  hint  beaandende  og  veiledende  S3rn  for  natJonaleiendomlighedeme 
og  folkekarakteren,  uden  hvilket  man  aldrig  ret  vil  kunne  opfotte  et 
folks  hiBtoriske  tilstand,  men  som  det  selvfsAgelig  leider  ndlændingen 
allervandE^gst  at  tilegnte  sig.  I  den  neevnte  afhaadling  skildrer  Manrrør 
de  norske  forhold,  der  førte  til  Islands  k^enisation,  giver  derpaa  en 
høist  ev«!!idnielig  fremstilling  af  besiddelsestagelseB  og  de  retsansktt- 
eiser,  som  derander  gjorde  sig  gjsridende,  og  ender  med  en  særdeles 
fafteressant,  af  sagkynéHge  argomentationer  gfennemvævet  oversigt  over 
Tets-  og  tiiingforfiEitniagens  tøeate  ndvikling  paa  øen.  Aihandlingen 
tfflgendegav  sig  som  føntø  hefte  af  et  større  væiic,  Beitrftge  rar 
Bechtsgesehichte  des  germaaisohen  Ifoitåem,  hvori  det  var  forfistttereos 
hensigt  at  nedlægge  resultateme  af  sine  fbraknlBger,  eftecsom  disse 
idcred  frem.  Noget  andet  hefte  ndkom  imidlertid  aldrig.  Det  skolde 
have  mdelu^dt  skildringen  af  den  kristne  kUes4>g  Idik^orlOitniBgenB 
gnmdlæggelse  paa  Island.  Men  under  arbeidet  hermed  viste  det  sig 
BBmfigt  ikke  at  tåge  den  norsfae  omvendeleeshistorie  med,  og  „sttart 
^ndt'S  som  hsa  sdv  siger,  „den  saaledes  ndvidede  opgave  es  selv- 
«tændig  interesse,  idet  det  ikhie  k)d  sig  miskjende,  at  Noii^ies  og  Is- 
lands khkehistorie  ganedte  fortrinlig  var  egnet  til  at  brhoge  det  Hga. 
eaa  vanAsdige  «om  vigtige  spørgsmasl  «m  den  personlige  ndvilding 
tmder  de  germaniske  stammers  overgang  fra  hedendom  til 
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Bin  løsning  nænaeré^^  SaaMes  besluttede  han  da  at  meddele  en 
selTBtan&dig  firemtilling  af  Korges  og  dets  koloniers  omvendelseshistorie, 
og  det  arbeide  ucUcon,  der  hidtil  {Mia  en  vis  maade  kan  siges  at  være 
hans  hovedTSsrk,  nemlig:  Die  B^^rung  des  norwegischen  Stammes 
zom  Ghristenthume  in  ihrem  'geschichtlichen  Verlaufe  qnellenmåssig 
geschildert,  2  Mnd,  Mlinchen  1855  og  56.  Denne  bog  er,  saalidet 
den  end  hos  os  er  ftgendt  af  andre  end  fagmændene,  et  af  de  vig- 
tigste  arbdder  over  vor  gamle  historie,  som  videiubaben  endnu  har 
kveret.  Den  ndkom  tidligere  end  Keysers  Den  munke  kirkes 
historie  (185&— 58)  og  er  fiødg^g  ganske  nalhængig.  af  denne.  Af 
Munchs  Det  norske  folks  historie  kom  de  fierrste  to  bind  heftevis 
toiatteren  ihænde  under  hans  arbeide  og  efterat  det  fierste  udkast 
var  gjort.  I  fortalen  anerkjender  han  den  store  Igælp,  som  herved 
blev  ham  til  del;  men  at  den  ikke.  har  bragt  ham  til  at  anstille 
mindre  selvstæiidige  undersøgelser,  fremgåar  allerede  af  de  mange, 
mere  eller  mindre  betyd^ge  afvigdser  fra  Munchs  fremstilling,  som 
han  med  stadig  anferrsel  af  sine  ofte  særdeles  vtsgtige  grunde  tror  at 
burde  opretludde.  Af  værkets  to  bind  giver  det  første  „omvende]sens 
ydre  historie-  d.  e.  den  række  af  historiske  begivenheder,  hvori- 
gjennem  den  kristne  isare  beseirede  den  nafionale  åsatro.  Det  er 
navnlig  her,  at  Maurers  frrøistilUng  stadig  maa  blive  at  jævniøre  med 
Munchs  og  Keysers,  da  han  saavel  med  hensyn  til  tidsregning,  som 
til  opiatttingai  af  begivenhedemes  indre  sammenhseng  oftere  opstiller 
egne,  tildels  meget  tiltalende  anskuelser.  Hans  fnrtællemaade  er  klar 
og  fyndig  og  ved  sin  Uvlig^ed,  i  høi  grad  underholdende.  Men  en 
endnu  større  forljenstlighed  maa  tiUægges  det  andet  bind,  der  inde- 
hoidør  „omvendelBens  indre  historie",  hvorunder  han  sammenfatter 
fremstillingen  af  den  hele  rakke  af  i^'8elelige  tilstaade  og  psychiske 
motiver,  som  fremkaldte  <mivendelsen  elier  vare  de  nærmeste  og  umid- 
delbare følger  af  denne.  Fåa  dette  omraade  staar  Maurer  alene; 
ingen  af  vore  egne  forikttere  har  givet  mere  end  meget  summariske 
øversigter  eller  ogsaa  løsrevne  enkeltheder  isom  bidrag  til  forstaaelsen 
af  denne  saa  vigtige  aandsbevægelse.  Ved  at  benytte  den  rige  skat 
af  karakter-  og  livsskiklringer,  som  den  oldnorske  litteratur  meddeler 
fra  hin  tid,  ved  indgaaeade  at  betragte  det  gjensidige  farhM  mellem 
de  to  reMgiooer  og  den  virkning,  deres  mythi^gier  og  dogmer  maatte 
have  paa  de  dalevendes  aandsretning  og  troesevner,  er  det  derimod 
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lykkedes  ham  at  levere  et  i  de  nundste  détailter  iint  udfivrt  og  i 
lige  grad  oplysende  og  anskueligt,  som  fængalende  og  tankevægtigt 
billede  af  demie  kamp  mellem  to  fiendtlige  YerdensaiiBkuélser.  Lige- 
som  det  er  ham  sdv,  der  i  sit  værk  først  har  gjort  Mdt  opmærksom 
paa  den  særegne  interesse,  den  gamle  norak-islaadske  litt^^tur  ogsaa 
i  denne  henseende  afgiver,  saaledes  turde  bogen  oTerhovedet  være 
enestaaende  blandt  arbeider  over  religionshistorie  med  hensyn  til 
træffende  og  konkret  indtitengen  i  perspnlighedenie  og  i  deres  praktisk 
virkende  motiver.  Det  er  et  saare  ugonstigt  vidnesbyrd  om,  hvor 
meget  den  litterære  samferdsel  fremdeles  staar  tilbage  meilem  landøne^ 
at  dette  værk,  der  hos  os  formente  en  læsekreds  som  de  allerfærreste, 
er  ganske  ukjendt  for  det  store  publikum,  og  -at  end  ikke  dets  andet 
bind  endnu  har  fundet  en  oversætter. 

Havde  Maurer  i  dette  arbeide  begivet  sig  hdt  ind  paa  den  almin- 
delige  historikers  feldt,  blev  dog  retshistorien  fremdeles  hans  særlige 
&g.  I  Mfinchenertidsskriftet  ,,Kritische  Ueberschau  der  dentschen 
Gesetzgebung^S  meddelte  han  saaledes  i  de  tre  første  aargange,  en 
række  artikler  over  angelsaksiske  retsforhold,  tilsammen  udgjørende 
en  hel  angelsaksisk  retshistorie  i  grundrids,  og  i  5te  aargang  (1857) 
sin  be^'endte  og  stærkt  benyttede  afhan^ing  Das  BeweisverfiEdiren 
nach  deutschen  Rechten,  hvori  han  kritudc  gjennemgaar  de  forsfajeliige 
indtil  da  opstillede  anskuelser  af  det  gamle  bevisiiystem,  og  ved  strengt 
at  holde  de  forskjellige,  men  af  forfatterne  ofte  sammenblandede  folke- 
retter ud  fra  hinanden,  låringer  en  hidtil  ukjendt  orden  og  klarhed 
over  de  herhen  hørende  spørgsmaaL  Om  end  ikke  alle  hans  resul- 
tater tør  være  hævede  over  enhver  tvivl,  daimer  denne  afhandling 
grundlaget  for  ethvert  senere  studium  over  den  okigermaniske  bevis- 
lære,  og  man  behøver  ikke  lettelig  at  gribe  tilbage  til  ældre  værker. 

Jo  mere  Maurer  trængte  ind  i  q>ecialstudier  over  den  skandi- 
naviske retsudvikling,  desto  ønskeligere  blev  det  ham  personlig  at 
kunne  lære  disse  nordlige  foQc  at  kjende  og  at  sastte  sig  i  umiddel- 
bar forbindelse  med  deres  videoskabsmsBtid.  Især  var  det  dog  Island, 
hvortil  hans  længsel  og  hans  studium  drev  ham,  denne  mærk^ge  ø, 
der  endnu  «havde  bevaret  sit  gamle  sprog,  og  som  i  det  hele  stod  old- 
tiden nsermere  end  nogen  anden  af  Geismner  beboet  eign.  Hans 
interesse  for  Islændeme  havde  vistnok  tidlig  bragt  ham  til  saavidt 
muligt  ogsaa  åt  lære  nutidens  forhold  deroppe  at  kjende,  og  han 
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havde  i  en  række  artikler  i  et  anseet  sydtysk  blad  fremstillet  tm 
opftktning  af  iBlands  politiske  forhdd  lige  overfor  Danmark,  hvori  han 
i  hovedsagen  energisk  odtalte  sig  til  fordel  for  de  islandske  forlangender. 
Men  han  beiBkittede  ag  dog  til  ogsaa  at  se  landet  med  egne  øine, 
og  1868  drog  han  over  Ejøbenhavn  demord.  Besøget  vårede  fra 
April  til  November,  og  han  havde  i  denne  tid  paa  sin  lille  igordhest 
draget  over  den  største  del  af  øen,  stiftet  befajendtdEaber  saavel  med 
dens  fremragende  mænd,  som  med  almuen,  vsaret  til  gjæst  hos 
prsBSteme  og  i  bondegaardene,  medens  luuMued  sit  skarpe  og  tQiar- 
lige  blik  for  alt  eiendommeligt  og  originært,  hvor  han  kom,  mærkede 
«sig  folkets  sæder  og  skikker,  samlede  sagn  og  tildels  manuskripter 
og  overhovedet  satte  sig  ind  i  de  sproglige,  institationéUe  og  økono- 
miske forhold,  som  vistnok  faa  have  gjort  det  4>et  held,  der  hele 
tiden  fulgte  ham,  turde  for  en  ildce  ringe  del  kunne  tilskrives  den 
fdrsigtighed,  han  viste,  ved  ikke  at  forsyne  sig  med  anbeMngs- 
skrivelser  fra  de  danske  autoriteter.  Forladende  sig  paa  Nordboens 
naturlige  gjæstfrihed,  traadte  han  ikke  op  blandt  de  indfødte  som  en 
ofiQciel  indberetter,  men  som  en  ven,  om  hvem  de  vidste,  at  han  i  ud- 
landet  med  kraft  og  interesse  havde  talt  deres  sag,  og  de  kom  ham 
imøde  med  en  tiUid,  der  ikke,  som  det  oftest  sker,  ønskede  at  holde 
saa  meget  som  mnligt  slgnlt  for  den  fremmede.  TQbage  gik  veien  over 
Edinburgh  og  København,  hvorimod  han'  ikke  kom  til  at  berøre 
Sverge  éUer  Norge. 

Reisens  umiddelbare  frugt  var  en  islandsk  udgave  af  Gullthores 
saga  og  en  samling  Isl&ndische  Volkssagen  der  Gegenwart,  samt,  6m 
man  saa  vil,  en  fornyet  indgaænd^  fremstilling  af  Islands  fbr&t- 
ningskamp,  der  optoges  i  et  tysk  tidsskrift.  Fortrinhge  bidrag  til 
øens  og  dens  beboeres  karakteristik  har  han  meddelt  i  lide  bind  af 
tidsskriftet  Germania  i  form  af  en  anmeldelse  om  en  tysk  oversættelse 
af  islandske  kvædmr.  Men  han  var  tillige  end  mere  blevén  befæstet 
i  sin  interesse  for  Norden  og  dens  udvikling,  og  hans  studier  kom  fra 
dette*  tidqiunkt  af  mere  udelukkrøde  end  forhat  til  at  angaa  den 
nordiske,  især  den  norsk-islandske  retshistorie.  Noget  afialuttende 
hovedværk  har  han  vistnok  endnu  ikke  leveret  derover;  men  i  en 
række  større  og  mindre  afhandlinger  har  han  bidraget  til  at  sprede 
klarhed  over  en  række  af  tvivlsomme  spørgsmaal  og  meddelt  heldige 
løsninga  paa  endnu  flere.    Øverst  blandt  disse  arbeider  bør  maaske 
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mavwBB  den  lærde  og  omfBUgsrige  artikkel  ;,Gr&gåi''  i  Ertech  og 
Grnbers  store  £ncydopædie  der  Wiaaeiischiften  und  Ettnste,  hriiri  han 
onderkaster  saavel  beretningeme  om  denne  k>T]iogB  ttttrimlae,  som 
dens  indre  ordning  en  skarp  og  ndfinrlig  kriJSk,  hvorslter  han  paa 
en,  som  det  synes,  fnldt  tilfredastiUeade  maade  søger  at  tetsætte 
testernes  dannelsesmaade  og  foi^old  tO  hinanden.  Supplerende  for- 
holder sig  hertil  eo  senere  alhandling,  Die  QaeUenseiignisze  aber  daa 
erste  liuidrecht  ond  nber  die  Ordnnng  der  BeztrksverfiMBong  des 
isiftndischen  Freistaates,  indeholdende  en  Toidezende  gjennemgaaeJse 
af  de  sagaberetninger,  der  omhandle,  (^rettelsen  af  øens  ældate  rets- 
og  thingfor&tnfng. 

Norsk  retshistorie  behandler  han  foroden  i  en  ræUce  mindre 
afhandlinger  og  anmeldelser,  navnlig  i  et  ndCenriigere  skrift,  Øie 
Entstehnngszeit  der  ftlteren  GolathingslOg,  der  er  et  høist  Tigtigt 
bidrag  ikke  alene  til  det  i  titelen  betegnede  emnes,  men  til  mange 
andre  dermed  sammenhssngende  spørgsmaals  opkkurelse.  Den  til  os 
komne  afiikrift  af  Gnlathingsloven  staar,  mener  forfiUteren ,  ikke  i 
nogen  umiddelbar  forbindelse  med  kong  Haakon  den  gode,  der  jo 
ifølge  sagaerne  skal  have  været  det  vestenQeidsfce  Norges  tovgirer. 
ligesaalidt  finreligger  os  deri. Olaf  den  hdMges  lovbestemmelfler  i 
deres  oprindelige  form  og  lydelse,  om  det  end  er  sehrforstaaeligt, 
at  det  meste  af  hans  lovgivning  er  optaget  Meget  mere  have  vi, 
hvad  lovtextens  ældre  redaktion  angaar,  i  virkelighflden  kun  at  gjere 
med  en  retsoptegnelse  oden  al  l<^;islativ  karakter,  der  eap  qpstaaet 
i  det  12te  aarhnndrede  og  i  det  væsentlige  er  en  gjengivelse  af  de 
mnndtlige  lovforedrag,  som  lagnsndene  efter  Maorers  memng  have 
holdt  for  iagthingenes  forsamlede  afanne.  Loven  bar  kmi  af  den 
grund  navn  af  St  Olafs  lov,  fordi  man  overhovedet  onder  denne  b^ 
tegnelse  var  vant  til  at  forståa  landets  nedarvede  ret  Denne  iddre 
redaktion  l^a>  derpaa  Bfagnus  £r]ingssøn  underkastet  en  revisioa,  der 
mdførte  de  i  vor  a&krift  under  denne  konges  navn  optagne  yngre 
bestemmelser.  —  ^  anskuelse,  «t  de  noxBke  lagmænd  have  indtaget 
åok  samme  stilling  i  den  juridiske  udvikling  som  lagmændene  i  Sverige 
og  de  norske  kolcmier,  begrunder  han  nøiere  i  en  udférHg  anmélddee 
af  Keysers  efterladte  Skrifter  i  10de  bind  af  tidsskriftet  Kritische 
VierteQahrschrift.  I  lignende  anmeldelser  af  profossoreme  Matsena 
og  Auberts  afhandlinger  over  panterettens  histbrie  har  han  tåget 
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anledning  til  iadgaaende  at  behandle  jdetto  vigtige  retnnstitats  former 
i  Norden.  —  Af  interene  er  oøuia  haos  Tktndk  i  det  væsenilige 
mmodsiø^ge'  paavisaing  ai;  at  dea  i  Tor  odgave  af  Norges  gande 
Uffe  mider  nam  af  Syeires  kriatenret  optagne  lovsamling  intet  bar 
med  Bvenre  at  gjøre,  aen  tilhører  det  fiølgende  aarhundrede  og  sanJU 
syaligvja  er  et  af  de  første  raa  ndfcast  til  rønnerne  under  Bfagnos 
lagabøter.  —  Efiber  anmodning  af  pro&ssor  Holtaendorfi^  ndgivaven 
af  den  juridiske  encyok^Msdie,  bar  Manrer  endelig  i  dette  ynrkloTeret 
en  oversigt  orer  de  noidiiske  leiskilders  historie»  der  vistnok  aaa 
anerkjendes  at  være  den  bedste  og  mest  brog^are,  som  overiiovedet  haves. 

Bien  ved  siden  beraf  bar  Blaorer  ogsaa  vedbleret  at  odtale  sig 
over  mere  filologiske  stridspunkter.  Særlig  bebjendt  er  saaledes  bana 
afhandHng  Ueber  die  AusdrQcke  altnordisclie,  aUaorwegisehe  ond  is- 
bindiscbe  Spracbe,  et  omflmgsrigt  arbeide,  bvori  ban  med  en  aldrig 
svjgtende  sagkundskab  og  ved  bjælp  af  et  meget  tard  og  vidtbaiftigt 
kiitisk  apparat  skrift  for  skrift  gjennemgaar  den  gamle  litteratur  og 
søger  at  bestemme  deres  alder,  tiiblivelsessted  og  indbyrdes  laaneforbdd. 
Afhandlingen  er  et  indbeg  i  den  bebjendte  strid  om  oldsprogets  og 
dets  litteraturs  benævneke,  og  bar  som  saadant  ingenlunde  gaaet  firi 
for  modsigelse.  Forfotteren  optxæder  nemlig  lige  bestemt  mod  de 
danske  og  svenske  fordringer  paa  umiddelbar  andel  i  den  norrøne 
fitteratnr,  som  mod  den  Keyserske  lære  om  folketraditionens  evne  til 
at  skabe  fnldt  ferdige  sagaer.  Han  indrømmer  sagaskriveme  fold 
rang  som  fbv&ttere  og  kommer  derved  til  at  firembæve  Islændemes 
for^enester  ligeoverfor  den  norske  historikers  mindre  grad  af  aner» 
bjendetae.  Som  ban  s^  finder,  i  overensstemmelse  hermed  forkaster 
ban  betegnelsen  ^oldnorsk*';  men  da  ban  heller  ikke  anser  ordet 
,,i8landflk"  i  denne  forbindelse  gandce  passeade,  bolder  ban  paa  ud- 
trykkøt  „oldiiordisk",  som  ban  vil  have  forstaaet  i  den  udelukkende 
betydning  af  norsk^edandsk  i  modsætning  tH  oldsvensk  og  olddansk.  I 
anledning  af  Islands  tnsindaarsfost  vil  ban  endelig  i  sommerens  løb 
odgive  en  Jslanddnstorie  onder  titd:  Island  vonseinererstenEntdeck» 
.ung  bis  zum  Untergange  des  Freistaats. 

Af  denne  oversigt  over  Maurers  btterære  virksomhed,  til  hvis 
udfyldelse  forøvrigt  nedenfor  er  indtagen  en  fortegnelse  over  hans 
tabige  skrifter,  vil  det  have  fremgaaet,  at  ban  paa  en  for  videnskaben 
bøist  frugtbringende,  ligesom  for  ham -selv  og  hans  land  betegnende 


380  EBBE  HERTZBBBO. 

Og  hædrende  maade  har  virket  til  paa  stodieraes  omraade  at  Tedlige- 
holde  forbindelsen  mellem  SkandinaTer  og  Tysker.  Han  an&Fres  og- 
aaa  overalt,  hvor  tyikB  lærde  omtale  nordiske  forhold  som  fienste 
autoritet,  og  selv  da  deltagerne  i  den  anden  tyske  p<darezpedition  tO 
de  grenlandske  &rvande  akidde  affiitte  sin  ndftrlige  reiseberetning, 
var  det  Jfanrer,  der  erholdt  anmodning  om  at  meddele,  hvad  man 
vidste  om  Grønlands  opdagelse  og  historiske  forhold.  Paa  den  anden 
side  er  han  for  sine  ft^  mere  og  mere  bleven  de  nordiske  lærdes 
altid  beredvillige  tilflngt  og  raadgiver  i  Tyskland,  og  der  er  i  de 
senere  aar  ikke  iidkommq|  ret  mange  værker  å  de  nordisdce  littera- 
turer paa  jurispradentsens,  historiens  eller  den  germaniske  filologis 
foldter,  nden  at  de  jo  i  ham  have  fondet  en  si^^cyndig  og  vdviUig 
anmelder  og  bedømmer. 

Som  videnskabsmand  er  Maorer  firemfor  alt  kritiker.  Han  lader 
ingen  nedarvet  bare  beholde  sin  autoritet,  hvis  der  overhovedet  lader 
sig  anfeve  tvivl  mod  dens  iulde  rigtighed,  og  for  at  atøøre,  hvorvidt 
dette  er  tilfieldet,  gaar  han  sine  forgjænger»  theorier  omhyggelig 
efter  og  plukker  dem  ubarmlgertigt  fra  hinanden,  naar  de  ikke  til- 
fredsstille ham.  Han  forstaar  herved  mesterlig  at  benytte  alle  filoki- 
giens  Igælpemidler,  og  textkritik,  etymologiske  undersøgelsrør  og  en 
omhyggelig  vurdering  af  de  fondg^ge  historiske  beretninger  anvender 
han  i  stor  ndstrækning  ogsaa  ved  ubbuidet  retshistoriske  studier. 
Men  iigesaa  skeptisk  som  hans  kritik  er,  ligesaa  kombinatorisk  er 
hans  skaberevne,  naar  det  g)«ldæ  paa  den  ryddede  grund  at  opfore 
en  ny  bygning.  Man  ser  ham  i  saa  henseende  undertiden  bdireidet 
en  altfor  stor  dristighed;  men  saasandt  videuAabens  udvikling .  altid 
bevæger  sig  gjennom  hypotheser,  vil  man  være  tilbøieUg  til  at  ind- 
rømme  den  den  største  ros,  der  forstaar  at  bringe  nye  og  hidtil 
«prøvede  synsmaader  frem  til  granskniwg,  og  det  vil  stedse  netcq»  for 
de  kraftigste  aander  besidde  en  særegen  tiUokkelse  at  turde  gjøre  sig 
uafhængige  af  de  ældre  systemers  ensidighed.  Og  en  saadan  videa- 
skabelig  uaihængighed  af  al  skole  er  maaske  Maurers  mest  karakte- 
riserende egenskab.  Drivende  sit  studium  igemt  frå  Norden  var  han 
ganske  henvist  til  sm  egen  opfetttelse  og  afrkaaren  fra  al  adgang  til 
hos  fagfraller  gjennom  privat  meningsudveziing  at  hente  dens  i  saa 
høi  grad  støttende,  men  som  oftest  tiUige  stæritt  assimilerende  Ærøe- 
løbige  kritik.    Med  de  lærde  i  Kristiania  og  Ejøbenhavn  kom  han 
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ogsaa  først  i  personlig  forbindelse  som  moden  mand,  og  hans  viden- 
skabelige  opdragelse  var  foldendt  længe  £grr  de  i  hine  universitetsstæder 
blomstrende  historiske  skoler  kunde  tænke  paa  at  gjøre  ham  til 
discipel.  Méd  selvstændige  granskninger  traadte  han  meget  mere  op 
ved  siden  af  deres  grundlæggere,  og  hans  værker  byde  derfor  helt 
^ennem  en  gavnlig  og  høist  velkommen  anledning  til  kontrol  med 
og  udfyldelse  af  de  i  Skandinavien  selv  gangbare  anskuelser  og  be* 
visførélser.  Om  man  end  i  dette  eller  hint  spørgsmaaJ  kan  være  nok 
saa  uenig  med  ham,  er  det  saaledes  kun  en  nøgen  erkjendelse  af  det 
sande  forhold,  naar  det  med  tak  maa  indrømmes,  at  Konrad  Maurer 
ved  sin  deltagelse  ogsaa  i  vor  videnskabelige  diskussion  msegtigt  og 
levende  har  bidraget  til  at  fremme  forskningens  arbeide.  Hvad  han 
fremdeles  for  sit  eget  og  for  vort  land  erholder  kraft  til  at  udrette, 
vil  altid  heroppe  blive  modtaget  med  den  livligste  og  mest  erkjendtlige 
høiagtelse. 

Maurer  giftede  sig  efter  sin  Igemkonfet  fra  Island  med  Valene 
v.  Faulhaber,  tilhørende  en  gammel  patriderfamilie  fra  Ulnt  Hendes 
og  hendes  mands  intelligente  og  behagelige  hus,  hvor  man  modtages 
med  hjertelig  og  —  om  det  tør  siges  —  en  i  sandhed  nordisk  gjædt- 
frihed,  vil  altid  være  det  kjæreste  nunde,  en  skandinavisk  videnskabs- 
mand  medbringer  fra  Miinchen.  Med  flere  fremragende  Nordboer 
staar  Maurer  i  personligt  venskabsforhold,  saaledes  med  den  yngre 
EQldebrand  i  Stockholm,  Islænderen  Gudbrand  Vigftissdn  og  Hord- 
mændene  P.  Chr.  Asbjørnsen  og  Fr.  Brandt.  Høsten  1872  hædrede 
vor  konge  ham  med  St.  Ola&ordenens  kommandørkors. 

Til  slutning  hidsættes  en  fortegnelse  over  Maurers  skrifter  og 
opsatser  af  alle  slags.  Da  de  findes  spredt  om  i  forskjellige  tids- 
skrifter, gjør  listen  ikke  fordring  paa  at  være  ganske  udtømmende, 
og  navnlig  er  af  anmeldelser  kun  de  optagne,  der  angaa  nordiske 
skrifter ;  men  paa  den  -anden  side  er  intet  af  hans  betydeligere  arbei- 
der forbigaaet. 

Selvstændige  Skrifter: 

Ueber  das  Wesen  des  åltesten  Adels  der  deutschen  [Stftmme*  MOnchen 

1846. 
Die  Entstehung   des   islåndischen   Staates   und   seiner   Ver&ssung. 

.  Mttnchen  1852. 
Die  Bekehrung  des  norwegischen  Stammes  zum  Christenthum.  2  Bind. 

Miinchen  1856—56. 
Die  Gullthoris  saga  oder  Thorskfirdinga  saga.    Leipzig  1858. 
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lal&tidische  Voikssagea  der  8cmiwart.    Leipdg  1860< 

lEdand  von  seiner  ersten  Entaeckung  bis  zum  Untergaoge  des  Frei- 

staats.    Mttnchen  1874. 

I  Abhandliingen  der  k.  bair.  Acade^tiile  der  Wisteii- 
schaften: 
Uébér  die  Ausdfttcke  Altnordische,  Altnorwegische  und  Isl&ndische 

SfMrache.    Mfinchéa  1869. 
Die  Quelleozeugnisse  aber  das  erste  Landrecht  und  aber  die  Ordmmg 

derBezirksyerfassungdes  isl&ndischen  Freistaates.  MOnchen  18^ 
Dié  Skida-rima.    MttndMD  1869. 
Ueber  die  Hænsa-j^oris  saga.    Monchen  1871. 
IHe  Enfsteliimgszeit  der  afteren  Gidajtingsiag.    MOnchen  1872. 
Uéber  den  HaufrtBehkleii  eiugev  non^erautmsehen  Recbte. 

(Endnu  ikke  udkommet;  oplæst  i  Akademiets  ftlologiske  Klassemøde  i 
Januar  1^72.) 
Oie  EnÉrtefauBgneti  der  ttlleten  Fresta^ingsldf «    (Qplmt  i  et  filologi^ 

SLlassemødo  Høsten  1872,  UdgiTelseu  udsat.) 

I  Sitzungsberichte  der  k.  bair.  Academie  derWissen- 
seli aften:    • 
(Aarg.  1867.  I.)    Ueber  ein  islandisches  Lied  aof  Kaiser  Friedridi 

aen  Hothbart 
(Aarg.  1874.)    Die  Scholdknechtschaft  nach  altnordischem  Reebte. 

I  Ertsch  og  Grubecs  Eneyclopædie  der  Wissenscbafte 
and  Kanste: 
(Seet  I.  B.  LXXVno    Ofigåa 

I  Die  zweite  deutsche  Nordpolarfahrt  unter  Fahrung 
von  Koldewey.    Leipzig  1873. 
(B.  I.  A£d.  L)    Grdnland  im  MittelaJtt^,  tilligenied  en  væs^tHg  efter 

Pin^  udarbeidet  Oversigt  ,,Wiederentdeckang  GrOnlands",  begge 

Skrifter  sammenfattede  onder  Titelen  „Gescbichte  der  Entdeckung 

Ortgrdnlands''. 

I  Holtzendorffs  jur.  Eneyclopædie: 
Ueberblick  aber  die  Geschichte  der  noragermaniscben  Rechtsquellen. 

I  Herzogs  Eacycl.opædie  der  Theologie: 
Artikleme  „Halitgar"  og  „tsland'S 

X  Mancbenertidsskriftet  „Kritische  Ueberschau  der 
deutschen  Gesetzgebung  (186S--59): 
(B.  I,  II  og  III.)    Ueber  anrøsadudsche  Becbtaverhaitnisze. 
(B.  I.)     t^ber  die  islåndiscfie  Gresetze  und  deren  Ausgaben. 
(B.  n.)    ,,Ueber  den  Begriff  der  Autonomie**,  von  Prof  Dr.  Gerber. 
(B.  IV.)  Wilhelm  Eduard  Wilda,  Nekrdoff. 
(B.  V.)     Das  Beweisverfahren  nach  deutschen  Bechten. 
(BL  VI.)  Zvt  islåndischen  Rechtsgeschichte. 

Og  blandt  en  Baskke  kortere  Anmeldelser: 
(B.  rV.)  Kong  Christian  den  ferdes  norske  Lovbog  af  1604,  udgiven 
af  F.  Hallager  oe  Fr.  Bnmdt. 

I  Mancbenertidsskriftet  Kritische  Vierteljahrschrift 
(tøi  1859): 
(Bw  n.)    Ueber  Rive*9  De  |mpllk>roHi  et  nndieruin  totela  in  an<6qao 

Scandinaviomm  jure. 
(B.  VII.)  Islenzkur  Eirkjutjettinr,  saminn  af  J6ni  Pjetat»yni.~ 
^.  IX.)    Ueber  Gosens  Privatrecht  nach  dem  kleinen  Ea^sen^echte. 
(R  IX.)    U^^  d*01hecrona9  Fteéis  histerigues  de  Formfine  et  du 
develloppement  de  la  communauté  des  biens  enite  epoox. 
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(B.  IX.)    Ueber  Otto  Stobbe*s  Die  Jaden  in  DeøtscUftnl  wfthrend  dea 

Mittelalters  in  pditifleher^  socialer  und  rechtlicher  Be- 

ziehimg. 
(B.  X.)     Zur  aLtnordisehen  Reciitsgeachidite  (Radolf  Eeyser:   ECter- 

ladte  Skriftber). 
^  Xni.)  Ueber  die  altschwedischen  Gesetze  ond  deren  AnBfinben* 
(B.  Xm.)  Zur   d&nischen    Bechtsgeschichte  (Den   danrike    Fånterets 
^^       '  Histarie  indtil  Ghnstiafi  d.  5tes  Lov  af  Henning  Matzea). 
(B.  XlV).  Zur  nordischen  Bechtsgeschichte  (Kontraktffipantets  historiske 

Udviklinfl  især  i  dansk  (Mf  nordi  Rc^  af  Proi.  L.  M.  B.  Aubert). 

Og  blandt  en  Bække  kortere  Anmeldetoer: 
(B.  X«)    Tinøaretten  fremstillet  tft&r  den  norske  Lovgivning  af  Fr. 

Brandt. 
(B.  XI.)    Zur  schwedischen  Bechtsgeschichte  ((^  makats  giftovfttt  i 

bo  af  Dr.  8.  B.  D.  K.  OHvem)na,  Justitieråd.    Tredie 

omarbetade  ock  till6]nide  upplagan,  -*-  og  De  la  peine  dd 

mort  p.  E.  d*01ivecnma,  Traduction  revue  et  i4;)prouvée 

par  TAutenr). 
(B.  XI.)    Zur  norwe^fischen  Bechtsgeschichte  (Samlede  Aihandlinger 

af  B.  Eeyser,  —  og  Bmcfa^kker  af  Forelnsninger  over 

den  norske  Betshistorie  af  Fr,  Brandt  L) 
(B.  XII)  Notices  statistiques  sur  rapplication  de  la  p«ne  de  mort  en 

Norvége  par  K,  8.  Ohvecrrøia. 
(B.XniOZur  norwegischen  Bechtsgeschidite  (Brudstykker  af  Fore- 

Isesninger  over  åem  norske  Betshistorie  u  Fr.  Brandt,  n^ 

—  Trællenes  Betsstilfing  elter  Horm  gamle  Love  af  Fr. 

Brandt»  --  og  £n  Fremstilling  af  det  norske  Aristokratis 

Historie  indtil  Kon^  Svierres  Tid  af  Ebbe  Hertzberg). 
B.  XV.)  Den  danske  Betshistone  indtil  Er.  V.aLovaf€hr.  L.  Stemann. 

XV.)  Om  Aktiebofa^;  enligt  Svensk  ratt  af  Johan  Hagstrdmer. 

(B.  XV.)  P.  A.  Monsh,  Samlede  Afhandlinger,  udg.  af  Gustav  Storm. 

(B.  XVI.)  Zur  Gesciuchte  des  nordischen  Bechtcs  (Das  altnorwegische 

VoUstrecknngsverfahren  von  Dr.  Earl  von  Amira). 

I  Stnttgardtertidsskriftet  Germania: 
(B.  II.)    Schneewitchen. 
(R  Xn.)  Ein  altes  Eindergebet 
(B.  Xin.)  Ueber  islftndische  Apokiypha,  —  og  Nachtrag  zu.  d.  isL 

Apokryphen. 
(B.XrV.)  Ueber  die  Einziehung  der  norwegischen  Odelsgttter  durch  E. 

Harald  Hårfagn. 
(B.  XV.)  Ueber  das  Alter  einiger  islåndischer  Bechtsbttcher. 
(B.  XV.)  Ueber  Ari  Thorgilsson  und  sein  Islånderbuch. 
(B.XVI.)  Ueber  das  Våpnatak  der  nordischen  Bechte,  og  Nachtrag. 

Og  af  kortere  Anmeldelser: 
(B.  Vn.)  The  story  of  bumt  Njål,  by  G.  W.  Dasent. 
(B.  vn  og  IX)    blenzkar  {>jo&sdgur  ok  æfintyri  af  J6n  Amason. 
(B.  X.)     Zur  Geschichte  der  isl&nmschen  Litteratur  (Neu  aufgefimdene 

Bruchstacke  des  Hauksbok,  —  (^  Eyrbyggjasaga,  ud- 

givet  af  Gudbrandr  Vigfus8on)r 
XII.)  JUtnordische  Wdrterbtkcher  (Fritzner,  Gislason,  Mdbius). 
XII.)  P.  Sveinssonar  Erokarefæaga,  Gunnars  saga  Eeldlugnupsfifls 

Qg  Ølkofra  ^attr. 
(B.XIV.)  P.  T.  Willatzen,  Altislandische  Volksballaden  und  Helden- 

lieder  d^r  Fftrinfler. 
(B.XIV.)  Jén  ^orkelsson,  Ænsaga  Gizurar  {>orvald8onar. 


g 


§ 


384  EBBE  HERTZBEBG.  KONRAD  MRURER. 

• 

(B.  XV.)  Kottimgaboken   éUer   Saøor  om  Ynfiningarne   och   Norges 
kontmMu:  af  Snorre  Btorlason.    Ofrersatt  och  fdrklarat 
af  H.  0.  H.  Hildebrand. 
fB.^L)  Die  Prograinme  dør  getøirten  Schole  Isdands. 
(B,XVn.)JSoTsk  Ordbog  af  Ivar  Aasen.    Anden  Udgare. 
(B.XVn.)  Norske  Folkeeventyr,  fortalt  af  P.  Ghr.  Aslgømsen.     Ny 

Samling* 
(B.XVIII.)  £.  Edlbing,  Biddarasdgnr,  Parcevalasu^^,  Valver8|»åttr, 

Iventssaga,  Mirmannssaga. 
(R  XVn.)  Hildebrand,  Svenska  folket  onder  Hednatiden. 
(B.XIX.)  Freimarkt 
(B.  XEL)  Zor  neueren  Litteratur  fiber  noirdische  Philologie  nnd  Ge- 

schidite. 
(B.XIX.)  Das  Gøttesortheil  im  altnordischem  Rechte. 

I  Bartsch's  Germanistische  Studien: 
(B.  I.)      Das  SQgenannte  Ghristehrecht  Ednig  Sverrirs. 

I  Zacbers  Zeitschrift  fflr  deutsche  Philologie: 
(B.  I.)      Uebor  die  norwegische  Auffiussong  der  nordischen  liitterator- 

geschichte. 
(B.  n.)     Islands  nnd  Norw^gens  Verkehr  mit  dem  SQden  von  IX  bis 

Xin  Jahrhnnderte. 
B.  IV.)    Die  ålteste  Getologi 
'~^.  IV.)    Zur  UrgjBschichte  der  Gk>denw(lrde. 

1  Jenaer  Litteratnrzeitunff: 
(Aarg.  1874,  No.  19.)     Earl  von  Andra,  das  lutnorwegisGhe  VoU- 
strecknngsverfiUuren. 
I  Anzeiger  filr  Eunde  der  deutschen  Vorzeit; 
(Aarg.  1863,  No.  11.)    Waldbfir  nnd  Wasserbår. 

I  Augsburger  Allgemeine  Zeitung: 
(Aarg.  1856,  nnder  2,  10  og  11  Ocitober)  findes  Maurers  artikler  om 
den  islandske  f<«ratningSBag,  hvilke  oversattes  i  NV  félagsrit 
B.  XVII.  (1857)  nnder  titel  „nm  landsréttindi  Iskmds''. 
I  von  Sybels  Historische  Zeitschrift: 
(B.  I  og  n.)    Die  Verfassnngskampf  Islands  gegen  D&nemark,  ligeledes 
oversåt  i  N^  félagsrit. 
I  sidstnævnte  islandske  tidsskrift  (Aargang  1864)  findes  endelig 
ogsaa  en  artikel  af  Maurer  over  islandske  ImnÆlsforhold. 
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V  ort  fædrelands  ældre  statistik  er  hidtil  kan  lidet  bearbejdet, 
uagtet  det  forseg,  som  professor  Aschehoag  allerede  for  over 
26  år  siden  har  gjort,  da  han  ndferte  sin  i  andet  bind  af 
Langes  tidsskrift  for  videnskab  og  literatur  offentliggjorte 
beregning  over  landets  folkemæDgde  i  1664 — 1666,  måtte 
vise,  hvilke  resultater  der  kunde  vindes,  når  man  blot  gav 
sig  i  færd  med  det  rige  håndskrevne  materiale,  der  er  bevaret. 
Navnlig  ville  de  gamle  lensregnskaber  kunne  levere  et  rigt 
og  fortrinligt  stof  for  lignende  undersegelser,  såsom  over  jorde- 
godsets  fordeling,  rigets  udfersel  og  indførsel,  sagbrugenes 
produktion  m.  m.  Den  beregning,  som  her  offentliggeres 
over  antallet  af  de  heste,  kør,  geder,  får  og  svin,  der  fandtes 
i  Norge  i  regnskabsiret  ^  1657—^1658,  er  således  udfert 
ved  hjælp  af  disse.  Der  blev  nemlig  i  anledning  af  krigen 
mod  Sverige  ved  et  kongebrev  af  21  Juli  1657  påbudt  en 
„kvægskat",  8  skilling  af  hver  hest  eller  ko,  2  skilling  af 
hver  ged,  og  1  skill,  af  hvert  får  eller  svin,  hvilken  forholds- 
regel nødvendiggjorde  en  tælling  af  alle  disse  husdyr.  Den- 
nes resultater  findes  i  regelen  indferte  i  de  over  skatten  af 
fogdeme  afgivne  regnskaber.  Deri  er  der  da  i  regelen  angivet 
for  hver  gård,  hvor  mange  husdyr  der  holdtes  på  den;  disse 
summer  har  jeg  i  alle  tilfælde,   hvor  der  ikke  var  foretaget 
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opsummering  i  selve  regaskabet,  selv  regnet  efter;  hvor  fogden 
allerede  havde  lagt  sammerne  sammen,  har  jeg  kan  lettet 
mit  arbejde  ved  at  benytte  disse,  når  jeg  ved  anstillet  efter- 
regning  havde  prøvet  hans  summeringer  og  fundet  dem  på- 
lidelige. I  modsat  fald  har  jeg  selv  udført  sammenregningen, 
da  jeg  af  erfaring  ved,  hvor  lidet  der  kan  stoles  på  lens- 
regnskabernes  snmmeringer,  som  næsten  i  et  af  tre  tilfælde 
ved  nærmere  undersøgelse  ville  vise  sig  at  være  nnøjagtige. 

Der  kande  herved  også  påtrænge  sig  tvivl,  hvorvidt  de 
i  regnskabeme  indeholdte  angivelser  over  hver  gårds  kvæg- 
hold  kanne  ansees  for  pålidelige,  og  om  ikke  mange  bønder 
have  vidst  at  anddrage  en  del  af  sit  kvæg  fra  tælling.  Da 
der  imidlertid  ved  regnskabemes  gennemgåelse  og  sammen- 
ligning med  andre  samtidige  skattemandtal  ikke  er  frem- 
kommet noget,  som  kande  vække  grundet  mistanke  mod  dem, 
tror  jeg,  at  de  understikkelser,  som  kanne  være  gjorte,  ikke 
have  været  af  nogen  særdeles  betydenhed,  og  at  derfor  vist- 
nok  også  de  vandne  resultater  må  antages  at  komme  det 
virkelige  forhold  temmelig  nær.  For  homkvægets  vedkom- 
mende må  det  dog  herved  bemærkes,  at  kalve  under  ét  år 
ikke  ere  medtagne  i  opgaveme,  så  at  antallet  her  i  ethvert 
fald  bliver  noget  mindre  end  det  virkelige. 

I  nogle  regnskaber  savnes  opgaver  over  kvægholdet  på 
embedsgårde,  i  andre  over,  hvad  der  fandtes  på  adelige  sæde- 
gårde  og  de  derunder  liggende  ugedagsbønders  gårde.  Dog  kan 
det  på  denne  made  udeladte  kvæg  ikke  beløbe  sig  til  mange 
tusinder.  For  kontrollens  skyld  er  det  ved  den  nedenfor 
meddelte  oversigt  over  regnskaberne  angivet,  hvorvidt  sådanne 
gårde  ere  medtagne  eller  ej. 

Kun  få  af  disse  regnskaber  ere  førte  efter  samme  schema. 
Nogle  gå  meget  i  detalj,  idet  der  i  dem  endog  er  specificeret, 
hvor  mange  øksne,  ker,  kvier  og  kalve  der  var,  hvor  mange 
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får  Og  lam,  sauer  og  vædere  o.  s.  v.,  medens  andre  kan 
indeholde  samlede  opgaver  over  heste,  hornkvæg,  geder,  får  og 
svin.  Atter  andre  indeholde  kan  tre  mbriker,  en  for  heste 
og  hornkvæg,  en  for  geder  og  en  for  får  og  svin.  Yed  disse 
regnskaber  kan  der  således  kun  tilnærmelsesvis  vindes  noget 
resultat  Endnu  vanskeligere  bliver  det,  hvor  regnskaberne 
kun  angive  den  sum  penge,  som  er  betalt  på  hvert  sted,  da 
der  her  ikke  kan  beregnes  andet  end  det  antal  ker,  hvortil 
det  hele  kreaturhold  må  reduoeres,  —  ved  nemlig  at  antage 
12  ker  (hver  å  8  skill.)  tor  hver  rdl.  (å  96  skill.)  For 
øvrigt  har  jeg  ved  reduktionen  af  det  samlede  kvæghold  til 
kør  altid  lagt  to  forskellige  forholdstal  til  grund  for  bereg- 
ningen: først  det,  som  er  angivet  i  skattebrevets  takst,  nemlig: 
1  ko  «  1  hest  -  4  geder,  «8  får  «  8  svin,  dernæst  det  nu 
almindelig  antagne:  1  ko  »  ^  ^^^^  »  6  får  »  6  geder  »  2 
svin.    Den  sidste  reduktion  er  overalt  sat  i  parentes. 

Endelig  må  det  bemærkes,  at  der  aldeles  mangler  regn- 
skaber over  kvægskatten  for  samtlige  købstæder  (med  und- 
tagelse  af  Tønsberg)  og  for  flere  landdistrikter.  Iblandt  de 
sidste  er  Båhuslen,  der  dog  allerede  forinden  udgangen  af 
det  regnskabsår,  hvori  skatten  skulde  betales  (i  1657  —  ^ 
1658)  var  afstået  og  overleveret  til  Sverige.  Der  savnes 
fremdeles  af  de  nuværende  norske  landskaber  opgaver  over 
kvægholdet  i  1657  fra  en  større  del  af  Smålenene,  Brunla 
len,  Selbu  fogderi  og  de  nordlandske  len,  samt  Vardøhus  len. 
Derhos  kan  der  for  Nedenæs,  Mandal,  Lister  og  Ytre  Sogn 
kun  tilvejebringes  opgave  over  det  antal  kør,  hvortil  det  hele 
kvæghold  må  reduceres. 

Den  gamle  inddeling  af  de  administrative  distrikter  er 

overalt  nedenfor  bibeholdt,  således,  at  der  ved  ethvert  af  de 

distrikter,   for   hvilke  særskilt  regnskab  er  aflagt,   tillige  er 

angivet,  af  hvilke  sogne  eller  skibreder  det  bestod.   Forskellen 
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mellem  den  gamle  og  nye'  inddeliog  er  imidlertid,  når  fra- 
regnes de  små  len,  der  navnlig  fandtes  i  nærheden  af  Eri- 
stiania^^orden,  ikke  så  stor,  at  den  kan  forvirre  oversigten 
eller  hindre  en  sammenligning  med  nutidens  forhold.  Udtryk- 
kene  r}^n^  ^S  «^fogderi^  betegne  i  denne  forbindelse  overalt 
det  samme;  et  len  vil  her  kon  sige  et  fogderi,  der  ikke  med 
flere  andre  var  lagt  sammen  nnder  et  større  len,  men  var 
forlenet  til  en  særegen  befalingsmand«  I  mange  tilfæide  over- 
holdtes ikke  en  gang  denne  forskol;  således  sagde  man  meget 
længe  Mandals  len,  efterat  dette  var  slået  sammen  med 
Agdesidens  øvrige  len  til  en  større  forlening. 

Efter  disse  forudskikkede  bemærkninger  meddeles  i  det 
følgende  opgaveme  for  hvert  len  eller  fogderi: 

Idde  og  Markers  len  indbefattende  Id,  EnningdaU 
Ber  ff,  JRokke,  Aremark,  ødemark,  Redenæs  og  Momekoff  en: 
ingen  opgaver. 

Tnne^  Yeme^  Åbygde  og  Hvaløemes  len,  indbe- 
fattende Spydéberff,  Skipthvet,  Tune,  Vartej,  Bov^e  og 
Hvaløeme:  ingen  opgaver. 

Mosse  fogderi,  indbefattende  den  største  del  af  Både 
og  hele  Svindal:  283  heste,  990  stykker  hornkvæg,  157 
geder,  515  får  og  255  svin.  I  denne  opgave.  er  medtaget 
fogedgården,  prestegården  og  det  under  Tom,  Værne  kloster 
og  kansleren  Jens  Bjelke  hørende  gods.  Fogderiets  kreatur- 
hold, reduceret  til  kør:  1408|  [1795^]. 

Marleklrkens  provsti»  len,  bestående  af  Bakkestad^ 
Håhøl,  Vestre  Bærum  og  Helgenen:  ingen  opgaver. 

Onsø  len,  bestående  af  Onae  prestegæld  og  en  del  af 
Både',  ingen  opgaver. 

Tærne  klosters  len,  indbefattende  Bygge,  Våler,  Ske-- 
berg  og  Ingedal:  ingen  opgaver. 

Heggen  og  Frølands   fogderi,  bestående  af  preste- 
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gældeoe:  Trykstad^  Aakim  og  Ujdaherg:  1259  heste,  6138 
stykker  hornkvæg,  733  geder,  3977  får  og  1539  svId.  I 
denne  opgave  ere  de  tre  prestegarde  medtagne;  derimod  er 
der  ikke  angivet  noget  kvæg  ved  fogedgården  og  ved  en  af 
adelsmanden  Ove  Krag  bnigt  gård  i  Trykstad  prestegæld. 
Fogderiets  kreaturhold  reduceret  til  kør:  8269|  [10,210^]. 
Follo  fogderi,   indbefattende   prestegældene  Kråkatady 

o 

Næsodden^  As  og  Vestby:  926  heste,  4591  stykker  horn- 
kvæg,  543  geder,   3892  får  og  749  svin.     I  denne  opgave 

o 

ere  de  tre  prestegarde  og  kapellangården  i  As  medtagne, 
hvorimod  der  for  Kråkstad  prestegård  kun  findes  den  opiys- 
ning,  at  presten  betalte  1  rdl.  1  ^  i  kvægskat  (»  15  st. 
hornkvæg);  heller  ikke  er  fogedgården  medregnet  Fogderiets 
kreaturhold,  reduceret  til  kør:  6247^  [7556|].  Ved  det 
første  af  disse  tal  er  Kråkstad  prestegård  medtaget 

Akers  fogderi,  indbefattende  Aker^  Ostre  Bcerum  og 
Asker:  762  heste,  3031  stykker  hornkvæg,  850  geder,  2376 
får  og  685  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget  Asker  preste- 
gård og  sognepresten  herr  Mikkels  gård.  Ryen  i  Aker  (den 
første  med  4  heste,  16  st.  hornkvæg,  19  får  og  7  svin,) 
fremdeles  den  forrige  statholder,  Kristofer  Urnes  gårde  (med 
5  heste,  42  st.  hornkvæg,  17  geder,  29  får  og  2  svin)  samt 
10  personer,  der  boede  på  Grønland,  25  i  „Gammelbyen, 
Opsloe",  og  4  på  Hovedtangen,  deriblandt  slotsskriveren. 
Knut  Frantssøn.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør: 
4388^  [5435^].  Vestre  Bærum  er  ikke  medtaget,  da  det, 
som  ovenfor  bemærket,  hørte  til  Mariekirkens  provsti. 

Eristiaiiia  by  med  Akershus  slot:  ingen  opgaver. 

Nedre  Romerikes  fogderi,  indbefattende  prestegældene: 
Skedsmo^  Serum-  Urshmg^  Høland^  Fet  og  Enehak:  1 560 
heste,  6437  stykker  hornkvæg,  1075  geder,  4099  får  og  838 
svin.     I  denne  opgave  ere  samtlige  seks  prestegarde  med- 
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tagne.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  ker:  8882^ 
[10,838J]. 

Øyre  Romerikes  fogderi,  indbefattende  prestegældene: 
Ullensaker^  Gerdrum^  Nannestad^  Ejdevold  og  Næe:  2641 
heste,  11,417  stykker  hornkvæg,  1131  geder,  7143  får  og 
1635  svin.  I  denne  opgave  gre  samtlige  fem  prestegarde 
medtagne  og  en  kapellangård  i  Nannestad,  hvorimod  flere 
gårde,  der  vare  udlagte  til  heslåt  for  direktøren  over  Ejdsvolds 
verk,  Johan  Krefting,  ere  udeladte,  da  der  på  dem  hverken 
holdtes  heste  eller  kreaturer.  Fogderiets  kreaturhold,  redn- 
ceret  til  'kør:  15,437  [16,895^. 

Hedemarkens  fogderi,  indbefattende  følgende  prestegæld: 
Næsy  Ringsaker^  Vang^  Lejten^  Romedal  og  Stange:  3166 
heste,  14,246  stykker  hornkvæg,  4546  geder,  12,446  får  og 
2593  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget  samtlige  distriktets 
prestegarde,  derimod  ikke  12  af  kansler  Jens  Bjelkes  ugedags- 
bønder,  hvis  skat  blev  indbetalt  direkte  på  Akershus,  og 
Hammer  hovedgård,  for  hvilken  der  aflagdes  særskilt  regnskab, 
heller  ikke  de  adelige  saadegårde,  Samsal,  Skapel,  Ulven, 
Aker,  Sakslnnd  og  Nordvi,  hvis  ejere  protesterede  mod  denne 
skat,  da  den  var  pålagt  uden  adelens  samtykke.  Fogderiets 
kreaturhold,  reduceret  til  kør:  20,428|  [24,726^].  Helge- 
øen  er  ikke  medtagen,  da  den,  som  ovenfor  bemærket,  hørte 
til  Mariekirkens  provstL 

Solor^  Odalens  og  Østerdalens  fogderi,  indbefattende 
følgende  prestegæld:  Odalen^  Vinger^  Qirue^  Hof^  Elverum- 

o 

Åmot  og  Tensæt:  2455  heste,  16,094  stykker  hornkvæg, 
9064  geder,  11,271  får  og  1677  svin.  I  denne  opgave  er 
medtaget  samtlige  fogderiets  prestegarde,  ligesom  det  kvæg, 
der  tilhørte  de  ved  Kvikne  og  Insæts  bergverker  ansatte 
bergfolk.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør:  22,433^ 
[25,23H]. 
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Ondbrandsdalensfogderiy  indbefatteode  følgende  preste- 
gæld:  Taherg^  Gausdal^  øjer,  RingehOj  JPron,  Våge^  Lom 
ogLeeje:  2902  heste,  14,027  stykker  hornkvæg,  5103  geder, 
18,752  får  og  1128  svio.  I  denne  opgave  er  medtaget  samt- 
lige distriktets  prestegarde,  nndtagen  den  på  Froen,  hvor 
presten,  mester  Jens  Pederssøn  hverken  for  sin  prestegård 
eller  for  sin  avlsgård  havde  „  Willet  Nøffet  Quøff  Almgiffue 
eller  schatte  forJ*  At  gårdene  i  Lesje  prestegæld  mærkes 
frigården  Tofte  (med  10  heste,  30  stykker  hornkvæg,  23 
geder,  100  får  og  7  svin)  og  HjærkiD,  hvorpå  der  den  gang 
var  2  opsiddere,  (med  6  heste,  21  stykker  hornkvæg,  14 
geder  og  26  får).  Fogderiets  kreaturhold,  redaceret  til  kør: 
20,6891  [24,3701]. 

Hadeland  og  Yaldres  fogderi,  indbefattende  følgende 
prestegæld:  Oran,  Jasvnaker^  Toten^  Vardal^  Biridf  Land^ 
Aurdcdj  Slidre  og  Vang:  4079  heste,  19,917  stykker  horn- 
kvæg, 5828  geder,  17,497  får  og  1604  svin.  I  denne  opgave 
er  medtaget  samtlige  distriktets  prestegarde  og  fogedgården 
Tuf  i  Grans  prestegæld.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret 
til  kør:  27,842|  [32,764^]. 

Ringerike  og  Hallingdalens  fogderi,  indbefattende 
følgende  prestegæld:  Norderhov^  Hole^  Al  og  Næa:  1169 
heste,  8027  stykker  hornkvæg,  2000  geder,  8117  får  og  660 
svin.  I  denne  opgave  ere  alle  fire  prestegarde  medtagne. 
Fogderiets  kreaturhold,  redaceret  til  kør:  10,793^  [12,381^]. 

Modum  og  Sigdals  fogderi,  indbefattende  de  to  preste- 
gæld af  samme  navn:  582  heste,  3060  stykker  hornkvæg, 
898  geder,  3339  får  og  174  svin.  I  denne  opgave  ere  såvel 
preste-  og  kapellangårde,  som  fogedgirden  medtagne.  Fog- 
deriets kreaturhold  reduceret  til  kør:  4305f  [5017^]. 

Eker  len,  iudbefattende  prestegældet  af  samme  navn. 
Opgaven  for  dette  distrikt  har  kun  tre  rubriker,  en  for  heste 
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Og  hornkvæg  ander  éi,  en  for  får  og  svin  under  ét  og  en  for 
geder:  2966  heste  og  stykker  hornkvæg,  183  geder  og  2472 
får  og  svin.  Går  man  ad  fra,  at  der  i  dette  len  har  fandet 
omtrent  samme  forhold  sted  med  hestene,  som  i  nabodistrik- 
terne,  eller  at  disses  antal  har  forholdt  sig  til  antallet  afkør 
omtrent  som  1  til  5,  giver  dette  494  heste  mod  2472  stykker 
hornkvæg.  Vanskeligere  er  det  at  finde  forholdstallet  mellem 
får  og  svin,  da  svinenes  antal  i  Modam  og  Sigdal  omtrent  er 
en  tyvendedel  af  fårenes,  i  Lier  prestegæld  derimod  mellem 
halvdelen  og  trediedelen  og  i  det  hele  Bragernæs  fogderi 
næsten  halvdelen.  Det  rimeligste  vil  maske  være  at  antage 
et  forhold,  som  1  :  3,  hvorved  man  får  824  svin  og  1648 
får.  Altså:  494  heste,  2472  stykker  hornkvæg,  183  geder, 
1648  får  og  824  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget  preste- 
gården og  de  adelige  sædegirde,  Skelbred,  lilleland  o.  s.  v. 
med  den  ved  Ulleland  brag  boende  almnes  kvæg.  Lenets 
kreaturhold,  redaceret  til  kør:  3320f  [4167^]. 

Bragemses  fogderi,  indbefattende  prestegældene  lAer^ 
Beken  og  Hurum:  724  heste,  3946  stykker  hornkvæg,  130 
geder,  2178  får  og  868  svin.  1  denne  opgave  er  medtaget 
fogedgården  og  de  tre  prestegarde.  Fogderiets  kreaturhold, 
reduceret  til  kør:  5083^  [6212|]. 

Tønsberg  by  og  Næstangen  (med  gårdene  Næs,  Hus- 
vik, Husøen  og  Rål):  32  heste,  128  stykker  hornkvæg  og 
159  svin.    Reduceret  til  kør:  179^  [271^]. 

Tønsberg  len,  indbefattende  Våle,  Båbygde,  Sanden, 
Slagen  og  Amdah  skibreder  samt  Netterø  og  Lardal: 
2842  heste,  14,770  stykker  hornkvæg,  504  geder,  11,506  får 
og  3418  svin.  I  dette  tal  er  medregnet  samtlige  kreaturer 
i  Holmestrand,  hos  limbrænderne  på  Langøen  og  i  ladestedet 
Frebergsvik,  samt  på  distriktets  forskellige  prestegarde  og 
andre  embedsgårde  og   på  avlsgården  Ulen  (med  4  foler  og 
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27  hopper)  under  St.  Olafs  kloster  i  Tønsberg.  Derimod  er 
lensherrens  residens,  Sæm,  der  nu  med  Ulen  (Ouli)  er  slået 
sammen  til  Jarlsberg  hovedgård,  og  Nordre  Sande  i  Slagen 
skibrede,  som  brugtes  af  jomfru  Ide  Lange,  ikke  medtagne 
i  regnskabet.  Af  disse  var  Sæm  den  gang,  som  nu  lenets 
sterste  gård.  Lenets  kreaturhold,  reduceret  til  kør:  19,603^ 
[24,164f]. 

Kongsberg  bergstad:  ingen  opgaver. 

Numedal  og  Sandsyær  len  under  sølvverket,  indbe- 
fattende  Sandsvær^  Bolhig  og  Flesberg  prestegæld :  502  heste, 
2808  stykker  hornkvæg,  1420  geder,  4381  får  og  386  svin. 
Heri  er  medtaget  distriktets  prestegarde,  en  af  lensherren 
over  Tønsberg  len  brugt  gård  m«  m.,  men  ikke  kvæget  på 
enkelte  gårde  i  Sandsvær,  som  blev  ^angivet"  på  Kongsberg. 
Kreaturhold,  reduceret  til  kør:  4260|^  [4971|]. 

Bmnla  len,  indbefattende  ^and^Aerrøc^,  Tjeme^Hedrum^ 
Bmnlanæs  og  Tjølling:  ingen  opgaver. 

Skiens  by:  ingen  opgaver. 

Bamle  fogderi,  indbefattende  Gerpen^  Slemdal^  JEjdan^ 
ger^  Bande^  Sannikedaly  Drangedal  og  Tyrisdals  sogne: 
656  heste,  2856  stykker  hornkvæg,  1168  geder,  2937  får  og 
323  svin.  I  denne  opgave  er  Bamle  fogedgfird  medtagen, 
derimod,  såvidt  det  kan  sees,  neppe  distriktets  prestegarde, 
hvis  kreaturhold  derfor  må  være  specielt  ^angivet^  hos  bi- 
skopen. Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør:  4211^ 
[5010]. 

Telemarkens  fogderi,  indbefattende  Tinn,  Hjertdal, 
Silgjordj  Bvitesejd,  Ih/risdal,  Vinje,  Lardal,  Solum,  Hol- 
den, Bøherred,  iMndeherred,  Saude  og  Hiterdale  preste- 
gæld :  1448  heste,  7792  stykker  hornkvæg,  3482  geder,  13,351 
får  og  424  svin.     I  denne  opgave  synes  ingen  embedsgårde 
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at  være  medtagne.   Fogderiets  kreatarhold,  reduceret  til  kør: 
11,835|  [13,715^. 

Båbygdelagets  fogderi,  indbefattende  Hejrefoa,  Ve-- 
gårdshejen^  Omli,  OevedcUj  Froland^  Vegusdal  (esten  og  ve- 
sten sundet),  Evje^  ByTde^  VaMe,  Onstad^  Sandnæe^  Bygland^ 
Ardede  Åseral^  Hordnæs^  Iveland  og  en  del  af  Hegland: 
960  heste,  8181  stykker  hornkvæg,  6954  geder,  10,915  får 
og  63  svin  (+  enkelte,  der  ere  opgivne  under  ét  med  fårene). 
I  denne  opgave  ere  presternes  og  kapellanernes  girde  med- 
tagne.    Fogderiets   kreaturhold,   reduceret  til  kør:    12,271f 

[13,110|]. 

Nedenæs   len,   indbefattende  følgende  fiogne:    Hejvåg^ 

Vestre  Moland^   Ejd,    Landvik^  I^ære^  Froland^  øjestad^ 

Strengerejd  skibrede,  østre  Moland,  Holt,  Flogster,  Ih/b- 

våg,  Sendeløv  og  Oerestad.    Listen  for  dette  len  indeholder 

■ 

ingen  detaljeret  opgave  over  kvægholdet,  men  angiver  kun 
skattens  beløb,  nemlig  ialt  1266  rdl.  9  skill.,  hvilket  svarer 
til  et  antal  af  15,193|  beregnede  kør  [c.  16,000].  I  denne 
opgave  er  medtaget  fogdens,  sorenskriverens,  lensmændenes 
og  de  gejstlige  embedsmænds  gårde,  samt  adelsroanden 
Jesper  Fris*s  sædegård,  Landvik,  med  de  derunder  hørende 
13  ugedagsbønder. 

Mandals  len,  indbefattende  følgende  sogne:  Halsa, 
Holme,  Hartmark,  øslehø.  Løvdal,  Finsland,  Øvrebø, 
Hegland,  Segne,  Qrehstad,  Tved,  Oddemæs  og  Vendeslev, 
Listen  ensartet  med  den  fra  Nedenæs.  Skattens  samlede 
beløb:  648^  rdl.  7  skill,  hvilket  svarer  til  et  samlet  antal  af 
7782J  beregnede  kør  [c.  9000].  I  denne  opgave  er  med- 
taget Oddernæs  kongsgård  tiilige  med  samtlige  gejstlige  embeds- 
gårde  i  distriktet. 

Eristiansaiids  by:  ingen  opgaver. 

Lister  len,  indbefattende  sognene  Vanso,  Spind,  Hered, 
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Hitereen^  Næs,    Bakke-    Tonstad^  Gh/llandj   Fedde^  lAk" 

o 

nees,  Kvås^  J.,  Oi^stadj  Heghostad,  Eken^  Bjellandy  Chin" 
dem,  Konnismo,  Vigmostad,  Valle  og  Spangerejd.  Listen 
ensartet  med  den  fra  Nedenæs  og  Mandal.  Skattens  sam- 
lede beløb:  1241  rdl.  3  ^  18  skill,  hvilket  svarer  til  et 
antal  af  14,903|  |beregnede  kør  [c.  16,000].  I  denne  op- 
gave  ere  (ialfald  tildels)  prestegårdene  medtagne. 

Jæderens  og  Dalernes  fogderi,  indbefattende  skib- 
rederne:  Birhrem,  Helleland^  Lunde,  Sogndal,  Ekersund, 
Valle,  Kvie,  Haugland,  Houg,  Oæsdal,  Oand,  Jåten,  Sole 
og  Ooe:  545  heste,  9907  stykker  hornkvæg,  2766  geder, 
9361  får  og  28  svin.  I  denne  opgave  ere  ingen  af  de  gejst- 
lige  embedsgårde  medtagne,  da  der  for  dem  „klareredes"  hos 
biskopen;  heller  ikke  omtales  nogen  fogedgård.  Fogderiets 
kreaturhold,  reduceret  til  kør:  12,317^  [13,032^]. 

Ryfylke  fogderi,  indbefattende  skibrederne :  Stangeland, 
Skare,  Hetland,  Leranger,  Vad,  Vigedal,  Sevde,  Suledal, 
Jælse,  Hjelmeland,  Stjemerø,  Årdal,  Idae,  Hylle,  Aske, 
Hoviken  og  Hestbe:  368  heste,  11,332  stykker  hornkvæg, 
2872  geder,  7842  får  og  144  svin.  I  denne  opgave  ere  ikke 
de  gejstlige  embedsgårde  medtagne  og  heller  ikke  fire  gårde, 
der  tilhørte  adelsmanden  Bernt  Orning,  men  derimod  Ut- 
stejn  kloster  (med  2  heste,  60  st.  hornkvæg  og  1  svin)  og 
fogedgården  Hestbø  (med  4  heste,  60  st.  hornkvæg  og  3 
svin.)  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør:  13,416^ 
[13,925f]. 

Søndhordlands  fogderi,  indbefattende  skibrederne:  Os, 
Strandvik,  Strandebarm,  Kvindherred,  Skånevik,  Etne, 
Ijælberg,  Ijære,  Fejen,  Opdalog  Vage:  1455  heste,  17,179 
stykker  hornkvæg,  5394  geder,  7504  får  og  82  svin.  Det 
bemærkes  udtrykkelig  i  regnskabet,  at  denne  opgave  ikke 
indbefattede   ombudsmanden    for    Lyseklosters   gods,   dettes 
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sorenskriver,  provsten,  syv  af  de  ni  prester  og  seks  klokkere, 
da  disse  på  andre  steder  havde  gjort  rede  for  sin  skat.  På 
Halsne  kloster  var  der  7  heste  og  89  st.  hornkvæg  og  på 
Torsnæs  hos  adelsmanden  Laurits  Galtung  4  heste,  38  st. 
hornkvæg,  30  geder  og  40  får.  For  Os  og  Fuse  prestegarde 
ere  heste  og  hornkvæg  opførte  under  ét  (på  begge  steder  36), 
hvoraf  efter  vedk.  skibreders  sædvanlige  forhoidstal  to  ere 
beregnede  som  heste,  34  som  hornkvæg.  Fogderiets  kreatur- 
hold, reduceret  tiKkør:  20,930|  [22,279f]. 

Nordhordlands  fogderi,  indbefattende  skibrederne: 
Herløj  Alenfitj  Rade^  Lindås^  Chilen^  JEkanffer^  Hosanger, 
Mjelde^  Arne^  Sartor  og  Skjold^  samt  Voaa^  der  inddeltes  i 
11  ottinger:  1420  iieste,  21,064  stykker  hornkvæg,  7920 
geder,  20,824  får  og  29  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget 
samtlige  embedsgårde,  de  bergenske  borgeres  avlsgårde  og 
slottets  avlsgård,  Herlø.  Fogderiets  kvæghold,  reduceret  til 
kør:  27,070f  [28,709|]. 

Hardanger  len,  indbefattende  Jondala  sogn,  østenas 
skibrede.  Graven  sogn,  Ulvih  skibrede,  Ejdfjord  sogn, 
TJllenavanga  skibrede,  Odde  sogn,  Reldah  sogn  o^Kinaer- 
viks  sogn:  758  heste,  6630  stykker  hornkvæg,  2987  geder, 
6680  får  og  72  svin.  I  denne  opgave  ere  de  gejstlige  embeds- 
gårde medtagne,  bl.  a.  Ullensvangs  prestegård  med  4  heste, 
52  st.  hornkvæg,  10  geder,  33  får  og  lam  og  2  svin,  og 
Ejdfjords  prestegård  (Lægerejd)  med  1  hest  og  7  stykker 
hornkvæg.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør:  8978f 
[10,793*]. 

Ytre  Sogns  fogderi,  indbefattende  skibrederne:  Nære, 
Aurland,  Sjøstrand,  Tjugum,  Vik,  Kvamse,  Klævold, 
Ladvik  og  Utvær.  Opgaven  for  dette  fogderi  angiver  kun, 
hvor  mange  penge  der  betaltes  i  skat,  uden  at  specificere 
kvægholdet:  1077  rdl.  7  skill,  af  bønder,  prester,   fogder  og 
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sorenskrivere  og  97|  rdl  li  ^  7  skill,  af  hnsinænd  o.  lign., 
hvilket  skålde  svare  til  et  aotal  åi  14,100f  beregnede  ker 
[c.  15,000]. 

Indre  Sogns  fogderi,  indbefattende  skibredeme:  JBor- 

o 

gwnd^  Lasrdal^  Årdal-  Marifjæren^  Solvorn^  Sogndal^ 
Norum  og  Lyster  ssnnt  Jostedalen:  214  heste,  5286  stykker 
hornkvæg,  2605  geder,  3942  får  og  90  svin.  Heri  er  med- 
taget  besætningeme  pa  fogedgarden  (6  heste,  109  st.  horn- 
kvæg, 35  geder,  36  får  og  3  svin)  og  på  de  gejstlige  embeds- 
gårde.  På  Serum  i  Lyster  skibrede  var  der  4  heste,  85  st. 
hornkvæg,  30  geder,  36  får  og  3  svin.  Fogderiets  kreatur- 
hold, reduceret  til  ker:  6655^  [6850^]. 

SøndQords  fogderi,  indbefattende  skibreder:  Jølster^ 
Førde^  Brandse,  Askevold  og  Dale:  330  heste,  17,036 
stykker  hornkvæg,  9500  geder,  12,373  får  og  98  svin.  Heri 
ere  distriktets  gejstlige  embedsgårde  medtagne.  Fogderiets 
kvæghold,  reduceret  til  kør:  21,299^  [21,390^]. 

Nordtjords  fogderi,  indbefattende  skibredeme:  Stryuy 
Oldetty  Gemmestady  Ejd^  DavUcen  og  Stat:  460  heste, 
14,572  slykker  hornkvæg,  8588  geder,  12,769  får  og  29  svin. 
I  denne  opgave  ere  medtagne  de  gejstlige  embedsgårde,  til- 
ligemed  sorenskriverens  og  fogdens.  Fogderiets  kvæghold, 
reduceret  til  kør:  18,768f  [19,046]. 

Giske  g&rd  og  gods,  liggende  påSøndmøre:  370  heste,  1254  styk- 
ker homkyæg,  518  geder,  1401  £lr  og  22  svin.  Ombudsmanden  Hen- 
ning Hanssøn  på  selve  Giske  g&rd  havde  10  heste,  99  stykker  horn- 
kvæg, 80  f&r  og  6  svin.  Godsets  kvæghold,  reduceret  til  kør:  1931 1 
[2324J] 

Søndmøre  fogderi,  indbefattende  skibredeme:  Borgund^ 
Gryten^  Vatne^  Vaile,  Dale,  Hjørendfjord^  ørsten^  VoU 
den^  Rødven,  Vanelven,  Nære  og  Vlfsten:  1775  heste,  17,696 
stykker  hornkvæg,  9314  geder,    10,089  får  og  139  svin.     I 
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denne  opgave  er  medtaget  fogedgården  og  distriktets  gejst- 
lige  embedsgfirde.  Fogderiets  kvaeghold,  redaceret  til  kør: 
23,078  [24,549^].  Lægges  hertil  de  foran  anførte  summer 
for  Giske  gård  og  gods,  kommer  der  ad  for  hele  Søndmøre: 
2145  heste,  18,950  stykker  hornkvasg,  9832  geder,  11,490 
får  og  161  svin,  altså  hele  Søndmøres  kvæghold,  redaceret 
til  kør:  26,009f  [26,874^]. 

Romsdals  len,  indbefattende  Fane,  JErisfjorda^  Rød- 
ven^ EomedalSf  Volda^  VeetnæSy  Sunds  og  Våge  ottinger: 
2051  heste,  14,710  stykker  hornkvæg,  8043  geder,  8432  får 
og  147  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget  samtlige  distrik- 
tets prestegarde,  samt  fogdens  og  sorenskriverens.  Af  de  i 
Fane  otting  anførte* 294  kvægejere  boede  de  46  på  ,,Molde 
fjære",  af  hvilke  dog  de  fleste  kan  ejede  svin.  Lenets  kvæg- 
hold, redaceret  til  kør:  19,844^  [21,631|]. 

Nordmøres  fogderi,  indbefattende  tinglagene:  Viky 
Halsen^  Surendal^  Breske^  Smelen^  Sunddal,  GcLgnat^ 
Oimnæs  og  Meg:  2347  heste,  18,677  stykker  hornkvæg, 
12,422  geder,  14,483  får  og  458  svin.  I  denne  opgave  er 
medtaget  fogedgården  og  samtlige  distriktets  gejstlige  embeds- 
gårde;  for  to  enkelte  bondegårde  blev  den  hele  „fæskat^ 
betalt  ander  et  med  1  rdl.  3^8  skill,  aden  speciel  angi- 
velse af  kvægholdet.  De  i  distriktet  liggende  adelige  sæde- 
gårde  ere  ikke  medtagne  og  neppe  heller  nogen  af  de  til  dem 
hørende  agedagsbønder.  Det  opgivne  kvæghold  i  lenet,  reda- 
ceret til  kør:  25,997^  [28,284 J]. 

Fosens  fogderi,  indbefattende  tinglagene:  Stadshygdeny 
Ridsen^  Hevne^  Hitteren^  ØrlandeU  Helium^  Af  jorden  og 
Bjørnør:  1218  heste,  7097  stykker  hornkvæg,  3138  geder, 
4804  får  og  772  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget  „ombads- 
manden  på  Rejns  kloster"  (med  3  heste,  47  st.  hornkvæg, 
4  geder  og  36  får),  fogedgården  Fjeldvær  i  Hitterens  tinglag 
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Og  distriktets  gejstlige  embedsgårde,  hvorimod  de  i  distriktet 
liggende  adelige  sædegårde,  deriblandt  Østråt  ikke  ere  medtagne 
og  neppe  heller  nogen  af  de  derunder  hørende  ugedagsbender. 
Det  opgivne  kvæghold,  rednceret  til  kør:   97964^  [11,242|]. 

Orkedalens  fogderi,  indbefattende  tinglagene :  OrTcedal^ 
Meldal^  Rennebu  og  Opdal:  203&  heste,  8997  stykker  horn- 
kvæg,  3051  geder,  7288  får  og  428  svin.  I  denne  opgave 
er  medtaget  fogedgården,  samtlige  gejstlige  embedsgårde,  deri- 
blandt  Opdals  prestegård  (med  10  heste,  72  st  hornkvæg, 
20  geder,  50  får  og  10  svin)  samt  hyttefolkene  ved  Løk- 
kens kobberverk.  Fogderiets  kreatnrhoid,  rednceret  til  kør: 
12,769i  [15,004^]. 

Oaldalens  fogderi,  indbefattende:  Melhus  sogn,  L&ren 
og  Foss  tinglag,  Steren  sogn.  Soknedalen^  Hejlandy  Singsås^ 
Holtålen  og  Alen*  Opgaven  for  dette  distrikt  har  kun  tre 
ralyiker,  en  for  heste  og  stort  kvæg,  en  for  geder  og  en  for 
får  og  svin:  11,184  heste  og  stykker  homkvæg,  2969  geder 
og  4833  får  og  svin.  Hvis  man  kan  gå  ud  fra,  at  der  her 
har  fondet  omtrent  samme  forhold  sted,  som  i  nabodistriktet 
Orkedaløn,  eller  at  hestene  have  adgjort  mellem  en  femtepart 
og  en  sjettepart  af  det  samlede  antal  heste  og  homkvæg,  og 
svinene  en  attendepart  af  det  samlede  antal  får  og  svin, 
bliver  resultatet:  2000  heste,  9184  stykker  hornkvæg,  2969 
geder,  4563  får  og  270  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget 
de  gejstlige  embedsgårde,  doktor  Irgens*s  kvæg  på  Røros 
0.  8.  v.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør:  12,531^ 
[14,574J]. 

Trondhjems  by:  ingen  opgaver. 

Strlndens  fogderi,  indbefattende  tinglagene:  Buviken^ 
Skogn,  Børsen,  Bynæsset,  Leinstranden,  Tiller  og  Klæbu^ 
Indstrinden  og  Opstrinden:  1678  heste,  9496  stykker  hom- 
kvæg,   1978  geder,   3270  får   og  805  svin.     I   opgaven   er 
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medtaget  de  gejstlige  embedsgarde  og  den  i  Trondhjein 
boende  gejstligheds  avlsgårde  o.  s.  v.  På  Lade  fandtes  i  alt 
12  heste,  56  st.  hornkvæg,  24  geder,  13  får  og  9  svin.  Fog- 
deriets kreaturhold  reduceret  til  kør:  12,177^  [14,129 J]. 

Selbu  fogderi,  indbefattende  prestegældet  af  samme  navn: 
ingen  opgaver. 

Stjørdalens  fogderi,  indbefattende  prestegældene:  Veer- 
dalen^  Skogn^  Frosten^  Leksviken  og  Stjerdalen:  2506  heste, 
12,334  stykker  hornkvæg,  4693  geder,  8849  får  og  1199 
svin.  I  denne  opgave  er  medtaget  fogedgården  og  distriktets 
gejstlige  embedsgarde.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til 
kør:  17,268  [20,200^]. 

Inderøens  fogderi,  indbefattende  prestegældene :  Ytter- 
em,  Indereen,  Beitstad,  Sparbu,  Stod  og  Snåaen.  For 
dette  fogderi,  ligesom  for  Guldalen  har  opgaven  kun  tre  ru- 
briker:  heste  og  hornkvæg,  geder,  får  og  svin:  11,492  heste 
og  stykker  hornkvæg,  2859  geder  og  9480  får  og  svin.  Så- 
fremt det  kan  antages,  at  der  her  har  været  samme  forhold, 
som  i  nabofogderiet,  eller  at  hestene  af  det  samlede  antal 
heste  og  hornkvæg  have  udgjort  mellem  en  femtedel  og  en 
sjettedel,  og  svinene  henimod  en  niendedelaf  det  samlede  antal 
svin  og  får,  bliver  resultatet:  2100  heste,  9392  stykker  horn- 
kvæg, 2859  geder,  8480  får  og  1000  svin.  I  denne  er  med- 
regnet fogedgården  Snndnæs  (med  42  heste  og  st.  hornkvæg 
og  48  får  og  svin)  og  distriktets  prestegarde.  Fogderiets 
kreaturhold,  reduceret  til  kør:  13,391f  [15,981|]. 

Namdalens  fogderi,  indbefattende  prestegældene:  Over- 
halvden,  Fosnæa  og  Ncerøen,  samt  Namdalsejdet  og  Bin- 
dalen: 1023  heste,  6139  stykker  hornkvæg,  2476  geder, 
4499  får  og  263  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget  distrik- 
tets prestegarde.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør: 
8376i  [9479]. 
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For  de  nordlandske  len  og  Finmarken  fin  des  der  i 

lensregDskaberne  ikke  nogen  opgave  over  kvægboldet  i  1657. 
Resultatet  af  disse  forskellige  angivelser  er  sammeDstillet 
på  følgende  tabel: 


Distrikternes  navne. 


Heste. 


Idde  og  Markers  len 
Tune,  Veme  etc.  len 
Moese  fogderi 
Idariekirkens  provsti 
Onsø  len 

Væme  klosters  len 
Heffgen  og  Frølands  fogderi 
FoUo  fogderi 
Akers  fogderi 
£riBtiama  by 
l^edre  Eomerikes  fogderi 
Øvre  Eomerikes  fogaeri 
Hedemarkens  fogjderi 
Solør  etc.  fogderi 
Gudbrandsdalens  fogderi 
Hadeland  og  Valdres  fogderi 
Ringerike  og  HaUingdaJs  f|y[dri 
IVIoaum  og  Sigdals  fogden 
£ker  len 

Bragemæs  fogderi 
Tønsberg  by 
Tønsberg  len 
Kongsberg  bergstad 
Numedal  og  Sajidsvær  len 
Brunla  len 
Skiens  by 
Bamle  fogderi 
Telemarkens  foffderi 
Råbygdelagets  fogderi 
DSfedenæs  len 
Mandals  len 
Kristiansands  by 
Lister  len 

Jæderens  og  Dalernes  fogderi 
Ryfylke  fo^eri 
Søndhordlands  fogderi 
Nordhordlands  fogderi  og  Voss 
Hardanger  len 
Ttre  Sogns  fogderi 
Indre  Soffns  foffderi 
Sønd^ords  fogderi 
KordJQords  fogderi 
Søndmøre  fogderi 

HUt.  Tidffkr.  in. 


t» 


St. 
hom- 
kyæg. 


» 

1259 
926 
762 

iBeo 

2641 

3166 

2455 

29<»2 

4(>79 

1169 

582 

494 

724 

32 

2842 

g02 

656 

1448 

960 

» 

I» 

g45 

368 
1455 
1420 

758 

§14 

330 

450 

2145 


Geder. 


990 

» 

6"38 
4591 
3031 

6437 

11,417 

14,246 

16,094 

14,027 

19,917 

8027 

3060 

2472 

3946 

128 

14,770 

2808 
»> 

2856 
7792 
8181 

»» 
»» 

M 

9907 
11,332 
17,179 
21,064 

6630 

5286 
17,036 
14,572 
18,950 


Får. 


157 

M 
t> 

V33 

543 

850 

1075 

1131 

4546 

9064 

5103 

5828 

20(X) 

898 

183 

130 

g04 

1^ 

>» 

1168 
3482 
6954 

»> 
ft 

>» 

2766 
2872 
5394 
7920 
2987 

2^ 
9500 
8588 
9832 


Svin. 


515 

»» 

3977 
3892 
2376 

4099 

7143 

12,446 

11,271 

18,752 

17,497 

8117 

3339 

1648 

2178 

11,506 

4381 
»> 

2937 
13,351 
10,915 

»» 
» 

9361 

7842 

7504 

20,824 

6680 

3942 
12,373 
12,769 
11,430 


Beregnet 
antal 
kør. 


»t 
255 

»> 

1E39 
749 

685 

»> 
838 

1635 

2593 

1677 

1128 

1604 

660 

174 

824 

868 

159 

3418 

»> 
386 

n 

» 

323 

424 

63 

»> 
»t 
•> 

» 
28^ 

144 
82 
29 
72 

'^90 
98 
29 

161 

26 


1795^ 


10,210i 
7556} 
5435i 


»> 


10,8381 
16,895^ 
24,726i 
25,231} 

24,370} 

32,764J 

12,381} 

5017{ 

4167 

6212 

271{ 

22,166} 

4971} 

»» 

5013} 
13,705} 
13,110) 

[c.  16,000] 
[C9000] 

[c.  16,000] 
13,032} 
13,925} 
22,279} 
28,709} 
9,793} 

[c  15,000] 

6850} 

21,390} 

19,0å6 

26,874} 
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St. 

Beregnet 

Distrikternes  navne. 

Heste. 

hom- 
kvæg. 

Geder. 

Får. 

Svin. 

antal 
kflrr. 

BomsdaJs  fogderi 

•^51 

14,710 

8043 

8432 

147 

21,63X4 

Nordmøre  fogderi 

2347 

18,677 

12,422 

14,483 

458 

28,284i 

Fosens  fogderi 

1218 

7097 

3138 

4804 

772 

11,2421 

Orkedalens  fogderi 
Guldalens  fosderi 
TrondlgemR  bj 
Strindens  fogderi 

2035 

8997 

3051 

7288 

428 

15,0O4j 
14,574| 

2000 

9184 

2969 

4563 

270 

»-^ 

if 

w 

» 

>» 

>» 

1678 

9496 

1978 

3270 

805 

14,129* 

Selbu  fogden 
S^ørdalens  fogderi 
Inderøens  fogderi 
Namdalens  fogderi 

2505 

12,334 

4693 

8849 

1?99 

20,2004 

2100 

9392 

2859 

8480 

1000 

15,981* 

1023 

6139 

2476 

4499 

263 

9479 

De  nor(Uandi^e  len 

}> 

)) 

n 

}) 

il 

» 

Vardøhus  len 

)) 

»» 

i> 

j» 

99 

>» 

Ifølge  de  ved  folketæltragea  i  1865  fremkomne  opgaver 
over  rigets  daværende  kvæghold,  med  hvilke  vi  i  det  følgende 
skalle  sammenstille  beregninger  ne  for  1657,  fandte»  d«r  da  i 
de  samme  distrikter,  fra  hvilke  ddr  haves  opgaver  for  dette 
sidste  år,  i  det  hele 

113,553  heste, 

743^026  kør 

230,722  geder, 
1,377,284  får  og 

75,338  svin. 
I  disse  tal  er  dog  såvel  kvægholdet  i  Vestre  Bæram, 
som  på  Helgeøen  medtaget,  medens  Svindals  kvæg  er  ude- 
ladt,  da  der  i  femårsberetningen  for -1861 — 1865,  effcer  hvil- 
ken denne  beregning  er  udført,  ikke  meddeles  detaljerede  opgaver 
for  de  enkelte  sogne.  Rednceret  til  kør  ndgjorde  de  samme 
distrikters  samlede  kvægbold  i  1865:  1,276,000.  Da  regn- 
skabeme  for  1657  ikke  give  nogen  oplysning  om  kvægholdet 
i  Nordlands,  Tromsø  og  Fiomarkens  amter,  vilQder  heller 
ikke  i  det  følgende  blive  tåget  noget  hensyn  til  dem,  således 
at  alte  éammmligninger  hun  gælde  de  nuv<xrende  fem 
^ålige  stifters  landdistrikter.     For   at   opnå  faldstsrødig 


KYÆGHOLDET  I  NORGE  1667.  403 

nøjagtighed,  skulde  da  egentlig  det  ubetydelige  kvæg,  som 
faodtes  i  Tønsberg  by  1  1657,  have  været  sat  ud  af  betragt- 
ning;  men  på  grund  af  sin  fåtallighéd  ger  dette  så  godt  som 
intet  med  hensyn  tii  opgavernes  pålidelighed^  så  meget  mere, 
som  der  på  grund  af  disses  særegne  beskaffenhed  aldrig  kan  være 
tale  om  fuldstændig  nøjagtighed.  Der  kunde  også  være  spørgs- 
mål,  om  ikke  de  enkelte  købstssder  eller  dele  af  sådanne,  der  i 
1657  vare  strand-  eller  ladesteder,  som  Drøbak,  Oslo,  Holme- 
strand og  Molde,  og  for  hvilke  der  i  fogedregnskaberne  haves 
opgaver,  skulde  medtages  ved  sammenligningen  med  nutiden. 
Jeg  har  dog  anseet  det  rigtigst  at  undlade  at  tåge  hensyn 
hertil  og  har  derfor  ikke  medtaget  disse  byers  kvæghold  ved 
opgayernefor  1865.  Der  må  nemlig  etsteds  sættes  en  grænse,  selv 
om  denne  kan  være  lidt  vilkårlig;  ellers  kunde  man  maske 
komme  til  at  medtage  også  de  byer,  som  skrive  sig  fra 
den  allernyeste  tid,  blot  fordi  der  havdes  opgaver  for  de 
gårde,  på  hvis  grund  de  ere  anlagte.  De  opgaver  over  folke- 
mængden  ved  midten  af  det  17de  århundrede,  som  ville  blive 
benyttede  ved  de  følgende  sammenligninger,  ere  hentede  fra 
Aschehougs  beregning,  hvis  pålidelighed  nu  yderligere  er 
godtgjort  ved  en  af  student  Larsen  i  det  statistiske  kontor 
udført  beregning  af  aldersforholdene  i  Norge  1664 — 1665,  der 
dels  er  foretaget  efter  det  samme  materiale,  som  i  sin  tid 
benyttedes  af  Aschehoug,  —  dels  efter  en  del  senere  i  rigs- 
arkivet  mellem  lensregnskaberne  opdagede  folketællingslister. 
Efter  denne  udgjorde  folkemængden  i  rigets  fem  sydlige  stif- 
ters landdistrikter  i  1664—65  omtrent  380,000  mennesker, 
medens  der  i  1865  fandtes  1,286,608.  Da  det  er  umuligt  at 
bestemme  endog  blot  tilnærmelsesvis  de  mindre  forandringer, 
som  rigets  folkemængde  kan  have  undergået  i  årene  mellem 
1657  og  1665,  har  jeg  anseet  det  for  mest  hensigtsmæssigt 
at  benytte  Aschehougs  beregning  uden  at  forsøgé  på  ved  fradrag 
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eller  tillæg  at  adfinde  et  tal,  som  kunde  komme  det  virke- 
lige nærmere. 

Ved  opgaveme  over  antallet  af  hér  i  1657  må  det 
erindres,  at  disse  kan  gælde  det  kvæg,  som  var  mere  end 
Qt  år  gammelt.  Tallet  må  derfor  overalt  forøges  —  sand- 
synligvis  med  et  tillæg  af  17  procent  Idet  regnskabeme 
give  et  samlet  tal  af  360,910  kør,  bliver  således  det  fulde 
antal  af  kør  i  1657  for  de  distrikter,  fra  hvilke  der  haves 
opgaver,  421,000  —  mod  743,000  i  1865,  altså  en  forøgelse 
af  lidt  mere  end  76  procent.  Under  foradsætning  af,  at 
koholdet  også  i  de  distrikter,  hvorfra  der  ikktj  haves  opgaver, 
kan  an  tåges  at  være  foreget  i  samme  forhold,  skulde  der 
altsfi  i  1657  i  de  fem  sydlige  stifters  landdistrikter  have 
været  et  antal  af  omtrent  484,000  —  mod  856,247  kør  i 
1865,  eller  omtrent  |  ko  for  hvert  menneske  i  1657  mod 
omtrent  f  ko  i  1865. 

Ved  en  gennemgSelse  af  de  detaljerede  opgaver  for  hvert 
distrikt  viser  det  sig  snart,  at  det  indbyrdes  forhold  mellem 
disse  er  meget  forskelligt,  fra  hvad  det  nu  er.  De  fogderier, 
som  udgøre  det  nuværende  Akershus  amt^  der  i  1665  havde 
en  folkemængde  af  omkring  21,000  mennesker,  ejede  i  1657 
omtrent  30,400  kør  (deri  beregnet  de  17  procent,  som  må 
tillægges,  og  omtrent  600  kør  som  det  rimelige  antal  for 
VeMre  Bærum,  der  ikke  er  medtaget  i  regnskabeme).  1 1865 
var  folkeraængden  sammesteds  steget  til  104,766,  kørenes 
antal  derimod  kun  til  51,731;  medens  der  i  1657  altså  var 
omtrent  1^  ko  for  hvert  menneske,  varder  i  1865 omtrent |^. 
Endnu  mere  påfaldende  er  dog  forholdet  på  Hedemarken^ 
der  i  1657  med  en  befolkning  af  omtrent  7200  mennesker 
ejede  omtrent  16,700  kør,  medens  der  i  1865,  da  befolkningen 
var  stegen  til  40,500,  kun  fandtes  26,000  kør.  På  Binge-- 
rike  viser  der  sig  omtrent  det  samme:  omtrent  2300  mennesker 
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Og  3200  kør  i  1657  mod  13,327  og  6200  i  1865.  I  flad- 
bygderne  på  KristianiaJQordens  vestside  genfindes  også  et 
lignende  forhold.  I  Tønsberg  len  var  der  således  i  1657 
11,700  mennesker  og  omtrent  16,150  kør  —  mod  42,112  og 
20,736  i  1865. 

Idet  nu  almuen  i  de  bygder,  der  havde  de  bedste  be- 
tingelser for  kornavl,  på  denne  made  fornemlig  lagde  sig  på 
fædriften,  er  det  natnrligt,  at  der  imellem  dem  og  de  distrikter, 
som  altid  ville  være  henviste  til  denne,  som  den  fordelagtigste 
gren  af  landbruget,  knn  viser  sig  liden  forskeh  Ohmmedalen 
står  således  omtrent  ved  siden  af  Hedemarken.  I  Odalen, 
Vinger,  Solør  og  Østerdalen  fandtes  der  i  1657  på  en  befolk- 
ning af  omtrent  9100  mennesker  henved  18,800  kør.  Her 
er  imidlertid  kvægholdet  i  den  følgende  tid  forøget  i  en 
noget  større  grad  end  i  de  foran  nævnte  distrikter,  således 
at  der  i  1865  på  en  befolkning  af  77,000  mennesker  fandtes 
50,000  kør.  I  Ghudhrandsdalen  var  der  i  1657  på  en  befolk- 
ning af  omtrent  12,300  mennesker  henved  16,300  kør,  altså 
omtrent  det  samme  forhold,  som  i  Tønsberg  len;  i  1865 
fandtes  der  en  befolkning  af  50,9000  mennesker  med  47,500 
kør.  Her  var  altså  også  koholdet,  selv  i  forhold  til  befolk- 
ningens tilvækst,  stærkt  forøget.  I  Valdres  var  antallet  af 
kør  i  1657  forholdsvis  større*  omtrent  7700  kør  på  en  befolk- 
ning af  henved  3900  mennesker.  I  1865  var  befolkningen 
20,550  med  17,000  kør.  Her  var  der  altså  for  200  år  siden 
forholdsvis  langt  flere  kør  end  i  Gudbrandsdalen,  medens  nu 
begge  dale  mere  have  nærmet  sig  hinanden.  Et  lignende 
forhold  viser  sig  også  i  Hallingdalen^  hvor  der  i  1657  var 
henved  6000  kør  på  2700  mennesker,  mod  13,133  og  14,700 
i  1865.  I  fjeld-  og  skovdistrikteme  har  altså  antallet  af 
kor  i  forhold  til  befolkningens  størrelse  i  det  hele  tåget  ikke 
været  større  end  i  de  for  komproduktion  bedst  skikkede  egne; 
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det  er  først  i  de  følgende  århundreder,  at  der  har  ndviklet 
sig  nogen  større  forskel,  dog  aden  at  der  nu  i  noget  af  disse 
distrikter  findes.  endog  blot  et  tilnærmelsesvis  så  stort  antal 
af  kør  i  forhold  til  befolkningen,  som  i  1657. 

I  Telemarken  er  antallet  af  kør  fra  1657  til  1865  for- 
øget  fra  omtrent  9150  til  28,000  og  i  Bamle  fogderi  fra 
omtrent  3300  til  8550.  I  samme  tid  er  folkemængden  i  hele 
Bratsberg  amt  forøget  fra  omtrent  15,000  til  67,300. 

Fra  de  distrikter,  der  nu  udgøre  de  to  amter,  Nédenæs 
og  lÅster  og  Mandal^  savnes  alle  detaljerede  opgaver  med 
undtagelse  af  det  gamle  BåbygdelageU  fogderi,  hvor  der  i 
1657  ialt  fandtes  omtrent  9580  kør. 

I  Stavanger  len  eller  amt  fandtes  der  i  1657  på  en 
befolkning  af  omtrent  25,000  mennesker  omtrent  24,280  kør, 
altså  ikke  på  langt  nær  i  forhold  så  mange,  som  i  det  østen- 
fjeldske;  i  1865  spillede  derimod  disse  dyr  her  en  forholds- 
vis langt  større  rolle  end  på  østlandet:  57,000  på  en  be- 
folkning af  omtrent  90,500. 

De  distrikter,  som  nu  tilsammen  udgøre  Søndre  Bergen- 
hus  amt,  Sendr-  og  Nordhordland^  Voss  og  Hardanger^ 
havde  i  1657  henved  40,800  kør  på  en  befolkning  af  omtrent 
33,000  mennesker.  1 1 865  var  folkemængden  steget  til  1 13,386 
og  korenes  antal  til  91,242.  Roholdet  var  altså  her,  som  i 
Stavanger  amt  for  200  år  siden  i  forhold  til  befolkningen 
betydelig  mindre  end  i  almindelighed  i  det  østenQeldske,  me- 
dens det  iiu  —  uden  for  øvrigt  at  være  forholdsvis  lige  så 
stort  som  i  1657  —  er  meget  større  end  i  de  østlandske 
fladbygder  og  nærmer  sig  betydelig  til  det  forhold,  som  findes 
i  Qeldbygderne. 

For  det  nuværende  Nordre  Bergenhus  amt  kan  der  på 
grund  af  den  form,  hvori  regnskabet  for  Ttre  Sogns  fogderi 
er  affattet,   ikke  præsteres   nogen   faldstændig   opgave   over 
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koholdet  i  1657.  I  Indre  Sogn  fondtes  der  da  henved  6180 
kar  på  en  befolkniog  af  omtrent  3850  mennesker;  i  1865 
var  der  20,100  mennesker  og  17,185  kør.  Dette  distrikt 
kan  altsfi  sættes  i  groppe  med  de  østlandske  i^eldbygder. 
Noget  lignende  var  tilfældet  i  Søndfjord  og  Nordfjord^  et 
af  de  distrikter  i  landet,  hvor  det  gamle  forhold  mellem  befolk- 
ning og  antal  af  kør  er  bedst  bevaret.  Her  var  i  1657  på  en 
befolkning  af  omtrent  20,000  henved  32,000  kør  og  i 
1865  på  en  befolkning  af  49,356  ialt  55,774  kør.  Endnu 
større  i  forhold  til  befolkningen  var  i  1657  antallet  af  kør  i 
Søndmere  fogderi:  omtrent  22,000  kør  og  6350  mennesker. 
I  1865  var  forholdet  her  meget  forandret;  dog  fandtes  der 
fremdeles  flere  kør  (36,247)  end  mennesker  (35,762).  Også 
JRomsdcUen  og  Nordmøre  optræde  med  et  meget  betydeligt 
antal  kør,  omtrent  39,070  på  en  befolkning  af  henved  21,000 
mennesker;  i  1865  var  befolkningen  stegen  til  69,856,  me- 
dens korenes  antal  (40,854),  sågodtsom  ikke  var  forøget. 
Noget  tilsvarende  findes  hverken  i  det  vesteofjeldske  eller 
østenigeldske,  derimod  i  et  af  de  øvrige  nordenfjeldske  fogde- 
rier. Fogens  fogderi  har  ikke  havt  forholdsvis  så  stort  ko- 
hold,  som  nabodistrikterne,  omtrent  8270  på  en  befolkning 
af  omtrent  8600;  i  1865  var  der  15,873  kør  og  31,751 
mennesker.  I  Namdalena  fogderi  var  antallet  af  kør  atter 
noget  større:  omtrent  7150  på  en  befolkning  af  5850:  i  1865 
var  der  10,820  kor  på  en  befolkning  af  19,405  mennesker. 
1  distrikterne  omkring  TrondhjemsQorden  holdtes  der  i 
1657  et  meget  stort  antal  kør.  Således  må  der  elter  regn- 
skaberne  i  Orhe--  og  Qvldalen  have  været  omtrent  21,200 
kør  på  en  befolkning  af  henved  12,000.  Uagtet  disse  distrik- 
ter fremdeles  have  stort  kohold(i  1865:  30,951  på  en  befolk- 
nmg  af  35,902  mennesker),  kan  det  ikke  nå  op  mod,  hvad 
det  var   for  200  år  siden.     I  det  gamle  Strindene  fogderi 
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var  der  11657  på  en  befolkning  af3650  mennesker  omtreat 
11,080  kør,  altså  mere  end  tre  gange  så  mange  kør;  i  1865, 
da  befolkningen  var  forøget  til  16,217,  var  antallet  af  kør 
formindsket  til  9677.  1  Stjerdalens  fogderi  var  der  i  1657 
omtrent  14,400  kør  på  en  befolkning  af  henved  9500  menne- 
sker; i  1865  var  der,  medens  befolkningen  var  stegen  til 
33,472,  knn  et  ubetydelig  større  antal  kør:  15,900.  Under- 
øens  fogderi  var  der  endelig  i  1657  på  en  befolkning  af  8350 
mennesker  omtrent  10,950  kør  mod  13,656118^5,  da  befolk- 
ningen var  forøget  til  26,256. 

De  distrikter,  i  hvilke  der  i  forhold  til  befolkningen  i  1657 
holdtes  det  største  antal  kør,  vare  efter  dette  Hedemarken^ 
Ohmmedalen  og  Hallingdalen^  hvor  der  holdtes  over  dobbelt 
så  mange  kør,  som  der  var  mennesker,  men  fremfor  alt  Sønd- 
mere  og  Strinden^  hvor  der  var  over  tre  gange  så  mange 
kør,  som  mennesker.  Det  mindste  antal  kør  i  forhold  til 
befolkningen  forekommer  i  Stavanger  amt,  dernæst  i  Søndre 
Bergenhtia  amt^  GhÆrandsdalen  og  Jarlsberg  fogderi  med 
Lardal.  Hvilke  grnnde  der  har  bevirket,  at  antallet  af  kør 
netop  i  disse  distrikter  har  stået  i  noget  nær  samme  forhold, 
er  ikke  muligt  at  afgøre;  kun  så  meget  viser  sig,  at  der 
ikke  kan  opstilles  bestemte  grupper  af  bygder,  i  hvilke  an- 
tallet af  kør  er  blevet  bestemt  efter  den  naturlige  beskaf- 
fenhed.  Selv  i  de  distrikter,  hvor  der  i  1657  var  færrest 
kør,  var  dog  den  gang  disses  antal  i  forhold  til  befolkningen 
større  end  gennemsnitsforholdet  i  1865. 

* 

Af  heste  fandtes  der  i  1657  i  de  distrikter,  hvorfra  der 
haves  opgaver  for  dette  år,  i  det  hele  54,084  —  eller  med 
tillæg  for  de  i  regnskaberne  ikke  medtagne  gårde  —  omtrent 
54,500,  altså  noget  mindre  end  det  halve  antal  af,  hvad  der 
fondtes  i  de  samme  distrikter  i  1865  (113,553).  Samtidig 
fandtes  der  i  de  fem  sydlige  stifters  landdistrikter  132,513, 
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Og  under  foradsætning  af,  at  det  samme  forhold  har  været 
gældende  for  atle  distrikter,  skulde  der  ^Itså  sammesteds  i 
1657  have  været  omtrent  64,000  eller  næsten  ^  hest  for 
hvert  menneske,  medens  forholdet  nu  er  ikke  langt  fra  ^ 
hest  for  hvert  menneske*  Der  findes  således  nu  et  betydelig 
mindre  antal  heste  i  forhold  til  befolkningen  end  for  200  år 
siden.  Den  hovedsagelige  grund  hertil  synes  ikke  vel  at 
kunne  søges  i  noget  andet  end  i  den  forbedring  af  kommunika- 
tionsmidlerne,  som  er  foregået,  siden  de  store  vejanlæg  i  anden 
halvdel  af  forrige  århundrede  toge  sin  begyndelse,  hvorved  det 
er  blevet  muligt  at  transportere  større  byrder  med  en  hest. 
Sålænge  alt  måtte  feres  på  kløv,  udkrævedes  til  hver  trans- 
port så  meget  flere  heste  end  senere,  da  det  blev  muligt 
at  anvende  kærrer.  Dertil  må  det  også  erindres,  at  der 
både  i  det  16de  og  17de  århundrede  stadig  udførtes  heste 
fra  Norge  til  Danmark,  England,  Skotland,  ja  lige  til  Vest- 
indien.  [Jvfr.  forf.s  skrift  om  Jens  Bjelke  til  Østråt,  s. 
103  og  341  med  de  der  citerede  steder,  samt  derhos  Schle- 
gels  samlung  II,  1,  113,  Dansk  hist.  tidsskrift,  3  række,  II, 
631  og  Norske  rigsregistr.  Y,  250.  Ifølge  et  kongebrev  til 
statholder  Iver  Krabbe  af  6  Juni  1663  (i  rigsarkivets  løse 
samling)  agtede  den  engelske  konge  da  at  købe  2  spand 
heste  i  Norge,  for  hvilke  han  havde  erholdt  toldfri  udførsel]. 
Den  formodning,  at  det  fornemlig  var  de  mangelfulde 
kommunikationer,  som  nødvendiggjorde  det  store  hestehold, 
vinder  i  bestyrkelse  derved,  at  de  fleste  distrikter,  hvor  hav 
og  Qorde  frembyde  det  naturligste  og  bekvemmeste  kommunika- 
tionsmiddel,  kun  have  havt  et  højst  ubetydeligt  antal  heste. 
Dette  gælder  således  det  nuværende  Stavanger  amt  og  de 
to  Bergenhusiske  amter.  I  Stavanger  amt  eller  len  fandtes 
der  i  1657  kun  913  heste  på  en  befolkning  af  25,000  menne- 
sker  (i    1865:   8647),   i   Søndre  Bergenhua  amt  3633  på 
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33,000  mennesker,  i  Indre  Sogn  214  på  3660  og  i  Send- 
op  Nordfjord  780  .på  20,000.  Navnlig  er  det  påfaldende  at 
se,  hvor  få  heste  der  fandtes  i  det  sidste  distrikt,  hvor  nu 
hesteopdrætningen  spiller  en  betydelig  rolle,  idet  en  stor  del 
af  Opiandenes  skydsheste  hentes  derfra.  Derimod  viser  opgaven 
for  Sendmere  et  meget  stort  antal,  2145  heste  på  6136  menne- 
sker; da  naturforholdene  1  dette  distrikt  ikke  ere  synderlig 
forskellige  fra  de  sydligere,  synes  denne  angivelse  noget  påfal- 
dende. Maske  har  hesteopdrætningen  her  været  en  levevej, 
—  og  maske  er  fjordhestens  oprindelige  hjem  at  søge  på 
Søndraøre.  I  Romsdalen  og  Nordmøre  ør  antallet  allerede 
noget  mindre:  4400  på  21,000  mennesker;  iJFb^en  synker  det 
endnu  mere  (1218  heste  på  8600  mennesker),  medens  det  i 
Namdalen  atter  stiger  lidt  (1023  h.  på  5850  m.)  Går  man 
længere  ind  i  Trondhjemsfjorden,  møder  man  i  Orke-  og 
Cfuldalen  et  meget  stærkt  hestehold:  4035  heste  på  en  befolk- 
ning af  12,000  mennesker,  et  endnu  større  antal  end  på 
Søndmøre.  1  1865  var  der  i  de  samme  distrikter  ikke  mere 
end  4052  heste,  idet  antallet  endog  i  enkelte  tinglag  var  gået 
ikke  så  lidet  tilbage  (i  Orkedalen  fra  624  til  622,  i  Meldalen 
fra  469  til  340)  og  i  de  øvrige  kun  var  ganske  ubetydelig 
forøget.  For  de  to  nævnte  tinglags  vedkommende  kan  grun- 
den  til  dette  store  hestehold  i  1657  være  at  søge  i  den  om- 
stændighed,  at  der  til  Løkkens  kobberverk  behøvedes  megen 
kørsel.  Den  igennem  flere  dele^af  disse  fogderier  faldende 
skydsfærd  kan  derimod  neppe  have  gjort  det  nødvendigt  at 
holde  så  mange  heste.  Også  i  Strinden  fandtes  der  et  meget 
stort  antal  heste,  større  end  i  1865,  nemlig  1678  mod  1563 
i  det  sidste  år.  Her  var  der  forholdsvis  endnu  flere  heste  end 
i  Orkedalen  og  Guldalen.  Længere  inde  ved  fjorden,  i  Stjør^ 
dfaZøn  og  i  ineZ^^^n  holdtes  ligeledes  mange  heste:  i  det  første 
fogderi  2505  (9500  mennesker),  i  det  andet  2100  (8350  m.) 
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I  det  ø&tenfjeldske  Norge  har  der  i  det  hele  tåget  været 
holdt  et  stort  antal  heste.  Det  forholdsvis  største  antal  fore- 
kommer på  Hedemarken:  3166  heste  på  en  befolkniDg  af 
7200.  I  fjeld-  og  skovbygderne  er  forholdet  temmelig  jævnt 
som  1  : 4;  meo  overalt  er  i  de  følgende  århandreder  antallet 
i  forhold  til  folkemængden  aftaget.  I  Chxdhrandsdalen^  hvor 
der  i  1657  var  2902  heste  på  12,300  mennesker,  var  der  i 
1865  6795  på  50,900;  i  Valdres,  hvor  der  i  1657  var  1085 
heste  på  3900  mennesker,  var  der  i  1865  2227  heste  på 
20,550  mennesker,  og  i  Hallingdalen,  hvor  der  i  1657  var 
572  heste  pfi  2700  mennesker,  fandtes  der  i  1^65  1338  heste 
på  14,729  mennesker.  I  Ohmmedalen  endelig,  hvor  der 
i  1657  var  2455  heste  på  en  befolkning  af  9100  mennesker, 
fandtes  der  i  1865  8090  heste  på  en  befolkning  af  77,000 
mennesker.  Ogsfi  fladbygdeme  i  nærheden  af  søen  optræde 
med  et  forholdsvis  stort  hestehold.  I  det  nuværende  Akers- 
hus amt  var  der  i  1657  i  det  hele  omtrent  6000  heste  på 
en  befolkning  af  21,000  mennesker;  på  Ringerike  (2300  m.) 
597,  og  i   Tønsberg  len  (11,700  m.)  2842  heste. 

Det  nordenQeldske  og  det  søndenfjeldske  frembyde  efter 
dette  meget  store  ligheder  og  stå  i  bestemt  modsætning  til 
de  vestenfjeldske  kyst-  og  fjorddistrikter  fra  Sireåen  til  Stat. 
I  disse  sidste  er  hesten  sandsynligvis  i  regelen  ikke  bleven 
anvendt  til  andre  transporter  end  til  og  fra  sæteren,  medens 
alt  andet  er  ført  på  båd,  hvor  det  var  maligt.  Kan  et 
et  meget  lidet  antal  af  opsidderne  havde  her  hest  Således 
var  der  i  Indre  Sogn  —  for  at  nævne  et  exerapel  —  i  Bor- 
gunds  skibrede  med  31   opsiddere   kun  15  heste,    i  Lærdals 

o 

skibrede  med  58  opsiddere  13  heste,  i  Ardals  skibrede  med 
34  opsiddere  kun  16  heste.  I  de  to  første  skibreder  skulde 
man  af  hensyn  til  skydsfærden  have  ventet  at  finde  flere 
beste;    men  det  er  fra  andre  kilder  bekendt,  at  de  rejsende 
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her  om  vinteren  bleve  trukne  over  fjeldet  af  mennesker,  og 
at  disse  ligeledes  bar  tøjet  over.  Der  er  således  intet  urime- 
ligt  i  det  ringe  hestehold,  skønt  det  dog  også  kan  væremo- 
ligt,  at  enkelte  bønder  knnne  have  været  fritagne  for  skat. 

Af  geder  holdtes  der  i  1657  et  betydelig  større  aatal 
i  forhold  til  befolkningens  størrelse  end  i  1865,  nemlig  139,662 
geder  i  det  første  år  mod  230,722  i  det  sidste,  i  de  distrikter, 
hvorfra  der  foreligger  opgaver  for  1657.  Under  forudsætoing 
af,  at  det  samme  forhold  også  har  gældt  for  de  øvrige  dele 
af  landet,  skulde  der  således  i  1657  i  de  fem  sydlige  stifters 
landdistrikter  have  været  ialt  omtrent  146,000  geder  mod 
244,636  i  1865.  I  en  mængde  bygder,  hvor  disse  dyr  før 
holdtes,  ere  de  nu  så  godt  som  forsvundne.  Således  er  i 
Aker  og  Follo  fogderi  antallet  gået  ned  fra  omtrent  1500 
til  170,  på  Romerike  fra  2200  til  860  og  i  Temherg  len 
fra  500  til  5.  I  Bamle  fogderi  er  også  tallet  sanket:  fra 
1 160  til  850.  Selv,  hvor  tallet  er  foreget,  viser  der  sig  dog 
i  de  fleste  tilfælde  kun  en  yderst  ringe  tilvækst.  PkMingC" 
rike  er  således  fra  1657  til  1865  gedeholdet  kun  foreget  fra 
600  til  950  og  i  Glommedalen  kun  fra  9000  til  noget  over 
11,000.  Det  er  således  egentlig  kun  i  fjeldbygdeme,  at  der 
kan  spores  nogen  forøgelse  i  antallet  af  geder.  1  Otidbrands- 
dalen  er  det  foreget  fra  ofntrent  5000  til  omtrent  28,000,  i 
Valdres  fra  omtrent  2500  til  omtrent  11,900  og  \  Halling- 
dalen fra  omtrent  1400  til  omtrent  8150  —  altså  til  det 
femdobbelte  eller  endnu  mere;  her  indtager  altså  geden  frem- 
deles omtrent  den  samme  stilling  i  vedkommende  distrikters 
økonomi,  som  nu,  og  i  Gudbrandsdalen  fandtes  der  endog 
i  1865  forholdsvis  lidt  flere  geder  end  i  1657.  I  Telemarken 
kan  der  ligeledes  iagttages  en  stærk  forøgelse:  3500  i  1657 
mod  12,300  i  1865.  I  de  vesten-  og  nordenQeldske  distrik- 
ter er  forøgelsen  af   gedernes    antal  atter   yderst    ringe,    på 
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flere  steder  endog  ganske  forsvindende;  på  andre  er  det  betydelig 
formindsket.     Således  er  det  i  Orkedalen  fra  3051   i   1657 
sunket  til  1228  i  1865,    i  Guldalen   i  samme  tid  fra  2969 
til  886  og  i  Indereena  fogderi  fra  2859   til   2665.     Geden 
er  altså  et  dyr,   hvis  betydning  for  det    norske  landbrug  er 
i  stærk  tilbagegang,  og  det  neppe  alene  på  grand  af  „gede- 
loven"*.      Formindskelsen    af   gedeholdet  er  vistnok  begyndt 
meget  længere  tilbage  i  tiden,  maske  allerede  i  det  syttende 
århandrede,    og  skyldes  vel  nærmest  erkendelsen  af,    at  den 
skade,  geden  anretter,  ofte  er  betydelig  større  end  dens  nytte. 
Men  medens  geden  således  er  i  tilbagegang,  har  antallet 
al  får  i  de  sidste  toh^ndrede   år  været  i  stadigt  tiltagende. 
I  de  distrikter,  for  hvilke  der  haves  opgaver  fra  1657,  hav- 
des  der   1  dette  år  kun  297,893  får  mod  1,377,284  i  1865. 
Under  foradsætning  af,   at  forøgelsen  overalt  er  gået  for  sig 
i  samme  forhold,  skulde  der  således  i  1657  ialt  i  de  nuvæ- 
rende fem  sydlige  stifters   landdistrikter  have  været  omtrent 
329,000  får  mod  1,526,916  i  1865.    Her  er  forøgelsen  endnu 
langt   stærkere   end  befolkningens    tilvækst;   fåret  er  altså 
det  eneste  husdyr^  eam  nu  filler  en  større  rolle  i  landets 
økonomi  end  for  200  år  siden.   Det  er  fornemlig  det  vesten- 
igeldske  Norge,  hvor  denne  forandring  viser  sig  tydeligst;  de 
distrikter,  som  nu  udmærke  sig  ved  den  største  fåreavl,  drev 
i  1657  kun  meget  lidet  derpå.   I  Stavanger  len  fandtes  der 
således  i  1657  kun  17,203  får,  i  1865  derimod  202,170;    i 
Sendhordland  var  til  samme  tid  tallet  forøget  fra  7504  til 
72,609,   i  Nordhordland  fra  18,067  til  105.295  og  i  Voss 
Off  Hardanger  fra  9437  til  48,714.     I  Indre  Sogn   er  an- 
tallet steget  fra  3942  til  37,729  og  i  Send-  og  Nordfjord 
fra  25,142  til  110,177.     Også  i  de  nordligere  kystdistrikter 
er  forøgelsen  temmelig   stor,   i   Fosen   endog  fra  4804  til 
36,426.     Mindst   er  den  i  det  østen^eldske,   hvor  den  kan 
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sjelden  har  holdt  skridt  med  befolkningens  tilvækst.  I  Ghud- 
hrandsdalen  var  der  således  i  1657  i  det  heie  18,752  får, 
i  1865  derimod  62,777  og  på  Romerike  11,242  i  1657  og 
28,945  i  1865;  i  3Vn«i»«r^  len  var  antallet  formindsket  fra  11,506 
il657  till0,893  i  1865.    Dette  er  dog  kun  en  enkelt  andtagelse. 

Af  svin  forekom  der  i  1657  i  de  distrikter,  for  hvilke 
der  haves  opgaver  fra  dette  år,  kan  26,077  med  75,338  i 
1865.  Under  foradsætning  af  det  samme  gennemsnitsforhold 
fandtes  der  altså  i  1657  i  de  nuværende  fem  sydlige  stifters 
landdistrikter  omtrent  29,000  mod  84,557  i  1865.  Foregel- 
sen  har  altså  ikke  holdt  skridt  med  befolkningens  tilvækst. 

Reduceret  til  ker^  iidgjorde  det  samlede  kvæghold  i  de 
distrikter,  for  hvilke  der  haves  f nldstændige  opgaver  fra  1657, 
612,000  beregnede  kør  mod  1,276,000  i  1865.  Under  foradsæt- 
ning af  det  samme  gennemsnitsforhold  også  for  de  øvrige 
dele  af  riget,  skulde  der  således  i  1657  i  de  nuværende  fem 
sydlige  stifters  landdistrikter  have  været  omtrent  700,000 
beregnede  kør  mod  1,461,000  i  1865.  [For  flere  af  de  di- 
strikter, for  hvilke  der  mangler  detaljerede  opgaver  fra  1657 
over  de  enkelte  kvægsorter,  kan  denne  mangel  tildels  udfyldes 
ved  opgaver  over  de  beregnede  kør,  som  fandtes  i  dem. 
Disse  distrikter,  som  ikke  ere  medtagne  i  de  første  angivelser,  ere 
Nedenæs:  omtr.  18,700  beregn,  kør  i  1657  og  19,600  i  1865, 
Mandal:  —  10,500  —  „  i  1657  -  24,099  i  1865, 
Lister:  -^    18,700     —       „    i  1657  -  30,347  i  1865, 

Tire  Sogn:  —    17,560     —       „   i  1657  -   33,245  i  1865. 

Kvægholdet  i  almindelighed  er  således  mindst  forøget  i 
Nedenæs,  mest  i  Mandals  fogderi  og  demæst  i  Ttre  Sogn. 
Lægges  disse  tal  til  de  612,000  og  1,276,000  ovenfor,  får 
man  altså  677,000  beregnede  kør  i  1657  mod  1,383,000  i 
1865.  Effcer  dette  maa  der  altså  i  det  hele  have  været 
et  større  antal  end  ovir.  an  tåget,  omtrent  715,000.] 
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Kvægskatten  i  1657  var  ikke  det  første  forseg  på  at 
beskatte  denne  gren  af  landbruget.  Allerede  på  stænder- 
mødet  i  1628  var  der  således  bevilget  en  ^kvægtiende" 
men  da  den  betaltes  efter  gårdenes  størrelse»  som  falde, 
balve  eller  øde  gårde,  med  en  bestemt  sum  for  hver  af  disse, 
kunne  regnskaberne  for  denne  skat  ikke  anvendes  som  grnnd- 
lag  for  en  tælling  af  landets  kvæghold  i  hint  år.  Endnu  så 
sent  som  i  de  sidste  år  af  det  18de  årh.  var  det  på  bane 
at  påbyde  en  skat  af  heste  og  stort  og  småt  kvæg  i  Norge, 
i  hvilken  anledning  der  —  avist,  på  hvad  grundlag  —  var 
opgjort  den  beregning,  at  der  den  gang  fandtes  i  landet 
638,981  stykker  stort  kvæg  (hvorander  forstodes  heste,  hopper, 
hingste,  okser  og  tyre,  som  havde  fyldt  tre  år,  og  kør,  som  havde 
havt  kalv,)  og  454,752  stykker  småt  kvæg,  (hvorander  forstodes 
vædere,  „beder^,  bukke  på  over  et  år,  får,  som  havde  havt  lam, 
og  geder,  som  havde  havt  kid).  Hensigten  med  denne  skat  var, 
at  man  ved  den  skulde  blive  sat  istand  til  for  fremtiden  at 
ophaeve  konsumptionen,  vejtolden  og  flere  andre  trykkende 
afgifter.  Den  kom  imidlertid  aldrig  istand,  idet  Karsten 
Anker,  hvis  betænkning  blev  indhentet,  med  megen  styrke 
fremhævede  de  grunde,  som  talte  imod  en  sådan  finans- 
operation,  vanskelighederne  ved  at  føre  en  ordentlig  kontrol 
m.  m.  ligesom  han  betvivlede  pålideligheden  af  de  opgaver, 
efter  hvilke  man  havde  beregnet  kvægholdet;  i  det  sted  fore- 
slog  han,  at  man  skulde  indskrænke  sig  til  at  simplificere  de 
allerede  bestående  skatter.  Hans  vidløftige  betænkning,  der 
er  dateret  Kristiania  8  Januar  1798,  findes  på  universitets- 
biblioteket [manuskr.  303  fol.] 

Fra  den  første  halvdel  af  det  18de  århundrede  haves  et 
meget  pålideligt  materiale  til  at  beregne  rigets  kvæghold  i 
det  bekendte  matrikulerings  verk  for  1723  og  flg.  år,  der  op- 
bevares  i  rigsarkivet.     Det  vilde   være  meget  ønskeligt,  om 
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der  også  på  gruodlag  af  dette  konde  blive  foretaget  en  bereg- 
ning, hvorved  man  kunde  blive  bekendt  med  de  forandringer, 
der  vare  foregåede  elter  1657.  Rigtignok  findes  der  ingen 
samtidig  eller  omtrent  samtidig  folketælling;  men.  man  kunde 
dog  ved  at  sammenstille  folketællingerne  fra  1664 — 1665  og 
1769  og  den  endnu  ubearbejdede  for  det  nordenQeldske  Norge 
fra  1701,  hvis  lister  opbevares  i  rigsarkivet,  komme  det  virke- 
lige tal  temmelig  nær.  Til  en  prøve  har  jeg  af  matrikulen 
for  Åker  og  Follo  fogderi  tællet  efter  kvægholdet  for  Åkers 
prestegæld  i  1723  og  sammenstillet  dette  med  opgaveme  &a 
1657  og  1865: 

(1657)  (1723)  (1865) 

heste 494 468 1563 

kør 1780 1747   : 3969 

geder 626 641 169 

får 1435 1069 1636 

svin    382 ingen  opgave  .  .  •     635 

Det  viser  sig  således,  at  der  imellem  1657  og  1723  i 
dette  prestegæld  er  foregået  en  temmelig  betydelig  formind- 
skelse  af  kvægholdet. 


DEN  KOMPARATIVE  METHODES  BETTDNIN6  FOR 
STUDIET  AF  DEN  NORDISKE  MYTHOLOGL 

'  (PRØYEFORELÆSNTNO   FOR   DEN  FILOSOFISKE  DOKTORGRAD) 

AF  GUSTAV  STORM. 


1  en  liden  Bog,  som  ndkom  i  Kjøbenhavn  1870  og  kaldes 
^Ledetraad  i  Nordens  Gudelære,  ved  Frederik 
Barfod^,  ndtaler  Forf.,  at  han  „i  over  en  Menneskealder 
har  fandet  Fred  og  Hvile  i  den  gmndtvigske  Opfattelse  af 
den  nordiske  Gudelære^  og  at  han  derfor  pønsker  at  lede 
saa  mange  som  muligt  til  den,  da  alle  de  andre  (Finn  Mag- 
nusens,  N.  M.  Petersens  og  P.  A.  Munchs  on  s.  v.)  ere  ham 
ligefrem  modbydelige''.  En  Forfatter,  som  selv  ingen  mytho- 
logiske  Studier  har  gjort,  men  efter  sit  eget  Udsagn  i  lange 
Tider  har  nøjet  sig  med  hvad  jeg  maa  kalde  det  mest  ukri- 
tiske System  af  alle,  finder  altsaa  endnu  i  1870  ikke  at 
behøve  andet  Forsvar  for  sin  Lære  end  at  han  „har  fimdet 
Fred  og  Hvile  i  den"  og  derfor  finder  de  andre  „ligefirem 
modbydelige".  Siden  1832,  da  Grundtvigs  Mythologi  ud- 
kom,  har  der  altsaa,  mener  Forf.,  ikke  været  gjort  et  eneste 
Fremskridt  i  den  mytholpgiske  Forskning;  med  andre  Ord, 
Mythologien  maa  stilles  udenfor  de  almindelige  Udviklings- 
love  for  Videnskabeme,  idet  den  rettest  bør  betragtes  som 
et  Slags  Religion,  som  man  kan  finde  Fred  og  Hvile  i  og  ' 
gjerne  vil  hverve  Proselyter  for.  En  saadan  Betragtnings- 
maade  kan  jeg  ikke  være  med  paa;  thi  for  mig  staar  det 

Hist.  Tidsskr.  Ul.  27  ^ 
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fost,  at  skal  vore  Fædres  Myther  komme  ud  af  de  vilde 
Fantasiers  Uføre  og  virkelig  give  os  Oplysning  om  den 
aandelige  Udvikling  i  hedensk  Tid,  da  er  dette  kon  mnligt 
ad  den  Vej,  som  Grimm  pegte  paa  i  Tyskland,  som  P.  A. 
Munch  og  N.  M.  Petersen  folgte  ham  paa  i  Norden  og  hvor- 
paa  senere  Forfattere  med  mere  eller  mindre  Held  har  ar- 
bejdet  sig  videre  !^m. 

Forsøgene  paa  at  bringe  Enhed  og  Sammenhang  ind  i 
Mythologien  er  knapt  100  Aar  gamle.     Efterat  i  Tyskland 
Lessing  og  Herder  havde  skabt  den  nyere  humane  Op- 
fatning  af  den  græske  Oldtid,  segte  man  ogsaa  at  bringe 
den    grsQske  B^ytbologi  i   System.      Allerede   strax   frem- 
tra^dte  to  Synsmaader,   som  siden  altid  <har  kjæmpet  om 
Forråingen,  den  mystiske,  repræi^enteret  af  ^eyne  og  hans 
Qiscipla  Hermann  og  Greozer,  og  den  kritiske,  hævdet  al 
den  berømte  Filolog  L  H.  Vosi^.    Mystikerne  gik  ud  fira,  at 
MyjbbolQgien  vi^.  en  Filosofi  fra  Menneskeslaagtens  Barndom, 
da  Meimeskene  „laa.  i^rznere  ved  Naturens  Moderbryst*',  at 
deiEHie,  FilosqS  var  nedaryett  i  Presteskoler,  uddannet  og  til- 
dels forvap^ket  af  Digtøre  (Qomer,  Hesiod  o.  s.  v.),  der  oftest 
m^,  foøidssattes  at  vide  Ungt  mere  eiid  de  beretter.    Den 
kritisjb^e  SM^  søgte  at  vi$e,   at   de  tilgjsangelige  Kilder 
maM^e  kegges  til  Grand  sokq  første  Udgangspunkt,  at  man 
paa  hvert  Pu^kt  maatte  følge  Kildeme  og  ikke  køgge  andet 
i  dem  end  de  virkelig  gav.    Det  g&  ikke  an,  sagde  Voss, 
a(  lade  Dionysos  som  Begeistringens  Gud  v«re  ældre  end 
Homer,  naar  han  først  flere  Aarhundreder  senere  kan  paa- 
vises  som  saadan.  —  Imidlertid  syntes  Mystikerne  at  faa 
ei;i  uventet  Bistand  i  det  netop  opdukkende  Ejendskab  til 
den  indiske  Literatur,  hvor  man  traf  paa  en  beslægtet  Men* 
neskerace  og  filosofiske  Beligionsdogmer,  der  udgav  sig  for 
urgamle.    Man  styrtede  sig  med  Iver  over  disse  og  fik  strax 
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istand  Theorier  om  Mythologiéns  Stilling  i  Folkenes  Urhi- 
storie.  Na  vilde  Uheldét,  at  de  indiske  Myther,  som  man 
benyttede  til  Sammenligning  og  ansaa  for  ubetalelige  Vidnes- 
byrd  9m  urgammel  Visdom,  netop  var  de  yngeite,  fremkomne 
efterat  de  ældste  indiske  Religioner  havde  nndergaaet  en 
Ræfcke^ Reformer,  ja  man  kan  gjeme  sige  Forvandlinger; 
naar  disse  Myther  blev  betragtede  som  XJrtyper  for  den 
græske  og  nordiske  Mythologi,  kan  man  forfitaa  hvor  paa- 
lideKge  Resultateme  blev,  ss^rlig  naar  de  blev  forbundne 
med  Mystikernes  Mangel  paa  Erltik.  Imidlertid  er  det  disse 
Sværmerier,  der  blev  optagne  i  den  Schelliagske  Filosofi  og 
med  Steffens  indførtes  til  Danmark. 

I  Norden  synes  man  paa  faa  Undtagelser  nær  at 
have  staaet  ganske  ndenfor  de  mythologiske  Stridigheder  i 
Tyskland,  aagtet  den  nordiske  Mythologi  allerede  havde 
begyndt  at  spille  en  Rolle  i  disse  Trætter.  Her  hjemme 
havde  de  Lærde  først  nylig  opgivet  Middelalderens  Tro  paa 
de  gamle  Guder  som  onde  Dæmoner,  men  man  var  ikke 
naaet  videre  end  til  Saxos  og  Snorres  Opfatning^  af  den 
historiske  Odin.  Denne  var  i  Schonings  og  Suhms  Theori 
omsat  til  tre  Odinei',  ja  man  var  begyndt  med  den  i^erde 
og  heldede  allerede  til  at  ville  skabe  endnu  flere.  Den 
første  Odin  var  vore  Forfædres  Konge,  da  de  hoede  ved 
Don  mange  Aarhundreder  før  Darius  Hysdaspis  og  kald* 
tes  efter  Odin  Budiner^),  da  de  „have  havt  med  de  om- 
boende  Folk  Jetter,  Thurser,  Jotuner,  Alfer  og  Dværge  at 
bestille^.  Den  anden  Odin  var  ogsaa  Budinemes  Konge  og 
deres  Anfører  i  Kampen  mod  Darius  Hysdaspifi.  Den  tredie 
Odin  var  den,   som  Aar  40  før  Kristus  eftér  Krige  mod 


0  Bttdineme  var  et  af  de  skythiskeFolk,  som  efter  Herådot  déltog 
i  Kampen  mod  Kong  Darius  omtr.  510  f.  Kr. 
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Romerne  drog  nordover  til  Nordrosland  og  derfra  over  til 
Sverige,  hvor  han  blev  Offerprest  og  Høvding  i  Upsala  og 
indstiftede  ^Odiosreligionen'* ;  han  var  efter  Snhm  ^en  af  de 
største  og  listigste  Statsmænd,  der  nogensinde  haver  været 
til^'1).  Mellem  disse  3  historiske  Odiner  fordeltes  Gadens 
Bedrifter,  og  hvad  der  ikke  passser  paa  nogen  af  dem  som 
Menneske,  overlades  til  Gndesagnene.  Paa  samme  Maade 
blev  Thors,  Frejs  og  de  andre  Onders  Bedrifter  dels  for- 
delte mellem  Kong  Odin  den  Sdies  Folgesvende,  dels  over- 
ladte  til  de  Gnder,  disse  dyrkede,  og  til  de  øvrige  mythiske 
Magter.  Trold  og  Tnrser,  Alver  og  Dværge  blev  til  jor- 
diske Folkeslag,  med  hvem  Aseme  kjæmpede«  Denne  Lære, 
som  havde  sin  tilsyneladende  Støtte  i  Kildeme  —  navnlig 
i  Heimskringla  og  Edda*s  „Fortale^  —  holdt  sig  længe  efter 
SohmsTid;  vistnok  gjorde  Steffens^s  Opfatning  af  Mythologien 
et  Skaar  i  den,  men  den  historiske  Odin  gik  dog  igjen  endna 
hos  Finn  Magnnsen,  Rask  og  endog  hos  N.  M.  Petersen; 
endelig  bortvist  fra  Historien  til  Mythologien  blev  han  ferst 
af  Keyser  og  Munch. 

Den  første,  som  i  Norden  skjød  en  Breche  i  dette 
System,  var  altsaa  Henr«  Steffens  i  hans  berømte  filo- 
sofiske ForelflBsninger  i  Ejøbenhavn  Vinteren  1802 — 1803, 
da  haq  indførte  Ungdommen  i  Studiet  af  den  tyske  Filosofi 
og  Naturforskning.  For  den  nye  Filosofi  var  nemlig  det  my- 
thologiske  Standpunkt  et  Udviklingsstadium  i  Menneske- 
hedens Historie.  „A1  Historie  begynder  med  Gudeme.  Ud- 
trykket  for  Gudemes  Periode  er  den  reneste,  klareste  Poesi, 
deni^  Sprog  Allegori.  De  ældgamle  Sagn  gjemme  mærkvær- 
dige  Fragmenter  af  Jordens  Dannelseshistorie;  mange  Myther 


>)  Man  var  nødt  til  at  adskille  denne  fira  den  4de,  angelsaxiske 
Odin (Woden).,  fordi  de  engelske SlægUed  var  saa  korte,  at  denne 
Odin  maatte  have  levet  i  3die  ellen  4de  Aarh.  efter  Kiistns. 
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af  de  orientalske  og  nordiske  Urfolk  bevare  i  de  dybsindig- 
ste  Billeder  Natnrens  Metamorfoser  og  skjule  mange  onder- 
folde  Kondskaber,  f.  Ex.  i  Astronomi  og  Metallurgi  (!),  som 
vi  ikke  knnne  forklare  nden  dybe  Indsigter,  ja  ofte  ikke 
uden  Bekjendtskab  med  de  kunstigste,  først  i  vore  Tider 
opfundne  Instrumenter  (1).  De  ældste  Menneskei»  Forestillin- 
ger og  Handlinger  havde  et  umiddelbart  Hensyn  til  det  evige: 
de  vare,  som  Digteren  siger,  blandt  alle  Mennesker  Gudeme 
nærmest.^  Saaledes  lød  den  nye  Theori,  som  med  engang 
tog  Spranget  fnldt  ud  og  stillede  sig  i  den  stærkest  mulige 
Modsætning  til  den  gamle  Lære  om  Kong  Odin  den  Iste, 
2den  og  3die.  Hos  alle  de  følgende  Mythologer  i  Norden 
vil  vi  finde  Steffens^s  Hovedtanker  igjen,  hos  OehlenscUåger 
og  Grundtvig  som  Poesi,  hos  Finn  Magnnsen  som  Fysik 
og  Astronomi,  ligesom  den  samme  Schellingske  Filosofi  frem- 
kaldte  lignende  Fænomener  i  Tyskland.  Medens  Finn  Mag- 
nnsen i  de  nordiske  Skabelsesmyther  gjenfinder  Geologer- 
nes  neptunske  og  plutoniske  Oprindelsestheorier,  opfatfer 
Odins  12  og  52  Navne  som  Aarets  12  Maaneder  og  52  Uger, 
og  de  12  Gudeboliger  i  Digtet  Grimnismaal  som  Dyrekredsens 
12  Tegn,  forklarer  Henneberg  Eddadigtet  Skimisfor  (om 
Frøjs  Frieri  tH  Gerd)  som  Planeterne  Mars*s  og  Yenns's 
Gonjunction,  og  Trautvetter  gjør  de  tre  Hovedguder  (Odin, 
Vilje  og  Ve)  til  Svovl,  Eviksølv  og  Salt,  fortolker  Thor 
som  Elektriciteten  og  hans  Hansker  som  elektriske  Ledere  (!). 
Ikke  mindre  vilkaarlig  er  Grundtvigs  ^Udkast  til  Asalæren^ 
(1807),  hvor  han  i  Filosofernes  Ledebaand  opfieitter  Aseme 
som  „ndtrykket  for  den  Eviges  (Alfaders)  Kraft-  og  Jetterne 
som  ^Materien"  eller  „Massen",  hvor  Forbundet  mellem  Loke 
og  Aseme  er  Forbundet  mellem  ^Kraften^  og  ^Klogskaben*', 
hvilket  ledede  dem  til  at  stræbe  efter  Individualitet  (!),  slutte 
Fred  med  Materien  og  falde   fra  Alfader.    jNaar  Alfader 
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Og  Nor^eme  bringer  Loke  til  FraSaiå  fra  Aserne,  vil  det  sige, 
at  ^Klogskaben  bliver  til  List  og  Ondskab^,  tM  „¥isdom- 
men  (AUader)  Til  at  Kraften  og  Massen  gjensidig  ekal  øde- 
iægge  hinanden'' ;  i  den  sidøte  Strid  —  Bagoarok  —  renses 
Aserne,  det  vil  sige  ^Kraften  vender  tilbage  til  sit  Urspring^. 
Man  ser,  at  den  ene  iFocklaring  er  akkurat  lige  saa  for- 
noftig  eUer  ligesaa  urimelig  som  de  andre*  naar  det  fmrst 
er  givet,  at  Mythologien  er  herreløs  Ejendom,  som  alle  — 
Digtere,  Filosofer  og  Naturforskere  **-  kan  skalte  med  efiter 
Behag.    Finn  Magnusen  har  dog  den  store  Fortjeneste  frenafor 
alle  sine  Samtidige,  at  han  kunde  lægge  et  vidrøskabeligt 
Grundlag  for  kommende  .Studier,  idet  han  besørgede  i  Tyve- 
aarene  den  ferste  ordentlige  Udgave  af  M ythologiens  Salder, 
de   gamle   Gudedigte,   samtidig  med  at  Bask  fik  ndgivet 
Snorra-Edda.    Indtil  den  Tid  havde  M^thologerne  maattet 
holde  sig  til  de  gamle  Beaenske  Udgaver  og  uheldige  Orer- 
sættelser,  og  ELundskaben  til  det  gamle  Sprog  var  ikke  sterre 
end  at  der  efter  1811  kiwde  opstaa  en  la»rd  Strid  om  My- 
thernes  Ægthed,  da  man   troede  at  have  jEundet  Ord  ira 
modem  Tid  i  de  gamle  Di^e:  VQlnc^pas  y^Unmr  t^flur^ 
(de  gyldne  Tavler)  oversatte  man  nemlig  med  „de  gyldne 
Tøfler^,    og   Børjana   nonmir    (Odins  Moer)    med   Odins 
Nonner,  hvilket  beviste  sagde  man,  at  „dén  hele  Mythologi 
kun    var   et    Opspind    af  dovi\e   Munke  i   Middelalderens 
Klostre^.     Paa  saadanne  Paastande  g)orde  gode  Udgaver 
og  Oversættelser  en  Ende.    Den  første,  som  drog  Fordel  af 
dem,  var  i  Norden  Grundtvig  (1832),  i  Tyskland  Jakob 
Grimm   (1835).     Grundtvig,    som   ved  Siden   af  sine 
kirkelige  Kamp^   altid  havde  holdt  sin  Kjærlågfaed  tor  det 
gamle  «Højnorden^  vedUge«  havde  i  MeUemtiden  (1807 — 1832) 
ogsaa  studeret  Angelsaxisk,  oversåt  Be6vulf  og  opholdt  sig 
et  Par  Aar  i  England;   han  kom  hjem   med  Følelsen  af 
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ii:  det  inderlige  SIsBgtskab  mellém  England  og  Norden  og  gjorde 
denne  strax  gjeldende  i  en  Theori  om  den  nordiske  Hedendotlis 
Kultar-Sammenhæng  med,  tildels  Oprindelse  fra  England; 
han  knyttede  sine  nyserbvervede  Sprogknndskaber  sammen 
med  sin  poetiske  Opfatning  af  Mythologien,  styrket  ved  Stu- 
diet af  Forfattere  som  Crenzer  og  Svensken  Ling,  og  odgav 
saa  1832  en  ^Nordens  Mytkologi  eller  Sindbilled-sprog,  bi- 
storisk-poetisk  udviklet  og  oplyst^.  'Hans  Argomentation  fbr 
sin  poetiske  Opfatning  er  den,  at  ^enfaver  Mythe,  som  ro- 
ber Begeistring,  maa  nødvendig  indeholde  noget,  somiLiRide 
begeistre  en  Digter^,  og  Beviset  for  at  de  enkelte  MytUér 
,,røbe  Begeistring",  finder  han  deri,  at  de  „have  begeistret 
ham."  Det  er  altsaa  atter  Forfatterens  Snbjeklivitet,  der  hér 
stilles  op  som  Rettesnor  for  Opfatningen,  aldeles  som  hos  de  iér 
nævnte  Mythologer.  Ved  Siden  deraf  ser  det  dog  ved  første  Øje- 
kast  nd  som  Grondtvig  er  kommet  et  Skridt  videre,  idet  han 
seger  at  støtte  siii  poetiske  Opfatning  til  sproglige  Forklaringer. 
Men  netop  dette  er  hans  svage  3ide;  da  han  af  germaoisko 
Sprog  adenfor  de  nordiske  knn  kjendte  Angelsazisk  og  ikke 
de  nys  opdagede  Love  for  Sprog-Overgang,  gav  hans  Stndiain 
af  Engelsk  ham  hvert  Øjeblik  nrigtige  Etymologier,  af  hvilke 
han  siden  ndledede  sin  poetiske  Opfatning.  Et  Par  Ezem- 
pler  vil  vise  dette: 

Han  forklarer  Navnet  „Nomer"  ved  at  gjøre  opmmk- 
som  paa,  at  Lslændingeme  nu  ndtaler  det  Nodner,  hvorved 
det  kommer  nær  det  oldeng.  nea6  (Nødvendighed);*  Nonier 
betyder  altsaa  ^Nødvendighedens  Gndinder".  Men  herimod 
kan  bemærkes,  at  Nodn  knn  er  den  nyere  Udtale  tor  det 
ældre  nom,  og  at  oldeng.  peaS  er  ganske  det  samme  som 
oldn.  nanft  (som  forresten  betyder  Nød,  ikke  Nødvendighed) ; 
nand  og  nom  er  jo  som  man  vil  se  ganske  forskjellige  Ord. 
De  enkelte  Norners  Navn  ndleder  han  Ugriedes  af  Angel- 
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saxisk:  Urdr  at  veordan  (at  vorde)  —  hun  erklsares  for  ^Spj 
dommens  Nome^,  uagtet  nrdr  nærmest  maa  betyde  ^den 
vdrdne^,  ligesom  ags.  wyrd  betyder  et  Factom.  Ver5andi,  der 
jo  er  et  ligefremt  oldnorsk  praas.  part  af  verda  —  altssA 
vordende  —  afledes  af  ags.  verdån  forhindre  og  kaldes  ^For- 
hindringens  Nome**  (Ordet  hedder  ellers  paa  ags.  verian  eL 
vergan  og  betyder  forsvare).  Skuld  afledes  rigtigt  of  „skii}u^« 
der  nemlig  ogsaa  er  angelsaxisk.  Åf  et  meget  usikkert  Sted 
i  nFj51svinnsmål^  hvor  der  tales  om  en  Sal  Hyr,  bygget 
pak  Spydsodder  og  omgivet  af  Luer  og  som  kaldes  av^-rann 
(Bigdoms  Hus),  oversætter  han  ,,audrann"  med  ,,Ødurs  Borg^ 
og  opfatter  dette  som  Navn  paa  Nomemes  Hjem,  hvorved 
da  yiødur^  maa  være  deres  Fader.  Dette  Navn  oversætter 
han  med  det  nysvenske  y^Qdet^  (Skjæbnen)  og  gjør  det  ende- 
lig til  et  med  Udr,  Navnet  paa  „Nattens^  Sen.  Ved  alt 
dette  fremstaar  følgende  Læresætninger,   som  trofast  gjen- 

,  t9ges  af  Grundtvigs  Eftersnakkerer  Nomeme  ei*  Ødets 
(Skjæbnens)  Døtre  og  Nødvendighedens  Diser  og  bor  i 
en  Borg,  der  er  omgivet  af  Luer  og  bygget  paa  Spydsodder. 
Nomeme  ere  saaledes  „de  allerbekvemmeste  ikke  blot  for  den 
dramatiske  Digter,  men  for  os  alle,  til  at  oplive  og  udtrykke 
den  gjennemgribende  historiske  Sandhed:  at  i  ethvert  Stor- 
værk  saavelsom  i  den  udmærkede  Enkeltmands,  i  Hoved- 
folkenes  og  hole  Slægtens  Levnetsløb,  kan  vi  skjelne  et  be- 
stemt Anlæg,  en  indviklet  Knude  og  en  til  Anlægget  sva- 
rende Opløsning^.  Af  dette  Exempel  kan  sees,  hvorledes 
en  Grundtvigsk  Mythe  bliver  til,  og  hvis  nogen  vilde  paa- 
staa,  at  dette  Exempel  staar  alene,  skal  jeg  drage  frem  en 

.  af  Gmndpilleme  for  hele  det  „historisk>poetiske^  System. 
Det  er  bekjendt  nok,  at  for  Grandtvig  og  hans  l^-^ 
hængere  var  Guden  Thor  ikke  Styrkens  og  Tordenens  Gud 
—  det  er  for  npoetisk  —  men  han  er  „Aandskjæmpen", 
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den  levende  Sandhed  eller  den  sande  Virkeiighed, 
det  er  hans  Hverv  at  gaa  fremst  i  Sandhedens  Tjeneste 
i  Kampen  mod  „Løgnens  Jettekold'^,  og  navnlig  mod  Legnen 
selv,  Midgardsormen.  Denne  Mythe  hviler  ogsaa  alene  paa 
Etymologier:  Thors  Bolig  heder  {^rudvangr,  hans  Hammer 
{^ru5hamarr  og  hans  Datter  1^ r u5r.  Dette  Ordl^mdr  havde 
allerede  Finn  Magnnsen  rigtig  forklaret  som  ^Styrke'',  alt^ 
saa  Styrke- vang  og  Styrke -Hammer,  og  Thors  Datter 
hedder  da  ,,Styrke^,  ligesom  hans  Sønner  hedde  Mode  og 
Magne  (den  modige  og  den  stærke).  Men  Grundtvig  har 
fondet  en  mere  poetisk  Forklaring;  han  gjør.l^rudr  til  det 
samme  som  det  engelske  Ord  trnth  (Sandhed),  uagtet  alle- 
rede Bask  knnde  have  lært  ham,  at  et  Ord,  der  begynder 
med  t  i  Engelsk,  ogsaa  i  Oldnorsk  maa  b^nde  medt,  saa 
at  tmth  svarer  til  Ord  som  trd  (Troskab)  og  uagtet  begge 
tilsvarende  Ord  findes  adskilte  iOldengelsk:  I^ry5  (Styrke)  og 
tre6vd  (Sanddruhed).  Først  ved  denne  urigtige  Etymologi 
kan  Thor  blive  Konge  i  ^Sandhedens  lUge^,  og  hans  Mod- 
standere  blive  „Løgnens  Jettekuld^,  og  Midgardsormen  en 
Personifikation  ai  ^Løgnen'^.  Allerede  ved  disse  Exempler 
blir  det  vel  tydeligt,  at  sammenlignende  Sprogstudier  er 
nødvendige,  naar  man -vil  fortolke  Nordens  gamle  Myther, 
og  at  enhver,  der  giver  sig  til  at  fortolke  dem  uden 
saadan  Udrustning,  nødvendigvis  maa  lide  Nederlag.  Jeg 
negter  ikke,  at  Grundtvigs  Skrifter  om  den  nordiske  Mytbo- 
logi  har  for  denne  havt  sin  Betydning,  men  jeg  søger  den 
fornemmelig  i  hans  Opposition  mod  Finn  Magnusens  fysiske 
Mythefortolkning,  ikke  i  hans  eget  System;  medens  Finn 
Magnusens  System  var  (i  mere  end  én  Betydning)  aandløst, 
var  Grmndtvigs  vistnok  aandfnldt  og  interessant,  men  baade 
kritikløst  og  nmethodisk. 

Medens  saaledes  Mythologien  med  Grundtvig  i  sproglig 


y 
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Henseende  gjer  et  Tilbageskridt  fra  Finn  Magnusen,  er  vi 
med  Jak.  Grimm  (Deutsche  Mythologie)  kommen  over  i  et 
ganske  nyt  Spor,  den  nyere  Sprogforsknings.  Dennes  lod- 
flydelse  p»A  Mythologien  har  aOerede  gjannemløbet  2  Sta- 
dier, det  ttldre,  som  lagde  Hovedvægten  paa  de  sproglige 
Forklaringer,  og  det  yngfe,  som  med  flere  nyere  tyediie  For- 
ftittere  af  Grimms  Skole  har  segt  at  bygge  en  indoearoparask 
Mythologiirad  Hjælp  al  denyopdagede  indi^-persiske  Religions- 
bøger.  Grimms  Bestræbolse  gik  egentlig  nd  paa  at  grandlægge 
den  ældre  tyske  Gudelære,  idet  han  kun  benyttede  den  nor- 
diske Gudelære  til  at  oplyse  og  sammenknytte  de  spredte 
Træk  af  tysk  Tro  og  Overtro.  Det  lykkedes  ham  derved  fold- 

I 

kommen  videnskabeligt  at  paavise,  at  det  væsentlige  af  den 
nordiske  Tro  ogsaa  femdtes  hos  de  hedenske  Germaner  og  at 
vore  Hovedguder  ogsaa  var  Tydskernes:  ogsaa  hos  disse 
låndtes    en  Krigens   og  Visdommens  Gud  Vodan  (Odin), 
ogsaa  de  havde  den  kjærlige  Himmeldronning  Fria  (Frigg), 
den    stærke  Tordner    Thunar  (Thor),   en  Kampgud   Tiu 
eller  Zio  (Tyr)  og  en  Solgudinde  Sunna  (S61);  ogsaa  hos 
dem  personificeredes  Naturkræfterne  som  Riser  el.  Jotner, 
(Etanas)  Dverge  (Zwerge)  og  Alver  (Elben);  ogsaa  de  kjendte 
mange  mythiske  Navne  som  Midgard,  Muspel,  Hel.     Hvad 
Grimm   har   paavist,   er  imidlertid   egentlig  kun   de   tyske 
Guders  Navne  og  Brudstykker  af  de   hedenske  Germaners 
Verdensanskuelse;  men   han   søgte  ogsaa  at  komme  videre, 
idet  han  pegte  paa  Middelalderens  Litteratur  og  den  nyere 
Tids  Eventyr,  Folkesagn  og  Folkeskikke  som  en  ny  Kilde 
til  at  uddrage  ældgamle  Myther  og  Heltesagn.    Han  indsaa 
vistnok  Farerne  ved  at  benytte  dette  Materiale,  hvis  Her- 
komst ingen  kunde  være  sikker  paa  og  som  kunde  i  kristen 
Tid  have  undergaaet  mange  Forandringer;  men  han  mente 
dog,  at  naar  det  benyttedes  med  Forsigtighed  og  ved  Siden 
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af  de  nor&ke  Fundgrnbørf  kunde  man  dog  deraf  slntte  til- 
bage  til  «eldre  Sagn  og  Myther.  Men  hvor  let  det  er  her 
at  tåge  Fejl,  yker  et  Exempel  fra  Grimm  eslv.  Vi  kjender 
alle  Gudinden  Saga,  Odins  Veninde,  som  i  S^kTabAk 
hyer  Dag  med  Odin  drikker  „giade  af  gyldne  Kar";  hende 
har  Mythologeme  i  Slutningen  af  forrige  Aarhundrede  gjort 
til  Sagarøs  eller  Historiens  Gudinde,  og  Digteme  har  sunget 
om  hendes  ^^Grifføl  og  Skjold'^  og  om  hendes  ,,dybe  Yæld^. 
Nu  havde  Grimm  i  tyske  Digte  fvA  Middelalderen  fundet  en 
„Prau  Aventiure"  (Pru  Bventjrr),.  som  de  tydAe  Digtere 
anraabte  ligesom  de  gamle  graøske  Museme;  stiller  man  hende 
sammen  med  Saga  blir  det  saaledes  tydeligt,  at  baade 
Nordboere  og  Tydskere  (altsaa  fra  umindelige  Tider) 
Havde  en  Historiens  Gudinde.  Det  er  først  naar 
disse  to  (Saga  og  A^entiure)  stilles  ved  Siden  af  hinanden, 
at  Gudinden  blir  6aa  ærværdig;  i  Virkeligheden  beror  den 
hele  ,,Mythe"  paa  en  Skuffelse  som  saa  mange  saakaldte 
Myther.  Gudinden  hedder  ikke  Saga,  men  Saaga,  Seer- 
sken^),  og  hverken  Snorre  eller   de   gamle  Digte  ytrer  en 


0  Saga  anser  jeg  kun  for  et  andet  Navn  paa  Frigg.  Naar  undta- 
ges  i  Skaldeomskrivninger  (hvor  Saga  betyder  „Gadinde'0)  omtales 
hun  i  hele  den  gamle  Litteratur  kun  paa  to  Steder,  og  disse  to 
leduoerer  sig  egentlig  til  ét,  thi  Snorres  eneste  Kilde  for  Omtalen 
i  Gylvaginning  („Såga  bor  i  Sdkkvabekk,  det  er  en  stor  Bolig*') 
er  Grimnismål.  Dette  Digt  opregner,  som  man  ved,  alle  Guder 
og  Gndinder  med  deres  Boliger,  nemlig:  1.  (drr.  2.  UUrogFreyr. 
3.  Vali.  4.  Saga.  5.  Odinn.  6.  SkadL  7.  Baldr.  8.  HeimdaUr. 
9.  Freyja.  10.  Forseti.  11.  Njor&r.  12.  Vi&arr.  Digteren  maa 
her  enten  haTe  begaaet  den  mmngaløBe  F^l  at  udelade  Frigg, 
HiaimeidrpniimgQa,  af  Gudindemes  Tal,  sfajønt  lum  nævner  tre 
andre,  eller  ogsaa  har  han  nævnt  hende  under  et  af  de  tre 
Navne.  Det  har  ogsaa  altid  været  sagt,  at  Båga  omtales  saa,  at 
hun  enten  maa  være  Odins  Hustru  eller  han  Datter;  det  sidste 
er  dog  koD  m  XJdv^,  man  har  søgt  tø  ikke  at  fiia  noget  Eival- 
forhold  meUem  Frigg  og  Saga,  vistnc^  ogsaa  fordi  hos  Grs^ceme 
Historiens  Muse  var  Zeus's  Datter.    Verset  antyder  aabenbart, 
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Stavelse  om  hendes  Forhold  til  Sagaen,  det  er  først  opdaget 
i  forrige  Aarhandrede  og  af  Forfattere,  der  ikke  forstod 
Oldsproget*  Vor  ^^Historiens  Gndinde^  forsvinder  saaledes, 
og  den  tyske  „Fra  Eventyr"  staar  ganske  alene  og  kan  ikke 
hævde  sig  hejere  Alder  end  12te  eller  13de  Aarhandrede, 
altsaa  den  kristne  Middelalder.  Kunde  Grimm  her  se 
Fejl  paa  Grand  af  selve  Methodens  og  Materialets  Usikker- 
hed,  hie  v  dette  endna  lettere  for  hans  Efterfélgere,  d^  uden 
Frygt  begav  sig  ad  paa  Eventyrenes  og  Sagnenes  store 
Hav  for  at  samle  nyt  Bytte  til  Faldendelse  af  Grimms  store 
Bygning,  den  nrtyske  Mythologi.  Grimm  havde  af  de  nordi- 
ske Godenavne  konstraeret  tilsvarende  tyske,  som  af  Freyr  — 
Froho,  af  Bragi  —  Brego,  og  henstillet  til  nyere  Forskere, 
at  skaffe  Vidnesbyrd  om  disse  fra  Tyskland;  han  havde.  og- 
saa  givet  Anvisning  til  at  finde  saadanne,  idet  han  betrag- 
tede  alle  Sagnhelte  og  Heroer  som  Levninger  af  ældre  Ga- 
der  („ein  Niederschlag  alterer  GrOtter")  og  Eventyr  som  Lev- 
ning af  ældre  Myther.  Denne  Mesterens  Anvisning  blev 
fdlgt  af  Disciplene,  og  i  Grimms  senere  Aar  og  endnn  efter 
hans  Død  fremtræder  der  en  Skare  tyske  Mythologer,  som 
fører  de  gerihaniske  Folks  nyere  sagnhistoriske  Litteratur 
tilbage  til  Mythologi:  hver  Sagnhelt  bliver  en  Gud,  hvert 
Eventyr,  Sagn  eller  endog  Legende  til  ur-germaniske  Myther. 
Til  at  skaffe  dem  Plads  i  Mythologien  behøvedes  der  kun  den 
ringeste  Lighed  med  Myther  eller  mythiske  Personer:  naar 


at  Odin  og  Saga  bor  tilsammen  i  Sdkkvabekk,  altsaa  at  Saga  er 
Odins  Hustru  (o:  Frigg):  ^SOkkrabekk  hedder  den  .igerde  (Gaard), 
der  skynlper  svale  Bølger  over;  der  drikker  Parret  Odin  og  Saga 
{Jpau  OSinn  ok  Sdgd)  hver  Dag  glade  af  gyldne  Kar/'  Sdga  (Seer- 
sken)  er  et  ikke  ueffent  Navn  paa  Frigg,  som  nVøU  dU  arl6^\ 
og  askhvabekkr  (DybenesBænk  eller  S»de),  som  de  „STale  Bølger 
skvulper  op  overøs  kan  vel  ogsaa  have  været  et  andet  Navn  paa 
FønaaUr  (Myr-saleue).     . 
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man  paa  mange  Steder  i  Tydskland  viser  den  evige  Jødes 
store  Sko,  saa  er  dette  strax  et  Minde  om  Guden  V  i  dar  s 
store  Sko^);  naar  hos  os  Ull  r  var  Jagtgud  og  St.  Htbert 
i  Tydskland  og  Frankrige  er  Jægemes  Helgen,  saa  er  det 
et  Bevis  for,  at  den  sidste  knn  er  et  Sabstitnt  for  den 
første^);  naar  i  Digte  fra  13de  Aarhondrede  Wolfdietrich 
hevner  Keiser  Ortnits  Død,  saa  staar  disse  Sagnhelte  knn 
istedenfor  de  ældre  Guder  Balder  og  Vale  ^) ;  naar  i  et  tysk 
Eventyr  en  Rover  fanger  en  Jomfru  og  afklipper  hendes 
„gyldne  Haar^,  er  dette  naturligvis  en  Reminiscens  af  Loke, 
som  klipper  Sifs  Guldhaar  af  o.  s.  v.  Kun  Skade,  at  disse 
Mythologer  aldrig  kan  blive  enige:  naar  den  ene  i  ^Sigurd 
Fåvnesbane^  ser  en  ældre  Frøj,  finder  den  anden,  at  han 
er  en  formummet  Odin;  naar  en  i  „ Vilhelm  Tell**  gjenkjen- 
der  Heimdall^),  finder  en  anden  at  han  er  en  oprinde- 
lig  Solgud^),  med  andre  Ord,  i  den  Grimmske  Skole 
er  indkommen  den  samme  Vilkaarlighed  som  i  de  ældre 
mythologiske  Forseg,  og  Modstandere  af  enhver  mythisk 
Forskning  har  med  Rette  kunnet  anklage  ogsaa  Grimms 
Skole  for  ^unmethodisches  Treiben".  En  af  de  faa,  som 
tør  siges  at  have  holdt  sig  nogenlunde  fri  for  Udskejelserne 
og  at  have  ført  Grimms  Tanker  videre,  er  P.  A.  Munch. 
Han  gjorde  det  férste  videnskabelige  Forseg  paa  at  skille 
mellem  de  ældre  og  nyere  Bestanddele  i  de  nordiske  og 
tyske  Myther  og  grundlægge  en  germanisk  Mythehistorie. 
Vistnok  haifde  han  ikke  ganske  løsrevet  sig  fra  Paavirkning 


*)  Simrock,  Myth.  S.  127. 

«)  Simrock,  Myth.  S.  292. 

»)  Simrock  S.  296. 

*)  Liltolf  i  Germania  8,  206  ff. 

^)  Pfaxmenschmid  i  Germania  10,  1—39. 
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af  Finn  Magnnsen,  der  lod  ogsaa  ham  i  Ghrimaismal  se  et 
kalendarisk-astnmomisk  Digt;  vistnok  kosde  håas  speci^ie 
historiske  Yndlingsiheoiier  lede  ham  paa  Vildspor  ogsaa  i 
Mythologiea;  men  hans  nøgterne  Kritik  indsaa  dog,  paa  hvilke 
Afveje  Mytheforskfiingen  med  Grima»  Elever  var  kommen 
ind,  og  ialfald  er  det  Munchs  Fortjeneste  at  have  paavist 
Vanegudemes  Sammenhæng  med  den  ældgamle  Nerthus- 
Dyrkelse  i  Østerlandene  og  gjort  sandsynlig,  at  Vaneme  er 
en  senere  ITdvikling  fra.  det  tælles-germaniske  Standpunkt. 
Mangelen  ved  sa«vel  Munchs  som  Griomis  Methode  var,  at 
de  ikke  kunde  støtte  eller,  kontrollere  det  vnndne  fællés* 
germaniske  Standpunkt  fra  bedægtede  Folks  Myther;  thi 
endnn  var  man.  kun  naaet  til  de  første  etymologiske  Forseg 
i  at  sammenstille  Gudenavne  fra  de  forskjellige  indo-euro- 
pæiske  Religioner.  Fremskridtet  er  først  bleven  mulig  ved 
den  komparative  Methodes  Anvendelse  paa  de  indiske 
og  persiske  Sprogmonomenter.. 

Den  komparative  BÆethode  bar  begrundet  Sprogenes  Hi- 
storie. Fra  Opdagelsen  af  Lydlove  for  Overgangen  mellem 
beslægtede  Sprog  har  den  gaaet  vidore  til  at  bestemme  de 
ældre  Sprogformers  Udseeode  og  deres  Udgangspmikt  i  tabte 
Fællessprog,  med  samme  Sikkerhed  som .  Naturforskere  fra 
beslægtede  Species  slntter  til  Ordner  og  Klasser.  Den  kom-* 
parative  Sprogmethode  har  bevist  sin  Ri^igfaed  ved  fra  kjendte 
Sprog  at  fortolke  beslægtede  ids;jendte,  saaledes  at  man  f. 
Ex.  har  læst  de  persiske  Beligionsbøger  ved  Hjel)»  af  Old- 
Indisk  og  i  de  seneste  Aar  har  fortolket  de  skythiske  Sprog- 
levninger  ved  Hjelp  af  de  persiske^).  Ved  at  bestemme  det 
ældre  indo-europæiske  Fællessprogs  Udseende  har  Methoden 
formaaet  at  grundlægge  en  Sproghistorie,   men  den  har 


')  MflUenhoff  i  Monatsb.  d.  berL  Acad.  1866.  S.  549  ff. 
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ogsaa  naaet  videre:  Sprogforakerne  har  kunnet  gjøre  Forseg 
paa  at  læse  Ideemes  og  Kjultorens  Historie  ud  af  Sprognd- 
viklingen,  og  tidligst  og  stærkest  har  mao  da  kastet^  ag  aver 
de  beslægtede  Folks  Mytliologi,  endskjent  man  endhu  maa 
sige,  at  det  ikke  er  paa  mange  Punkter^  mian  allerede 
har  naaet  nogen  Sikkerhed.  Methoden  har  sine  Farer  og 
sine  svage  Sider.  Det  overvældende  Stot»  som  hvert  Aar 
formeres,  gjer  hver  Slutning  vanskelig;  paa,  deo  anden  Side 
er  dette  Stof  af  saa  forskjellig  Kvalitet,  at  det  ofite  galder 
blot  om  at  bortskjære  det  uvaesentlige.  De  fleste,  der^  hidtil' 
har  beskjæftiget  sig  med  sammenligBende  Mytholc^i,  har  væ- 
ret Sprogforskere,  for  hvem  det  var  Hovedsagen  at  sammen- 
stille Ord  og  Begreber  fra  f(MrskrjeUige  Sprog,  og  naar  en 
saadan  Sammenstilling  er  lykkedes  —  og  med  lidt.Behæn- 
dighed  kan  den  i  Regelen  lykkes  — ,  at  skabe  fælles  My- 
theTi  Der  har  været  altfor  stor  Mangel  paa  historisk 
Kritik,  man  har  ikke  vogtet  sig  nok  for  at  inddrage  under 
Undersegeken  Gammelt  og  Nyt,  Ægte  oglJægte  uden  For- 
skjel, og  Resultatet  er  blevet,  at  Spcpgforskeme  i  Regelen 
har  foretrukket  en  Forklaring,  der  henviser  til  FæILes-Op« 
rindelse,  medens  Kulturhistorien  helder  til  oftest  at  antage 
nyere  Laan  fra  Folk  til  Folk«  Hovedregelen  ved  at  anvende 
den  komperative.  Methode  bliver  altsaa  med  historisk  Kri- 
tik at  adskille  nyt  og  gammelt,  det  fælles  og  det  særskilte  og 
at  vogte  sig  for  tilteldige  Analogier.  Et  er  utvivlsomt:  den 
komparative  Methode  har  bragt  ind  et  nyt  og  sikkert  Grund- 
lag  for  Mythologrøn,  idet  den  engang  for  alle  har  bragt  til 
Taushed  Mystikernes  Lære  om  en  „oprindelig  IJrvisdom, 
af  hvilken  kun  enkelte  Brudatykk^r  er  nedarvede  til  de  se- 
nere Slægter^t  om  de  ^østerlandske  Filosofemer,  som  fra 
Indien  og  Persien  i  en  fjærn  Fortid  har  bredt  sig   ud  over 
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Europa^,  og  dette  er  skeet  derved,  at  Sprogforskningen 
har  paapeget  Mytheroes  Gnindlag  i  de  oprindelige  lave 
Enltortiistande  hos  vore  indo-europæiske  FsBdre^).  Ved  den 
korparative  Methode  er  det  allerede  blevet  muligt  at  paa- 
vise  de  forskjellige  Udviklingstrin  i  de  iDdoeoropæiske  Reli- 
gioner, idet  man  altid  seer  Religionen  i  Forbindelse  med  de 
øvrige  Kultorstandpunkter.  For  at  opdage  Gnmdlaget  for 
vore  Fasdres  Religion,  maa  vi  derfor  levere  Hovedtrækkene 
al  Knltnradviklingen  fra  det  fælles  indoeoropæiske  Tidsram, 
indtil  Historiens  Lys  breder  sig  ud  over  de  nordgermaniske 
Nationer,  idet  vi  dog  strængt  holder  os  til  hvad  Videnska- 
ben  har  slaaet  fast 

Det  ældste  kjendte  Knltnrstandponkt,  som  vi  med  nu- 
værende Midler  kan  stige  op  til,  er  ikke  videre  højt,  men; 
dog  saa  hejt,  at  det  har  hævet  sig  ud  over  de  egentlige 
Yildes  JsBger-  og  Fiskerliv.  De  ældste  Indoeoropæere  har 
været  Nomader  og  levet  af  sine  Hjorde  paa  GrsBSgangene 
i  et  Indland;  de  har  tæmmet  Husdyrene  Oxen,  Faaret,  Svi- 
net og  Handen,  men  kjendte  Hesten  og  Gjeden  kon  i  vild 
Tilstand;  de  boede  om  Sommeren  paa  store  (4  Hjuls  og  6  Hjuls) 
Yogne,  forspændte  med  Oxer  og  dækkede  af  Huder,  om  Vin- 
teren enten  i]  Huler  nede  i  Jorden  eller  i  usle  Hytter  af 
Træ  og  flettede  Vidjer,  runde  som  Telte,  med  Røghul  i  Ta- 


1)  Allerede  i  1860  kunde  Kahn,  efter  at  have  gjort  det, tidligste 
Forsøg  til  af  Sproget  at  paavise  Indoeuropæemes  Kolturtilstand, 
udtale  om  denne:  Das  sdch  so  enthiillende  Bild  wird  freilich  nicht 
den  AnsprOchen  derer  gentkgen,  die  in  der  Urzeit  Ub^uU  tiefe 
Spekalation  and  in  der  unseren  nichts  als  gedankenlose  Yerflachong 
sehen,  aber  es  wird  den  Ansprttchen  derer  gendgen,  die  aus  der 
Geschichte  gelemt  haben,  dass  der  Entwickelongsgang  der  Mensch- 
heit  im  ewiger  Fortschritt  zum  Edlern  ond  Bessern  ist  and  die 
fem  von  weichlicher  Klage  um  dié  geschwondene  gddene  Zeit 
dem  gewaltigen  Gange  der  eisemen  alle  ihre  Krfifte  zuwenden 
(Webers  Indische  Stadien  I  363). 
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get  Og  Jorden  til  Gulv,  hvor  megen  Urenslighed  samlede  sig 
(Lus  og  Lopper),  og  hvor  Mosene  goavede  paa  alt  Madfor- 
raad,  aden  at  man  havde  Katten  til  at  fordrive  dem.    Folket 
var  delt  i  smaa  Stammer,  hver  ander  sin  Høvding,  og  Slæg- 
teme  boede  sammen  i  Landsbyer  eller  Lejre.    Nomadefolket 
var  krigersk  nok,  det  levede  i  stadige  Fejder  med  sine  Naboer; 
Kampens  Hensigt  var  at  røve  KvaBg  eller  hevne  tidligere 
Overfald.    Fangerne  {blev  gjorte  til  Træler  eller  ofirede  til 
•Gnderne  ved  store  Fester,  hvor  Blod-t  fled  i  Strømme.  Menne- 
skeofringer var  almindelige,  især  som  Sonoffer  ved  Høvdin- 
.gers  Begravelse.     Som    Vaaben  bragte  man  i  Krigen  Båer 
af  Barlin  eller  af  Ben,  Træspyd  og  Træpile  med  Stenspidse, 
Stenøxer  og  Stenhamre;  thi  at  smide  Metaller  forstod  dette 
Folk  ikke,  om  det  end  rimeligvis  kjendte  Metaller  (Gald  og 
Bronce),   erhvervet  som  Smykker   eller  Legetøj  ved  Tusk- 
handel med  Fremmede.     De  kjendte  Brugen  af  Ild  og  spi- 
ste Kjødet  kogt;   af  Dyreskind  gjorde   de  sine   Klæder  og 
forstod  at  væve  Ulden  paa  Ten.     Af  de   vildt  sværmende 
Biers  Honning  forstod  de  at  lave  en    berusende  sed  Drik 
(mj56r,  /i€<^,  ind.  madhu).  Familiebegrebet  var,  som  hos  alle 
Nomader,  stærkt  udviklet  Faderen  var  Slægtens  Hoved  (pesH" 
Herre),  ved  Siden  af  ham  stod  Husmoderen   (motor -som 
bærer  Omsorg,  piUnia- Frue);  Husbonden  var  sin  Søsters  og 
sine  Børns  Beskytter  (bhratar  Støtte,  ptxtar  Beskytter),  Dat- 
teren gik  i  Fjøset  og  stellede  med  Kjerene  (<2t«Aitor  -  Mæl- 
kerske);  der  var  særegne  Navne  for  Søn  og  Sønnesøn,  thi  de 
de  fortsatte  Slægten,  for  Enken  og  den  Faderløse,  for  Svo- 
gerskab  eller  Forbindelse  med  andre  Slægter.     Som  svage 
Begyndelser  til   intellektuel  Udvikling  kan  man   pege   paa 
Dannelsen  af  de  talrige  Ordrødder  og  den  rige  Formlære, 
og   paa    det    decimale   Talsystem;   man  havde  skabt  ial- 
fald   Tallene   1— 90a     Dette   Folk   har   boet  ensteds  paa 

Hist.  Tldsskr.  III.  28 
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TBriKfifitoM  Sl«tter,  thi  der  har  4e  tæmmet  de  flesle  af  sine 
Husdyv»  hvis  SlaBgliiiBger  «Bdna  k^er  der  i  vild   TUstand. 
Det  har  aaturligvift  Tåret  lange  Tider,   inden  Urfolket 
aaaede  lil  den  Qrad  af  Ddvikliog,  hvorpaa  ¥i  skimter  det 
Eadelig  har  Urfolket  elter  et  laagt  SamT»r  ekilt  eig  ad  i  2 
Grupper  dier  Stamater,    dea    ariske    elter   asiatiske 
eg  den   earopæiske.     Bfter  Adskilielsen  fra  den  ariske 
Stamme  har  den  euiopæiske  Stammes  Fædre  læage  boet  sam* 
BMn  aam  ét  fV>Ik  eUer  rattere  vandret  om  med' sine  Hjor- 
der, rimelig>?i8  paa  Veje»  til  Earopa,  og  der  modtaget    en 
^dere  Udvikling,  ferrad  dette  Folk  atter  løste  sig  op  i  mange 
Sværme,  der  er  Uevne  Stamfasdre  til  de  enropæi^e  Folk, 
til  Kelter,  Qermaner,  Sla^ier^  Italer,  Oræker,  Thraker  e.  fl. 
Det  Tigt^ste  Fremskridt  i  den  f«Ue6*eiiropæiske  Tid  er  de  før- 
ste Begyndelfior  til  Agerbmg,  derved  en  senere staerkere 
UdviUing  maatte  lasgge  Baaad  paa  Nomademes  Omstrejlen 
og  væoae  dem  til  hste  Bops^;  i  d^a  fælles  europæiske  Ild 
er  man  imidlertid  ikke  kommen  videre,  end  til  at  en  Stamme- 
afdeling  eller  e«  Landsby  kunde  optage  et  Stykke  Ager  tU  fnUee 
Dyrkning,  medens  Hovedoæiiagen  blev  Fæ^riftea  og  mao 
som  Følge  deraf  aldrig  tog  faste  Bop»le.    Ikke  destomindre 
idvikledes  allerede  i  dette  emfiakkende  Liv  efterimanden  «I 
stærkere  Fællesskab  i  IntereesoK,  en  StanmeføMse,   saa  «I 
Feiket  gerde  tåg  g}eldende  ved  Siden  af  Hevdingene  paia 
offentlige  FMeamlinger,  hver  man  fiittede  Beshrtninger  i  Fsrile»- 
tkhh  af  varig  Betydning  (lat.  lex,  oMq.  Mg).    Allerede  her 
i  Østearopa  «Iler  Torkestaa  har  Stammen  modtaget  Beise* 
reise  af  sydligere  Frik;   fta  dem  har  den   lært  at  tænma 
Hesten  og  benytte  den  til  Krig,  Of  optaget  Gjedea  Uaodl 
Hnsdyrene;   men  Knltflrpaavirkflingerae  har  alligeve)  venet 
faa,  thi  de  omboende  Fdk  syaee  at  have  vasret  emtrett 
Itgeeaa  Hdet  advlklede  som  ^^BUes-eoropæerae^.     Det  tør 


STUDIET  AF  DEN  N0BDI8KB  MtTHOLOGI.  <^5 

eochaa  ikke  ansees  for  afgjort,  om  der  efter  det  tolleseaio* 
pæiske  Standpunkt  er  indtraadt  et  Tidsram,  da  åsn  at  de 
senere  Folkestammer  tevede  sammen,  adskilte  fra  andre; 
nogle  Forskere  har  fremtart  Grande  ior»  at  Qneker  og  Ita* 
kr  har  tevet  sammen  som  ét  Folk  henge  ejfter  Adskiilel- 
sen,  andre  har  segt  at  paavise  det  eaftme  om  E^er  og 
Itater,  cm  Kelter  og  Germaner,  om  Gemianer  og  Slaver; 
for  os  har  deUie  Spørgsmaal  liden  Meresse,  da  Kelternes  eg 
Slavernes  Mythologi  desværre  er  nsasten  nkjendt  og  saaledee 
ikke  kan  oplyse  Grermanemes»  Det  mMte  Staodpmkt  hli^ 
ver  altsaa  det  Sadles-germaniske,  det,  som  Ctermanerne  vA* 
viklede  selvstændigt,  inden  den  nye  SpaUnng  tyek  og  nor-» 
disk  indtraadte.  At  forsege  paa  at  skUdre  deime  Udi^k* 
Ung,  ter  vi  her  fritage  os  for,  da  UdviUiogen  nu  gaar  fremad 
med  store  Skridt  og  i  alle  Retninger;  at  bmbmre  bliver,  at 
Germanerne  vistnok  paa  den  «ne  Side  altid  atod  saa  vidt  i 
Forbindelse  med  sydligere  Folk,  at  de  «fterhaanden  (^tog 
Knltureleiaenter  fra  dem,  som  Agerlnrog  og  MetaUer,  men 
paa  den  anden  Side  dog  stod  dem  saa  Qerat,  at  deres  Ud«- 
vikling  knnde  tåge  en  sdvstændig  Retninga). 

Den  sammenlignende  Mythologi  maa  siræbe  efter  med 
Tiden  at  kunne  f^mstiUe  en  forttebende  Udviklisg  fra  den  faei'* 
tes  indoenropæiske  Urtid  Hge  til  den  Tid,  da  vi  har  akrilt* 
Kge  Optegnelser  mn  de  enropæiske  FoIkereUgioner.   Qrandng* 


0  Jeg  har  ovenibr  fonidsat  som  givet,  hvad  jeg  tror  Arkæologien 
inden  ^  Tid  vil  iodsé»  at  de  iadoeiiropfieiske  Fdk  oifecaH  i 
Europa  hargrundlagt  den  saakajdte  ,jngre  Stepalder**  (Tåge  de  la 
pierre  polie),  den  l^dsalder,  da  for  Cefrste  Gang  de  asiatiske  Hus- 
dyr (Hest,  £ø,  Faar,  Svin)  optrædsr.  Jeg  mener  altsaa,  at  Qet^ 
loaneme  har  uidvaodrelt  haade  til  lysklaod  og  JSTocåea  i  dieo 
„yngre  Stenalder''  og  kar  modtaget  saayel  Bronæ-  som  Jern* 
aMeren  fiildfierdige  søndenfra,  men  tat  begmnde  denne  Paastand 
er  her  ikke  Ajstodning  ta«   (Senere  Note). 

28* 
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len  for  at  adfiade  Urfolkets  religiøse  Standpankt,  er  ifølge 
det  foregaaeade,  at  hvad  der  findes  af  Gadenavne  el- 
ler Sagn   hos  et  eller  flere  Folk  af  be^ge  Hoved- 
klasser, den  eoropæiske  og  den  ariske,  det  tilhører  Ur- 
tiden.   Af  Navne,  som  saaledes  er  fælles,  maa  først  nævnes 
selve  Godemes  FttUesnavn:  devas(ind.),  dei(lat.),  ^eai  (gr.), 
tivar  (oldn.),    der   betyder  Lysgadér.      Den    højeste    af 
dem  hed  Djo-patar  (lat  Ja-piter,  gr.  Zevg-natiip,  ind. 
Sjaos-pita),  ved  Siden^  af  ham  fremtræder   Himmelgaden 
Varan  as  (ind.  Varona,  gr.  Yovpotvos)^  Morgenrødens  Gnd- 
inde  Ansas  (ind.  Ushas,  gr.  ^oos  (oprind.  orpilafi^),  lat.  An- 
ror-a,  opr.  Ansos-a),  Solgaden  Sa  var  (ind.sara,  lat  sol,  got. 
sanil)  eL  svarya  (gr.  tJÅios  for  åavf^Åxos)  og  Maanen  mans 
(ind.  mås,  got  mena,  gr.  fÅi}r)  og  maaske  flere.     Allerede 
heraf  viser  det  sig,  at  disse  Nomader  dyrkede  som  Gnder  de 
Kræfter,  de  saa  om  sig  i  Nataren.    I  Himmelen,  de  lysende 
Stjerner,  Solen,   Maanen,  Morgenrøden,  Ilden  og  Lynet  har 
de  tonkt  sig   mægtige  levende  Yæsner,   der  raadede   over 
Menneskelivet:   det  var  dem,   man  maatte  bede   om  Hjelp 
nnder  Livets  Meje,  og  dem,  man  sonede  ved   blodige  Ofre. 
Det  samme  Natarliv  skinner  igjennem  i  de  ældste*  Sagn. 
Et  af  de  «Idste  Sagn  er  omLysgndenDjas(ind.Indra),  som 
kj»mpede  med  de  sorte  Skyers  Dæmon  t—  denne  forestilles 
som  Slange  eller  som  Ulv  — ;  han  havde  røvet  Gadens  Kjer 
(Skyer),  men  Guden  tinder  dem  og  dræber  ham  med  sit  Lyn ; 
et  andet  fortæller  om   Pramantha  (gr.  Promethevs),   som 
først  frembragte  Ilden  ved  at  golde  to  Sorter  Tr®  mod  hin- 
anden  og  siden  førte  den  ned  til  Menneskene;  et  tredie  for- 
tæller  om  Udødelighedsdrikken    (gr.  a^/3po6ia^    iad. 
amrita),  som  Guden  i  en  Fugls  Skikkelse  røvede  fra  Mer- 
kets Magter;  et  Qerde  om   det  ældste   Menneske   Manus 
(iad.   Manu,   gr.   Mivæs)^  der   efter  Døden    bliver  Under- 
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verdenens  Konge  og  modtager  og  dømmer  de  afdødes  Aan- 
der  (Skyggerne)  o.  s.  v.  Med  Sikkerhed  kan  ikke  flere 
Gndesagn  føres  tilbage  til  Urtiden;  der  gives  vistnok  Onde- 
navne,  maaske  ogsaa  Sagn,  som  ved  nærmere  IJndersøgelse 
vil  vise  sig  at  være  indoenropæiske,  men  mod  hvad  nogle 
Forskere  (Knhn,  Pott)  har  ført  saa  langt  tilbage,  kan  der 
gjøres  vægtige  Indvendinger.  En  Skole  af  Mytbologer  fører 
vistnok  næsten  alle  Myther  tilbage  til  Naturforhold  og 
antager  derefter  disse  Myther  skabte  i  Urtiden,  som  for  dem 
er  den  eneste  mytheskabende  Tid;  men  denne  Mythe- 
forklaring  maa  som  oftest  tåge  sin  Tilflngt  til  Yilkaarlighe- 
der  (blir  nmethodisk)  og  synder  iqlfald  altfor  ofte  mod  Reg- 
leme  for  historisk  Eritik.  Enhver  kjender  Sagnet  om  Apol- 
lon og  Dafne,  som  jflygtende  for  Gnden  forvandles  til  et 
Lanrbærtræ.  Det  til  Dafne  svarende  indiske  Ord  Dahanå 
betyder  „straalende",  og  Max  Mtiller  forklarer  det  derfor 
om  Morgenrøden,  der  ligesom  forfølges  af  Solguden^),  men 
da  staar  det  (som  Gartias  rigtigt  har  bemærket)  nforklarligt, 
hvorfor  Dafne  bliver  forvandlet  til  Lamrbærtræ;  hertil  kom- 
mer, at  Lanren  hos  Grækerne  ikke  er  hjemlig,  rimeligvis 
indført  i  8de  eller  9de  Åarh.  fra  Lilleasien,  og  Sagnet  om 
Dafne,  der  overalt  hører  organisk  sammen  med  ApoUons  Lanr- 
bærfest  (ra  8aq)yrfq)opia\  omtales  først  meget  senere  og  er 
rimeligvis  født  hos  Grækerne,  der  nok  selv  kunde  paatage 
sig  at  skabe  en  Mythe.  En  anden  Mytholog,  Leo  Meyer, 
siger  om  Afrodite,  at  hun  oprindelig(o:  i  den  indoeuropæiske 
Urtid)  ikke  var  Gudinde  for  Ejærlighed,  thi  til  saa  ethiske 
Begreber  havde  Urfolket  ikke  hævet  sig,  men  at  „e8  muss 
sich  ein  sinnliches  Wesen  zn  Grunde  liegen,  dem  es  nat&r- 


*)  M.  Mflller,  Gomparative  mytholøgy  (Chips  from  a  german  work- 
shop, Tol.  II.  p.  92). 
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mat  frOh  die  Liebe  aa  ftbeitngea^,  og  dette  w  da 
egBfta  -«-  .Hciigenxødeii.  Denne  Formodning  gaar  netop  od 
fm  luvad  der  aknlde  bevises  ved  Sprogsammenligning,  at  6ad- 
inden  Aftodite  var  indoenropansk,  og  Formodningen  er  saa 
msget  mere  paa  urette  Sted,  da  det  omtrent  er  godtgjort,  at 
Aårodite  er  dm  syriske  Kjæriighedsgadmde,  som  Grækeme 
iøfst  i  senere  Tid  har  eptaget  fira  Lilleasiea  I  denne  For- 
bindelse koade  det  ogsaa  navnes,  at  Kuhn  har  villet  gjen- 
fittde  Ygi^hnsilsmythen  i  det  mdiske  «somadryppende  Figen- 
tr»^,  og  derpaa  forkhuret  det  hele  om  Skyer  o.  L,  men  at 
senere  Forskere  har  atmt  dette  Forseg  og  vist,  at  det 
indiske  Træ  ikke  kan  hævde  nogen  hej  Alder.  Yggdra- 
silsmythen  tør  derfbr  (som  dens  Navn  tilsiger)  indtil  vi- 
dere betragles  som  norcdsk,  om  man  end  vil  indremme  be- 
dsBgtede  Forestillinger  hos  andre  FoIL  Han  vil  at  disse 
Eaoempler  se,  hvor  let  en  Afvigdse  fra  den  sikre  Methode 
kan  bringe  paa  Åfvcge*  Blan  maa  vistnok  indrømme^ 
at  Beligioiien  adv  i  sin  senere  Udvikling  kan  omskabe 
Hytheme  t  Ex.  fra  Natormyther  til  ethiske,  —  og  en  sa»^ 
dttft  Udvikling  kan  paavises  som  tilhørende  flere  Religio- 
ner -**,  men  desnd«i  tør  det  være  sikkert,  at  Religionea 
ogsaa  paa  et  senere  Trin  kan  skabe  Myther  eller  mythi- 
ske  Forestillinger,  der  ikke  altid  er  at  ethisk  Art  Tilbøje- 
ligheden  til  at  tøre  alle  Myther,  alle  nyere  Sagn.  og  Evea* 
tyr  tilbage  til  Urtiden,  tomegter  enhver  selvstændig  Digter- 
evne  hee  alle  senere  Slægter  og  er  vistnok  kon  en  Lev- 
niog  af  en  tidligere  Tids  romantiske  Drønmie  om  Urtidens 
Skjønhed  og  Storhed. 

Ethvert  Forseg  til  at  paapege  den  religiøse  Udvik-> 
ling,  som  de  europæiske  Folk  hcur  nndergaaet  i  sit  Sanoi- 
vær  efter  Adskillelsen  fra  Arierne,  vil  stede  paa  den  Van* 
skelighed,   at  blandt   de  earopæiske  Felk   har  kan   Gkse- 
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kerne  og  Nordboerne  en  mere  fotdrtanÆg  liytbologi  hevÉ^ 
ret,  og  for  de  sidstes  Ye^SLOmoieiide  maa  det  adtrykkelig 
fremhæves  —  hvad  der  har  været  altfor  kneget  overlMet  *^, 
at  deres  mytbiake  ForeatiUinger  er  optegaede  næaten  kalv* 
andet  Aartnsinde  senere  end  GrækeraeB;  thi  eftér  hvad  vi 
nu  ved  om  Religionen  bnrtige  Forvandlingseviiei)»  maa  deD 
Ifnlighed  først  overvejes,  at  Beli^oawr  i  Tidens  Leb  opgiver 
en  Masse  «Idre  Stof,  ligeeaa  let  skaber  meget  fira  nyt  af 
og  endna  lettere  optager  Laan  ba  andre  Bdigion^.  Jeg 
ved  for  Tiden  ikke  mere  end  to  GndonavÉe,  som  med  Sik- 
kerhed  ter  feres  tilbage  til  ddn  fællesemropsnske  Tid«  og  selv 
ved  disse  kan  en  senere  Forskning  maaske  vistf,  at  de  er 
endnn  »ldre  o;  tilhører  Urtiden»  Qredkenies  Krigsgud  er 
^pfff,  bans  Navn  betyder  Kamp  (crpf^^Mxto^  -  drtebt  i 
Kamp^  epfff-Tvist,  skr,  an '- fiendtlig«  arna  •-Saar»  årti 
-  Ulykke),  bans  Tilnavne  er  puattp6yos  (blodbesudlet), 
ØpoToXotyog  (ManddraberX  (frvyeøo^  (forbadt).  Hans  Navn 
gjenfindes  ogsaa  hos  Germanerne  som  en  nsBsten  g^mt  Krigs- 
gnd  Ear,  Er;  da  Geimaneme  fira  itomeme  optog  Ugeda* 
genes  Navne  i  sit  Sprog^  gjengav  Nordtyskeme  diea  Mar^ 
Us  Tirsdag)  med  Zieé-^taOf  men  Sydtyskeme  med  Eritao^ 
hvorved  altsaa  Zin  bliver  d»  samme  aomEr;  Navnet  findea 
ogsaa  i  Ordet  Jarl,  Krigsbøvdmg  (opr<  erilås,  Era  Bøn) 
og  i  Folkenavnet  Er  ti  ler.  Ogsaa  Hbdr,  der  dræbte  Baldr, 
maa  Være  9h  gammel  Krigsgud.  Hans  Navn  betyder  Krig4 
dets  tjFBke  Form  (eller  germaniske  Urform)  Hadtis  er 
meget  almindeli^  som  SammensiBtningsled  t  EXi  Hado  -^  brand, 
Hada-volf;  hos  Kelterne  findes  det  samme  Ord  som 
Catna  {t  Ex.  Gatu-^mems),  og  langt  liede  i  Syd  kjendte 


0  Man  sammenligne  de  indiske  Befigionérs  Histone,  efterat  man 
bar  l»rt  at  kjende  Bnddhismeffi  reUgiøsé 
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Trakerne  Kotys  dels  som  ErigernavD,  dels  som  Krigsgadinde. 
Det  er  Tistnok  kun  en  enkelt  Side  af  den  fællesenropæiske 
Religion,  som  vi  her  kao  pege  paa,  men-  den  tør  dog  vise 
08,  at  der  allerede  var  gjort  et  Skridt  fremad  fra  Urstand- 
pnnktet,  thi  ved  Siden  af  Natormagteme  er  der  skabt  Ga- 
der  for  enkelte'  Sider  af  Menneskelivet:  Krigen,  der  ander 
Nomadelivet  sladigt  maatte  staa  for  Folkets  Sind,  bavde 
faaet  sine  Beskyttere.  At  ved  Siden  af  dem  ogsaa  de  gamle 
Lysgnder  og  deres  Modstandere,  Mørkets  Dærooner,  beholdt 
sin  Plads  og  sin  Yærdighed,  kan  vi  ikke  tvivle  om,  da  vi 
træffer  dem  igjen  senere  hos  de  enkelte  Folkestammer;  fra 
de  senere  Religioner  kan  vi  ogsaa  hente  Yidnesbyrd  om,  at 
i  den  fællesenropæiske  Religion  var  Djn-patar  vistnok  lige- 
som  før  Gndemes  Fader,  men  nogen  Gndefamilie  eller  Gade- 
genealogier  synes  endnn  ikke  at  have  dannet  sig;  thi  den 
latinske  Religion  har  aldrig  havt  saadanne. 

Den  gennaniske  Folkestamme,  som  ved  Adskillelsen  fra 
de  andre  fik  den  mindst  begunstigede  Lod,  vandrede  længe 
om  i  Midtenropas  Urskove  og  kom  til  at  staa  mest  fremmed 
for  Knltnrpaavirkningeme  fra  Middelhavslandene.  Den  kom 
derved  til  ogsaa  at  beholde  meget  af  sin  Religions  oprinde- 
Uge  Karakter  eller  fortsatte  ialiald  i  det  hele  kun  en  begyndt 
Udvikling.  Dens  mest  særegne  Nyskabning  er,  at  den  af 
den  ældre  Himmelgud  Djns  (Djavs,  Zevs,  Jov-,  Tins)  har 
dannet  3  Gader,  der  indtager  den  enes  Plads:  Tddans  (Wao- 
tan,  05inn)  er  Visdommens  og  Sejrens  Gud,  Thoiiar  (cfr. 
lat  Jupiter  Ton  ans,  oldn.  I^érr)  er  Tordenens  og  Ågerdyrk- 
Dingens  Gnd,  og  Tius  (Zia-Tyr)  er  Kampgnden.  Vi  finder  og- 
saa den  ældre  Guds  Attribnter  og  Kampe  fordelte  mellem 
de  3  nye  Gnder:  Vodan  er  blevet  Hovedgnden,  Gndemes 
Fader  og  Verdens  Herre,  han  kjæmper  mod  Mørkets  Fyrste 
i  dens  Skikkelse  som  Ulv  (oldn.  Fenrir),  men  i  denne  Kamp 
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deltager  Ti  as,  som.  Dlven  berøver  Armen;  Thoaar  har 
arvet  Tordenkileo  (oldo.  Mjdlnir)  og  fcjæioper  med  den  mod 
alle  de  onde  Natnrmagter  (Jotner)  og  specielt  mod  Slangen 
(oldn.  Midgardsormr).  Den  mærkeligste  Forvandling  har  igmn- 
den  Tins  andergaaet,  thi  da  Vodan  fik  første  Plads  i  6n- 
demes  Bække,  maatte  Tins  vige  for  ham  og  tabte  efterhaan- 
den  ganske  sin  gamle  Karakter  som  Lysgad;  han  blev  fra 
Lysgnd  til  Krigsgnd,  Itgesom  alle  Gndeme  (oldn.  tivar,  egl. 
Lysgnder)  er  blevne  til  Kampgnder.  Denne  Forandring  er 
nemlig  ikke  egen  for  Norden,  allerede  hos  Tacitns  er' Ger- 
manernes Onder  Kampgnder  og  Tius  gjengi  ves  paa  Latin 
med  Mars.  Den  Natnrgrnnd,  hvorfra  de  indoenropæiske 
Lysgnder  ndgik  og  hvorom  Græker  og  Romere  havde  beva- 
varet  ialfald  Mindet,  er  altsaa  ganske  forsvnndet  hos  Ger- 
manerne, og  deres  Guder  er  blevne  sociale  Magter;  at  de 
specielt  blev  til  Krigsguder,  høver  sammen  med  Stammens 
krigerske  og  omstrejfende  Liv,  inden  Agerdyrkningens  og  Fre- 
dens Kunster  lærte  dem  at  søge  faste  Bopæle.  Men  man 
ser  dog,  at  Gudekredsen  snart  ogsaa  kunde  rumme  andre  Sider 
af  Livet:  Vodans  Hustru  er  Fria  (oldn.  Frigg,  den  elskende), 
hun  er  Germanernes  Kjærlighedsgudinde^);  hendes  Søster 
heder  Fulla  (Overflod);  en  af  Vodans  og  Friås  Sønner 
er  Fredens  og  Uskyldens  Gud  B altar  (Baldr),  som  Krigs- 
guden Hadus  (oldn.  Hd6r)  dræbte.  Rigtignok  antager  de  fleste 
Mythologer  Baldr  for  en  gammel  indoeuropæisk  Sol-  eller 
Lysgud,  men  som  jeg  tror  paa  yderst  svage  Grunde:  Sprog- 
forskningen  støtter  ikke  en  saadan  Opfatning,  thi  Baldr  (ags. 
bealdor)  betyder  blot  Herre  (el.  Gud),  og  Navnet  gjenfindes 
ikke  hos  andre  Folk;  hans  Drabsmand  Hadus  betyder  Krig, 
og  synes  ikke  at  kunne  have  sin  Plads  i  en  Solmythe;  Sag- 


«)  Grimms  D.  M.  117. 
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net  om  Balders  Brand  eSUr  Deden  kan  ikke  brages,  tbi  det 
er  ikke  oprindeligt  og  har  kun  ved  Tilfældigheder  faaet  den 
fremtnedende  Plads  i  Mytken  ^);  tilbage  Uir  kun  den  aimin* 
delige  L%bed  mellem  Baldrfr^mytbea  og  andre  Mjtber  om 
Onder  eller  Helte,  der  draabes,  hvilke  eodel  Mythologer  al- 
tid  forklarer  som  Solguder.    Ogsaa  om  Yodan   har  blandt 
Mythologer  en  anden  Opfatning  gjort  sig  gjeldende,  som  jeg 
anser  for  nvidenskabelig.     Mannhardt')  gaar  i  sin  Skildring 
af  Yodan  nd  fra  Nntidens  Fortællinger  om  ,,der  wiMe  J&^ 
ger^,  der  farer  om  i  Lnften  foran  „das  wHtende  Heer**,  og 
han  ndleder  derfira,  at  Vodan  har  været  Stormgaden,  med 
andre  Ord,  at  han  altsaa  til  alle   Tider   har  bevaret   den 
indoeuropæiske  Naturbnnd.     Åt  man  har  tænkt  sig  Wodan 
som  den  vilde  Jæger,  kan  ikke  nægtes,   thi   denne   kaldea 
endog  ligefirem  Wode-  el.  Woin-jåger,  han  bærer  Odins  bred- 
skyggede Hat  og  vide  Kappe  og  kaldes  som  saadan  HakeU 
berend  (ligssom  oldn.  heklnma5r);  men  det  er  dog  let  at  se, 
al  Opfatniogen  af  Yodan  som  den  Tilde  Jæger  ikke  skrivet* 
sig  fra  den  hedenske  Tid,  men  fra  den  kristne,  da  Gndeme 
blev  Djævle:  den  vilde  Jagt  er  jo  fOTtabte  Aander,  afdéde 
Forbrydere  eller  endpg  Djævlene  selv,  og  Yodan  kunde  dog 
forst  optages  i  dette  Følge,  efterat  Troen  paa  ham  som  Gud  er 
ophert.     Rigtigheden  heraf  indsees,    naar  man    husker,   at 
den  samme  Skjæbne  har  de  romersk-græske  Gnder  under-** 
gaaet  i  Middelalderen:  i  Syden  var  det  Diana,  som  drog  om 
i  Spidsen  for  den  vilde  Jagt^)^     Yed  Siden  af  de  senere 
Djævlesagn  er  dog  ogsaa  bevaret  Sagn  om  Yodan  som  Krigs** 
gud:  „Der  Wnttenheer^  viser  sig  jo  især,  naar  en  stor  Krig 


0  Se  J}m  den  gamle  norrøne  Litteratur,  et  Indlæg  i  Striden  mel- 
lem Docent  Grundtvig  og  den  norske  hist  Skole"  af  G.  Storm,  S.  19. 
*)  Die  Gdtterwelt  der  deutschen  und  nordischen  Valker  S.  107  Æ 
*)  Grimms  D.  M.  S.  261. 
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staar  for  Deren  eUer  aaar  store  Erigere  skal  falde»  ganske 
som  Odin,  da  der  i  1207  blev  Fred  i  Norge»  forled  Landet 
og  drog  over  til  Sverige»  hvor  Borgerkrigen  netop  skålde 
brjrde  nd  ^).  —  I  Forbindelse  med  de  nrgermaniske  Guder 
bør  jeg  vel  ogsaa  n»vne  Vanerne,  Njord,  Fr5j  og  Fr&ja^ 
fordi  mange  Mythyloger  anser  disse  for  næsten  de  ældste  af 
de  germaniske  Gnder.  Han  paastaar,  at  Vanerne  er  de  op- 
rindelige  Lysguder,  Som  efterhaanden  have  maattet  vige  for 
Æsir,  Krigsguderne.  Som  saa  ofte  inden  Mythologien, 
har  man  her  gaaet  efter  Formodninger  (Vanir  er  forklaret 
Lysgnder)  og  løse  Analogier,  medens  alle  sikre  Spor  tyder 
paa,  at  Vanerne  er  en  senere  opstaaet  Gndeslægt,  der  knn 
efter  en  Kamp  blev  optaget  blandt  de  gamle  Goder.  Yi  har  jo 
Sikkerhed  for,  at  de  gotiske  Gnder  ikke  var  Vaner,  men  Aasee 
(•ÆMr);  vi  ved,  at  udenfor  Norden  findes  ikke  Spor  af  Gor^ 
deme  Frøj  og  Freja,  at  der  i  Tyskland  ikke  engang  er 
Plads  for  en  Ejærlighedsgndinde  ved  Siden  af  Fria^),  og  at 
det  ældste  Spor  af  Vane-Knltusen  er  Tacitus*s  Omtale  af 
Gndinden  Nerthns  paa  en  0  i  ØstersøQn.  Den  cerealiske 
Gnddom,  som  Tacitos  kalder  Nerthns  eller  „terra  mater'',  ter 
være  en  senere  ndviklet  Skikkelse  i  den  germaniske  Gudelære, 
da  han  kon  dyrkedes  af  nogle  faa  nordiske  og  nordtyske 
Folk  i  den  vestlige  Krog  af  Østerseen;  naar  vi  senere  finder 
hendes  Slægt  (Vanerne)  dyrket  knn  hos  Nordboerne,  fore- 
stiller jeg  mig,  at  Religionsforbnndet  om  Nerthns  blev  op- 
løst  i  Folkevandringen,  da  de  nordtyske  Folk  udvandrede  mod 
Syd  og  Vest,  men  at  de  tilbageUivende  Nordboer  har  be- 
holdt Dyrkelsen  og  at  der  siden  i  Norden  af  dette  Emne 
ndviklede  sig  en  særegen  Gndecyklns,  som  tilsidst  vandt  en 


>)  Inge  Baardssøns  Saga,  sidsteEap. 

*)  „Dies  Venens*'  overaatte  Tyskerne  jo  med  Friatac  (Fria'8  Dag). 
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selvstaendig  og  endog  fremragende  Plads  i  de  ældre  Guders 
Bække  som  Guder  for  det  praktiske  Liv,  Sefartens  God 
Njord,  Fragtbarhedens  Gud  Frøj  og  Kjærlighedens  og  Hus- 
livets Gudinde  Frøja.  Naar  man  derimod  paa  meget  svage 
Indicier  har  gjort  Frøj  til  Solgud,  Freja  til  Morgenrødens 
eller  endog  Maaoens  Gudinde,  har  man  begaaet  de  samme 
Synder  mod  den  sammenlignende  Methode,  som  ovenfor  er 
paapegede. 

Jeg  standser  her  ved  Forgaarden  til  den  egentlige  nor- 
diske Mythologi,  ikke  blot  fordi  jeg  i  én  Time  kun  kan 
naa  til  at  antyde  Grundlinjeme  af  et  mythologisk  System, 
men  ogsaa  fordi  jeg  haaber  at  have  paavist,  at  hvis  Mytho- 
logien  skal  hævde  sig  en  selvgyldig  Stilling  inden  de  mo- 
derne Videnskaber,  maa  det  være  ved  en  Forbindelse  mel- 
lem  den  sammenlignende  Methode  og  den  historiske  Kritik. 


NOGLE  UPAAAGTEDE  BIDRAG  TIL  DANMARKS 
HISTORIE  UNDER  GREVEPEIDEN. 


VED  L.  DAA£. 


Af  det  iDdholdsrige  og  fortræffelige  Samlerværk  „Bibliothek 
des  Literarischen  Verems  b  Stattgart^  udkom  1872  et  Bind 
med  Titelen:  „Die  ersten  Deutschen  Zeitangen  1505 
— 1599^  ved  Emil  Welier.  Man  vil  dog  i  dette  Arbeide 
kun  fiode  de  fem  ældste  af  disse  Fly veblade  samt  et  Ddvalg 
af  de  mærkeiigste  blandt  de  følgende  (indtil  1535)  i  fold-' 
stæudige  Aftryk.  De  øvrige  Masser  af  hidtil  bekjendte 
^Zeitangen**  opregnes  kan  bibliographisk  med  Angivelse  af 
det  Bibliothek,  hvori  de  i  Regelen  unike  Exemplarer  opbe- 
vares.  Udgiveren  har  derhos  strengt  holdt  sig  til  de  Smaa- 
skrifter  af  denne  Art,  som  selv  odtrykkelig  kalde  sig  „Zeit- 
ongen^,  og  adelokket  de  i  Regelen  ganske  ligeartede  Stykker, 
der  fremtrsBde  under  Titler  som  ,,Anzeigen^,  ^Berichte^, 
^Historien**,  „Relationen^  o.  s.  v.,  idet  han  mener,  at  hans 
Bibliographi,  om  ogsaa  disse  skulde  have  været  medtagne 
vilde  have  svulmet  op  til  det  tidobbelte  Omfang. 

Idet  jeg  gjennemgik  Wellers  Arbeide,  stødte  jeg  paa  en 
Række  af  de  mest  fristende  Titler  paa  samtidige  Bidrag  til 
Oplysning  om  saagodtsom  alle  det  seztende  Aarhundredes 
Begivenheder,   Bidrag,  1som   for  den  Historiker,   der  kunde 
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have  Adgang  til  at  se  de  opregnede  Pjecer  selv,  vilde  være 
af  allerhøieste  Vigtighed.  HId  Forventning  om  at  stede  paa 
nye  Kilder  ogsaa  til  den  nordiske  Historie  blev  ikke  skaffet 
Ikke  alene  fandtes  (Pag.  169)  omtalt  en  ,,Nene  Zeitang^  om 
Moskovitemes  Gmsomhed  af  1661,  der  var  hentet  fra  danske 
Gesandters  Beretning,  men  ogsaa  samtidige  Fremstillinger  om 
flere  af  Syvaarskrigens  Hændelser,  saaledes  om  Søslaget  ved 
Bomholm  1564,  beskrevet  af  et  CKenvidne  (Pag.  177),  om 
Kampen  ved  Halmstad  samme  Aar  (Pag.  178),  om  forskjel- 
lige Forhold  i  1567  (Pag.  199),  videre  en  „Wunderzeitang^ 
af  1580  om  Mans,  nedregnede  fra  Himmelen  i  Norge,  altsaa 
om  Lemænd  (Pag.  267),  m.  M. 

Hvad  der  imidlertid  me«t  vakte  min  Interesse»  var 
tvende  „Zeitangen^,  trykte  1536,  den  ene  om  Sekrigen  i 
Norden  ander  Grevefeiden,  den  anden  om  den  samme  skjebne- 
svangre  Feides  Slotningskatastrophe,  Kjebeohavns  Overgivelse 
til  Christian  den  Tredie  den  29  Joli  1536.  Af  disse  hidtil 
ganske  npaaagtede  Kildeskrifter  besluttede  jeg  strax,  om 
maligt,  at  erhverve  mig  Afekrifter.  Wellers  Registrator  nd- 
Tiste,  at  de  begge  brfandt  sig  paa  Bibliotheket  i  MQncben, 
og  jeg  henvendte  mig  da  til  en  derværende  Videnskabamand, 
hvis  Velvilje  mod  Norge  og  Nordmænd  aldrig  svigter,  den 
af  vor  Oldhiatorie  og  vore  Retsantiqoiteter  heitfortjente  Pro- 
fessor, Dr.  koiffad  lilaurer.  Jeg  fik  af  hua  mere,  end  jeg 
bavdie  vmUt  eBer  hedet  om,  nemlig  ei  alene  A&åriftecv  nMn 
Aftkrifter  fra  Manvers  tgen  Haand.  Efter  at  luive  gjennen- 
gnatt  disse  eg  i  Christiania  Videnskabsselakab  givel  en 
Oversigt  over  deres  indhoM,  beslatteda  jeg  at  lade  dem 
IrykkAi  Og  idet  jeg  herved  meiiMer  den,  medøver  jeg  ved 
sanwie  LeiUghed  el  Par  aodce,  tigeledee  a{  hidtil  ov^csnede 
tifiAt  Kilder  faiøiedø  Smaabidrag  tU  de  aamme  Am»  Hi* 
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I. 

Den  følgende  Beretning  cm  Søkrigen  er,  som  man  vil  se,  for&ttet 
af  Marx  y.  Schlejtz,  en  foførrigt  ubekjendt  Mand,  der  sehr  Imc 
deltaget  i  Kampen  omlxKd  paa  den  Flaade,  som  Preussens  første 
Hertug,  Albrecht  af  Brandenburg,  sendte  til  sin  Svoger  Christian  den 
Tredies  Hjelp  imod  Lybekkeme.  Den  er  et  Brev  til  Hertug  Albrechts 
Broder,  Markgrev  Georg,  hvilket  senere  er  blevet  trykt  og  nu  kun 
yides  at  existere  i  et  eneste  Exempkr^  der  findes  paa  det  Egl.  Bi- 
bliothek  i  Mtknchea  (cfr.  K  Weller:  Die  enten  deutsehen  Zeitungen, 
pu  116).  Med  Hensyn  til  de  fortalte  Begivenheder  -«e  forørrigt  G. 
Faludan-MOllers  Grevens  Feide,  1,  430  fgg,  2, 184  fgg.,  og  de  af  denne 
For&tter  dterede  Kijder,  G.  Waitz's  Liibeck  unter  Jtirgen  Wullen- 
wever,  2,  238  o.  fl.  St,  Joh.  Grundtvigs  „Nye  Bidrag  til  Sømagtens 
Hialorie  i  (frevens  Feide*'  (Danske  Samll  ved  Bruun  o.fl.,  2,  289  fgg., 
og  Sammes:  „Bidrag  til  Oplysning  af  Grevefeidens  Tid*^  (Danske  Ma- 
gazin,  4.  Række,  B.  B). 

Neuwe  Zeyttungy  Was  sich  newlich  zuoischen  dem 
Hertzog  von  Hohtayn^  yetz  under  Kiinig  zu  Dennmarck^ 
t(il  defi(n  Kiinig  von  Schweden^  Auch  Hertzog  Albrecht  inn 
PreHasen^  mit  jrem  anhcmgy  zugel/ragen  t;fi  verlauffen  hat^ 
am  ff  uio^øer  vnd  land,  gegen  den  von  Liibeck*)» 

M.DXS:XVI. 

Dem  Durobloucfatigeji  Hochgeboroen  Farsien   yw^ 
Herrenn,  Herren  Georgen,  Marggrafen  za  Braiftdenhurg, 
sa  Slet^in»  Penunem,  der  Gassabea  vod  Wendeo  Hert- 
zog» FdroteD  m  R«g9a,  Anoh  Hertøogen  m^  Sciblemn^ 
zi  Jegemdorff  R^^tNM^tini»  fm,  Vnd  Bfirgøraaen  w  M- 
renbflrg»  astfluiem  geoWigea  JOenreo. 
BaiKdileiekligeir  Hocbø^bomer  Fftrst,  gn&dig^ir  Ber^Tt 
E.  F.  Q.  F«gQ  ick  «nnør  vn^rdiger  dyeaer»  ian  aJIar  wt^K'^ 
thånigkayt  zn  wifisen,   was  inn  vergangnen  jaren,   zwUcbo^ 

I 

*)  Prol  Maurer  bemærker:  folgt  ein  Hobscbnitt,  einen  Zag  Land»- 
klMchte  dustoiHid. 
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dem  Hertzog  von  Holstayn,  yetzo  Kii.  May.  idd  DeDDmarck, 
mit  seioer  HerreD  aDhaog,  Kiin.  May.  idd  Schwedeo,  MeiDes 
gDådigen  Herren,  MarggrafeD  Albrechten  inn  Preussen,  mit 
den  Liibischen,  sampt  jrem  anhang,  ist  anssgericht  worden, 
inn  kriegsgeschåften  inn  der  Ostersee,  solches  ist  E.  F.  G. 
bewisst,  dann  mir,  Aber  was  geschehen  ist,  darbey  ich  ge- 
wesst  bin,  vnd  darneben  imm  35.  jar,  das  gib  ich  £.  F.  G. 
ina  aller  vDderth&Digkayt  (wie  hemach  volgt)  zaerkennen. 

Wie  sich  der  krieg  hat  angefsmgen  mit  dem  Lande  von 
Holstayn,  vnd  Ltlbeck. 

Wie  der  vertrag  geschehen  ist,  zwischen  Ktinig  Gristian, 
K.  M.  inn  Dennmarck,  vnB  den  von  Liibeck.        « 

Wer  die  vertrag  gemacht  hab. 

Warumb  das  die  von  Ltlbeck  den  Grafen  von  Alten- 
bnrg,  vii  Hertzog  Albrecht  von  Mechelborg,  vnd  andere 
Herren  mer,  mit  Beiittem  vncl  Landsknechten  inn  Dennmarck 
gefdrt  habend. 

Was  die  von  Liibeck  imm  34.  jar,  vnd  darnor  getriben 
habend  za  wasser  vnd  land. 

Was  K.  M.  Gristian  zu  Dennmarck  for  zuspruch  zn  dem 
reych  Dennmarck  hat,  vnd  za  dem  Granen  von  Altenburg, 
vnd  Hertzogen  von  Mechelbarg,  vnd  den  von  Liibeck  mit 
jrem  anhang. 

Wie  die  Schlacht  ist  zagangen  inn  Schonen  von  Helli- 
schenburg,  vnd  vor  Assensen  inn  Fiinen  vnd  an  ånderen  orten. 

Was  den  Kanig  Gristian  vemrsacht,  vfi  (E.  M.  von 
Schweden,  vnd  meinen  gnådigen  Herren  Hertzog  Albrechten 
inn  Preiissen,  das  sie  dise  nachvolgende  schiff  habend  anss- 
gemachet  zn  den  Orlich  oder  Kriegsgschåfiften,  wie  hemach. 
volgt 

Diss  alles  wissen  £.  F.  G.  wo,  wie  vnnd  wann  das  ge- 
schehen ist,  dann  ich  bin  im  35.  jhar  noch  bey  Maiggraff 
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Wilhelm  Idd  Eyflaod  (sic)  gewesst,  das  ich  nicht  bey  vor- 
geschebeoen  kriegsleuffen  inn  Dennmarck  gewesst  bin  (wie 
vorgmelt)  Aber  was  disen  sommer  ist  inn  der  Ostersee  ge- 
scheben,  darbey  bin  ich  gewesst,  volget  knrtzlich  hemach. 
Bitt  hiemitt  E.  F.  G.  wo  so  eben  die  tag  vnnd  stund,  wie 
sich  es  wol  gepuret,  nicht  sind  angezaygt,  Ew.  F.  G.  wdllen 
mir  solchs  nicht  verargen,  dann  solchs  ist  nmb  kiirtz  willen 
vnderlassen. 

Imm  vergangnen  35.  jar,  habend  die  von  Liibeck  mit  jrem 
anhang  10.  gwaltige  schiff  vonn  Orlich  inn  der  Ostersee 
gehapt,  wol  gestaffiert  mit  geschiitz,  vnd  aller  notnrfit,  jr 
Ammeral  baisset  Krafeel,  oder  die  Liibisch  Law. 

Item  der  Graff  von  Altenbarg,  vnd  die  von  Koppenhagen, 
mit  jrem  anhang,  haben  anssgematsht  neiin  gewaltige  schiff 
von  Orlich  wol  gestafiert  mit  geschiitz  vnd  aller  nottorfft, 
Jr  Ammeral  haysst  der  Michel,  ein  schiff  mit  vier  Marsen. 

Dise  19.  schiff  habend  die  Ostersee  dermassen  jnnen- 
gehapt,  das  sle  vermaynet,  Kayn  Herr  noch  Eiinig  solt  sie 
anss  der  See  schlahen,  habend  anch  mit  dénen,  vilen  Herren, 
schaden  vnd  spot  gethon,  des  hat  sie  Gott  gestrafft,  wie 
hemach  volgt. 

Die  vorgemelten  zehen  schiff  von  Ltibeck,  sind  gelegen 
imm  Femersund,  vor  Assensen  an  Fiinn. 

Item  Eu.  M.  Cristian  inn  Dennmarck  hat  aussgemachet 
mit  hilff  der  Ritterscbafft  vnd  Bischouen  inn  Gottland,  neiin 
schif  von  Orlich,  sind  nicht  wolgeriist  gewesst.  Ir  Ammeral 
hiess  der  Hamburgerberg,  ein  alt  schiff. 

Dise  neiin  schiff  habend  sich  geschlagen  durch  die  zehen 
schiff  der  Liibischen,  vnd  sind  kommen  vnder  Gottland,  do- 
hin  sie  beschayden  sind,  da  der  dreyer  Herren  schiff  wolten 
2usamen  kommen  wie  geschehen  ist. 

Item  E.  M.  inn  Schweden,   ist   auch   vnder   Gottland 

Hist.  Tidsskr.  8.  29 
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lomoieQ  mit  14.  schiffeo,  voa  Orlich  mit  des  Herren  hiHT 
von  Gotland,  vnnd  haben  allda  gelegen  ein  zeytlang,  anf 
meines  G.  H.  anss  Preussen,  hylflf  vnd  schiff  gewartet,  biss 
vns  Grott  wind  vnd  wetter  hat  geben,  das  wir  zn  jn  kommen 
siad,  Der  Scbwedisdie  Ammeral,  ist  ein  schiff  von  500.  lasten» 
wol  gstafiert  mit  grossem  geschntz,  vnd  haysst  das  schiff^ 
das  Schwedische  Erafeel,  odder  Bolam,  oder  der  Bar,  vnd 
ist  das  best  besigelte  schiff  inn  der  Ostersee  anff  dissmal 
gewesst* 

Item  den  23.  tag  Maij,  Hat  vns  mein  Gnådiger  Herr, 
Ftirst  von  Preussen,  lassenn  zn  sigel  geben,  vor  dem  Rtinig»^ 
bergischen  tieffe,  mit  seehs  schiffen  von  Orlich,  die  wol  ge- 
staffiert  mit  gweltigem  vnd  grossem  geschfitz,  vnnd  haben 
Qøch  ein  schiff  meines  G.  H.  mnssen  dahinden  lassen,  biss 
er  h^maiCh  ist  kommen,  vnser  Ammeral  hat  gehayssen  der 
Nar,  ein  schiff  mit  dreyen  Marsen. 

Aaff  den  25.  tag  Mrøj  vnng^tflich,  sinnd  wir  mit  der 
sechs  schiffeoi  vader  Gotland  zn  meines  G.  H.  schiffen  kom* 
men.  Do  wir  jre  Flot  erkaont  haben,  vnnd  eie  vns,  do  siiid 
wir  inn  ein  Flot  znsamen  gelanffen,  biss  vnder  Oland,  da  ist 
vns  der  wind  entgegen  kommen,  vnd  mnssten  allda  setzrø, 
oder  vor  aneker. 

Item  den  nechsten  tag  damach,  sind  vnns  anss  der 
WestersM  entgegen  kommen  (do  wir  gelegen.  siod)  14.  schiff 
kanffiBirt,  die  haben  nach  Tantzken  vnd  ånderen  stetten  ge- 
wolt,  Sind  von  vnseren  gnådigen  dreyen  Herren  angehalten 
worden,  von  denen  hti  ein  yeder  Herr,  eines  bemaaet  mit 
geschntz  v&d  kriøgfrøolck,  vnnd  die  andem  nach  Tantzken 
vnd  Rttnigsbergs>  sigeln  lassen,  vnnd  eins  tiuiyls  mnssten  mit 
den  dreyen  bey  vas  bleyben. 

Item  den  29.  tag  Maij  sind  wir  zu  sigefai  gangen,  vnd 
nach  BomholBi  gelanffen. 
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Item  YDder  Bornholm  haben  wir  die  netin  sehiff  so  von 
Eoppenhagen  abgelanffen  sein,  vDsere  feind  gelriodeii,  da  sie 
vnns  erkannt  habend,  sind  sie  za  Sigeln  gangen,  vnd  ver- 
maynt,  vns  zascblahen,  Aber  Gott  straffet  bald  jhren  hoeh- 
mut,  dann  als  bald  wir  an  sie  kamen,  do  haben  wir  Tns 
mit  joen  geschossen  vnnd  geschlagen,  vnd  jnen  vil  volcks 
erschossen,  vnd  vmbpracht,  vnnd  sie  haben  jre  b5tt  abge- 
hawen,  mit  geschtitz  vnd  volck  die  darinnen  gewesst  sind, 
vnd  die  inn  der  See  lassen  treyben,  Es  war  ein  fliegend«r 
sturmm,  das  wir  mit  jnen  nicht  kundten  endem,  oder  port 
an  port  legen,  Vnd  dem  Schwedififchen  Åmmeral,  ward  sein 
tagripp  entzway  geschossen,  das  jm  sein  Sigel  gefelt  ist  wor- 
den,  sonst  wer  die  fiot  von  vns  nicht  kommen,  Wir  hetten 
etliche  sehiff  erobért,  da  entlieffen  sie  vns  mit  grossen  forchten 
gehnfKoppenhagen  inn  den  Snndt,  da  wir  nicht  hin  beschay- 
den  waren. 

Item  wir  waren  beschayden  inn  den  Femerssondt,  zwi- 
schenn  Ftlnen  vnd  das  land  zn  Holstayn,  Als  wir  nnn  fort 
Ueffen,  do  sahen  wir  ein  gross  sehiff  vor  vnns,  das  kame  von 
Bihe,  vnnd  nach  LUbeck  geladen  mit  Kanffmansgat,  ein 
HoUick  von  300.  lasten,  das  hat  der  Schwedisch  Ammeral 
sein  Sigel  wider  gemachet,  vnd  ist  ftir  die  flot  aussgelanffen» 
vnd  hat  den  selbigen  Kanffarter  genommen,  vnd  sind  wol 
vber  die  achtzig  mann  daraaff  gewesst,  vnd  vil  daraon  sind 
zn  land  konunen,  die  andem  zom  tayl  geschossen,  vnd  ge^ 
tangen  genommen,  das  sehiff  vnnd  geschfltze  ist  anff  ein 
thnnnen  geits  angeschlagenn,  inn  allem  das  daraaff  gewesst 
ist,  Vnd  die  drey  Herren  habend  das  mit  kriegsnolck  bø- 
manet, solchs  ist  geschehen  zwischen  Femem  vnnd  dem  landø 
zn  Rijgen,  vnd  habend  do  vil  schntten  vnd  sehiff  genomm«v 
aach  hert  vor  der  Trab  vor  Lfibeck  oder  Tramindt,  vnd  wvr 

habend  do  gelosiert  wol  drey  tag,  Damach  hat  vns  Gott 

29* 
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wetter  vnnd  winåe  verlihen,  das  wir  die  LtLbischen  mit  zehen 
schiff  gesachet  habend. 

Item  den  vierdten  Jnnij  vngefårlich,  haben  wir  der  Lii- 
biscben  10.  schiff  gesehen,  vnd  sie  vns,  vnd  sind  fiir  vns 
glaaffen  vor  SchweiDenbnrg  ioD  eiD  gat  oder  hab,  oder  sche- 
ren,  do  haben  wyr  jnen  geaolgt  mit  Ynsem  schiffen  ein  tail, 
vnd  wir  haben  gmaint»  sie  wolten  anff  einer  andern  seyten 
des  lands  oder  scheren  wider  hentass,  vnd  wir  liessen  vnser  et- 
licher  gresser  schiff  jnen  furzorichten  do  sie  hinanss  wolten  lanf- 
fen,  des  wegs.  Do  nun  vnsere  schiff  bey  den  Liibischen  kommen 
sind,  do  habend  sie  die  schiff  verfarenn,  vnd  kaynen  schnss 
noch  gew5r  gethon.  Aber  sie  haben  all  jr  piichsen,  pnluer 
inn  allen  schiffen  aofl^eschlagen,  inn  der  krantkamer  vnd  ein 
lanffend  feuwer  darzn  glegt,  die  schiff  vns  vil  jren  znuer- 
prennen.  Da  sind  wir  inn  der  zeyt  inn  die  schif  kommen, 
vfl  sie  errettet  Aber  eins  von  den  10.  ist  von  jrem  an- 
glegten  feiir  verprennt  worden.  Dbe  9.  schiff,  so  der  Lubi- 
scben  gewesst,  haben  meinen  (sic)  6.  H.  bemanet  mit  krieg^- 
nolck,  dise  zeytong  ist  vnsern  grossen  schiffen  nachkommen, 
dass  dise  schif  sind  eingnommen,  des  sie  got  gedanckt  haben. 

Damach  lieffen  wir  mit  den  grossen  schiffen  nach  dem 
beld  vnder  Langland,  vnd  setzten  da,  von  den  schiffen  2. 
fenlin  Landtsknecht,  setzten  wir  anff  Langland  mit  geschutz 
vnd  puchsenschtitzen,  von  den  bayden  Herm,  K.  M.  von 
Schweden,  vnd  meines  G.  H.  auss  Preussen,  wir  habend  das 
aelbig  eingnommen,  anch  das  Schloss,  haisst  Gronicker,  vnd 
das  geprennt,  geschatzt  vmm  pronant  der  flot  zom  besten, 
vil  das  schloss  wider  besetzt  mit  vnserm  kriegsnolck,  diss 
land  habend  die  Liibischen  jnnen  gehapt,  dergeleichen  andere 
land  inn  Dennmarck,  vnd  wir  sind  vnge&rlich  den  20.  Jnnij 
anff  das  hind.  kommen  vnd  eingenommen,  vnd  sind  bey  4  oder 
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5.  tag  VDgfårlich   darauff  gewesst,  vnd  ist  darnach  eia  yeder 
wider  anff  sein  schiff  gesetzt  wordeD. 

Da  sind  all  vnser  preyss  vnd  schiflf  inn  vnser  flot  ge- 
horend,  zasamen  kommen,  die  aaff  dissmal  bey  einander 
gewesst  siod,  da  seind  wir  inn  dem  Beldt  gelegen,  zwischen 
FtiDeD  vnnd  Seeland,  biss  Kli.  Ma.  Gristian  mit  seinem  kriegs- 
uolck  vnd  kriegsrustung  ist  geschickt  worden,  vber  den  Beldt 
ZQ  faren  vnd  zusetzen. 

Den  19.  Julij,  ist  Kun.  May.  vber  den  Beldt  gesetzt 
worden,  oder  vbergefiirt  von  Niberck  biss  zn  Karssor  inn 
Seeland. 

Da  sind  wir  fort  gelaaffen,  vnd  habend  etliche  Lands- 
knechte  vnd  geschiitz,  auff  Loland  gesetzt,  das  land  habend 
wir  eingnommen,  vnd  landere  land  mer,  die  do  beschlos- 
sen  sind. 

Da  Ueffen  wir  nach  dem  Sand  nach  Eoppenhagen,  do 
kam  vns  der  wind  entgegen,  vnd  mossten  setzen  vnder  M5nen, 
vnder  Felsterbod,  da  sind  wir  anff  das  land  gefallen,  mit 
etlichen  fenlin  Landsknechten  vnd  geschutz,  hat  sich  diss 
land  gegeben,  vnd  prooant  gegeben,  wie  andere  land  aach 
gethon  habend. 

Da  hat  man  vns  wider  anff  die  schiff  gesetzt,  einen 
yeden  aof  das  sein,  da  haben  wir  aach  etliche  schiitten  ge- 
Dommen,  darinnen  gat  bewten  gewesst  ist,  do  gab  vns  Grott 
wetter  vnd  winde,  das  wir  za  Sigel  giengen  mit  44.  schiffen 
von  Orlich,  vnnd  lieffend  fiir  Eoppenhagen. 

Item  den  24.  tag  Jnlij  habend  wir  Eoppenhagen  belagert 
an  zwayen  orten  zn  wasser,  Anch  den  Elbogen  vnd  Lands- 
kronen  Hellischen  Ohr,  vnd  das  Schloss  Erokå. 

Aber  die  von  Eoppenhagen,  habend  alle  jre  kriegsschiff 
vnnd  andere  schiff,  hart  vnder  die  stått  oder  schloss  gelegt, 
vnd  haben  kayns  inn  dem  Snndt  gefnnden. 
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Item  deo  30.  Jnlij,  belågert  K.  M.  inn  Deimmarck  Kop- 
penhagen  mit  seinen  Beuttern  vnd  Laiidsknechten,  vnd  haben 
das  lager  gescUagen,  vnd  alle  tag  echarmtLtzel  gehalten. 

Item  den  8.  tag  Angnsti,  fnreten  wir,  oder  fietzten  K. 
M.  Criatian  vber  den  Sundt  inn  Schonen,  da  rayeet  K.  M. 
nach  dem  Holm  zn  eeinem  Herrn  Schwager,  Ktmig  inn 
Sdiweden* 

Den  genommenen  Lnbischen  Åmmeral  haben  vnsere  Her- 
ren Klin.  May.  Gristian  znvor  geechenckt  fur  einen  betit- 
pfenninge,  der  ist  damach  Kiinig.  Maye  Åmmeral  worden. 

Item  Jacob  Strack  ist  mit  9.  schiffen  von  Orlich  zn 
vns  kOmenn,  sein  Åmmeral  haysst  Gallian,  den  hat  Jacob 
Strack  inn  Orweden  lassen  bawen,  vnnd  sind  etliche  sdiiff 
von  den  netmen  mer  sein  gewesst,  vnd  die  andern  habend 
K.  M.  'G.  zngehort.  Er  hat  aber  K.  M.  damit  gedienet,  vnd 
ist  der  Åmmeral  vber  die  neiin  schiff  gewesst,  Ehr  ist  anch 
des  Kiinigs  vonn  Engelands  feynd  gewesst,  vnd  noch,  hat 
gross  gat  znuor  genommen  anff  dye  Englischen  inn  der  See 
vnd  inn  Orweden  gepart  vnd  gebewt 

Item  do  die  Lnbischen  den  Kiinig  Gristem  auss  Denn- 
marcke  vertriben,  habend  sie  das  tieffe  vor  Koppenhagen 
versenckt  mit  edichen  schifien. 

Da  nnu  Kdnig  Friderich  die  stått  erobert  hat,  vnd  das 
land,  Hat  er  das  tieSe  zum  thayl  wider  rapmen  lassenn,  das 
man  hat  auss  vnd  ein  mit  der  not  die  schiff  kunden  legen. 

Item  die  von  Koppenhagen  haben  den  Helick»  so  sie 
dem  von  Preussen  (wie  vorgemelt)  genommen  haben,  auss- 
gelegt  inn  das  tieffe,  vnd  vennaynt»  sie  wolten  das  tieffe  damit 
beschtitzen,  das  wirs  nicht  solten  zusencken,  vnd  ist  gross 
gschiitz  darauff  gewesst,  vnd  alle  nacht  achtzig  kriegsmann, 
wie  sich  es  auff  schiffen  geh5ret,  das  hat  sie  alles  nicht  ge* 
holffen,  sonder  Grott  hat  sie  gsUraft 
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Ynd  vDsere  Herren  sind  mit  disen  Herren  imm  Iftger  vor 
Koppenhagen  vbereins  kommen,  das  sie  das  tieffe  wolten 
sencken,  vnnd  ein  sdiantz  an  dem  str5nd  machen,  oder  was** 
«er,  vnd  geschiitz  darein  fiiren,  inn  der  nacht,  vnd  aoff  den 
morgen  das  schiflf  beschossen,  vnd  ist  beatelt  worden,  anff 
dem  wasser  bey  vns,  waiin  man  begannet  zn  sehiessen  inn 
das  schiff,  so  solten  wir  mit  den  botten  darbey  sein,  das 
schiff  einzunemen,  ehe  dann  es  zooil  zerschossen  werde,  das 
ist  etlicher  mass  bey  vnns  versaamet  worden,  habend  das 
sefaiff  za  seer  lassen  znschiessen. 

Den  29.  tag  Augnsti,  habend  die  vnsem  anf  land  auss 
dem  låger,  den  Halick  beschossen,  vnnd  den  aiso  «ingeoom^ 
men,  die  noch  daranff  gewesst  sind,  zom  tayl  ersdioesen 
worden,  vnd  ein  part  gefangen,  habend  das  mit  vnsem  biiten 
dngenommen,  vnd  die  ansa  der  stått  wider  in  die  stett  gjagt, 
bayder  zu  wasser  vnd  land,  vnd  wir  habenné  den  Helick 
bracht,  bey  das  brack,  da  ist  er  zn  seer  geschoBsen  gwesst, 
vnd  ist  daselbst  gesonckeii)  vnnd  wir  habend  ein  «chiff,  haysst 
die  Hamburgerberg,  zanor  das  K.  M.  C.  AmoMral  ist  ge* 
wesst,  bey  das  geseockt,  vnd  noch  ein  Boiert,  oiae  Jacht,  vnd 
etliche  schatten,  Die  von  Koppenhagen  habend  gross  arbaite 
vnd  schiessen  gethon  anss  der  «tatt  vnd  schifien,  vns  daÉQ 
wOren,  Aber  wir  habend  vns  daran  nicht  gekert,  vnnd  eie 
vns  anch  nicht  grossen  schaden  gethon. 

Wir  habend  auch  vil  gross  geschiitz  anff  jrem  schiff 
von  jhnen  genommen,  vor  Heliek  geborgen,  halbe  Garthannen, 
Feldschhmgen,  vnd  gross  eysere  geschiitz,  vnd  wir  habend 
das  tieffe  gesenckt  das  kayo  gr5sser  schiff  kan  ånsskommen, 
dann  das  drey  oder  vier  elen  tieff  gebet,  wano  das  hock- 
wasser  gehet,  wann  aber  kayn  liochwasser  do  ist,  als  dana 
offt  geschieht,  das  es  zwa  elen  felet,  vond  hmt,  vond  wider 
wechst,  80  kfinden  kann  sehiitten  daisaass  komitiettb 
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Item  meins  6.  H.  anas  Preussen  Krafeel^  das  wir  hinder 
Yns  gelassen  (wie  vorgemelt)  ist  zu  vns  kommen,  for  Kop— 
penhagen  inn  die  flot,  ein  schiff  mit  dreyen  Aiarsen,  haysst 
der  Ercless,  vnd  ist  das  vnser  Ammeral  worden,  hat  gros» 
geschiitz,  als  Carthaunen,  Feldschlangen,  vnd  eysene  geschatz 
jnnen  gehapt,  wol  vber  die  46.  ligende  stuck  vnd  mer. 

Item  Kefisel  N.  von  Ltibeck  ist  inn  der  Ostersee  ge- 
wesst  mith  etlichen  schiffen  von  Orlich,  hat  dem  Herm  auff 
Grottland  schaden  gethon,  jme  aoch  ein  Jacht  genommen,  vnd 
andere  von  Kunigsberg  kauffart,  Des  haben  mein  G.  H.  aoff 
jn  aoss,  gemacht  etliche  schifif,  jnen  zu  stichen,  do  sie  jn 
gesncht  haben,  ist  er  wider  inn  die  Trab,  oder  vor  Liibick 
gewesst.  So  hat  der  wind  vnnsere  schiff,  so  jn  gesncht  haben, 
ein  Part  zn  Tantzken,  vnd  ein  Part  zn  Kunigsberg  versetzt, 
dise  vnsere  schiff  sind  zn  vns  wider  kommen  zn  Landskrona, 
do  wir  die  schiff  haben  auffgelegt. 

Item  etliche  schiff  von  vns  worden  geschickt  nach  War- 
burg  inn  Orwedenn,  das  Marcus  Mayer  zu  der  zeyt  jnnen 
hat,  des  habend  sie  jm  etlich  schiff  vnder  dem  schloss  ver* 
prennt  vnd  zuschossen,  Etliche  sind  zuuom  daruon  weg  ge- 
lauffen, '  do  haben  die  vnsem  das  stettlein  eingenommen,  vor 
Warburg  gelegen,  mit  vnserem  kriegsuolck  besetzt,  AIso  sind 
vnsere  schiff  wider  inn  den  Sunt  kommen,  vnd  zerstrewet 
gelegen. 

Item  zway  seyten  schiff  sinnd  gelauffen  aass  fcoppen- 
hagen  durch  vnser  fiot  bey  nacht,  das  habend  wir  jnen  ge- 
uolgt  ein  weil,  Aber  nioht  gewisst,  was  Gurs  sie  angangen  sind. 

Sy  sind  fiir  Landskrona  kommen,  haben  vns  ein  Schwe* 
disch  Boiert  genommen,  vnd  darauff  das  merer  thayl  zu  tod 
gesohlagen,  des  tågs  habend  wir  aussgemacht  etliche  b5te, 
vnd  sie  gesuchet,  den  morgens  frii  sind  wir  bey  sie  kommen, 
habend  sie  die  selbigen  seytten  schiff  vnd  Boiert  mer  vnd 
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wol  beooaDet,  dann  vor  mit  kriegsuolck,  Aber  wir  haben  sie 
angefalleD,  vnd  vns  nit  gespart,  habend  jr  gross  schiessen 
nicht  geforcht,  dann  do  wir  sie  auf  eioem  port  angriffen, 
sind  sie  auff  dem  ånderen  aossgefallen,  vnd  vil  von  jnen  er- 
trnnckeo,  Åiso  babend  wir  die  zway  scbiff  genommen,  vnd 
aucb  den  Boiert,  die  zn  vnser  flot  gebracht. 

Darnacb  habend  meine  gnadigen  Herm  die  vorbenanteti 
drey  kauffart  (wie  znuom  gemelt)  wider  loss  gegeben,  vnd 
vnser  geschiitz  wider  daraon  genommen,  habenn  auch  kaynen 
kaufifart,  hinfort  mer  angehalten  von  den  vnsern. 

Auff  disen  Datum  sind  14.  schiff  kaaffart  von  Tantzken 
abgesigelt,  vnd  bey  vns  fdr  Koppenhagen,  inn  den  Sund 
gekommen,  die  haben  meine  gnadigen  Herren  angehalten,  Aber 
zu  thail  vor  Laab  gegeben  nach  Engeland  zu  sigeln,  dann 
sie  gehoretenn  inn  Engeland,  die  bey  vns  bliben  sind,  haben 
wir  drey  daruon  bemanet,  dnrch  was  ursachen  das  gschehen 
ist,  wissen  E.  F.  6.  bass  dann  ich.   * 

Item  K.  M.  G.  hat  seinen  vndersessen  verlaub,  gegeben, 
auff  die  Yischerey  zn  faren,  auff  den  Heringfanck,  auff  Schone 
oder  Felsterbud,  Sy  habend  grosse  hering  gefangen,  vnnd 
des  vil,  die  meins  gnadigen  Herm  anhang,  als  die  vonn 
Tantzken  Eiinigsberg,  vnd  andere  vnsere  fretind,  haben  allda 
den  Hering  gesaltzen  vnd  gross  gut  daran  gewunnen. 

Aber  die  Liibischen  mit  jrem  anhang  haben  da  kaynen 
hering  gesaltzen,  dann  der  hering  ist  jhenen  vil  zu  gross 
gewessty  vnd  lange  zeen  gehapt,  sie  habend  sich  des  gef5rcht, 
ehr  mocht  sie  inn  die  finger  beyssen,  vnd  3ind  also  zu  hauss 
bliben. 

Item  meine  6.  H.  haben  beut  mayster  gemachet  vber 
die  genommnen  schiff  oder  pleyss,  Sind  meinem  G.  H.  aoss 
Pretissen  vier  schiff  zn  seinem  tail  worden  mit  allem  gesch^tz. 
Das  ander  genommen  geit  vnd  gat  haben  sie  vnsera  dreyen 
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b«rren  zagetaylt,  in  drey  tayl,  Also  sind  der  Herren  vnnd 
des  gemaynea  maoDes  tayl  oder  bewt  noeh  bey  einander,  das 
der  gemain  mana  mit  seinen  herren  zn  thaylen  bat. 

Item  die  Llibiscben  mit  jrem  anhang  haben  anssgmacht 
XXII.  fichiff  von  Orlich  auf  Tnser  Herren  schiff  zanemen, 
vnd  sind  mit  dem  beschayd  abgesigelt  oder  gelanffen  nit 
wider  gehn  Ldbeck  zo  kommen,  sie  wQllen  vns  dann  soail 
schiff  nemen,  als  wir  jren  genommen  baben,  w5lchs  sie  aber 
nicht  wagen  ddrfften,  habend  aach  Koppenhagen  mit  etlichen 
Bchntten  gspeysst,  die  sie  mit  sich  gebracht  haben,  das  die 
ion  Koppenhagen  nit  fast  gholffen  hat. 

Item  den  8.  tag  Nonembris,  kommen  die  Liibischen  mit 
den  22.  schiffen,  vnd  setzten  bei  Trackhor  vnd  Saitzholm 
Sand,  vft  sie  hetten  guten  wind  zn  vnns,  aber  si^  forchten 
sie  vor  schlegen,  vnd  wolten  nicht  zn  vns,  von  disen  schiffen 
ward  nieht  ausgesetzet  von  Proaandt,  als  18*)  thannen  butter, 
wie  sie  rhiimen,  vnnd  wir  haben  kaynen  wind  zn  jhnen  ge- 
hapt,  da  sind  sie  gelegen  drey  oder  vier  tag,  vnd  vnsere 
sebiff  waren  aoff  das  mal  (als  sie  kamen)  vber  12.  nicht 
bey  einander,  vnd  das  merer  tayl  des  volcks  war  anff  dem 
land  von  vns. 

Den  12.  Nonembris,  Ueffen  wir  zn  den  Ltlbischen  schiffen, 
aber  der  Schwedisch  Ammeral  wolt  nicht  mit,  blib  allda 
ligenn  vor  Koppenhagen,  vil  wir  setzten  den  abend  mit 
vnsern  schiffen  far  die  Liibischen  schiff,  dann  die  nacht  war 
vorhanden,  das  wir  nicht  kundtrø  mit  jnen  schlagen. 

Des  morgens  sind  wir  zn  sigel  gegangen,  also  haben  sie 
aach  za  Sigel  gangenn,  fiir  vnns  ans  den  grnndten,  do  habe 
wir  jhnen  geaolgt,  des  ist  meines  6.  H.  åuss  Preussen  Am- 
meral anff  den  grand  gelanffen,    doch  habend   wir  jnen   ein 


*)  Prof.  Maorer  taføier:  „mcht  gaaz  dentlich,  vielieicht  8?" 
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zeyt  laog  geuolgt  Aber  wir  habend  yds  wider  gewendt,  das*- 
selbig  schiff  zn  retten  vnd  mit  zo  nemen,  Also  habend  sich 
die  Lubischen  aach  gewent,  vnd  vermaynt,  vns  daeselbig 
schiff  zn  nemen,  wann  wir  vns  wider  gewendt  habend,  so 
habend  die  Ltibischen  wider  vorgelaaffen  des  habend  wir  za 
jnen  geschossen,  vnd  f&rgetriben,  Diss  lefieren  hat  geweret 
biss  an  den  abent,  Da  sie  gsehen  haben,  das  vnser  Amroeral 
vom  gmnd  ist  abkommen  vnd  zu  sigel  gangen,  do  habent 
sie  etliche  schusse  gethon,  jrlosnng,  vnd  sie  haben  den  baden* 
qnast*)  fiir  sich  genommen,  sind  nach  der  badstaben  glanffen. 

Also  habend  wir  die  nacht  allda  gesetzt  vnd  vermaynt, 
,8ie  wnrden  vns  des  morgens  geston  haben.  Aber  sie  sind 
von  dannen  gewesst  nach  der  badstaben,  das  wir  nieht  ge- 
wnsst  haben,  ob  sie  inn  das  Wissmers  tieffe  oder  trab  gelanffen 
sind,  des  sind  wir  wider  fiir  Koppenhagen  gelauffen,  diss  ist 
geschehen  vnder  Falster. 

Den  14.  Nonembris,  kamen  wir  far  Koppenhagen,  vnd 
den  volgenden  tag  legten  wir  die  schiff  zn  Landkrona  inn 
das  tieffe  das  mererthayl,  vnd  mit  den  grdsten  schiffen,  wir 
hetten  anff  vnserm  Pretissischen  Narren,  vber  die  24.  kran- 
eker  knecht,  ohn  die  znnor  gestorben,  vnd  sonst  ans  land 
gesetzt  sind  worden. 

Wir  habend  aach  grossen  hanger  vnnd  kommer  aaff 
vnseren  schiffen  gehapt,  Grott  vergebs  denen,  die  es  vns  sel- 
ten geschafft  haben,  wie  ich  bin  bezalt  worden,  vnd  die  an* 
dem,  das  waysst  got  vnd  ich.  Gott  vergebs  jnen. 

Dise  meine  G.  H.  als  Ktinig.  Maye.  inn  Schwed^n,  Kli* 
nig.  Maye  Cristian  inn  Dennmarck,  Mein  genådigenn  Herrenn 
anss  Preussen,   haben  inn  Samma  der  schiffen  vonn  Orlich 


'O  Se  om  Øgenavnet  Badequast  Allen,  De  tre  nord.  Biger,  1,504 
og  683,  Waitz,  Schleswig-Holsteins  Gesch.,  1,  331,  og  især  Hdn- 
siflche  Geschichtsbl&tter,  Jahrg.  1871,  143-44. 
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jnnen,  als  so  sie  bømanet  haben,  do  ich  bey  gewesst  bio,  bey 
seehtzig  Schiff  wolgertist  mit  grossem  gesehiitz. 

Aaf  disen  sehiffen  inn  Samma  gehapt  vier  Fenlin  Landts- 
iLnecht,  Ktinig.  Maye.  vonn  Schweden,  zway  Fenlin,  Kiinig. 
Maye.  Gristian  inn  Dennmarck  ein  Fenlin,  mein  gn&diger 
Herr  anss  Preussen  ein  Fenlin,  vnd  sind  mit  den  schiffledten 
vnd  ptichsenschiitzen,  bossletiten,  vnd  was  far  volck  aaff  die 
schiff  geh5ret,  inn  Samma,  vber  die  vier  tausent  w5rhafftig 
gewesst. 

Die  22.  Liibische  sehiff,  do  sie  wider  za  haass  wolten, 
habend  sie  grossen  schaden  gekommen  inn  der  See,  Got 
basset  den  hochmat,  vnd  straffet  sichtigklichen  den  vnge- 
horsam. 

Was  Schldsser  vnd  Stett  Kiinig.  May.  Gristian  noch 
nicht  jnnen  gehapt  hat,  do  ich  von  dannen  abgeschiden,  wie 
hemach  volgend. 

Die  stått  Eoppenhagen  inn  Seeland,  die  stått  Elbogen 
inn  Schonen,  das  Schloss  Warbarg  inn  Orweden,  das  Schloss 
Kraka  bey  Hellischen  Ohr,  das  Schloss  Kallenbarg  am  Belde, 
inn  Seeland. 

Mer  hat  vorgedachter  Kiinig*  May.  Gristian  an  Lands- 
knechten  vngefårlich  19.  Fenlin  inn  seiner  besoldnng,  vnd 
edich  hundert  Reiltter. 

Den  23.  Noaembris,  bin  ich  auss  Schone  gezogen,  ausa 
Lantskronen,  da  wir  die  vnsem  schiff  haben  auffgelegt,  vnd 
hab  mein  abschid  vnd  Bassport  von  meinem  5bersten  ausa 
Preiis^en,  haisst  Johann  Pem,  vnd  hab  von  Gristoffel  von 
Velthein,  der  der  5berste  Feldherr  ist  imm  låger,  vor  Kop- 
penhagen  auch  ein  Bassport  genomraen,  vnd  bin  also  herauss 
gezogen,  meinen  gschftfften  nach. 

Derhalben  ist  an  E.  F.  G.  mein  vnderthS,nig  hochfleyssig 
bitt  die  w5llen  diss  mein  klayn  vnderricht  oder  zeyttang»  von 
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mir  armen  kriegsman  gnådigklich  annemeD,  ynd  ob  ieh 
micb  was  dariDnen  vbersehen  hette  (als  ich  oicht  hott)  be* 
fanden  werden  soll  an  diser  zeyttang,  vnd  wo  tag  vnd  zeyt 
nicht  so  eben  weren  angezaygt  worden  (wie  zavor  gemelt) 
E.  F.  G.  w5llens  ewerem  vnwyrdigen  diener  zam  besten  keren. 
Diss  sey  E.  F.  G.  zn  einem  Bentpfenning  geschenckt,  dann 
hie  ist  nicht  vil  erworben,  Ynd  so  E.  F.  G.  mein  bed5rfft 
for  einen  armen   kriegsman  oder  ptichsenmaister,   wolt  ich 

E.  F.  G.  vor  andem  Herren  dienen  wie  ich  dann  anch  £. 

F.  G.  lieben  gebriidem,  Ålbrechten  vnd  Wilhelm  gedient 
habe,  etliche  jar,-  Wo  aber  E.  F.  G.  mein  nicht  bed5rfft, 
«0  w5llend  E.  F.  G.  mir  einen  gnådigen  abschid  geben,  Dann 
E.  F.  G.  mit  leyb  vnd  allem  das  ich  vermag  zu  dienen  bin 
ich  willig  vnd  allezayt  berayt,  &c. 

Ewer  Ftirstlich  Gnad. 

Williger  diener 
Marx  von  Schleytz. 


IL 

Sagn  fra  Ejøbenhayns  Beleiring. 

1. 
Nach  dem  auch  K5nig  Friderich  in  Dennemarck  Anno 
33.  mit  Tod  abgegangen,  and  sein  Sohn  Ghristianas  ihm 
saccediret,  haben  sich  viel  wider  ihn  anffgelehnet,  auch  hat  er 
die  EQnigliche  Slatt  Koppenhagen  mit  Gewalt  mussen  zn  Ge- 
horsam  bringen.  In  dieser  Belagernng  hat  sichs  zugetragen,  dass 
drey  rohe,  nngehalten,  wtiste  Landsknechte,  so  nicht  viel  nach 
Gott  gefraget,  sich  verbriidert  nnd  vereiniget  im  Gebrannten 
Weine  todt  zn  sanflfen,  welches  sie  denn  mit  allem  Ernst 
angefangen  ins  Werck  zn  setzen,  dabey  schrecklich  zn  Aachen, 
dess  HErm  Ghristi  Wanden,  Marter,  Leiden,  Saorament 
haaffenweise  .herånss  za  werffen,  nnd  also   grevlich  zu  lar 
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stem,  dass  etliche  Soldaten  mn  Eatsetaes  drob  gebabt,  uad 
nadi  ånm  sle  es  gar  za  viel  gemacht,  fiir  die  Obrigkeit  ge- 
laogen  lassen.  Wiewol  Dun  sokhe  greuwliehe  Gotteslåsterer 
ttttd  mathwillige  Baben  eine  gar  eraste  Straffe  erDstlich  wegen 
der  That  selber  unnd  auch  andem  zur  AbschreckBog  ver- 
diønet  hatten,  so  haben  doch  die  Obersten  allzn  linde  mit  ihnea 
fahren,  sie  nar  in  die  Eisen  schlagen  lassen  woUen,  da  sie 
etliche  Stnnde  andem  zu  Spotte  stehen,  unnd  denn  wider 
høraoss  gelassen  werden  solten.  Ehe  aber  diss  geschieht,  hat 
man  ans  Koppenhagen  ungefehr  mit  einem  groben  Geschdtz 
und  von  einem  solchen  Orte  her,  ans  welchem  man  die  gaotze 
Zeit  der  Belagerung  niemals  geschossen,  ins  Lager  ein  Schoss. 
gethan  und  die  Grotteslåsterer,  da  sie  beynander  gesessen, 
dermassen  troffen,  dass  einem  der  Eopff,  dem  andem  ein  Årm^ 
dem  dritten  der  halbe  Theyl  vom  Leibe  weg  geschossen  und 
also  alle  drey  umb  Leib  und  Leben,  ja  um  die  Seel  daza 
kommen  sind,  dass  sich  jedermann  mit  Schrecken  verwun- 
dern  mussen.  Dadurch  60tt  scheinbarlich  anzeigen  woUen, 
dass  es  seiner  G5ttlichen  Gerechtigkeit  gar  zu  wider,  dass  man 
solche  schåndliche  Uni&ter  entweder  all  zu  linde  oder  wol  gar 
nicht  straffe.  Wie  auch  diss  der  Edle  und  Ehraveste  Adrian 
von  Steinberg,  Oberster,  welcher  damals  vor  Koppenhagen 
mit  und  dabey  gewesen  unnd  die  Greschichte  selbs  gesehen, 
ofitmals  erzehlet  und  gedeutet  hat. 

(Johan  Becherer,  Newe  Thtringische  Caurduica,  MnUiausen  1601. 
4to,  pag.  502-503). 

2. 

Cnm  obsidione  cingeretar  nrbs  Goppeahagen  a  cieraen- 
tissimo  rege  Ghristiano,  dnx  Mechelburgensis  Albertus  cum 
conjuge  in  urbe  magna  fttme  laborabat  Rex  vero  Christi* 
anus  quotidie  cognatae  suae  intra  nrbem  dono  mittebat  mnl- 
turn  cibi  et  potas,  caroes  ferinas  .et  alia  edolia  in  tanta  copia, 
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Hl  inde  nmlti  pascerentar:   hoc  consilio,  ut  dedararet  saara 

clementiam  et  benevolentiam  cognatae  soae  principissae,  quae 

adhuc  vtyit.     Interea  tamen  inde  qnoqne  alebatnr  dominos 

cum  plurimis  aliis,   ita   at  non  facerent  deditionem   saltem 

longo  tempore.     Capitaneus,   qui  ibidem  erat,  interdin  dor- 

miebat,  ne  conspiceretur  et  interficeretur :   noctn  yero  ordi- 

nabat  vigilias,   circamibat  et  alia  ad   militarem   apparatam 

pertinentia  parabat. 

(Locorum  communium  coflectanea  a  Johanne  Manlio  turn  ex  lee- 
tionibus  D.  Philippi  Melanchthonis  turn  ex  aliis  doctiasiniorum  virorum 
relationibus  excerpta.    Buddissinae  1565.  8yo,  p.  278—279). 


III. 

Om  EjøbenhavDS  Overgivelse  og  Christian  den  Tredies  StilUng 

kort  efter  denne  Begivenhed. 

Som  bekjendt  bører  Kjebenhavns  Beleiring  i  Grevefeiden 
til  de  mærkeligste  Beleiringer  ikke  alene  i  den  nordiske,  men 
—  man  tør  dristig  paastaa  det  —  i  den  almindelige  Historie. 
Den  vårede  over  et  Aar,  ligefra  Midsommerstid  1535  til 
29de  Jali  I5369  men  kan  dog  forst  siges  at  være  bleven  for 
Alvor  baard  og  fbrtvivlet  for  de  Beleirede,  da  alle  øvrige 
Stæder  og  Fæstninger  i  Danmark  vare  indtagne  og  Kongen 
knnde  samle  sine  Kræfter  mod  det  Maai  at  tvinge  sin  gjen*- 
stridige  Hovedstad,  det  vil  sige  fra  Begyndelsen  af  Sommeren 
1536. 

Baade  de  Angribende  og  de  Beleirede  vare  for  den 
største  Del  Tyd&kere.  TTdenfor  Stadens  Volde  laa  Slesvigs 
og  Holstens  Hertng,  Christian  den  Tredie,  ndvalgt  Konge 
til  Danmark.  I  hans  Sold  stode  talrige  Skarer  af  Datidens 
sædvanlige  Stridsmænd,  tydske  Leietropper,  saavél  Landse^ 
knegte  som  Ryttere.    De  anførtes  af  sine  egne  Høvedsmændi 
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der  minde  om  Sydens  Condottierer.  Øverste  Anferer  var 
Christopher  v.  Veltheim;  under  ham  befalede  Gebhard  Schenk 
og  Bosso  y.  Veltheim  Hestfolket,  den  berømte  Conrad  Pfen- 
nig,  Christiem  den  Andens  gamle  Tjener,  og  Conrad  y.  Hann- 
stein  Knegtene.  Seierherren  yed  Øznebjerg,  Johan  Rantzan, 
var  ikke  tilstede,  men  stod  i  Holsten  for  at  hindre  Kongens 
Fiender  i  at  angribe  fra  Tydskland  af.  Ogsaa  tilses  var 
Staden  indeslnttet.  Sely  havde  Kongen  onder  Feiden  til- 
veiebragt  en  Flaade,  dels  af  danske,  dels  af  leiede  tydske 
Skibe,  onder  Peder  Skram;  hertil  kom  fremdeles  en  Hjelpe- 
flaade  fra  Christians  preossiske  Syoger  onder  dennes  Admiral 
Johan  Pein,  og  en  lignende  fra  Syerige  onder  Erik  Fleming. 
Den  svenske  Eskadre  var  imidlertid  allerede  i  April  paa 
Kong  Gostavs  Befaling  seilet  bort  fra  KjebenhaVn. 

Mellem  Forsvarerne  maa  først  og  fremst  nævnes  Grev 
Christopher  af  Oldenborg,  Kong  Christians  Næstsødskende- 
foarn,  efter  hvem  disse  stormfolde  Hændelser  have  faaet  Navnet 
Grevens  Feide,  og  hvis  Minde  endno,  om  end  de  Færreste 
tæuke  derpaa,  lever  i  Norden  i  Mondheldet  „i  Grevens  Tid^S 
Han  var  en  yngre  Søn,  saagodtsom  oden  andre  Besiddelser 
end  et  Par  tydske  Kanonikater,  men  en  tapper  Kriger,  en 
Ven  af  Eventyr  og  dertil  en  Mand  af  classisk  Dannelse,  der 
førte  sin  Homer  med  sig  i  Krigen.  ^yEst  bene  docttis  koA 
AXHtfitaåov  qyu6tv  éx^t^*^  er  Melanchthons  Dom  om  Grev 
Christopher.  Ved  Lybeks  Hjelp,  og  tildels  i  den  fangne  Chri- 
stiems  Navn,  havde  Greven  i  1534  med  et  næsten  exempel- 
løst  Held  gjort  sig  til  Herre  over  de  østlige  4ig  mellemste 
Provindser  af  det  siden  Frederik  den  Førstes  Død  herreløse 
danske  Valgrige.  Men  næsten  ligesaa  snart  var  hans  Lykke- 
stjerne  dalet;  Gostav  Vasa  havde  knækket  huis  Magt  i  Skaane, 
en  aristokratisk  Beaktion  i  Lybek  havde  spillet  Magten  i 
denne  Stad  i  Hændema  paa  Mænd,   der  opgave  Tanken  om 
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at  gjøre  panmar]^  til  9t  hanseatisk  Lyclrige,.  Øj^nebj^r^«$]fi^^t| 
og  Søkrigen  haviie  faldt  ud  til  Hertug  C|iristiaD^  Fprdel|>og; 
derefter  det  ene  Slot  efter  det  andet  overgivet  s,i|^.  til  dep-, 
Sidstes  Folk.  <  ;      '  . 

Mod,  sit  Ønske  hayde  Gr,even  derhos  i  cI^A'  senere  Ti4i 
maattet  ,dele  Makten .  me(|i.  en  af  NordtydsklancU  .regjerende 
Smaafyrster,  Her^ng  Albrecht  den  Smukke  al  JMekien^urg^i 
et  uroligt  Hoved,  der  ved  sit  Giftermi^al  n^ed.en  b^andejOr 
bnrgsk  Ghnrfyrstedatter,  Søsterdatter  af  C)iristiern  dep;  Åndep^ 
havde  ,søgt  et  Paaskud  til  at  blande,  sig  i  de  dfl^isjie  Sa^ec. 
og  efter  Overenskomst  med  Lybekkerne  var  bleven  sat  ve4 
Christophers  Side  ^),  Albre|cht  havde  doig  kun  formaaejt  at 
indskyde  ringe  Stridskræfter  i  det  folles  ForetagendOf^G^g, 
Uenigheden  mellem  de  to  Herrer  havde  skadet  dettes  Tacy. 

Sfterat.  Lybek  senere^  ganake  b^yde  opgivet  den  danske; 
Kri^,  bljBve  Christophers  og  yllbrechts  Udsigter  Dag.  for  Dag 
sted&Q)  mindre.  Deres  eneste  Haab  stod  nu  til  en  Unds^tj-, 
ning^  der  forespeiledes  dem  fra  en  ,Magt»  der  længe^  hayd^ 
været  4.ef^B  gamle  Forbundne,^  Ly  bek,  fiendsk,  den  burgun- 
diske  Regjering  i  de  Ifeiserlige  I^ederl^nde,  i  hvis  .Spidse  sto j^ 
Keiser  Carls  Søster  Maria,  Enkedronning  afUi^garn  og  Bøb7 
men.  Til  Ne4erlandene  havde  Cbristiem  døn  Andens  Sviger- 
søn^  Pfalzgreve  Frederik  af  Pfalz,,;begiv(<t  sig, hen  for  ved 
sin  Gemalindes  maøgtige  Fræ^deirs  Hjelp  at  ^ribe,  efter  Danr. 
marks  og  Norges  .Kroner.  Pfalzgrevp  mødte  imidlertid  kup., 
Lpnk^nhed,  Keiseren  selv  f9r|ul^te  Just  ^n^re  og  for  hacpj 
vigtigere  Planer^  HoUændeme  havde  for  sia.  Part  heller Jkk^.^ 
stor  Lyst  til  en  nordisk  ^rig...  Men  de  Beleirede  i  Kjøbej|^n. 

.  •  '•  ■       •    .      ■  ''         '...■.. 

*)  Nogle  upaaagtede  Smaatræk  om  Albrechts  Forhold  til  Danmark 

findeé^i  ^^BattiHcddttiftf -  Sastrowen  HéHcbmmen,  &éhijln' jiMlJiiié 

fldaes  tffomen  Leb^ii^',  hg*  v.  G.  O^^F.  Mofamka  m  I  (fkéi»' 

walde  1823),  8.  127—128,  160-153b- 

Hitt.  Tidsskr.  IH.  30 
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havn  ventede  naturtigvis-ligesaa  læogselsfdldtpaa  en  oéder- 
laiidsk  MelleitikoilisV  sém  Christian  den  Tredie  ængsteligt 
fi7gtede  den. 

Ved  Beleiringens  Begyndelse  havde  selve  *dén   dianske^ 
Hovedstads  Borgere   visselig   ikke   større   Lys^  end'  Greven 
selv   til  Ut  aabne  Portébts   fbr  Frederik   den  Førstes  iSén. 
Deres  Bjerte  hang  ved  „den  gamle  Ébng '  Ghristiem^,  og  de 
saa  i  Christian'  den' Tredié,   in^d  hvem  de  allerede  i  hans 

r 

Faders  Dage  engang  havdé  forsvaret  sin  By,  en  jfremmed 
Herre,  ja  en  Fiende  a!  dén  Borgerfrihed,  som  den  fangne 
Konge  havde  beskyttet.  Men  Begivénhedernés  tJdvikliog 
ander  Beleiringens  Gang  havde  fremkaldt  et  Omslag  i  deres 
Stemning.  Åt  den  gamle  Christiérn  nogensinde  skulde  vorde 
béfriet  og  gjenindsat,  maatte  mere  og  mere  stille  sig  for  deres 
lietragtning  som  en  Umnlighédl  Tanken  om  kt  se  Pfalz- 
greven  paa  Thronen  knnde  umtiiig  være  tillokkende.  G^jebén- 
havnerne  vare  éelv  den  evangeliske  Lære  hengivne,  og  Pialz- 
gi'évén  var  ei  alene  Katholik/  mén  sytites','  om  han  seirede, 
ai 'maatte  vorde  den  mægtis^W  af  atle '  katliolske  Herskeres 
Vasål.'  6g'hvdr'  dvfelkdmment  forévri^t  Clfiristiin  åén  llrédies 
Herrédemme  maatte  foi'6k6'mme  dem, 'dén'Fordér^avde  had' 
dbg,  åt  han  vår  én'  ivrig  Ltt^eranet.  Ma§fil|dén  af  Borgéirne 
tfættedés  altéaå  ved  den  hakhieW  Kåmp^^bg  higedei  koii  eftér^' 
al  gjenopJågé  Fredens  Sysléi^.'^'få\i^  Énkélté' vare '  nfersonlige 
og-  holdt  sig  frémdeWtil  "dé 'to*  t^dské^FyrSter  og;  deres 
Låndseknegté.  I  Spidsén  Ifor  'dette '  Ulte  haardnkkkéde  *  iParti^ 
s£od  Staiiébs' Borgermester,  Åiiibro^sins  JÉioglinder,  Yr^  Øng- 
dblbamen  af  (iersonlig  nær  foi1)nndén  ihe'A'(!)lih8tiérn  den  Åi^déii, 
02  Hans  Besse  samt  tilligemed  d^m  den.si^edige  Hr.  Jergen 
%k  fr^JMaJfne^  spffl  hav4?  tye^t  tU  Kjfffe(«ife%^;i4i^>Aans 


i^émétad  el^  lMigeÉ«!  fortnaaéde  at:  hd)de'<tø^.  '^MM  ¥§ld  og 
Grusomhed  J>ragtes  derfor  ae  til  Tadshed,'  som  yoyede  ai  t«de 
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om  .Overgivelse.  Det),  trettende  Jnni  1536  havde  Freds- 
partiet  samlet,  sig  pa^  Qammeltorv,  en  Plads,  som  har  været 
Vidne  til  saa  mange  mærkelige  Optrin  i  Nordens  Historie. 
De  vitde  raadslaa  om  Overgivelse.  Ambrosias  ogjSans  Bøsse 
gjorde  Modforestillinger,  men  deres  Ord  fandt  ikke  tndgang. 
Da  styrtede  de  tydské  Landseknegté  til  fra  alle  Kanter;  de 
hnggede  lige  løs  paa  Borgerne,  og  snart  yar  Forsamlingen 
adsplittet,  men  Knegtene  trængte  nn  ind  i  'selve  Husene,  hvor 
Mange  fengsledes  eller  endog  dræbtes. 

Endnu  havde  dog  ikke  Nød[en  nåaet  sit  Bøidepankt,'thi 
saalænge  det  fragtbare  Amager  var  i  de  Belieiredes  Magt, 
kunde  stedse  nogen  Tilførsel  komme  ind  i  Staden.  Men  den 
attende  Juni  saa  Christian  denTredies  Hær  sig  istånd  til  at 
besætte  denne  0  og  indesluttede  herefter  Byen  ogsaa  fra 
denne  Rant.  Nu  blev  Elendigheden  skrækkelig.  Af  det  ringe 
Forraad,  som  fandtes,  skulde  først  Krigsfolket  have  sit  Ltvs- 
ophold,  førend  der  blev  Tale  om  'borgerne.  Man  søgte  at 
blive  Fattigfolk  kvit  ved  at  jage  dem  ud  af  Byen,  men  Be- 
leirerne  jagede  dem*  ligesaa  hurtig  ind  igjen.  "  Intet  Surrogat 
var  iængere  modbydeligt,  og  Mange  sultede  ihjel.  Der  er 
endnu  beyaret  flere  Optegnelsér  dnf  dé  uhyre  Priser,  hvortii 
Levnetsmidleme  stege.  Hertug  Albrecht  betalte  en  Skjepjie 
Mei,  ^riDodeatlig  deo' sidk:  røm  kande^opdrives,  bed  tj^ 
Lod  Sølv.  Denne  Herre  havde  medbragt  sit  Hof  til  Kjø- 
benhavn,  og  midt  i  disse  TTlykkens  Dage  fødte  hans  Hustru 
ham  ed  Søn.  Da  sendte  Christian  den  Tfedie  sin  Frænké 
Hertuginden,  der  udent^vl  var  ham'  personlig  bekjend^t  ii^' 
den  Tid  af,  han  som'  ungt  Menneske  havcle  tilbragt  i  Berlin, 
ilogle  Forfriskninger  i  hendes  Sygdom.' 

AUigevel  holdt  den  ulykkelige  Stad  ud  i  hele  sex  tJgér 

efter,  at  Amager  var  erobret,  saa  stor  var  det  Partis  Trods 

og  Haardnakkenhed,  der  havde  Magten  inden  Voldéne.  I  de 

30* 
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føiTBte  DagiB  af  Jjåi,  kom .  en .  ny  tydsk  Fyrste  til  Byen  for 
9111  mnlifft  at  mægl^  Forlig  qaellem  Kongeq  og  haos  Mod* 
stande^..  De|b  vigr  fiertog  Vilhelm  af  Braunschweig- Wolfen- 
btittelf  149rbroder  af  Christian  den  Tredies  Dronning,  men 
tillige  yed  Familiefbrbindelser  knyttet,  og  det  vistnok  nær- 
mere, til  Pertng  41brecht  af  Meklenborg.  Men  denne  vilde 
endna  ikke  )iere  paa  nogen  Mægling,  Omtrent  ved  samme 
Tid  fandt  Cl^ristjan  den  Tredies  Mænd  paa  et  eiendommeligt 
Middel  til  at  prøve»  om  dø  Beleirede  virkelig  endnn  haabede 
paa  pederland^  Hjelp.  Mt^  lod  nemlig  anholde  alle  Han- 
delsskibe,  der  y^de  lebe  ind  i  Sandet,  indtil  map  havde  et 
Fa^  handrede,  og  dem  lod  man  da  som  en  samlet  Flaade  løbe 
9p  roo4  Kjebenhavi^  idet  den  kongelige  Flaade  sendtes  nd 
imod  dem.  Et  Pafr  Timers  Tid  maatte  saa  de  to  Flaadei; 
lavere  biqanden  en  Skinfegtninjg,  for  at  det  kande  se  nd, 
som  oqi  Hollenderne  vare  i  Sandet  De  Beleirede  gave  tre 
^ignalskud  fra  Volden.  Rimeligvii^  hai;  Synet  af  depne  Skin- 
karpp  været  ei\  grosom  Skaffelse  |fpr  de  Beleirede,  skjent 
li^an  i  dei^  kopgelige  L^ir  ikke  var  saa  granske  vis  paa,  om 
dissø  virkelig ,  an  toge  den  store  Skar^  af  Handelsskibe  for  en 
h9lhind8k  E^gsflaade.  Men,  hvoron^  Aking  er,  Greven, 
Pertn^^n  og  Bprjjei^ipestrepe  maatte  dog  nn  omsider  falde 
tilfode^  Neden,  og  Mangelen  var  JQ  tilsidst  ble  ven  saa  stor» 
at  9^rrpr|ie,.8e^v  tilsidst  felte  deop  "^^y^ 

Pien  s,e^  og,  tyvende  Jali  søgte^  da  Hertug  Albrecht  Leide 
for  personlig  ajt  ii^derbandle  om  Overgivelse.  To  D^e  efter 
^<)rde  Byena  Borgermestre  det  samme^  og  Christian  den  Tredie 
kupde  nq  mel^e  sin  trofaste  Qg  virksomme  ForbnndsfiBBlIe, 
Landgreve  Philip  af  Hessein,  at  han  i  Løbet  af  Morgendagen 
haabede  at  have  St^dein  i  sin  Magt^).     Denne  Forventning 


V  Qeh..A|qV«9et  (B»a^}. 
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blev  opfyidt.  I  Overvær  af  fire  f^ænmker  Landseknegte  og 
ligesaa  m^nge  Ryttere  maatte  Grev  CbrisiopHer;  Bférttig  Al- 
brecht»  Kjøbenliayns  Borgermestre  og  Br.  Jør^eti  Kok  doi 
Formiddagen  den  ni  og  tyyende  Juli,  Hellig  Olafg  bag,  den- 
gang  en  Løverdag,  som  overvundne  begive  éig  Ud  al  Kjø- 
benhavn.  Hertugen  red  paa  en  Hest,  mååské  den  eneste, 
som  endnu  fandtes  i  Staden,  de  øvrige  gik  tilfods  og  bfter 
nordtydsk  Skik  med  hvide  Stave  i  Bænderne  og  med  blot- 
tede Hoveder.  &.ongen8  Krigsfolk  dannede  én  sluttet  Kreds, 
der  omgav  saavel  de  overvundne  Høvdinger  som  Seierherren, 
Kong  Christian,  og  hans  Ledsagere.  Saasnart  de  Beseirede 
vare  komne  foi*  Kongens  Aasyn,  maatte  de,  tildels  knielende; 
bede  om  Naade.  Til  Greven,  som,  dengaiig  Lykken  var  mea 
ham,  havde  behandlet  Christian  med  det  ftaeste  Etovmod, 
talte  denne  strenge  Ord.  Han  foreholdt  'ham,  hvormangé 
Ulykker  han  ved  sit  Indfald  i  Danmark  havde  forvdldt  Rf- 
gets  Undersaatter,  og  mindede  ham  om  det  Sprog,  han  for 
halvandet  Aar  siden  havde  tilladt  sig  ved  Sammenkomsten 
i  Kolding.  I  Begyndelsen  truede  Christian  ogsaa,  tvist  dog 
om  for  Alvor,  med,  at  han  vilde  beholde  Greven  hos  sig  som 
sin  Fange.  Da  gjorde  først  Anførerne  for  Christophers  tydské 
Landseknegte  Forben  for  ham.  De  forestillede  Kongen,  at 
det  vilde  blive  til  Skam  for  dem  selv  og  „for  det  tydfike 
Navn",  om  de  saaledés  skulde  forlade  sid  Herre  som  Fange; 
andre  Konger,  Fyrster  og  Herrer,  sagde  de,  vilde  da  ei  mere 
lage  dem  i  Tjeneste,  og  de  vikle  &a  et'  B^gte,  „8em  Schwei- 
zerne,  da  de  forraadte  siii  Herre,  Hertugen  af  Mailknd\  Jlien 
aaaattft  Greven  slippe  les,  vilde  de  i  Fremtidea  gjeme  tjøne 
Kong  Chrisitian,  om  han  maatte  have  Brtig  for  dem.  Derpaa 
bade  ogsaa  Kongens  egne  Feltaverster  om  Naade  for  Greven, 
og  Kongen  lod  ham  ftua  Lov  at  drage  sin  Véi^),  -Forinden 


0  Dette  intereaaante  Træk  om  Grevens  Krigsfolks  ^orbøn  findes  i 


•  M    * 
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maatte  hiui  svaorge  eo  E3  om  aldrig  mere^  at  betræde  Dan- 
m^ks,  N.org(»,  Sverige»»  eller  Hertugdømmeraes  Edemærker 
eller  forelage  Npget  til  disse  Landes  Skade  ^).  Ålbrecht  af 
Meklenbprg.bley  sqiq.  regj^ende  Fyrste  behandlet  med  større 
Hensynsfaldhed.  Ambrosias  Bogbindér  og  Hr.  Jørgen  Kok 
gjorde  hver  for  sig  Knæfald,  hvorpaa  Kongen  efter  Forben 
af  Hertag  Vilheln^  af  Braunschweig  og  endel  Felteverster  be- 
tingelsesvis  skjænkede  jdem  Naade. 

Dokumentet  om  Stadens  Overgivelse  adstedtes  i  Hertag 
Yilhelms  og  de  oyennisvnte  tydske  Krigsøversters  Navn,  som 
de,  .der  ubønligen  havde  bevæget  Kong  Christian  til  at  tåge 

•  *  »  '  ' 

Hertag  Albrechf,  Greven,  Krigsfolket  og  Borgerne  til  Naade''. 
Det  er  Seierherren,  som  lader  sine  Venner  og  Tjenere  for- 
kynde  de  afmægtige  Beseirede,  hv^  de  have  at  rette  sig 
efter..  Betingelserne  vare  1  det  Væsentlige  følgende:  Hertag 
Ålbrecht  med  Familie  og  Hoffenere  og  hans  og  disses  per- 
sonlige Eiendom  ^skålde  overføres  til  Tydskland  paa  konge- 
lige Skibe,  men  de  Skibe  og  det  Skyts»  han  havje  medbragt 
til  Danniark,  overlades  Kpngen*).  Og  da  Hertugen  bavde 
paaført  Kongen  og  Riget  saa  stor  Bekostning  og  Overlast, 
skulde  deres  Mellemv^rende  ppgjøres,  af  to  Voldgiftsmænd, 
^voraf  hver  Part  valgte  en,.  Kongen  Laqdgrev  Philip  af  Hessen, 


en  utiykt  &9p:ive||w.fea  C^uifltiaaidea  Tredie  selvj-skreyet  Dagcj^ 
effcer  Stadens  OFergivelse,  til  Hertug  Ernst  af  LUneburg..  (Jeg 
afi^krev  den  i  Archivet  f  Himnover  1870).'  LahdBeknegtenes  Ord 
.  om  Hørtngen  a£  VBøm  mgte  mterhgyis  til,  at  Fr^ts  ien  Fønte 
i  1515  best^  en  stoc  I]|el  af  Mayjmilian  S^rz^s,  schweizerske 
Leiesoldater.     '  '  •  f  '      ' 

9  £n  unamgiven  tydslt  Brevekrfréiy,  der  a^Vér  eåg*ifiim  Øienvidne, 

.  tilføier:  ,,Per|Ga9ts)ei;  )It^nk<^f  Jbat  Vm  dieEvløgeateOet;  Ihr 

kdnnt  wissen,  dass  er  nicht  viel  vergessen  wollte'*  (Geh-Arch., 

it*>  Åii^  banAedea  om  re^istoce  Y44rcU8f«  .larfnjMika  «Inttøb  «f 
Gdieime-Archivets  Af^«beretiunger  4,  68. 


•  kli*  •  X   i 
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Hertng^if  Erkebispen  , al  Maioz.  Som  yi  ^^j^,  hørt,  Jlk  of^ 
Grev  ChristojAer  fri  ,Bortga{»g,  .  De  to  Fj^t^rs  Byttejce  % 
drage  ud  med  Heste,  parpisk  Qj^Eie^om,  jLandsekDegteifp 
med  nedJagt  Fasnoike .  og  ipod  førøt  at  have  tilfred&^tillet  sio^p 
Verter  i  Byen.  Naa^  de.vare  ai^komne  j^St  tydsk,  Graii^y 
skolde  de  syærge,  i  tre  Ms^meder, ikke  at  ;&tride  mod  de  tre 
Ri(;er  eller  impd  .^ODgeos  F/)rbaQdi^f^lei;.  ,,  Qairøk^  M^Qclf 
som,maat|be  ville  drage  a£  Riget.;  med  Greven.., og  Hertipigeot, 
skulde  saadant  staa  frit  for,  dqg^Ambrosins  og.  Hr»  Jørgen 
Kok  nndtagne,  meq  hvo,  der  ;§aaledes  drog  b|^t,  maatte  ai 
vende  tilbage  uden.med  Kongens  Minde.  Borgerne  og  In^ 
yaan^rne  i,  Kjøbenhayn  vilde  Kpo^en  tåge  tilr  N^Mftde  8,901 
sine  Undersaatter  og  tilgiye  d^m  ^It,  hvad  {1^  hayde  forbr^^ 
mod.  hanif  Rigs/aadet  og  ^  dpn  m^nigi^  ^deJ.  Med  Bensyn  t^l 
Fangerne  be^tenates,.  at  4e,gjpqsidig  sknld^  ^dv^es  ndef 
Løsepenge.  Mep.iped.  dettjB  Pfinkt  af  E^apitalation^n  sto.d  ,e|p 
mærkelig  Sag  i.  Forbindelse,  Her^ug^  Al^ech,t.bi^vde.  nemlig, 
denjgaDg  da  hans  Ojg  Gpv^ns^Sag  i  Pappark  begjrndte  jM^ 
bliv^  iplslifr.  ladet  en,  stor  ]j)lel  af  den;  dansl^e,  navnlig  ^^é^r 
landske  Adel  gribe.  og  fængsle.  J^o^e  a.f.>disse  Adelsmaen^ 
havde  ban  den  hele  Tid  beholdt  hos  sig  i  Kjøbenhavn.  M^n 
dp  betydeligste  Personer  havde  han  sepdt,,  over  til  Meklenr 
bnrg,  hvor  de  hqldtes  i  Yaretæg^  paa  et  Par  fa^teiBor^j^* 
Ikke  mindre  end  tolv  Adelige  af  de  fornemste  i^amilier,  for 
en  stor  Del. endog  ]^igsraader,,  befaqdt  sig  p^^  hin  Side,  ^ 
Østersøen.  Vi  møde  mellem  dem  Nfi^vne  som  Hr*  Otto  Krumr 
pens  og  Hr.  Anders  Qildes,,  St?,rsted(^len  .af  rdisse  Jkfagn.^te^ 
havde  i  Grev  Christophers  første  Velmagtstid  sluttet  sig  til 
dennes  Parti,  modtaget  Forleninger  af  ham '  og  béiragtedés 
derfor  af  Christian  den  Tredie,  .skjent  nn  bn^ps. Fiendes  Fan- 
ger, som  grovt  kompromittei^éde  Persianer,  •  m)dd  Irvem  hto 
havde  en  alvorlig  Regning  at  opgjøre;  til  a'£  de  aldrig  havde 
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liyMét  liatti  dontltonge,  toges  Kdiet  Hensyn.  Albfeclit  sknlde 
derfor  ikke  sætte  disse  Adelsføæod  paa  fri  ^od,  men  derimod 
overlevere  dem  tn  Christians  Lénsm&nd  palek  Segéberg  i  Hol- 
sten. Indttl  dette  Åede,  skolde  tohr  arHertageds  fornemste 
Polk  fori)fivé  i  Kongens  Vold  som  Gidslér  ^). 

'  Om  EftehnTddagen  Samme  Dag,  den  ni  og  tyvende  Juli, 
tog  Kongen  den  overgivne  Hovedstad  i  Besiddeke,  idet  han 
sendte  to  Fænniker  af  sit  Krigsfolk  ind  gjenbém  dens  Porte. 
Samtidig  bleve  lievnetsmMler  bragte  ind  til  den  elendige 
Befolkning.  '  Byen  frembed  i  Sandhed  et  rædsomt  Skåe.  ,,Jeg 
finder  dette  (skriver  den  preossiske  Admiral  Joban  Pein  til 
sin  Herre  i  Konigsberg)  næsten  lige  med  Jerusalems  Belei- 
ring. Var  ikke  flans  Majestéat  saa  mild,  var  det  ogsaa  gaaet 
som  i  Jerusalem,  tbi  Bomene  sugede  allerede  Blod  af  Mode- 
rens  Bryst  Ved  Graven  Og  paa  Voldetfe  fandtes  døde  Bera 
liggende  med  Græs  og  Blonister  i  Mnnden"  *}. 

Grev  Christopher  fik  knn  Lov  til  at  tilbringe  en  eneste 
Nat  i  Byen  ^).  Hertugen  og  hans  Familie  fik  paa  Jbbaa 
Peins  Forben  Lov  til  at  indskibe  sig  paa  etpreussisk  Skib, 
istedenfor,  som  Kongen  først  havde  villet,'  at  føres  overland 
til  Kjøge  og  derfra  at  føres  over  tir  Tydskland.  Det  var 
neppe  mange  Danske,  som  benyttede  den  givne  Tilladelse  til 
at  forlade'  sit  Fædreland  for  at  undgaa  at  leve  under  Kong 
Christians  Herredømme.  Vi  kjendé  idetmmdste  kun  faa 
Navne.  En  af  dem  var  Otto  Andersson  TTlfeldt,  Søren  Norbys 
gamle  Vaabénbroder. '  Han  foretrak  at  ofre  sine  ikke  ube- 
tydelige faste  Eiéndomme,  der  nu  alle  ihddroges  af  Kongen, 

0  C*  PMudai^rJQilAttei^  Fire  Sta<^er  tii  Grevefeideius  Histprie.  Hiu» 
JBeretniDg  kan  suppleres  yed  foraikjeUige  Smaabreye  (^vninger  sf 

"  •  Este  Bildies  «tore  ArchlV)  i  Geh.-Ardiitet 

^)  Qék^Mck.  (Køi^igsliiiigsk^  iiiCdari/ 

*)  Fogdep  Nils  Beril^øns  Brey  til  Fru  Sophie  ]$;rfuninedike,  Valdea 
Løyerdag  post  assumt.  (o:  19  August)  1536.  (Gek-Arch.) 
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Aremfor  åt  bliVé  hans  tJndersaat  og  døde  som  landflygtig 
Mand  iXybek  1543^).  Heist  saDdsynlig  drog  ogsaa  deii 
'bekjeDdte  Otto  Stigssøn  no  i  deo  Udlændigtied,  fra  bvilkeii 
ban  QOglé  Åår    senere  vendte  bjem  for  at   gaa  i  Cbristian 

den  Tredies  Tf®"®^^^*)' 

Den  i  Indledningen  omtalte  tydske  ^Zéitnng^  om  Kje- 
benhavns  Erobring  lyder  saaledes: 

L     Zeytung^ 
Von  der  eroberung  Chpenhagen^  der  Hauhtstatt  inn 

Denmarckt 

Avs  dem  Keiaerlichen  feldUeger  vor  Thurin. 

Von  Rdmischer  Keiaerlicher  Mai.  ^c. 

Von  Graff  SéinricJien  von  Naesaw  ^c, 

lm  monat  September^ 

1536. 

Von  der  eroberung  Copenhagen  der  Bauptetat 

in  Denmarckt 
Der  Hertzog  von  Meckelnbarg  &c  solt  mit  seinein  ge- 
mabei  vnd  jungen  Herrscbafft,  ancb  derselben  allerseits  die- 
nem  vnd  verwanten,  widernmb  zn  wasser  oder  land  niacb 
seinem  Ffirstentbamb  reisen,  Vnnd  wes  anfordernng  oder  zn- 
spmcb  K6nigklicbe  Dnlrchleucbtigkeit  zu  seinen  F.  G.  bette, 
solte,  anff  zwen  vnpartbeyscbe  Pursten  zn  erkentnusse  bil- 
lichs  abtrags  gestelt  werden,  Vnd  so  sicb  die  beide  des  nicbt 

j 

vereinigen   k5nten,   sollen  sie  macbt  baben,   ein  Obman  m 
erwelen,  wem  derselbig  znfellet,  darbey  soll  es  bleiben. 

Graffe  Cbristoff  sol  gleicb  wie  der  Hertzog,   mit  den 
seinen  ancb  nacb  Teutscblant  zieben.  '  Er  bat  aber  zciaom, 


■  I 


^  v 


^)  C  Faladan-MOUers  Fire  Studier  a  &  ▼.  (Ann.  for  Oldk.  og  liiatl 

Åarg.  }858,  S.  68). 
^)  Se  herom  mine  tidligere  Meddelelser  i  Norsk  hist  Tidsskr.  2,  I2åt 

-125  og  a,  a06-307. 
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die  zeyt  øeines  lebens,  die  ^eich  Depmarcjken,.  Scl^weden  vnd 
Norwegen,  aach  das  Furstentamjb  Schlejs^wi^  ynnd^HoIsteio» 
nimme^  darein  zakommep,  apch  za  ewigeo  taigep  darwider, 
ynd  dessgleychen  gegep  KdQ«  D.  Ådhereotenvod  Mitpflich-r 
tern,  weder  mit  worten,  rath  oder  that  nicht  zi^handelp,  oder 
was,  fCLrzaoemeD,  ^achwecen  yod  geloben  iQil8sen,T  als  oemlich 
den  Hertzogen  in  Preussen^  Lunaboig  vnd  Landtgraffen  za 
Hessen  &c.  , 

Der  Graffe  hat  E5.  D.  nicht  ein  fussffill,  sonder  allein 
ein  wenig  geneiget,  wiewol  der  fus^fall  ina  handel  beschlossen 
worden.  .    , ,     v 

Als  KdnigkUche  Darchleu^hti^keit  den  Graffen  ange- 
redt,  hat,  dieselb  109  wes  (sic)  mit  >grQben  worten.  an  gefareo» 
ynd  dn  geheissen.  , 

Ob  Hertzog  Albrecht  mit  Kdnigklicher  Wirde  zn  wortten 
gewessty,  i3ty  mir  ynbewiist.  ^         .       .      ,      , 

Nach  einnemang  dei;  Stat  Copenhagen,  hat  K5nigkliche 
Darchleuchtigkeit  drey  Bischoffen,  iiemlich  deo  Erjpbischoff 
yon  Lunden»  den  Biscihoff  yon  Rossschijt,  ynd  4l«n  zo  Ar- 
bansen,  gefencklich  annemen,  ynd  aufif  etlich  Schlos^er  in 
verwarapg  briDgen  lassen. ;      . 

Per  Thncke  Krabe,  hat  acht.Burgen  gesetzt,  vnd  die 
selben  acht,  haben  acht  andere  setzen  mussen. 
^ ,  .  Die  Beichssråthe  so  ira  Ftirstenthamb  Meckelnbnrg  ein 
zeytlang.gefengklich  enthajten  worden,  seio,  in  das  land,zi| 
Holstein,  ^uff  das  Schloss  Segeberg  in  yerstricknni^  eipgeiio- 
mein  f  orden..  .        .    ^ 

Den,  XX^.  Jnlij,  Anno  XXXV.  ward  die  St^tt  Copenr 
oagen  gewaltigklich  belegert,  ynd  am  XXIX.  Jnlij,  Anno 
XXXVI,  erobert  ynd  gerenmet. 

Nævnes  i  Weller,  Die  ersfen  deutschen  Zdtongen.  1.  c.    Det  øy- 
rige  af  denne  Zeitnngs  Indhdd  forbigaaes  her  som  os  uyedkomniende. 
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Som  det  vil  «ees,  omhandles  i  denne  Zeitane  ei  alene 
Kjebeobavns  Overgivelse^  m^n  ogsaa  ^enece  Begivenbedet, 
saaledes  ogsaa  Rigsraadernes  ForpligteUe;  Notitsen  om  Hr. 
Tyge  Krabbe  er  her  .inter,e3sant.. 


Ct  Par  Vger  efter  Ejebenbavns  Indtagel8e(llrr-12Ån- 
gust)  ndførte  Gbristian  den.  Tredie  sit  Statskap,  idet  han  lod 
bisperne  fængsle  og  derpaa  tiltvang  sig  de,  verdslige  Rigs- 

•   •  -  *    *  *  •  • '  *  '    «# 

raaders  Satptykke  til,  at  den  biskopelige  Yærdighed  for  be- 

standig  skulde  være  afskafifet  i  Danmark.   Denne  Begivenhed, 

<    '  ■         .      .  ■       '    .  '    .    .       .      ' 

hvis  sande  Sammenhæng  indtil  for  faa  Aar  siden  var  fnl^-!* 

.  i   •     • .         ■        ■.•..•  j  .'       ■  ■  "*       »        '        'i 

^tændig  nbekj^ndt,  har  jeg  selv  forst  belyst  ved  at  gjere 
ppmærksom .  paa  den  preassiske  Admiral  Johan  Peins  sam- 
tidige  Brev  derom  ^),  hvorefter  Peins  Brev  senere  er  blevet 
faids^ændig  i^ftrykjb  paa  flere  Steder  ^)p^  Sagen  s^lv  næirmere 
fremstillet  af  C.  Paludan-Mui)er  »).        . 

Til  Fuldstændiggjerelse  af  Historien  om  Kongens  Sitaa-r 
tion  efter  den  indgribende  Forandring  i  Kirkens  og  Statens 
Forhold,  som  han  ved  dette  dristige  Skridt — jidentvivl  især 
efter  Melchior  Rantzaus  Tilskyndelse  —  havde  gjennomfør^ 

kan  her  endvidere  oplyses  Følgende.    Kongen  meddelte  Sønr 

«     '  <  .  .       .         '  •  .  "         » 

dag  eftér  Laarentii  (13  Angast),  altsaa,  strax  efter  Bisperneis 
Fængsling,  sin  fortrolige  Forbundsfælle  Landgreve  Philip  af 

Hessen  fald  Besked  om,  hvad  han  hayde  gjort,  „dasser.etlich 

•  j< . .        ■  .« 

Reichs  Rathe  nnd  Bisch5fe  der  Beschwernngen  halben,  so  er 
in  viel  Wegen  in  verlaufener  Kriegshandelnng  von  ihnen  be- 
gegoet,  gef&nglich  hat  annehmen  oqd  verwehrlicher  Orte  fureq 

^y-GhtA  VideniEtebs^Seliskabs  Fofirhandlinøør  f(^  IWll  S.  S0^210 
,  .,.(i(5fir.  RiMU^  ^ag.rfWe  9«^  ..  • 

*).  Rørdams  Mon.,  Hist.  Pan..  1,  2()1,  0,  Nielsens  ^øbenhavivi  Di- 

ploniatariuiir,  »:  1,  m.  feee!'     '"    ''        •'  '       ^      ''^ 

rf)  rBe  ftmte  Kixigbr,  af' dea  OideSilkirgdéé  Slløgt,  S.eaOlfcg.  Snilgii 

,     og8}^^  Helvejf,^  pen  åm^^f.  Kirkes  Histario,  tjlRefpno.,,  3,  ^00.6  %j 
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lasseD,  nuå.  dass  er  verhofffc  anaere  anen  zn  bekommen*'. 
Hertil  svarede  Landgreven  onder  2  Sept.:  ^XJuå  erstlich,  so 
Vtel  die  gefaDgene  BiscfaQfe  und  Reichs  Kåthe  belangt,  ist 
es  unsers  Bedenkens  mit  solcken  Vornehmen  noch  etwas  ftrtlk 
Doch,  so  wissen  wir  nicht,  was  sie  yerschaldet  haben  oder 
was  R  K.  W.  daran  gelegen  ist.  Aber  daiss  lassen  wir  nns 
bediinken,  weil  es  dazu  kommen  ist,  dass  sie  gefangen  sind, 
SO  wolle  E.  K.  W.  Nottnrft  erfordem  and  daran  gelegen  sein, 
dass  sie  in  gater  Yerwahrang  gehalten  werden,  damit  darch 
ibrer  einen  oder  mehr,  so  sie  davon  kommen,  nicht  neae 
Praktiken  angericht  and  getrieben  wurden,  die  bdser  sein 
m5<;hten,  dann  die  ihrigen  je  gewesen,  dann  sie  ohne  Zweifel 
Anhang  und  Freundschaft  haben,  darauf  E.  K.  W.  woU 
tJfsehens  van  Ndthen  thun  wilP.    . 

Dette  Philips  Svar  findes  i  danske  Greheime- Archiv,  hvor- 
imod  Conceptet  til  Kongens  Brev  til  Landgreven  nu  vistnok 
ikke  existerer  mere  i  Danmark.  Der  er  imidlertid  al  Grund 
til  at  antage,  at  det  har  været  omtrent  enslydende  med  det 
interessante  Brev  til  en  anden  Allieret,  Hertug  Ernst  af 
Luneburg,  som  Kongen  udstedte  omtrent  samtidig,  nemlig  den 
i2te  August.  Af  dette  Brev,  hvilket  jeg  i  1870  excerperede  i 
det  Hanno veranske  Archiv,  er  Hovedindholdet  felgende: 

„Nun  steilen  wir  in  keinem  Zweifel,  E.  L.  wisseii  sicb 
zu  erinnem,  dass  desselbigen  zu  mehreren  Malen  schriftliche 
und  mtindliche  Anzeigung  von  uns  geschehen,  was  mannigfal- 
tige  Beschwerung  uns  von  den  Inwohnem  und  Reichs  Rathen 
bevorhabe  den  Bischofen,  Prftlaten  und  Geistlichen  und  ihren 
Anhångera  begegnet,  m  dass  wir  aus  Tiel  Sacbea  mit  yxMser 
Beschwerung  haben  geduMei  tfmgen.  Dieweil  wir  dann 
nach  Einnehmung  der  Stadt  Cof enhagea  gemelte 
Reiefas  Rftttie  and  Biaotali^l«(  aberm»U  in  etliehiii 
gescbwindenr  Praktiken   vermerkt   ond  befunden. 
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dass  bei  solchen  Leoten  keio  AafhSren  sein  wollte,  haben 
wir  gestern  vor  Dato'Sonnabend  den  Erzbischof  za  Lan- 
den,  den  von  Arhaosen  und  den  von  Ripen  allhie  zn  Copen- 
bagen  gef&nglicli  annebmien  ndd  fafder  in  kndér  Ort  in  gnter 
Verwabrang' verdchicken  lassen".  Videre 'bedet*  det  i  BréVetJ 
at  Kongen  bar'  sendt  nogle  Fæbniker  Laddsekné^te  til  Jyllandl 
fbr  at  fange  Bisperde  af  Vendsyssel  og  Viborg,  samt  åt  )ikti 
ogsaa  vil  fange  Bispen  åf  Fyen.  Han  baal)ér,  at  dé  atl^ 
snart  skalle  være  ftngne  eller  dog  bave  rémt  sid  VcfiitidF 
af  Landet.  Kongen  bavde,  skriver  ban  fremdeles^  bavt  ril 
Hensigt  at  féngste  ogsaa  samUige  verdslige  Rigs- 
raader  (diéselbé  sS^mmtltcb  in  Gefångniss  einnebmen  Zfi 
Tassen),  dia  dé  vare  beslægtede  med  Biskopeme.  „Es  ikt 
aber  faøicbes  von  etlicben  nnsem  d&niscben  nnd '  dentscbcfn 
Bttben,  bei^élcben'  wir  ållweg  IVannnd  Glaabéb  befnnde^ 
ans  vielen  Ursacben  bocb  wiederratben  Worden.  TJud  ba  b  id  id 
^iéb  diésefben  zwiscben  nns  nnd*  den' Wélilicben 
R6icb's  Håtbén  tn  J^addlnng  gescblåged,  åtko  .dasj 
diesélben  Réicbs  Rfitbe '  gegen  nns  verscbriebed,^  dfass  sié  si^ 

soicber  Sacben  nnd  der  Bischdfe  ib  eMge  Zeiten  nibht  ad- 

•  '  ''•.''  > 

nebinen  und  afso  bey  ufdé  bleiben,  leben,'  sterbed  ond  iAdM 
widef  nbsbandeln  oder  practicircfn  Vollten.  Wlewobl  wit' 
dds  ati)s  atlériey  tJrsacben  willen,  ^(ilcbé  Vbrscbréibung  åti- 
genomdaen,  so  wollten  wir  dennocb  damében  den  SaébSil 
dicbts  desto  wenlger  ein  fleissigea  Uf^eben  faaben,  damit  wir 
von  ibned  nicbt  sollten  od<Br  mugen  gefart  >k4rdéd^^};     '  '^ 


•  11. 


*)  fVetté  vigttge  Brer  har,  som  Historikere  tille  vide,  hidtil  vflelrelf 

- .  «riienyttot,  bm  synes  Watt*  at  banekjtodl  dets  XilY»rdfle(ie  bana 

Verk:  Labeck  unter  WoUenweber,  3,  322).  ^ 


478  L-  DAAE. 


'f  •>  .     .  •       .r 


IV. 

GrevefeideD  og  Gjendøberne  i  Mftii9ter. 

PaA  .samme  .714  sam  den  hajv  tydske  Grevefeide  ud- 
kjæi^pedes  i  DaniBarti;,  var,  som  bekjei]<j|t,  WeatphaIeii:Skae- 
pla^sQB   fpr,  det   ina^kfMge  Gjeodøjberriges   Udskeielser    og 
derpaa  felgQode  bratte  Undergang  i^-Muns^er.   4^  ^^^^  tvende 
Feider  ikke  v^re  ganske  aden  Berøringer  og,  om  end,  kun  i 
ling^re  Grad  og  middelbart^  indbyrdes  greb  ind  i  binandeo» 
maatte  allerede  blive  en  Følge   deraf^^at   beggQ   yffiseotUg 
maatt#  føres  med  tycJskjBtLandseknegte,  og  .altsaa  en  vis  Con- 
corrence  fiade  Sted.  ved  Hvervingerne;  af  de  samme  leiede 
Stridsmænd»  som  s^ode  onder  Yaaben  ndenfor,  Kjøbenbavns 
Mnre^  have  sikkert  nogle.ogsaa  stadet  i^denfpr  Mtiosters.  Land- 
leve Philip  af  Hessen,  Cbristian  den.Tredies  trofaste  Yen, 
y^  (Ogsaa  biskop  |>*rantz  af  Miinsterf  AlUerede...  . 
^, .,  ,  Pen  I  ipdhpldsrig^  og  ombjgg^l^e  Samling  at  Doknmenter 
til  Jpjepjclpbept^t^ps  Qistorie»   sa.m  .C|.  ^  CprnpBj^  i  .1853 
bar^ndgiy^t^i),  med^øler  pgs^  et  Par,pidfag;^il,;jiej(ite  For- 
holds, Belyspipg^    ^^  e^far^^;^  ap|k|M^lQhior  Rantzaii,  denne 
m^keli^e  Mapd^^,  hvis:  JEnefgi  og  fUpgskab  pon^  ^tatsmand 
Qg.lJFpderlfandler  ^i^:  si^  v^æpentlig  Gcad  bidrog,  tjil  .at  s.tøtt;e 
Chjristian;  dea  ^Tf^i^  :i  ')^*°?p,en  pg^  lig^]ti|  si^  piøcf^l539.  gav 
^^ans.Jbelp  Regjering,  ^  P^ftfM  0^  ,Hol<Jfl|ng,*  ^j^m^dw  ^ft©' 
^e^  Tid  ijepfie^  v''?®  Gf^<J.'>6sad,|a^)e^ede  i  B^gynflpben  ai 
Juni  1534»,da  G;'ey,Cbri8topher.  pg^  l^ybekk^pe^hayde  an- 
grebet  Holsten,  men  endna  Ingen  var  beredt  paa,  at  Land- 
sl^aberpe  ved  Øresnnd  saa  brat  skulde  lyemsøges,   fær,dede8 
i  Westphalen  paa  sin  Herres  Vegne  for  at  faverve  Koegte 


■)  Berichte  der  Augenzeugen  ttber  das  Mtknsterische  Wiedertaflfer- 
reich,  hg.  v.  Dr.  G.  A.  Gornelius,  MOnster  1853  (ogaaa  onder  Tite! : 
Die  Geschichtsquellen  des  Bisthums  Mtknster,  hg.  von  Freonden 
der  vaterl&ndischen  Gtoschichte,  6.  II). 
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til   hans  Tjeneste.     Conrad   Hessé,   Schnlt|)eiss  i  Marbhrg/ 

skriver   fra  Telget   ved  Miinster   til   sin   Herre,  Landgreve 

..  .  ,     ■    ,  -^    '  it. 

Philip,  den  5  Juni   1534.  at  de  Knegte,  som  man  baabede 
åt^  erholde   fra  Stiftet   Bremen  '  til   den   Mtinsterske    Rrig, 
førtes   nordover    af    en    vis  ^Ubbeléither^  (adentvivl  Ever-  . 
hard  Ovelaker  eller  XTbélacher,  den  i  Nordens  Historie  nok- 
som   bekjendte  Oberst),   og   at   der  i  den  biskopelige  Leir 

hair   indfnndet   sig '  „En    ved   Navn  Melchior  Rantzen    eller 

.  '         •  '         ■  .  ■(♦ 

Rantzan,  Kongen  af  Danmarks^)  Marskalk**,  som  beder  oin 
Tilladelse  til  at  hverve  d'é  Knegte,  som  her  knnde  undvaeres, 
til  sin  Herres  Tjeneste.  Conrad  Hesse  er  ikke  ntilbøielig 
til  at  mene,  at  endel  nysankomne  Knegte,  som  tidligere  hi^Ye 
tjent  Kong  Ferdinand,  nok  uden  Skade  knnde  afgives  til 
„Kongen  af  Danmark",  da  man  paa  den  Maade  bedst  sik- 
rede sig  for,  at  Fienden  knnde  lokke  dem  over  til  sig^). 

I  det  følgende  Aar,  1535,  støder  man  paa  en  dansk 
Eventyrer,  en  Adelsmand  ^Bill**  (Bilde  eller  Bild?),  der  af- 
vexlende  har  kjæmpet  mod  og  for  Gjendøberne,  ja  endog  en 
Tid  været  en  af  Kong  Johans  Drabanter.  Biskop  Frantz  af 
Miinster  skriver  til  Landgreven  af  Hessen  (Wolbeck  3  Febr. 
1535),  at  „einer,  schiltbordiges  herkommens,  nth  Dennemarck 
boirdich,  Bill  genant,  de  na  dem  afgegangen  storme  uns  up 
einen  scharmntzel  durch  de  Mnnsterschen  afgefangen  und 
ingefort,  van  sinen  hoeplnden  bevelhebbern  und  gemeinen 
knechten  voir  redlich  und  from  geroemt  und  erkant,  mit  ge- 
nouwer  practick  uth  der  stat  gefallen,  voir  uns  und  de  over- 
sten  und  krigessrede  gebracht,  und  under  andern  de  kuntschop 
und  antzeigunge  gedain  &c  (handler  om  Gjendøbernes  For- 
søg  paa  at  lokke  Krigsfolk  til  sig  mod  Løfte  om  høi  Sold)  ^). 


0  Unøiagtigt,  thi  Hertug  Christian  havde  endnu  ei  antagetKongetitlen. 
^  Berichte  &c.,  hg.  v.  Gomelius,  S.  249—250. 
»)  Ibid.  p.  312. 
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Ni  p,ag^^  derefter^ ,  åpn^  12  Febr.,  1535^  skrives  fea  samme 
Sted  til  LaDdgreveo  fra,  hans  Krigsraader  om  dea  danske 
Maod:  MUnd  wir  habeD  c^wisse  kaatschaft  durch  ein  edel- 
inaD»,welcher  hie.bevor  langst  in  die  9tat  gefaogen  uod  nu 
in  acbt, tågen  ui^geferlichen.  wider  auss  der  stat  entlauffeo. 
Derseibig  ist  des  vernieinteo  konigs  io  der  stat  drstbant.ge- 
west**  ^\ 

,.  Ogsaa  ved  denne  Tid  ser  man  forøvrigty  at  Hvervingeme 
til  den  nprdiske  og  den  westpbalske  Kamp  vedblive  at  stede 
sanimen  og  gribe  ind  i  hinanden^). 


^)  Berichte  &c,  hg.  v.  Goru^lius,  S.  316. 
*)  Ibldi,  S.  3l3. 
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UNIVERSITETET  I  KOLN  I  DET  SEXTENDE 

AARHUNDREDE. 

VED  L.  OAAE.      ' 

i  ■  ■  ■  ;  .(; 


Ved  et  heldigt  Tilfæide  kom  jeg  for  nogen  Tid  siden  i  jUta- 
rær  Forbindelse  med  en  tydsk  Historieforsker,  Prof,,Pr.T{r. 
Crecelius  i  Elberfeld,  Udgiver  af  „Zeitschrift  des  Bergi* 
schen  Greschichtsvereins",  hvoraf  siden  1.963  ni  Bind  e^ 
udkomne  i  Bonn.  Uopfordret  ledsagede  Prof.  Creceliqs  en 
Gave  fra  den  nævnte  historiske  Forening  til  vprt  ITniversji- 
tet&bibliothek  med  en  haandskreven .  Fortegnelse  over  no^sfi^e 
Studerende  i  Køln  1507 — 1535,  og  da  jeg  næst  at  ^a]&^e 
ham  herfor  ytrede  mit  Ønske  om  at  faa  en  lignende  Liste 
ogsaa  over  samtidige  danske  og  svenske  Studerende,  sendte 
han  mig  med  udmærket  Forekommenhed  ogsaa  en  sf^s^di^i) 
idet  ban  bemærkede,  at  han  selv  endnu  ikke  havde  faaet 
Anledning  til  at  gjennemgaa  de  ældste  Matrikler  (fra.  fjortjene® 
og  femtende  Aarhundrede,  der  tildels  opbevares  i  et  uordnet 
og  lidet  tilgjængeligt   Archiv  ^).     Jeg   meddeler   her :  d^tfe 


1)  Noglc  Uddrag  af  Matriklen  fra  Sluts,  ai'  det  15de  Aarh.  %des 
dog  i  „Mittheiluiigen  aus  der  Matrikel  der  alten  Colner  Univer- 
sitat  zur  Zeit  des  Humanismus"  von  E.  Krafffc  (Zeitschrift  f. 
Preussische  Geschichte  u.  Landeskunde,  5.  Jahrg.  (1868);  S.467  fgg., 
i  hvilke  dog  intet  Hensyn  er  tåget  til  Norden,  men  kun  til  mere 
bekjendte  videnskabelige  Størrelser  fra  hin  Tid. 

Hilt.  Tidfskr.  III.  31 
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Bradstykke  af  Matriklen,  der  omfatter  tilsammen  123  Nord- 
boer, 95  Danske,  16  Nordmænd,  12  Svenske  og  Finner,  i 
det  Haab  maaske  senere  at  komme  i  Besiddelse  af  Mere. 
Man  vil  allerede  heri  have  et  ikke  uvigtigt  statistisk  Bidrag 
til  vor  Kultur-  og  Kirkehistorie,  der  bliver  saa  meget  inter- 
essantere, da  ogsaa  flere  betydeligere  historiske  Personers 
Levnetshistorie  derved  foreges  med  et  nyt  Trask.  Af  og  til 
har  jeg  anbragt  en  og  anden  Note,  oden  dog  hverken  at  have 
forsøgt  eller  magtet  at  give  nogen  fnldstændig  Kommentar. 

Hvad  angaar  Kølner-Universitetets  Tilstand  i  den  os 
her  vedkommende  Periode,  da  er  det  noksom  bekjendt,  at 
denne  i  1388  gmndede  og  længe  saa  anselige  Høiskole,  af 
iivilken  Kjebenhavns  Universitet  kan  siges  at  være  en  Dat- 
ter, saavel  nærmest  før  som  onder  Reformationen  var  et  af 
Obscurantismens  vigtigste  Arnesteder.  £ndnii  paa  den  Rench- 
linske  Strids  Tid  var  dette  Universitet  dog  ei  alen«  det 
Sted,  hvorhen  Studerende  fra  samtlige  nederrUnske  Lande, 
Westphalén  og  Holland  fortrinsvis  søgte  hen,  men  man  fandt 
der  nnge  Yidenskabsdvrkere  ogsaa  fra  det  øvrige  TydsklaiMl, 
fra  Skotland,  de  nordiske  Riger,  Lifland,  Schweitz  o.  s.  v. 
Omtrent  ved  Aar  1520  fandt  imidlertid  en  Krise  Sted,  der 
formindskede  Kølneruniversitetets  Frekvents  paa  den  felel^ste 
Maade  og  for  lange  Tider  berøvede  det  dets  tidligere  Betydning. 
Denne  Krise  fremkaldtes  ved  Ulrik  v.  Buttens  satiriske  An- 
greb  netop  paa  dette  Universitet  og  ved  den  derefter  indtrsd- 
dende  reformatoriske  Bevægelse.  I  Aaret  1514  indskreves  f. 
Ex.  i  Køln  365,  1516:  370, 1522:  219,  J523:  130,  1627:  72 
Studerende,  og  Tallet  aftog  stadig  iodtil  1539,  da  der  kun 
indskreves  54,  den  laveste  Ebbe.  Netop  i  dette  sidste  Aar 
var  det  ogsaa,  at  Professorerne  i  en  Erklæring  lode  indflyde 
disse  Ord:  Mirvm  quidem  non  esse  universit€Uem  perire 
ant  in  personarum  numero  imrmnuiy  cura  ubivis  locorum 


\ 
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ime  6b  Luther.<fnism%im  aut  fidsi  dUesønsionem  ^).  Man  vil 
ogsaa  af  den  nedenfor  meddelte  Matril^el  over  Panske  .  se, 
hvorledes  Frekventsen  ^f  disse  frfi  at .  være  ret.  betjrdplig 
plndselig  synker  fra  Aar  1&20  af  ^). 

Danske  Studerende. 


1603.     3  Jan. 

Dominus  Andreas  Jobannir  de  Dada  ad 

artes,  juravit  et  solvit»). 

—     13  Juni. 

Dominus  Jacobne  Petri.      '   > 

1  Juli. 

Gundo. 

—            — 

Petrus  Efici. 

\ 

Martinus  H^nrici. 

4 

Mathias  Petri^}. 

^am^^    •                                                  ^Wa« 

Andreas  Nioolai. 

^^^^                                                      ^^^.^ 

Petrus  Lauf^noii^X 

f 

Cristianus. 



Johan\ies. 

')  Mittheilungen  aus  d.  niederrheinischen  Reformationsgesch.  von  G. 
Krafft(Zeitschr.  des  Berg.GeschichtsvereinB,  B.  6, 18ei9,S.207— -208). 

*)  Prof.  Crecelius  bemærker,  at  i  Juli  Maaued  1503 '  iuiskreveø  ialt 
21  Studerende,  hvoraf  ikke  mindre  end  ti  kom  fh(  Da^unark. 

'}  Som  belgendt  betegner  Titelen  Dominus,  at  Yec&ommende  alle- 
rede var  ordineret  Geistlig.  Ad  artes  juravit  &c,  betegner,  at  han 
indskreves  under  Artistemes  eller  det  philosophiske  Facultet  For 
at  spare  Gjentagelser  vil  dette  Tillæg  nedenfor  blive  udeladt,  idet 
det  overalt  maa  underforstaaes,  naar  ikke  udtrykkéligt.  et 
af  de  øvrige  (høiere)  Faculteter  nævnes.  Ligeledes  udelader  jeg 
Angivelsen  af  Bjemstavnen,  naar  der  i  Originalmatriklen  kua 
Staar  de  Daeia,  de  Sweeia,  de  Norwegia  uden  speciel  Oplysning 
om,  hvor  i  det  angjældende  Land  den  Studerende  hørte  gjemme. 

*)  Maaske  den  af  dette  Navn,  som  1510  var  Professor  i  Kjøbenhavn 
og  siden  Univ.-Syndicus  (Werlauff,  Kbhv.  Univ.,  S.  65,  79). 

*)  Maaske  den  Lector  P.  L.,  som  oprindelig  var  Munk  i  Nestved, 
men  siden  ivrig  Lutheraner. 
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kSH      '  X^    DAAE. 

1503.  17  jQli.       Dominus  Theodriéas  dé  DkcTa  iDdnasterii 

scholaster  sttidii  Hafnensis. 

'   —  21    '"—       Georgias. 

1504.  24    —       Olgeras  Schalder. 

—  —        Stephanos  Dringenberch. 

—  27     —        NycolausGotzo,  adjnrajuravitetsolvit^). 

—  9  Oet.       Nycolaxw,  presbyter, 

160b*  29,  Marjto.    Laorenoius  Jobanois,  ad  jara  jaravit  et  s. 

—  16  Jali,      iJaspenis  Brogmao^). 

—  27  Oet.       Sweno. 

—  31     —       Andreas  Jacobi. 

—  4  Dec.       Mathias  Nicolai. 

1506.  20  Mai.       Andcqas. 

—  11  Ang.       Dominas  iDgemaraa »). 

—  17     —        Dominos  Michael  Londensis^de  Datia,  ad 

—  —        Dominas    Laurentias    Lon->canones  ja- 

densis  jrarant  et  s. 

—  4  Sept.      Petrus. 

—  6  Oet.        Ganutns  Ruth,  Dacas  militarist). 

1507.  30  Juli.       Christianus. 

. .  —  29  Oet.       D(ominus)  Nicolaus, 

—  9  Nov.      Gotscaktts. 

1508.  11  Mai.       Laurentius  Ditmari  ex  Datia,  dioc.  Rip- 

pensis. 


•)  Mon  ikke  Claus  Gjordsen,  K.  Frederik  den  Førstes  Kantsler? 

')  Den  noksom  bekjendte  Eancellisekretær  Jesper  Brochmann. 

•)  Maaske  den  hos  Werlauff  (Kbh.  Universitet  fra  dets  Stiftelse  o. 
8.  v.,  p.  70)  nævnte  Lærer  i  Kirkeretten  i  ICbhvn. 

^)  Se  om  denne  Adelsmand  7edel  Simonsen  om  Rudeme  1,  74  fgg. 
og  fornemmelig  Ny  kirkehist.  Samll.  3,  3—4  og  2,  284.  Han  døde 
som  Ridder  og  Rigsraad  1554  og  var  i  sin  Tid  en  af  Reforma- 
tionens  tidligste  Forfremmere  og  Beskyttere  blandt  den  danske 
Adel.  En  gammel  Slægtebog  har  fortalt,  at  han  havde  studeret, 
men  først   ved  nærværende  Matrikel  er  dette  blevet  bevist. 
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1608.      9  Juni.  Mathias  de  Ottonia.  ex  Datia,  dioc.  Ot- 

.1  toDiensia. 

—  —  Dofi;  Jo^Qoes   Aodree    de   Datia,   dioc. 
;^  OttoiiieDfiift'pre8|b(iter. 

.  —      19  J^ali^    ^  Jobaones  de  ^pra  Boskyldensis   d.,   ad 

jura  jurav^t  et  s.    . 

1509.  6  Sept. .    ^eorgiuB  ^aroli  ^). 

—  I    27  Nov.(Oot.?)  Johannes  Th^pderici. 

—  3  Nov.      Fr(ater)  Mathias  :Erici  con veatiis  niopar- 

st^rii  yitescple  dioa  Wipeigensis. 

1510.  21(?)Febr.  Georgias  Daous^yo^c.  M<^I]fiiigfnsis(?). 

,  ^~      28  Jorn..      Frater  Martinus  Michaeli^  de  Piicia  Bos- 

kyldensis  dyoc«        j 
—r      30  Juli.       pominns  Georgii^.  Petri  dei  Datia  o^rdi^ 

nis  sei.  Jobanois  ^),. 
.. — .     ,9  Augf    .  Sprydo(?)  fte  Dac^a^  dyoc.  Beippensis. 

—  —  Jacobus  Nicplai .  de  Dacia»  dfoc  Beip- 

pensis. 

1511.  14  Jan,       Johannes  Weynck  de  Hafnea  indium  Jbac- 

calaureus  dy  oe.  iRosschyldensis.^).     .  . 

—  10  Mai.       Kanutus.  Walkeodperp  *). 

—  31     —        Jacobus  GristiaDL 


>)  Maaske  Jørgen  Karlsen,  som  siden  var  Kannik  i  Roskilde  og 
Skriver  paa  Kallundborg.  (D.  Mag.  9  R.  1,  70.  8iihiiis>  Sml.  II.  1, 
191;  2,  85).  ,  ,         • 

*)  Sandsynligvis  den  Jørgen  Pedersen  Samsing,  der  siden  hørte  til 
Reformationens  Ivrigste  M odstandere,  men  dog  efter  dennes  Ind- 
førelse  beholdt  sin  Stilling,  som  Kannik  i  Aarlw  Pg  død.e'154^ 
(Rørdam,  Kbhvns.  Univ.  Historie,  1,  &50— 551).         .  / 

*)  Blev  Magister,  men  forled  den  lærde  Stand  og  blev  Byfoged  i 
Kjøbenhavn.  (Rørdam  om  Kbhvns.  Kirker  og  Klostre,  STTOS). ' 

*)  Han  var  en  Broder  af  Throndl^ems  Erkebiskop,  Erik  W.  AUe- 
rede  1498  var  han  indskreven  som  Student  ved  det  danske  Uni- 
versitet, hvis  Rektor  han  var  1516.  Døde  1527  som  Decanus  i 
Kbhvns  Kapitel.  (Rørdam,  om  Kbhvns.  Kirker  o.  s.  v.,  S.  107/ 


48^  L.  DAA£. 

1511.    31  Mai.       Clemens  Petri. 

—  30  JanL      Ghristianos  Fåséius  de  Datia,  in  artibiis 

baocalaoreos  Rostieensis. 

—  1  Jali.       Mathias  Nicolai  dé  Vetlee  Ripensis  dioa 

ex  Datia  bacealanreos  artiani   Qoiversi- 
tatis  HjAonietns* 
.  —      10    —        Domiiras  Johannes  Petri. 

—  28  Oet       Jacobns  Nicolai  de  Haderleiff  åe  Datia. 
T512.    26  April.     Petrus. 

—  23  Mai.       Benedictns  Nicolai. 
^      18  Jttni.      GaiiQtns. 

—  1)  No?.      Johannes    Hathie   de   Dacia,    presbyter 

Landensis. 

1513.  22  Jan.       Johannes  Mdle  de  Datia,  elericns  Otto- 

niensis  dioeesis^). 

—  9  Mai.       Olamis  Nicolai  de  Dacia,  Ripensis  dioc. 

—  19    —        (Seoi^ns  Senerini. 

—  —        Johannes  Gerbo. 

—  30  '  —        Petrus  Henrtcide  Dacia,  dioc.  Slesuicensfs. 
v—      16  Sept.      D.  Jacobns  Snenonis. 

-^  Oet  D.  Laurencius  Andree^). 

1514.  Mai.  Dns.  Johannes  Byme.. 
—r  —  Dns.  Holgerus  Petri. 

1515.  11  Aug.  Michael  Nicolai. 

—  10  Sept.  Dns.  Canntns. 

—  2  Nov.      Melchior  Golditz. 

1516.  20  April.     Symon  Petri. 

.    —      23    —        Johannes  Wardis*). 


')  Den  siden  noksom  bekjendte  Befiilingsmand  paa  Akershus  og  Bi- 
skop i  Osk>,  Mag.  Hans  Mule,  der  druknede  1524. 

*)  RimeKgvis  den  senere  Kannik  i  Ebhvn.  og  Roskilde  af  dette 
Navn.  (Rørdam,  om  Kbhvns.  Kirker  o.  s.  v.,  S.  145). 

s)  Af  dette  Nayn  vare  i  det  sextende  Aarhundredes'  første  Hahrdel 
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1516.  28  April.     Géorgins  PriøsO-^ 

—  9  Juni.      Johannes  Senerim. 

—  3  Oet.       Dns.  Petras  Senerlni  de  Béntk,  ordinu 

S.  Johannis.  \     * 

Taams  JoHnfif'). 

D.  Seuerinus  Ollaai  de  Dacia  ad  jnraj.et8. 

Jacobus  Pefatoris.         .     —  -  ^ 

1517.  6  Jull.       Joannes  Fenes  (!)  dé  Dacia^). 

Joannes  Petri   de  Dac^i,    baccaUarBUB 
in  artibns  stndii  Attenensis,  ad  medici- 
nam  j.  et  s. 
Joannes  Tetz^). 

D.  Michael  Miehaelift  de  Dacia,  ad  jura 
j.  et  s. 

—  3  Oet.      Dns.  Joannes  Sconinck  de  Dacia,  baeca- 

lanreus  artium  nniversitatis  Hauoniensis, 
ordinis  sancti  spiritus^). 


13 

— 

23 

— 

6  Jali. 

4 

Aug. 

17 

10 

Sept. 

to  Kanniker  i  Ribe,  om  hvem  se  I.  Kinchs  Meddelelser  i  Ny  kirke- 
hist.  SamU.  1,  412—414. 

1)  Viborg  Stifts  sidste  kathoiske  Biskop  (15a0--1536)» 

*)  Denne  danske  Adelømand  har  efterladt  hemmelig  udforlige  Op- 
tegnelser  om  sig  og  sin  Familie  (udg.  af  Dr.  0.  Nielsen  i  Danske 
Samll  B.  1,  47  fgg.)  Selv  anfører  han  (altsaa  unøiagtig)  sin  In- 
skription  i  Køln  til  1517;  allerede  1614,  „udi  Kong  Christians 
Kroningas  havde  han  d^oneret  i  Kbhvn.  Blev  Magjster  1519  i 
Køln.  besøgte  flere  Gange  Norge  i  kongelige  Ærinder  og  bestræbte 
sig  efter  Mskop  Olaf  Thorkelssøns  Død  forgjæves  for  at  blive  Bi- 
skop i  Bergen.    Døde  1556. 

')  Dette  er  ingen  Anden  end  den  siden  berømte  Cantsler  Johan 
Friis,  der  nemlig  med  Sikkerhed  vides  ved  denne  Tid  at  have 
stnderet  i  Køln,  hvor  han  1519,  samme  Dag  som  Iver  Juel,  tog 
Magistergraden  (Danske  SamlL,  1.  c.) 

*}  Rimeligvis  Danmarks  store  Reformator  Hans  Tausen,  som,  hvis 
min  Antagelse  er  rigtig,  tidligere,  end  forhen  antaget,  (se  Rørdam 
i  Ny  kirkehist.  Samll.  B.  3,  35)  har  studeret  i  Køln. 

^)  Rimeligvis  Reformatoren  Hans  Spandemager,  oprindelig  Hellig* 
aands-Mnnk. 


48ft-  ^'  oAAE. 

1517.      3  Oet       Dns.  Nicplaus  Mjictiaelis  4^  Oacia,    or- 

dinis  saocti  spiritus.; 
1&1S«      fym.  PbristianasLymbora^  de  Daeia«  presbyter. 

—  (AactotniM)).  Georgias. . 

1519.  (Jan.-Marts)  Goetsebateas  WessejL  de  Dacia,  ad  jara 
.-;:'■       •  •   .    j.  et  's, 

—  (      —       )  Dns.  Jobaapes  Laureocii. 

—  Aug,  Dbs..  'Ghrisiiaoi^  .Wyt  ^). 

<  .-rr-,     ,  ,— :  Olauas  Magni  de  jQacia.  ^ 

."TTi. .  .  Nev.  Jphifiiqe(s  Mj^baelis^)  de  Dacia,  ad  jara 

j.  et  s. 

1520.  14  Jani.      Do^  ^icolaus  JacotNis  de  DacMy  ad  jura 
i   :'  ,■      ('         j.  et  S,  i  ■ 

—  22  Aog.      Udo  Barglauen^is. 

-,,--,.    14  3ept    ^Nicplaas  Lyoi^pester.  ; 

,1^2^.;  .  ,9'Aag.  ;    l^lathias  BeijLedicti, 
1527.    27  Jani.      Johaønes  Laarent^i  Daaos,  ad  tbeologiam 

j.  et  s. 

—  —  Nicolads  Hamer  Danus,   ad   medicinam 

j.  et  s. 
1546.     30  Juni.      Dns.  Erasraus  Sartorius  Dacus,  M.  Par- 

rbisiensis»  ad  tbeologiam  juravit  et  satis- 
fecit. 

—  4  Oet.        Mgr.  Joanoes  Black  Daous  sive  Dacus, 
'      ,  ad  tbeologiam  jurat  et  satisf. 

—  7     —        Franciscus   Andreæ   Danus   sive  Dacus. 


■1      i 


0  Var  siden  Decanus  i  Ebhvns.  Kapitel  og  døde  rimeligvis  mod 
Slutningen  af  Grevefeiden,  under  hvilken  han  stod  pa^.  Christian 
den  Tredies  Parti  og  anvendtes  som  Fiskal  mod  de  i  Sktp[^r 

,,  .  C)emens's  Feide  frafaldne  Jyder.  (Rørdam  om  Kbhvns.  £irker 
0.  s.  v.,  a  109  fgg.) 

..*)[  Maaske  den  Mag.  Jens  (Hans)  Mikkelsen  (Mønbo),  om  iivem.se 
Allens  Breve  og  Aktst.  1,  246  samt  Dlpl.  Norv.  VIII,  No.  .549. 
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Svenske  Studerende. 

.-'.^  ^  f'    . .      .  •         .  .    .. 

JacobniriMalhie:  Abbnensts  de  fiweoiå. 

Andréas^iiFiyaiio  ^  de  Swecia,  saeérdos. .  . 

JQoiiiitnii/.  MagnoB. 

Mgr.  ei  Basi  Ooorardos    \        .. 

I      ad  jura 

GostaÉsrTifoUe^)  }. 

I  jurarant  et  s. 

Jeorgips.  (sk)  ) 

£riGi]&/    .[>-.. 

Johaimeøi  Pei^ri  de  Swetia,  clericus  Abu- 

ensis  dioe. .         < 

Jasperus  Flemtai^'  ; 

1517.  14  Marts.    Mgr.  JoaadeaJilaigni'  de  Suecia,  ad  theo- 

logianlMJtiot^vit  eD  s;3). 

1518.  (AudamQå).  DomidBa  LiCurentias^  preébiter^e  Sw^ia. 
1520.    26  Mai.  .     Jfgr.'  Magnus  Bjrøg,  sacerdos  de  Swetia, 

hd  yaoA  (}j  et-  s, 

m 

Norske  Studerende. 

1507,    13  Nov,  .    Albertua  de  Jfforwegia^). 
1518.    Oet.  Johannes  Amoldi. 

1515.    31  Oet.       Swenau.     '        " 


1503. 

9  Jan. 



13  Dec. 

1506. 

26  JaII 

1511. 

.14  Mål 

'     *tT 

.   .  ,•-   h-^  ■• 

1512. 

9  Mai. 

-  .^— :    : 

4  Sepl. 

151'6. 

31  Oet. 

}y  Den  bekjendte  Gustav  T.,  som  &a,  Aar  efter  blev  Erkebisp,  i 
Upsala,  og  om  hvem  det,  som  Bevis  paa  hans  Lærdom,  fortælles, 
at  haa  forstod  Græsk. 

*}  Den  ved  sin  Skjebne,  men  ^pdnu.  mere  ved  sine  mærkelige  Skrifter 
.  b^endte  Legat  og  Erkebisp.  At  han  studerede  i  Køln  omtales 
ogsaa  i  hans  eget  Skrift,  Hist.  metropol,  eccl.  Upsal.  (Romae  1560), 
p.  115.  Ifald  man  kunde  antage,  at  den  ovenfor  mellem  danske. 
Studenter  under  1519  anf^rf^^OJaus  l^gid,  var  Johannes's  ligesaa 
bekjendte  og  ligesaa  danskfiendtlige  Broder,  ved  hvis  Natio- 
n^litet  altsaa  Universitet^ptaren  maatte  have  begaaet  ei^  i  Da- 
tidens Matrikler  ingenlunde j, sjelden  IJnøiagtighed,  da  vilde  dette 
være  et  ironisk  Lune  af  Tilfséldet. 

^*j  Rimeligvis  den  samme  ^ordmand  Albertus  Torkilli,  som   1505 

.  :. innskreves  i  Rostock.  (Norske  SamlL,  8vo,  1,  82). 


490  L.  DAAB. 

1517.      3  Juni.  Dns.  Andreas. 

151».  25  Miirtø.  JobaoMft  Oralwr. 

1520.  14  Sept.  Ohuis  Smile  Asloeosis  ^> 

1521.  12  Sept.  Lannath»  liatdne,  ad  jura  j.  et  a.') 

1522.  30  Dec.  Bogelkert»  de  Norwegia  AelactoBis  4ioc^ 

ad  artes  jurant  ei  propter  paupertatem 
solvit  alb»  v.*) 

—  —  Joannes  de  Norwegia,  ejusdém  dioo,  ad 

artee  jantTit  et  solvit  pvopter  pauper- 
tatem alb.  T. 

1527.  15  Mai.       Borderns       )    ^r       • 

\   Norweiffenses. 

—  —  TorVaoas*)  j 

—  13  Sept      Andreas  Aslattns,  ad  jara  j.  et  s.  ^) 

1528.  4  Jani.       Gantha  NytroAiieiisis  Norwegns^  ad  a.  j. 

et  seWit  vq.  alb.  36.  d.  ^X 

1529.  9  Nov.       Johannes  Aodenos  ex  Norwega  (!)  ad  a. 

solvit  ^). 

0  Udentvivl  den  Olaus  Solle»  der  1539  var  Kannik  1  Throndigem  og 
Sognepraest  til  Brønøen  (L.  Daae,  Thgems  St.  geistl.  Hist  218— 219> 

*)  Siden  Provst  i  Tønsberg»  imir  baa  døde  c.  1555  (Konke  Higa- 
registr.  1,  190  og  flere  Steder). 

')  Udentvivl  den  Hr.  £ngelhret,  der  1557  var  Kannik  i  Oblo  (N. 
Rigsregistr.  1,  207). 

*)  Throndl^jems  Stifts  første  lutherske  Biskop  eller  Superintendent, 
den  bevendte  Mag.  Thorbjøm  01a£ssøn  (L.  Daae,  Tl^j.  St.  geistl. 
Hist  1,  14  fgg.)  At  „Torbanus''  virkelig  er  identisk  med  Mester 
Thorbjørn  fremgaar  af  andre  tidligere  bekjendte  Vidnesbyrd  om, 
at  han  har  studeret  i  Køln,  hvor  han  1528  forfiBittede  etÆrevers 
i  én  der  udkommen  Bog. 

*)  Udentvivl  den  samme  Andr.  Asl.  Nidrosiensis,  som  allerede  1519 
^eponerede  i  Rostock  (Norske  SamlL  1,  83).  Han  var  1539  Kan- 
nik  i  Throndigem  og  Sognepræst  til  Lofoten  (L.  Daae,  anf.  Skr.  219). 

*)  Erkebiskop  Olaf  Engelbrigtssøns  ret  bekjendtb  Søstersøn,  GFaute 
Taraldssøn  („6aute  Nc^eger^O*  der  omtales  fleresteds  i  mine  tid- 
ligere Arbeider  i  dette  Tidsskrift 

0  Tillsegget  Andenus  er  veiledende,  da  ogsaa  Mag.  Thorbjørn  Olafr- 
søn  optræder  med  samme  Tilnavn  ved  sin  senere  ImmatrikulatioD 
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1535.      6  Oet.       Halvardns  Taraldi  Nidroniensis  (1) 
—  —  Tronderas  Aslaci  Nidroniensis  ^). 


i  Wittenberg  (Ny  kiricehist  Samll.  1,  3^1).  Diase  to  ere  rime- 
ligvis Brødre  og  Johannes  vistnokden  paa  Reformationstiden  flere 
Gange  forekommende  throndbjemske  Kannik  Hr.  Jens  Olssøn  eller 
Ok£»øn,  som  var  ba  «f  Erkebisp  Olafis  fortrolige  Tjenere  og 
Sendebud  og  af  Yinceiilii  Limgeg  Fraender  heekyldtes  for  at  have 
bidraget  til  dennes  Drab  under  den  stormfulde  Herredag  ved  Nyt- 
aarstid  1536. 
>)  De  to  sidstnævnte  ere  maaske  Slægtninge  af£rkebiskop01af,  der 
havde  en  Broder  ved  Navn  Aslak,  og  hvis  Søster,  Gaute 'Nor- 
wegers  Moder,  har  været  gift  med  en  forøvrigt  ubekjendtTarald. 
Ingen  af  dem  vides  senere  at  forekomme  i  Norge,  maaske  have 
de  for  sin  Trees  Skyld  foratmkket  at  forblive  i  Udlandet. 


•    .  •• 


HVEM  ER  FORFATTER  TIL  PIGTET 
aUBRELAE  SUtølOAE? 


AF  L.  DAAE. 


I.      -     •      . 

JNaar  in  med  Erkjendtlighed  idg  Beandvkig  tenke  tilbage  paa 
Jacob  Laogebeks  fortjenstlige  Virksomhed,  ville  vi  heller 
ikke  glemme  det  smukke  .Træk  hos  denne  lærde  Forsker,  at 
han  var  hævet  over  de  natiooale  Fordomme,  som  endnn  i 
hans  Tid  saa  ofte  Qemede  Danske  og  Svenske  fra  hinanden, 
selv  der,  hvor  det  alene  gjaldt  videnskabelig  og  literær  Be- 
røring. Han  var  en  af  de  faa  Danske  i  hine  Dage,  som 
reiste  i  Sverige  og  havde  Venner  der,  iblandt  hvilke  navnlig 
den  lærde  Brocmann  stod  ham  meget  nær.  Idet  Langebek 
rundt  om  i  Broderriget  ettersporede  historiske  Monumenter  af 
enhver  Art,  saavel  antiqvariske  som  literære,  kom  han  ogsaa 
til  Finland  og  stedte  her  hos  en  theologisk  Professor,  Dr. 
Mennander  i  Aabo,  paa  et  længere  anonymt,  i  elegante  la- 
tinske Disticha  affattet  Poem,  der  havde  Titeleo  Querelae 
Suedicae.  Det  var  inddelt  i  tre  Bøger,  men  defect,  idet 
saavel  Begyndelsen  som  Enden  fattedes.  Imidlertid  vakte 
Poemet,  hvis  Affattelsestid  Langebek  troede  at  kunne  sætte 
til  Slutningen  af  Gustav  Vasas  Regjering,  hans  Interesse,  og 
han  afskrev  det  —  idetmindste  for  en  Del.  Som  bekjendt 
udkom  i  1794  ved  R.  Nyerups  Omsorg  under  Titelen  Lange- 
bekiana   et   Udvalg   af  Langebeks  Papirer,   forsaavidt   han 
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havde  Adgang  til  dem^).  Her  vil  man  (p.  271 — 280)  ogsaa 
iinde  et  Stykke  af  Querel,  Sued,  lib.  IL  meddelt,  idet 
enten  Langebek  ikke  Kar  afskrevet  det  hele  af  ham  fore- 
f andne  Brudstykke  eller  Nyerup  har  nøiet  sig  med  at  aftrykke 
kun  en  Del  af  Langebéks  Afskrift.  At  Dr.  Mennanders 
Haandskrift  har  on^fattet  mere,  end  hvad  vi  besidde  i  Lange- 
bekiaua,  fremgaar  af  en  Indledningsbemærkning  (uvist  om  af 
Langebek  selv  (Biler  af  Nyerup),  hvori  omtales,  at  Digtets 
Forfatter  „skarpt  gjenhemhegler,  at  Kongen  af  Danmark  havde 
igjen  optaget  de  tre  Kroner  i  Vaabenet",  noget,  hvorom  der 
ikke  med  ét  Ord  taleis  i  det  trykte  Fragment.  Då  dettes 
Indhold  fornemmelig  angaar  den  danske  Regjerings  paastaaede 
Synder  mod  Norge  i  den  kalmarske  Unions  Tid,  har  Digtet 
siden  Trykningen  fornemmelig  tildraget  sig  norske  Historikeres 
Opmærksomhed.  J.  Chr;  Berg  har  saaledes  eiteret  det,  lige- 
saa  J.  E.  Sårs  (Nord.  Univ.  Tidsskr.  IV.  3.  S.  1  og  13),  hvor- 
imod  Allen  og  Lange  (der  i  sin  Afhandling  om  Eierne  af  Giske 
Gaard  nok  kunde  havt  nogeh  Brug  derfor)  have  forbigaaet  det  i 
Taushed,  enten  fordi  de  ligefrem  ikke  have  været  opmærk- 
somme  derpaa,  eUcir  |prdi  de  ikke  have  anseet  det  Opmærk- 
somhed og  Omtale  væta.  Jeg  vil  heller  ikke  negte,  at  jeg 
selv  oprindelig  fdUe>  Interesse  ai  dette  Poem,  mere  fordi  dets 
Forfatter  viste  sig  somf  en  med  den  latinske  Verskunst  for- 
trolig Humanist,  end  paa  Grund  af  den  historiske  Belærelse, 
jeg  kunde  finde  deri'. 


')  Ikke  ganske  Lidet  af  Ijangebeks  haandskrevne  Efterladenskab 
kom  nemlig  —  uv^ist  paa  hvilken  Maade  —  1  EanceUirevisor  Hal- 
vor Andersens  Besiddelse  og  tilfaldt  senere  tilligemed  hans  store 
Bogsamllng  det  nordke  Universitetsbibliothek.  I  andet  Bind  af 
Norsk  Hist.  Tidsskrift'  har  jeg  meddelt  eller  benyttet  forskjellige 
af  disse  indtil  da .  upaaagtede  Langebekske  Papirer. 
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II. 

Det  i  Langebekiana  aftrykte  Brudstykke,  der  udgjer  1 14 
Disticha  eller  228  Verslinier,  begynder  med  en  ErjLiænng 
om,  at  det  er  en  bekjendtSag,  hvorledes  Danmark  ved  alle- 
haande  svigefolde  Kunstgreb  har  straebt  at  edeliegge  Sverige. 
(v.  1—14).  Derefter  (v.  15—36)  tjltaler  Forf.  sit  Fædre- 
lands  olykkelige  Søster  Norge,  al  hvis '  ældre,  blomstrende 
Forfatning  han  giver  en  veltalende  Skildring:  Landet  var 
selvstændigt,  rigt  og  mægtigt,  kunde  maale  sig  med  mange 
andre  Stater  og  stod  ei  tilbage  for  Danmark  og  Sverige, 
havde  en  indfødt  Adel,  eget  Rigsraad  og  egne  Konger,  og 
den  norske  Løve  var  ikke  Gjenstand  for  Foragt: 

Olim  dives  eras,  fortunis,  robore,  soeptro, 

Viribus,  imperio  dividisque  potens, 
Par  mnltis  non  inferior  Danis  Gothisque, 
<  Ducebas  laetoa  absque  moerore  dies. 

Florebaa,  ut  odorifén  rosa  tempere  veris, 

Turbabatqae  låres  nuUa  quer^la  tuOB. 
Tune  tibi  libertas,  innati  pompa  senatus. 

Tune  tibi  grex  propriae  nobilitatis  erat, 
Tune  ex  nati  Reges  sua  sceptra  gerebant, 

Norvegicusque  tuas  sanguis  habelMtt  opes. 
TuBO  sibi  plenus  erat,  qaem  regns  pottalat  ordo 

Tone  non  spreta  tui  forma  Leonis  erat. 

Digteren  fortsætter  med  en  Udvikling  af  Norges  senere  For- 
nedrelse {^quantum  mutattts  ab  iUo!*^)  ved  danske  Bænker 
og  dansk  Ondskab:  „Danmark  kunde  ikke  taale  Synet  af  sit 
blomstrende  Naboland  og  dets  Rigdomme  og  anstrengte  alle 
sine  Kræfter  for  at  undertvinge  og  ødelaegge  det"  (v,  27 — 60). 
De  Danske  sendte  Blodsugere  til  Norge.  En  vis  Bilde  (Hr. 
Claus)  fik  Befalingen  over  Rigets  vigtigste  Fæstning  Baahus 
og  plagede  Landet  paa  alle  Maader  (Lupus  veluti  trepido 
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^mfe^us  ovUi);  vedSideo  af  ham  iiævses  duiøtieni  M nøk 
(Ckrutemtiiey.  MofMchi  oui  futile  nomen)  og  en  ^Tmdør^ 
soniuSy  gmd^vs  rapaso^^^)  som  Plageaander  for  Nard- 
mændeoe.  De  øvrige  dansk-  Befaliogsmæod  fioderForl  det 
overflødigt  at  nævoe,  men  samtlige  ere  de  røverske  og  egen- 
nyttige (v.  6Q~-76).  Norge  forarmes  altsaa  og  taber  sine 
Skatlande;  Dstnmark  er  dristigt  nok  til  at  skille  Orknøeme 
fra  Norges  Rige  for  at  ovrøgive  dem  til  en  skotsk  Svigersøo 
(y.  77— -9Q).  Indfødte  Nordmaend  tilsidesættes,  a^itet  avær- 
dige  til  Embeder  og  nedstødes  til  et  Intet,  ja  den  danske 
Adel  gjør  norske  Adelsfruer  og  Jomfruer  til  sine  Friller^). 
De  Danske  tørste  endelig  ogsaa  efter  norske  Adelsmønds  Blod, 
saaledes  bar  Knut  Knutsson  (Baat)  maattet  bede  med  Livet, 
nt\^  ban  maatte  forekomme  altfor  mægtig  formedelst  sine 
Rigdomme,  sin  Popularitet  og  deo  Anseelse,  hvortil  hans 
Tapperbed  faavde  hævet  bam^.  Karl  Knutssøn  (Tre  Roser) 
og  hans  Broder  (Erik)  havde  Kong  Gbristiern  (den  Anden) 
lokket  til  sig  ved  glimrende  Løfter,  men  dog  voldet  dem 
begge  Døden.  ,,De  vare  de  sidste  Levninger  af  en  gammel 
Slægt  og  Arvinger  til  omtrent  Tredieparten  af  Norges  Jorde- 
gods, hvilket  nu  kom  i  dansk  Vold"  ^).     Nu  er    der    kun 


•)  „Tildersoniii8"  har  af  J.C.Berg  og  efter  ham  ogsaa  af  mig  været 
forstaaet  om  Jens  Tillufsøn  Bjelke,  der  ægtede  Lucia  Nilsdatter 
(Gyidenløve).  Dette  er  dog  neppe  rigtigt,  æ  Handl.  rdr.  Skandi- 
nayiens  Historia,  XIV.  (Stockhohu  1828),  S.  124  - 125. 

*)  Ipsorum  toris  simul  et  natabus  abusa  est 

Turpiter  ad  sordeb,  Cypria  foeda,  tuas. 
Det  er  overflødigt  at  bemærke,  at  denne  paa^doDde  Beskyldaiag 
er  greben  af  Luften. 

*)  Her  ere  flere  Brud  paa  Sandheden.  Erik  Knutssøn  blev  henrettet 
i  det  Stockholmske  Blodbad  efter  at  have  Igæmpet  mod  Christiern ; 
Broderen  Karl  stod  i  høieste  Anseelse  hos  den  danske  Konge,  var 
ev  af  Hovedanførerne  mod  Sverige  og  f aldt  under  Stockhohns  Be- 
leiring efter  forinden  at  have  bidraget  betydeligt  til  den  oven- 
nævnte  Hr.  Knut  Knutssøn  Baats  Henrettelse. 
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yderst  faa  (vix  qqus  et  atter)  iéjéi^  a^  den  norske  Adel  (v. 
91 — 136).  Forf.  vender  sig^  deri^æst  til  den  svenske  Borger- 
og  Bondestand,  som  skålde  være'  bleven*  baardt  medtagen 
ander  det  danske  Regimente.  '  Hvis  Ikke  Sverige  havde  revet 
sig  nd  af  Danmarks  grusomme  6db,  vitde  det  have  Mstet 
Norges  Vilkaar;  derfor  maa  Sveriges  Adel  fremdeles  være 
paa  sin  Post,  „for  at  ikke  Stiatehs  af  saa  mange  Storme  ry- 
stede Skib  skal  komme  tilbagé  til  det  samme  usalige  Sted** 
(v.  137—159).  Nu  konlfflrfr  ét  Angreb  paa  Kong  Hans, 
der  ved  alle  Midler  har  staaet  efter  Sveriges  Værste.  Dog 
Øinene  aabnedes  paa  endel*  svenske  Mænd  af  den  heleste 
Adel.  De  reiste  sig  og  afrystéde  Aaget.  Formanden  herfor 
var  Hr.  Sten  Sture,  ^Fs&drelåndets  Haab,  Beskyttelse,  Pry- 
delse og  trofaste  Vogter^,  frU  Hvem  (o:  fra  hvis  Slægt)  Kong 
Gustav,  Fædrelandets  Fader,  stammer  ^).  Hr.  Sten  kjæmpede 
for  Sverige,  nJMamides  velutipatriis  pro  moeiifams  Hector*", 
og  hans  Fortjenester  skildres  ttdf^rlig  (v.  160—202).  Hr.  Sten 
havde  Grand  til  at  være  forsigtig,  thi  han  havde  forlængst 
(pridem) ')  erfaret,  hvorledes  det  gik  Knut  Alfssen  i  Norge. 
Denne  var  en  Mand  af  ypperlig  Herkomst,  en  herlig  og  mo- 
dig Kriger,  en  kjæk  Ridder  af  norsk  Blod.  Med  ham  stod 
og  faldt  hans  Fædrelands  Frihed,  han  beskyttede  Norge  ved 
sin  Kløgt  og  sit  Sværd  mod  Danmarks  Angreb,  men  han 
blev  fældet  ved  List.  (Hearik)  Krummedike  anfalder  ham 
og  dræber  ham.  Sten  Sture  sergede  altsaa  bedre  for  Sve- 
rige, end  Nordmaandene  for  Norge.  Forf.  tillægger,  at  ogsaa 
den  danske  Krønike^)  (Codex  Danus)  melder  omKnatAlfs- 
søns  Fald  (v.  203—228). 


*)  Johan  Vasa,  Kongens  Bedste&der,  var  gift  med  Brita  Sture,  gamle 

Hr.  Stens  Søster. 
•)  Pridem!  Hr.  Knut  Alfssøn  myrdedes  1502,  Hr.  Sten  døde  15031 
»)  Herved  maa,  da  Digjtet  aabenbart  er  forfattet  før,  end  endnu  Huit- 

feldts  Krønike  var  udkommen,  endsige  Chron.  Skibyense  var  be- 
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Vi  have  Da  udførlig  gjennemgaaet  Digtets  Indbold.  Det' 
er  vistnok  saa,  at  ingen  fordomsfri  Mand  vil  kunne  skjænke 
«  dets  Udtalelser  nogen  Tiltro  eller  i  nogen  Maade  indrømme 
disse  nogen  Indflydelse  paa  sin  historiske  Opfatning.  Og 
dog  have  de  varme  Udbrud  om  det  gamle  Norges  Glands 
og  Herlighed  en  vis  Interesse.  Thi  åfi  vise  os»  at  de  uklare 
Forestillinger  om  .Norges  fordums  Velmagt,  som  netop  noget 
efter  Reformationstiden  begyndte  at  danne  sig  i  Landet  selv,  og 
som  snart  fandt  et  Udtryk  gjeni^em  Absalon  Pederssøns  Nor- 
ges Beskrivelse,  senere  gjennem  Mythen  om  Hamars  Rigdom 
og  Storhed  og  tildels  ogsaa  gjennem  Peder  Olaussen,  have 
rørt  sig  endog  i  Sverige. 

III. 

Querelae  Sttedicae  kan  ikke  være  ældre  end  Syvaars- 
krigen,  da  Ghristiem  Munk,  Befalingsmand  paa  Akershus  i 
denne  Feide,  omtales  deri;  hermed  bortfalder  den  i  Lange- 
bekiana  (S.  271)  fremsatte  Formodning  om,  at  Digtet  skulde 
hidrøre  allerede  fi;a  Kong  Gustavs  Tid,  thi  Ghristiem  Munk 
havde  før  Krigens  Udbrud  endnu  ingen  Anledning  havt  til 
at  gjøre  sig  forhadt  i  Sverige.  Meget  senere  end  den  nævnte 
Krig  kan  Stykket  efter  alle  indre  Mærker  dog  heller  ikke 
vel  sættes.  Hvad  Forfatteren  angaar,  da  røber  han,  som  Læse- 
ren  vil  have  seet,  megen  Styrke  i  det  latinske  Sprog,  men 
tillige,  at  hans  Kundskab  om  Begivenhederne  flyder  af  urene 
Kilder  og  mere  er  øst  af  usikre  Traditioner,  end  af  paalide- 
lige  Vidnesbyrd.  Næsten  hver  Linie  bærer  Spor  af,  at  hans 
historiske  Blik  er  i  heleste  Grad  omtaaget,  og  det  Hele  aan- 


kjendt  i  Sverige,  sigtes  til  Syanings  Cfhronioon  Joannit  Beg%$^  der 
ledsager  denne  For&tters  i  1560  under  Petri  Farvi  Navn  odgivne 
Befutatio  Cdiummarum  4Jbc.  Det  06  yedkonuuende  Sted  findes  i 
hint  Skrift  B.  b.  2. 

Hist.  TidsBkr.  ni.  32 
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der  kraftpatriotisk  Fanatisme  og  et  endog  for  Syvaarskrigens 
Tid  saare  vidtdrevet  Nationalhad  mod  Danmark.  Forøvrigt 
er  der  i  Digtet  selv  Intet,  som  kan  give  noget  bestemt  Vink 
til  at  ndfinde  Forfatterens  Navn. 

Men  der  ezisterer  en  anden,  ligéledes  paa  Latin,  dog 
i  Prosa,  affattet  historisk-politisk  Opsats  fra  samme  Tid,  der, 
naar  den  jevnføres  med  QueréUie  StAedicæ^  frembyder  saa 
megen  indre  Lighed  dermed,  at  det  maa  forekomme  heist 
sandsynligt,  at  de  to  Stykker  skrive  sig  fra  den  samme  Haand. 
Er  denne  min  Antagelse  rigtig,  da  er  Forfatteren  af  vort. 
Poem  ingen  ringere  Mand  end  den  ulykkelige  Kong  Erik 
den  Fjortende^).  ' 

Som  bekjendt  havde  denne  Eonge,^  som  overhovedet 
flere  af  Kong  Gustavs  Bern,  faaet  en  lærd  Opdragelse,  paa 
hvilken  ban  selv  satte  hei  Pris.  Han  førte  sin  Dagbog  paa 
Latin,  talte  dette  Sprog  med  stor  Færdighed  og  yndede  at 
omgaaes  Lærde.  Han  blev,  som  man  ved,  afsat  1568  og 
førte  derefter  et  ulykkeligt  Liv  som  Fange  paa  ikke  mindre 
end  sex  forskjellige  Steder:  i  Stockholm,  i  Aabo,  paa  Ka- 
stelholms  Slot  paa  Aaland,  paa  Gripsholm,  Vesteraas  Slot 
og  Ørbyhus,  indtil  Døden  endelig  (fremkaldt,  som  den  nyeste 
Forsker  af  hans  Fængselslivs  Hændelser  har  ment,  ved  Gift^) 
endte  hans  Lidelser  den  26  Februar  1577. 

At  han  i  sit  Fængsel,  forsaavidtsom  Brugen  af  Skrive- 
materialier  var  ham  tilstedet,  sysselsatte  sig  med  en  Art 
Forfatterskab,  har  længe  været  bekjendt,  dog  mener  den  nys 


*)  Allerede  1873  har  jeg  fremsat  denne  min  Antagelse  i  et  Fore- 
drag i  Ghristiania  Videnskabsselskab  (se  Selskabets  Forhandlinger 
for  1873,  S.  494). 

*)  Ifya  bidrag  iUl  svar  på  frågan:  „Har  Xionung  Erik  'XIV  dott  af 
prgiftV  Af  A.  <r.  AMqvigt.  (Aftryik  ur  rektør»program  vid 
Vexjo  h.  Æementarlåroverk,   V,  T.  1873J, 
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paaberaabte  Forfatter,  at  det  egentlig  først  var  paa.Ørbylms, 
bvorhen  han  sandsynligvis  blev  flyttet  i  November  1574,  at 
denne  Beskjæftigelse  tog  sin  Begyndelse  ^.).  Man  har  længe 
antaget  Erik  som  Forfatter  af  forskjellige  Poesier  i  det 
svenske  Sprog,  nemlig  af  to  endnn  brogelige  Psalmer  og  at 
en  Kjærlighedsvise:  ^^Vdl  år  den  som  f  rån  hJ6ga  klippar 
Kan  vandra  på  en  nedrig  ban^*^  o.  s.  v.,  men  det  er  godt- 
gjort, at  alle  disse  Vers  hidrere  fra  andre  Forfattere;  den 
ene  af  Psalmeme  var  saaledes  allerede  trykt  i  en  dansk 
Samling  længe  før  den  Tid,  og  Kjærlighedsvisen  er  af 
Martin  Opitz.  Hvad  han  derimod  bevislig  har  skrevet, 
stemmer  i  mærkelig  Grad  jnst  med  den  Aand  og  Tænke- 
maade,  der  træder  os  imøde  i  Querelae  Swedicae.  Først 
møde  vi  en  Oversættelse  af  den  Forfatter,  som  er  al  den  anti- 
skandinaviske  Historieforvansknings  og  alle  antiskaiyiinaviske 
Pamphleters  egentlige  Stamfader,  Johannes  Magnns,  hvis 
navnkundige  ERstoria  de  omnHrne  Gothorum  Sueonumgue 
reffUms  han  ikke  alene  oversatte  paa  Svensk,  men  ogsaa  for- 
synede  med  latinske  Vers  om.Eongeme^).  Demæst  har  h^n, 
aabenbart  stedt  i  Forlegenhed  for  Papir,  benyttet  Marginen 
og  en  Del  rene  Blade  af  et  Exemplar  af  M.  Ant.  Sabellici 
Opera  (ed.  Basileae  1538,  Fol)  til  at  nedskrive,  tildels,  som 
det  synes,  med  en  tilspidset  Træpinde  som  Pen  og  med 
Sodvand  som  Blæk,  en  vidtløftig  historisk-politisk  Opsats 
paa  Latin:  ^^rffumentaiiones  pro  jwre  haereditario  R 
Eriei  XIV  etc/*  Disse  sidste  Antegnelser,  der  af  indre 
Ejendemærker  kunne  henføres  til  Aaret  1575  og  findes  paa 
det  Kongelige  Bibliothek  i  Stockhohn,  ere  (dog  kun  for  en 
Del)  trykte   i   Hamdlingar  r^.   ShandinavienB  Historia 


1)  jL  G,  JMqviat,  JT.  JSrik  XIV^  fSngéUe  oeh  ddd.  SOOm.  1868,  p.  63, 
^  Eriks  Oversættelse  findes  paa  det  EgL  Bibl.  i  Stockholm.  Se  om 
dens  S^ebne  VUterhets  Jkad.  HandUngar.  IX,  &  59. 

32* 
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(Xni,  135—256,  og  XIV,  98—206),  hvor  en  sYensk  Over- 
BflBttelse  af  de  meddelte  Abnit  er  tilleiet 

Her  Dflwmere   at  gjennemgaa   disse  Eriks  Antegoelser 
▼ilde  fare  os  for  vidt    Han  lægger  for  Dagen,  at  hans  Ha- 
kommebe  selv  i  disse  ulykkelige  Aar  har  været  meget  8ta3rk 
med  Hensyn  til  Enkeltheder,  og  hans  Sprog  er  flydende,  men 
ved  Siden  h«raf  mede  vi  overalt  saa  mange  vilde  Indbild- 
ning^  og  imbecile  Ytringer,  at  man  nvilkaarlig  maa  tænke  paa 
Svetons  be^jendte  Dom  om  Keiser  Glaadiu8's  tabte  Skrifter: 
maffi8  inepU  qvam  ineUganter.    Han  drammer  sig  at  vmre 
ikke  Broderen  Kong  Johans,  men  Danskernes  Fange,   Kongen 
af  Danmark  staar  ham  efter  Livet,  og  denne  har  ogsaa  ikor- 
net Karin  Månsdotter  fra  ham  o.  s.  v.    Dog  er  Danskehadet 
her  kon  forsaavidt  heftigere  end  i  Q^erelae  Suediccte^  som 
den  prosaiske  Opsats^s  Artikel  kommer  ind  paa  Fornærmelser 
og  formentlige  Mishandlinger  af  de  Danske,  evede  mod  For- 
fatterens egen  Person. 

Det  er  nn  min  Mening,   at  den,   der  vil   gennemlsese 
Qftierélae  Suedicæ  ved  Stden  af  ArgumefUationeSy  vil  med 
mig  finde   det  heist   rimeligt,   at   begge   Opsatser   hidrare 
fira  samme  Forfatter,  og  at  altsaa  det  omtalte  Poem  er  Erik 
den  Fjortendes  Værk.    Begges  Affattelsestid  maa,  som  paa- 
vist,  omtr«it  falde  sammen.   Aanden  i  begge  er  den  samme, 
^MTOget  overensstemmende,  og,  som  nys  nævnt,  har  Erik  be- 
vislig skrevet  latinske  Vers  om  historiske  Emner.   At  Qv,  jSv. 
af  Langebek  blev  forefandet  i  Finland,  taler  heller  ikke  imod 
Antagelsen,  thi  som  bekjendt  blev  dette  Landskab  hans  Enke 
Karins  senere  Opholdssted,  og  det  vides  om  hende,  at  idetr 
mindste  eq  Del   af  Mandens  skriftlige  Optegnelser,  kom  i 
hendes  Besiddelse.    Endelig  vil  man  i  Arffumentatianes  finde 
Striden  om  Danmarks  Ret  til  at  føre  de  tre  Kroner  i  Vaa- 
benet  udferlig  bestreden;  den  selvsanune  Sag  har  ogsaa  været 
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i  Gjenstand  for  poetisk  Behandling  i  Querelas  Sv,  (se  Lange- 

bekiaqap.  271).   Ja,  en  saagodtsom  verbal  Overensstemmelse 
'•i         mellem  begge  Stykker  lader  sig  ogsaa  paavise,  nemlig: 

'                 Qy.  Sned.:  (w.  63  sqq.)  Argumentationes  (Handl  2UV, 

i                                     ^  124—125). 

f  Billenio,  cuidam  commissa  Bahusia guid  tdtra  Christiemns  Mo- 

^          '  nachus  Norwegianus, .  .  (Lacuna) 

Qnid  de  Christemo,  Monachi  cui  Gaye,  ne  dixerisDominuBClaadiiis 

'                                     futile  nomen,  Bilde,  malevolus  procul  dubio  Jons 

De  Tildersonio  quidque  rapace  lo-  StUlerson. 

qoar? 

Man  vil  her  finde  de  selvsamme  Personer  omtalte  omtrent 
i  samme  Rækkefølge  og,  om  man  andersøger  Gontexten,  lige 
nvenligen. 

Jeg  er  ikke  saa  heldig  at  have  Adgang  til  de  Haand- 

'  skrifter,  som  ved  denne  Undersøgelse  vilde  være  af  Vigtighed : 

den  utrykte  Del  af  ArffumentationeSy  de  latinske  Vers,  som 

medfølge  Oversættelsen  af  Johannes  Magnus,  samt  den  ntrykte 

^         Del  af  Querelae,     Det  skulde,   hvis  disse  havde  staaet  til 

'  min  Raadighed,    rimeligvis  have  lykkedes  at  paapege  flere 

^  Overensstemmelser  ogsaa  i  Enkeltheder  mellem  Querelae  og 

'  Eriks  Skrifter,  men  hvad  jeg  har  anført  tør  være  nok  til  at 

f  vise  Sandsynligheden  af  min  Formodning  om,   at  hine  Di- 

sticha  hidrøre  fra  den  ulykkelige  Konges  Pen. 


HVOR  MANGE  GANGE  HAR  KRISTIAN  IV 

BESØGT  NORGE? 

AF  TNGYAB  NIELSEN. 


Holberg  fortæller  i  sin  Danmarks  historie  (II,  594),  <at 
Kristian  IV  yjasi  hvert  år  og  undertiden  to  gcmge  om  året 
hom  udi  eamme  rige  {o:  Norge)^  så  <xt  Kan  hartad  haver 
gjort  60  noreke  rejeer  fontden  den  store  rejee^  han  gjorde 
forbi  Norge  tU  Moékovien  1599  for  <xt  lære  <xt  leende  aUe 
Norges  havne-  hviOcet  er  forunderligt  og  tiden  eæempel^. 
Uagtet  der  ikke  kendes  nogen  hjemmel  for  denne  opgave 
om  de  femti  beseg  i  Norge,  som  Holberg  sandsyoligvis  kna 
har  tåget  på  en  slnmp,  fordi  han  vidste,  at  Kristian  IV 
hyppigere  end  sine  efterfølgere  og  forgængere  besagte  Norge, 
er  den  dog  siden  tåget  for  ^od  af  isJle,  sa  at  det  har  gældt 
som  en  nomstedelig  sandhed,  at  Kristian  IV  omtrent  havde 
Yæret  femti  gange  i  Norge.  Tilfældigvis  kom  jeg  for  nogen 
tid  siden  i  anledning  af  en  anden  undersegelse  til  at  efter- 
tælle  de  af  Kristian  IVs  rejser  til  Norge,  der  omtales  i 
Slanges  store  verk  over  hans  regerings  historie,  og  kom  der- 
ved meget  snart  til  det  resultat,  at  tallet  femti  måtte  bero 
på  en  betydelig  overdrivelse*  Slange  kender  nemlig  kun  23 
rejser  til  Norge,  og  efter  den  udferlighed,  hvormed  denne  for- 
fatter dvæler  ved  alt  sådant,  var  der  kun  liden  grund  til  at 
formode,  at  han  skulde  have  undladt  at  omtale  henved  30 


^■s 
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rejser.    For  at  få  fuldstændig  vished  gennemgik  jeg  derpå  de 

øvrige  trykte  kilder,  hvor  jeg  i  denne  henseende  kande  vente 

at  finde  oplysninger,  først  og  fremst  Norske  rigsregistranter, 

hvor   kongehrevenes   datering  yder  en   ggd,    om   end   ikke 

aldeles  sikker  vejledning,  og  de  hevarede  af  kongens  skriv- 

kalendere.   Dertil  kommer  som  pålidelige  kilder  Eske  Brocks, 

Gemsii    og   Sigvard   Grabbes    dagbogsoptegnelser,    forsåvidt 

disse  ere  trykte  i  forskellige  samleverker,  og  (tildels)  de  så- 

kaldte  Hofnagelske  optegnelser,   som  rigtignok  have  lagt  to 

af  kongens  beseg  i  Bergen  (1599  og  1604)  sammen  til  et. 

De  øvrige  trykte  kilder  ere  i  regelen  af  mindre  betydning, 

idet  de  for   det  meste  kun  støtte  sig  til  Slange,  der  f.  ex. 

har  været  den  eneste  kilde  for,  hvad  Garde  i  sine  for  øvrigt 

meget  fortjenstfalde  skrifter  meddeler  om  Kristian  IVs  norske 

rejser.   Jeg  har  dog  alligevel  gennemgået  flere  sådanne  verker, 

men  aden  der  at  finde  mange  oplysninger  for  emnet   Åf  megen 

betydning  ere  derimod  de  i  rigsarkivet  opbevarede  lensregnska- 

ber,  i  hvilke  jeg  har  fandet  flere  bidrag  til  nærmere  at  bestemme 

kongens  ophold  i  Norge;  deres  masse  er  imidlertid  så  stor, 

at  jeg  i  regelen  ikke  har  kunnet  benytte  dem*  på  anden  made 

end  ved  at  følge  de  trykte  kilder  som  vejleder  ved  nnder- 

søgelsen.    Der  er  således  fremdeles  nok  en  mnlighed  for,  at 

der  i  disse  kunde  findes  notitser  om  andre,   ellers  ukendte 

kongens  besøg,   skønt  dette  ikke  i  noget  tilfælde  kan  være 

særdeles  mange. 

I  disse  forskellige  kilder  har  det  i  det  hele  ikke  været 
muligt  at  finde  mere  end  to  besøg,  som  Slange  ikke  nævner, 
så  %t  han  altså  i  dette  punkt  viser  sig  ganske  pålidelig. 
Der  kan  således  ikke  med  sikkerhed  påvises  mere  end  25 
rejser,  som  Kristian  IV  har  gjort  til  Norge  i  sin  GOårige 
regeriogstid,  og  for  at  få  selv  dette  tal  ud,  har  det  endog 
været  nødvendigt  at  medtage  ethvert  besøg,  ban  under  sint 
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Mtogt  har  aflagt  i  Flekkere  e]ler  onder  den  båhnslenske 
kyst,  såsnart  han  blot  satte  foden  på  norsk  gmnd.  Disse 
25  rejser  foregik  til  felgende  tider: 

1.  1591  til  Akershus.  Slange,  47  flg.,  Halvard 
Gunnarssens  Akrostichis  (på  ny  ndgiven  ved  A.  E. 
Eriksen,  1870),  Norske  rigsregistranter,  IH,  177— 
191,  Holberg,  Danmarks  historie,  II,  545— 548.  Het- 
sigten  med  denne  rejse  var  at  modtage  de  norske  stænden 
hylding,  hvilket  foregik  på  bovedtangen  udenfor  Akershus  8 
Juni.  Ifølge  Slanges  beretning  kom  kongen  allerede  25  Ma^ 
til  Oslo  (d.  v.  s.  Akershus);  de  i  rigsregistranteme  indførte 
breve,  som  ere  ndstedte  under  opholdet  i  Norge,  ere  daterede 
Akershus  5—12  Juni,  medens  et  brev  er  dateret  København 
2  Juni  og  således  må  yære  expederet  gennem  den  i  Køben- 
havn tilbageværende  del  af  kancelliets  personale.  Sådanne 
uregelmæssigheder  som  denne,  at  breve,  der  ere  udfærdigedc 
i  kongens  navn,  ere  daterede  fra  steder,  hvor  han  på  den  an- 
givne  tid  vitterlig  ikke  var,  forekomme  også  senere,  seb 
efterat  Kristian  IV  i  eget  navn  havde  overtaget  regeringei, 
og  denne  ikke  længere  førtes  af  rigsrådeme. 

2.  1597  til  Bahus  og  Akershus.  Norske  rigsregi- 
stranter, III,  494 — 496,  hvor  der  er  indført  breve,  s«m 
ere  daterede  Bahus  22  Maj  og  Akershus  25 — 26  s.  m.  Dette 
ophold  omtales  også  i  Akershus  lens  regnskaber  for  ^  1597 
— ^  1598,  hvoraf  det  sees,  at  der  bl.  a.  medgik  til  kongens 
og  bans  følges  bespisning,  medens  de  i  disse  få  dage  vare 
på  slottet,  3  ahmer  rhinsk  vin,  11  tønder  øl,  1  tønde  skonrok- 
tvebakker,  1  tønde  kringler,  4^  side  flesk,  18  gåsekropper, 
9  lam,  8  høns  o.  s.  v.  Derhos  blev  der  under  kongens  op- 
bold,  og  da  statholderen  Axel  Gyldenstjerne  drog  fra  slottet, 
bortskudt  270  skålpund  krudt  Dette  var  Kristian  IVs  første 
besøg  i  Norge,   efterat  han   selv   havde   overtaget   rigemes 
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styrelse;  han  havde  tidligere,  i  de  ferste  måneder  af  samme 
år,  gjort  en  mndrejse  i  Nordtydskland,  bl.  a.  lige  til  Dres- 
den,  og  havde  den  derpå  følgende  høst   bryllnp   med   den 

brandenbargske  prinsesse  Anna  Katarina. 

< 

3.  1599  til  Finmarken,  den  mnrmanske  kyst  og  Ber- 
gen, den  mest  bekendte  af  alle  Kristian  IVs  rejser  til  Norge. 
Den  omtales  hos  Slange,  150  flg.,  Norske  rigsregi- 
stranter,  III,  567 — 571,  Schlegels  sammlnng  znr  Då- 
nischen  geschichte.  I,  4,  43 — 90,  Sven  Brings  sam- 
ling af  åtskilliga  handlingar  och  påminnelser,  III, 
1 — 70,  Danske  magasin,  fjerde  række^  II,  389 — 406, 
Norske  magasin,  II,  167 flg.,  Molbech,  Kristian  IVs 
breve,  2,  Snhms  saml.  til  Dailmarks  historie,  11,2, 
129 — 132,  Garde,  Efterretn.  om  den  dansk-norske 
sømagt.  I,  77  flg.,  Nyerup,  Kr.  IVs  karakteristik, 
12—18,  Yn'gv.  Nielsen,  Kristian  IVs  rejse  til  Fin- 
marken 1 599  (først  trykt  i  ^ Morgenbladet"  for  1873  og  senere 
særskilt  i  nogle  få  exemplarer).  Kongen  kom  20  April  til 
Flekkerø,  var  i  Maj  måned  i  Finmarken  og  nnder  den  mnr- 
manske kyst,  forlod  31  M^j  igen  Vardø  på  sydgående  og  kom 
21  Jnni  til  Bergen,  afsejlede  igen  8  Jnli,  efter  først  at  have 
ligget  flere  dage  i  Køkkelvik,  og  kom  12  eller  13  Jnli  til 
Kronborg.  I  rigsregistranterne  er  der  fra  denne  rejse  ind- 
ført  breve,  som  ere  daterede  Vardø  29  Maj,  Bergenhus  22 
—30  Juni  og  skibet  „  Vik  tor"  1—7  Jnli. 

4.  1601  til  Akershus.  Slange  171,  Norske  rigs- 
registr.  III,  631  flg.  og  Bring,  Saml.  III,  3,  69.  Dette 
besøg  nævnes  også  lejlighedsvis  i  regnskabeme  for  Akershns 
len  fra  |  1600  til  ^  1601  (pakke  15).  Efter  Slange  var 
kongen  på  Akershns  y^udi  foråret^  \  de  i  rigsregistr.  indførte 
breve,  der  ere  udfærdigede  under  rejsen,  ere  daterede  Akers- 
hns 23—24  April  og  skibet  „Viktor"  24—26  April. 
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5.  1602  til  Akersbus  og  Sæm  pa  Eker.  Slange  178, 
Brunnich,  Norges  bjergværker,  264  flg^  N.  rigsreg., 
ni,  653-665,  Akerabns  lens  regnskaber  ^  1601— J  1602 
(pakke  17).  Ifelge  de  sidste  kom  kongen  til  Akershus  17 
Marts,  var  18  Marts  ^neder  i  Oslo^  og  prøvede  samme  dag 
den  nye  mnr  ved  at  lade  kanoner  affyre  fra  og  mod  denne, 
hvorpå  han  atter  rejste  19  Marts.  Efter  Slange  blev  den 
hele  rejse  ndført  i  13  dage.  I  rigsreg.  findes  breve,  daterede 
Akershus  16—18  Marts  og  Sæm  20  Marts. 

6.  1602  til  Akershus,  Sæm  og  Tom.  Slange  178, 
Brunnich,  Norges  bjergværker,  268  flg.,  N.  rigsceg. 
III,  677-701,  Akershus  lens  regnsk.  \  1602—^  1603  (pakke 
17).  Ifelge  de  sidste  kom  kongen,  som  på  denne  rejse  led- 
sagedes af  dronningen,  til  Akershus  25  August  og  rejste  15(?) 
September  til  Sæm;  de  ledsagedesaf  mindst  fireskibe,  bvor- 
iblandt  „Lollandske  bonde",  „Rede  leve^  og  „Hektor''.  Efter 
Slange  rejste  de  til  Norge  midt  i  Høstmåned  og  kom  tilbage 
sidst  i  November.  I  rigsreg.  er  der  indført  breve,  daterede 
Akershus  29— 31  August,  2—17  Septbr.,  Sæm  17— 30Septbr. 
og  1—27  Oktober,  2—4  Novbr.  og  Tom  8  Novbr. 

7.  1604  til  Bergen.  Slange  205  flg..  Danske  sam- 
linger, anden  række,  II,  266—268,  Brasch,  Yemroe- 
tofte,  I,  127  flg..  Norske  samlinger.  I,  64,  Norske 
magasin,  II,  175,  N.  rigsreg.  IV,  48—83,  Bricka  og 
Gjellerup,  Danske  adel,  I,  233,  Agdesidens  lens  regn- 
skaber for  1604  (pakke  477).  Ifølge  de  sidste  lå  kongens  liv- 
skib,  „ Viktor^,  og  ^Hektor''  10  Juli  i  Sæle  havn  ved  Lindes- 
næs,  hvor  de  provianterede.  Ifølge  den  i  Danske  samlinger 
trykte  dagbog  af  Eske  Brock  kom  denne,  der  var  ombord  på 
„Hektor",  26  Juni  til  Langesund,  1  Juli  til  Merdø,  9  Juli  til 
Sælø,  hvor  de  lå  til  13  Juli,  og  14  Juli  til  Bergen,  hvor  kon- 
gen da  i  otte  dage  bavde  siddet  retterting.   Dette  stemmer  godt 
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med  dé  Hofnagelske  optegnelser  (i  Norske  mag.),  bvorefter 
kongen  4  Jnli  kom  til  Bergen  (en  ankomst,  som  der  for  ev- 
rigt  nrigtig  henføres  til  1599,  —  jvfr.  forf.s  ovenfor  under 
3  nævnte  afhandling).  Åfrejsen  foregik  efter  Hofnagel  23 
Jnli,  efter  Eske  Brock  25  og  efter  Slange  (29  Juli.  Når  det 
i  de  nævnte  lensregnskaber  omtales,  at  kongen  selv  var  om- 
bord på  ^Viktor",  da  denne  lå  ved  Sæle,  må  dette  bero  på 
en  nnøjagtighed  i  ndtrykket.  De  i  rigsreg.  fra  denne  rejse 
indferte  breve  ere  daterede  Bergenhus  8 — 25  Jnli  og  n^ik- 
tor"  25  Juli. 

8.  1607  til  Stavanger.  Slange  235  flg.,  Scblegel, 
II,  3, 46 flg.,  Nyt  (dansk)  hist.  tidsskr.,  IV,  289,  N.  rigs- 
registr.,  IV,  202 — 230.  I  Stavanger  lens  regnskaber  for 
1607  (pakke  422)  meddeles  opgave  over  den  til  kongen  og 
skibene  („Viktor"  og  „6ideon")  leverede  proviant.  Ifelge  kon- 
gens hos  Schlegel  aftrykte  skrivkalender  kom  han  til  Sta- 
vanger 31  Juli  og  rejste  10  August  til  Karmsund,  hvor  han 
lå  til  den  Qortende.  Efter  Slange  kom  han  28  Juli  til  Sta- 
vanger og  rejste  siden  til  Bergen.  De  i  rigSregistr.  indferte 
breve  fra  denne  rejse  ere  daterede  Stavanger  5—9  August 
og  » Viktor"  i  Karmsund  13  August 

9.  1610  til  {Irins  Kristians  hylding  ved  Akershus. 
Slange  267  flg..  Historisk  tidsskrift,  II,  112,  N.  rigs- 
registr.,  IV,  371 — 386.  De  i  de  sidste  indferte  breve  ere 
daterede  Akershus  18 — ^21  Juni  og  „Argo"  22—24  Juni.  Efter 
Slange  ankom  kongen  til  Oslo  11  Juni;  efter  den  i  Hist. 
tidsskr.  trykte  samtidige  optegnelse  kom  han  med  dron- 
ningen og  prinsen  ferst  15  Juni,  hvorpå  hyldingen  foregik 
næste  dag. 

10.  1612  til  Bahus.  Slange  307,  N.  rigsregistr., 
IV,  457  flg.,  hvor  der  er  indfert  breve,  daterede  Ny  Ledese 
31  Januar  og  Bahus  14—15  Februar. 

\ 
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11.  1612  til  Båhns.  N.  rigsregistr.,  IV,  468  flg^ 
hvor  der  er  indfert  breve,  daterede  Galdborg  3  Juni  og  Ba- 
bos  6  Juni. 

12.  1613  til  Skien.  Slange  353  flg.  Herredagen  i 
Skien,  for  bvilken  kongen  foretog  denne  rejse,  holdtes  i  Au- 
gust; men  for  hele  <lenne  måned  er  der  ikke  indfert  noget 
brev  i  rigsregistranteme.  I  Bratsberg  lens  regnsk.  for  1613 
findes  heller  ingen  oplysning  om  dette  kongens  besøg  i  Skien, 
som  gennem  de  papistiske  presters  domfældelse,   der   skede 

ved  en  gejstlig   ret  på  Gerpens    prestegård,   samtidig    med 

■ 

herredagen,  herer  til  de  mærkeligere. 

13.  1616  til  Oddevald  og  Båhns.  Slange  381,  N. 
rigsregistr.,  IV,  667—670,  Snhm,  Nye  samL,  II,  2, 
106,  Nyt  historisk  tidsskrift,  IV,  294.  Efter  Slange 
var  kongen  på  Båhns  i  Januar;  de  på  rejsen  udfærdigede 
breve,  der  ere  indførte  i  rigsregistranteme,  ere  daterede  Ba- 
hus 27 — 31  Januar.  Efter  den  hos  Suhm  aftrykte  skriv- 
kalender  for  16»  16  kom  kongen  til  Bahus  21  Januar,  til  Odde- 
vald 29  og  til  Elfsborg  30  Januar. 

14.  1616  til  Akershus.  Slange  383,  Jens  Bjelke 
til  Østråt,  58,  Suhm,  Nye  saml.,  II,  2,  109,  Nyt  hist. 
tidsskr.,  IV,  294,  N.  rigsreg.,  IV,  687—602,  Bricka  og 
Gjellerup,  Danske  adel.  I,  169,  Gardes  efterretn. 
om  sømagten  I,  93.  Efter  Slange  var  kongen  på  Akers- 
hus i  de  sidste  dage  af  Juli^  og  i  rigsregistranteme  haves 
breve,  daterede  Akershus  27  Juli — 6  August.  Efter  den  hos 
Suhm  aftrykte  skrivkalender  kom  han  20  Juli  til  Baste,  22 
til  Akershus  og  rejste  igen  6  August. 

16.  1617  til  Flekkerø.  -Slange  393,  Danske  saml., 
V,  62,  Nyt  hist.  tidsskr.,  IV,  296,  Garde,  efterretn. 
om  sømagten,  I,  93.    Efter  Slange  var  kongen  i  Flekkerø 
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fra  7  til  18  Maj,  efter  den  i  Danske  saml.  aftrykte  skriv- 
kalender  derimod  kan  9 — 10  Maj. 

16.  1622  til  Bergen.  Slange  478,  Brasch,  Vern- 
metofte.  I,  128  flg.,  Jens  Bjelke,  99,  N.  rigsreg.,  V, 
248—279,  Danske  saml.,  2den  række,  III,  371  flg.  og 
Norske  saml.  I,  64,  Norske  magasin,  II,  186,  Sabms 
samlinger  II,  2,  134.  Efter  Slange  ankom  kongen  og 
prins  Kristian  26  Jali  til  Bergen,  som  de  igen  forlode  2  Aa- 
gnst  Efter  Eske  Brooks  dagbog  kom  de  25  Jali  og  rejste 
2  Ång.,  medens  det  i  D.  saml.  medd^lte  nddrag  af  kongens 
skrivkalender  bar  24  Juli  og  2  August.  De  Hofnagelske 
optegnelser  i  N.  mag.  bar  22  Juli  og  1  August  I  rigsreg. 
er  der  indført  breve,  daterede  Bergenbus  29  Juli— 1  August. 
17.  1624  til  Bragemæs,  Kongsberg  og  Akersbus. 
Slange  509  flg.,  Brtinnicb,  Kongsbergs  sølvverk,  52 
flg.,  N.  rigøreg.,  V,  389—394,  Danske  saml.,  2  r.,  III, 
373.  Efter  Slange  kom  kongen  26  April  til  Bragemæs  og 
forlod  Akersbus  1  Maj.  Uddraget  af  baus  skrivkalender  i 
Danske  saml.  bar  dagene  26  April  og  4  Maj,  og  i  rigs-' 
registr.  er  der  indført  breve,  som  ere  daterede  Akersbus  2 
— 3  Maj  og  Drøbak  4  Maj.  Hos  Briinnicb  meddeles  en 
længere  beretning  om  opboldet  på  Kongsberg,,  bvis  sølvgruber 
kort  forud  vare  opdagede. 

18.  1624  til  Bragemæs,  Kongsberg,  Kristiania,  EUin- 
gård  og  Båbus.  Slange  510,  N.  rigsreg.,  Y,  430—440, 
Danske  saml.,  2  r.,  III,  374,  Garde,  efterretn#.  I,  96. 
Efter  Slange  ankom  kongen  til  Akersbus  19  September  og 
kom  19  Oktober  tilbage  til  Købenbavn;  ifølge  uddraget  af 
bans  skrivkalender  i  Danske  saml.  kom  ban  20  Septbr.  til 
Bragemæs,  var  21—23  på  Kongsberg  og  kom  24  Septbr.  til 
Akersbus,  bvor  ban  27—28  udstak  grænseme  for  Kristiania, 
besøgte  Jens  Bjelke  på  EUingård    7 — 9  Oktober,   kom   til 
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Bahus  13  og  til  København  19  Oktober.  De  i  rigsregistran- 
teme  indferte  breve,  som  ere  adfærdigede  nnder  denne  rejse, 
ere  daterede  Akershus  27 — 28  September,  Sæm  på  Eker  3 
— 7  Oktober,  Strem  7  Oktober  og  Ous  10  Oktober.  Kon- 
gen har  således  fra  Akershus  vendt  tilbage  til  Sæm,  hvor 
han  i  Ekers  smeltehytte  har  seet  på  den  i  uddraget  af  skriv- 
kalenderen  omtalte  smeltning,  som  der  ikke  er  henført  til 
en  bestemt  dag,  er  så  over  Bragemæs  rejst  tilsøs  til  Ellingård, 
så  (overland?)  til  Ous  og  derpå  tilsøs  dl  Bahus,  hvorfira 
han  gennem  Halland  vendte  tilbage  til  København. 

19.  1630  til  Flekkerø.  Slange  709,  Danske  saml., 
2  r.,  ni,  382.  Ifølge  Slange  var  kongen  i  Flekkerø  fra  15 
—18  August,  og  ligeså  efter  uddraget  af  skrivkalenderen. 

20.  '  1635  til  Flekkerø,  Bragemæs,  Sæm,  Kongsberg, 
Akershus  og  Østerdalen.  Slange  812,  Nyerup,  Kr.  IVs 
dagboger,  162—164,  Nyt  hist  ti  ds  skr.,  IV,  298— 300, 
Brtinnich,  Kongsberg,  84.  Slange  har  følgende  tidsan- 
givelser: 30  Maj  ankomst  til  Flekkerøen,  13  Juni  til  Kongs- 
berg, 6  Juli  afrejse  fra  Kristiania  til  København.  Efter  dag- 
bogen var  kongen  fra  30  Maj — 9  Juni  i  Flekkerø,  kom  11 
Juni  til  Kobbervik,   12  til  Sæm,    13  til  Kongsberg,    16   til 

o 

Akershus,  19  til  Ullensaker,  20  til  Storhammer,  21  til  Åmot, 
22  til  Vestgård,  24  til  Tønsæt,  var  25 — 29  på  Kvikne,  rejste 
derfra  sidstnævnte  dag,  kom  2  Juli  til  Ullensaker,  3  til 
Akershus  og  rejste  derfra  6  JulL  I  norske  tegnelser  er  der 
indført  breve,  som  i  sin  tid  ville  blive  trykte  i  de  norske 
rigsregistranter,  daterede  skibet  ^Kristians  ark''  i  Flek- 
kerøen 4—8  Juni,  Akershus  18  Juni,  Kvikne  28,  Tønsæt 
prestegård  29  Juni,  Elverum  2  Juli,  Akershus  4 — 5  Juli  og 
^Kristians  ark"  ved  Akershus  6  JulL  Ifølge  Akershus  lens 
regnskaber  for  1635  var  der  i  samme  år  en  mindre  ilde- 
brand  på  slottet. 
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21.  1637  til  Flekkerø.  Slange  860,  Danske  sam- 
linger, 2  r.,  Ill,  387.  Slange  beretter,  at  kongen  omkring 
1  Jnii  var  i  Flekkerø,  og  i  norske  tegnelser  er  der  også 
indfert  et  brev,  dat  ^Snarensvend^  1  Juli.  Skrivkalender- 
adtoget  har  derimod  1  Jani  som  dagen  for  bans  ankomst  til 
dette  sted,  hvilket  vel  må  ansees  for  at  være  det  rette. 

22.  1641  til  Bergen.  Slange  1096,  Jens  Bjelke 
343,  Danske  saml.,  2  række,  III,  389,  Norske  saml., 
I,  68  og  N.  magasin,  II,  206  flg.,  Topogr.  joarnal.  X,  89 
flg.  Efter  Slange  sejlede  kongen  17  Jani  fra  København  og 
9  Juli  fra  Bergen,  hvormed  også  udtoget  af  hans  skrivka- 
lender  slemmer;  de  Hofhagelske  optegnelser  have  27  Jani 
som  dagen  for  hans  ankomst  og  9  Jali  for  afrejsen.  I  norske 
registre  og  tegnelser  haves  breve,  som  ere  daterede  Bergen- 
hus  28  Jani — 8  Jali.  I  Bergenfaas  lens  regnskaber  for  1641 
(pakke  624)  nævnes  skibene  „Sofia^  og  ^Patientia^,  på 
hvilket  sidste  de  rigsråder  vare,  som  deltoge  i  herredagen; 
til  vin,  øl  0.  s.  v.  medgik  der  ander  kongens  ophold  1032 
rdl.  Kongen  ledsagedes  på  denne  rejse  af  Yibeke  Kruse. 
ITndervejs  var  han  indom  i  Flekkerø  for  at  bese  pladsen  til 
den  nye  by,  Ejristiansand. 

23.  1642.  Slange  1139,  hvor  der  dog  ikke  angives 
noget  nærmere  om  denne  rejse. 

24.  1644  til  Bahus  og  Flekkerø.  I  norske  tegnelser 
haves  breve,  der  ere  daterede  „Trefoldighed^  ved  Hisingen 
og  EUsborg  5 — 12  April  og  16  April — 4  Måj  og  Bahus  14 
—15  April  og  8  Maj,  „Trefoldighed^  ved  Kjristiansø  31  Maj 
— 3  Juni.  Denne  rejse  omtales  af  Slange  1235  flg.  og 
1240  flg.,  hvor  der  er  trykt  et  brev  fra  kongen,  dat.  „Tre- 
foldighed^  ved  Flekkerø  26  Maj. 

25.  1646  til  Akershus  og  Arendal.  Slange  1420, 
Saml.  til  n.  folks  spr.  og  hist,  HI,  470,  IV,  5—10. 
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Efter  Slange  vårede  rejsen  i  7  ager  fra  30  JaaL  De  i  de 
nævate  samlinger  trykte  kongebreve  ere  daterede  Akershus 
8 — 17  Jali  og  Arendal  28  Jnli— 2  August  Desoden  haves 
i  norske  tegnelser  breve,  der  ere  ndstedte  på  Akershus  7 — 
19  Juli,  i  Arendal  25  Juli  og  på  ^Trefoldighed''  3  August. 
I  Akershus  lens  regnskaber  for  1646  omtales  også  kongens 
rejse  til  det  da  påtænkte  guldverk  ved  Arendal. 

Foruden  disse  25  rejser  har  Kristian  IV  endnu  to  gange 
påtænkt  at  besege  Norge,  men  er  af  forskelUge  grunde  bleven 
hindret  fi^a  at  udfere  sit  forsæt,  nemlig  i  1636  (Slange, 
840,  Danske  samL,  2 række,  III,  385) ogi  1647 (Holberg, 
II,  882).  Det  var,  som  det  vil  bemæikes,  kun  et  mindre 
antal  af  disse  besøg,  der  var  af  længere  varighed.  Det 
længste  var,  det  andet  i  1602,  da  kongen  opholdt  sig  her  i 
landet  i  henimod  tre  måneder,  dernæst  kommer  beseget  i 
1635  på  noget  over  en  måned,  og  så  det  andet  i  1624  på 
henimod  en  måned.  Enkelte  vare  også  aldeles  tilfældige, 
nemlig  de  to  beseg  i  1612,  det  ferste  i  1616,  det  i  1617, 
1630,  1637  og  1644  og  vistnok  også  det  i  1642.  Når  disse 
sidste  trækkes  fra,  bliver  det  i  virkeligheden  kun  17  eller  18 
gange,  Kristian  IV  har  besøgt  Norge  efter  en  forud  truffen 
bestemmelse,  og  selv  af  disse  besøg  have  mange  blot  med- 
tåget  et  par  dage.  Endog  på  rejsen  i  1599,  der  dog  i  det 
hele  medtog  næsten  fire  måneder,  var  det  forholdsvis  kun 
få  dage,  som  kongen  tilbragte  på  norsk  grund.  Det  sted, 
Kristian  IV  hyppigst  besøgte,  var  naturligvis  Akershus,  hvor 
han  i  det  hele  har  været  på  ni,  maske  på  ti  rejser,  hvis 
rejsen  i  1642  har  gældt  dette  sted.  I  Bergen  har  han  været 
fire  gange,  en  gang  i  Stavanger  og  en  gang  i  Skien.  På 
Kongsberg  har  han  været  tre  gange  —  foruden  de  to  besøg 
på  det  nærliggende  Sæm  i  1602,  på  Bahus  og  andre  steder 
i  nærheden  seks  gange  ,x>g  i  Flekkere  (eller  Kristiansand)  li- 
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geledes  seks  gang^e.  Med  undtagelse  af  Eker  og  Kongsberg, 
har  han  derimod  kan  en  eneste  gang  vheret  i  det  indre  af 
landet,  n^lig  i  1635,  da  han  ovor  Hedemarken  og  Øster- 
dalen rejste  til  bjergverket  pa  Kvikne.  I  Trondhjem  har 
han  aldrig  været. 

Det  ejemed,  i  hvilket  Kristian  IV  hyppigst  foretog  sine 
rejser  til  Norge,  var  for  at  være  tilstede  ved  herredagene; 
af  de  seksten  herredage,  som  bleve  afholdte  i  hans  rege» 
ringstid,  var  han  selv  personlig  nærvaørende  ved  de  ni. «  Der* 
næst  var  det  hans  interesse  for  bjergva^keme,  som  tråk  ham 
til  Norge,  idet  han  fem  gange  væsentlig  kom  op  af  den 
grand,  og  derhos  endnn  en  sjette  gang  (1646)  efter  en  herre- 
dags afslatning  gjorde  en  rejse  til  et  nyopdaget  bjeigverk. 
Det  lange  ophold  i  1602  var  især  foranlediget  ved  bjergverks* 
affinrer,  og  selv  i  1624,  da  han  tillige  adstak  grænseme  for 
sin  nye  by  ved  Akershus,  gjaldt  hans  rejse  vistnok  mindre 
denne  end  Kongsbergs  selvgraber.  At  også  Kristiansand  an- 
IsBgges  ander  en  rejse  til  en  herredag,  er  ganske  karakteri- 
stisk. I  mange  tilfælde  synes  også  disse  rqser  mest  at  være 
frerakaldte  ved  kongens  lyst  til  søen;  når  han  således  som 
i  1597  og  1601  blot  kom  op  til  Akershus  for  at  være  i  land 
et  par  dage,  har  det  vist  især  været  for  at  gere  en  setur,  han 
har  givet  sig  ad  på  rejsep.  I  en  klasse  for  sig  selv  står 
den  æventyrlige  rejse  til  Finmarken  i  1599,  som  han  foretog 
for  personlig  at  kanne  sætte  sig  ind  i  de  indviklede  forhold 
i  denne  provins  og  hævde  Norges  hojhedsret  over  Ishavet. 
Det  sidste  opnåedes,  medens  udbyttet  af  rejsen  i  den  første 
henseende  neppe  har  været  betydeligt,  ligesom  der  heller  ikke 
udrettedes  noget  til  at  stanse  Russernes  overgreb  på  den 
murmanske  kyst  Også  her  er  det  imidlertid  mere  semanden, 
end  kongen,  der  fomemlig  træder  frem.  Den  hele  rejse  et 
for  sin  tid  en  stor  mærkelighed,   selv  om   man   ikke   kan 
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iilMMoe  bI]«  d«  OTerdméiMr,  aoni  ere  fremkoame  derom. 
Således  er  det  padeigt  «I  se,  kvorledes  det  åtter  og  atter, 
seW  hoe  kritiske  foifslt^ra^  er  kommet  frem,  at  Kristian  IV 
pi  deaae  r^se  besagta  alle  Noifés  havne  lige  til  Kola, 
skeot  de  samtidige  kild^  kui  vide  om,  at  han  indea  Noigaa 
Mvaorenda  omride  besøgte  tre,  Flekkers,  Varde  og  Bergen. 
Den  ene  har  her  blot  odskravet  den  anden  oden  at  erindre, 
al  en  sådan  nndefsegelse  tor  det  førsle  aldeles  ikke  var  re|«- 
sens  ejemed,  og  at  den  desnden  viMe  have  krwvet  en  ganake 
anden  tid,  da  der  er  temmelig  mange  havne  mellem  Flekkere 
ogKiUia. 

Fem  og  tyve  beseg  i  en  tid  at  seksti  år  er  vistnbk  be*< 
tjrdsKg  mindre  end  femti,  men  dog  langt  toe,  end  både  Kri«* 
stian  IVs  forfødrs  og  efterkommere  Hge  til  1814  aflagde  i 
Mergs.    Den,  der  i  denne  henseende  kommer  ham  naHrmeat, 
er  Kristian  V,  dsr  ialt  var  her  tre  gaage,  to  som  kronprins 
eg  en  som  konge;  de  fleste  evrige  regenter  at  det  oldeoh 
baigske  kongehas  elter  Kristian  II  vare  her  enten  en  eUer 
te  gange,  og  nogle  satte  endog  aldrig  sia  fod  på  norsk  gnind. 
Kristian  IV  har  såledee  nbetingel  vwret  den  Oldenbarger, 
som  har  vist  Nmrge  den  sterste  intH^sse,  skant  denne  neppe 
har  vøret  så  stor,  som  pndertiden  har  været  antaget;  når 
sUedes  Holberg  i  sm  Danmarks  historie  (II,  882)  fertøUer, 
^M  hanå  mmføåM  havdø  sUdae  hårH  en  eærddøe  a^ékUom 
Ul  de  Noreke^  emr  efter  denme  ekkie  hrigt  4a  htm  Jmvde 
eeet  eå  eiere  prewr  på  deree  trodhfift  sf  Uipperhed^^  da 
er  dette  vistnok  mere  et  bevis  på  Holbeigi  stolthed  ovef 
sine  landsmøBnd  end  på  hans  evne  til  at  levere  et  koird^t 
biUede  af  Kristian  IVs  persenl«hed.  Hvad  han  fer  evrigt  sie 
ferer  som  sletle  fer  sin  påstaod,  sr  iaUeld  snarers  et  beris 
ler  det  modsatte. 
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1. 
ij^iltere  I  Mk  dti  QoHlttiés  ttMMIU. 

Dette  ret  iotenanmte  Stykke,  hvis  noget  beskadigede  Original  fia- 
des  i  det  svenake  BignrduT  i  AMefingea  „Handllngfcr  nr  K.  Eaai- 
mararkivet^S  er  mig  veSvillig  anddelt  af  Lektor  Dr.  AUqvist  i  Ynfi, 
der  opIyBer,  at  Udeii  for  den  ndaterede  Fertognelaea  Aflktteiae  maa 
asttea  til  156]r-15^ 

Begister  opå  aBe  kondtacafiler  aiom  både  her  inr^kéB  oeh  fthaa 
landti  hrwkee. 

Vdi  Danmarek 
j  konnnngena  Hoff 
Frandacns  Gocthenm  (fio) 

På  Konnnngena  Sfcepiflåthe 
Ifawiits  Franck 

lUanndh  KonnnngMM  krigafllck 
Hanns  y.  Bnschenn 
(Michéll  y.  LOneborgh  [ndstr.]) 
Onrt  y.  Hamelenn 
Jørgen  y«  Osayheldth 

Wedh  M6re  grealMn  och  Blehungi  aydenn 
Oloff  Håkensionn  i  lalle  Bråtslgck  ...  [nlgeoUgt| 
JOnnss  Katt  i  Åstårp  irdi  Lysterby  Sockn 

Vdi  AffwQskir 
Peder  OkioBn  i  Dinpehampn  oeb  kanna  Broder 

Vdi  Lyekeby 
IMb  Pedemonn  BIrgeie  ther  aaone  stidis 

VdiBåtneby 
Torchill  Skepibyggere  Bårgeie  ther  vame  stidia 
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På  SsODesbårsb 


Aff  the  Landboer  ssom  . .  .ge 
lla.*tt  liaiber.  HaHaikni,  Schftne, 
..•årige  kamie  och  nftgre  Ezqni- 
sitoreB  aigh  fftrhåUe 

Thett  Bsamnie  kan  och  skee 
lioon  the  Landbønder  siomthenn 
Scwenske  Aden  baiAier  i  forbe- 
rOrte  Landsånder 


r 


Vdi  Landscrone 
Victor  Secreterere 

Vdi  Halmstads 
Her  Peder  i  Wjgelstade 

Vdi  Wardbdrgh 

Vdi  fiélsingedhr 
Herman  Lepper 

Vdi  KGpenbampn 
Ghristofiér  Mnnstnstre 
Tord  NieUaonn 
Hanns  ▼.  ffildensheim 
På  Åans 


På  Nyborgh 


Vdi  Nårige  och  wedh 
Nåriges  grentser 
Vdi  Jemptélandli 
Her  Erich  i  Owgkenn 

Vdi  Tråndheons  Stigt 
Her.Staffim  på  Ttree 


••..  n  Nilszønn 
....  Larszonn 

writz  Stake 

Vdi  Bergens  Stigt 
Her  Peder  Hanszon  på  Hår6dnn 
Then  BKmå-suenn 
ssom  ir  hooBz 
Eong«  Ma^ 

Vdi  Opsle  och  Hammers  Stigter 
påå  Heedh  och  Telgemarcken 
Mans  Nilsson  på  Backe 
Nils  Erichszonn 
Thenne  Månsz  N]ls> 
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zoDii  ftr  ezqnjuutdb 
Offder  heele  Norige 

Vdi  Landt  y.  Hålstheiim 

p&Gfttt&rp 

på  Ssegebftrgh 

▼di  Hertogh  Addtpha  hoff 

(Wilhelmas  Gk)ttheniB  [udstr.] 

MazunilanuB  Gtemens 

vdi  Hertagh  Johaiuus  hoff 
vdi  Graff  v.  Åldenbårgz  hoff o.  s.  v. 
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2. 

Ell  ringere  idelsmiai  i  det  sytleiide  Aårhuidrede. 

Nedenstaaende  autobiographiske  Optegnelser  af  Hans  Jemdgæg 
findes  i  ElevenMdts  haandskrevne  Samlinger  til  den  danske  Adela 
Historie  i  det  .kgL  Danske  Geheimearchiy.  Be  have,  naar  undtages, 
at  jeg  selv  har  nævnt  dem  i  en  Notits  i  Tidsdoiftet Norden  (V,S.5), 
hidtil  været  ganske  npaaagtede,  men  forljene' Trykken  dels  som  et 
lidet  Bidrag  til  U.  F.  Gyldenløves  Historie,  dels  fordi  de  i  sig  selv  ei 
ere  aden  al  tidsbiliedlig  Interesse.  Hans  Jemslgæg  har  vedfiedet  en 
Fortegnelse  over  sine  Ahner,  som  her  ikke  medtages. 

^  I 

Til  sidste  Efterietning  er  dette  om  min       \ 

ærlige  Herkomst  og  Fødsel 

samt  Liv  og  Levnets 

Fremdsagelae 

optegnet 

Anno  1665  d.  5te  April  om  Morgenen  imellem  3  og  4  Slet  er  jeg 

født  61  denne  Verden  i  Bahos  Len  i  Norge  paa  den  adelige  Gaard 
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Ååifj  af  diw  «riige  og  velbyrdige  FoneUie,  wBonf^åået  w  deo  »rL 
og  véib.  Hand  Hau  Jenmkji^  Mathiesen,  K.  M«>  Cafitm  ved  et 
OonqMgiii  under  Obriet  Jolian*)  Beidnriins,  min  Hoder  var  den  sr- 
lige  og  vélbjrdige  Kvinde  Fru  ffirrten  Schachtanfne,  Dine  mine  gode 
Fornldie  have  fgnt  ved  den  fadKge  Daab  ladet  mig  indlemme  odl 
VhMtoMren.  min  IgjenLner  Ac  Derefter  ved  tOtagne  Aar  optot 
mig  Igemme  i  mine  fiBnrsteGoditygtlg^hedsFandamenter,  hvorvel  i  den 
fyrlige  Tid,  da  min  saL  Fader  ikke  kunde  tåge  vare  paa  sit  egei 
Hos,  men  maatte  efterfeige  Krigen,  i  hvilken  han  og  som  en  tro 
og  rede%  Kongens  Mand  opsatte  rit  liv  og  a%ik  i  den  Storm,  som 
Kongen  af  Sverige  gjorde  imod  Frederikshald  Anno  1659  om  For- 
aaret 

Og  som  de  Svenske  nu  havde  bem^  Bahus  9ot  og  Len  adi  fold- 
kommen  Besiddelse,  syntes  min  salige  Moder  iUæ  at  vente  sig  nogen 
Gunst  éUer  Gave  under  dette  firemn^de  og  haard^  Herskab,  hvorfor 
hun  forfinede  sig  derfra  ind  i  Agersbus  Len  tfl  sin  gode  Sli^  deo 
«riige  og  vdb.  Mand  Mathis  Oming,  hvor  hun  i  nogen  Tid  ophdidt 
rig  i  han9  Hus  indtfl  Anno  1665,  da  hun  ved  samme  velb.  Mands 
gode  Qjelp  nød  rit  Hus  og  Ophold  udi  CSiristiania,  hvor  hun  mig  tQ 
den  hæderiige  og  heiiærde  Mand,  Mag.  Peder  Hofan,  den  Tid  Bect 
Scholae  aammeatedi,  reooumegMlerede,  under  hvis  hufeolton  og  Infor- 
BMiition  jjeg  forUev  indtfl  Ao  1670. 

dg  som  sal.  og  høilovL  Ihok.  £.  F.  3  ved  Døden  blev  a^sangen, 
bljev  hs.  h.  Exe  d.  høib.  Hr.  UUik  Frederik  Gyldenløve  (de. 
^.  Ae»)  beskikke!^  som  extraord.  Ambaas.  til  England;  da  er  j^  for- 
medelst E[r.  Gen.  M%j.  Gorgassis  gpde  Becommendatiou  til  samme  h 
ifferre  forlgu^n  at  Oerlge  med  til  bem^  England  under  h.  h.  Exe" 
Ho^i^nedikants,  den  hæderiige  og  høitarde  Mand  Hr.  Peter  Møllers, 
hanslnspection,  som  paa  den  Tid  varGapellan  til  C!hristiania  Domkirke 
og  sidst  Sogneprest  udi  Sk^;d8e.  [Her  fortælles  nu  videre  om,  at 
Hans  Jemrigæg  blev  syg  !  London  og  derfra  Igemsendt  tfl  Norge]. 

Imidlertid  forblev  under  forrige  Information  indtfl  1672  (sic), 

da  h.  h.  Exe.  igjen  ankom  tfl  Norge  og  der  aUe  præparatoria  tfl  en 
ny  Krig  indrettede,'  er  jeg  oversendt  tfl  Throndlgem  tfl  velædle  og 
mandhaftige  Oapitain  Joh.  v.  Bevelov,  som  mig  in  exerdtia(I)  militarifl(I} 


^>.  3kal  viitook  vttro  Oeoig. 
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kivede  u  antage,  hvor  j^  som  MønsterakriTer  Hm  «siroleret,  ttttte 
litiB  Ckmimando  jeg  srtod  indtil  A»  1678,  da  den  norfflfeuidake  Armee 
fik  Ordre  om  Vinteren  at  forføie  fAg  over  FJeldét  fot  at  campere  ved 
Gnendaeme,  om  Fienden  noget  IndfiiM  tilde  forøye,  ere  vi  endelSg 
ittdkvarterede  i  Oiristiania,  og  som  den  svenske  Armee  nssrmede  sig 
ved  Or»ndsen  ad  Vinger  Skanse  den  at  viUe  anfidde,  blev  givet  Ordre 
til  6  Regimenter  tilfods  samt  et  ttjrt  indiettet  Regiment  tilhest  og  Dra* 
goneme  Fienden  at  observere,  hvor  jeg  i  min  bem^  Fonktion  med 
kom,  hvor  vi  da  md  paa  Dal  og  Vermeland  i  Sverige  camperede,  ind^ 
Fienden  ved  onde  Tidende  fra  den  tydske  Bcmd  (sic)  ophæved  sin  latm- 
tion  og  gik  tilbage,  er  en  Del  af  vort  Fdk  vendt  sig  og  tåget  deres 
Maisch  ned  til  Moss  og  der  coi^jnngerét  sig  med  Armeen  fbr  at  observere 
den  svenske  General  Ifiagnns  de  la  Gaidie,  hvor  hs.  høle  £xo^  der  i 
egen  Person  comnuinderede,  og  som  jeg  mig  der  fbr  hsanem  igjen 
indstillede,  blev  jeg  af  hannem  i  Kaade  anseet  at  følge  med  hannem 
selv  og  være  ved  hans  eget  Hof,  eftersom  det  gik  nd  paa  Vinteren 
og  Armeen  havde  tåget  deres  Kvarteer  i  Nerder  Vigen  i  Fiendens 
Land.  Fremdeles  behagede  det  denne  gode  Herre  om  Foraaret  1674  at 
lade  iang  se  noget  af  fremmede  Lande,  hvortil  jeg  fik  Anledning  der« 
ved,  at  Bom  den  høibaame  Herre  var  den  Tid  fomuelet  med  den  høib. 
Grevinde  Antonetta  Augusta,  er  jeg  medkommen  i  samme  Svite,  som 
Mev  fremført  ved  erL  og  velb.  Jens  Bosenhehn,  hvilken  da  havde 
Fuldmagt  samme  Grevinde  til  Norge  at  indføre,  hvor  j^  da  haver 
beseet  Lybek,  Hamborg,  Bremen  og  endelig  er  kommen  ind  i  Landet 
ved  Behnenhorst,  og  saa  derfra  til  Oldenborg,  fremdeles  toge  vi  vor 
Reise  videre  op  gjennem  Lfineburg  Land  og  beaaa  de  fyrstelige  Be- 
sidentser,  Zell,  Hannover,  Wotfenb&ttel  og  OsnabrOck.  Endelig  fort- 
satte vi  vor  Reise  ind  i  det  Ghurfyrstendom  GOUn,  og  for  at  bese  de 
Papisters  Væsen  og  Antikviteter  bleve  vi  paa  2  Ugers  Tid  stille  lig- 
gende ndi  GOln  am  Rhein. 

Anno  1675,  der  den  høib.  Greve  Hr.  Anton  tfl  Oldenborg  Mev  af 
H.KMt  to  Danmark  og  Norge  beskikket  som  extraord.  Ambassadødr 
tn  Nnnwegen,  er  j^  med  samme  Svite  tfl  samme  Stad  ankommen, 
hvor  jeg  forblev  onder  bemddte  Bosenheims  DispenSatien  indtil  1676, 
at  vor  Svite  efter  Ordre  er  gaaen  lyem  igfen  tfl  Norge  og  indfiindet 
08  hos  h.  h.  Exe  i  Leiren  for  Oddevald,  og  efter  at  samme  Ffldstning 
var  indtagen,  er  jeg  fnlgt  mdd  h.  h.  Exe.,  som  med  Armeen  tog  sin 
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Ulanch  ad  Veneraborg  iSverige,  og  som  den  By  efifcer  addrillige  Æng- 
stdae  kon  onder  Armeeos  Gevslt»  ere  vi  der  den  meste  Vintar  for- 
Uerne  indtil  om  Foraaiet  1676,  der  Armeen  skolde  gaa  for  Bahus» 
er  jeg  Igemsendt  til  Agecshos  Slot,  h.  h.  Exe  Hosholdniii^Tæsen 
at  iagttage,  som  den  Tid  blev  tranq^orteret  til  Grevskabet  Laimrigen. 
Og  er  jeg  der  paa  det  grevelige  Residens  i  sammeFonction  forbieven 
indtil  Ao  1677,  da  kendes  høie  Naade  d.  3  Juni  til  Laurvigen  er  an- 
kwnmftn,  kvor  det  keie  Hof  forblev  indtil  Juletider.     Da  er  jeg  med 
samme  mit  køie  Herskab  igjen  forreist  til  Agerskqs  Slot  indtil  Ao  1678 
▼ed  Fftasketider,  da  er  j^  gaaet  med  den  køib.  Grevindefra  Agrøskus 
Slot  og  ti]  Bragenes.    Samme  Aar  in  Decbr.  er  jeg  med  k.  h.  Exe 
ind  reist  odi  Sverige  og  passeret  gjennom  Dal  og  Vermelaiid,   over 
hvilke  svenske  Lande  den  Norske  Armee  søgte  Bevans  med  Bd  og 
Sverd  for  det  uformodentlige  Indfald,  som  de  Svenske  ibrøvede  Aaret 
tiliom  paa  Røraas  Kobberverk  i  Guldals  Len  i  Norge.  Fremdeles  er  j^ 
med  min  gode  Herre  passeret  over  Venem  og  endeUg  ind  for  Bahus,  og 
etterat  den  Beleiring  blev  ophævet  og  den  gyldne  Fred  til  kverMands 
bøieste  Glæde  lod  sig  atter  høre  i  vcnre  Lande,  er  hs.  h.  £zc.  nedreist 
til  Danmark,  og  er  jeg  med  hannem  ankommen  til  Ejøbenhavn  A*> 
1679,  U  Septbr.  Sidst  i  bem^  Maaned  er  j^  med  mit  gode  Herskabs 
gunstige  Tilladelse  forreist  til  Kmdei^  med  den  velædle  og  velb.  Mand 
Amoldus  Wenke,  som  var  af  Hs.  KgL  Mt.  beskikket  til  Amtmand 
øver  Varel  Amt  i  Oldenborg.  L.  D. 


3. 
En  Kriminalhistorie. 

• 

Det  nedenfor  aftarykte  Stykke  er  tåget  afEancelliraadCarlDeick* 
manns  Optegnelser.  (Mskr.  paa  Ghr.a  Univ.-Bibl.)  Om  Hovedperso- 
neme  i  de  her  fortalte  Begivenkeder  kan  anføres  Følgende:  Po  vel 
Glud  blev  2  Marts  1695  fra  Lagmand  i  Fredrikstad  udnævnt  til 
Amtmand  i  Buskerud  og  levede  i  denne  Stilling  endnu  i  1718,  men  i 
1720  omtales  som  hans  Enke  Maren  Moss.  Mijor  (ikke,  som  Deich- 
mann  kalder  ham,  Oberstlieutenant)  Fr.  Richelieu  til  Sam/ døde 
1720,  og  hans  Enke,  Ide  Christiane  Glud,  besad  endnu  Gaarden  1722. 
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Af  Familien  Hein  (ell.  rettere  v.  Heinen)  var  ved  samme  Hd  to  Brødre 
ansatte  i  den  norske  Armee,  Sønner  af  Generalmajor  Albrecht  Chri- 
stopher v.  Heinen,  i  sin  Tid  Kommandant  paa  Bergenhus  (f  1712),  men 
hvo  af  disse  Brødre  der  er  den  os  her  vedkommende,  er  uvist. 


Biskop  Glud  i  Viborg,  hvis  Frue  var  en  Moth,  havde  en  Søn,  som 
blev  Amtmand  over  Buskerud,  Hallingdal  og  tilhørende  Egne,  [han] 
havde  den  Vanheld  at  skyde  sin  egen  Frue  i^jel,  da  han  ladede  et 
Gevær  for  at  skyde  etElgsdyr,  som  var  kommet  ind  paa  hansGaards 
Grund  Austad  tæt  ved  Strømsø.  Han  blev  mistænkt  for  at  have  gjort 
det  med  Vi^e,  da  man  troede,  han  yndede  den  Person,  han  strax  efter 
giftede,  nemlig  en  Søster  til  Justitsraad  Moss,  Fader  til  Kasserer  Mos- 
sencnme;  blev  dog  finkjendt  Han  døde  ^  et  Slag,  da  han  som  Kom- 
missariub  var  ved  Bingens  Lændse.  Han  havde  tvende  Døtre;  den 
yngste  giftede  en  Bentzen  fra  Jylland,  den  ældste  passerede  for  en 
S^ønhed,  som  udslukkede  alle  de  norske,  blev  tilbedetaf  mange,  blev 
en  Materie  til  adskillige  Digte  og  Elskovssange,  omsider  giftede  hun 
Oberstlieutenant  Richelieu,  hvis  Fader  boede  paaSæm  paaEker,  eiede 
et  Jernverk  og  efterlod  sig  store  Midler.  Hendes  Mand,  bemeldte 
Richelieu,  var  en  velskabt  Person,  saa  det  Par  syntes  at  skikke  sig 
vel  tilsammen.  Hun  var  ikke  alene  smuk,  men  passerede  for  at  be- 
sidde  baade  Forstand  og  Dyd,  men  som  s^edvanlig  udsat  for  troløse 
Tilbedere.  Ulykkelig  blev  hun  ^endt  med  en  Kapt  Hein,  Jod  sig 
indtage  af  ham,  og  da.Manden  døde,  som  var  noget  tbrfeJden,  og 
Midleme  sat  overstyr,  ægter  hun  Hein,  hvilken,  da  han  havde  naæt 
sit  Ønske,  baade  foragtede  og  handlede  ilde  med  hende,  saa  hun  saa- 
ledes  forfjEddt,  hun  ikke  rn^re  blev  hjendelig,  ja  til  yderste  Neder- 
drægtighed.  Hein  avanoerede  siden  til  Oberstlieutenant,  boede  en 
Stund  i  Hallingdalen,  havde  adskillige  selsomme  avantures,  var  c(tor 
H... Jæger,  saa  Almuen  maatte  klage  over  ham,  at  han  var  hver 

Kones  Mand.    Det  hændte  sig,  at  en  Bonde  paa giftede 

en  meget  smuk.Pige,  Hein  forsømte  sig  ikke  at  besøge  dem,  og  strax 
tager  lat  paa  den  nygifte  Kone.  Manden  kommer  til  og  ikke  vilde 
taale  dette,  sætter  ham  tilrette  og  blev  Hein  for  stærk.  For  at  hevne 
sig  faar  han  sin  Tambour  til  at  yppe  Klammeri  med  Manden  for  at 
tugte  ham.  Manden  truer  og  tager  en  Mangelstok  og  er  saa  ulykkelig  ' 
at  ramme  den  anden  i  Hovedet,  at  han  aiaatte  sætte  Livet  til  Man- 
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den  Uev  dømt  fira  livet,  og  da  han  skulde  rettes,  indflndersigObeist- 
lientenant  Hein  i  Kredsen  til  Hest,  endskjønt  han  ikke  havde  Kom- 
mando, alene  for  at  fyldestgjøre  sin  Hevn,  og  da  Synderen  ser  ham, 
taler  han  ham  tfl  som  den,  der  var  Åarsagen  til  hans  Død,  og  raabte 
Hem  fra  Himmelen  over  ham.  Hein  rider  hen  til  ham  og  med  sin 
Ridepidsk  hagger  ham  om  Øinene  paa  Betterstedet  Siden  slogSam- 
vittigheden  ham,  blev  ligesom  henrykt,  lod  sit  Skjæg  voxe  sig  langt 
ned  paa  Brystet,  skikker  Bud  efter  Bianglestokken,  hvormed  Ulykken 
var  gjort,  har  den  dag^g  for  Øine  som  et  Øiemed  for  hans  Tanke. 
Omsider  slgærer  han  den  i  smaaSpaaner  og  tillige  afiskjærer  sit  &iBdg 
og  indvikler  Spaaneme,  Stykke  for  Stykke,  i  Haarene  af  Slgs^get 
og  tilsidst  kaster  det  paa  Oden.    Kort  Tid  derefter  dør  han. 

L.  D. 


4. 

It  ff øisk  brev  ob  fbrholdeie  1  lorge  1811. 

Gborg  d:  2  Mars  1811. 

S:  H:  T: 

Jag  l&mnar  detta  tin  G:  E:  [3:  Grosshandlaren  Ekman?]  £0r  att 
med  någon  pålitelig  resande  skaffii  det  T:  tillhanda  och  ehnra  det 
år  emot  aftal  att  utfbrligt  skrifva  i  ftmnet,  anser  vi  efter  mogen  5fver- 
ISggning,  att  det  kan  vara  af  stor  nytta,  det  T:  iniuin  sin  resa  firån 
hufvudstaden  kan  gie  vederbOrande  en  esqvisce  af  sanna  fdrhåUandet, 
sådan  jag  tror  mig  fonnit  det  under  min  varelse  i  Landet;  men  gjdr 
tillika  h&rvid  det  kraftiga  fbrbehåll,  att  hvad  i  min  framstSllmng  af 
saken  antingen  kan  ftndras,  f^rsvinna  eller  få  en  annan  ricktning,  må 
tiUskrifvas  resultatet  af  den  predpiterade  kallelse,  som  W:  [o:  gref?e 
Wedel-Jarlsberg]  fick  att  infinna  sig  i  Kphamn;  ty  hvad  honom  der 
blir  forelagt  eUer  ålagt,  och  såttet,  hur  han  agerar  vid  detta  tillftlle, 
hOrer  icke  till  mitt  beddmmande.  Nu  till  saken  —  Foreningen  Onskas 
af  alla  t&nckande,  åfveu  at  många  Uånd  alm&nheten ;  men  en  fi^rening 
grundad  på  ett  allmånt  {<5rsvar,  contrahenteme  emeDan,  att  nyttiga, 
Cut  gamla  lagar  och  miUtair  inr&ttningar  dmsesidigt  tills  vidare  be- 
hållas,  atthvaroehen  rangerar  om  sineiinancer,  beskattnings  methode, 
landt-coltnr  och  npfoøtrings-anstalter,  i  likhet  med  den  constitiitioD, 
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som  kunde  npgiOras.  Bftda  parterne  aknUe  hafva  sine  representanter 
dier  fbSmftgtige  i  beredningen,  HOgsta  domstol  eller  hvad  man  vil 
kaOa  det;  men  regentskabet  och  den  på  lag  grundade  execntiva mag- 
ien tillhOrde  altid  Sverge.  Alt  annat  project  åtminstone  i  bOijan  &r 
bOgst  motbjndande  och  antages  visserL  icke;  men  åfven  hvad  jag  nu 
Båmt,  mOter  i  sin  vftrkståMghet  två  stora  bet&nckligheter  å  Norrska 
sidan,  om  hvilkas  nndanrd^jande  de  vill  vara  Mlkomligen  Ofvertygade, 
innan  någon  i  det  landet,  ebo  han  vara  m&,  vågar  gjdra  minsta  pro- 
poflition  tiU  fftretaget:  Den  fbrsta  af  dessa  bet&nckligheter  &r  frucktan 
f6r  aristokratiskt  fSrtryck  af  den  hdgre  Svenska  adeln;  denna  frack- 
tan  går  nåstan  till  bamsli^et;  regenten  maste  således  visa,  att  han 
år  fri  från  all  inposition  i  den  vågen  och  kan  med  nerf  ståndacktigt 
motstå  alla  forsøk  till  iuflytelse,  som  från  det  hall  gOres,  med  ett  ord, 
att  han  haller  detta  såDskap  innom  tiUbdrliga  grånsor.  2»  Maste  Norr- 
månneme  vara  dfvertygade,  att  den  tillåmnade  regenten  cj  år  någon 
Napoleons  vasall  eller  redskap  till  dess  planers  utfbrande  blindvis;  han 
maste  visa,  att  han  åger  någon  Of^erlåggning  i  sine  beslut  och  kraft  i 
sbi  caractaire  litt  dem  ntfbra,  att  han  vårdar  almånna  fbrsvars  vårket 
odi  ej  forspiller  dess  krafter,  att  han  hoshåUar  fbr  aUom  landom,  och 
€|}  fbrvekligar  Nationen  genom  inf5rande  af  yppighet  och  sedefOrdårf, 
att  han  utan  ostentation  gynnar  handel  och  nåringar,  och  på  inte  satt 
onddigtvis  grålar  med  England,  emedån  Norrman  år  lika  så  starkt 
angliserad,  som  han  har  a&ky  fbr  nnvarande  continental  och  brån- 
nings  systrøne:  och  tycks  tiU  det  mSstahaf^a  gldmt,  hvad  med  Danska 
flottan  och  kiOpmahs  skeppen  f5re]!q)it,  med  ett  ord,  att  han  regerar 
aimorlunda  ån  blott  genom  befordringer  och  tittlars  utdelande. 

Håraf  finner  T:  hur  angelast  det  år,  att  H:  E:  HOghet  snart 
gOr  sig  kend  åt  dessa  landamåren.    Rycktet,  altid  bestållsamt,  fly- 

■ 

ger  sedermera  snart  fram,  slår  rdtter  och  blir  Ofvertygelse,  och  då 
denna,  som  jag  vil  hoppas,  blir  efter  Onskan,  år  resten  lått  att  vark- 
ståOa.  —  Efter  hvad  jag  inhåmtat  och  tydes  mig  finna,  år  både  W: 
oeh  många  andra  af  betyd6n[he]t  dedderade  att  håldre  vårkstålla  ett 
deiqierat  fi)rsvar  innom  sina  fiåll,  ån  att  i  landet  proponeranågot,  som 
Tore  det  samma  mehnligt,  eller  skulle  misshaga  nationen^  hvars  syrn- 
bolum  år  en  lagbundea  frihet  —  Ingen  bdr  undra,  att  de  misstro 
vårt  tlmmf5]jare-val  vara  en  Fransk  inpodtion,  att  i  fblje  deraf  man 
lånar  Orat  till  flerfisildige  osanna  oeh  mindre  bdiagdige  beråttelser  om 
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personen.    En  decideiande  handling  maste  derl5re  synas,  som  kan 
Astadkomma  full  yederlAggning;  —  har  denna  fbregått,  stadgas  snart 
OfVertygelsen  hos  N:  och  £5rsta  gynnandedgonblickemottageBotvifVel- 
aktigt  med  entousiasme,  till  brOdra^rbondet     Får  man  i  logn  a£- 
vackta  detta  dgnahlick,  bOr  det  icke  vara  langt  borta,  emedan  mili- 
tairens  missn^e  med  sin  klena  utkomst  och  svaga  consideration  och 
Danska  myntets  stondL  miaskredit  påskyndar  varlet     Om  onder  en 
eller  annan  pretext  Sverge  konde  hafvaeniobservationscoipspånfigra 
mils  afiitånd  fr&n  gr&nsen  skulle  sådant  till  åndamålets  vinnande  gjora 
en  fdrtr&ffelig  effiect  och  desision  hoe  de  klentrogne  och  odeaidende  af 
NiNTska  Almogen,  ty  naturligtvis  skulle  en  Norrsk  Corps  observera  den 
Svenska.  Norrska  bonden  utan  att  haf?a  krig  fick  då  vidkifiimas  kri- 
gets besvarligheter,  ledsna  vid  skiutsfåcder  och  providenng,  sloteligen 
dnska  och  medv&rka  till  en  fbrening,  som  fdr  altid  skulle  afiagsiui 
slike  besvårligheter.     Skulle  återigen  politiska  férhållanden  påskynda 
eller  fordra  ett  mera  snabbt  steg  och  andra  magters  medvårkan,  så 
år  fdrmodL  ingen  ting  suffisantere  ån  att  genera  Norrska  handeln  och 
qt&rra  hamname,  ty  alt  andas  fri  handel  med  EngL  och  Sverge. 
Andra  krigiska  fOretag  eller  erdfringsphui  anser  Jeg  omdgelig  att  på- 
tanka  och  fieurlig  att  vårkst&Ua;  ty  Norrmannen  haf?a  en  stor  grad  ai' 
energie,  då  deras  skålfstandighet  (sic)  på  minsta  vis  år  i  fråga.    Att 
Danska  regeringen  ej  år  omtyckt  behdfver  ej  namnas;  men  åfven  med 
detta  missndje  kan  alla  goda  och  fbmuftiga  planer  till  foreningen  subi- 
tement  misslyckas  och  bli  till  inte,  om  Danska  kungen  tager  det  simpla 
men  kloka  partie  att  flytta  sig  och  regeringen  till  Norge  eller  blott 
att  dår  gjdra  några  månaders  sejour.     Dertdre  år  det  af  stor  ange- 
lågenhet  soka  forebygga  ett  slikt  beslut,  om  ^  på  annat  satt,  att 
fdrsvåra  passagen  genom  Sverge  (att  gå  i^dleds  Mn  Jutland  tror  jag 
inte  vågas).  —  Vederbdrande  rådgifvara  dfvergif^a  vål  nddigtEihmn; 
men  hånda  kunde,  att  en  beslutsam  man  fdr  ett  dgnablick  hdrdes, 
resan  vårkståldes,  och  då  adieux  med  samfålt  fc^rsvar  och  politisk  oon- 
sideration;  ty  Norrska,  liksom  Svenska  allmånheten  år  tiUgifven  sin 
gamla  Dynastie.     Att  något  pgn  maste  employeras,  at  man  miste 
lukfva  bespcgare  etc.  etc.  etc.  hdr  alt  till  subaitema  tiUstållningar,  som 
hfir  vore  både  onyttigt  och  f5r  vidtlyftigt  att  omrdra,  ehnru  nddvåo- 
diga  de  också  åro.     Om  dessa  mina  uplysningar  -vinna  T:  biM  f&r 
min  åtgierd,  år  jag  hdgeligen  belåten  och  ittererar,  hvad  jag  i  bor- 
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jan  n&mt,  at  W:  ov&ntade  resa  kan  visserligen  hftdanefter  gie  sakerne 
en  annan  vftndning,  som  jag  hvarken  knnnat  fSrntse  eUer  tåncka.  Och 
bftrmed  pnnct  f(5r  denna  g&ng. 

v.  DObeln. 


Brevfikiiveren,  der  Tar  ^godsegare  i  Westra  Sverige  med  många 
bekantskaperiNorge",  er  tistnok enten  den  Ernst  Georg  Vilhelm 
▼on  P5beln,  der  i  1811  var  migor  ved  Vestgdta-Dals  regiment  og 
i  1813  faMt  i  slaget  ved  Leipzig,  eller  den  Johan  Jakob  von 
D 6 bein,  der  i  1811  tog  aftked  som  premiér-a^jutant  ved  samme  re- 
giment og  døde  i  1822.  Brevet  er  skrevet  til  daværende  baron  B.B. 
von  Platen  og  findes  nu  mellem  dennes  efterladte  papirer.  Det  kaster 
et  ikke  ringe  lys  over  de  fra  svensk  side  i  Norge  knyttede  forbin- 
delser, hvorom  der  hidtQ  kon  vides  yderst  abetydebgt,  og  hvorom  der 
af  grande,  som  også  antydes  i  dette  brev,  heUer  ikke  i  fremtiden  kan 
ventes,'  at  man  skolde  fk  synderlig  mange  nye  oplysninger,  da  det  kon 
var  i  meget  ^éldne  tUfælde,  at  der  ved  disse  benyttedes  skriftlige 
meddelelser.  T.  N. 


5. 

Baron  B.  B.  von  Platens  betænkning  om  fremgangsm&den  ved 

Svenskenes  besiddelsestagen  af  Borge  1814. 

Då  Eonnnga  Riket  Norrige  nn  mera  blifvit  cederadt  till  Sverige 
och  Qtan  appéhåll  bdr  tågas  i  besittning,  fdrekomma  vid  detta  vigtiga 
tiUftlle  flere  angel&gna  omstftndigheter  till  dfverl&ggning: 

1.    Om  Proclamationer. 

Jemte  detKonongen  af  Dannemark  utfodar  en  proclamation,  som 
degagerar  Norriges  invånere  från  deras  tro-  och  huldhets  ed  tiO 
denna  deras  fi5rra  sonverain,  Ittrer  tillika  en  å  Svenska  sidan  bOra  tiD 
dem  adresseras.  Efter  min  tanka  bOr  man  ej  i  bOijan  inga  i  någre 
specialiteter  eller  låfva  dem  allt  f5r  stora  fdrdeUir,  atan  aUenast  i  all- 
manna  termer  fdrsftkra  dem  om  beskydd  ochomvårdnad  afregeringen,  . 
bibehånandet  af  deras  lagar  så  vidt  som  de  icke  Gjelf^e  6nsk&  åndring 
demti,  samt  lagbnnden  i^et  och  r&ttigheten  att  beskatta  sig  i^elfve. 
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2.    Om  Fnilmåktige. 

Genom  val»  amtBvis  anBttlMa,  bAra  åtta  pencmer  frin  hvart  ant 
nlMB,  hvilka  kallas  tin  den  ort,  Kongl.  MiQestAi  amer  Iftinpelis»  fir 
att  rådfllå  om  Laodets  anfléL&ffeDheter. 

KoagL  M^^joståt  vill  emottaga  deaae  oomiterades  firdag  och  Auk- 
lungar  rOrandø  TÆnA»^  aiifiytniMtration  och^^nge  irngftttgtinhntiy,  vtaa 
ipgirra^bffifig  tiU  viMa  ftmneiL  KongL  MnjfirtUt  ftrbehftltor  Sig  att  i 
MiifliiniiYf  deraf  deddera  om  de  mesurer  EongL  Mi^t  fimier  angidiget 
øBoast  vidtaga  wh  i  hvilka  *»f?"*"  folktitt  timfrftr  otih  ^""^nniiFM'  ge- 
mHB  deraa  fnlhniktige  ytteriigare  m&  indhantaH,  firattdecefiaratadga 
varaktige  atyrelw  gnmdar. 

Emedlertid  firkkøer  KoogL  U^A  att^  iatiD  dem  aOt  lådant  ftie- 
gått,  akola  demesorar,  aom  tagaa,  aosBB  fir  blott  pnmaoiékeockidte 
ligga  hinder  i  vftgen  fir  de  alhntona  aastaHanie. 

9.   Om  General  Qonvernearen. 

Ben  proviionaka  S^rialae  Ofver  Norrige,  aom  emedlertid  ktrmmtr 
att  åg/L  mm»  skall  utAfvas  af  oommenderandeOcnøEalea  fir  deaAnnéa 
CSorps,  som  tager  Landet  i  bedttning,  i  egenskap  af  General  Gottvemenr. 

På  konnngens  hAga  vftgnar  ntOrdar  General  Gouverneuran  tOb 
vidare  alla  bod  och  brtalhiingar,  och  utAfvar  hAgsta  magten  med 
samma  vilkår  som  en  m  §ktf  oommanderande  General  i  FUt 

Gmieral  GoaveiuBuren  Ager  rfttt  bekrifta  gallande  firfiittningsr 
i  ■lia-  adndnistrativa  och  nuhtaira  *™"<>»  eller  dem  sosoendetik  cUer 
andra  infira,  aUt  efter  omståndigheternes  firanledande.  Uti  den  i 
Landet  gallande  rftttegångs  ordning  gAres  deremot  ingen  åndring. 

Likaså  Ager  General  Gonvemeoren  att  bekrifta  Embetawånnen 
uti  ntAfoingen  af  døras  inaehatande  pktsar  och  tilisitta  dem,  aom 
åro  ledige  eller  icke  kanne  anfirtros  deras  an^vanmde  bmehaffare. 
General  Goaverneuren  skaU  dertil  ijqpuierhetiilsetinfiddeNoRake  Min» 

General  GoaveraeiireB  skaQ,  ntom  sim  ÉtatMåjor  och  sitt  Oaadi» 
bitrftdas  af  2Be  Qvil  Kmbetsmto,  nesdigea  et  Jnstitim.  eOer  Hof» 
Bftttvåd  fir  Jnstitim  visendet  ech  et  Kammar  råd  fir  Oeeonoaria 
isender. 

General  Gonveneacen  ir  vil  eamm  dedderande  oti  aSairendar; 
men  dåfciga  ir  om  stArve  m6nrer»  som  icke  irofimtsedde  och  tiden 
4  heller  medger  att  understilla»  så  bAr  ehafiD  fir  £tatMid«%  nas^ 
da  bigge  dvila  bitcidea  ^i^<^i*?  fir  att  utgira  en  eonnily  deri  Ge* 
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æral  GoaTerneuren  presiderar  och  hTarvid  protocoU  fbres,  då  hvar 
«dh  en  Sr  skyldig  gifva  sina  taokar  tiUte&nna,  ehuru  General  Goaver- 
i^mxrea  icke  d^raf  lundes  uti  sitt  beslnt  och  nti  ezecotionen  derai 

General  Gourernenren  kan  i  denna  conseil  tillkalla  af  Landets 
Invåoare,  tQl  hvUka  liam  finner  anledning  hysa  fSrtroende,  dodc  icke 
Ofser  3»«  personer. 

Denna  formation  har  afteende  aDenast  pft  den  provisoriska  stjr< 
rdse  af  Landet,  son  vid  ftota  oooopationen  och  intill  dess  den  per- 
manenta  administrationen  blifvittorganiserad,  kan  Agarum.  Ovissheten 
om  Luievftoames  tftnkes&tt  g6r  att  den  maste  bli  oonoentreradi  med 
tUltopning  af  kcigslag^Dcna,  der  sfldanfmotfi^rmodan  skolle  erfordras. 


£n  sfirskild  Commité. 
De  politiska  omsttadigheteme  krSl^a  en  skyndssn  militairtt  oe- 
eapaftbn  af  Ncrrige»  och  den  GouBendBrande  Genenton  utofrar  der- 
«nåer  pronsoriskt  aUa  Afrige  ifoiictuaMr  å  hAgsla  Magtsns  TågBar; 
■MB  under  det  saanna  bOra  åDa  de  Béwrar  bcMdae  oeholfiSnui,  sos 
hOra  till  gnmdlftggningen  af  LandetSiorganisation  ochStyrslse  uti  sitl 
nya  tiktånd.  Utan  fecal-kfiimedom  och  prOfiung  af  sAnddlte  ^rékom- 
iMindrt  onstftndighetsr  kan  detta  id»  med  nOdigt  besked  «tfSrae. 
SaMee  hemstaileB  attenCommltté  må  titfftroidnas,  son  sanunantrider 
antingen  i  G<)theborg  eller  å  någon  ort  vid  grånsen,  filr  att  tåga  åOa 
fiMcommande  isuNn  røranda  Kenmgariket  Komgea  mottagning  och 
profisoriska' Styrelse  onder  OiVeriaggniag  och  beslata,  hvad  som  veik- 
sttBas  bdr,  temnaade  åEoii^]fig;t8  hOga  ?|gnaraAdigelBBtniotioBSr 
eek  fitaPSskriAer  i  alla  grenar  håcaf ;  med  skyldi^iet  att  skyadsamt 
onderstålla  aOa  sina  ålairder  Koni^  Mai:ta  aådloa  fn^ftuni,  hnni 
en  dnphcat  dneete  ntsåades  tOI  H.  S.  H.  EionprinaNi,  minst  en  gåiif 
I  veckan.  FiaDemø  odi  ftceskrifterae  Of?er  aUt  hvad/soBi  i  dette  M 
kfr  ske^  ntgfe  firessålet  OrOsmMiltenidai  aiketSB;  execiitioiiendeiaf 
iBMrer  detenot,  enligl  kvad  ofnyi  år  prqjedenidt,  GoMfal  Go«v«r» 


.     OommitÉsmd*  t^  m  en  bOijaa  båra  fltate  afteøidepå  låQaade 
knfradsalter: 

1«  Att  bevaka  Svwiges  aeh  NonifBa  inteessa  då  Laadst  åiver^ 
Ismnaa  af  Damsenaik.  DeOoauussaiisv,  soaikåitiD  nises,  båra  fitons 
msd  Instmction  af  Gommitterade. 
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2f*  Att  nnds&tta  Norrige  med  SpannemAl  och  5friga  articlar,  hvanf 
det  har  behof,  dervid  liberala  gnmdsatser  Mra  tfllSmpas.  Dock 
iakttages,  «der  fråga  ftr  om  sfidan  midB&ttimig  tiU  fiittiga,  som  icke 
kmma  kOpa  sfiden,  att  intet  sløseri,  utan  &st  htidre  en  ganska  alf- 
varsam  och  noga  disposition  skall  ftga  mm.  (Det  &r  nemligen  ange- 
Iftget  att  icke  bOga  annorhinda  ftn  man  fimnar  och  fbrmårcontmaera 
i  framtiden). 

30  Att  reglera  penningevftsendet  i  Landet  Mesureme  som  f5re- 
skrifVas  i  detta  afteende  bOra  liky&l  blifVa  så  provisoriske,  att  man 
bbtt  sOker  bota  det  vftrsta  forhanden  vårande  onda,  ntan  att  der- 
igenom  I&gga  sig  hinder  i  v&gen  f5r  solidare  inr&ttningar  i  detta 
ftmne,  riktade  till  mdjeligaste  samband  i  framtiden  med  Sveriges 
eget  finanoeverk.  Att  skyndsamt  befria  Norrige  fr&n  Danska  papper- 
myntet,  utgGr  likvftl  et  vfisendtfigt  f5remål,  som  hårvid  b6r  86ka& 

40  Att  a^rl^>na  Landets  fifilitairstyrka,  så  att  å  ena  sidan  siker- 
heten  af  besittningen  ftr  .bevarad,  men  att  dervid  å  andra  sidan  Norr- 
mftnnens  qelfkftnsb  och  soldat  esprit  hvarkøn  sattes  på  et  fi^r  hårdt 
prof  eller  qvftfres. 

5»  Att,  som  de  Danske  Embetsmannen  icke  bara  f&  forts&tta 
årendeme,  Gommitterade  i  stallet  interims  formera  de  hdgre  instan- 
tierne  uti  Jnstitiæ-  ogKammarårenden,  och  gifva  nødigalnstroctioiier 
i  detta  afimende.  ^ 

60  Att  Qmimitterade  interims  reglera  om  handels  tørhåUandeme 
och  ToDbewakningen  vid  grSnsome  med  hvad  dertfll  h(lrer.  Gommit- 
terade bOra  €9  ntan  høgst  gallande  skil  dervid  afvika  från  de  liberala 
gnmdsatser,  hvarpå  Norriges  handel,  ftr  ftn  dess  fSrra  Sonvendn  an- 
tog  Continental  Systemet,  var  baserad;  atan  fastmera  stftdse  halla  den' 
vid  magt  och  upmontra  Nationens  ftretag  i  detta  afteende. 

70  Gommitterade  børa  forordna  om  undersøkningen  af  Landets 
tillstånd  i  alhi  grenar,  samt  tåga  kftnnedom  om  intrademe  och  nftr- 
varande  hnshåUningen  med  Eronans  tillhørigheter  i  Landet  I  detta 
afiseende  skola  Gommitterade  vara  ber&ttigade  att  från  pnblike  Verk 
och  Emb^tSBtåOen  reqoirera  bitraden  samt  fdrordna  om  deras  aflønning. 

8^0  Gommitterade  børa  emottaga  de  i  2^»  punkten  ftredagne 
Landets  Fnllmftgtige,  och  gifva  desses  samtGommitterades  arbeten  den 
riktning  till  b&gge  rikenas  gemensamma  fSrmån  och  bftsta,  som  bør 
ntgøra  føremålet  derføre. 
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N&nnare  Instnictioner  i  detta  a&eende  bdra  atarbetas  och  imder^ 
stallas  EoDgl.  Migestats  Nådiga  prOfioing. 


Dette  i  flere  henseender  interesssmte  aktstykke  findes  i  koncept 
på  brakket  papir  mellem  von  Platens  efterladte  papirer  og  skriver  sig 
utvivlsomt  fra  hans  egen  h&nd.  Det  er  sandsynligvis  for&ttet  umid- 
delbart efter  E[ielerfredens  afslatning. 

Y.  N. 


Hitt.  Tidttkr.  III. 


34 


RETTELSER. 


8.  12  L.'  30  om  iden  læs  om  den 


-  13 
.  15 
.  21 
.  23 

-  23 

-  23 

-  23 

-  23 

-  23 
.  23 

-  23 

-  25 

-  25 

-  25 
.  25 

-  26 

-  26 


'- 


3  ^Ije        -   pldje 

13  s^kk         -    s^kk 
2  hus^n        -    hus^m 
8  andren      -    andren 

17  Til  Neatr.  dé'  iiaves  en  Dativform  di  (cf.  a  24  L.  13, 

di  da  ba^an) 

18  f.  jég  86g,  jég  ga,  hedder  almindeligvis  jé  sdg,  jé  ga 
24  attjja       læs  alja 

26  andre       -    andre 

8  ^ttjend     -    atjend 

14  f.  n.  ur  gaar  ud  (det  tilhører  ikke  den  ægte  Dialect). 

9  £  n.  bekre  læs  bekre 


10  hannj 
17  sten 
22  Oppi 
23ballja 
9  anngslciijen 
16  ibt 


h^nnj 
sten 

b^a 
énngslcijjen 


.    lét 
Til  S.  34,  37,  42  (Stykkeme  om  personl.  Pronom.)  „06'*  hedder  oss 

undtagen  i  Strøm;  Dativ  „ham**  skal  paa  Frøsø  hedde 

h^nom. 
S.  51  L.     8  h^le  læs  h^le 
•   55    -     3  f.  n.  Efter  „end  Præt.  kasste  for -a"  tiliøies:  og  vel  endog 

ældre  end  Præteritums  Forkortelse  til  2  Stavelser. 
.  199    .    10-11  f.  n.  s.  203  og  236  læs  8.  227 
.  393    -     7  24,164}  læs  22,166} 

-  -     •     6  f.  n.  5010  læs  5013} 

-  394    -     2  13,715i        -    13,705* 
.  396    -     6  £  n.  10,793^  læs  9793i 


S.  416    Fra  &ret  1808  haves  der  i  rigsarkivet  en,  såvidt  det  kan  sees, 

fuldstændig  opgave  over  alt  kvseg,  som  da  fandtes  i 
landet,  der  er  grnndet  på  en  i  henhold  til  regerings- 
kommissionens  ordre  foretagen  tælling. 


-  422  L 

21  gyldne  Tavler 
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